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Ba има близу иљада годпна како Србљв имају своја слова и писмо, & 


о данас још ни у кеквој књизи немају правога свог језика! Док су Србљи 
имали своје краљеве и цареве, да ce у оно доба овако млого писало, Rao 
што се данас пише по ришћанским државама , јамачно би они почели још 
онда својим језипом писали; али се онда може биши још мање писало, 
него пппо се данас пише по Турсбим државама; зато сз није требало 
ни старатн да сви људи разумију оно numo се птне; а неколико људи 
MOFrAM су ласно писати &ojenamo. Осшавше дипломе од наши кра- 
љева и од царева, и други рукодион од они времена свједоче, да је народ 
Српски прије nem сштошина година говорио као H данас што говори 
(ocum Ђекоји Typonn, и други шуђи ријеча), него да су писари у писању 
мијешали народни језик с црквеним језиком, као и данас што се ради. Н. п. 
у Душановим законима (из половине 14-ше стотине година), што су на- 
птампанин у исшорији Раићевој, стоји: „Иако ce nahe полуверацђ да узме 
„Apicmiauky: anoe крадомђ, дасе има покрстипш y Хртсппанство : аколисе не 
„NORPUME : да мусе узме жена x деца x васђ aomb, u онђ дасе за шочитшћ. — 
„да то село плашитђ шо бе онђ naamio , nore nio пожегао — Книге Царске 
»Boece маходе m коесе из носешђ предђсудно, да имаошђ судје cmampa- 
„ти, а ком пресуждуе первми уставђ Царски, штое записалђ свешли Цар 
„вому, оне Квиге кое normopammb ycmasb первми, да 4 узму cyaie и прине. 
„су предђ Цара — да ихђ завунешђ, u вадесе зак ум у — Шанице nosco 
„сквшпатотђ, m нападну где на кога, H кон кога посече, или окервавм, 
„а не до самерши, шаковому паници да се ово извади, и рука да му CO 
„ошсечешђ, аколи кога niaub издерешђ, или кому папуче скине, или 
„скине коту вапу или шо ysmemb” и m. A. Равћ каже, да се ови закони 
налазе у старом рукопису у архиви племенише ГГ. Пешра и Саве om Te- 
AeAnja, и да су оданде од слова до слова исписани и наштампани; 
no ја би ouem рекао, да су ђекоје ријечи поправљене по данашњему 
Славенском језићу, s. и. отецђ, оваши, первми, церковњ, самер- 
mu, шерговацђ, сотвориши, возврашити, во (rpaab), co (изво- 
ленјемђ), n o (домомђ) u m. A. ово би по старом рукопису морало биши 
omagb (xao noaysepayb, napayb, и т.д.), свети (као што и овђе 
има Ђевппо), првми (или први), дрковњ, самрти, шрговацђ, 
сатштворнти, вазврашити, ва, са, ка (као што и овђе има фешто) ; 
HAH може бити да Cy M шишле H мали јерови () npesapuam онога, који je 
исписивао. Али баш да речемо, да je и у првоме румопису овако исто, 


ао шио је налицазшано у Ранбевој исшорији x овђе, одеш jeljacan знак, | 
» , 
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даје народ Српски прије 500 година гопорио као и данас mmo говори, a и пи- 
сари дасун онда цисали као H данас што пишу. — Таво стоји 
y дипломи кнеза Лазара, што је дата намастиру Раваници (оној y Ресави) 
1381-ве године: „и мега (на другом мјесту стоји мђга и meha u мђЕ a) 
„„vab истече блато iib мораве и упада y мораву. И ошђ мораве посредђ поли 
„до велике тополе, — Езцомђ до велићаго пута — на кленовачку врљши- 
„ну nocpbab рашкога кмоча. — Сашкимђ nymemb на шливу. — Потомђ 
„футшемђ на A ba». — На гомилу на Abo. Путемђдеони mb. — Опђ кру- 
„шевеликомђ равниномђ.—исђ замено:о. — И nauartops свете пешке 
„на дунаву" и m. A. А почетак je ове дипложе : „ке omb nec ушихђ вђса sb 
„бити npweb an видимааже H невидимаа" и.тако даље, Славенскњ » 
да га ни један прост Србљни не може разумјети. Ha печату стоји: бла- 
воверни кнеђ, а на потпису благовђЂриљи kneas u m. д. — Ето та» 
о су (од прилике) писане и остале све дипломе (старије и млађе од 
ове), што се налазе којеђе. — Сад још неколиће врсте из Српске ncmo- 
рије Ђорђија II. Бранковића, пошљедњега деспота Српскога, који. је 
yMpbo прије сто и неколико година (1711), из ињиге треће, страна 89 (пе): 
„Пљрви gfemana православно квршенне тридесетолетанђ васпрвемђ na ce- 


„бе ва Рашску Епнскупито и ва цррковћ светихћапрстолђ крцаетсе mp- 


уви HeMaHa именемђ Стефаинђ, ва шомже вљрцениго единокупно и самодњр- 
„жавну obaacmb васприемђ и окрстђ држави свбен воевати заченшу ему 
„многне држави себе присвоивђ дондеже Исака комнена цара константи 
„нополскаго на свое самиришелно хотенне привлеци вазможму бистђ, ca. 
„миреннеже между ими биваешђ винојо cero, ако Гречаски дарђ Basaacınb 
„свото дацерљ ва супружницу Стефану пррвому Деспоту Сину неманину 
„ољрвому, рећшаго cBemaro Сумеона Егоже гречаски Царђ ва глаголани и ва 
„писани великимђ Жупаномљ именоваше, ande опомљ и више ва писани на- 
„UIEMb васпоминаниемљ изобразихомр, и по светомњ ему приставленио ва 
„esentyıw omb nbro сашворенуго o6umeA» Сптуденички Монастирђ noaoxenb 
„биспљ, и Деже и синђ его Стефанђ први Деспошђ и први венчани кралђ 
„рекоми, са синомђ своимђ Радославомљ , внукомте светаго Сумеона ва Ра- 
„цехђ cBouxb погребени Супњ“).' — IIo овоме би сад могао рећи сваки човећ, 
који не зна псторије нашега језика m писања, да су оваћо Србљи говорили 
прије сто година ; као што мисли Енгел, да се у Карловцима врло добро 
Славенски мора говорити, зашто je f'au& онђе рођен, а она:.о добро пише 
Славенски; и да je Сремачки језик ближи к Росијскоме, него & Дубровач- 
AoMe*"); H вао што смо до сад сви мислили, да је Бранковић онзко nn. 
cao, ћао mmo Pank у својој историји на млого мјеста наводи његове pie 
jeun, и важе: „Сице пишешђ Бранкович", или „Ста супњ словеса Бранко- 
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*) Ja сам ово исписао из БрамковиКћсва рукописа, moju ce сад налази у 
Карловцима у митрополитској библиотеци ; и овђе је управо онако 
наштампано, освм велико A (воје y Бранповићеву pysonmcy стоји 
и у почетку и на крају), ућ, ош, и о, што није имала овдашња 
ишпампарија, него je мјесшо њи memuymo у, omb, a, o. 


") Engels Grididte des 3, Ungera und feiner Nebenländer Ш., 147 und 154. 
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вича"; а анјесмо зшалн, Aa је Ранћ Бранковићећ језни- ноправне ле 
својој грамашици! 

Тек 1783-he године први је Досишеј Обрадовић вазао, да шреба писати 
Српским језиком као пппо народ говори, и сам је почео, колико је знао, 
тако писати. За њим Cy пошлдн MAOTB учени Србљи, u за ово 35 година 
маписалн различне (тобоже Српске) књиге; али (за превелико чудо!) до Aa- 
нас још немамо ни једне књиге да је управа написана по Српској грама“ 
тици, као што народ говори! Ни једном слисашељу није пало на ум, да 
барем за себе постави каквагођ правила у језику, и њи да се држи, него 
је писао сваки по својој вољи (како му се кад навр пера десило), шако, 
као да наш језик (осим свију језика на овом свијету) никакви правила He- 
ма! Ово je од учени Србаља први опазна T. архимандриш Кенгелац, 
Kan што каже у предговору својега јестестњословија: ,BcH на~ 
роди, н сами азачницљг KHHTH свол по гразмалшискимђ правиламђ списа- 
а, у nach по правиламђ бабм Смилаим пишутса." Истину овије ријечи 
I. Кенгелца посвједочиће све Српске довадашње вњтге. | 

Два cy велиња yapona овој несрећи нашега језика,:и 'овоме (прије 
нечувеном на овом свијету) no&opy нашему: прво, што су наши списа. 
шељи све самоуци у Српском језику: зашто ми немамо још ни Буквара 
Српскога, а камо AH umo више. Ако ce иаш списацељ родио y вароши, 
он neh није ни чуо правога m чистога Српског језика; аћо ли се родио y 
селу , он je у ђетињству дошао у варош, m онђе за 10 — 15 година учећи 
идуће на шуђим језицима, мора заборавити н мислити Српски (зашто 
сви народи не почињу с једне стране мислити о стварма; и отуд је по- 
стада она разлика између језика, mmo de зове својство језика). 
Кад који тако прође кроз све школе, онда постане Српски -списашељ 
(који обе); Ђекоји узму Славенску граматику Г. Мразовића, "me je прочи- 
majy: да no њој Српски numy; а ђекојн не mpame ни ње, него одма по. 
Њемачкој и по Латинској граматици почну Српски писати, H не сумљајући | 
да oHH могу не знаши свога језика. Ho oso је барем несрећа, на коју ce. 
myxe и остали Славенски народи (сви, осим Руса), војни на свом језику 
nemajy штола ни наука: али је друго само наше, и са свим ново на 
овоме свијету, mr. ј. шшо ми имамо два језињва, па обемо x mpefur 
да начинимо. Помајвише наши. вњижевнида и веће господе Српске no Ma- 
царској важу, да је Славенски језик (штло·имамо данас на њему 6u6- 
лију и остале црквене књиге) прави Cpncmu језик, а овај, ипо њим TORO- 
pu народ (и они), да је само свињарски и говедарски језић,н 
да је покварен од првога. А како шреба данас писати за Србља, Mur 
они сви нијесу сложни, него Cy се HOAHjeAHAH на двије ompane : једни кажу 
да треба писати управо Славенски, а народни језик оставиши са 
свим, вао покварен, свињарски E говедарски fans (ово барем није тако 
ново, зашто је било људи, боји су по Талијанској и по осталој Европи 
прије MEROAHKE столнине година овако мислили H говорили о Талијанскоме, 
Француском, Шпањолском, Англијском и o Њемачвом језићу, према .Aa- 
типекега); а други (којије највише uma) кажу, Aa не шреба управо ни Caa- 
венски ви Српски , него да народни језик шреба поправљаши, и писаши 
MJe£LOBETRO између обадва језика , да се приближава к Славенскоме и да ce 
тради вњижеви" језик, да се CaaseuchH језвњ опецр џовраши у народ x 
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еживи. Први имају врло мало списашеља (заштио слабо mo ama Славеневи 
језик тако, да може књиге писати; а ми рјечника онаковога HN грамашике 
још нема, као numo. би требало, и из који би човек могао Славенски језић 
тако научити, да може књиге писати), а други имају силу Бомју, који јед- 
нако поправљају језик Српски (а вашто и 'блавенски, Baa не знаду ни ка- 
ко је Српски um Славенски, n. n. мназ мјесто млаз) меоЂци mbcbu, 
мјесто mbcayb; onombuymnce, смЂташи, окервавити, ерђа 
и m. д.), KR Славенском приближавају и rpa A e књижевни језик; (зашто они 
мисле, да су књижевни језици осталије народа начињени, а не могу. да 
разумију, да су сви народи почели писати оним језиком, као што говоре 
орачи H копачн, свињари и говедари, па кад св почело љепше мислити, 
онда су и језици љепши постали). — А naso mo они ume? Сваки по својој 
вољи и по своме вкусу. Никаквим језиком на овом свијету није тако 
лабно писаши., као овим њиовим: код њи не треба знашн никакве гра- 
матике (ни Српске ни Славенске), Mero зарежи перо па пиши по своме 
вкусу, како ши кад из пера пстече: што не знаш Српски, мешни Сла- 
венски; што не знаш Славенски, мепти Српски; а што He знаш HH Срп- 
ски ни Славенски , метни каво ти драго (што ти прије на ум падне): be 
се из два језива (n из треће главе) no својој вољи трећи гради, шу се ne 
може погријешити; само да није чисто вао што народ говори, а остало 
све може поднијеши. Сад се не шреба wyAumH, зашто се y нас књиге пи- 
шу „по правиламђ бабља Смиллшњ", и ano ce у Српским 'књигама може 
наћи: пасишвмревђ, nacmsıposb, nacmwpen, пастмра; момака, 
момковђ; oBaro моега; у Босном уБачки; послелти, absji; 
msopamb, швере, швору; пужашн, успужати; лобаЂшњи, 
o6s3upemsuce, успавленђ, ycnasabub, вреблаше; лгобу, 
молу, говору, врасусе; присеби m при чесшимхђ mucaeit; 
usb между uuma; ушверди лобовљ между васђ; у свимђ 
его дуалевшми; три, чешмри кораковђ; за моћи, за чути, 
за y HII H, за слушати; дали донети, чинили су доћи; корч-~ 
марнца, крчмарица; териб, трње; овде, овдђ, овдђе; свђ- 
ца, евђтња, свешља; нуима, нуима, HIHMa, нима; M50À, 
Hioi, Hoi; свћ:о, овтохђ, sobxb; вђцацђ, вђштацђ, sb- 
штецћ; пасче, пашче, паше; жепђ, джепђ, дчепђ, we6b; 
месецђ, месЂђиђ, mbcaub, mbchbyb; трепавице нљене, по- 
вђсштљњ eas omb nee, около иђ „безђ use и m. a. 

Од почетка Доситшејева jeauano ce налази џамешни људи, који желе 
да се управо пише Српски (као што народ говори), m пишу KOAWKO који 
зна u може. Који човек не зна ни за кавву грамашику, ишпи за какав дру- 
ти језик осим свога, он може писашци и без своје грамашиће; H управо 
онако вао што треба: зашпо му не моме пасти нагум да пише друкчије, 
Wero онако као што се говори ; тако je, и. п. могао Омвр опјевати Ил н- 
јадун Одисеју не знајући ни писати, nao и наши старца и слијепци 
што су onjeBaAH moAHKy силу пјесама. Али људи који су шта учили, и 
знаду да језик има некаква правила, они већ не могу писаши без грама- 
pure (већ ако да је који сам граматик): заштпо би (nao учени људи) све 
p3Au да пишу боље мего штло се говори, па зато језик по својој памети 
поправљају, а управо кваре s грде: шако, d. n, учен Србљнн пи 
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шућби мисли: кад се вање ору, прпу, режу, мету, rpe6y, треба 

Sasama и твору, mpny, тражу, прату, љубу; кад ce name пу- 

жем, мећем, обрбем, треба казатн и пужатни, мећаши, обр- 

Кати; кад се name удављен, шреба казаци и усгављен; кад се Ka- 

же требљаше, треба казатци H вребљаше; кад ce од Славенскога 

aoBymb, Српски каже зову, треба n од живутђ дазаци живу; кад 

ce (y Славенском језику) name дворовђ, шреба цазаци и nacmmponb; 

кад се важе Кћуд ћуди, n јарад јарадн, mpe6a лазашн и смрад 

стради, тад гади; ад ce каже јак јачи, треба казати M висок 

височи; кад се кање међу њима, шреба казати gH између њама; 

кад не треба казашти MAOTO, него миого, онда не треба казали, ни 

млаз, него мназ; кад не ваља казаши наместити, него намје 
ст нити, онда не ваља ћазати HH смешати, него смјетати и m.A. 

Из овога се види, да je и-онима, који су.ради, таешко Српски писати 

књиге без рјечника и без граматиње. Ову су потребу позмвли већ одавно 

маоги маши списатељи, као што су Ђекоји и спомињали у својим књигама. 

Ја сам из љубави ћ Српскоме језику, н из жеље да би му се што 

брже помогло ; прије некћолике године написао M издао Ha cbnjem Пис ме- 

ницу Српскога језика, само као мали углед вако Србљи склањају 

имена и Crpemy глаголе. Ома је изишла онакова, као што је онда од мр- 
не могла изићи прва Српсња грамашика. Којн cy сумљали Aa штио 
не знаду, могли су се чему и из ње поучитши; а који мисле да све знаду, 

они he се подерати онакови какви су, мавар им ко написао сто најбољи 

граматика. Из који сам узрока издао,ону прву Српску граматику, из 

оније исти ево издајем и овај први Српски рјечинк (ни другу грда». 
матику). . 

__ Ја могу слободно Kazan за ове ријечи, urmo cy овђе скупљене, да 
су све у народу познаше, H да се овако изговарају &ao што cy овђе за- 
писане ; а у народу је остало још млого ријечи, које ја, или нијесам. ни- 
вад HH чуо, или ми нијесу сад могле пасшн на ум. Може битн да Ке ce 
и у овој вњизи наћи ријечи у описивању обичаја и други ријечи, којије 
нема на своме мјесту. Од ако се ова књига почела штампати, n мени je. 
ево нећолико ријечи ма ново пало наум, које ево овђе додајем: 


међа, f. (y Сријему, y Baum. и у Жинро,т.(Ерц.) дес 'Bfinglet, conniveus. 
aM.) in der ungrifhen Сане bie Златин праг, m. die Stadt Prag m 
Gefpannfdaft (жупамија), comitatus. . Böhmen, Praga. Србљн прицовије-. 
Bapmchäm, m. Gomitaté » Herr, tabulae дају, да Турци још једном морају 
comitatus assessor etc, . ^. проби Беч, и доћи до Златнога 
Вармећски (вармећви), ка, ко, Go» — прага, да им онђе коњи позобљу 
mitat&«, comitatue, comitatensis, · 406, што им je оставио свети Jo- 
Вјеверичић, m. vide јеверичикћ. Ban; па he и потом оданде x жене 
Вјсверичица, f. dim. v. вјеверица. ‚© преслицама гонили натраг. 


ва 


Вјеверичји , uja, je, vide јеверичји. 
eperamja „4. даб Boot, Imter. 

Дуба, f. Art Schiffe, die zur See und 
auf Slüßen ји gebraudyen, navigii genus. 

Бечермица , f. dim. у, Ђечерма. 


Жип! interj. von einer Art ба 
Жицкац! f gend, interjectio de modo 
percellendi. 


Жиира, m. (Рес. uH Срем.) vide жмиро. 


Искање, n. (у Сријему) vide бистање. 

Hchamu, нштем , vide бискати. . 

Испоклањати, ам, v. pf. nad) einander 
verfchenkten, eduno. 

Испреплетати , лећем, v. pf. паф 
einander überflechten, perplecto aliud . 
ex alio. 

Hcmosemmni, на, uo, wahrhaft, feibs. 
haft, verissimus: ncm mHcmobemhtm | 


- 
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Koje, teils, aliud, partim : које ја, воје 

. ти; које тамо, које амо; које 
отуд, које: одовуд. 

Rojerae, (Рес.) 

Re (Срем.) 

Којегђе. 

Kolebe '] (Брп.) 

Којекако . irgend wie , utcumque. 

Kojeno, nojenora, irgend wer, unus al- 
te ve. | 

Којекуда, irgendwohin , aliquo. 


fie und ba, passim. 


Kojenyae , ntercalare des Gerni Georg, 


vox solita intercalari a Georgio. 
радом, beimlid), furtim. 
vd , gewiß, sane (von rae?). 
a, m. yaeo Ma, bat feinen Kopf aufs 
gtfest, деботфе nicht mehr,. cepit i m- 
"petum (ju ма, impetus). | 
Митровски, Ra, ко, H. m. мјесец, 
Demeterös, Demetrii mensis (Octob.) 
Hanaóipunmn , им, v. pf. nadjfeíen, spi- 
 cilegium facio, 
Напаљетковаши, кујем, vide напа- 
„бирчити. | 
Неколицина (људи), einige Leute, aliquot 
homines, | 
Нурија, f. ber Sprengel bes Ффорја, 
, die Pfarre, parochia. 
Околин, на, но, umliegenb , adjacens, 
vicinus. 


Очимитпи, HM, v. impf. Vater nennen. 
, patrem appello. 

Очимљсње , n. ba8 fBaternennen , patrie 

, appellatio. · . 

Очити, им, vide очимити. 

Пар, m. у овај nap, i$t, für Мејс. 

al, nunc. 

Повлачење, n. das Umperziehen, di 
stractio. ' 

Породица, f, bie (lebende) Namilie, gens: 
„Поздрави ми старца Bapnhana: 
„Hen’ поведе своју породицу, 
„Породицу Варићаковиће — 

Солун, m. ЗбеаГ оф, "Thessalonica. 
Приповиједасе, како је нећакав ка- 
зивао, како су у Солуну јевти- 
ne чакшире; а други му рекао: 
То може бити, али до Солуна сто 
сомуна, а од Солуна сто сомуна 
(треба). — 

Студеница, f. 1) ријека у Србији (GAr- 
зу Новог пазара). 2) намастир (ко- 
ји се зове и Студеничка Aabe 
pa) код me ријеке. Студсничанин , 
алуђер из Студенице. Сптудениче 
ки, ка, ко, оса Студеница. 

Такбђер, gleidfall8, itidem, item. cf. 
шако. | 

T ynuyrmt , нем, у, pf.- flampfen, pnlso. 
каљати, ам, v. pf. (mit %о:ђ) bes 


Очење, n. vide очимљење. fymugen,, luto maculo. 


„Аво mH нијесу y овој књизи скупљене све Српске ријечп, али је по- 
стављен темељ да се свупе (колико је могуће у живом језику). Сад сваки 
зна, be he воју ријеч тражити, и ако је не nahe, виђеће да је нема, и мо- 
me је be задисати и оставити; M шако се сад сто nyma лакше могу поку- 


. пити остале ријечи, што су остале по народу, Hero ium би се на ново 


почело и еве скупиле, И 

Што се тиче овђе Њемачкога и Лашниског језика, о том сам ра- 
дно cal. Копишаром, h. x. дворсвим библиотенаром ; зли опет ако 
ce be нађе, да су воје ријечи рђаво преведене, шоме сам ја крив, што 
му нијесам знао право значење казашт, а не OH, пипо га није знао Њемачки 
или Латински истолковати. Може бити да Ке млогима од наши учени 
Србаља пасти на ум код Ђекоји ријечи краће н Српскима наличније ријечи 
Њемачке и Лашинске , него што смо и ми osbe мешнули; makone ријечи 
треба забиљетиши , као и оне, које ce ме нађу овђе. Алн onem не треба 
сваки да мисли, да Cy оно све погрјешње, ђе он we разумије Њемачкога, 
или Латинскога, или Српскога језива. 

V рјечнику треба да се истолкује и опише штпо се боље може cse, 
ишло народ о ријечи којој мисли и приповиједа: зато сам код Ђекоји ри- 
речи описао, што се краће могло, benoje народне обичаје, и додао при- 
повијешње (и овђе може бити да је ђешто изостало, али додато и нз- 

. мишљено није заиста ништа). О овоме сам особито увјерен да ke бити 
MuAO свакоме правом Србљину: зашипо су ме већ од неколике године мо- 
лилм ђекојн од учени и знаменити Србаља, да почнем описивати народне 


| 
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Српске обичаје и приповијетке. — Народ наш кма свакојаки прпповијетт- 
AH тако млого, као и пјесама, и могу се раздпјелити на женсве m Ha 
мушке, као и пјесме, Мушке су приповијетке понајвише смијешне MH 
шаљиве, и тако су измишљене, као да би човећ pemao да су истините ; 
а женске су дугачке и пуне су "yaeca којепакви (о царским nhepnma н о 6a« 
јалицама). Али Re ми слабо Ko вјеровати и разумјети, Baro је припови- 
јешке тешко писати! Ja сам се овђе, око ови Ђекоји мали, тполико мучио, 
да би наши bemojt списашељи могли гошово читав роман написан, HAH | 
све ндиле Геснерове на Српски превести. | 

Ја сам увјерен да ke овај мој труд и посао 6nmu Mio свима машим, 
списашељима и књижевинцима, који љубе свој народни језик, и поштују 
га као највеће благо народно, и желе му срећу и напредак ; a онима ја ми- 
јесам ни жељео угодити, који Српски говоре, а Српски јефик кобе, и ка- 
Hy да он HHje никакав језик, него да је понваре н, свињарскии T O- 
ведарски језик, . 

Овђе Ке бити највећа вика ma ортографију; али се надам да ће и 
утом бити с моје стране сви наши књижевници, који управо знаду што 
„је језик, и mmo. је писмо; и виђеће да се Српски језик друкчије не може 
писати , онако као што треба. Млоги, mojs не знаду што je језик, што 
ли је писмо, штпо ли je грамашика, мисле m говоре, да Српски језик тре- 
ба писати Славенском ортографијом ; а Србљи cy виђели прије 500 година 
да то није могуће (зато су начинили fi и g, којије ни данас нема y 
Славенским књигача) ; а Кеши оћо ıumo није могуће, не повазује Am пре- 
мало соли у глави (као што вели Г. Сава Mpra»)? Ево из овије узрока није 
могуће. Српски језик писати по Славенској ортографији : 

1) У Српском језику има гласора , Kojnje Славенски језик нема ; а ка- 
ко има гласове » мора имати и слова за њи: а) b, n.n. смуђ, pub, рђа, 
npeba, rpaba, међа, дође, прође n m. a. 6) h, n. n. броћ, ноћ, 
срећа, врећа, пећи, стрићи ~миожић, поповић, царевић a 
m. a. (може no рећи, да се овавове ријечи“ могу писати са Ab H Mb, MH. и. 
CMyAb, рдђа, предља; ношњ, петљи, HOOKHTI b и HI. д.; истина да 
тако MAOTH пишу, али ни то није по Славнској ортографији ! Ко ke наћи 
y Славенском језику » пред самогласним CAOLOM да умекшава полугласва 
слова"). B) g, H. m. ysjeuGamm. r) y Славенском језику има сливено ја, 
је, ју»а Србљима треба n jo (да не спомињем ји), n. n. jomme,jose, 
јововнна, јој, мојој, судијом s m. 4. | • 

2) Тако исто има у Славенском језику. гласова , &ojsje Српсин језик 
нема ; а кад нема гласова, не требају му ил слова: а) о ми друкчије не мо- 
жемо изтоворнти, него mao о, а Пољаци и Крањци имају друћчији 
тлас за о, и зато сваћи зна без икакве науке, ђе га треба писати Hu 
Руси немају гласа за о (као ни ми), зато га нијесу ни узели међу своја 
слова. 6) hi, ово треба Пољацима и Русима, nao и Нијемцима, Маџарпма 
и Турцима; a ми мјесто, њега имамо и, H. п. син, бик, риба, доби- 
ши, миш, корито и m. A. зато ни најуценији наши ме змаду без ђеа 
Aune муке m без mpyaa be га треба писати (н. п, РанК је нрорео сав, 
свој вијек чатећи n пишући Славенски m Росијски, па се у његовим књи- 
гама onem палази доста погрјешана. против ni; Мислим да и није ну- 
жио opbe лисаши, 3amımo н сваки може тражити y псторији Разбевој; 
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,&mo AH ко не угвјерује, а ne буде кадар нађи, ласмо Re му се показати). 
p) x, Србљи немају ин у KARBOj ријечи, 4 остали Славенски мароди имају 
(me како); Србљин, H, n. He важе хлад, снаха, ходити, орах, 
OBpX80; него лад, CH88, одити, ора, OBPbAO KM. A. 

3) Ђевоје ријечи зато не можемо писати по Славенској ортографија, 
зашто ће y нас друго значитв, или he се друкчије чатити, uero mo 
се говори: а) прилагашедна имена у имен. млож. пишу се у Славенском је- 
зику са Ти, M. п. мудрћи, славити, лјобезији, MHAIH HM. A. а mo | 
је у Српском језику сравинтелни степен! — 6) прстен, nym, 
радост, пет, господ, лабуд H остале млоге овакоре ријечи пишу 
се у Славенском jesuny са љ, и изговара ce н као њ, ш вао Rh, a д као 5, 
B. п. госпођ, прсшењ, пућ, радосћ n m. a. Руси имају. рраво muro 
овакеве ријечи пишу са », зашшо и тако изговарају, и y род. имају a, 
дебедњ, лебедла; голубр, голуба; царљ, цара; бћнлађ, Kunsa; 
денђ, дна; Sams, злата H m. A.: а ми кажемо лабуд, лабуда); го- 
луб,голуба; цар, цара, кнез, кнеза; дан, дана; зет, зеша 
n m, A. Код ђекоји наши списатеља, који не пишу B, а држе се С'аценске 
ортографије, кад видимо написано nem, мора се norabamu, или треба 
чатитши пеш (fünf), am ne (ber Dfen)! s) ми морамо на ђекојим мје- 
стима љ додаваши ђе га нема у Славенском jesusy: ми говоримо, HM, п. . 
коњи, коњем, њоњски; учитељи, учишељем, учитшељски; 
на земљи, у пустињи; вољи, кољите; пењи, пењите; жњи, 
жњише; мељи, мељитше; њива, вњига, гњида, гљива, зем- 
 »Hgàa, виншњица,пањић и m. A. а по Славенској ортографији mo би 
'mipe6aAo пнсаши (и чатшитн, као што je налисано) квони, конемђ, 
AOHORB; учишелни, учителемђ, учитшелски; на земли, у пу- 
$m ни, коли (овђе би Бачванин помислио да се шпдо говори O њоли- 
ма), колишце; KUH, жнише; нива, книга, глива, землнца, 
вишница Hm. A. 

4) Benoje ce ријечи Српске ме могу никако ни заџисати HO Славен- 
ској ортографији: а) имена која ce свршују Hà ља ни a, у швор. јед. н. љ 
Фемљом, сабљом, постељом, пуцањом, робињом, срдњом, 
спрдњом и mr, A. (ако би ко рекао де пишемо 3eMABOM, саблљом, 
путанљом и Mm. A. али ни MO није по Славенској ортографији, вао ни 
Bpeasa). 6) Ћад се фешо у пјесмама изосшави e послије ј, n. n. 

exa j у момка своја Majna, 

„за дан би му гласе чула, 

„A за други разабрала, 

„A за трећи на гроб дошла ; 

„AA у y Momsa шуђа мајка — 

„Aa j у мене, лале Aaso, mmo j' у цара благо — 

»OHo j' главом Шпподер војвода — 

Оно у шежак бојак без престанка — 

„Видиш Луко како j y Лозници — 

„Док j y мене моји вапетана H m. A. 
») Y Ерцеговачком се нарјечију говори једнако лијепо,  млијево, rHIH- 
jesao иш.д а у пјесмама ce, вад затреба , изосшави и, па се пјева a 
| Mayie NA'JeRo, A jeno,ru' jes40 u m. a., " I. 


, 


, 
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„Од Космаја гм'језда соћолова — 
„И Турсвијем ma'jenow задојила — 
„A’jeno m је Ђорђе дочекао — 
„А јепо ши ме бјеше обасјало — 
Ко (и како) може овакове ријечи записати по Славенокој ортографија ? 


Може биши да би у Ћирилово вријеме било добро записано ca b, н. п. | 


rHbaao, Abne, mA bro, али се данас mo чаши beuo, мљеко, гњез- 
до; а Србљин не ће љепо, гњездо, мљево, него оће Ajeno, гнјез- 
до, млјеко. r) грђоце, умрљо“), оврљао, подупрђо, campbo, 
и остале оваћове ријечи, 

Из овога свега мислим, да Re сваћи памешан човек признати, да се 
Српски језинСлавенском оршографнијом не може'писати. А кад 
се Славенска ортогрефија у Српском језиву мора цоћвариши (нао што 
се покварила како je Србљин умочно перо H почео Српски да пише), и Срп- 
ска остати опеш пуна крпежа m натеге; зашо мислим да је најпаметније, 
да ми за Српски језик начинимо ортографију са свим Бао што шреба 
(да нам могу завидиши сви остали народи Европејски). Зашто сам ja овђе 
начинило. шри нова слова, HI. ]. 5, љ, Ib, и узео сам j. Ниједан паметан чо- 


већ не може peku, да мам ова слова не требају, а облак њнов ако се ' 


воме не допадне, то је ласио поправиши; ни осшала слова нијесу из по- 
чешка била шако лијеца, као што су данас. Може бити да се j коме зато 
ве he допасти, што je Лашинсвој и mo је нишша; ми имамо и вице 
слова једнакије с Латинскима, H. п. 8, €, 0, к, Hm. д. а и Латинска cy 
слова од Грчкије, као м наша. Ја сам у првој граматици Српској био 
узео наше i мјеото j, но будући да је Y код нас било до сад самогласно 
слово , зашо Ce људн једнаво мету, и не могу да се мавипну чатиши га 
као jj а ј не може нико друкчије чашиши, Hero онаћо као што. треба, 
Да је y Грчном језику било ј, зансша св. Ћирилу не би никад пало на ум, 
да вазини д и 10; но будући да y Грчњом језику нигђе нема ја, је, ју, 
зато je св. Ћирило свезао a, e, у, са J (ra, 16, 10y), да He би људи a, 
JuHAH на, не, My (као што ђевоји чаше у мојој граматици); a иже је са 
саџцшном (И) посшало скоро у Русији, само му је надметнуш онај по- 
ешицески знак (7) да ce зна да је крашко. — Још може ко рећи aa нам 
треба u f; истина да у нашам ријечима нигђе не шреба, век ако за 
смијање (ha! ha! ba!) m aa ab! oh! up!, али због шуђи имена n презимена 
не би сувише било да га имамо (и. п. Baller, Hagedorn, Hamburg, Haag ; 
Руби пашу Галлерђ, Tareaopub, Гамбургђ, Гага, a ми за сад 
можемо, H морамо писати Аллер, Агедорн, Амбурги m. a), но ja 
сам га за сад оставно коме другоме нека га гради. 

Бво већ прва ји највећа рецензија прашив овога Српског рјечнића 
изиђе прије од њега. Може бити Aa ce она почела писаши josı прије Авија 
тодине, кад је прво објавленије изишло о Српском рјечнику; и зато је од 
оце стране, што, не признаје да народ Српсњи има свој језик, онако ma. 
мешив свједочансшва на ше повупила m дасшавила (вала Богу! само над 


(ит ти. | 


*) Ђепоји нашн .списатељи пишу умрео, а у женскоме роду умрла 
B y средњем умрла! 
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се они један nym пред сввједом почеше бранити, NH о том препирати). 
Све њиове остале рецензије против Српскога рјечника и језика морају се 
на њој осниваши; зашто она важе: Aa је данашњи наш црквенњ језић 
прави Српски језик од старине; A овај што њим данас говори народ 
Српсвв, да је покћварен и испогањен, и 4a ce y лравоме граматн- 
„зеском смислу не.може ни назвати језиком и m. a. Већ није потребно 
више да ја на ово сад редом одговарам, заштпо је одговорио онај, коме 
је говорио Г. рецензент, него Áy само да речем нећолико ријечи о омоме, 
што управо иде на мене самога: ~ 

2) „Да моја граматика не зна никакве благовнусне критиве, и да учи 
све наопако." Који човек жели доказати, Aa Србљи немају другога језика 
осим Славенскога, не само што по њега свака Српсва rpawammma мора 
учити. наопако, него да како може он би и Србље све у једну врећу 
стрпао па завезао, или у munBy саћерао па затиснуо, да не чује свијет 
· како они говоре, него да се њему све мора вјеровати, y- А што се тиче 
вкуса у језику, ja anucrua не завидим његовој естетици, Он. нека п 0- 
правља Српски језик по своме вкусу (nao што x остала његова be- | 
која браћа раде), а ја Ry aa ra учим, и да ce трудим онако писати, 
као што је најобичније у народу; да ба Добровски у Златном прагу 
„нЛинде у Варшави, и други сваки који жели (мавар био у Лондону, или 
_ у Америци), могли управо дознати из моји књига, како народ Српећи гдво- 
pg у данашње врпјеме (a то је за T. рецензента највећа жалост и несре- 
Ка, зашто он доказује (m мисли2), да је Српски језик онакови, Kao што 
је њему no Куди, а није га научио да зна управо такав je). 

2) „Да се из мога објавленија види, да сам ја рад подигнутоме већ 
„ћњижеству Српском простонароднија реченија, без' свачега Славенског, 
„из предјела Јадра, у Турској, да утиснем." Није му злоба дала рећи 
из Јадра у Србији, него у Турској! aue каже (или ваља да не aua?) да 
је у Турској пи Зета, и Милешева, и Горажде и Скендери! 
И да је Cpncsa црква (с језиком Славенским) постала у Турској (онамо, ђе 
је Немања T Студеницу зидао, и Душан пцаровао; ђе је постао и 
живљео свети Саво Немањић и кнез Лазар, и од куда је Српски 
патријар Чарнојевић, Арсеније IN. „на престолђ сватраго Casse 
сђдаши" , превео у Њемачку 27900 Српски фамилија и дошао у Сентанд. 
рију; и од вуда је послије, с Арсенијем ТУ. „Apxienickoncriä престолђ 
пренесенђ sb Сремћ, и вђ Карловцђ поставлеиђ, gabme и до њмић 
npe6nisaemb")! А no овим његовим ријечма требало би мрзити на све, што 
је из Турске. Или може бити да зато није смијо казати да је Јадар y 
Србији, да не би паметин људи помислили: ша у Србији Cpnonn je- 
зик m тражиши треба. Тим га људи могу оправдаши, али му љубав к 
роду своме никад опростити не Ке (ако je Србљин). Штета што се није 
попшисао, да видимо be'ce он родно, кад сам ја у Турској! (али ja одеш, 
макар ce он be родио, кривицу његове злобе, i осталога што мени није 
· no Ћудн, ne би бацво на оно мјесто ђе се он родно, RAO шшо ом баца на 
Јадар моју вривицу, што нас двојица имамо различан зкусу Српском 
jesuny! Ово су ствари, које показују ђетињу памет и слијепу пакост). — 

Ja не знам Како је op могао разумјети из објавленија, даће у мом рјетинку 
уши семо Јалрански) језиђ (који ови да познаје, o опеш Me OR могао довазаши 
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да је Tops, мего мшо Србљи данас говоре на коме другом мјесту) 
Ваља да му је злоба чашила и шолковала моје објавленије, Ја сам ћазао да 
he у њему бити ријечи, које народ Српски говори, ma&o по Турској, 
тако и по Њемачкој. Аво сам се ја и. родио у Јадру (чега се не cmn- 
A"M, него се тим дичим и помосим), опеш могу слободно казати, да 
сам више Србаља виђео од мога T. petjewseuma: ja сам провео године o 
Бошњацима и с Ерцеговцима (из Пиве, нз Дробњака, из Гацка и из Harıun- 
Ћа); а провео сам године са Србијанцима од Лознице ad Неготина ; a (да 
не рече Г. рецензент да је ово све у Турској) провео сам године и no 
Њемачкој од Земуна па до Пешриње, до Сеншандрије и до Pufape. — 
Karo ли је могао из објавленија разумјети, да y мом рјечиињу не he бити 
nnurma Славенскога ;! Ваља да би он по своме есшетическом вкусу и по 
висовоме граматическом знању Сларенсвог језика могар писаши Српски · 
без свега Славенсвога! а остали Ке људи сви рећи да је Славенски Bor, 
вода, небо, жена, маши, сестра, слава, трава, брат, uu- 
сати, славити, велик, широк E осшале оваће Српске ријечи ma 
иљаде! По свој прилици овај I. рецензенш не зна управо ни шино je 
Српсин, ни mmo је Славенски. 

3) „Да наопаве Српске граматике и рјечници Славенски језив, ма 
„штету Cpncnme црве, y Iponacm бацају." Из овога би рећао човек, да. 
је T. penenseum a3 реда ong људи, који све буне и свађе с именом Божјим 
(и њега ради) почвњу, доказујући, да је све оно и Богу мрско, mmo њи- 
ма није по вољни. On сирома мисли, да је Српска црква mano шврда, као 
mmo je он вјемип у њезину и у Српском jeasmy. Српска црква ниши је 
одиована на Чивутскоме, ns на Грчкоме, ng na Славенском језиву, Hero 
па Ристовим истинама , које су једнаке у свима језицима. Колико је Еван- 
ђелије нагубило од своје светиње што је преведено с Грчкога језива ua 
Славенски, и ca Славенскога на Влашки, толико би изгубало и данас да Ce. 
преведе na Српоћи. Може бити да Ке Г. рецензент с овим рјечником добиши 
у pyse м библију Росијску, на простоме и, као што он мисли и гово- 
pn,nonsapenomen нечистоме Росијском језићу.; ла се цар Александр 
и св, синод не боје да Ке Росијска црква пропасти, него се још надају 
да Ке се боље ушврдити. — А и mow се сваћи памешан човек мора чудитш, 
^amo могу Српске граматике (мавар m наопаке биле) m рјечници Ca а- 
венсњи језић у пропаст бациши! Ја Славемсви језик љубим и поштујем, 
зао m други поји му драго Србљин; и зашо мислим, да му ce.y данашње 
врпјеме ни чим боље не може помоћни, него да га подијелимо од Српског 
jesuna, и да му дамо ону чесш и попипење, штшо му прилињује, Rao и 
цркви y војој се њим поје и служи; и да му ce onem с друге стране не мо- 
же већа неправда учаниши ни дубља пропаст копати, него roBopeha m 
доказујући, да је све једно Српски и Славенски језик, и пишући 
Српски по Славенсњој граматици. Кад се у нашим школама важе 2 
ово је jeam& Српски, а ово је Славенски; ово је граматиња Српскога je- 
зика, а ово је Славемскога; онда ће се јамачио знатн боље обадва језиња, 
него што се данас знаду; и онда не ће смјели сваки по своме вњусуо 
Њима којешша лупаши, мсро Re говориш само људи, Roja ошвар познају 

E разумију. 
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Које ова рецензија, које T$llasae Соларић с Његовим позивањем 
на скупштину, да се гради данашњега Српског језика граматика *), под- 


"бунише ме и наћераше да додам сад W овоме рјечнику m једну малу 


Сриску грамапшку. Ја cam jom од лани састављао кбојешта га другу Срп- 
сву. грамашику, м Ммлслио сам мало доцније да је већу издам; а ево ме 
сад речени догађаји наћераше, me из оне веће ево ову малу скрпи које- 


"како, желећи и гледајући да ми сва стане на један шабак. Каква je, и 


крлика je, Да je; ,увјерен cam да Ке бити боља од прве; и надам ce да 
he бици мила T. Соларићу, и осталим ученим Србљима, који meae 
(као и он), „да се у дне наше, колико можно бољма, опише и позна све, 
„што се каса нашега језика"; и који би вољели у један пуш виђети двије 
Српске граматике (једну за Србе од Србије x Западу m x Југу, а другу 
за остале), неголи ни једине, Мислим да Ке je Г.Соларикћ драговољно по~ 


'нијеши Hà учену скупштину међу Карловчане, Будимце, Сомбор- 


це и Новосађане, и umo се у њој добро нађе, да ако га samo не 
одбаце, шшо je од Јадранина из Турске. Ja сам гледао само, да 
мн се из ње ништа не избаци, а штогођ који више зна, нека додају. А по 
мога Dl, рецензента, и по остале, Који мисле Mao H он, ома he учиши 
наопапо, као H прва (и може бити још наопачније). | 

Ђекоји нашин мисле и говоре, да рјечник тпреба читаво друштшво да 
пише, а не један човек; HO IIO мисле понајвише они људн, војни миши 
знаду што је друштво , nm што је језик, ни што је рјечник, ни кано се 
on пише. Ми видимо данас у Европи, да су најбољи они рјечници, које су 
писали једини људи, н. п. Њемачки Аделунгов, Пољсћи Линдов, 
Латински Шеллеров, Авглијски Jonconos m m. д. А ма оне, 
што су писала друштва, познато je да се једнаћо списашељи Талијански 
и Француски шуже и буне, и да н сваки дан поправљају. Доста пуша у 
друшшву луд поквари, што паметан начнин; а доста пуша M паметан 
на име друшшва онаково што напише, што под својим именом не би un 
Xonio издао. 

Ја сам се око one књите намучио, mmo може битп до данас нико 
HH око каћве није: зашто осим труда, који сам подносио ријечи купећи 
и у ред доводећи, морао сам ce cmapamıı sano Ку књигу на csujem изда~ 
ти, и како hy међу тим живљетши. А при данашњему сшању нашега 
књижества' и језива,, било је људи, који су жељели и шрудили се, да овај 
Српски рјечник никад He изиђе на свијец; m да би ce ma њиова жеља 
испунила, то су онн прорицали, и о том друге увјеравали ; uo вала Богу ! 
ево нас већ на обали. — Осим господе npenyMmepauma (војије, према ци- 
јени ињиге и садашњсму времену, има доста на моју и Српскога језика 
радост) “), ево ово су особити aoópomnopa овога рјечника : 





*) Римлани славенсшвовавшћи, страна 57. 

*) На ову књигу има пренумеранша п из OMAROBH мјеста, од куда AO 
данас још мије било гошово ни на какву Српску мињигу, н.п. из 
Одеса, из Ерцеговине (на страни 153 сумљао сам да није пуст 
намастир Дужи, а сад имам из њега m пренумеранта), из Дал- 


машинсњи и из Србијански намасшнра, M Hà млоги други 
r 
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L T. ТЕОДОР. ДЕМЕТЕР ТИРКА ca својом госпођом МАРИЈОМ 
"од рода ДЕМЕЛИЋА, n с њезином матшејом госпођом АНКОМ. Bes њи се 
ова књига за сад (а може биши никад) не би могла ви почети (штампати) 
ни свршитши. Има у иароду нашему богашији људи од Тирке, који по ва- 
ванама H за постављеним столовима тако уздишу кад ce mmo о народу 
говори, да би човећ рекао и крви би испод грла дали 38 народ и за његову 
срећу и славу: али да им дође марод y куку, па да saumme, не mem 
иљада форинти (колико je дао Тирка на Српски pjeuum), него nem 
иљада новчиКа, одма би се згрозили као да је смрш дошла преда њи, 
и почели би се тужити на зла времена и на рђаве пазаре, H драговољид 
би се отресли од свога народа, само да нишша Me ишше и да им св 
прије кине с очију. 

И. Племенити D. САВА om TIORIOAH, краљ, совјетник и златне 
мамузе вавалер и пр., који је у помоћ Српскоме рјечнику поклонио пеш 
стотвнна форинти. Он свачим свједочи, да je вриједан биши cnmcame- 
љем начершанија њенојего Арађанина, и Римљана у Шпанији. 

Ill. Eb. превосходителство, високопрвосв. M високодост. I. СТЕ- 
ВАН СТРАТИМИРОВИЋ Кулпински, православни архиепископ Карлова- 
чки, и митрополит свега народа Српскога и Влашкота y К.. држава 
ма, импер. Аустријеког ордена Леополдова великога крста masaaep, 
Fb. fi. к. u А. величества дјејсшвишелни тајни совјешник, и ученога дру- 
штшва у Гешинги член; који je у помоћ Српскоме рјечнику no5Aouso 
тшрисша форинти, 





мјеста; а из Црне горе! — Кад cy Мрногорци послали своје npe. 

. нумеранше T. Соларићу (да и on мени пошље), онда су ме пре- 
корвли (me јако !), што и међу њима нијесам кога назначно да жупм 
"пренумеранте ма ову књигу, говорећи: Да сам ударио me тражим 
Србаља по свијем угловима Европе, а њи у Црној гори да сам за6о- 
равио. — Колико ми је овај њиов укор био мио m драг (из млого уз- 
рока), но onem; ми је мало ма жао учинио, и до данас им још un 
јесам одговорно на њега. Какогођ шшо ми је онда лежао на срцу ин 
у памети мој Јадар, ђе сам се родио H yapacmao, m на који сам из 

' Шишатшовца сески дам по неколико пута уздишући погледао; и 
Сријем , fe сам оно објавленије писао; штако ми je исто лежала на 
срцу и у памети и Црна гора, за коју сам још од ђешињсшва mora 
«yo, a разумијо, да-у њој још од Лазареви времена једнако траје 
Српска влада и царовање, и воју би и данас вољео сто myrna 
виђети , него Јадар, NAH H кавво друго мјесто ма свијешу; али зато 
у њој nnjecaw um кога назначио да вупи пренумеранше, што нијесам 
имао никога позната. А да сам имао познанива, M да сам знао ка- 
ко се могу објавленија послаши, ја би назначио mora да вупи прену- 
меранше ни у Сарајеву, у Мостару, у Требињу, у Звор- 
MARY, н по млогвм другим мјесапима ; и занста ce не би преварио, 
зашто сам виђео, како шрговци и мајбтори из речени мјесша радо 
чате оно што разумију: које s овђе сад свједоче млоги пренуше~ 
pexung од њи, који се мала по Далдацији a go Дубровнику. 


S 
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IV. Hb. превосходишелство Висоћопреосв. T. МОЈСЕЈ МИОКОВИЋ, 
православни еписвоп Карлштадпски, Eb, А. кои А. величества дјејстви- 
fieAHH тајни совјетник. 

У. Високопреосв. Г. ВЕНЕЛИКТ КРАЉЕВИЋ, родом из Солуна 
(дакле земљак св. Ћирила и Методија), православни епископ Далмашин- 
ови, Бококотшорски, Дубровнички и Истријски, који је још на прво o6jas 
вленије , не чекајући ни писма ни препоруке, скупио у својој епархији 106 
пренучеранта. 

VL Племенити Г. КОНСТАНТИН EMAHyHA 'BHRA om Дешан- 
фалве, y Салској вармеђи таб. суд. acecop. Ивненада ме довела. срећа да 
сједим у кући овога МакКедоно- Влашкога Tiormanje, који се особито 
обрадовао maa je разумијо и виђео, да се у његовој кући ради Српски 
рјечвив , и засвједочио је да га je он одавно жељео и шражно због Српско- 
та језика. 

„УП. Побојни и незабораврени D. ДРАГО ТЕОДОРОВИЋ из Трије; 
cma , који ми је послао близу четири стотине форвиши у сребру, и 
за њи накупно пренумеранта y Тријесту. Из Трјестански пренумеранша 
види се, ћано људи помажу чему оће, u. n. младоме Ерцеговцу T. Вил не 
ny Лучићу не треба више од једне књиге, али он ohe да узме 10, па 
да поклони спрошињи; maso I. Петар Теодоровић узима себи м 
госпођи својој и седморма bege сваком по једну, а oco6umo.6 за сиро- 
muy. Да Трјесшанци y оваковим догађајима нијесу nomaraam-C m oj&o- 
вићу, Досишеју uCorapuky, могао би ко рећи, да мени зашо по- 
мажу, што сам из Турске, њао н onu понајвише. 

Osa господа нека дијеле само славу и благодарностш за оно што се 
добро нађе у овој књизи, а шппо буде (или се коме учини) рђаво и нева- 
љало, моја је кривица и срамота; и ја Ку за оно ученоме свијету од- 
говарати, и ђе што будем погријешио поправићу, mimo Au не будем 
(него се коме само учвив), ранићу. 


.—— aspe. 


Jour неколико ријечи Aa проговорим о ђекојим ријечима y овој 
уњизћ : 

1)Ja cam овђе Српски језик раздијелио на шри нарјечија (као што је 
сам fio себи раздијељен), m. j. ЕРДЕГОВАЧКО, којим говоре сви Србљи, 
' који живе по Ерцеговини, по Босни (sano Грчкога, шако x Турског закона) 
по Црној гори, по Далмацији, по Рвашској и по Србији озго до Мачве, 
до Ваљева и до Карановца ; РЕСАВСКО, којим говоре Србљи по Браничеву, 
no Ресави, по Лијевчу и 110 Темнићу H горе даље уз Мораву, пр наији Па- 
раћинсвој, no 1pnoj ријеци s по крајини Неготинској; и СРЕМАЧКО, во- 
jum говоре Србљи по Сријему, по Бачкој, по Банату, по горњој Маџарској 
x по Србијн ово Саве m око Дунава (до Мораве), 

Највећа је (m romoBo једина) разлика између ови нарјечија y изгова- 
рању слова b, које се у Крцеговачком нарјечију изговара ма четира maus. 
na: a) ђе се на њему глас не отеже, онђе га изговарају као je, n. n. бје- 
лило, цвјешови, njésamn, pjesum, умјеши, сјенина, вје- 
њиш, I Im. A- 6) у оваковим ријечића послије A, ^, н, ш, прешвори ce 


TUR. . 
дуђ,лу»љ,нуњ,ту h, a b остане cat e, n. п. ђед, ђсвојка, 
bóga; рагбољешисе, њољено, љева: позелењеши, стиђе- 
тшисе,врКкеши и т. д.“). 5) а be би требало“ на њему глафотегнуши, 
онђе се изговара ије, н. п. бијело, ријеч, дијеше (род. bé шета!), 
цвијеш, сијемо, вијек, пијевац, риједак (рјеђији m. a. (Bemmo 
се оваћо изговара ије и y онаковнм ријечема , be је у садашњему Славен, 
свом језику e, H. n. пијесак (пјесковито), вријеме (времена, 
времениш), млијево (мљечика, мљечар), ждријебе (mape- 
беша, ждребећи), јасштријеб (јастребовн, јастребаст) и 
m. A). г) пред j(a) изговара ce као m, s. n. свјаши, вијатн, грија- 
ти M тд. у Сремачком нарјечију изговара се двојако: а) (s највише) 
као €, H. п. вера, мера, речит, семе,псвати, сејатн, веја- 
ши, грејати; бело, реч, дете, pe даки m.a. 6) нади, H. ri. лег 
шивтн, вршити, стидитисе, видити, зеленитисе,; разбд- 
Ааншисе B nm. A&, А Pecaneno се само по том разликује од Сремачкога, 
што се у њему пи енђе говори e, ђе у Сремачкоме и, H: n. лешети, ви. 
деши, врлеши, разболетисе, стидетисе, позеленети, BO-. 
леш и m. a. Осим ови општим разлика имају у Ресапском нарјечију jon 
двије особите разлике (у склањању сушт. имена): а) nno имена првога 
свланенија , која се свршују наг и на M, и y вин. MAOR;: промјењују r na 
3,K на ц; тако исто m она имена, која се свршују Haa и Ha у, нмају и 
y BHH. Млож. C, H. D. во има розе, разбио Турце, има добре опан- 
це, изеб вве орасе, продао Komyce ил. A. 6) што имена другога 
склоненија имају у дат. u у сказ. јед. броја e, ни. п. дао девојке јабуву, 
BOCH ма главе, седи y Ресаве, на Мораве, и m. A. 

Између ови нарјечија мени се чини да се најсдначије изговарају pm- 
јечи y Ресавскоме: занипо се у Сремачкоме може чути (понајвише у hero- 
јим глаголима трећега спрезања, у наклененију неопредјеленом) и по 
Сремачкоме и no Ресавскоме, HM. n. разболитнсе и разболетиг 
се, стиднтисе a стидетисе, летшити и летети, позеле- 
ино M позеленео ит, A. Тако ce ncmo ore ријечи „могу чути y Ep- 
цеговачвоме no Ерпеговачки и по Cpemaunu, н, n. стиђетисе и сти- 
дитисе, aekemu n летити, позелсњети и позеленити, 
виађетшнивидишти, ослијепљети н ослијелити и ni. 2. | 

Mens се ни једно ово нарјечије не чина љепше ни мллије од другога, 
Wero cy ми сва три једнака; а ову сам књигу зато писао Њрцеговачким : 
а) што ce шако говори onbe be сам ce ја родно, и тако сам најприје од 
мајке и ад оца научно говориши; a 6) да виде Сријемци u Бачвани mn ba: 
наћани, како њнова браћа.и по омим „земљама говоре: зашто се до 
сад о.том ништа није писало. Í 

$9 Cyaujun, Aypuujnn, абаџијин, m остала овакова имена). 
чина MH CC да y женскоме I y средњем роду избаце оно пошљедње и, н.п. 
судијна, судијно; ћурчијна, Курчијно; абаџијна, абапли је 
но u m. Д.- Е 





") Послије m изговорасе у»ђекојим ријсчимл m вао je, vU. mn. тјеме, 
стјеница, тјена ли, тјештан, mjeauimi и m. a. а послије 
4 врло ријешко, H. u. подјела, здјела (говорисе n жђела). 

» 
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5) Божји, шичји, човечји, мишју, и остала ованхова имена; мо» 
ry имаши у женскоме и у средњем роду шичија, шичије; Божија, 
Божије; мишија, мМишије m m. A. као да би у мушкоме роду било 
Божиј, шичиј, мишиј и m. a. 

4) Ja сам овђе глаголе писао y наплоненију исопредјеленом, а може 
битни да би било приличније садашње вријеме нањлоненија изјавишелнога 
(као, mmo пишу Грђи и Лашини, и осталк Славенски народи); шим би се 
код нас могло уштшеђетн неколико врсти, зашто има млого глагола, 
који садашње вријеме имају једнако у свим нарјечијама, а навлонемије 
неопредјелено раглично, H. п. вршим, врћеши, вршеши, вршити; 
волим, вољеши, волеши, волиши; зеленим, зљелењешни, 28- 
ленеши, зелениши; ошидимсе, omubennoe, сшидешисе, 
стидишисе и HI. A-: али баш зашо мислим, да је у овоме првом 
Српсвом рјечнику шребало овакф, као шппо сам поцисао: зашто за 
онога, nojm тражи, не би сувише било и обадвоје да се налази по азбучном 
реду, 4. п. писаши, пишем; н пишем, писаши H mm, A. 

5) Повраћателне сам глаголе nonajanıne само ome писао, који имају 
особишо значење, H. H. молиши кога, M молишисе коме; из- 
врћи (пушку), низврћнсе (u. n. извргла се Bpama; изврглисе људи) и 
m. A., а ђе нема особитог значења, онђе се може разумјеши и онако; n. II. 
вући, fdleppen; вуКисе, fid fhleppen; гријати, wärmen; гријаши- 
се, fid) wärmen и m. A. Ово ce може се додати свакоме глаголу, и. п. не 
пјева ми се, једе ми се, плаче ми се, не чека ми сен UL A. 
зато би ово се требало писати свуда само за себе (као што чине Чеси, 
Пољаци a Крањци), u. п. надати се (вао мадао сам се), cmajamm 
се (kao шта се смијеш) H rmm. A. 

6) Донијо, ђијо, бијо, и остале овакове ријечи, писао сам овако (с ту 
aono, што се послије каже донијела, донијело; цијела, цијело; 
бијела, бијело, бјељни т.д. У Ерцеговачком нарјечију једнако ce 
говори бијело, млијево, гвијездо; а y пјесмама кад затреба изо- 
стави се H (KHAO што ce H остала самогласна слова обично изостављају), па 
се пјева s говори бјело (бело), млјево (млеко), гијезд о (ги'јездо), 
ао што је мало прије напоменуто. 

7) Овђе има неколико ријечи без икаввога значења, које сам ја чуо Ње 
се говоре, алп сад ме знам у право шта значе, као н. п. плесмо, MO- 
ња,илнича, фанља, осока, ушакмице m ш,д. А ђекоје нијесмо 
могли на вријеме да нађеме како се зову Њемачки, mao м.п. греш, 
ждрепчаник (Drtídeit, Schwäntel, öfterr. Drittel), пе pae (die Xaften), 
срчаница (Vangmage, Langwelle, &angmiebe, longurius, longula). 

8) Код имена трава и дрвећа ђе стоји Linn., оно ми је вазао Г. Ан- 
дрија Волин, бивши управитељ Карловачке гимназије; а за које ми он 
није могао казати како се зову по Линеју, код они смо само записалл 
да је трава неканва или дрво. 

9) Ова крштена имена Српска, што се налазе у овој вњизи, живе и 
данас у народу Србскоме, по неким мјестима мање, по неким више, По 
Србији млого x више има по Шумадији и доље преко Мораве, него rope 
прево Колубаре; а no Сријему, по Бачкој и пр: Банату, више и имг y 
презименима , mero’y именима. Због нимема Српски зриједно би било ,„ма~ 


= 


а Kt u 


штампати један помемик из mamacmmpa Раче, воји се сад ssa ф. 


Фрушкогорском намастширу Беочину. To је велика вњига, вао октонх 
на по табака (in folio), и у њој има неколикб иљаде Српски имена (мушки 
и женовћи): мислим да су они људи, који Cy мамасширу парусије писали“ 
Књига ce та почиње овако: ,С Богомђ почтмаемђ cmi свешми m Боже- 
„ственм поменикђ, Вљзнесента Господа Бога и спаса нашего Icyca Хрхста 
„abxpame раччи (!). поменованје suchxb православишхђ Xpicmianb." То јој је 
име; па онда почиње esano: „Пуменниђ господам Срљбећнм помени Гос= 
„поди дутше рабљ своих. помени господи благочесшиваго господина вла-= 
-»Abmy Срљбскаго немато, Cimewua монаха и мурошочца. И благочестиву 
„Госпожду монахпо Анастасио, ")Благочестиваго и npbsaro врала стефана 
„монаха Cimeosa н момахћо амњу. Благочесшиваго прала радосава монаж 


ожзанна; и монахно анну. Благоч. врала стефана уроша монах С! мена x. 


„чмонахив Елену, Блароч. врали Стефана, монах Oeonmnona. Благоч. крала 
„Стефана уроша. Благоч. н приснопоминаемаго цара сшефана. Благоч. и 
„приснопоминаему царицу монахпо Bvrienlio, Благоч н приснопом. цара ypo- 
„ша. Благоч. врала влећашина H ChIHA его благоч, врала марка. Baarow. x 
„триснопом. ћнеза лазара. Благоч. и присноп. госпожду монахно Кугенћо. 
„Благоч, n npncnon, деспота сигефана. Благоч. u нрисноп. вљва бранковића, 
„Блатон, и присноп. Tocnomay монахпо марину. Благоч, и хрустолтобиваго 
„Tiopra. Благоч. и NPHCHOg. госпожду деслотицу Ерину. И aaap nxb. Благоч. 
„деспота лазара. И подручје его госпожду Елену. Благоч. и xpicmoAro6. ца= 
„рицу Мару. и гргура. И стефана, Благоч, и xpicmoAmw6. монахпо аггелћо. 
„Благоч. и хрјешоллоб. Тоанна Aecuoma." Послије ове господе стоје митро= 
политн ево овако (вљсеосвешенаго) : „Макстмђ вишеградсвли. ") Марко asop- 
„михђ,Григорти пожера (пожаревачки 2). joa vb срм (сремски7), Тестф Gann(?). 
„Оеофанђ пећ. ivci$ бана. Макстмђ маркова црвва (7). Симезић —, јаћимђ —, 
„Oewaopb и Manapiit митрополиши дабрсији (>). Maik. rpuropim ужички 
„уштрополашћђ. jakum —.” 3a мишрополишима иду калуђери, попови, 
људи и жене, али све особито, и у реду овако име из почетња. Код мло« 
ru имена стоји mH од вуда је онај, а beiumo и које је године записан. 
Калуђери су семи писали сваки своје име M намасшир од уда je; а имена 
прости људи писана Cy мимејски лијепо, готово као једмом руком. Ha 
имену књиге не стоји кад се почела писати; врло стара не можс биши, 
зашто мије паргамент, Hero аршија (врло лијепа ин јака). Ја сам my wmury 
сву поочашио и нашао сам најстарији попшис калуђера гестфа из дои- 
це од године 1623. Ту има калуђера и Ha онн намастира, којима се дамад 
једва зидиме знаду, m. m. из Bommana, из Ивање и m. д. А има u из 
онакови намастшира, којима ја љанста никад прије имена чуо нијесам , 
као H. n. равна рђка, куманица, ораовица, осавинца, дунћ, 
"ћобековићђ, дотшина, Стеановацђ, Бранковина, ypenaau, 
доноаш', pomionb, вувацђ, вонцђ, донца, добрунђ, map. 
suhb, мажићђ, mehasayb, rpaaayb, рибница, шемлаогћ, Osa 


=—==_=_-__________________. 


“) Онђе се ова сва имена из почетка почињу. 


3") И мишрополиши сшоје ouhe ua цочешња, 
. ла. 5 


— x ~ 
e 


cse nmeua стоје међу намастирима, зашо мислим да нијесу села, HEIM 
Hana друга мјеста. 

10) Турске ријечи (које сам од прилике знао да су јамачно Турске) наз- 
мачно сам звјездицом (*), n ђе ми је одма могло пасти на yw, замјењивао 
сам:и Српским ријечма. Највише од ови Турскије ријечн могу се без, сваке 
муке ишКератн из нашег језика, заштпо имамо Српске мјесто њи; а ђе- 
које се може бити ми у години дана не спомињу: али сам и:ја опет пп- 
Cao, зашто сам чуо ђе се у народу говоре, или пјевају; а-има неколико 
n такови ријечи Турски, поје ћемо морати задржати m посвојити, N. m. 
боја (бојити, бојење), аманет, mencuja, ђерђеф, mon, бар- 
јак, барјактар, брк, бурмут (бурмутица), чакшире (ђекоји 
наши списатељи пишу ногавице мјесто чакшире; али ногавица данас 
код Срба значи само онр, мппо стоји на нози, па и од гаћа и од uan- 
шира! a у читавим чакширама имају двије ногавице, тур, ртмаче и 
оно горе, што стоји око човека) н m. A. Али зато опеш никакав паме- 
mean човек не може рећи, да је Српски језик опогањен туђим ријечма, и 
да се зато He може језиком назвати. Данас нема на овоме свијету ни- 
једнога језика (nn старога ни новога), у коме нема туђи ријечи (и у са- 
мим Славенским класическим књигама млого заслуженога Pamka yma 
mybu ријечи (готово) колико и у Српском језику, H. n. акциденцта, 
арестђ, армтћа, лагерђ, napayab, команда, KOHAHDI®, ат- 
тшестацтја, линта, казна, пункшђ, коменданшђ, коллегћа, 
жшрактатђ, диштриктђ, потенцта, епистолта, usmpryab, 
фамилта, квартирђ, конакђ, сандукћ и m, 4). Али зато onem 
ја туђе ријечи не браним, Hero ја кажем, да се треба трудити и чи- 
стити језик од туђи ријечи (не сам» од Турскије, него м од cann други 
чије му драго биле; зашто, H. I. Латинске, man Њемачке ријечи, мијесу 
нама ни мало љепше од Турскије) колико се може; али што се не може, 
не треба за оно мрзити на језик. — Ми друкчије не можемо почети наш је- 
зић чистити од туђи ријечи, док најприје не познамо све наше ријечи, 

· ћоје се по народу гсворе; па и онда onem je боље узети шуђу ријеч, 
„која је позната у народу, Hero ли наопако мову градити, зашто то 
мије за свакога ученог човека (а за простака јест: зашто су сви је- 
зици постали од простака, тр.). од пастира и од тежака; и простшак 
никакву ријеч не може друкчије начинити, него управо онако, као пио 
су и остале начињене). — О овом je вриједно да сваћл наш списатељ (a 
особито онај, који оће да чисти језив) прочита предговор Кампов 
A merosowe Њемачком рјечнику, који је писан ради чишКсња Њемачког 
језика (&ampe Wörterbuch zur бсНагина und Вегрен фина bet — fremden Aus: 
drücde, zte Aufl. Braunfchmeig 1815, 4.). M 
_ 11) Које се ријечи данас ме говоре y говору, него се само чују y 
пјесмама, one сам забиљежио са ст. (стајаћа , роен(ф), &ao n. n. чедо, 
љуба, чарин, сшадо, ладо, лељо, Bm, A. 


y Бечу 10-ra Qu, 1818. - 
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ИМЕНА IT. ПРЕНУМЕРАНТА IIO АЗБУЧНОМЕ РЕДУ: 


e 


, CEEIITEHHHH. 


a) Митрополиши. 


Високопреосв. Г. Агатангел, митро- 
полшт Бијоградски, и височајши 
екзарх све Србије 2. 

Високопреосв. T. Пешар Петровић 
Негош, благоуправитељ и митро- 
полит Прне rope, Рос. импера- 
торског ордена светога великога 
ћнеза Александра Невскога ава~ 
лер | 


6) Влад une 
гаодај у предговору. 


B) Архимадрити. 

Преч, Г. Герасим Омчикус, n. Керке. 

— Димитријекрестић,Крушедолсћи. 

— Јосиф ПавиКевић, u. Острога (у 
Прној гори). | 

— Лукнан Мушицњи ,Шишетовачки. 

— Мелентије Павловић, Враћевш- 
вичКИ. | | 

— Мешодије Лазаревић, Троношки. 

— Мојсеј Мануиловић, Ходошки, _ 

— Никанор Богетић, u. Савине: 

— liposonuje Болић, Раковачкн. 

— Сава Љубиша, m. Браскавице (y 
Далмацији). 

— Самопло Јаковљевић, n. Калинића 
(вод мопипију св: Краља). 

— Стеван Дубанк, Драговићки. 

— Теодосије Станковић, родомиз 
Ерцеговине, протосниђел консис- 
торијални у Шибенику, u парох од 
Верлике. 


r) Прожше. | 
Преч. T. Богдан Милиновић, Рисански. 
— Ивап Пејовић из naemgua Цеклина, 
Ријечке nanje (у Црној гори), 
— Јавов Поповић, Bosoromopcsu, 


Преч. Г. Јован Максимовић, Карло- 
вачћи. | 

— Максим Максимовић, Шидски, 

— Марко Витас, Бенковачки. 

— Марко Вунновић, Котарсви. 

— Петар Добријевић, Rutsche. 

— Петар Сабљић, Книњски. 

— Сава Kocuk, Муачкопољски: 

— Сава Берчић, Шајкаши. баталнона. 

— Симеун Злоковић, Каштелновски, 


‚— Стефан Кончар, Буковички U 
2,77 Далмацији). - | 


д) Игумани. 
Препод I. Аџи- Костаншин, Чеке; 
шински. 
— Вићентије Кнежевић, n. Kepne. 
— Гаврило Опачић, н. Крупе. 
— Нестор Јоанновић, Бешеновачћи, 
— Симеун. Јоанновић, Бањски (у 
Далмацији). 
— Сџиридон Свердавн, Лраговићка. 


b) Полови. | 


Yecmm.T. Аврам Максимовић, парох 
Сомборски. Е 

— Аврам Панић, Шидси. 

— Алекса Васић, Ђурђевачки, · 

— Андрија Максимовић, Новокарло- 

. вечћи. 

— Anapaja Спмић, капелан од Косова. 

— Атанасије Бједов, Џаћемски. 

— Атанасије Борић, Лежпмирсви: 

—- Ашанасије Влаховић, из Старог Be- 
чеја, ч. конс. Будимск. член, CC XX. 
и. Философије ao&mop; са својим 
синовима Александром и Ми; ошем. 

= Аншоније Радуловић, Полачкп. _ 

— Василије Јефремовић , Каменич- it. 


— Василије Николајезић , Сурчин. ni: 


— Василије Тепша, капелан Мирањски- 
= Buaun Жежељ, Бенковач: и. 





. v- 
Gecnm. T. Гаврило Живановић, Обре- 
IAM, 
„— Гаврило Котарлијћ, Визићи, 
Гаврило Сечански, Голубиначки, 
— Глигорије Бајчевик, Сентп-Ивански. 
— Давид Марјановић, Маншки, 


= Димитрије Стефановић, Новосад,_ 


ски, честњ, конс. Бачке прис, и npoe 
фесор у гимназији. 

— Ђорђије Павшић, Голубићки. 

— Јанко Петровић , Шабачки. 

— Јован Живковић, Муачки. 

— Јован Ненадовић, Јаменски. 

— Јован Поповић, Ђурђевачки, 

— Јован Towuk, Бијоградски, 

— Јован Чоловић, у Хепљу. 

— КостантинАндрејевик, изЗагреба. - 

— Лука Павковић, Пећиначки. 

— Марко Бусовић ‚ Баљачњи, 

c Марко Вукосављевић, из Петрова 
села; са своим снновима Алехсан- 
дром u Младеном,и кберма Јулна- 
now H Пулхеријом. 

— Марко Мијатовић, Грчански, 

~ Мијанло Поповић, капелан од Би. 
скупије, 

— Мојсило Бугартик, у руши. 

— Никола Костић, Кертолски, 

e— Павле „Атцанацковпк, Сомборски, 
иу крадж. педагогическом Српском 
институтпу вашихета јави. ред. 

-— Павле Бељански, админ. парохије 
Гардиновачке. 

= llemap Јанковић, Цеклински, 

— Петар Кричка, Кањански. —— 

— Пешар Руњанин, Кузминсви, 

—— Провопије Груић, Липовока. 

— Сава Бјелановић, Добропољачњи. 

== Симеун Кордић, Смоковићки. 

— Спиридон Симић, вапел. Косовски. 

— Теодор Machusoca, Попиначки. 

e- Теофан Јоанновић, Каменичћи. 

— Ћирилодпачић, капел, уЦјибенику. 


е) Калуђери. 


Препод. Г. ошац Вићеншије Торочи- 
ga, јеромонах x, Крупе и каделан 
фегарсви. 


XXII 


—— 


Препод. Г. отац Ђенадије Бједов, je 
ром, н. Крупе и парох Биљански, 
— Исаије Омчзикус, јером, n. Крупе и 

парох Шибеничви. 

— Јаков Маринчић, јером. m. Керке u 
napox Косовски. 

— Јанићије Радиновић, jepom. Драго- 
вићин и парох Загорски, 

— Јосиф Троповић, јером, u. Сане и 
парох од Тонле' 

— Леоншије Павковић, парох O6po- 
вачки, 

— Маварије Грушић, јером. н. Савине. 

— Макарије Личина, родом из Лике, 
јером. и. Крупе ипарох Скрадтвски, 

= Никодим Зелић, јером, и. Крупе и 
парох Исламски, 

— Никодим Лазаревић, jepom. н. Ca- 
вине и парох од Мокрана. 

— Никодим Новаковић, јером. Драго- 
вићки, 

— Партеније Topoumga , јером. Дра- 
говићњи и парох од Ллавна. 

— Силвестр Вучковић, род. из Босне, 
јером. s. Крупе и парох Задарзки. 
— Симеун Илијћ, jepom. Aparosahne 

и капелан y Плавну. 

— Софроније Ћуцић, јером.н. Савине 
и парох од Каштела новога, 

— Спиридон Милорадовић AAeRCH«4 
јевић , род. из Ерцеговине, jepom. н. 
Керке и парох Дернишки. 

— Стеван Видосављевић, парох од 

' Петрове цркве, 

— ТеодосијеТрескавица,из Далмаци- 
је, пострижн, н. Керке, парох у 
Дубровнику, 

= Теофило Бошковић, родом из Тре- 
биња , јером. у и. Дужи, 

— Теофило Кашић, јером. н. Керке и 
вапелан у Дернишу. 

— Ћирило Пвјешковић, родом из bone 
Которске, пострижн. H. Савине m 
јером. у владичниом двору y Ши- 
бениву. 

m) Ђавоми. · 

Честн. Г. отац Пахомије Бусовак, 

ђакон Шјибеничћи. 


-— 
' 


Secr. T. отац Пешар Поповић, i! 
кон u учишељ beoumncma. 

»— Ћирило Hasoruk, ђаком. и yummen 
Каменичпи. 


IL ОСТАЛИ ЉУДЕ 


Арад; 


T. Ђорђије Јанковић , сенатор. 
— Марко Бабић, трговац. 
-— Никола Krank, тшргоћаф 


Беч. 

Y. Андрија Белецки, доктор мед. у 
мрвога реда љевар y свеопш. бол- 
AHUH. 

=— Браћа Владиславњ 

— Гина Вулко. 

— Димитрије Давидовић, , у реднла 
Српски новима. 

— Димитрије Тирва. 

v— Емануил Долежалек, музикус. 
— Јеремија Гагић, Росијско - импе- 
раторски титуларни совјетник. 
~— Jos. Bamm. Дрћина, h. x. двор- 

сте anamene Зифђаењ 

— Јован Демелић. 

-—— Јован H. Стојановић, 

— Јосиф Сулнћ. 

— Мијамло Bojannja, Ррчки учитељ. 

— Наум Георг Hanno. 

— Никола Лукић, na Новога сада. 

Племен. Г. Сим. l'eopr Сина, enauja 
Одошки m Киздијоки и np. 

T. Стеван Консшантшиновић 2. 

— Теодор Игановић Недоба, Росијско- 
имперашороки сшашсви совјешник 
и пр. 

— Теодор J., Tnpra. 

— Тома Калиновић, из Земуна. 

— Франц Бенедетши, k.r. ришмајстор. 


Бечеј (нови), 
7. Лућа Кисић, трговац; са својим 
сином Диматријем 2. 


Бечеј (стари). 
Племен. Г. Ђорђије om Чокић, краљ. 
auuump. Пошисљог woBcyAmop; се 


XxH e 


своим синовима Говрџлом x Bop- 
Ђијем. 

r. ИспдорСтојановић трговац, и над- 
зиратељ школски; са свом сином | 
Јаковом. · 

Племен. DI. Симеун om Гавањскв, 

краљ. диштр. Потиског сенатор, и 
слевне вармеђе Бачке асесор, 


Бијоград (у Србији). 


а) Jero Високородије верховни sues 


и правацељ народа всеја Сербији, 
Господар Милош Обреноваћ 3. 


6) Кнезови н остали госпо: 
| aapı, 

Племен, Г. Вунца Вуличевић, дјеј- 
ствит. член правитрелства и обор« 
кнез наије Смедеревске 2. 

— Димитрије Георгијеввћ , дјејетв. 
член правнтелства, толмач, Hain 
надар општи прихода 2. 

— Јован Миоковић, дјејств. чл, пра~, 
Bm. M опитенародни секретпар. 

— Матија Алексијев Ненадовић про 
ша, обор - кнез у Ваљевској нанји 10. 

— Милоје Теодоровић, дјејств. чл. 
правишелотва и обор-ћнез наинје 
Јагодинске. 

— Милосав Здравковић,кнез Ресавски., 

— Павле Марниковић,кнез у Бијоград- 
ској наији. 

— Павле Срешеновић, 
правишелства. . 


- 


дјејств. "A^. 


5B) Писарн. 

— Антоније Петровић, шолмач, и 
општенародни писар. 

— Лазар Поповић, писар код народ- 
HOT правишелстава. 

— Мавсим Ранковић, писар код H84 
родног правишелства. 

— Павле Теодоровић, 
внеза писар. 

— Тома Станимировић, Српски поле 
номошвика у Цариграду писар. 


верховнога 


г) Трговљи. 
T. Bacganje Прошићк , и» Pau 
+ 


* de 


.T. Гаврило Joannosak: 

— Димитрије Јанковић. 

— Димитрије Стојковић. 
Ђорђ"је Јоанновик Спирта. 
Манојло Кировић. 

— Матија Петковић. 
Мијанло Дућић. 

— Милоје Радојевић, из Чумпћа. 
— Мирко Апостоловић. 

— Наум Ичко. | 
— Обрад Tomak, из Тршића. 
— Петар Аџи~ Вувашиновић. 
— Рајко Стојковић. 

-— Стеван Гворгијевић, 

— Тасо Спасојевић. 


њи 


= 


(= 


Бијоград (стојни, у Маџарској). 
r. Димитрије Симоцки. 
= Јефта Byak, трг. из Печвара. 
• — Јовав Дуковаћ, трг. 
= Мијанло Ивановић , трг. _-- 


Бреслава. 
T. Доктор Бишинг, краљ. Пруски 
архивар и професор 2. 


Byaum. 

T. Јован Берић, CC. XX. n филосо- 
фије донтор, автуар код надзи- 
рателста народни школа. 

Племен. Г. Стеван Урош Hecmopo- 
вић, краљ. совјешник и највећи 
надзиратељ школа Српска, Влаш- 
ћи и luni и np. 


Букреш. 
T. Стеван Васиљевић Живковић, пре- 
„водник Телемака, n издатељ Baa- 
годјетелне музе. 


Ld 


Ваљапај. ~ 
Племен, . Г. Теодор Атанаонјевић , 
cnasıja Ваљапајски. 


; Варшава. 

Г. С. Б. Линде, ордена светога Ста- 
инслава кавалер, свисацељ Пољ- 
скога рјечника H пр. | 


Видин. 
IT. Браћа Милановићи, 
x 


An. 





XXIV 


Вуковар. 
P. Василије Лазаревић, mprosan. 
— Гаврило Гавриловић, трг. 
— Ђорђије Ћирић, трг. 
— Јован Поповић, трг. 
— Павле Папулић, 


Голубинци. 
T. Гаврило Вишњић, А к. лабмаи. 
— Никола Војводић, — — кацешан, 


Дубровник. 
Г. Васиљ Бошковић, трговац , po- 
дом из Требиња 
— Васиљ Обрадовић, m.p.ua Требиња. 


— Ђорђије Лазаревић, — _ Стоца. 
— Јован Лрашковић, — Требиња. 
— Јован Ковачевић, — Мостара. 
— Јован Перини, — Мостара, 
— Лазар Вуковић, — Tpeonma. 
— Ayra Растић, — Требиња. 
— Мијанло Вуковић, — Требиња. 
— Мијат Митровић, — Требиња. 
— Никола llepus, — Мостара. 
— Никола Черо, — Требиња, 


— Петар Дабиновић, — Бара y Ap- 
наутској, 

— llemap ПавловнЕ, 
наутској. 

— Ристо Јоанновић Скар, — Сарајева. 

— Ристо Марчета, — Мостара, 

— Симеун Комненовић, — Требиња. 


— Бара y Ap. 


— Стеран Ковач, — Требиња, 

— Теодор Гојшина, — Требиња. 

— Тома Вувојевик, — Требиња, 

— Tpauno Мичић, -—— Мостара. 
Загреб. 

T. Ћарило Сукњанћк, трг. 

— Костантин Мировић. трг. 


— Мировић n Поповић, mprr. 
— Христофор Cmannosuk, mpr.- 


Задар. 
T. Мијанло Теодоровић, трговац, ро- 
дом из Сарајева, 


Земуњ 
F. Baonanje Василијевић, трговац, 


. 


Г.Басилије Лазаревић,буртермајстор. 
— Димитрије Сиџуић , ђак из четврте 
Латшвиске школе. 


— Димитрије Фрушик, доктор ме- | 


angme, 
— Мијанло Павковић, шрговац 32. 


— Пинцер, ритмајстор, и wars 


стратски совјешнић. 
— Франц Червенка, А. x. џенерал- 
фелдвахшмајстер , ордена Леопол- 


aall.nasarep u комендат Земунски. · 


Јазак. | 
Г. Јован Георгијевић, трговац. 
— Јован Симоновић , учитељ. 


Карловци. 
T. Глигорије Гершић, директор. 
— Јован Марвићовић, трговац. 
— Павле Ђурковић, жавописац. 
— Пешар Сланкаменац, 
— Стеван T'aspuaonk. 


Карловци (Горњи). 

Dl. Baca Швуљакћ. 

— Глигорије Малешевић. 

— Димишрије Ћирковић. 

— Никола Вилић. . 

— Симеун Кисић. , 

— Симо Обрадовић. 

— Теодор Вуковић. 

— Ћирвло Попаћ. _ 


Кленак. | 
T. Павле Миловановић, К. x. Ile 
троварадицске регеменше обор. 
лаћман. | 


Комораи. 
Г.Стеван Ненадовић,чл.комунишета, 


Кракава. 
Г. T. С. Баншке, професор и библио- 
тевар и np. 
Краљевац (Königöberg). 
T. 3. С. damep, доктор, професори 
6uGAnomenxap. = 


Кулпин. 
Племе. T. Теодор Страшвмировић, 


cnauja Кулпинсви а. "7 


XXV 


Љубљана. 
Г. Валентин Воднић , свешшенић и 


_ професор. 


— Барон Зигмунд Зонс om Eanumein 
— Јаков Жупан, свештеник, докшор 
богословије и професор. 


Митровнца. 
Ђаци из Њемачке школе. 
Аврам Дробац, из Шашинаца, Ban 
из Српске швогле. 
Стеван Миловал, Ђак из Српске 
школе, 


Млеци. 

Г. Андрија Иванишевић Радоњић, Ћ.К. 
морскога пјешачкога Gamaa. y Мле- 
цима мајор, родом из Цетиње из 
Црне rope. ~ | 

— АншонијеМихановић om Петропо- 
ља, Ћ, &. делегацналнога војничкога" 
суда у Падун вапетшаи· авдитор, 
племић Рватсћи из Загреба. 

— Божо Кнежевић Ђикановић, компа- 


.  мија градско-Млетачки стража ка- 


петан - командант, грађ. Котор- 
enn, из Прне горе из T'pahana. 

— Василије Лубардић, великокуп. и 
грађ. Млетачки, из Ерцега Новога. 

— Герасим Катурић, Ћ. к. пенс. под 
полковнић , H гвоздене круне кава- 
лер, из Рисна y Луци Komoporoj- 

— Ђорђије Живковић, k. 5. пенс, мајор, 
из Новог Ерцега у Луци Которској. 

— Јован Кујунџијћ, шрговад, из Ливна 
у Босни. 

— Јован Матишоровић, " морски ва- 
петан , ns Ерцега Новога. 

— Јосиф Завршник, при &, к. Maem. 
власти морској капешан - авдитор, 
из Ријеке y Илирији 

— Матија Липовац, великокупац M 
грађ. Maem, из Цуца у Црној гори. 


. = Павле Соларић, књижевник, из BE» 


ливе Писанице близу Бјеловара у 
Рватској 

— Пешар Обиловвћ, морски квлетаи, 
великокуп, И грађ. Maem, из BQuee 
ra Hosorg. | 


— XXVI — 


I. Спиридон Шутовић, адвокаш Ко- 
торсви. E 

— Христофор Цвијетовић, peaugony- 
пац и грађ. Млет, из Ерцега Новог, 

— Фредерик граф om Гилфорд, из 
Лондона. | 


Mya. . 
T. Ђорђије Крестић, mpronar, 
— Јован Димитријевић, тртовац, и 
вароши Муачке вице - биров, 


Нови сад. 


T. Александр Нако, тарговац. 

— Арсеније Теодоровић, живописац, 
ВасилијеАнастасијевНиколић, кал- 
фа трговачки. 

— Глигорије Андрејеђ-Јоамногић, cuu 
трговачки. 

— Ђорђије Byane, трг. 

— Ђорђије Kupnanosah, трг, 

— Ђорђије Магарашевић, професор. 

— Ђорђије Христо Пуспиника, трг. 

— Јаков Филковић, трг, 

e— Јован и Петаркрста-Шилић, mprr. 

— Јован Софронијев-Јаношевић, трг. 

„— Костаншин Миросављевић, син 
трговачки, | 

— Костантин Николић, mpr. 

— Лазар Поповић Ilennja, трг. 

— Манојло Јефшић „ћалфа шрговачви. 

— Мијанло Савин Пајевић, син mp- 
говачки, 

— Милован Видаковић, професор. 

== Недељко Георгијевић, трг. 

— Павле Манојловић, трг. | 

— Павле Перишић, трг, 

— Павле Шевић, трг. 

г— Петшар n Павле Радановићи, синови 
трговачки. | 

„— Симеун Јоаннов- Јанковић, син 
трговачки, 

=— Тимотије Димишријевић, mpr. 

„— Хариш Атшанаснјевић, шрг, 


Одес. 
4. Ђорђије, Милановић, Одеси apy- 
Je гиљдије mprosag 2. 


T. Иван Kaemnuk , Одесни прве rites 

Anje трговац . 5. 
— Иван Maraimuosuh-- — — 
— Лука Љесар — u 
— Марво Андрић — — 3. 


о с 


Ocujex. 
Г. Косшаншин Бозда, gea. нотар. 
с.и краљ. града Осијећа, и слав. ROM. 
Beposum, таб. суд. присједатељ. 


Острво. 
T. Гаврило Манојловић, краљ. auum. 
Потиског noucyamop, 
— Максим Гојковић, ношар, 


Остружњица. 
I. Вићентије Станковић, 


Пешрињ а. 
T. Петар Maroe, трговац. 
— Симеун Живковић, учишељ, 


| · Hemma. 

T. Андрија Tauc, шаб. адвокат. 

— Ana Марковић, трг. 

— Ворђије Поповић, Пошинскога дише 
mpurma фишкал. 

— Игњатије Станковић, mpr. 

— Јован Трифунац ош Bamée, зака, 
адвокату. 

— Мијанло Вишковић , адвокат. 

— Мијаило Јознновић, трг. 2. 

— Пешар om Бенковски, шаб. адво~ 
Kam, и слави. ком, Барш. аб. суд. 
прис. 

~ Христофор Гершић, mpr. 

| Праг (Злашни). 

T. А. Ђурђевић, Ћ, к. капетан у пје~ 
шачкој per. кнеза Рајс - Грајца. 

— Јосиф Добровски. ' 


Радтона (у Штајерској). 
I. Џешар Даннво, свешшенић, 


Рума. 
T. Андрија Георгијевић, трговац 
— Ђорђије Aememep, шрг. 


, 
<= 


"CT. Иван Јоанновићк mpr. 

-— Јован Васић, ban. 

«— Јован Георгијевић, ban. 

— Josan Дудић, трговац. 

== ЈованКоцшур, провизор aname- 
карски. 

— Јован Критовац , mpr. · 

s— Максим omMaasenosah,han ua nene 
школе y гимназ. Карловач, 

— Миросав Магазиновић, mpr. 

=— Недељко Стефановић, трг. > 

— Пантелија Јанковић, mpr. 

Стеван Пантелијћ , mpr. 

Теодор Богдановић — 


— 


(= 


Ршава. 
Касшантнн Павловић. 
Матија Живковић, f. m. латов. 
— Пешар Недељковић. 
— Петраки 4. Кулаоглу, 
Племемн, госпођа Capa Миханловица 
опр Карапанцића. | 
T'. Станоје Марковић, на Негошина. 


T. 


Свеши Kpocm (heiligen Kreuz) 
T. Симеун Савић, трговац. 


Сегедин, 
T. Самувло Hanjh, учитељ 


Сенш-Андрија. 

T. Арвадије Татаревић , препаранд. 
— Василије Коларовић, заклеш.ношар. 
— Јован Белановић, сенатор, 
— Јован Првенперковић, mpr. 
— Јовам Чопор, трг. 
— Лазар Попа - Нешковић, трг, 
— Пантелија Срећковић, трг. 
— Стеван Блажић. 
— Тимотије Готовановић, трг. 

« Сењ. 
Г. Јован Узелац. 
— Мијанло Тербојевић. ' 
— Теодор Милеусвић. 


Скрадин. | 
T. Димитрије Билогија, род. из Босне. 
= Симеун Сердић, трг, род. из Босне. 
— Спиридон Мирковић, трг, 
-- Стеран Будимир, род. из Лике. 


~ 


xxv ~ 


Como p. 

T', Василије Булић, y краљ, педагоги- . 
ческом институту Српском, Te- 
ографије x аритмешике професор 
јавни редовни. 

— Давид Коњовић, с. и. „краљ. града 
Сомбора вице - ношар. . 

„— Данило Шијачић. 

— Димитрије Исанловић, у краљ. пе- 
дагогическом институту Српском . 
педагогије, методиће H историје 
прагмаш. професор јави. p. 

— Јован Ашанацковић, трговац. 


Суботиц а. 
— Антоније Стојковић, mpr. 
— Илија Живановић, mpr. 
— Јован Пачић Е.и.пенс.ришмајстор. 


Темишвар. 


Племен. Г. Василије demessh, спаја 
ЛПањевсћи. 


Тишел, 
T, Тимошије Георгијевић, трг. 
Tonjeom. 
Госпођа Ана Вучетић, рођ. Ризнић, 
Госпођа Ана Теодоровик, удовица, 
рођ. Паликућба, 3a 
Петра _ 
Димитрија 
Анастасију 
Jenamepmiy 
T. Атанасије Георгијевић, Hosocaba. 
мин, | 
— Вилип Лучић, Рус, Одески прве гиљ- 
дије шрговац, за сирошну младеж. 
општине Трјестанске 10. 
em Вилип Цвјетковић, уво вузаа, за 
Косшантшина 
Павла 
vr Гаврило Бајовић, трговац, за. 
Алећсандра 
Лазара ar 
— Aumumpnje Владисављевић, Куз . 
минац. 


~ Димишрије Свулић. 


Ђецу своју — 4 


Jemrone своје" а. 


синове своје 


— XXVI — 


Г. Драго Теодороваћ, senmnonynax,sa IlAemen. Г. Мијанло Вукотић, војво- 


Теодора | да Катунске нанје, из племена и 
Ђорђија | спнове своје ^ мјеста Кчева. 
— — за cupom младеж onum. — Никола Георгијевић Радоњвћ, 
Трјест 6. — дворјанни Прногорски, из Његуша. 
— Ђорђије Mimnk, за сина Јована. — Никола Ђурашиновић, сердар Ри- 
— Ђорђије Ризнић.' | јечке наије, из племена H мјеста 
· Госпођа Јекатерима Симеони, удови. _ Пебђлина. . | 
na рођ. Ризннћ. — Сава Пејановић, дворјанин Ријечке 
T. Јован Пожарац. наије, из мјеста Доброга. 
— Јован Ризнић, велнкокупац, — Симеун' Орловић, в вједомствје To. 
— Костантин Радосављеваћ. сударственној Росијско - импера- 
— Максим Буртовић, великокупац. — mopcmoj колегији иностранних дјел 
— Матија Мичнћ. коллежсти асесор. Е . 
— Мијанло Дрифић. 0 — Трнвун МариновнАа, Бококошор- 
— Никола Михаиловић, капетан. скога oRpyaja канцелнста. 
~ Матија Лучикћ, ME | , 
— Мијаило Дринић. | Шибеник. 


= Никола Михаиловић, koneman. 
— Петар Теодоровић, великокупац, T, Aga - Ђорђије Димитровић, трго- 


п жена му, Господђа Анастасија 2. — P8! род. кз Маћедоније ^ 2 
» -— 3a Ђорђија . — Ђорђије Милојевић Јовић, mpr. 


— Илија Брацановић, mpr. род. из. Cp- 


Костаншина » 
с , бије. « 
тламислава | Илија и Спиридон Поповићи, m 
Александра Бецу своју Ho 1 лија M PA ићи, тртт. 
| Василију — Лазар Стонсављевић, mpr. род. из 
J Ерцеговине. 
елисавету 
-- Tpje. — Лупа Aena, трг 
за снрошну младе ommm. 4p је — Косма Петрановић Сламуша, 
станске 6. - | 
— Крсто Медовић. 
— Стеван Ђурковић. Мара, . 
— Марко Петрановић Сламуша, трг. 
Црнагора. | збије 


— Никола Милетић, родом из Србије 
— Сава Баљак, трг, 
— Cumeyn Симић, у служби код. Г., 


= Tpyuma Лопичић,кнез Ријечке nanje. Aya - Ђорђија Димитровића. 


— Ђорђије Петровић Негош, плем 6. __ Теодор Кулишић, УМ 
__— Теодор Миљвовић, Бурчија, 
Бисокопреосв. T. митрополиша.. JE e 


— Марћиша Ђурашиновић, војвода ~ n 1 u^ 
Ријечке Hanje, из племена ин мјеста Unaxamp og aga). 


Цеклиџа, T. Сава Кисви, mprosag. “ 


Племен. I. Бјело Станишић, Њ. Висо- 
копреосв. l' митрополита вјерни 
шјелохранитељ. 


'4 
^s 
a TE En nn] 


w 


СРПСКА ГРАМАТИКА. 





O СЛОВИМА. 


(Serborum linzuae elemeuta 28; vocales5; p syllabam facit vel absque vocali), 


Српском језику има 28 прости гласова (nr. j. тако чисти, да се више 
не могу раздијелити), који се најпаметније, моту зацисаши ево овим 
словима: a,.6, B, r, A, 5, €, 9, 8, B, ј) RK, А, 5, M, H, 1b, о, пр, С, 
m,h,.y,u,*",m,u." чи | 

Слова се ова раздјељују на самогласна и на полугласна. Са- 
могласни. слова ми имамо 5, Il. A, €, H, O, y; à остала су сва полугла- 
сна. 0. | 
(рао самогласно слово само по себи може бити слог и ријеч (у Српском 
језику), а од полугласнога ни једног слова не може биши слог ни ријеч без 
помоћи самогласнога, осим p (ни предлога ки C, који су само ријечи, али 
слогови нијесу); а од самога p може бити слог, H помоћу њега (p) може 
се записати ријеч без самогласнога слова, и. U. р-ђа, р-ва-ње, за- p- 
за-ти; прст, крст, крв, црв, црв, mm. A. Овакову службу чини 

и код осталије, сенју готово, Славенски народа, па и код самије Руса 
(који иначе радо умећу саметласино слово међу два полугласна , HM. IH. го~ 
roch, бородакорова.кровњкрестћђ, nepcmb, mjecmo taac, 6pa- 
да, крава, крв, Kpem,npcmum. a.) и y данашњему Сјавенском je- 
зику, H. Tu, бодрствоватн, бодрш ва, мудрствовати, мудр- 
miis, храбршћи, ржа nm. A. — V Чеха n у Бугара чини овабову службу 
ил,н. п. AAT, BAN, слнце (да AH би се KR овим ријечма смјело узетн и 
Славенско cb bab, свђташти, подађ, подмшћи, лжа m остале 
овакове ријечи %) и m. A. TD 

· Haa p "HH слог, а предњим, HAM за њим, стоји самогласно CAOBO, 
онда нам треба Mem дебело јер (b) **) између p и самогласнога 
слова. као знак, да оно самогласно слого не ндекр, него да je p само за 
себе слог, X. Hl. гр-о-це, y-m p-0; 0-Bn.-.4-0, за-р-за-тшни, no-p- 
ва-ти-се, н остале овакове ријечи треба писати: грђоце, умрђо, 
огрљао, зађрзати, пољрвашисеин тв. A Овђе би се могао метну- 


ти и какав други 3HaR мјесто b, a. n, гроце, илигр-оце, или још ка- 





*) Осим ови општи гласова могу се чути у Српском језику још неки осо- 
бити гласови : 1) Ерцеговци кашто изговарају с пред j као Пољско 5, 8 
3 Bao #, н.п. сјекпра, сјутра; изјео-2) калуђери наши (особито 
no Србијл) слабо изговарају bh, мн, A, ч, џ, nt, него мјесто bug 
товоре дз (као imo гокоре Грци), мјесто 3m, а; мјесто Кич,ц;а 
мјесто ти, С, H. T. дзаце: оди He Uy ти ниста; ва истину Бос 
зјун m. д Па је то народ узео y подсмије и у свима приповијеткама, 
he ce name да је што калуђер говорио, шако се изговарају (jour кроз 
ноз) та слова. 

**) По Српски би управо требало казаши дебелн јер (nao пстале ријег 
чин које се свршују са полугласно слово), али;су наши књижевница 


узели по Њемачкоже сва слова у средњи род. 


— ХХ | — 


ко друкчије; али je Ђ најприличније : зашто је познато међу људма, а 
нишша не значи. 


О ПРЕТВАРАЊУ ПОЛУГЛАСНИ СЛОВА. 


(de consonantium commutationibus) 


Често ca догађа у ријечима, да ce, благогласија ради "), једно 
полугласно слово прешвори у друго; и ово је претварање двојако: 

1) Неда су полућласна слова врло налик по гласу једно на друго, н. 
‚n.6un,ran,aum, bah, жиз, зн с, џу к ч. Овасу сва слова mia 
' по налић (по гласу) једћо на друго, да се само по том разликују, што је 
. б,мепше од п,годћ,д oA m, ђодћ, вод ш, зодс, a џ од u ћаду 

каквој ријечи дође које од овије мекши слова пред тврђе (друго, а не пред 
његово), онда ,сеоно мекше прешвори у друго тврђе од њега (зашшо ce 
друћчаје не може изговорити ''), H. п. ' 
6 y u: шиб, шипка; Срб, Cpnosm; "*) засопце, влупче, иш. A. 
r — B: новши (n послије иокат) | 


д — т: јад, јашка!: нудиши, нушкати; одиграти, ошпјева- 
'ти и m. A. Кад дође у ријечи a или m пред с, онда ce кашто 
"претвори обоје y ц, uH. п. љуцки мјесто људски; Гроцка (рије- 
ка и мала варошица између Бијограда и Смедерева) мјесто Гроше 
сва (а прилагателно само Грочански): и шако се готово изговара 
у свима оваковим (производним) ријечма, н. п. y господсви, 
rpaaonmH, брашски H m. A. али ја нијесам смијо мопнсатши 
тоспоцћи, брацки: зашто се hemmmo чује A, нлиш, пред c 
(особито y сложеним ријечма, H. m. подоиритши, одсвакле, 
одслужишни и m. 4); а ђешто ce опет избаци A, HAH mM ма поље 
(особито у глаголима), и. mn. предем, прести; метем, мес- 
ти; једем, јести; плетем, плести; госпосшво, про- 
клество ит. A. По правилу требало би да се a пред с претвори y m, 
али будући да се тешко изговара и једно и друго: зато cam ја ocma- 
BHO онако. Ја сам чашио у књигама, што cy писали прости Србљи, 





*) Ово je благогласије гошово mano различно међу народима, као и вкус 
међу људма: што је једном народу благогласно, то другоме 
може бити најпрошивније, н. n. Србљину су благогласне one ријечи : 
прст, крет, срп, брк, трг, врг, срг, a остале овакове, а 
Грк u Талијан затиснули 6H уши од овакови ријечи; Чесима je и Бу- 
гарима благогласно A међу два полугласна слова, H. Il. ДАГ, ПАН, 
слифе, а Србљи не-само што у оваковим ријечима имају у мјесто 
А (и. T. дуг, пун, сунце H m. д.), uero га (A) ни на- крају ријечи, 
или слога, не могу да трпе, већ га промијене у о,н. п.писао, &o- 
тао, жетеоци, сеоцен т. a. 

**) И ово је опште и природно правило у свим језицима, само mimo но- 
DH граматици не кажу да се слова премјењују, Hero да се изговара- 
ју (ни. п. Аделунг каже да ce b пред t изговара пао p; а Грци cy 
и Aamiu o том и правила написали које се слово пред војим, M 
у које прешвара. Пуне су Грчке и Латинске књиге примјера о mom, s.n. 
scribo, scripsi, scriptam; ураде, parto; odpOm. А и у самим Славенским 
књигама налази се трага од. ови правила само што и инјесу свуда држа- 
ли, X. п. у грамашици T. Мразовика, на страни 52 — 33, стоји : „воз, pas, 
„из, бег, низ, да разликунотса Eb писани omb poc , pac, ис, бес, нис. 
» 1. воз, раз, из, без, низ, CAarüiomca c речешами om писмене ca- 
„Ммогласнаго либо согласимхђ 6, n, г, д,ж,3, A, M, H, D, O, 9, 
, HAUIHACMLIMH. H. TI. BOSApIOCH, paaóito, изведу, беззлобенћ, бе виће 
„и прдч. 2. вос, pac, ис, беб, нис, слатаошсл cb реченами опуу 
„писменђ согласнихђ, n, frr, x, 1, stt, uj, начинвемшми. H. Il. вос- 
„кКлићну, pacxnıyy, ucgbaenie, беспоконими, нисхожву, ни проч:" 

^**) у млогим старпм вњигама Српским стоји мацнсано Српски, н. п. 


у Душановој дипломи (шшпо је споменута на страни 202): „землм 
срљцсцек. ” 








. — __ХХхХЕ__ зе 

који нијесу ни чули за ешимологију, игоспоски, E госкоцки, 

и господски; M OCjehu, n оцјећњи одсјећи m m. a. А naa 

дође A Han т:а) пред ц, ч, џ, онда се свагда избаци, н. n. када, 

- ваца, ћачара; Градац, из Граца; пушо, пуце (y родишелн. 
млож. путаца, а умалишелно пушашце); отац, оца, оче, 
очевинна; TUNAMA, чем; патка, паче, пачји; KOCH, Kow- 

чица (мјесто костчнца); cam, саџија a nm. 4. 6) naa дође д 

или т пред H HAH пред 6, а послије m, 3, C, H. II. нужда, нужно; 

гост, гозба (мјесто гоздба); болесш, болесник, боле- 
снина и m. A. B) кад дође A пред m, HAH HI пред A, онда се свагда 
предње изостави, M. n. ошкатк (mMjecmo одтнати); пошка 

(место подтка); одржати (мјесто одаржатши); или се умешно 
; У PH 8,H. п. одаднити, одадријеши H m. A. 

а iu: држаћ, дршчић); држи, дршваши (nu. u. neemo на свиње); 
мут, мушко MH m. д. 

à— с: pasanemn, распет и (Слав. расилште); о овом имају прави- 
ла п y Славенским граматикама (RAO што је напомемушо-мало прије). А 
кад дође 3 пред ж или пред ш,онда се изостави, н,п.ражалнтшнсе,; 
рашити n m. A. Taro ce нето изостави a кад дође пред o, и. n. pac- 
тавити, расштатисе, расјећ н (одао nemo чине н Руси, n. n. 
росадникђ (расадник), росолћ (расо) и m. д.; или се, y шаковом 
догађају уметшне а међу зис,н.п. разасуши, изасутшњни m. a. 

y — =: бардакчија (или бардагџија). 

Tano се тврђе пред мећшим прешвори у шврђе, s. m. 

к — г: мозак, мозга; мрозак, дрозга; свагда, нигда; (Славен. 
ско) rab; буљугбаша n m. A. | 

n — 6: mon, штобпџија. 

с — a: саградити, зграда; сабор, збор, зборникђ") (xao иРуси 
што пишу 36npam, собралђ, собрашљ; aGumie m m. a); uoc, 
ноздрван m. A. 

ч — gy: наручити, варупџбина. . Е 

M — m: задужбина, што се гради за Aywt y. - 

mt — A: cBam, свадба“); восити, косидба; крчиши,крчидба 

ит, д. 

2) Нека паћ полугласна слова нијесу по гласу шано налик једно на 
друсо , али су изнутра по природи својој тако сродма, да се радо прст- ' 
варају једно у друго; тако се претвори : | 
ryx, —anyh,n n. por, роже, рози; могу, можеш, мози; ди- 

го, диже, дизатшн, дићи; nero, леже, лези, лећи m m. a. 

A — b, u п.глодашиглођем; Aude рођенаовадитидоса- 
busanx; пруд, запруђе aaa, залађе; грозд, грожђе um. A. 

?— MM yr,HH AMe3, кнежев, кнегиња; натезати, натежем, 
натегнутн; резати, режем; мазати, мажем и m. A. а ос- 
бито пред 5, љ, њ, свагда. се претвори 3 y ж, H. Tl. грозд, грож~ 
ће; гвозден, гвожђе; зло, жље, разлиши, ражљеваши, 
загазитши, загажња и Mm. A. 

s— 4, — циуч, мн. n. pero, рећи, >") реци, рече; nexo, ne&u, 
пече, преци; јунак, јунаци, јуначе a m, A. 





*) y Будиму cy од прије штампали 2борникђ(као што je од старине), 
а сад од како се почео језик поправљаши, и то је поправљено да 
буде сборнниђ! : . | 

**) Русн пишу свадљба, na onem знаду да није од свађаши, неко од 
сват. 

"'*) 'Ђећоји наши списашељи и књижевници кажу, да не шреба. писати 
браћа, пруће, n остале овакове ријечи, са h, него ca mr (6pa- 
шља, прушљње): „Aa се зна, веле, да је од браш и од upym, а не 
„одбракћ нодпрућ." На тај начин не би требало писапш ни рећи, 
мећи, лећи, н осшале овакове ријечи, са B, uero са B», u r5 


о XXX" — 


j y љ (пред 6, 5, M, D), и. m. рибљи (мјесто рибји), зеругавље 


A = 


(мјесто зарукавје), безу мље (мјесто безумје), лопље (мјесто 
вопје) и m. A. | 

љ, н. п. молити, мољен; солиши, сољен; крило, окриље; 
весело, весељент A. Кад A дође накрај слога, онда ce JIpe- 
твори у 0, H. п. пратилац, пратиоца; писао, писала; ко- 
шао, котла; колац, кбца (мјесто кбоца, као M CÓ, во, CO- 
кб, мјесто соо, BOO, сокоо; ја се опомињем само упомшмоо 
два о да се изговарају); грло, гтрљоце; село, сеоце, сеоски 
и m. a. осим ђекоји ријечи, особишо туђи, или које се ријетко гово- 
pe, u. n. тоболац, тоболца (а не шобоца); CHAHM; 6nje^. 
цијел (говорисе n 6ujo, цијо, a y Pec. n у Срем. нарјечију само 
6co, geo); бијелац, бијелца; цијелац, цијелца; Бавол- 
скијанђелски;болта, алал, султан, катил, мезил, AA- 


ва, алва H m. A. А уђекојим ce vr говори обадвеје(и ^ x 0), H. п. 


ХМ = 


o — 


ћ — 


Д = 


пријестолипркјесштоанђелиавиђеој болна ибонаи m. A. 
B, H. I. MAMA, шавница; рамо, обравница (но ово је већ 
етшимологическа премјема) и m. д. · 

P, н. п. грана, грање; раниши, рањен; наканитшисе, MA- 
кањиватшисе и m. A. У ђекојим се ријечма претворило н у ^ (пос- 
лије M), M. H. млого, сумља; пад се догоди M и н заједно (ми), 
онда се претвори HAM M y B (и. n. тавница), MAH M YA, као MAO- 
го; но и ово су старе етшимологичесве прећјене. 

HI, и. п. писати, пишем; носити, ношен; квасити, квашен; 
умјестити, yMjewmams; а особито пред љ, m, R, U, Mn. 
размислиши, размишљавати; послати, пошљем; проси- 
ши, прошња; носити, ношња; данас, данашњи; побас, 
ноКћашњи; лист, лишће; отистити, очишкКен; hep a- 
mu, ишћКератши; даска, дашчица, дашчара; љуска, 
љушчица; кост, кошчица; ишчиститши, ушчупашни 
и m.'4. као н у Грка yjyJ' бАп» мјесто »»xi'càm am. A. - 

К, н. n. брат, брака; прут, пруће; spamumu, враћашн; 
испратити, испраћен am. д. 

m (пред m), m. n. броћ, брошњак; воће, вотшњак; гаке, 
гашњик; срећан, говорисе и срешна, срешно; Aoopo- 
срешњики т. A Е 

ч, н. H, јарац, јарче; мјесец, мјесече; зец, зечина и гр. A- 





(peR bu, пекљи, легљи), да се зна да je од рећо, пеко, ACTO, à 
не од peho, neho, Aeho. Ајде могло би H mo бити; aan како 
ћемо записати јунаци ивразн, да се зна, да је од јунак и од 
враг, а не од јунаци од враз7 како ли Кемо записати у звати. 
оче ни кнеже, m у творит. радошКу ижалошкћу, да се зма, да 


у је у именит. отац, кнез, радосш и жалоотш, анеоч, RNEM, 


» 


paaomh ижалошћр nano ли Кемо записати реже и пише, да 
се зна, да је од резаши иод писаши, a не од режати и од 
пишатшн7 nm. A. Ако станемо мешати по једно јер (5b) код г, 3, 
к, с, ц, онда нам треба начинити још неколико средњије, или 
мршавије јерова; па Кемо тек на пошљешњу виђети, да се onem 
не може записатпи као што би се ћело. — Свето писмо каже, да 
нико не може двбмагосподинома работати, a Ђекоји би људи 
Кели, да им слова показују H како ce ријечи изговарају, a шта 
значе, и од куда су постале! Квинтилијан каже, да су 
слова само зато измишљена, да се њима записују ријечи 
онако кав што се изговараују; и то су знали, м сад знаду 
сви прави граматици и у језику вешти свисатељи и књижевници ; са- 
мо оне надрикњиге (фушери књижевни), ћоји су нешто научили, па 
мисле да Beh мишта нема што не знаду, не Mory што да разумију u 
да признаду. ^n 
% - 


Kin — . 1 
'* О УДВОЈАВАЊУСЛОВА. . 


(де literarum geminatione) 


Два a једно до друћога пелазе се само у дним- ријечма, he je x y Слаз 
венском језину ,.н. п. маатши, мазање; снаа; Opa, брза; пра, праа; 
гра, граа; стра, cmpaa x m. A. Истина да се' ове ријечи мушкога ро- 
да, у родити. јед. тако Ваговарају; као да би било једио дугачно а (8), алм 
су у пјесмама свуда два слога, н. п. ; с Е 

„Од пушчаног праа и олова — 

„Праа има, ax’ олева нема — 

„Подигло се нећолико Влаа 

„И понели y шнивици трга“) — a 

„Два e и два и шешко ће co наћи заједно једно до Apyrora. 

„Два о могла би чесшо доћи једно де другдга у оним ријечма, Be се 
^ послије о претвери -у. O; али марод свагда у тановом случају слије oma 
два о у једно дугачко, W. n. колац, кдце (мјесто кооца); болан, 
66na;:cowó, BO, có, сочица; дб, emo, г6 m m. A. (ја ce опомпњем оа- 

мо у потмоо два о да. се изговарају). Hero: у oum ријечма, ђе је у Сла- 
венском језину X, тогу св и два о заједно наћи, н. fi. соа, y зватпели. с о 05 
со од, пооде, поодити H Ht. A. (и y CAOmeHum ријечма, v. n. црнооћ). 
У таковим ријечма мету се-маћн и два y гаједио, и. n. у шрбуу, у &o- 
4 . 


»yy y A, AY | 
(0 » У злу, pyys y Romyy, | | 
» У злој Kann, и шубари — · | | E 
„Два jeanana noayraacua: слова нитђе ne могу стајати заједно y Срп- 
свом језићу,'мего се евагде једно изостави кад се догоде у каквој CAOME-, 
MO) ријечи, m nm, безакоње (мјесто беззакоње), безаконик, одр- 
жати, мачјн, малуца (ene маччјин m. A), квочћа, квочетшина 
M Img. A. HAM се ·уметне а међу њи, и. п. одаднити, изазвати, ода“ 
дријеши, безазлен; зао KR са сином, са сестром ; са земљом и ш. A- 


t 


O CAABEHCRHM CAOBH M A. 5" 


(de literis linguae Serbórüm ecclesiasticae) 


y Славенскоме, mam y нашему црквеном језику, има 45 слова, IM. ј. | 


a, 6, B, T, A, €, m,'s, 5, 3, 4, T, к, A, M, H, 0, I1, p, C, 
m, д,у,ф,х,%, H,4, Mi, JI, 5) H, b. 5, 6,710, X, 0, ва; 
o, AG), 3, y, е, Y. Ако. још  oBuMa додамо К и g (која се налазе y 
Српским рукописима од 400 и више година), ноло 1€, што се налази y 
Србуљама, онда he и бити 48. Из овије слова ми имамо: a, б,в,г, A, 
€; cA, 2; и, N, A, M, H, 0; u, P: с, I, у, n, ", n, b (o Rojume за сад 
не mpe6a више говорити); à немамо: 5; 5, I, 8, $ 9 x, DI MN, bl, b, b. 
€, IO, А, 5, Fà, 4, 3, 2, ф, e, v. Да узгред и њи мало прегледамо“ 
3 Чишлв се данас у Славенском језику као и з (и Руси су га оставили одавио). 
% Није apyro ништа, mero 2, само што је друкчије начињено. | 
Y Значи 1) као и, H. пи, в!но >), apxivwanapim b, nim, Марта иш. & 
2) као j, n. п. ближнти, домашнти, горизи, noasalik nmt 4. 
Значи као н y (и њега cy Pycn оставили). | 
$ Само je за туђе ријечи, и изговара се мала тврђе него в. Прости Ср6- 
Jf HAM га изговарају као 3, H. п, Сшевен, Стева; Bnaun, Вића 
X Hi. A. MAH га промијене y n, s.n. Стјепан, Трипуњдан, Tpun- 
&onmtm.A. Ho будући да у нашему језиву има ријечи Typcan, које 





*) Beroja наши Списашељи пишу раана, подраанитши, воозил A 
Ово њити је Српски ни Славенски, него је Њемачко-Српски: 
зашшо oy onn виђели ђе Нијемци овако npne m натежу у њиовом је- 
зику, па би и онв ради AA уведу у свој, Ово је четврта служба, која се 

. нише од слова, Mi. jj да показују n разликугласа y pujeumal 

»=) Beh n Руси пишу вино, архимандрита. 


* 


m — XAXIV. — 


де изговарају ea $ (n. n. Ђерђеф, аферим, седефа m.A.”), а 
шекове ђеноје морамо узимаши x Грчке m Aamnucke: зашо ћемо и 
ми узети ф међу наша слова, | 

2 Изговара ce мевше одг, али у Српском језику нема његова гласа, него 
cy га Србљи или са свим наоставили (вао Талијанн y Латниским ријеч 
ма, onore од Латинскога љћопог и m.A.), u.n. opa, Вла, лад, ром 

абар; мануши, дунуши, маовина, дуовнић и TI. A. или су. 
ra промијенили 2) y B, и. Il. сув, глув, кувати, дуваши и m. 

"a 2) у г (у Ерцеговини, n mo понајвише на врају ријечи), н. I. до- 
bor, виђег, нађог, чуг; ораг, uaspr брда u m. A. 3) y.j, s. 
m.cMejmnm. A. 4) y 5, и. п. женик. | | 
Kanorob што се r прешвара у mu y à, шеко се у Славенсвом јези.- 
Ay прешвара X у си y Hi, и у таковом догађају Србљи су гојпово 
свагда задржали CH U, E. I. Baa, Влаше, Власи; opa, ораси, 
орашје; дијаши, дишем, мааци, машем; снаг, (даш.) cna-. 
си (n cnam); дуваши, душем (и AyBaM) X m. A. 

Hommua да у Српском jesuny нема ни једне ријечи, be бисе x изгова- 
рало, али га onem морамо узети aa mybe ријечи (овђе шреба разумје« 
muB саме Славенске нРосијске ријечи, које њи са A узимамо, H, IL. BO >, 
А y x; ja овђе наши би смијо уписати возду,ни воздугу ни воддуђ. 
nu PaL зашто онда ниши би била ријеч наша um Росијска)» 
као X Ф. | 2 

9 Није слово, nero je чишав слог (om, или om) m ријеч. Од прије, доб 

" мије било артије ни ципампе, морали су људи све књиге DECATUH на 
паргаменту (угљађелој кожи), који је био MAOrO овупљи од најљеп- 

me артије сад; зато cy ce старали да пишу што ce може краће; и: 

тако су почели надмешаши шишле m скраћивати онавове рвјечи, mo- 

је чесшо долазе, m које 'свани ласно може погодити, н. п. XC, 65, 

ABA», Ob, ГР, значи христос, отац, давид, Бог, господи 

m. д. Од оваћога дисања имали су двије вајде: једну ницо се брже 

писало, a другу. што ce штеђео napramenm. . 

w Такођер није слово, него је састављено вао M 2; Руси и осшалм, СВИ 
готово, Славемски народи изговарају га као lI, шако и нови књи- 
жевници Српски по Сријему, по Бачкој и по Bauamy; а остали сви 
Србљи (као и. n. по Србији, по Босни, no Ерцеговини u m. А. и Бу- 
тари изговарају га као шт, и. п. аце, njea poma, пица, пешце- 

a, чате аште, штшедрота, пишта, пешшера и m. д.““). 
Dao je био говор, како га (наши) књижевници изговарају y читању 

" _ Славенски књига,. а у Српском језику вмају oue ријечу, које ce у Сла- 
венском језику пишу са Ij, или шт, B. JI. шшиш, заштишити, 
штука, штене, штипаши, пришш и ш. a. или B, M. Љ ноћ, 
пећ, моћи, пећи, жећи, пишуХКи, одећи, позлаћени m. A. 

м Има глас између e и и (готово као Њемачко ü), али у Српском језику 
нема шаковог гласа, нити га Србљи могу изговориши, него га у 
црквеним књигама читају ћао и, H. T. син, риба, бик H m. A. 

љ Није (демас) слово нивакво, него је знаћ, који умевшава полуглас- 
ма слова, H. Hl, учишелљ, BOHL,' лебедљ, радосшњ, чети 
се учитељ, ROM, лебеђ, радосКит. a.""). У старим rane . 
rama Славенским нема ниђе дебелога јера (%) него свуда мало (8) , s.n», 


~ 


|____-_-_______________---- 


*) Србљи, који живе по варошима (како yr Срнјему, у Bam. m y Бан. 
тако m у Србији и y Босми, радо mirosopajy ф, mano, да га зашто и 
у нашим ријечма узму мјесто в(помајвише у онаковим ријечма, ђе је 
y Славенском језику x пред 5), u. n. фала, фалиши, уфашити, 
зафатиши, дофатиши и m. A. 

- H », Сријету има старије попова, боји још овако чаше, 

=“) Може бити да Руси могу њим умекшати и остала полугласна CAOSA 
и. n. 6, p, с am. A. али Србљи не могу. И само ди m напињу се 
само нови књижевници Сремачки н Бачвенски да читају rao bw B, n. 
p. rocnob, пук, noch u m. a. а остали сви Србљи читају) као 
HUMO и говоре, TOCHOA, пуш, кесшт E I, А, 
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‚nr заћовђдехљ твонихљ; n» aanosDaess hBomnm; печал» 
npiremme grpbmnsuns остава лоших 345085 mpon и m. M. 

b Није слово, него je слог je, m само ce пише y сриједи m на xpajy na- 
слије полугласмије слова (a y почешту и послије самогласније олова 
ни поншпо"), W. n. вЂра, mbpa, pbna, горђћ, чати ce вјера, 
мјера, рјека, горје иш.д, А вад стоји послије A HH, онда Ce A 
чати кво љ, но кво X», ab nac e(j са ^ canje ce y љ, а сан y. m); и: 
n abmo, ubapa, чати се љето, њедра или. A . 

& У почетку се изговара xao b (je), н. m вдинБб,; em», чати ce једин, 
јежи m.a. а у сриједи изговара. се као © (и пише се за разлићу ná- 
Aema :), и. n. оте цљ (y poAum. млов), спасенТа (y вмем. MAOR.) и 
m; A. · 6 . 

so Какогођ mmo је b сложено из ји €, тако je FO сложено из j н у, и. п. 
Jor», царго, мото, чати се југ, Варју, моју km. a. а кад стоји, 
послије A H H, онда CE A "amH као Љ, м B80 P, а 10 као у, B. п. 
Алоди, земл1о) сватми! о, GOrNHYO, чаџи се људи, земљу, 

«  свјашшњу,богињу nm m. A. D 

Á Дуо) Као слово не пише се данас uurbe у Славенском језику. , 

e (6) Mau Руси изговарато као o, samo га Руси нијесу ни узели међу свод 
ја слова. 

sa (а) Сложено je из ји а (rao m b pa j не, n 10 низ j m y), H. п. заворђ, ка- 
rosa, Hnapas, Moa, masopamo», чети се јавор, јагода, ца- 
pia, тшворјат, моја н m. a. А кад стоји послије ли 4, онда се 
A чати као љ, N N40 Ib, а 4 каза, H. Hi. земла, CBAMEINA, Hama се 
земља, свјатмња. ' 


3 Изговара ce nao кс (a Руси cy га већ одавио изоставили),. 

ф Изговара ce nao fio (u mera су Руси maócmassan). 

€ Само je за' Грчке ријечи: Србљи је друбчије ме могу изговорити, него 
mao m; Руси понајвише пишу (m изговарају) ф мјесто e, s. n: $eo. 


дорђ, Афини um. д. А у ђекојим ријечма лишу (и изговарају, каом 
Србље m мјест o6, m. tfr. meamep», машематика, аптшећа. - 
v Такођер је за Грчке ријечи, и изговара се двојако: :)нао B, н.п. Пауелћ, 


evxapicmia, еуаггелђе. 3) кваом, H. п. Mvpo, туран, и tn. A. 
Већ u Руси пишу Павехђ, евангелте, ширанић и ш. 4 


u 4* w^ “а у 4 






Ово је био говор о Славенскћиш словима, којије ми немамо (ниши 
вам шребају)ј; сад да речето меколињке ријечио нашим словима, којије 
Славеви мемају. Славени немају ђ, ј, », 5, ћ, y. . | . 
џ Је и под xac готово само за туђе ријечи (осим увјеџбати, наруџбина), 
b u B. Ако у Славенском jesuny лебедљ Господљ, швердљ, mab, m ba» 
треба читапш лебеђ, Госпођ, msepb, jab. мјеђ; anyms, 

радовтљ, мурлостњљ, (ако треба чишаши) nyR, радосћ, ми- 

Aoch: онда Славенвима треба ђи R, nao m мама: зашто они само 

слова мемају, а гласове имају hao и ми. . 
љињ Требало би Славенима какогођ и нама. Кад би y Славенском језику 

(или барем-у Русијском) било љињ, онда бисмо знали, или треба 

затити конем, NAM коњет; Кони, или коњи; Бонски, или 

коњски; учителем, мили учишељем; учишели, или учн- 
тељи; на земли, или на земљи; воли оца небеснако, или 
вољи оца небеснаго; кинга, или књига; коли, HAM БОЉИ: 
жин, HIN жњи; љублен, илиљубљен; обновлен, или обнове 

» ви; соХхранемн, или сохрањсн; онда бисмо ARCHO могли одсуз 

AMME, или имају правије Ђеца , која поју y цркви Буди имја Госпо- 

A" €, или учитеље N свепиленици, који чишају Х осподне mm. A. 
___ Код mac fenojt учитељи Славенскије граматика кажу, да y овако- 
Sum ријечма ли x ни треба чатпити љиа H њи: зашто је (веле) у именн- 
HICAHOM умећшаво A и н, па свуда остаје као % A Fb; али је MO Слаб Na- 
говор: њад би тако било, омда не би шребало nn y ApyrBM надежима ni“ 
caia a Hg 10, вего а 4 у, и. n. шребало би писати вемлу, волу, Gorne 

' 0. 2 


— XIV = ur 
ну, S088, учишела, кову, учвшелу, a би се чецидо земљу, 
вољу, богињу, коња, учитеља, "воњу, учишељу: него je 
mo, с опрошшењем, крпеж, који показује недосшашакв Славенсње By- 
ABHIJe. | | 
к Тако је исто nompe6Ho jy Славенсвом језику, H. п. кад се пише у 
имен, cmpya, Тров, судћа, y nun. cmpyı, T poro, суд! о: шре- 
балд би и y род. и у даш. nucams струји, Троји, судији,, а ис 
отрум, Трон, суди. . 


7 


ESS 


O ГЛАСОУДАРЕНИЈУ. 
| (de accentu) 


У Српском језику имају 4 различна ударенија гласа, H по њима су 
ево начињена 4 знака: , , ^». 

Први () стоји над оним словом, ђе се глас ошшро изговара, н. m. 
вода, врана, вуна, земља, премешаши, премешнуши шица, 
пиши, врст, престишт. a. | | | 

„Други (^) стоји над оним словом, be се глас управо npomeme, u. 
п. грана, бвца, céna, рупа, вккаши, душа, рикаши, весеље, 

шрватши, срнанш. A. | | 
) ТреКн (7) стоји над оним словом, ђе се глас као округло разлази, 
и. y, глад, благо, тело, бир, сунце, круг, pój, памтиши, 
трн, крв, MÄR, црњва и ш. A. | 

Четврти (^) стоји над оним оловом, ђе се глас maso прошеже, 
да од протезања ирелазн нешто H на друга слова, која иду за њим, H. D. 
máso; (и свуда y poaum. млож.) Aecem људи, пеш оваца, свију на 
рода нт. A. í . . . 

Које ријечи на ком слогу имају који suas гласоударенија, mo ће ce по 


»peweRy одредити y грамашикама; а ми овђе за сад само да опоменемо још. 


нешто код обије змећд гласоударенија, да би се лакше могао познати прави 
клас ријечи: _ | . . uU "2 
1) Глас je npsora знака (") двојак, xoje‘ce особишо Mome познати у je- 
днаким ријечма, м. n. бацаши оштрије се изговара кад значи flehhen, него 
кад значи Werfen ; maso ce opa изговара оштрије кад значи bie rechte Зе, 
него кад значи bie 9tug; тако се изговара ошпприје ја рица млада коза, него 
јараца шеница n m. A. зато самја y оваковим ријечма мешнуо два знака 
(^ )ђе ce оштирије изговара, као што ce може виђеши код.бацави, ја- 
рица, пара m. a. | | 
. ..3) Код mpekera (^) треба ynammmmn: a) ђе je rob на другом, или на 
зпрећем,или на четвршом слогу овај глас, онђе пред њим мора бита наком 
слогу н оштри ( )н. TE овчар, pamap, радосш, господар, гошов- 
љење горопадник војводовање и т. A. зао ја нијесам (свуд) ни 


метао оштрога на први слог, be је ово на другом, вао н. n. код овчар А 


ратар, рвач, радост, рањење,ношење, мотање,гњецован, 
rosem ah,rpab анче и m. A. 6) овајсе глас налази код свију ријечи, које 
св од месавршиштелни глагола граде на ње на предпошљедњем слогу, H.If. 
гошовљсење, ријсње, војводовање HM. A. зато га у овавовим ријеч- 
ма не би требало ми писати (кад се зна да је свуда), као што га ја није- 
сам писво у оним оваковим. ријечма, које напријед имају глас другога зна- 
ва, M. n. писање, стругање, досађивање, ошкупљивање, xy. 
бљење, и m. A. D) готово би се могло рећи, да је n овај глас дрејак y 
оним ријечма, be се два малазе на једној ријечи, и. n. памћење, cy- 
диИм,.радим, шарам, всжем и m. A. (у оваковим глаголима). 

. 5) И semppmora је знака (^) глас двојак, Koje je најлакше пезмаши у 
једмањим ријечма, H. П. нас има седам друга, и сваћи имамо по десет 
јели друга (што ce онци препредају): овђе се у десетлијепи дру- 
ra не протеже шако rA8C, ћао у седам друга, uero се изговара др ya 
ка, тако исто кад се рече; виђели смо на небу 10 дуга, B донијели смо- 
fjea5H no 10 качии дуга) десеш грана, и допао рана mm. A. 


x 
t 











4) Глао we 'осшаје све једмако на једном слогу, nero се мијења, m. m. 


вода, воде, води, воду, BOAO, водом, води, воде; вбда, Bü. 
дама; соко, бопдле, соколе; лбнац, лбица (a poHan, poural) 
аонци, лонаца, лонцима; писаши, пишем, писбше; јуна 
јунака,јуначе,јунбвант. д. . | 0 * 


СЕЛОНЕНИЈА. \ 


(de substantivorum declinatione) 


Српока имена оупплествишелна имају чецирп свлоненија, | 
| Прво Склоненије, | 


По коме се склањају сва имена мушкога рода, која се capmyjy на. 


полугласмо слоф и на y, и она на а, која и y родишелном имају а; и на O, 
која у род. имај ла; H неволикд на € , H. IL. 


јединсшвенц број 


И. јелењ, ^ _ ублач, бра, мује, 'G0B0, кошао, 
P. јелена, — ' колача, ópaa, мија, | сокола, котла, ' 
JA. јелену, __ колачу, _ орау, мију, ' соћвлу, потлу, 
В. јелена, колач, ^ opa, мије, сокола, .  њотао, 
3. јелене, колачу, _ ораше, мију, сбволе, котле, 
T. јеленом, колдачем, орао, . , мом(мијем) сонблом, котлом, 
С. јелену, HoAd"y. Opay, мију, _ совблу, KOMA, | 


мложеошвени број 


~ 


И. јелени, колачи, _ браси, мпјови, сокблови, KÖMAORH, 
Р. јелена, ћолача, Ораа, „мијбва, сокдлбва, _ кошлдва, 
АД. јеленима “), волачима, орасима, мијовама, _ сополовима, MOIIAOBHMA, 
b. јслеме, колаче,“ „брае, мијрве, ^ Ссокблове, · котлове, 
3. јелеми, волачи, ' ораси, MHJOBH , CoROAOBH,  KOMAOBH, 


^ 


T. je^enmma""), колачима, GpacuMa, мијовима, — Сокбловима, ксшловима, ~ 
С. јелемима ““), колачима. орасима, мМијовима, _ сомоловима, кошловима,. 


, 





Ју пјесмама се налази ђештшо дати. MAGN. Mao тшвор. јед. (nao mmo ја 


") 


w y Славенском jeanky) , и: n. Биће доста меса n гавраном; Тако 
Турком Турски селам даде и m. A. Bemmo се овакови дат. Mao. 
падеж може чути и у говору, особито у Бачкој (по варошима), и 
понајвише вод омн имена, која у млож. броју нарасту на еви или на 
ови, и. II. BOAOBOM, соволовом, царевом; пријашељем,. 
момћом a m. A. Али од Србијанаца, од Бошњака n од Ерцеговаца, 
ја mo нијесам чуо нилад, него би још и у пјесмама прије казали BO- 


AOBEWM,COWOAOBHN', царвбвим, пријашељи (nao Typosm - 


Турцим Бога називаше) ; или волов ма, пријаштшељман љ. A 
а не вјерујем да би u Dassaus казали, и. п прсшом, зубом, нон 
mom?’ - 
Ђешто ce mome (особито y Сријему, у Бачкој и у Banamy) изоста- 
виши ово ма у твој и у сказ.млок. , н.п. сјелени, наволови, 
ношловинт. A. И евако ce по реченим мјестима (особито y 
писању) изоставља ма у MBop. и у сказ. код свију имена (осим 
mpehera склоненија) суштествителни и прилагашелни, H код ђекоји 
mjeomonmeunja (n. n. мој, твој, свој, чиј). Али y Србији, у Boc- 
ин и y Ерцеговини, слабо ce и y пјесмама чује (n. m. Ас ајдуци 
даћо начвнимо), него се радије изостави пошљедње 4, HAITH испред M, 
x. n. Насивџирим' сишне тишреике; у Руњанским зеленим ni ade 
ициз; Под задор ма робље noajeApie wm. A | 


: — XXXV ~ 


jJ, Кодеворокуоненија шреба упамтити: . 
1) Имена Gesaymnug оствари имају y јед. броју вин. ae именителни, 
2) Имена , која ce chpınyjy ua 5, ж, ), », m, h,' 4, m, имају y звалј, 
M^ у мјесто e, а y швор. ем mjecmo om, и. n. смуђ, asam. смуђу, швор. 
Муђем ; нож, нову, ножем; змај, змају, змајем; краљ, краљу, праљем; 
лаф, лању, пањем; маник, манићу, манићем ; колач; колачу, колачем; 
миш, машу, мишем и ле. A али јеж; јежом! Ђекоја имена 'и на ар 
имају овако, н.п. писар, писару (и писаре) писарем (нписаром); господар, 
господару, господарем (и господаром); цар, царе, царев (!) # m. A- 
5) Имена, која се свршују на ц, y 3Bam. јед. премјењују ц нач,а 
y швор. и она имају ем мјесто OM, M. Il. стриц, зват. стриче, mBop. 
стрицем m m. A. Осим зец, зецом; мјесец, мјесецом. | | 
4) Имена, која се свршују на a, y зваш. јед. премјењују 3 Ra x, 
и. п. пнез, зваш. кнеже и fm. A. Али која се имена ријешто говоре у aBam. 
. јед:, код oum се може чути H на ay (мјесто ње), s. n. Ој Французу царе 
биловити! — | 2L 
5) Имена, поја ce свршују Ha r и нап, y зват. jeA, премјењују г Ma X, 
ax ма ч; а y млож. свуда осим род. и Вин. T Ha 3, а K Hà Ij, H. H. рог, 
abam. јед. роже, а y MAom. броју pois, розима; јунак, јуначе, јунаци, ју- 
нацима и т. д. Али имена која се свршују Ha ABB, Mar и чак, и у род.гу- 
бе а, Apujemmo се говоре y зват. јед. , код oit би се прије казало на к у, 
него би се промијенило к на ч,.н. n. патак, патњу! (мјесто паче !), 
мачакн, мачку! (мјесто маче!) u m. 4. Али-моја се честр говоре, 
она имају &ao nimo шреба; n. rt. метак, тече! u | 
| 6) Имена, која се свршују на ац, н на ао, и млога друга на ак, ал, 
ar, AM, ан, ањ, зп, ар, ас, am, au, у свима осталим падетима (осим 
род. млож.) губе a, H. I. знанац. знанца ; момак, момка ; yràA, yfA8 ; угаљ, угља; 


јарам, јарма; бван, овна; жрвањ, жрвња; котао, котла, вјетар, вјетра; 
овас, овса; лакат, Aamma ; Бирач, Бирча и m. A ZEE . 
:7) Сва имена, која ce свршују на о, и млога друга, особито једно- 
еложна п двојеслотна, нарасту у млож. броју Ha еђи HAB на ови: 
^'  &) Hà esu нарасту она, која.у швор. јед. имају ем, н. m. смуђ, 
смуђеви ; нож, ножеви ; враљ, краљеви; пањ, пањеви : цар, цареви; 
6poh, броћеви; мач, мачеви; кош, ћошеви и II. AM. | | 
6) А ма ови сва остала, воја y твор. јед. имају ом, и. I. град, 
градови; поп, попови; котао, котлови; соко, еоколови; гавран, 
· гавранови; јастријеб, јасштребови H m. A. | ·. | 
Ho ова сва имена могу имати им по правилу, и код ђекоји се говори 
обадвоје, н. п. миши и мишеви; рози и рогови; пијетли H пијеталови; суди 
и судови и II. A. а вод остали се чује у пјесмама, M. HI. пуши, HOME, орли, 
Fospams: Be ce вију орли и гаврани и m. A. E 
8) Имена идрода , која ce свршујуна ин, y млож. броју у свима ma. 
детжима губе ин, н. 8. Бугарпи, Бугари; Cp6nn, Срби; Лашинни, Лашини 
m ш.д. Али Турчин каже се Турци (вао од Typan), — | 
9) Имена, која се свршују на дац и ма mau, у свима осталим паде- 
жима осим род. млож. губвди "I, м.п. желудац, желуца, (род. млож.) же- 
лудаца; отац, оца, OUy, оче, отаца x m.A. 
10) Мије, грије, смије, може бити де би у Maom. броју могли 
имати H на еви (мијеви и m. д.); aam (по Рес. нарјечију) ме, гре, сме, 
H y твор. јед. имају само на ом. " | 


I. Особито шреба упампишиа код ђекоји ријечи: 


1r) Hena имена имају урод. млож. и мјесто 8,H. п. прв, црви; мрав, 
мрави; мјесец, мјесеци; ват, вати; динар, динбри; а ђекоја 
имају на ки, н. IL сат, око б саши и пуно 7 сата; пуш, цеш my- 
ша, a у Сријему, у Бачкој и у Банату, nem n (mau u m. 4 | 
2) Toom има у род. млож. гостију и гости. oo 

3) Дан кад се сам склања, онда иде по правилу, H. п. AAN, дана; 
^ y млож. броју дани x m. a. А с ријечима Ђурђев дан, Јовањ дани 

та. д. има y род. ABHC,,H. m. y ous Ђурђева Aue; ођурђеву Ane. 

Тако се говори два дни (двадни), шридни (шр иди; а даље се name 
3 e na . , . M 


en EEE MEE s m Aon | 


четири дана (славо би ко рекао четири дни), megı дана (nem morus 
попипо) ; пропадоше ми толићи дим M mm. A. . bu 


4) Пут има у род. јед. и путомипутем: а) и. n. ја сам за n y. 


том; спвји под путом, 6) и. n. оде путем. 

5) Коњиц има у зваш, јед. поњицу (mjecmo somme! може) бици 
да ce разлићује од коњик:), и. I. | | | 

Jyna&s коњу говорио: 57 | 

' „Ој коњицу добро моје — 07 

6) Стриц y maom. броју говори ce нстрццевих ompxtesu; 
тако и зец, зецовни &EUTCEBH. | . 

7) Коњ има у даш., швор, и y сказ. млож.коњма (а HE поњима); 
а зуб има н зубма и зубима. os | 

8) Човек y maom, броју каже ce људи (a ue човеци), и склања ca 
ego овађо: и. људи, р. људи, A. људима и људма, B. људе, 3. људи, m, 
људима и људма, с. људима и људма. | | | 


"ДругосоЕлоненије, 


. По коме се силањају ова имена женскога m (остала) мушкога“) poat, 
која се свршују на а, и. m. _ = 


| jeaunomseun број 


И. жена, амија, књига, мука ^. uyurma , ватра, 
Р. жене, змије, fre, муке, мушке, ватре, 
Д. жеми, амији, ^ књизи, муци а пушци, ватри, 
В. жену, змађу, ињиту, муку, пушку, ватру, 
3. жено, _ aMWjo, ћњисо, MyRO, пушко, ' · ватро, 
T. женом, — змијом, — вњигом, с мукбм, пушком, ватрбм, 
C, meus, змији, _ њизи, муци, ^ — пушци, затри, | 
| уложествени број 
И. жеме, amine, nbure, муће, — ^ пушке, ватре " 
Р. жена, . змаја, вњита , мека, пушака, ватри, 
A, женама, змијама, књигама, мукама, пушкама, ватрама, 
B. жене, - змије, вњиге, ^ муве,  ' пушве, ватре, 
3. њене, змије, књиге, муве, · пушке, ватре, 


T. женама, змијама, књигама, мукема, _ пушкама, с ватрама, 
. женама“), змијама, свњигама, мукама, _ пушкама, вашрама. 
Овђе треба упамуити : Ни . 
1) Имена, која се свршују ya га и на ка, у дат. и y сваз. 'јед. премје; 
њују г HÀ a, B на ц, H. X. књига, вњњизи; рука, руци и т.д. 
Аалн која се имена свршују на шка и на чка, y ORB се говори и онако, M. 
и. паши, кучћи и т. A. Али ja сам слушао у Србији по селима баш 


А y овакови (бообишо на ma) ђе се промјењује ћ на ц, H. п. носи на мог 





*) Мушта имена евога склоненија само, cy у јед. броју мушкога рода, а 
|. y MAON. MEHOROTA, M, п. мој слуга, моје слуге; наше BAd- 
дике; Српска војводе, и шед. А у шесмема су oganosa имена X 
у јед. броју понајвише женскога рода, m. ц. 
„Слуго моја Облачићу Раде — — . , 
„Aa пи да Bor, Сибињоска 208040 — . 
*) И код овије се имена у Сријему m (особито) у Бачкој може msocmae 
"виши ма y сваз. MAON. H пошљедње а добије мало дути глас, M. IL 
y новина, по ливада, на кућа и m. a. Meus ce чинида ну 
овом ђекоји садашњи.описатељи Ср 
py; ja не вјерујем да би просш Сријемец казао, H. m O наши даљ 
Башњи Српски вњига; у Пешрови вресмиисџокошени. 


здлени ливада RT, A, . 


ремачки и Бачвемски претоне mj 


о · ХЕ · ~ . 


w 
U 


ux (mjeeme ,H8. M ORB 4) ; подм Maux и m. A. У ред овије умена nay. m 
она, која Ce свршују ма аа M на y8,M,I. OHA&, дат. M скаг. снасм 
Асивиумуа, мусиммунишд. . 

2) Имена која се свршују ма.ца, y apart. јед. имају € мјесто o, H. I. 
пријатељица, зваш. пријатељице и m. a. Али ђекоја имајун о, 
N. n. иди, кукавицо сиња! несрешњицо једна! mm. A. . 

' -8) Сва мушка крштема имена H млога женска имају 'звалш. једин. 
жао и имен., ми. II. Станиша, о Станиша; Милија, о Милија; Ни- 
кола, о Никола; Аница, о Аница; Ружица, о Ружица (а Ружа, 
о Pyxo!); Милица, о Милица um. a. А женска, oneg: ђекоја имају на 
о no правилу, a.n. Стана, o Cmano; Цвијета, о I[ssjemo; Сара: 
o Capo ит. a. . . . . 

4) Која имена пред а шмају два полусласна слова једио до другога, 
она Ђекоја у род. млож. добију а међу она два полугласна слова, H. TI. пушу 
ка, пушака; крушка, крушака; пашка, пашака um. A. а Ђекоја 
onem остану али узму на крају н мјесто a, H. пл. врста, врсши; ва- 
шра, ватри; чавћа, чавдки и т.д. (A овима иденлађа, лађи! m 
имлада, млади!). Али кврга, pua, pna, грба им осшале овабове 
рпјечн имеју по правилу, m. j. кврга, грба, fra n m. A: | 

· &) По овом ce силоненију склањају и она женска имена, која имају 
само млож. број на e, н. п. гаће, виле, мепињеин m, A. 

6) Рупан нога имају. у poA. млож. руку, могу; шаво се чује и 
слуга, слугу, а говори се и слуга. \ 


Треће оклоненије, 


. • , ' • • • 
По коме се склањају сва имена женскога рода, која се свршују на 
полугласно слово и на H,H на о, H. 1. —— 


| јединствени број 


4. ствар, мисао, méaáa, · мдти, shi, 


. ствари, "МАСА, méABAH, — матерб, . mhepu, 
Д. ствари, мисли, ' теладма(телади), матери, — mhepn, 
B. ствари, Mäcao, шелад , матер, nhep. 
5. ствари, — мисли, телади , мати, кћери, 
T. ствари (-pjy), мисли(мишљу), шеладма, матером, . кборн (-рју), 
С отварн, DIHCAR, , шеладма, машери, _ Бери, 


мложесшвени број 


И. ствари, мисли, — матере, _ mhépn, 

· ствади, мисли, — Mámépa, _ Кери, 
4A. стварима (-рма), мислима, — машерама, вКсрима (-рма), 
B. сшвари, - мисли, – матере, кАери, 
S. стварн, мисли, — матере, кћери, 
T. стварима (-рма), мислима, — матерама, Ксрима (-рма), 
С. стварима (-рма), мислима, - матераме, khepuma (-рма). 


' · Овђе треба узети на ум: . tos | 
. 3) По овом ce склоненију склањају и она женска имена, која само 
мају млож. број на и, и. II. прси, очи, уши M IN. A. 
| 3) Кост, копош, yum, ваш, очи, прси, уши, имају у род. 
млож. костију, кокошију, ушију, вашију, очију прсвју, уши- 
jy ; a говори се и по правилу, n. rm. Пости nao nac од nocma. 
5) Humu има y род. n'üma (по друтом склоненију, ћао n ame); maso 
јаслијасала (као јаоле). | 
4) Код овога je склонемнија двојаћ nrsopmm. падеж у јед. броју, m. j. на 
X ина jy (осим матере и сабиратерни имена на aA), H. ствари и cms a- 
рју; ковошни и кокошју; ayun n жучју и m. a. Мени се чини да је 
овај први (ствари) обичнији у народу од другога. Код 'овога другога (ua, 
ју) треба ово упамтиши: а) вод имена, која се свршују на A, A (ма 9), a, пр. 


4 


слпе сејодуђ,е луљ,б м,у wm,om y B, n. n прњад, прња- 
by; мисао, мишљу; зелен, зелењу; nocmam, rocmahy; пост, 
xomhy ишсд. 6)која се свршују на 6, b, M, n, y оније се претвори j y 
Љљ,н. mn. 206, зобљу; врв, крвљу; ћап, капљу H HL. A. B) која се 
свршују на b, љ, m, К, код оније се j са свим иггуби, н. n. чађ, чађу; 
крмељ,врмељу; noh, ноћу n m. a. 


. , à 
Четшвртшоевломенмије, 


По коме се склањају сва имена средњега н мушкога рода, која ee 
свршују Mà € ина о, M. п. , 


једниствени број 


И. пбље, · сретеније, Станоје име, | теле, село весло, Рато, 
Р. поља, срешенија, Станоја имена, зтелета, села весла, Ранта, 
Д. пбљу, срешенију, Стамоју имену, шелету, селу веслу, Ранку, 
B. поље, срешеније, Станоја име, теле, село весло, Ранка, 
3. поље, сретеније, Станоје име, теле, ебло весло, Ранко, 
T. пољем, сретенијем, Станојем иленом, шелетом селом веслом, Рамњома 


C. пољу, срешенију, Сшаноју нмену, шелету, свлу веслу, Ранку, 
’ . . , 


мложествени број. 


И. поља, epemennja, 


— _ имена, · — села, збсла, — 
P. пбља, cpemenilje, '_ _ имсна, — села, весала, —^ 
Д. пдљима, сретенијама, — ^" имснима/ — селима, веслима, — 
B. поља, cpeémeunja, —  ' имена, — села; весла, — 
3. поља, сретенија, —' _ имена, — села, _ весла, — 
Т.пољима“)сретаенијама, — ° имснима, — селима" веслима, — 
С. пољима“ јсрешемијама, — —— именима, — сбавма“ веслима, — 


ћод овог свлоненија треба упамтити: Eu 

3) Имена живи ствари, која ce свршују на e и нарашћују на ma, она у 
млож. броју постају (сабирателна) женскога или мушкога рода, и склањају 
се по првом m по трећем склоненију, H. n. теле, телеша, шела д, или 
теоци; прасе, прасад, или прасци; чељаде, чељад; момче, 
момчад H л.д. Али имена овакова мршви стварн (која су понајвише 
туђа), имају и млож. број, H. n. шане, manemä, у млож. бр. mane- 
та; јапунџе, силембе, Rome, Кебе n m. a. :' 

2) Која се пмена свршују на,о, а имају пред о два полугласна слова 
једно да другога, она y род. млож. узму а међу она два полугласма САО- 
ва, M, IJI. седло, седала; весло, весала; MACAO, масала BN fi. A. 

5) Дрво нарашћује на та (уметне ce те пред а), и има y pom дрве- 
та и m. A. а y млож. броју има двојако: a) дрва (das Фоц); 6) дрвеша. 

4) Псето има у род. ncema или псетеша; a y млож. броју, са- 
биришелио пашчад (женскога рода) нли пси (Mynınora рода од пас), 

5) Рамо вма у род. рамена (као раме), 


________________________. 
+ 


7) Код овије имеџа мало је обичишје (uero код првога и другог emaome« 


= 
. 


Xmj8) да се изоставља ма у швор.и у скаг.млож.) н.п. по Gp AD, на. 


коли, CKOAH, под воли, по сели и m. a. Али je у Србији, у Босни 
sy Крцеговини onem обичније са има (на полима, под колима, 
OROABMÓ, по селима и IM. A); па н у самим пјесмама радије ce 
Р изостави само а, него чишаво ма, и. I. Жаба j' војска по брдим 
Руњанским — Ä | | 





; 
ka 





О ИМЕНУ IIPHAATATRAHOM. 
(de adjectivo, eoque aut finito aut шбацо) ^ , 

Прилагателна имена могу ce, по њновом значењу, pasAHjeammw y 
три реда: Прва повазују наквоћу имена суштествителни ; и ова су опет 
двојака : 1) која показују кавво је што, и.п. добар човек, зелен лист, 
мутна вода, шарена шица, брз коњи Im. A. 3) која повазују, 
ода шта је што, н. T. гвозден кошао, дрвема вука, сребрно 
пцуце, кокжкнааљина B m. A. UT ' 

Друга показују чије је што; и овасу опет двојака: 1) воја повазују, 
да je што само једнога извјесиог имена суштествителног, н TI. попов, 
ковачев, војводни им mr. A. 2) која поњазују, да је што више имена 
суштествишцелније, или једнога кога му драго, и. n. лоповски, ковач- 
ки, војводсњи; говеђи, козји, рибљи, шичји, bemumns и m. A. 

| Треба иду у ред другије, ueró се од њи разлићују, nuno мијесу по- 
стала од имена суштествителни, него од Apyrujé различин дијелова гово- 
рења, као и, п. 1) од нарјечија (особишо Mjecma и времене), н, I. тамо. 
шњи, данашњи, лањски, тођоршњи HM. A. 9) од глагола, M IL. 
стајаћа кошуља, naemuka игла, ораћа земља, куповни 
туњ, музовна крава, текућа вода, н остала овакова причастшија, 
5) од имена бројишелнаје, и. n. први, други, трећи n m. A. 


О asojanom свршивању прилагашелни имена. 


.  Прилатателна имена првога реда свршују се y мушкоме роду 
јединственог броја двојако, ту. ј- ма полугласно слово, ") HAB на и: зашто 
ми говоримо, X слушамо ђе се говори, s.m. добар и добри, aeaeu 
и зелени, дрвен идрвенн, двогуби двогуби и m. A. Ово cy 
прво назвали Славенски граматици прилагателним усјеченим (со усјече- 
нијем), a друго цијелим (без усјеченија). Може бити, да би било памешније 
рећи, да je ово друго прилагашелио нарасло од првога, него да је прво 
у сјечено: зашто прво стоји у првоме свом облику (mao m.n. муж у 
именишелном падежу) H показује Каквоћу нензвјесне ствари (ма плита- 
ње какав), H. I. зец je плашив; пошшен човек не умије лагаши; 
мени je мио црвен појас; злашам је прстен скупљи него сребрни; 
Гојко се чини (да je) паметаџ n m. A. А ово је друго начињено (c Ao- 
дашком и) од првога, и каквоћом опредјељује ствар (на питање кој н2 
xao Њемачви член der, bie, ђав), н. п. црвени појас изјели миши; изгу- 
био сам сребрни прсшен; продао сам мој необранни вимоград и 
m. A. Oso двојањо свршивање маши џрилагателни имена само се малази 
y мушкоме роду (јединственог броја), а y женсвоме и у средњем роду 
само се по гласу разлићује, H. п. боља je аљина широка, него уска; 
дамо она шкрока аљинаг Ту je m ускан широка; ово је прасе де- 
бело; пошто Кеш ми даши оно твоје дебвло npace? и m. a. 

Кад оће прилагашелно име да се усијече, онда му само треба оду- 
зеши оно и O раја, M. п. жути, ym; дрвени, дрвен и n. A. Ано 
Ан првлзгателио има пред и два полугласна длова заједно, онда усјеченом 





*) Ђекоја ce у мушком роду свршују X на o (мјестол), x. m. зрео, 
весео, шруомтшт.д. · | | 

^) У Славенскћом језику ово се разликује словима у сва три роде, H. U. 
cBamb, свата, свато; свашњи, CBamaa, свашде; а Србљи 
Cy изоставили у женском роду m, а у средњему e, ла само гласом 
mamexy' x разликују: запо се налази у старим књитама Српским и 
без ад, и св п и а, и са два а, и. п. y Лазаревој дипломи (umo је спо- 
шенута у предговору): село буковица дона, село Буковица горила 
село окованица донаа; тако има, y Раваници (y Срвјему, be n дно 
плома сад стоји, код светог Лазара) ма црвеној свили везено зла- 
том (кажу да је везла парица Милица на Кивош nnesy Лазару): 3 ЗАПО 
блмнаа ши чеда; ивљалобламнал ши чеда. — . ME 


, 








треба уметнути а међу она два полугласна слова, и.п. тавит, таван; 
паншки, пакшак; мудри, мудар и m. a. Осим црни, цри; сре- 
брин, сребри; грњи, ron, и осшалије овакови. 

А ад оће да се мачини од усјеченога прилагателнот цијело, сада 
му треба додашн на крају y, н. m. ym, жута; зелен, зблени; 
дрвен, дрвени x m. A. А која прилагашелна имају а пред пошљедњим 
полугласним словом, од OMM нева избацују а у свима осталим премјенама 
и падежима (sao и hekoja суштшествителна пмена мушкога рода, N. п, 
јарам, јарма), као H.u. 1) сва готово која се свршују на ан, s. n- дро-« 
бан, дробна, apo6uo, дробни; шако раван, гладан, празан, 
рујан, болан, вољан, помаман, KpyHAM, Opal, красаџ, си- 
man, срећан, мучан, кршан m m. A. (осим лаган, лађан, Maa 
ђан, узаћ, мекан, ваљан, санан, танан, сићан). 2) која ce cape 

ју на an, и.п.љубан, узан, риједек, вишаћ млећак, мајецак, 
дугачак, вришак и m. A. (осим лад, млак, јак, мејаћ). 5) која ca 
свршују на ар, и. n. рабар, мудар, мокар, ourmap m. д. А uena 
опеш задржавају а, Као м. п. 1) која ce свршују на аб, M. п. слаб. 2) која 
се свршују на AB, H. I. лукав, рапав и m. A. 5) ноја ce свршују на 
астш,и. п. рачваст, путшоногаст и m. A. 4) 50)& ce свршују ma arm, 
и. IL, главаш, кприлат, носатши шп, д. uL | 

Дивљи, MáAN, и BEAMER, не усијецају ce нивако. Дивљи требало би 
да будедиваљ, дивља, дивље; мали, мал (илимао), мала, мало; 
азвелики, велик, велика, велико; али се ме говори ни једно, мего 
остају шако: дивљи, дивља, дивље; мали, мала, малб; вели. 
ки, велика, великб. Истина да се мјесто мал B велињ узиме ма: 
лениголем, али се говори и онако, M. Il. јеси ли велињи марастшао! 
(osbe Србљви ниши ће рећи велнћ ни голем). | 

' _ Мрилагашелна имеца имају три рода H два оклонемија, 


Прво силоненије, 
По коме се склањају сва прилагалелна имена, noja се у средњем роду 
cBpınyjy на о, или у мушком роду на 6,8, T, A, 2, Б, A, M, но, фар, 


с, m, и. п. слаб, здрав, дуг, млад, брз; дубањ, 0684, питом, 
раван, дебео, myn, мудар, бос, ym au m. 4 | 


Примјер џрвога окломнемћја. 
u | I Yojeseno. 


једниствени број, . 
yum. Ä "U  meMCH. —— pea. 


MH. жуш, жута " жушо, | Д 

P. жута, жушога, mymór, жуте, жута, жутдбга, ог, m 
2 жуту, жушоме, My, бм, жушој, – жуту, кутбме, My, Óm, 
Bm m (жута, тог, га) '". жуту, жушо, . 

T. жутим , кутијем, а x чим, m /müm, a jmjeis , 

с. muy, жушоме, му, бм, ит], „ту, mymöme, му, 6м. 


млаожесшвфнн број, 


И, жупи, myme жута 
p. mym } , жути, , , * 
JA. жушима, #м, x jmajes | за свашри рода | 





") Истина да би по смислу шребало да нема зваш. усјеченог, али ја сам 
) чуд ђе се говори: немо] ap човече! nposace добар че 
вече! m m. 4. · on . 





e—-: XLIV € 


H куше, - жуте љута, . 
T. жутима, им, myrnnjem *), . 


€ xymíxa, им, жушијем *j,f ^ ^ Ch*àmpm рода, 


II. Uujeaoa 
јединствени број. 
мушк. А женст: средњ, 
И. куши, жута, m?mó, 
Р. жутобга, mymór жуте, mymóra, mjmór, 
JA. жутбме, му, бм, . mymój, — mymóme, му, бм, 
JB. om(móra, жутог, ж шу, mymó, 
S. m , жута, жутб, 
Т. жутим, жутијем, жутом, жутим, вутијем, 
C. ajmóme, му, 6м, —— xymój, – жутоме, My, би. 
млођесшвени број, 

B. жути, a жуте, жута, 
f. жушије, жуша, La свади pn рода» 


‚A, m y mia, иза, жушијем, f Д 

B, њуше,. ·  Aymé, њута, 

7 њута, AN жуте, куша, 

"[. жутима, им, и у тијем, | 

C. n ymüua, iu, armen, а сваш рнрода, 
| Друго свлонвемије, 

По коме се склањају сва прилагателна имена, која се у средњем 
оду свршују Ha e, или у мушком роду ua (и на bau), ja, nu, њи, К (и на 
и), H. п. риђ, говеђи, мачји, дивљи, рибљи, кокошиње, врућ, 

merchu u ga. 
Примјер другога склоненија. 


I. Усјеченс. 


| јед. број, 
и » yum. | menck. средњ 
. врућ, , вру вруће, | 
f. ва, врућсга, врућег, вруће; Dp Ra, spyhera, ker, 
„врућу, врућем би spyhój врућу, врућему, Rem 
A Бру у» вру сну» лем. рудој,  BpyRy, врудему, Хем, 
B ap) a, era, er (врућ), врућу,. вруће, | | 
T. врућим, врућијем, врућбм, врућим, врућијем Д 
С. врућу, врућему, hem, npyhó) вруђу, врудсму , Ком, 
. млож. број. 
N. врући, вруће, _ врућа, 
P. вруКије, вруће, M | 
A. Bpyh^MA , s. hsje V2 champs рода. 
5. вруће, | вруће, _ врућа, . 


T. врућима Жим ијем, 
c. Bp Alma ‚him alex, јза сватри рода - 





=) МИ код прилагателни се имема у MBop. и у CWa3. млож. изоставља 
особито у писању y Сријему и у Бачкој оно м (ма и jew) на npajy 
(као w вод сушт. имена првога, другога и четвртог склоћенија), 
п. п. с добри коли, по зелени ливада, у Српски новина, 
ма сеосвиволовњи ш. Д. Ut 


- му — 
И. Цијел о а 


јединствени број. 


M y ni s. menox · средњ. 

И. врућа, · врућа, вруће, 

P. врућсга, врућег, вруће, — врућега, врућст. 

Д. врућему, врућем, · врућбј, ·врућсму, врућен, | 

B. aps. hera , врућег (врућ ) » ' зврућу , spy ће, 

3. врућа, . . ' врућа, | вруће, . 

T. врућим, врућијем, - врућом, врућим, врућијем, 

C. врућему, врућем „ spyRój, —spyhemy, врућем, | 
| млож. број. | 

M. s УЋИ, " spybé » y а. 

Р. spchuje , врући, руте» руга 


Д. врућима, вр; ћим, sp?hajex, | ^ a сватри рода. 
В. вруће, | вруће врућа, 
3. врући , . , вруве, врућа 
T. врућима, врућим, вр Ћијем, 1, , 

C. spy Rima, spyRím, врућијем, h acsampmpoaa . 


e f 


Примјечаније. Can, ona, све, броји ce такођер међу прила“. 
ташелна имена, али се еклања по своме особином начину , ево овако: 


. јединствени број. 


мушћ. женов. средњ. 
И..сав, . сва, св. c 
Р. свега, | све, ' свега, 
d. свему, . | свој, свему, | 
В. свега (сав), S07 сву, све, | 
3. сав. . · . CB8, све, u 
T. свим, свијем, свом, свем, CBiljeM , 
С. свему, свој, свему, 


мложествени број 
И. сви .. све, . сва, 


Р. свије, свију, сви | 
. свима, свим, свијем, сајема, | за свашри рода. 


В. све, све, сва, 
3. сви , све 2 . сва > ' . 


T. свима , свим, свујем, свјема, 
C. свете, свим, свијем, свјема (^ ^ CP 3m pu рода. 


уравненије прилагашелни HMeMa. 6n 


(de comparatione adjectivorum) 


Кад ce цијеломе прилагателном (мушкога рода) дода на врају ји, 
сида постане степен сравнителни, H. n. слаби, слабији; богати, 
богатији; мудри, мудријни т.д. 

Али има млого прилагашелни имена, која не иду по овом правилу, 
NCIO са свим друћчије постаје од њи сравнишелни отепен, као H. IL | 

1) Roja ce свршују на A, претворн се A y bu, н. п. млад, млађи; 
луд, ^y 5i; тврд шврђа um. a. Али рад има (по правилу) радији. 

2) оја се свршују на T H на 3, претвори ce гизуж, MIL драг, 
дражи; благ, блажи, дуг, дужи (E Ay), брз, бршн x m. A. 

5) Произведена ма дак, зак, нак, MAR, лек, CORB, шок, она 
промјењују пошљедња оба слова (и полугласно K самогласно) на н, а д на 
b, з на m, ^ HÀ b, н на 15, с ма ш, а m на К, и. п. сладак, слађи; 





») Ово се пошледње (свјема) може чути од Ерцеговаца, 


 узав, ужк; далек, даљи; танак, шањи; висок, виши; Kpd« 
mar, крака; жесток, жешкк, и m. a. К овима uae g дугачак, 
дужни (или дуљи). Али вишак, веже се вишлији. |, - 

4) Произведена ма man и на рон, она само промјењују пошљедња 
Два слова на и, H. D. шењак, тежи; широк, шири и m.A. , 

5) Произведена ма бок, и она промијене ON Ha и, а послије 6 Ao- 
бију љ, и. п. дубок, дубљи ?). | 

6) Која;бе свршују на ym, m у омима се прешвори тук, m. п. 
љуш,љући, густ, гушћи и ш. д. К овима иде и чврсту чвршћ им. 

7) Која се свршују на ув H на уп, ома добију ма крају љи. H. ц. 
сув, сувљи; шум, тупљи m ш.д. К овима иде и жив, живљи; 
крив,кривљи. .. . mE 

8) Roja ce свршују на 5 m h, она camp добију и (као цијело прила- 
ташелно) и промијене глас, H. f. риђ, риђи; врук, вруђе. Д 

9) Лак, мек и лмијеп, имају на ши, TI. J лаћши, мевши, 
љепши, a. | Ku 

10 Бијели дебео имају бјељи, дебљи; при, црњи; бије- 
ван, бјешњи. A M ' . "^ . ~ 
за) Гбрак' горчи; сри, грчи  јаћ, јачи; млан, млачи, : 
12) Нека ca свим без правила, н.џр. велики, већи; добар, 66- 


»И; зао, гори; мали, мањи. пи 
Кад се сравнителноме степену дода спријед нај, онда постане 
einenen ri cxojumn, x. ft. Gorammjn, naj6orammjm; lon. најбољи 
m ш. д. (Mome бити даби. ово мај требало писати само за себе: нај 60-' 
гашији, нај бољн n ш. д. Aao пипо чине н други ђећоји Славенски народи). 

У обадва степена (y оравнитшелнога и у превосходнога), кад се npo- 
мијени пошљедње m ма 5, онда постане женски род, а њад се промијени 
ма €, онда средњи, X. IK мудријн, мудрија, мудрије; најму- 
дрији, најмудрија„најмудрије и m. A. Обадва се cmeneua скла- 
њају по другом склоненију прилагашелим имена. 

Која прилагателна имена могу имаши сравинтелни и превосходни 
степен , која ли ме могу,, то се најбоље може познаши из њиова значења ; 
а по ријечима могла би mwam сва. Истина да ме може бштк дрвеније 
што је дрвено, миши поповскије што је поповско; али би се 
onem могло рећи, m у шали би могло поднијеши, M. I. најславено- 
серпскија књига.  " NEN . Д 

|. Гбрњи, доњи, задњи, крајњи, први ни стражњи, имају 
само превосходни стецен (е не би требало ни њега да имају), м. п. говог 
ри се најгорњи, најдоњи, најзадњи, најпрви, најстражњи. | 


о имену БРОЈИТЕЛНОМЕ. 
(de numeralibus) 


Имена су бројителна memoporyba: 
1) Основна, која сами број повазују, или којима се одговара на 
· ритење KROAHNO? и. Il. један (1), два (2), три e четири (4), пеш (5), 
шест (6), седам (7), осам (6), девет (9), aecert (10), једенаест **) (11), 
дванаест (12), шринаест (13), четрнаест (14), петнаест (15), шеснаест 
(26), седамнаест (17), осамнаест (:8), деветнаест (19), двадесеш (два- 


t 
4 





^) Из овога ce види, да је y свима овим ријечма било најприје j, m. m. 
сладји, узји, далји, шанји, кратји, висји, Ay6jk, па се 
пред ј преттворило (HAM OAHAO ce € А уђ,зуж,луљ,нуњ, 
суш,тук;а 6 није се имало у што прешворити, него ce 'npe- 
шворило j y љ,'вао и послије B B и, M. п. сув, сувљи; туп, 
шупљи и m..A. По овом би требало казати mess, шежја, 
тешје; ширји, шкрја, mnp)e (пао m. n. Божји, Божја, 

| Божје; ћурјп, Курја, Курје): али се ne говори. _ 
. %%) Maorn списатељи и'ањитжевници наши (а особито по Сријему H по 
Бачкој) пишу једанајст, дванајст м m, A. AAN од народа mus 
Јесам могао чуши да тацо, говори. | Do. 
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деста,. дагест, зо), двадесет m један *) (2:1), двадесети x Asa (a8), Ama- 
десеш m три (25), двадесеш и четири (24), двадесет a nem (25), двадесет 
= mecm (20), двадесет и седам (27), двадесеш m осам (28), двадесет и Ae- 
веш (29), тридесет (тридест, шриест“") 30), четрдесет (четрљест ,' 40)» 
педесетд (50), mecem (шездесет, 60), седамдесет (70), осамдесет (8o), 
деведесет (90), стотина (cmo, 200); двјеста (двије стошине, 200), mon- 
ста (три сторцме, 500), четири сшотине (400), nem стотина (500) , шест 
стошина (600), седам стотина (700), осам стотина (800), девеш omo- 
тина (900), иљада (1000), двије иљаде (2000) и f à. 10 иљада иљеда 
(1000000). ! 

„Један, једна, једно, склања се, у сва три рода, по првом OKAO- 
исмнју прилагашелни имена (као цијело прилагателно); па H то не само у 
јед. nero u млож. броју: зашто ту или добива значење имена прилага- 
MEAROTA, н.п. једни веле; или се прилаже имену сунинествителноме, 
које се говори само у млож. броју, n.n. једне виле, једне гаће, 
једна врата и m. a. 

Два, шри, чешири, свлањају се само у женском роду, евб бваво: 


И. двије (две), три, чдтири, 
f£ двију, 0 mpi, метирију, 
4. двима, двјема, трима, четирма, 
В. двије, . три, . четири, 
3. двије, | шрк, чешири, 
T. двима, двјема, трима, четирма, 
C. anxia, двјема, трима, нетирма. 


А у мушкоме и у средњем роду ме склањају се ова бројителна име 
na мипако кад се говори о бездушиим стварима, него се онако ynompeó. 
љавају са суштествителним y род. jeA, и-п. два расша,два брда; ћод 
два раста, међу два брда u m. a. И y.caMmoM женском роду гово- 


ps се овако (кад je име бројишелно са супшпествителним), H. џ. код 


двије жене nae неопран; шражио сам ra у mpunyhe; 

„Прето mpi воде сшудене, - 

„Преко три горе зелене — . 
А вад се говори o животињама и о људма, онда се понајвнше y муптом 
роду у свима осталим падежима прешвори основно име два, шри, че- 
шири; y суштествително двојица, тшројића, четворица '"), 
па се ова само склањају,а суштшествипшелно, о коме је говор, остаје y род. 
MAON.» H.IL два јунака, двојице јунана, двојици јунака n m a. 
А усредњему роду, кад је говор о живим стварма, не говорн се основно име 
тотовб HBRARO, него се узме мјесште њега самостојно, и. n. двоје 
пилића, троје чељади, чешворо bégé, nemopo прасади 
(прасада), детнаесторо чељади, двадест = петоро 5eue, 
тридесторо говеда, тридесеш и једио говече и ш.д. "'“"). 

Остала бројишелна основна имена до стотине, и прећо стоти- 
не домљаде, ME склањају се никако, Mero омато поњазују број свију име- 
ма суниш, (која морају сшајати y род. млож.) мушлога H женсног рода, 
а средњега само бездушније, м. n, пеш јундња, лешжена, nem cé- 





*) Ђекоја изоставе Rammo s, па говоре онако: двадесеш један, 
двадевеш два и n. A. али је обичније са и, Е 
») Да ње рече ranas језикопоправишељ, да је óso(mpmeonr, че- 
шрљест, шездесет) подло и покварено: и Руси говоре u 
пишу тридцашђ, mwecmsuaauamb am. Д. _ mM 

"") двојица, тројица, чешворнца x m. A. гомајвише се говори 
о људма, а може се рећи и о осталим животињама, и. 117 подај оној 
двојици волова нећа лижу соли H IN. A. 


P"  Morao би се рећи и. m. два шелета, UH чељадеота, +е. 


шири ђешета; али од четири до десет ме говорв се никако, 
жего се OCHOBMO претвори у самосшојио, а супци. узме род. Mao. | 


\ 
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ла; двадеосшљ ди, двадесеш н један човви, двадесет n 
четири човека, двадвсеш ипеш људи; сто градова, пет 
опошина села mam. *) А вад се говори о живим стварма средњега poe 
ФА , онда се OCHOBHO име-прешвори y самостојно, AAO пшпо је мало mpmje 
еземо. “ | 

џ Стошинаниљада снлањају се као и остала сушти..имена другога 
склоненија, и покаљују број имена сушт. без разлиће рода, и у склањању 
cyium. остаје једнако y род. млож,, и. п, сљотина оваца, стопи-= 
неоваца, сштотиниовацавш.д - | | 

1) Један, једна, једно, показује име суштествително (y. сва три 
рода) y umes, јед., H. II. један човек, једна жена, једно дијете; 
два, HIQB, чешири, ноназују имена супни. мушкога и средњег рода» 
y род. јед., а женскога y имен. млож., H.Il. двачовева, шрикамена, 
чешири брда двијеводе, mpurope, четири жене и тд. a пеш 
шест, седам M nr A показују имена сушш. (у сва три рода) у род- 
мложт. , и. п. пет људи, петмж ена, седам села, осам весалан 
ni- 4. А пад се дође у броју на сложена о један, два, три, чешири, 
онда супшш. onem дође у јед. број, н. п. двадесет и један човек, 
двадесеши два човека, двадесети шри човека, двадесеш 
нчешири човека, двадесешипеш људи ш. A, 
| 3) Самостојна, која y јед. броју служе за живе ршвари средњега 
рода мјесштојосновније, а y млож. броју имају Значење прилагашелни име- 
ма, и. п. двоје (двое) , троје (mpoe), четворо (четверо) ““), пешоро, шесторо, 
„седморо, осморо, девешоро, десеторо, једанаесторо, дванаесторо (мо- 
же се чути и ABOCHAECHIOPO), тринаесторо, четризесторо, петшнаес« 
торо , шеснаесторо , седамнаесторо, осамнаесторо, деветнаесторо, два- 
десторо (дваесторо и двадесеторо), двадесеш и једно, двадесет и двоје, 
двадесеш и троје, двадесет и чешворо, двадесеш и петоро, двадесеш x 
шесторо, двадесет и седморо, двадесеш H осморо, двадесет и девешоро, 
шрндесторо (трнесторо, тридесетшоро), чешрљесторо (четрдесеторо), ne- 
десеторо , шесеторо (шездесеторо), седамдесеторо, осамдесешоро, де- 
ведесеторо ; сто и једно, сто н двоје, сто н шроје ит. A. . . 

Самостојна имена бројишелна свлањају се у јед, броју ево овако: 


И. двоје, трвје, четворо, '. 
Р. двога, ~ строга, ' четворга., ; 
4X. двома двоме, зпрома троме , "emsopwa , чешворме, 
B. двоје, . . npoje, четворо, 

3. двоје, .  mpoj, четворо , 

Т. двома, трема, четворма, 

С. двбма, двоме, mpoma троме, чешворма, чешворме, 


Као двоје склања бе обоје и обадвоје; као шроје светроје, 
а остала сва ћао четворо. 

А y млож. броју склањају се oBa имена бројишелна, R80 и остала 
дрилагашелна првога склоненија, и употребљавају се не само y средњему, 
Mero K y мушкоме и у женском роду, H. п. шроји јади; шроја враша; 
Mmpoje чарапе ин m. A. Е ; 

3) Редна, која показују имена сушт. у ред постављена, W. U. n p- 
ви, други, шрећи, четврти u m. д. 

Први, други, трећи и зетшв рт и, постала су особишим начином, а 
остала постају од основније с додатком и, N. II. пеш-и, шест-и 
(ceams u осми избацујуа), девет-и двадесет-и, двадесет пеш - 
њи m. д. Али од сштотане HOA иљаде нема H никако, à даље говори се 





*) И овђе ce до десет y оклањању прешвори OCHOBHO име, у мушвом _ 
роду, у cymm.,n.n. пеш, петорице; шест, шесторице ит. A. 

^^) И шако сва остала xMjy на оро и M8 €pO, мн. I. петоро или пе- 
теро, дванаесторо идванвсшеро mm. A. Мени се чини да 
* фичлије обо на o pO. E Nn 
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и. п. сто двадесети, триста педесеш седми, nemortmodmmnHa 
деведесештосми; иљада двадесетштрећКни m. a. 

Сва редна бројитјелна имема (осим трећи) склањају ce, у сватри 
одћ m у обадва броја, као цијела прилагашелна првога склоџенија, а m pe- 
и по другоме. . 

4) умлошва, којима се одговара Ha Iinmame коликогуб2 или ко- 
AHKOCMPYR? и.п. двогуб, или двеструк; трогуб, mpocm ућ, 
четворогуб, петорострук, двојак, шројав, Mm m: A. Osa ójn- 
телма имена нијесу друго нишшца, Hero прилагателна имена, воја су по- 
стала од самосшојни бројишелни имема с додатком губ in сшрук 
(осам двогуб, ABocmpys, двојак; mpory6, троструск, nıpo- 
Jan) и склањају се (цијела и усјечена) kao и осшала прилагашелна имена npe 
вога свлоненија. 


5) Нарје чна: а) којима се одговара на питање колико пута: n. 
n једанпут (мјесто једанпуш каже сен једном), двкп у m (And- 
nyma), шрилуш (тркнута), чеширипут (четири пуша); nem " Ye 
ma") шест пуша x nr. 4. 6) којима ce одговара на пишање који пут» 
и. п. први пуш, другипуш, трећи пуш sm. д. Kao што се мјесто 
je4aumn уш говори једно м; шаво бен Mjecmo први nym, други пут, 
шреКи nym, чешврши пуши m, A. говофи Првом, другом, шре- 
kom, зешвршом, пешом и m. a. H ово су права имена 6pojumemna 


овога реда, a једанпуш, два пута; првипуш, другипуши т. Д. | 


my су по двије ријечи, . 

Ова ce бројишелва имена ne склањају, Käe ни остала на рјечија. 

Ђекоји граматанци узимају међу бројитлелна имена и оне ријечи,-ко« 
је показују нензвјесно млошшво ствари, M. I. MAOTO, мало, HEROAH- 
Ko, остали, читав, пола и ш. a. Између овије нужмо je непшпо ynaMe 
MEmH под менолињо: какогођ mmo два, mpm, четнри, Поћазују 
имена Cyn. мушкога и средњег рода y род. млож., а женскога y имен. 
млож., шако исшо иненолицћо кад значи мање од пет, H. п. неколика 


човека, неколика Hemema, неколике овце; a Kay значи више од · 


четири, омда noNasyje сва имена Cyr. у род. млож., H. IL. неколико 
људи, меволикојаја, неволико оваца и nr. A. 


О MJRCTOHMEHHJ y. 
(de pronomine) 
Mjecmozweunja cy mecmoporyba: 
. Y Која noxasyjy шри лица; j9, mH, On; 6 овима ћемо узеши y свла- 
TIL Позрашно oe6Ge, воја ce ево овако склањају: 
јединошвени број. 


(myum.) — (менск.) (средњ.) 


и j&, . ти. ди (би) дна. _ оно. — 

P. мене, ме. тебе, те. _ њега, га. ње, је. њега, td. себе. 

Д мени (мене), ми. шеби (тебе), mi. њему, му. љој, 6]. њему,му. себи(себе), 

2. мене, Mé. —— шебе, mé, __ њега(њга, њ) њу, је. (њега, rà). себе, се. 
.- = ти. — | m — [um — ui — _ = 

T. mM. mo60M. њиме(њим), њоме (món). њиме(њим). сббом, 

C. мени. ' теби. њему. њој, њему. себи. 





*) у Бачвој m (keumo) y Сржјему товори бе пуши Мјесто пушта, , 6. 
memnjmm,meommujmjnm.4A — ли 


e 


==. 0 —-- Pre 
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млотебтшвени број: 


И. ми. c Bil. | Omm. __ бве _ дна | — — 
P. мас. вас.. њи, и ' ' себе, 
* ИЕ E «* b] b , ~ > L] 
АД. нама, нам“). Bama, BAM. њима, им, |- . | себи (себе), 
B. нас. вас. Yit, и, себе, се, 
3. — ве, up засвашри роде. 7.7 
Т. нама. вама. | њима, | | сббом, 
С нама. вама. њима, . | 'себи, 


Код овије мјестоименија треба упамтити : 

1) Mjecmonmennja првога и другог лица имају y род. дат. и вин. јед., и 
у дат. млО. броја двојако; а мјестбименија шрећега лица имају двојако y 
сватри рода и у обадва броја y род, дат. и y вин. Ђекоји мисле да је то све 
једно (као N. п. код прилагателни имена жутога ижуто гужушоме, жу- 
иому ни жуто м), него само да је обо друго утовору скраћено од npsora.**) 
Може бити да је ово друго постало некад од првога, али је данас у говору 
са свим различио једно од другога. Прво (мене, тебе , њега, ње; мени, 
теби, њему, њој; Mene, тебе, њега, њу H nr. 4.) стоји : а) у почетку 
H. n. не може се рећи ши смо дали, га сам виђео, me су звали; Hero me- 
би смо дали, њега сам виђео, тебе су звали H nt. A. 6) кад је сила говора 
(Stadjbrud) на мјестонменију, м. п зовни rera, казао сам и тнеби, дао сам 
и теби но њој, даћу вама и њима и m. A. bj послије предлота (осим Mjec- 
тпоименија првога и другог лица y вин. падежу), H. H. код мене, код me- 
бе, код њега, код ње; KR мени, A вама, Ћ њима, x њој; а y bin. падежу у 
првога и у другог лица говори се обоје, н. II. за мене или за ме, за шебе 
или за Me; пред мене или преда ме, пред тебе или преда me, пред себе 
или преда се; а у трећем лицу само се прво узима , H. II. пред њега (npe- 
дањ, предањга), пред њу (преда њу), пред њи (преда њи) и m. a. А у оста- 
лим догађајима говори се друго (ме, me, ra, је, ce; ми, ши, му, јој; 
нам, вам, им, и, и), н. m. боји ме (те, га, је, и) се, казао м и (ши, му, 
јој; нам, вам, им), звао сам raum. A. 77). 

e) Mu и ти: a) узима се кашто мјесто моји твој, n. n. јеси ли 
MH виђео коња ; виђео сам ти брата; био сам ти код куће u m. 4. А 6) 
кашто не значи готово иниппа, него се говори (особито ши) као за неко 
чудо, H. п.. лијепа ши Je ; јади je убили! чудне ши га превари! Чарна ro- 
po пуна mu си лада! Њу ми пиша Громовцик Илија (не опомињем се ви- 
pue за ми). в) Сит сем ши се наспавао ; јеси ли ми здраво путовао 2 и m. 
a. Ово иде у прво значење (мјесто wm enn н теби). 

5) Mjecmonmenuje трећега лица има у Bun. јед. мушкога н средњег 
бода, осим њега и га, још Fb H њга; и ово се узима само с предлогомр 
и у значењу се не разликује од Њега, н, II. зањ, зањга или за њега; 
предањ, предањга или пред њега; мимоњ, мимоњга или МА- 
мо њега H m. Д : | oo 

4) Mjecmonmennja првога m другог лица имају y дат, јед. осим ми 
и mH, још двојако: мени или мене, теби или тебе. Народ понајвише 
говори мене, шебе ""), а списашељи M књижевници мени, шеби (да 
се разликује од винителнога!). . 

5) Ђекоји додају y род. aam sm. м y cmas. једни. броја, m y дет, и 
сказ. млож. на крају ка, Kap и карена, H. п. меника, меникар, 
меникарена; шебика, шебикар, meGundpeua; менска, ме- 





*) y Крајини Неготинској st у Црној ријеци говоре и ни (мјесто нам), м. 
I. да ни CH ши жив господару ! да ни је Бог дао u ш. д. | 

NM Зато Ђекоји nmury га, "My, им u m. A. 

") Ja мислим дану Славенском језику овакова разлика има између 
миђи ми, тебби ти, мене и va, me6e и та, себе и сл (прем 
да raum дојаношњи Славенски граматици никакве разлике не напо- 
мињу). Да ли би (n. п.) све једно било: Номилви ма Боже, mH no- 
миљи мене Боже 2 | 

9""^ Ono-je управо од Славенсвога миђ, me6b (e мјесшо Ђ, xao u на 

више мјеста). | 


ni ae ee | y D 


— u — | | 


нећар, менекћарена; његака, његакар, његакцрена и m. д. (у 
муштоме H у средњем роду). о | . ; 
6) Код свијунмена винитшелни је падеж у средњем роду као и- 
мен., а код ови мјестонменија није, него je BHH, у средњем роду кабину 
мушкоме, H. II. нипа je mom bememy, me плаче % — избилага мати; Кар 
мо ши плашно ? — однијела rá вода и n. A. Е 
. 7) Такво је код свију имена једнак у јед. броју даш. џ сваз., а y млож, 
броју даш. швор. и сваз., a овђе није: зашто сваз. y јед. броју не може 
имати MH, ши, му, јој, него само мени, шеби, њему, њој; нити 
MAom. броју могу имати твор. и сказ. нам, им, него само нама, њима. 
IH. Која штшо присвојавају, H. п, мој, моја, Моје; твој, тво- 
ја, швоје, свој, своја; своје; наш, наша, наше; ваш, ваша, 
ваше; њиов, њиова, њиово; његов, његова, његово; њен“, 
њена, њено (њезин, њезина, њезино); нечиј, нечија, нечије; 
свачиј, свачија, свачије; ничи)ј, ничија, ничије, 
Мој, швој, свој, свлањају се ево овако: | 


4 
1 
1 1 


јединсшвени број. 


мушт. · женск, средњ. 
И. мој, моја, моје, 


P. мојега(-Сга), mojer(-ér), мога, мог, моје, méjera(-cra) „мбјег(-сг),мбга,мбг, 

A, мојему(-сму)мојем(-ем)момемом, мојој, Mojemy(-emy), мојем (-m), моме, 

В .мвјега(-сга),мојег (-ег),мога,мог(мојумоју, моје, мом, 

3. мој, . моја, моје, | 

T. мојим (мојим), мојијем, __.__ мојом, мојим (мојим), м јијем, 

С.мојему(-ему),мбјем(-2ем), момемом, мојој, мојему (-ему), мојем (-Em), мбме, 
BEP , | | мом. 

мложесшвени број.. 


"H. моји, | моје, моја, 
P. мојије, моје, E . 2. . . 
Д. мојима (мејама), мојим (мојам), wopremf ^^ озвРрашрврода, 
B. моје, | · меје, моја., 
3. моји, Mwóje,  MóJa,. 


T. mójnwa (мојама), мојим (мојим), мојијем) „а свашри рода, 


C. мојима (мојима), мојим (мојим) , мојнјем 


Његов, њиов, њенињезни, склањају се вао жуш; наши Barm, 
као B Ан; a нечиј, ничиј и свачиј, као "uH]. oo 


• PF t ^ 


. Којима ce штолоказујв, ни. I, тај, ша, mö; “вај, бв8, 


бвб6 ; исши, иста, исто; шакеви, шакова, máxogó (такав, 
шаква, шваквб); овакови, овакова, оваково (овакав, оваква, 
оваквб); онмакови, онавова, OHSROBÓ (онакве, ouaánaá, o 
| наквб). . . . d 

Taj, 05aj, онај, свлањају се ево овако: 


јединствени број. 


мушвк. женов, cpeam: 
И. тај, : mà, то,  ..-' 
£. morä, шог, . me, тога, тог . 
JA. томе, шому, том, тој, nıome, тему, MOM, 
B. mörä, mor (mäj) ту. mö, 
T.. тим, шијем, том, тим, тијем, 


А x Li * ^ АЈ * 
€. шоме, шому, ROM, mój  .  чоме, mowy, mos, 
| о | 





~ Li — 


, мложесшвени број. 


и. mi") m me, | má, 
A. mia, mit, mijex] 3 овашри реда. 
B. me, me ша, 
3. -— — 


mima, тим, mujem]. | 
. шима, TUAM, mijem за сватрирода | | 
Исти, шакови, OBAKOBN, онакеви, сплањају бе као жути. 
V. Којима се mmo rame, и-п. који, која, које: вб(шко)г um 
(mrmáj? чиј, чија, чије! кањови, вакова, каково (какав, ваква, 
какво): | 

Ко m што склањају се ево овано: 


И. ко (шво), mmo ii 

P. кога, чега (ша) 
Д. воме, вому, чему, . 

В. кога, што (um) 
T. &uMe, тим, чиме, чим, _ 
С. коме, вому, чему, 


Који свлања се вао Мој; какови R40 IK TEE; & чиј (чији 7) управо 
xao врући, али ouem због нењи мали pasausa y говору даћемо му осо- 
бишо склоненије: | 

једниствени број. 


мушки. женсв. средњ. 


7 ms [LES 
И, чији, чеј (0) (|... чија, чије, 
Р. чијега (чијега) , чијег (чијег), _ чије, чијега (чијега), чијег (чијег), 


B. чијега (чијега), чијег, чијег (чи), чију, чије, 


Д. чијему (чијему), чијем (чијем). чијој , чијему, (чијему), чијем (чијем), 
T. чијим (näm) . u чијбм, _ чијим (чим) | 
C. чијему (чијему), чијем (чијем), чијој, чијему (чијему), чијем (чијем). ; 


мложестшвени број. 


и. чији, Vies ac чије, чија, 

• , и *s . 

d Se aa namen go E 
B. чије, 5 чије, чија, | 


3. 
T. чијима , чијим! 
c. ma, eim) за свашри рода 

VI. Која се односе на ствар; такова cy mjecmomuesmja: ћоји, по 
mmo, која по себи нијесу друго виншта, dero мјестонменија oam ce 
пита, само што се у другом смислу употребљавају, н, n. ја, који (која, 
које) желим ; ти, који (која , које) знаш; он (ома, Оно), moja (која, које) 
има; људи, ко„и“мисле —j који човек мисли да све зна, онај ‘ce не може 
murAa поправити; вади онај, који ведри и облачи; вала Богу, који је 440; 
која У ог рекла, да: вод sore се нађе, да Бог не брани; ко се у воло ва~ 
ma, y ноге се узда; ога ce нађе, да —; c Бим) 
ма, у мог узда; , ; је ommuao, ne ће дед 





a . . 
) Може ce Ђешто у Србији зути m т кз2, род. mua 6. 
WSOP, M сваз. шизижа, HIN GM, a род mias цшизије, AUR. 
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‚ Кад je говор о трећем лицу, највише се говори nnro мјесто који, 
која, поје, али по особишом CHHMARCHCY, H. Il. новек, пшпо је био вод 
мене ; жена, што смо je виђели; вино, што смо (га) пили; човек, што 
смо код њега ноћили ; човек, шппо су му коња украли; човећ, што смо 
ra “) дамас виђели; човећ, што смо Дошли € њиме; омолица, mmo се на, 
њој сједи; књига, што се из ње учи; перо, пипо oe (њим) пише“); woe 
већ, што смо о њему говорили; подај оном човеку, mro је донијо врећу; 


- 


. метни код онбг човека, шшо сједи онамо ; подај оним људма а MUTO сшо- , 


је на пољу H IM. A. 
'0 TAATOAy. - 
(de verbo) 


По значењу могу се гласоли раздијелити y три реда: 7) HeRH глагол, 
ли повазују да ко ради muno извјесио изван себе, nimo свагда мора отаја- 
Mi y вни. падежу, И. ц. пинсоашиквњигу, сјећи дрва, nonamsu ви“, 
ноград, јести љеб, мосиши воду mm. A. И ови се глаголи зову 
ajejemunmerum (послујући 7). 2) иеви глаголи цокезују да се nodao bpa« 
ha на онога, оји га ради, n. п. бријемсе, кајешсв, надатисе, Hör, 
вањиватисе ин ш. A. И ови се глаголи зову gospahameaun""), nom 
у правом смислу вијесу друго нипшца, него глаголи Дјејсшвителни : зашто, 
и њиов џосао стоји свагда y вин. падежу (само што није извади онога, који. 
ra ради), н. n. бријати се (себе), веселишнцое, nao бријатни ra, ве, 


селвтшти ME ит. A. 3) међи глаголи показују само стање лица BAH ства. — 


pn, MAR посао, боји не иде ни на што, што би стајало y вин. падежу, 
Mero je у ономе који га ради, и. y. боловаши, снавати, ићи, Oje 
дити;горидрво, шечевода, уздусаши xm. A, H oss ce raaro- 
ли aoBy средњи (verba neutra) "***), · EN 
ризђе 1) Oso раздјелеције глагола гошово xe вриједи ништџа : 38«. 
IiTHO гошово сваки дјејствишелимн глагол може биши и среднђи (BAM. 
праву средњи глагол не може биши дјејстришелци),м. IL пјевати пјес- 
му, играти коња, попашивиноград, оратињиву, викаши 
људе, то су дјејствишелни глаголи; али вад се рече (и разумјева), n. rm. 
боље je пјеваши него плавати; машор се коњ He учи угра- 
mH; Hum умијем оранг MM. њопаши; јечам њрчва раћија. 
виче '"'""), онда су ово све средњи глаголи. _ 
a) Наши Слдвенсви граматици називају још. неке глатоле страда“ 
телнима, а неке отложишелни ма (deponentia) : по MAROBE глагола MH- 
uim има у Славенскоме um у Cpncnom(nao ма у Њемачком) језиву """**), него, 





") Кад се говори о бездушмим стварима, онда. се у мушпоме и. у сред“ 
њем родуга, ну женском је може изоставити, H. II. нож, пипо. 
смо данас вупизи; да ши плашим чашу, nuno сам разбио; добра je, 
„она пушка, што. CH MH цокроциој какво је оно вино, што смо AAHAO, 
YIMAM M IH. A 

M) Код оваковије ријечи, којима се штао ради, често ce y говору изоставв, 
080 њиме (њим) к њоме (њом), H. п.брус, нипо ce бритлва оштри; 
лопаша, шшо се жишо вије; гвожђе, numo. се. лаике дубу mm A. 7 

““) Наши Славенски граматици onanoge глаголе зову страдашел. 
нима, а неке отложишвланима. | Uo 77 

9) Ово је узето m Латинске граматиске, зашто Латини имају гла- 
голе дјејствителнен страдашелне, а ови нити су дјејст. 
вишелни ми страдашелни, него између њи средњи (nao и:оредњи 

од Азмеђу мушкога и женскога). 2 . | 

Кад узјаше пијан човећ на угојена коња, па "ipwe.m виче. — 

„ V""*) Већ ако да би ко узео (за отложителни глагол) чуши, који има 
значење глагола савршителнога, а опреже се као, глатоли месаврши- 
шелин, т.ј, има полу прошцавше вријеме, причастије (m дјејепричас- 
шије) садашњег времена и суштествкително од лричастија страда- 
шелмога: чуја, чујаше, чуја смо, чујбеше, чујзу; зујућњ_ 
чувење (в. д. по чувењу). to € 
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ey то они сами (граматица) узели и npeBeAH из Грчкогта и из Лашинскога 
језика: зашто су маслили, да сваки језић оно мора имали, што има Грче. 
ви и Лашиннски; а што Славенски језик има, a Грчћи и Лашински нема, 
оном нијесу били nu мукает (или ако су шшо и напоменули, а они суо том 
тако што рекли, као. штпо говори човек о ствари, коју ни сам не разумп- 
је), као n. п. двојако значење прилагашелни имена (цијело H усје- 
чемо), код лични мјестоименија mu bu ми, тебђи ши, себђЂи си, ме- 
ненмант.д. И Бог зна шта cb још y Славенском језику није шако из- 
осшавило и изгубило! nm. m. односишелно мјестонменије што, имају 
ови садашњи Славенсни народи, а y Славенском језику ncma га! Да cy ra 
имали и стари Славени, о том не треба сумљаши, Hero су га изостави- 
AH преводници; зашто су мислили да је оно све повварено, говед fe 
скинсвињарски, што нема y Лалтискоме и у Грчком језику. — Да 
се вратимо onem & страдателним M отлаожитшелним глаголима , 
x. n. Латинни каже једном ријечи атог, laudor, годоги m. A. à ми y 
нашем језиву морамо за сваку ту. ријеч узети двије, m. j. љубе ме, 
валеме, моле ме um. A, А Нијемац мора узели трв ријечи, m. j. id) 
werde geliebt, бивам љубљен), ich werde gelobt (бивам ваљен) и m. д. Које 
мнолим да Ке сваки признаши, да не иде у спрезањње глагола: спрезање 
глагола и склањање имена. зове се само оно, кад се једна ријеч премје- 
њује сама у себи, н. п. љубим, љубиш, љуби, љубимо, љу- 
бите, љубе, љубља, љубити и m. A. као код имена Бог, Бога, 
Богу, Bome, Богом, Богови n m. a. A труждазлосл ни је глагол 
ошложишелни, MAO ни бпосл сшрадашелни, него су обадва 
дјејопвителни повраћателни глаголи. 007 . 
Сви нашин глаголи (дјејствитеани и средњи) могу ce опет раздијели- 
mm 1) на глаголе савршнтелне (verba erectio), који показују да је 
посао само један пуш рађени свршен (иди Aa he се радити и сврши- 
' Amm), g. m. заколати, записати, доћи, наћи, дати, рећи, вин- 
HymHh, дигнуши, метшнуши, умријеши, y3AaH ymn H ш. A. 2) на 
глаголе несавршитшелне (verba imperfectiva), који показују, да посао 
једнако траје, n. n. квопаши, закопаваши, писати, записивати, 
долазити, налазити, тражиши, давати, говорити, вика- 
ши, дизати, мешати, умпрати, уздисатши и ш. a. И oso је нај- 
важније раздјеленије наши глагдла; t) зашо, што су ови глаголи различни 
између себе namo у значењу, шако и успрезању: запипо а) савршттел- 
HH глаголи не могу имати полу прошавшега времена нипричас- 
жшија (HAM дјејепричастија) садашњег времена. 6) несавршнтелни 
глаголи имају у будућем времену y нанлоненију сослагателном y з (или yC), 
и. I. ако уздајем, ако успишем и ш, A. а савршитшелни немају, него 
самоако, H. II, ако дам, ако напишем NM TI. A. B) од свакога неса- 
вршишелног глагола може се начинити сушт. име (од причастија страда- 
телнога , њад се промијени н на ње), M. п. копатн, копање; дола- 
зити, долажење; љубити, љубљенње m т.'д. а савршишелни глаго= 
^H тога немају, осим неколино ријечи које су остале као од старине, M. 
II. задлати, заклање (јели веће јање за заклањеј; постати, по- 
стање (од постања свијета); nocpammce, посрање {ne бис њим 
отишао HH Hà 'посрање)ј; поуздашисе, поуздање (џенерале моје 
„поуздање); допустити, допушшење, опрдошити, опроште- 
ње; вјенчаши, вјенчање (од Слав. вбичанте) ; али од осшалије rAaro- 
^8 не говори се, H. п. закопање, нађење, пољубљење, загрљење 
H m. д. г) будући да посао савршителнога глагола нема трајања ни мало, 
зато се њим H не моње одговорити Ra питање; uma чиниш Hero ca- 
мо шша си чиниог ишта ћеш чинишиз Може бити да зато beroju 
ваши књижевници мисле, да је дођем, закопам, пољубим, речеми 
‚m. A. будуће вријеме; али у нашему језику занста није (а у другоме 
ком Славенском нарјечију може биши да је), него је садашње, које се по- 
највише упошребљава у навлоненију сослагателном H у приповиједању, н. 
H. ако дођем; оди да запјевамо; кад нађем; устлани нека OH сје- 
де; стшаин да mu катем; дођем њему, na пођем Да га пољубиму 
РУКУ, аон MH penue n m. a. А будуће је вријеме од ови глагола: 
фоћи ky, aanjesa Ку, наћићу, сјешћу, nasahy, пољубићу, 


• 
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ребићу sm m. a. 2) шшо ове разлике немају un T'pgu ни Aammus, неге 
mo временима мнакнађавају (зато и у, нашим Славенсвим граматикама cMo- 
ju сошворихђ oa msopio, напитахђ oanumamw, ћупихђ од xy- 
пук um. AJ; а Нијемцима и осталим новим народима тешко je н доња, 
затши ову разлињу између наши глагола. Нијемци имају, н. n. geben ићи, 
и tonmen доћи; fuden шражити, finden наћи; али ми имамо доћи мн 
долазиши, наћи иналазити, дашиин даваши, чути им слуша- 
ши, рећунтовориши, узештин узнмаши, и тако гошово код CBH- 
ју остали глагола. Ми имамо дакле,још један пуш онолико глагола, KOAH- 
AO остали народи.  " — 

По лицу ce раздјељују глаголи: 1) Hà глаголе личне, који имају сватри 
лица, H. II. говорим, говориш, говори и IM. Д. а) на глаголе безличне, 
који се спрежу само с трећим лицем, n. п. боли, стужује мисе, грми, 
ведрисе, облачисе и ш. д. Но и ово раздјеленије глагола не вриједм 
готово ништа : а) зато, imo млоги глаголи, који се броје у безличне, 
могу имаши и остала лица, H, п. ја не грмим, не грмишни ши, 
него Бог (или ввети Илија); види онај, којиведрни облачн Hm. A.’ 
A 6) wanap имали и једно лице, orem вијесу безлични, него лични. 

По спрезању се дијеле глаголи на глаголе правилнен непра- 
вилне. | 

Прави неправилни глагола ми немамо више, осим ова три: јесам, 
оћу имогу(јесами oRy неправилни су икод осталије народа, a MOT y 
само je зашо под нас. неправилни глагол, шшпо се у садашњем времену 
свршује на у, а не на ам, или Hà ем, или на им, као остали нашн глаго- 
AIL; а у осталом спреже се по другом спрезању, као печем, осим што 
се у садашњем времену говори x мореи може; моремон можемо; 
Mopemenmoxe пе) а остали су сви правилни. Истина да се у поста- 
ja; y времена налази Ђемипо особита разлика, н. Il. пришиснем, при 
MUCHYME, пришиште (и притисну); погинем, погинути, 
тогибе (ипогину); овренем, овренути, окреше(и окренуј и 
m. a. Али су зато опеш ови глаголи правилни, и могу се довести у ред. 
Овђе можемо напоменуши и оне глагдле, који 'немају свију времена, него 
само штођог, и.п. вели м има само ово вријеме садашње и полу прошав- 
me веља, а даље се узме од глагола говорим; maso пода ј (му, јој), 
удари (удрите)'и ајде (ајдете, ајдемо), немају више ништа него ово 
наклоненију повелителном, а у осшалом се говори дам, дали; ударим, 
ударити, удариом ш. Д. · | | 

Што je rob склоненије код имена 5n код мјестопменија, то је спре- 
зање под глагола; само се по шом (y. овом смислу) разликују имена и мје- 
стонмевија oA: глагола, пино се имена и мјестоименија нремјењују само по 
падежима и по броју, и највише могу имати око дебет премјена;'а глаголи 
се премјењују no лицима, по броју; по временима, и понаклоне.- 
унпјама, и могу имати преко тридесеш премјена (4 Латински глаго- 
ли имају још више премјена, а Грчки још више и од Латинсвије). 

Времена по памеши нема више, него само три, IM. ј. садашње 
(које je сад), прошавше (што је прошло) н будуће (umo he доћи y 
напредак); а глаголи маши вмају шри просша времема осим будућега, ri. 
j. садашње, и два прошавша (1-во полупрошавше, које имају само 
NECABPIUHTIIEAHR глаголи, H. п. ме купљасмо шљиве, кад он дође; ши 
пјеваше и nt. 4. а 2-госкоропрошавше, које имају сви глаголи, M. 
n. ми вуписм о шљиве данас ваздан; он донесе, ја му репоин m. A); 
ако још узмемо. к овима и дјејствишелмо причастије прошавшег времена, 
које се у нашем језику „ме говори без прмагашелног глагола сам (HAM је« 
сам), онда ћемо имаши три прошавша времена, Ut. jj полу прошав- 
me, скоро прошавше и давно npouraaur (у говору се и ово дав- 
HO прошавше вријеме може узеши двојако, Hr ј. још давније, n. n. бно 
сам му говорио, били су му дали H m. A.'HO ово не nae у спрегање гла- 
гола, зашто глагол нема HHRARBE нове премјене, него му се дода помарта- 
тиелни глагол био, као и остале ријечи што се слажу y говору). Буду. 

e вријеме сасшави се o помоћу глагола R y (или оћуу и. n. оћу му 44 
ти њемућу даши; ми ћемо вупитн n n. 4. Али кад свла говора | 
XXe управо, на глагол M. Ке дође за тим, онмда.се игбаци оно пошљедње. 


, 
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wın, и мјесто њега дође he те се састави с глаголом у jon „gen. m. 
п. даћу, вупиће, платићемо, имабете, оплешћу (већ je nasa- 
mo како cec пред & претвори y ш)јешћемо n n. A. А код они глагола, 
mojm ce у наклоненију неопредјеленом свршују на Ћи (мјесто mn) може ce 
ћ с и послије глагола писати само за себе, и. m, доћи Ку, наћи Remo, 
пеКи Rem, рећи he, ожећи Ку n m. a. Али пад се о послу сумља, 
или се одлаже, " Rame сеако или кад, онда се узме садашње вријеме ut 
код месавршителни глагола дода My се спријед уз (nam yc), мн. n. ако уз- 
радим,ако успкшем; вад усвосимоиш a. А код савршишелни 
глагола, узме се само садашње вријеме (без уз), n.n. ano дођем, кад 
запишем, акопокосим и m. A. Код глагола дати, знаши, SN B ши, 
смјети n Remu, кад ce сумља, онда ce (особишо у Србији и y Epuero- 
вини) на крају мјесто и настави будем (a m се пред 6 претвори y A), 8. 
п. ano дадбудем, ако знадбудем, ano имадбудем ако oMjede 
будем, ако ћедбудем. К овима иде и могу, ano могбудем.! 


у Славенским грамшашикама имају четири маклоџенија (изја-« 
витшелно, повелитшедно, соблагашелно и MHeonpeaje^eno); 
али глаголи, HH наши џи Славенски немају више од три, mr. 1-BO из 
јавнтшелно, у коме какво лице што ради, NAH показује да је што pa- 
дило, или да he радити, u. п. пишем, писао сам, писађу и m. A. 
2-то повелителна, у коме се што заповиједа (наговара, моли, или Hye 
an) друтоме коме да ради, H. II. циши, пишитше; устани, донеси, 
дај, реци и m. A. She неопредјелено, у коме глагол стоји пуст 
без икаква изпјеснога посла, лица и браја (nao M, II. суштесшвишелио име 

именит падењу), и n. писаши, paanmu, говорити, ићи, доћи, 
чутшни n..A — А á-no сослагашвлно узели су граматици xa Грчке 
и из Латинске граматшиве, зашто Латинин каже једном ријечи, n. n. ha- 
buerim, attuleris, scissem; а Србљин, и сваки други Славенин, мора узети 
двије различне ријечи мјесто me једне Лашинске, m. j. да сам имао, 
ако донесеш, да сам био знао и m. A. А mo свак може виђети да 
„вије спрезање глагола. Спрезање (или боље рећи склонемије) глагола 30B% 
се само оно, (пао што je 4 мало прије књазано) кад се глагол сам mno себи 
премјељује (hao имена и мјестоименија пад се склањају), H. n. шрним, 
mpnHur, трпн, трџнимо, трпише, трпе, шрпља, шрпљаше, 
шрпљасмо, трпљасте, црпљау, трцисмо, трписше, трпи, 
me, трпљео, трпећи и т. д. А да сам 6580 знао, B аце 6b 
есмљ питалђ, mo су чишави разговори. 


Тако се у нашим Славенсвим грамашикама налази ни страдатељ- 
„низеалог, а глаголи га немају ни наши ни Славенски. Напоменушо je 
мало, да 611008, питакса, творговба, нијесу глаголи CMPAAATIEA- 

ин. вао ни GOWCH X шружда сл отложителни; а BO је разумјео 
umo смо мало прлје рекли о спрезању глагола, казаће и сам, да пн- 
manb бмађ еомћ не иде у спрезање глагола, mao ни ale бм есм» 
Gu^b питанђ, и био сем паран (истина да се говори: био сам 
rapau, бићеш бијен, били су дочендни; али у садашњем времену 
миво не Ке рећи: бивам каран, биваш Mosen, него napajy ме, 
моле ме, бију га траже me n ш.д.Аин у прошавшем и y будућем npe- 
“Ay не говори се код свију глагола CA страдашелним причастијем, и. п. 
сићу шракен, биосам мољемн, nero шрањиће ме, молнлн су 
ме,звалџн Cy T& на. Д.). 


Сви се наши глаголи (осим неправилић оћу ни могу) cepmyjy у са- 
датшњем времг-ну (наклоненија изјавателнога) на ам, или на ем, NAM на 
им; и ид том ce сершивању раздјељују на шри спрезања. У спрезањ 
ма'ил (као и осталије Славенски народа) глагола мо p^ ce amara како им 
глагол у садашњем времену и у манлоценију MeonpeAjereuom "); а вад се 


ава. 


x • 

) Кад се ово правило уведе в у Славенску г матику (mao шило је и 
језвву , овда не he по дојакушњим правилима су ти а у Јан 5 
на ахђ") mopamm бњши: зовахђ, важаљђ, mujaxb, cmpam 


* 


~“ 
И ______—====—=——___________---- 


алт. 


— LV — 


mo двоје 388, онда je и остало све ласпо знати, заштло је цијело спрезање 
рагдвојено на me двије страве, па нанлонећије повелишелно и Ajejcmanm- 
шелно причасшије садашњег времена иде nó садашњем времену, а осшалс 
Mi nie (гошова све) no мавлоненију меопредјелемом, xao што ће c. 
виђети сад из самога спрезања. 

Будућн да неправилни глагола јесам m ok y помажу ђешто оста- 
лим глаголима (и себи) y спрезању, зато Жемо ево најприје метшнуши 
њиово спрезање: . . | 


2. Наплоненије изјавишелно. 
вријеме садашње 


једиисшвени број 


jecam (im), d&y (ћу), *) 

јеси (си), "^ ehem (Ren), · ) , 

jecm (je), | дће (ke), 
мложесшвени број. 

јесмо (cmd) oo. бћемо (бемо), .. 

јесте (ome), оћеше (веште) , 

јесу (су), 2 оће (he), 


вријеме полу прошавше 


јед. број. . 
65j8 ," ћадија (Rá; ктоја, =") тија, ошија), 
бијаше (беше) Кадијаше (ћаше ; вшијаше, шијаше, отијаше), 
бијаше (бјеше), ћаднјаше (крше; атијаше mujáme, ommjáme), 

| млож. број. 
бијасмо (бјесмо), füagjácwo (kacmo ; пшијасмо, тијасмо , бтијасмо), - 
бпјасте (бјесше), háawjacme (касте; вшијасте, тијасше, óuugj&cme), 
бијау (6j€ y), ћадијау (&8y , кшијау , nuijay , ошиј5у). 
вријеме cnopo прошавце 
| Jjea. број. 

Al, Réao (Бе ктедо , ame), 
би, кеде (ke; втеде, кше), 
би, | _ Ћеде (he; втеде, кше), 


4 





aaxb, seuaxb, nepaxb, алчахђ mm, a. инши ke ce mopame 
вазаши „изејумотса nA B By плмхђ, nom nbxb, xoujyy хошфхђ 
XN ш. д. ниши ће од воскреса: о моћи бити восвресмухђ; од 
aepsaw, дерзнухђ; од nynyrs, вупихђ; oa opbmamw, 
epbmoxb; од пада, надохђ; од помина!:», nomauyxb и 
m. A. Ваља да су овакове погрјешке y Славенским грамапшњтама на- 
ћерале T. Добровсњога, да каже уСлавину (рецензирајући Сла- 
венску граматику I. Мразовића: Mit einem Worte, e$ muß in ben 
Ciavenifden Spradlehren, bie 9tujitíde nicht ausgenommen, ein ganz andere® 
Spftem eingeführt werden (једном ријечи, мора се y Славенсве грамде 
шике, и у саму Росијску, са свим други ред увести). | 

" Јесам и ohy имају двојако у оадашњем врамењу, m. ј: јесам и 
сам,оћу и Ry; какогођ mmo je код mjecmosMennja разлића из- 
међу мени в Mx, шеби и ти, меце н ме, њега g га, ma. 
ко је и овђе између јесам и сам, ohy и Ry; и који је ouo par 
aymujo, рагумјеће и ово. . . 

V Ово је no Ресавскоме m по Сремачком нерјечију ђе je rob m . 
cmo &. Ерцеговци додају Maummo x m пред ћ свуда, u. n. m Ée- 
Anja (n ho), шћојде (ue) u m, A | 


био (била, ^o) сам, 
био (била, Ao) си, 
био (била , ^0) је, 


били (ле , ла) смо, 
били (ле, ла) сте, 
билв (ле, ла) су, 


бићу, · , 
· бићец, 
биће, 


бићемо, 
6nheme, 
биће, 


ТУШ ~— 

млок. број. 
Кедосмо (Кесмо; ктедосмо, atméeMo),. 
ћедосте (hecme ; ктедосте, ктесте) s 
ћедоше (Кеше,; кштедоше, внеше), 


вријеме давно прошавше , 


јед. број. 
Réo (heaa, ^0; кшео, meo, mio, отио) сам, 
Асо (Кола, ^oi xmeo, шео, шио, Отио) си, 
ћео (ћела, ло; втео, шео, nuo, ошио) је, 
MAom. број. 
Кели (here, ла; птелв , meAR) CMO, 
hean (here, ла; кисли, mean) cme, 
Кели (Келе, ла; кшели, шели) су. 


| вријеме будуће 


ћећу (кте Ay: mehy), 

hihem (кшећеш, ken), | 

Ache (ктеће ; mé&e); T 
млож. број. ' 

hehemo (ктећемо , шећемо) , 

&ckeme (nmeheme, шећеше), 

hehe (smche, mehe)- 


$ Наклоненије повелишелно 


буди, 
нека буде, 


да будемо, 
будите, _ 
меда буду , 


вријеме садашње и будуће 
3 ea. број. 


дела *) 

нека, 

млож. број. 
дела, 

деше, 
"мева. 


5, Наклоненије неопредјелено 


бишв, 


будући, 


бизши, 


. kema (mhému; кшеши, греши). 
4. Причајстија | 
вријеме садашње. 


вријеме прошавше 


-— \ 


ПРВО СПРЕЗАЊЕ, 
(conjugatio I. verborum in - am) 


По коме ce спрежу сви глаголи, боји се у садашњем времену свр- 


шују на ам, и. n. 





9) Ако ниј 


је овако, ја не знам вако би друвчије било. дела значи управо 


на oyspom мем oj 


— ЛК | ~  _ 
$, навлоненије изјавителне 
вријеме садашње · j ’ 


јединствени број. 


хграм, · маитрам, сипам (сипљем), 
играш , • изитраш, ' |. сипаш (сипљеш), · ; 
игра, изигра, сипа (сипље), 
млож. број. 
играмо, Мзиграто, — снибмо (омпљемо), 
irpäme, ’ · Mamrpáme, сипаше (сипљеше), 
играју, . шзиграју, сипају (снпљу). | 


вријеме полу прошавше 


| јед. број. 


игра, , 


à | ~ они , 
хграше , -— "E сипаше, 
уграше 9 у > . сипаше » 

млож број, 
играсмо , ’ | | сипасмо, 
нграсше, _ — сипасше, 
urpay , – симау, 
вријеме скоро прошавше 
јед. број, | 
Ärpa, изигра, | сипа, 
кгра, Manrpá, сиџа, 
игра, изигра, сипа, 
млоњ. број. 
играсмо, . изиграсмо , сепасмо , 
нграсте , изнграсте, | снпасте, · 
зграше, | изиграше, дипаше, 


| вријеме давно прошавше 


итрао (итрада, ^o) сам,  xiaHrpao (рала, ло) сам, cHuao (ала, ло)' CAM, 
Krpao (играла, AO) си, _ Изиграо [A ^O) CH, сипао (ana, ло) cn, 
играо (играла, AO) je, изиграо (рала , AO) je, сипао (ала, Ao) je, 


млож, број. 


играли (ле, ла) смо, мзитрали (ле , ла) смо, сипали (ле, ла) смо, 
уграли (ae, ла) сше, —— изигрдали (ле , ла) сше, сицали (ле, ла) сте, 
играли (ле, ла) Cy, изиграли (^e, ла) cy, сипали (ле, ла) су. 


вријеме будуће 
јед. број. 


граб _ мзиграћ cuna 

раке; » : monrbafour , спаваш , - 

играће, _ изиграће, | сипаће, 
u млот. број. 

нтраћемо, изитрабемо, cänakemo, 

згракете , изитракете, скпаћеше, 


хграћс, изиграће, —— сипаће. 


ај, Maur à. свила; (CHAR), 
пева irpéj нека. arp, mena cius (одшље). 
млож. број. | 
да играто, Извтрамо, - да сипамо (сипљемо), 
Играјте, Maurpäjme, | | сипајте (сипљите), 
некај Играју, wena изиграју, нека сипају (сипљу 
3. навлоненије неопредјелено, 
играши, изгграши, сивати. 
4 Причастшија. , 
8) дјејстшвишелма · 
вријеме садашње 
Играјући, - сипајући (сипљући) "), 
вријеме прошавше 
игравши, уангравши, сапбвиди“), 


-— X — 
8. паћлаоненије повелцтвано 
вријеме садашње u будуће 
јед. број. 





*) Истина да народ овапове ријечи y говору свагда узима N80 gerundis, 


ми. n. оде играјући, ијева копају 


и, копа пјевејуКи, једе 


стојећи и т.д.; али би се у писању могле узети и за права прича- 


стија (nao прилагателмџа имема), и. m. играју 


И, играјућа, игра 


ју 856; зашто је и народ ђекоје узео и обратио, у пралагателна имена, 
H. п. теку Ка вода, сшајаћа кошуља, спавеаћс аљине, UAc- 


тикћа нгла и m. ud 
. **) Тако ce n ова прич 


i стија прошавшег времена упошребљавају y robo. 


py 5ao gerundia, и mo понајвише код савршишелни глагола, M. ni. AO- 
шавши (он, она, оно) y Ry Ry рече my; вонгравши мало 


| 


: . PE ' & и . . ' | 


npem, запрем , 
праш,  aànpem, 
пре, запре, 


премо, запремо , 
прете, запрете, 


вру, збпру, 


T APyrO 
(conjugatio II. 
Џо коме се cnpemy сви глаголи, који ce 


E. нанломемије 


вријеме 
јед. | 
mpecem (пресе) пластем, мешисм, | 
тресеш (тресеш пастеш, мешвсш, 
шресе (тресе), плеше, MEINE, 
MAOR, 
mpecemo 


a, пластемо méme] метигмо , 


mpeceme (тресете), nacmeme (-meme), метисте, 


шресу, 


~ 


нилету, мешну, 


— . LXI ма 


6) страдашелна 


игран (мграш), Изитран (мзитрат), сипан (cuuámy 
5. сушшесшвишелно MA ње 


играње , Ко сипање 


Овога су спревања глаголи ивјправилнији, зашипо сви имају у са 
дашњем времену ам, а у наплонемију неопредјеленом ашн; MÉFO само 
eso треба упамтита код њега: 

1) Да Ђепоји месавршителни raaroAy, који ce свршују на Gem, вам, 
kam, HAM, могу вмаши двојако у садашњему времену (ми у осталом, 
што је од његове чеше), fi. J. по овом спрезању, 8 по другом (на ем), 
н. п гибам и гибљем; дозивам BH догзивљем; узимам и y3AM- 
љем; свпам и сипљем и т.д. К овима иду ђекоји m савршителим 
E несеавршитшелмни, који се свршују на там EK ва Kam, и. E. шетам и 
шећем, дошетам пи дошећем; пљескам g пљештем (у Босни 
по варошима и пљешћем), попљескам и попљештем B Mm. A. 

2) Дами дадем, змам ин знадем, имам и нмадем, амају 
no другом спрезању, осим овога садашњег времена, и вријеме полу про 
шавше и скоро прошавше, и. п. (не) дадија, знадија, имадије; Am 
до, зна до, има AO; а по овом спрезању не говори се у полу прошцавшем 
гремену , осим од вмам можв се чути y млож. броју има смо, имаше; 
8 у скоро прошавшем времену говори се и по овом спрезању: да (дасмо, 
дасте, даше); зма (знасмо, зигзоше, зивше); и ма (кмасмо 
imacme, имаше). | 

5) Код овог спрезања може се упамшиши W 3a осшале све глаголе 
(сва mpm спрезања), да савршителни глаголи немају (ниши могу имаши) 
звременалолу прошавшега, ни дјејствишелмог причастија. 
садашњег времена, ни сушшесшвишелиога HA ње (&a0 што је n прије 


оманушо). — 





сједе; рећавши то узега за рупу; nopaausmm aahebor | 
и m. A. Ја ce опомињем, да се од поћи говори и без mn: noia», 
E. п. од винограда пошав (т. ј. sam се пође) узбрдо има 
једма ocnopymia;oa nyke путем nomas у планину итд, 
А вао причастија мијесам чуо да се говоре, осим од јесам каже - 
ce, н. n, бившкК nues, бившему uueay; бивши војвода и m. A. 
. 25 hd . 

CHPES AF E, | 

veboram ја - ем) _ 

у садашњем времену свршују ma ем, uo n. 


изјавишелно. 


садашње 

бој, У 

Аитнем, печем, брем, свујем(-јем), nasyjem (-jem), лијем (-jem) 
Mirucm, mewéar, брош, Cmyjeur(jem), вагујеш(-јеш), Aanjeus(-jeur), | 
дигне, _ пече, оре, – снује (-је), maayje(-jé) _ Анје (-ј6), 
број. 


дугаемо, пблето(„чемо), сремо, сиујемо(-јемо), вазујемо(-јемо)лијемјо(-ј 
Airneme , печеше(-чете)орсте, снујеше(.јеше), казујете( ашејл ете (ша 
Mray » веку , ору , Спују, Ђагују, | аују, 


| 


пра, · – 
праше, _ 0. 

асмо, un 
npàcme, . — . 
прау, _ 
пре, sänpuje , 
пре, заприје, 
пре, заприје, u 
upecmo, | запријеомо, 
пресше, aünpujecme, 
реше, . запријеше, 
прео са запрђо, Пен, 
прела, 0; je PAR, 0, | ie, , 
npéas, eme. запрли, ome 
e,8, су, ‚8; су, 

i , 
прећу, запријећу, 
прећеш, _ запријећеш, 
преће, запријебе, 
прећемо, запрвјећемо, , 
прећеше, _ запријећеше, 
преће, запрвјеће, 
при admnpm 
po пре, пете запра, 
да премо, Aa запремо, 
прише, заприте, | 
дека пру, с нека запру, - 
реши, гапријеши , 


LXAU 


Li 


треса, 
тресаше, 
шресаше, 


mpécácMo , 


. mpecäcme, 


шресау, 


· шресоше , 


сам, 


тресао, 
ссла, о jos , 
је, 


сше; 


тресли Tone 
cy, 


émhy, 
трећих , 
„трешке , 


трешћемо , 
mpeéurkeme , 
шре 


треси, 
нека тресе, 


да тресемо, 
трсеоите , 
нека трсс у , 


, трести, 


плетасмо, 


плетасте r' 
uacmay , 


пастосмо , 


плетосте, 
плетшоше , 


плаешћемо „ 
плешћетше, , 


плешће, · 


врпјеме полу 


jea. 


eBAOR. . 


вријеме скоро 
јед. 
мешну, 
мешну, 
мешну, 

MAOX. 
метанусмо , 
метнусте , 
memuyure , 


вријеме давно 


пријеме 
jea. 

memnyky, 
memiyheur, 
memnyke, | 
memnyhemo, 
метнућете, 
мешнућс, 





2. навлоненије 


пасти, 
мека плеше, 


да плетемо, 
* 

ILACTIIHIIE , 

нека плешу, 


плвсши, 


вријеме садаш 
јеа- 
Melun " 
MEeRa M InTHC , 
| NIAOK 


aa мешнсмо , | 
метнише, | 
Mesa мешну, 


3.наклоненије 


NPOMABIU®:. | 
број, . | 
- повија, dpi, | 
— пецијате, opàáme, 
— пецијаше, opáme,' 
6poj. ' 
—, пецијасмо, орасмо, 
—. пецијасше, брасте, 
— мецијау,  opay, 
прошавше. B 
6poj. 
' диго (дигну), пеко, бра, 
диже (дигну), пече, opä , 
диже (дигну), пече, ора, 


днгосмо(-гнусмо), пекосмо, брасмо, 
дигосте(-гтнусте), пскосше, брасше, 
днгбше (-гтнуше), пећоше,  opame, 


LXm 


t 

CHOBä', казива, Anja, 

сноваше „ вазиваше, лијаце,. 

сноваше, казиваше, лијаше, 
„смовасмо, вазивасто, лијасмо, 
смовасше , казивасше, лијасше, 

* , v. * ~ ~ sm 

сновау, _ вазивау, Aujay, 

CHOBA, казива, AN, ' ' 
снова, „њазива, AK, , 
синова „| казква, · ли, 


CHÖBACMO , езивасмо, лисмо, 
сновасше, казивасте, листе, 
своваше, казиваше, лише, 


. прошавше. 
, број. . . ; 

ir am . сам, 5 an | C8 D cucaao] 8M, казн-)сам, . cam: 
(тнуо) си, , покао,| 8: j Apo] j von си, | вао, Ex у ла: ја, f 
гла, 0, Jje, ла, ОЈ је 3 зла, 6 је, | "је, ала,о, је AHAR,O, је, 
број. | E 
дигли  jcMO . смо, ~ a, ,1CM0, __~ ~ ] CMD, кази-) смо, |. смо, |... 
(гнули), me,' ae me, ep Sem, Sen eme вали, сте, ea" cme, 
e,a, Јесу, “о %јсу, 99 joy, "s Jey вуа,јоу, "> јсу, 
будуће. . 
број. 
дићи Ку (дигнућу), пећи ћу, одраћу, сноваћу, казиваћу, лику, 
дићн Кеш(дигиућеш), пећи ћеш, бдраћеш, cn sahen, казиваћеш, Aufeng, 
дићи he (Auruyke), пећи ће, , ораће,  cnósahe, казиваће, луће, 

број. | 


дићи ћемо(дигнућемо), пећи Кемо, ораћемо, cnósakemo, казцваћемо, лкћемо , 


дићи Кете(дигнућезне), пећи keme, 


браћеше, cn-isaheme, казиваћеше, aukeme, 


дићи КС (дигнућс), пећи бе,  opahe,  cuosahe, њазиваћс, Anke. 

повелишелно 

ње n будуће. 

број. 

Arum, HégH,  Opg,  cnj)j, may, AM (uA), —* 

нека дигне, неба пече, нева оре, мења снујс, нега казује,нека лије, 
број. . E 

да дигисто, да печемо, да сремо, дасиујемс, да казујемода лијемо, 


днгните, 


пеците,  opmme, 
нека дигну, 


мека песку, некаору, 


неопредјелено 


Axba (датнуши) , деби, ораши у 


ИК“ 


me, ' козујте, „Абте(лите) 
нева снуј“, нека казују,нека, лију, 


CHOSANIN, MASUBALLIE, лиши, 


У. 


~. за 





прича 
а) дјејст 
| | вријеме 
врући, _ mpécj&m, ^ плешући, - 
| | вријеме 
превши , запреши 0. шресавши, sache, мешиеши » 
s | > 6) cmpa 
npém, запрш, mpecen, плбшен , memujm , 
. | | 5. суштесшваш 
прење, -— mpeocme, плешење, — 


Овога су спрезања глаголи теко Q&iANWHK, да би и човек могао y3ee 
ши све за неправилне према првом спрезању; али према глаголима Грчким 
и Лашинским (и сами други ђекоји Славенски народа) све је ово још сми- 
me m босиље. Кад буде боља згода и више мјеста п времена ба писање Cpn- 
one грамашике , онда ће се моћи и они још боље раздијелитши m у редове 
поставити; а за сад, као поред рјечника, ево овако да H мало nperae- 


1) Прави су глаголи овога спрезања, боји ce у садашњем времему 
свршују ма ем, а у наклоненију meOnpeAjeAeBOM ма еши (као код првог 
cnpeaama ам-ати, н вод трећег uM-um n); али тавови глагола имау 
нас врло малд; па н оно што и је, готово MK два нијесу једнаћи у свему, 
него сваки по себа; ja не знам uu једнога, који би се у свему спрезао овако 
правилио као прем, осим жњем, па се и од њега причастије страда“ 
шелно не MAE жњет,него жњевен (као мљевен). Тако и остали, a.m. 
мељем, мљеши, мљевен; жањем, жети, жњевен; узмем, 
узети, узеш; запнем, запеши, запеш; пењем, пети(и neis 
ши), нет (и пењаш); попнем (и попењем), попети (и попења- 
mp), попетш; кунем, влети, клет; донесем, донијети (доне- 
ши; можебитши да бико рекао и донести), донесон доније (aone) 
донијо (донео; у пјесмама и донесао), донијела, донецен x 
донијет; смијем (смем), смјети, смје и смједо, cmjeo (ewe 
jo), смјела; тако умијем, и сложени од овога: разумијем н m A. 
2) оји на рем имају у наклоненију неопредјеленом по Ерцеговач- 
oM нарјечију ријети (а по Ресавском x по Сремачком реши), n. u. 38 
прем, запрђо, запрла, запрш; MAKRO мрем, прострем, поду- 
врем, рездрем K nr. A. трем има шрти, TI D, трро, шрвен (а 
може бити да би ко pemao и my p). | 
$)em-cms; дви иду двојако: а) Rao тресем, који се свршују на 
бем, зем, пем, сем, и. п. зебем, зебао, зебла; гризем, црпем, 
пасем K NI, A. 6) ћао плетем, који ce свршују на дем и тем,н, и. 
предем, прео, прела; мешем, мео, мела и ur. A. идем, ићи (a 
говори ce Ђештшо и по правилу исти), ишао, ишла; шако и слоњени од 
овога: дођем, доћи, дошао, дошла и m. a. 
. 4) Који ce у седашњем времену свршују на нем, они у наклоненију 
неопредјеленом вмају двојако (и понајвише су савршителни, осим ве- 

пем,вења; шонем, гкнем, JHQYHEM, глунем, чезнем, трнем 
и UL A): а) Mà нуши, н, п. мешнем, мепшнутши, метну, метону о, 
метшаут; maso зданути, вихвупњућнути, ншнушимазнушн, 


љуљнупш, дунути, линуши и HI. AJ. паднем, паднутмипас- | 
mx (према па ста морало би бити падем, али се код нас већ не говорн); | 
погинем, погинутши,погинуи погибо (као да би било погибеч. 
погипсти); окренем, екренути, окрену и окрете (као да би 
било on peniew, re Алаи шако x Apyrn beroju говоре ce двојако, | 

ашњему на CRIR, H. IL. срешнем срешнушин_ 


m. j овако, и по пре 











" Lil — 
cmHja 


вителна | ' 

садашње. 0. . 

—. пекуки,  ópyhz, _ смујуки,  müyjjiw, wüjjha, 
прошавше. | | 
дНгнјвшнњ, пекавши, Оравши, с смовавши, вазувадвши, лоши, 
дателна, | | 

дигнут (дижен), _ печен, Оран(бралт), с ис Bán(-ám), Käsünau(-um), Am(AZgen) 
елио на ње, ' | 

_ | печење, _ брање, сновање, вазивање, лијсње, 


* ' , , 


сретем срести; ођенем ођенути, n ођедем obetmn и т.д. 
6) на нути (гнулм или Анучши) и hn, n.n. Ддигнем, дигнушн и 
дићи, дигну ки диго (диже), дисгмуо M дигао, дигнути дижен; 
маднем, MaxHymu и Mahn, мавну и мако (маче), маћнупо и ма- 
$80, мањнужт и (pnjermo) мачен; mano нпкуутши n нићи; ynpe- 
гтнући и упрећи и m. A. Неполика глагола (на снем) имају накломс= 
није неопредјелено по пређашњему само на Hym, а вријеме скоро npc- 
шавше и давио прошавше двојако као и ови, H. II. NECHEM, тшписнуши, 
тисну m шиско (тиште), шиснуо B шискао (тисла, ло); IBAAO 
свиснем, прснем. | 00. 

5) ем (uem и nem) Rn, н. n. neuem, neku, пецијаше (може 
биши да 6H ко рекао u лечаше, течаше, Rao и стрижаше, iSexma- 
We; али се мени чини „да је овако најобичније, m. j. пецијаше, теци- 
јаше, тшуцијаше n m. д. ), пеко, пекао (пекла), пеци, neuen; · 
cmpumem, сприћи, стрижаше (не вјерујем да би ко рекао стрм~ 
зијаше, жезијаше), стриго, (стригла), стрижи, стшрижен u 
m. A. Речем, говори се и по пређашњему рекнем, али рекнушн не 
вј:рујем да би ко penao. На ове је налик (по наклоненију неопредјеленом) 
ивршем, вријећи (врћи), врша, врђб, врљао (врла), вршен. 

6) Највише глагола овога спрезања имају наклонећије неопредјеле- 
но (и остало пипо je од његове чете) по првом спрезању (на а ти); n об 
су између себе врло различни, али кад се зва вријеме садашње и нанлоне- " 
није неопредјелено, onem се не може погријешити, н. n. глођем, глог · 
bn, глођући; глодати, глодд, тлода, глодао, глодавши, 
улодан (глодат), глодање; тако лажем, лагати;мажем, Ma- 
зати; дајем, давати;. зобљем, 306amu; капљем, њапати; 
клепљем, ћлепаши; кољем, клаши; шаљем (шљем), слати; 
kumem, пскати; мећем, метати; вичем,вићати; мичем, ми- 
дати; пишем, писатиин т. Д. c . 

7) Roju ce y садашњему времену свршују на ујем, н ови (сви готово) 
иду у ред овије, што“је 0 њима сад говорено, а између себе су onem двоја- 
ћи а, који an у неопредјеленом имају оваши,н.и.робујем, ро- 
богвати;ђевујем, ђевовати; лргујем, шрговаши; гладујем, 
гладовати; кнезујем, кнезовати; момкујем, момковатн; 
милујем, MMAOBAIIB: учитшељујем, учитељоватвн; зимујем, 
зимовати ;снујем, сновати;'купујем, KynoBamm; мудру- 
jew, MyApovamn; псујем, псоваши; вутујем путовати; па~ 
nıyjem, пашовати ин m. A. 6) кватпи (ово су готово све несавршител . 
ни, HAM да речемо један пуш учашателни (учестинм, учесни:), verba 
Írequentausa"), n. n. замаујем заманватин; досађујем, досађива“ 

/ . 





") Мени ce unum да нема управо никакве разлике између глагола несав р- 
шишелније (verba imperfectiva) и yu азцашваније (verba freque.- 


— LXVI — 


mm; казујем, казиватши, послужујем, послужицвати; подвњ 
кујем, подвикиваши; замамљујем, замамљиваши; дањујем, 
дањвваши; намирујем, намириваши; запнсујем,запинсива- 
ши; упућујем, упуКћиваши; одбацујем, одбациваши; пору. 
чујем, Норучинвати; довршујем, довршиваши H ш. д. в) имају 
неволива Hà уваши M на уши, H. H. пљујем, пљувашн; бљујем, 
бљуваши; вљујем, вњљуваши; чујем, чути; обујем, обути. 

8) Има неболико глагола овога спрезања, боји се у садашњем време- 
ну свршују на јем, а у накломенију неопредјеленом на ишим (по трећем 
спрезању); шакови сви унаклоненију повелиштелном одбаце H, а причастњ | 
је страдателно млоги имају двојако, u. m лијем, лиј (мјесто лији“), 
лиши, лио, ливши, ливен M лит, лијење; бијем, биј, бити, 
бијен (гевори се кашто и бјен), бијење; пијем, uuj, пиши, пијен 
(ипнт); крвјем,криј, криши, кривен (и криш); мијем, миј, ма- 
ти,мивен; швјем, ши), шиши, шивен; ријем, риј, pums, 
ривен (pum). 








4 


ТРЕЋЕ СПРЕЗАЊЕ,. 
(conjugatio III. verborum in-um) | 


По nome ce спрежу сви глаголи, који OO у садашњем времену cape 
агују ма им, н. H. | 


3 наклоненије изјавишелио 


вријеме садашње 


јед. број 
„мјерфм, , држим, вртим, мутим, љубим, 
. мјериш, ——— лрљиш, вртиш , мутиш, љубиш ,. 
мјери, држе, врти, муша, љуби, 
| млож број. 
мјеримо, _ држимо, . _ вртимо, мимо, љубимо, 
мјерише , држише, врпише, мушите, љубите , 
мјере, држе, врте, туше, "љубе, 


вријеме полу прошавше 





| јед. број. | | 
мјера, држа, врћа, | мућа, љубља, 
мјераше, држаше, врћаше, мућаше, љубљаше, 
мјераше, ^ држаше,. врћаше, мућаше, ^  љ»убљаше, 
| | млож. број. 

„мјерасмо, ^ држасмо, врћасмо, мућасмо, љубљасмо, 
мјераеше, ^ apmácme, .  врћасте, mikacme, љубљасте, 
mjepäy, држау, Bpháy, Myh8y, ^ љубљау, 

| вријеме скоро прошавше 
јед број | 
. мјери, _· држа, врће, мути, љуби, 
мјера, држа, pphe, Mymí, љуби, 
мјера, држа, врће, муши, љуби, 





| 
tiva); зашто је сваки учашателни глагол и песавршитшелни,; а CBARH 
несавршитшелни може бити M учашателни. — 


*) А готово би се могле и j изосшевиши, па писаши самом, M. Ih. 
ди, ли, 6H, BPHHID A. 


* 





пложествени број 


мјсрпсмо ; држасмо , врћесмо eo. мутисмо , љубнемо, , 
Mjepmcme, — apmacme, .  врћесте, мутисте, љубисте, 
мјерише, дрваше, - врћеше , mymmme , љубише , 


вријеме давно прошавше 


јед. број. 
, мјерио,усат, држао, сам, врћео,) сам, _ мутво,) сам, Љубно, | сам, 
рила, SCH, ' жала, CH, Hera, оси, — тила, ICH, : била, си, ! 
AO, je, AO > je, ^0, je , ло, је, AO, je, 


MAO ж. број. 
ana оте држали, јат, fca, lone My met сте љубили, | смо, 
у су 


спте сте, 
Ae, AU, ле; Ad, ле, ла, о Ae, AB, Joy; ^ 


Фријете будуће. 


јед. број. 
мјерицћу, држаћу, дрћећу мутшвћу, љубићу, 
мјерићеш, _ држаћеш, врћећешц, mymheun, , љубићуц , 
mjcguhe , држаће, врћеће, мушић е, љубиће, 

млож. број. 
мјерићемо, држаћемо, aphehemo , мушићемо, xy бићемо , 
мјерићете, apmaheme , врћећете, мушићетше , љубићете, V 
мјериће,' — држаће, зрћеће, мушиће, љубиће, 
, 3. наклоненије повеантелио 
вријеме садешње m будуће 

јед број 
мјери, дрви, | врти ; mynm, љуби , 
мека мјери, мека држи, _ нека прши, нека муши, нека љу уби, 


млож. број 


да мјерамо, да дримо, AA вртимо,. дамутимо, 4a „убамо ; 
ујерите, — држиве, · Bpmume, | мушите, љубите, 
мека мјере, мека држе, _ нека врше ;  HÉéha муте, _ мека љубе. 


3. нањлоненије неопредјел ено. 
мјерати, _ држати, sphemm, __ мушнти, љубити, 
| | 4, причасшија. 
а) дјејотвишелна 
вријеме садашње. 


ијсрсћи, лрвећи, вртећи, мушећи, ' љубећи. 
" вријеме прошавше | | | 
мјерпаши, _ државши, spkesumm , “ мутивши, » · љубивии. 
| 6) сштрадашелна. . 
ијерен, · држан (држат), врћен, | мућен, "љубљен, 
| 5. суштествителино на ње, 
Мјерење, дрвање, врћење, му ‚Reise, _љубљење. 


Код овог спрезања треба упамтпиши (MAoro више Hero под првога 
а млого мање него код другога): 
1) У глагола, који се свршују на дим, зим, лим, ним, сим, 
им, рретвори се у полу прошавшем времену, J страдашелном прича _ 


LN 
~ 


1 

стају и у супипесшвителџноме (које од њега постаје) на ње, A у b, s y x, 
луљнуњ,суштућ, u'n судим, суђа, суђен, суђење; 
газим,гажа,тажен, гажење; палим, паља, паљен,паљење; 
браним, брања, брањги, брањење; просим, проша, прошен, 
прошење; мушим, мућа, мућен, мућење n m. a. А у они који 
се свршују на OH M, BHM, мим, IHM, уметне ce љ (на оним иствм 
„мјестима, ђе ce y ови претвори ду b, a y m, лу»љ, кнуњ су ш, 
m y kh), u. n. љубим, љубља, љубљен, љубљење; ловим, ловља, 
'"ловљен, ловљење; мамим, мамља, Мамљен, мамљење; MO- 
пим, топља, топљен, топљење н IL. A. E 

3) Млоги глаголи, који ce свршују на бим, вим, дим, лим, мим, 
ним, пим, шим, (по Ерцеговачком и по Ресавском нарјечију) имају на- 
кломеније меопредјелено (KH остало into је од његове чеше) по другом 
egpeaamy (ua emn); и по Ерцеговачком нарјечију претвори се ду b. ^ y 
љ,нуњ,шу A; а послије 6, в, M, n, уметне се љ npeA e, H. H- ви- 
дим,виђеши, виђе, pnbao: волим, вољетши, воље, вољео; 
тавним, тавњетши, шавње, тавњео; вртим, вркети, врбе, 
врћео; сврби, сврбљеши, сврбље, сврбљео; живим, WHE- 
љети, живље, живљео; грмим, грмљешти, грмље, грмљео; 
трцим, трпљеши, трпље, шрпљео um. A. А у Ресавском изрје- 
чију Ови сви глаголи пмају само e мјесто и, а пелугласна се Слова не 
мијењају , нити се умеће », и. п. видим, видети; волим, волеши, 
волео; сврбети, трпети, шрпе, mpueo p m, A. A y Сремачтом 
нарјечију (ваштшо ну Крцегевачком, као што сам напоменуо ђе је био го- 
Bop Oo нарјечијама) имају по правилу свуда H, H. fl. видим, видиши, 
види, видио; волим, BOAHIHH, воли, BOAHO; шрпим, трпи ши, 
трпно u m. a. 

3) Млоги глаголи и овога спрезања (особишо средњи на чим) имзју 
наћлоненије неопредјелено (ми осшало што je од његове чете) по првом 
cnpe3amy, и. п. држим, држати, Apta, држао, држање; бје- 
жим, бјежати; јечим, јечаши; звечим, звечати; мрчим, 
мрчатши; дречим, дречати, кречим, кречати; мучим, му- 
чаши; чим, учати; влечим, клечатши; трчим, трчатн; 
вришчим, вришташци; пиштим, пиштанни; стојим, ста- 
јати (ђевоји списатељн наши лишу стојаши, да им иде по правилу као 
„стојим); бојимсе, бојашисе и m. a. 00. 

4) Готово y свим глаголума, који ce свршују на јим (a оштро ce 
изговарају, изостави се и у наклоненију повелителном, H. IL. кројим, 
крој, кројте; ornrojuM, cmoj, стојте; бројим, број, број 
me и m. A. Али којн се не изговарају оштро, него се глас протеже, 
они имају по правилу, и. п. тајим, таји, тајише; пајим, пајн, 
пајитше; бујим, буји, 6yjnme; гајим, гаји, rájume. 

~ 5) Истина да по општему правилу код свију несавршителни глаго- 
ла постаје суштшествишелно на ње од страдателног причастија кад се 
промијени н на ње, H. T. Коран, копање; игран, играње; писаин, 
писање; neuen, печење; мјерен, мјерење; суђен, суђење; 
љубљвн, љубљењеј слављен, слављење и m. A. Алн се опет 
(особито y Peoasckome и у Сремачком нарјечију) код. глагола овога спре- 
зања, особито који се свршују на лим HM ним, говори још и друкчије 
(m. ј. не промјењује се A на à, ни н на њ), H. I. MOAHM, молење; 
балим, балење; буним, бунење; браним, бранење m m. A. А 
говори Ce и мољење, баљење, буњење и т,д. него ми се чини да је 
оно прво обичније. Тако исто може бити да би ко рекао (у Ресавбкоме и 
Сремачком нарјечију) и вртење, трпење, срдењен nt. Д, прем aa 
„је свуда обичније врћење, трпљење, срђење ни т. д. · 

Овђе је за сад моред рјечника доста граматике. О иарјечијама, o 
предлозима, и о междумешијама није шријебе говориши, зашто су овђе 
у рјечнићу. | 








ee LXX ~ . 
ALPHABETI SERBORUM 


cum 
viciniorum popularium et aliis cultioris Europae alphabetis пасата. 


man 


Serb. [Serb. | Наше Car- | Во. C. Ger- 
graec] lat, Croat. n. n. 











Aa а а a a а а a 

B6 Ib b b b $ b 6 

B s v v Y v Qv w b] 

Tr [6 [s ds Is Is [|s |8 

Aa [d d d d b d b 

B5 [disi gy dy,gy] — v — — 

Ке e e e e e, e € 

Жи | x 28 s sh i i — . 

33 2. * £ 5 b * IE leien 5:тозај % Iz:razor 
Ин fi i i i i i i i i |еу 
Jj [i j i j g isia || j i: mien| y: yes 
Ек fk k k k d k f c: earo[c : car] k 
AA || 1 1 l [. тик U, x | || 
Jb» [lj ly ly lj — )1:H ; — БЕЕН [il:ail | — 
MM m m n m m m m m m ns 
Нн n n n nu n n u n n а 
њњ [ој | оу far lx | 5 Is |— [e | ка |— 
О о о о о о 0 o 9 о о o: note 
Hu јр Р Р p p P p P P P 
Pp с r E r t r f r r Ir 
Cc ds s" $2 f fr8 5 $ s:s0nols:son | s:se 
Tm t t t t t t t t t t 

RA Ich ty — — e — "| — — — — 
Vy ја u u u u u и u ou 00 

Il u c oz ez z с с N 1: по | — Y. 
Uu cs св, %5 | ch zh с oz [4 (7) 1 с: 0] — — [ch:child 
Ii ш | so Sch Hss,shf fh $ m (d ^ |sc:esce[ch:cher] sh 
bal — — E — — — |— — — — 
es": [tf f t |f f f је # је. 
Xx*'*] h? h h h ф сћ ф — — 1. 


V 





*) Nil sonat (nisi forte vocalem mutam), sed r literae, quae Serbis, sicut Bo- 
‚hemis , vel sola absque ulle vocali, syllabem facit, apponitur, ne eadem r 
litera ad praecedentem aut sequentem syllabam trahatur, e.g. ymp%o, aabp- 
^amn, lege u» mr- o, за-г- Кан. 
· **) Sonos $ et x vix invenias in vocibus genuine Serbicis ; sed utramque literam 
oh voces peregre adacitas. ex alphabeto Cyrilliapo retinuimus; 








— LXX — 
ШТАМПАРСКЕ ПОГРЈЕШКЕ. 
У свакој вњизи mw штјампарски погрјешака; али ја се надам да и 
"Ww овом рјечнику не Ке бити тако млого, као у другим нашим садашњим 
књигама. Ево овђе Ry назначиши ђекоје мало веће, које сам ја нашао; 


1) у словима: 


nammamıauo. be. мјесто.јнашшампано. be. мјесто: 
Бентеати "у реду Бенстати | pf. код повлачити бре. 
Бонжћу — кодБожјиданц Боњтићу | напјесе — полажајнић напијесе 
весе — варење Beee n. — upaman . m. 
Бебма у реду _ Већма ам — премишљешисе aMce 
Buiauno — — Видило - | pf. — npeo6ygamuce impf. 
m. под виме n. HnpHAMrye  — приднћисе  npmAuruya 
Eiche у реду Воће тисе ' шисе 
Ђрачата — — Врачати! | прилоњаши у реду прислоњаши 
Грцање — — Врцање | ружа _ кодружичица ружица 
ka вод изрезак — ска запипо — сраслица — зашто 
Козирвца уреду  Kosapuga ј|хапет — — —cpes капетан 
. Tpocs5- вод колачи — просци новццишма  -——mapnrour — новцима 
CH — — ис- скрацар — шворило — сирац 
платемн = лизати пламен Теони у реду · Теоци |. 
им . —мервати aM | Срјему код труд Срнјему 
бадавација — муктаџија бадавација |-повуни — туша повуци ' 
Loc — намамљивати impf. Узбанца у реду V збрдица 
мамјеравиње — намеравање намјера- | чађење код "amare _ чаћење 
. | — Bare четрное-  —«empHaee — wempHae- 
нила — напијаши — била сторо стеро ' сторо 
jaa . — — H8C8A jaja годуни — читлувсан- години 
Нашивки — y реду Нашинеки | бија . 
fr. под осуђивати impf. бура. — шкембе _ бураг — 
ом — ошпучати am соколе -угласоударе- сокола 
ум — отријебиши им — - nnja (стр. XX XVID 
njàM зина — -—rujanwuua — пјанчина меје ^  усвлоненију моје 


2) у гласу. 


» Овђе oaa smje вриједно писати оне ријечи be.je оптао знак гласоу- 
даренија (заштпо има такови ријечи MAOrO, а не чини велике штепше); 
него Ку само оне да назначим, be знак гласоудареџија стоји криво (други, 
а пе онај који би требало, или на другом мјесту); па и то само Ry назна~ 
NAME онако, као што шреба да буде, а каћо je наштампано, може сваки 
виђешт у књизи: банатисв, бежан (мјесто бежан), вамилија, вече, кован- 
лук (мјесто ковдилук), AOHO, литати, мажење, масан, милиши, млечни 
па. мразитисе, надскаћивање , бглавина, одаднити, одапирашисе, Олн- 
вера и Оливера, онако, Осто, ошрескатисе, помешати, попшомоћи, раз- 
гријати ; Топчидер, трмнути (и. m. ватру), турчати, угарнице, угарчић, 
цвилети, чарапчина, шешана, штпокоји (K штовоји); 

^  — пушка y H. склоненију мјесто пушка 


књиге — (y род. јед.) — књиге 
зушјо. — (y 2Bam. јед.) —. амијо 
жутој y L склон. y д. јед — жутој 
жутоме— —  -с. — — жутомв 
свију y род. MOX. — свију 
ужи на страни XLVI. — ужи 
даљи — — – 7 — даљи 
тањи — -— — тањи 
јачи — _ — | 











— LXXI  — 





Кад је остало ово мало бијеле apmuje, ево још nemrmro де додам: 

1) На страни XXX. и XXXI. numo je био говор o прешварању HoAy- 
гласин слова; она се слова онако претварају не само у једној ријечн кад 
дођу једно пред друго, него и uà двије ријечи кад је једна до друге, m. n. 
говори Ce Ul њим, n! људма, ж ђавом, з Богом, бес посла, 6eo 
воња, преш кућом, о Дунава, и Земуна, пре тобом um. a, 
Али будући да у писању оваћо далеко нијесу ишли ми Грци ни Латини, 
aamo нијесам ни ja heo (ми смјео; а довле су OMH ишли, мислим да je 
слободно и меви, и свакоме другом); а други во y непредак ако ћедбуде 
тако писати, може слободно: ни један му памешан човек не може рећи 
да мема право: зашшо се тшакоговори;а шњим налази се већ X 
у вњигама ђекојам (н. n. y Досишеовим, и y T. професора Игња- 
шовића). 

$3) y Шумадији се често у говору изоставља C у полу прошавшем 
7 у скоро прршавшем времену у првом лицу млож. броје, X. m. купља- 
мо,једамо, вдбмо, мдшамо; дођомо, идомо, идсимо, ћ у- 
XHMO E IH. 4. 

3) предем, везем, тресем, плешем, и остали овакови bo- 
који глаголи, могу nMamH полу прошавше вријеме x ma nja, т.ј. пре 
дија (предијаше, предијасто , предијасте, предијау), везија, шресија, 
плетија и ш. д. (Али од једем, нико ве бил рекао једија, jeanja- 
mie, него само једа, једаше ® m. Ai тако и од гребем, греба, 
rpeGanre; a од зебем може биши да би ко рењао и зебија, зебија- 
ue и m. A). К овима иде и &yHeM, ћунија, кунијаше и m. a. 

4) У склањању сушт. имена и у спрезању глагола ue шребе нико 
да се ослони са свим на знаке гласоударенија, M да помнслн, да M оста- 
Ae све ријечи имају свуда OHAKOBH исши глас, као и оне што су мешну- 
me за примјер. То је за myhnna највећа шежа у нашем језику, и Бог зна 
оће ли се кад Mol друкчије nayusmm , него од марода слушајући, m го- 
ворећи c њим, H.n. мијев Tpnje имају y имен. једнак глас, а у оста- 
лим падежима грије има грија, гријови и m. a. Масло и весло 
имају y вмен. готово једнак глас, M весло има у млож, броју вао и y 
род. jea-, а масло се у Maom. броју ме изговара са свим шако оштро, 
hao и y род. јед.; шако се исто поље оштрије изговара у јед. броју, 
nero y MAOm.; а друга се опет млога имена изговарају оштрије y млож. 
броју mero y јед., ин. n. седло, седла; бело, села п m. — Али 
што и. п. у Бијоградсћој uasjs ђешто говоре лбнац, конац, куву- 


руз, село zx m, A (мјесто лонац, помац, вувуруз, весло), mo ue 


иде у ово о зему je мој говор. , 


me |) 





n 


M 











A » 1) aber, at, vero. Ја га љубим, a 
oH ce отире; ja дођо, a on оде; 
eno не ћеш, а ти пољуби, па осша- 
ви. 2) a? ab? aim’? itane? 5) al ag! ah! 

Aap*, m. vide ag. 

Аба , f. Bas Хба: Tudj, panni crassissi- 
mi genus. . 

Абајлија ", f. bie Schabrafe, stragulum, 
stratum , ephippium, 

Абање, n. daß Strapaziren (des Rodes), 

‚ detritio равт. . 

AGamH, aM, v. impf. и. n. аљину, ab: 

, tragen, firapaziren, detero panuum, 


Абаџија * , m, der Abas Tuch Schneider, . 


sartoris genus , daher bie Benmwörter: 
абаџијин , ма, но; abanijuchä (аба- 

. NECKAR), та, во. Uo. 

Абаџилућ“, m. ђав Handwerk bes аба- 
џија, Sartoriae (vestificinae) genus. 

Абењан у m. nana од ade, eine Müße 

‚von 216a » Tuch, galerus e panno crasso. 

Абер“, m. Stedjridjt, nuncius, cf. глас. 

Абердар , m.] m. j. mon mau пушка 

Аберник , m. f (шло ce меке на глас), 
die Lärmlänone, tormentum tumultum 
nuntians : 

„Па ou меће mona абердара — 

„Те избаци пушву аберника — 

Абонос, 1n. дрво, rum у води опврд- 

, не (уабоносисе) као камен. 

Абрашљив , ва» во, vide пјегав (H. rm. 
коњ вспод репа). 

Абрбноша , m. bec Poitenträger, fami- 
gerator. ; 

Аваз", m. Stimme, vox, cf. глас. 

Аванз “, m. vide Baus. 

Авај! interj. vide jaoj. 

Авала, f. Gebirge füdöftlih von Belgrad, 
mit Ruinen einer alten Burg реб Rits 
ters Порча von Авала: 

„Покливнула пребијела-вила 

„Са Авале изнад Бијограда — 

Авви У, m. ber Mörfer , mortarium. 

Ásaec*, m. die Abwafchung (ред Türken) 

. vor bem @ebete, ablotio: узео авдес; 

„incmo Typcru авдес узимаше — 

Авдесни, на, но, њ- п. марама, Abe 

| wafch », ablutionis, | 
дишор, m. ber Auditer, cognitor caus- 
sarum militarium. 

диторов ва, 50, 66 Мир ов, ju- 
dics militaris. . 


Авдиторовица, f. die Auditersfrai, 
wxor judicis militaris. ' 

Авдитсрски , ka, no, 1) Auditorde, 
judicum militarium. 2) adv. wie ein 
Auditor, more judicis militaris. 

Двељача ,'f. vide вељача. 

Авет, f. b | 

Аветиња, Y об Befpenit, spectrum. 

Авлатан , MHa, HO, vide алвашан. 

Авлија“, f. 1) улица, der Hof, aula. 
2) велика бијела марама (авли - Ma- 
рама) што се завјешају Ђевојке 
вад се удају. ! 

Авлијнски, Ka, ко, M. п. врата, ofr, 
aulae. . 

Asalijck, ва, ко, vide ABAHjuCKE.. 
вли - марама *, f. cf. авлија. 

Аврам , m, (cf. Brumie XVII, 5), Adres 
bam, Abrahamus. 
sma, f. vide anra. 

Автик, m. vide аштик. 

Автика, f. vide anmuna. 

Автов, ва, во, vide аптов.. 

Автовина, f. vide атнповина. 

Ага", m. der Aga (Herr), dominus. cf. 
господар. | 


· Атадара“, f. (ст.) сабља, шшо ce но- 


CH под коланом (2): 

„Агадаре с обадвије стране — 
Агалук“, та. ђав Agathum, dignitas agae: 
„„Агалуке себи задебно — 

Агнин, Na, но, De6 ga, agae. | 

Агвница, f. die Жаја, Tran des ga, 
пхог agae, 

Агкнски , ва, KO, 1) Хда:, agacum, 2) 

, adv. wie ein Aga, more agae. 

Aro, m. ћур. 9. ага. — 

Агршак, шка, m. вао мали волутићк 
од кости, или од рога, што. жене 
натичу ма Bpemeno (да«је meme у 
руци), кад почињу прести. Српки- 
ње по селима одломе по пола овом- 
ка, па нашакну на врешено мјесшо 

, агршка. . 

Aaa * , f. vide острво. 

Asa? aaa mano? ја bod; freplich; wie 
anber$ ? imo vero. 

Адам, т Adam, Adam, Adamus. 


Адам , m. Mannsneme, nomen viri. 
Aaáwos, ва, во, Adams, Adami, 
Адамско вољено, n. (Adams Stamm) 


“ 


3. Aa Аја 


wennt man das Mufter einer Gfefeau, 
plus quam Penelope. 

Адет“, m. vide обичај. 

Aribäp*, m. Bold» und Silbergeräthe, 
aud Edmud, aurum et argentum сав— 

tu latum, gerumae pretiusae, 

Адица, f. dim. v. ада. 

Aanab, wm. (y Сријему и y Baum.) ber 

, Genbarme, lictor (7). 

Aaym, m, ohne Gefchlechtätheile, 
Адумац, mıja,m.f expers pudendoram. 
а кажем адум сам, а OH дријеши 

; гаће да j'6". | 

Де! Änterj. nm даб Nindvich auszutreis 
Den, vox agentis armenta. 

Аждва , m. der Drade, der Lindwurm, 

, draco (serpens fictus), 

Аздија“, f. (ст.) Art eines langen Obere 
Beides, togae genus: 

„На њему je кполаста аздија — 

Y скут свилен коласште аздије — 

Aana *, f. bie Gajle, aerarium, pecunia: 

„Дај ти мене азну u џебану — 

Азнадар, m. ber Sab[meijter , quaestor. 

-Азнадарев, ва, во,) be6 Zahlmeifters, 

Азнадаров, ва, BO,f quaestoris, 

Азнадарче, чета, n. ein junger Zahle 
meilter, quaestor Juvenis : 

„И бабино младо азнадарче — 

Азур *, vide готов, спреман, оправан. 

зур кола шочкова. 

АКзурала * ! auf ! agite! спремајтесе : 

„Азурала кита и свашовни — 

p*, m. 1) vide задужбина. 2) amp! 
nein, non; Daber au$ i unb 2 246 
Wortipiel: _ 
A. (n. n.) Јеси ли га виђео % 
А. Апр je на B к 
, A. Анр је ма Вишеград ја. 
Anpa^á"? mie 4 шав tjt quid iai 
,ÁNpAAa, кукавицо сиња 7 

„Шишо си тако рано aoachena? — 

Auc! inter). Zuruf an den pflügenden 
Dchfen, bag er Ri feitwärts wende, 
vox vertentis boves aratores. 

„Анскање, n, ђав auc-fagen, usus vocis 
anc. 

Аипскати, am, v. impf, m. j. вола, asc 

. fegen, dico aic. 

AucHynn , нем, v. pf. m.j. вола, 1) anc 
fagen, dico anc. =) ibm даб anc mit 
ber фескфе beibringen, excito flagel- 
lo ad vertendum. 

Àj! 9e! heus (al$ Ruf, или Је 
‚wort). 

Аја, ah! nein; nit bod; minime. 

Ајање, n. das Belümmern um etwas, 
cura, 

Ajäm, m. vide вајат, 

Ајати , ајем, v. impf, за пога или за 
што, (ф Fümmern, curo, cf. марити: 

sS HA! ne чујеш, ил' не ајеш за ме — 


Aj» Ако! 4 

Ајвзи", m. ba$ Thier, animal, ef, жи- 
винче ,.звјерка. 

Ajräp*, m. der Hengfl, admissarius. cf. 
ждријебац. 

Ајгировиш, ma, mo, m. j. коњ, Dengit; 
unverfdnitten , integer, non castratus, 

Ajrupyına, f£. unbànbigen Gelchlechtätrie- 

‚bes, mulier furens libidine. 

Ајде, ајдемо, äjaeme, geben wie! (fr. 
allons) , eamus. 

Ајдућ, m. 2) der Straßenräuber, latro 
(in biefem Lande weniger abfheulich, 

. und näher dem Deldenthume) ; оши- 
шао у ајдуке, er id ein Räuber ges 
motben, inter latrones abiit, 2) der 
Gerihtsheidut in Ungern, Girmien, 
haiduco, hajducus, lictor. 

Ајдуков, ва, 80, ђед ајдук, hajduci, 

Ајдуковање , n. dad 9táuberfepn , latro- 
cinium, 

Ајдуковати , кујем , v. impf. id) Gin eim 

' ајдућ, latrocinor. 

Ajay"nja, f. (coll.) bie Heidulen, haj- 

ucl. 

Ајдучина, f. ı) das Räuberhandbwerf. 
2) augm. у. ајдућ. 

Ајдучица, f. bie Räuberin, praedatrix. ' 

Ајдучки, ка, ко, 1) сдибес (Ф, latro- 
num, 2)adv. räubertjch, more latronum. 


Ајбидм "1 herrlich, wunderfchön,!praer | 


clarus. cf. Биди. 
Аја, vide «ja. 


Ајка, f. die Greibjagb, venatio, qua ex- 


citatae a servis ferae, in biviis triviie | 


· que а venatoribus excipiuntur. 
Ajráme, n. dad Treibjagen, venatio. 
Ájranm , am, v. impf. jagen, venor. 


Ајош , m. (y Coujemy , y Бачи. и Бан.) | 
, bet Scifstneg 3 ; 


t, helciarius, cf. лађар. 
Ајошки, ва , ко, 3) бф то пефев,, ће 
ciariorum. 2)adv. wie cin бф бис, 
. more helciatii. 
Ајс! vide ane. 
Ajcnäme, n. vide анскање. 
Ајскати , ax, vide анскати. 
Ајснути, нем, vide апснуши. . 
Ak”, m. 1) ber Lohn, die Befoldung, sti- 
pendium, merces, salarium, cf. длата- 
2) ак my je, das Bat er verdient! es id 
ibm recht geicheben, habet, habeat bi, 
Акамоли (a RaMmo AB), wie erfl, nedum: 
не дам ни шеби, а ћамо ап њему; 
„Сипропшњо и селу си шешка , 
„А камо ли кући у којој си. 
Ави би (у Conjemy, уБачк. a у Bar. 
пе варошима), као, 418 wenn, ac si. 
Armaga”, f, тића, као кобац, коју 


Турци, особито бегови, 'уваш | 


младу и припитоме , па је носе на 
руци, као сокола, н у јесен лов 
с њоме препелице. 

Ако, wenn, si. 





5 "Ако Ала 


Акбв, m. ein Eimer, amphora. 

Аковче, чеша, n. ein Gimerfäßchen, 
vas amphorarium, 

Акоће, ев thut nichts, melnetwegen, 
quid tum? per me licet. 


Акриђакал (anpitbanon) , m. ber Ardis - 


biafon, Arcbidiaconus. - 
Акријера, m. ber Jiedjijere[, Обесртје» 
der, archiereus: владике су акријере 
Ристове. 
Акримандрит, m. ђе: Arhimandrit, 
Ассћитавадта, 

Акримавдритов, Ba, во, Des Ardis 

mandriten, Archimandritae. 

Акритандритсви, 5a, ко, 1) асфе 

mandeitiich, arcbimandritarum. 2) аду. 

, archimandritifch , more archimandritae. 
Акшам" , m. ђав vierfe Gebetb der tür: 

ten, nad Sonnenuntergang , ratio 
quarta Turcarum, post solis occasum. 

Хал , m. биједа, напаст: ал це He Mantao. 
Ar”, adj. vide ружичаст. 

Ала, f. vide изод. 

Ära, £ vide аждаа : ano Hecama! . 

Ала би лепо било, ah! wie (фбл .märe 
e8, bone! deus quam esset praeclarum. 

Алај“ , m. ein Xrupp Soldaten in Pas 
rade, acies instructa, pompa militäris : 

„Tya’ he поћи војска на aAaje— 

„Наредисе ana) за алајем— | 
Ала] » барјаку“, m. (cm.) bie Heerfahne, 

signum, vexillum: 

„у десној му руци копље бојно, 

„ л'јевој алај - барјак златан — - 
Клајв“ „ m.der Adelfürft , dux nobilium, 
Алајбетов, ва, во, Des Alajbegb. 
Алајбеговица, f. Ме Frau Des Alajdegs. 
Алал“, m. vide благослов: дао MH је 

с алалом; шшпо "OBEN с правдом 
cmese, MO My je алалј да му је 

‚aa. . 

Алале“, T. pl. vide наруквице, 

Алалем“ , allem Anfcheine nad), nisi me 

omnia fallunt. Алалем mo ће 6umu 
сврака. \ 

Алвлити , им, vide опростити , 648^ 

гослаовити. Кад боји што бупи од 

„вога, а он каже: „ЛАлали браше.“ 

А омај му одровори: „ДА mnm је 
алал.“• 
Алаљивање , n. дав Segnen, benedictio. 

Алаљивати , љујем, v. impf. feguén , ђе“ 

nedico. : , | 

Алас , m. (diui, ber Silder) vide рибар. 
Алдсов, ва, BO, vide рибаров. 
Аласки, ma, ко, vide рибарски. 
 A^ám", m. das Werkjeug ,. instrumenta. 

Без алаша нема 3axama, . 

am" ‚m. црвен коњ , ber Buchs (Dfer b), 

, equus rufus. | 

Ахатаст , та, то, и. п. коњ, ‚fach 
2046 , rufus, ) 


Ала Ама | 6 
Алатљита, f. ein einzelnes Зе ено, 


, instrumentum. 

Алатов , ва, во, ђеб Zucfes ‚rufiequi. 

Алатуша , f. алашаста кобила, eine 
Зифећи:е, equ» rufa. 

Алаглушин, Hà, HO, bet gudegiute , 
equae rufae. 

Алаужа, f. vide, лапавица, . 

Алва“. f. 1) eine Mehlipeife (von Wels 
genmebl, Schmalz und Honig), cibi 
genus. 2) од opea. 3) cf. прстен. 

Алвалук“ , m, bo$ Trinkgeld (auf dana), - 
was man Neugekieideten.abfordert ‚cos , 
rollarium, munusculum: дај алвалуњ 
(fagt man wie in Defterreich : den Schneis 
der ausswiden). | 

Алвашан (говорисе m авлатан), mua, 
но, weit, bequem (von Kleidern), ame 





plus. , | И | 
Алвација“ (алвација), m. Altdohändler, , . | 

, qui vendit алва. . | 
Алдумашче", чеша , n. vid. алвалућ, | 
Алеса, та. Jilep, Alexius. 

Алексије, та. Шер, Alexius. 
Алећсинац, нца, m. мала варошица, 
између Ниша и Параћина. Алећсие 

, начки, ва, KO , von Алексинац. 
Алем драги Kamen, (ст.): 

„Међ' камзама алем драги Ramen— 
Алемпија , m. (ber heilige) Alypins, 
Алемпије , m.f Alypius, и 
Алп , 1) aber, verum. 2) vide man. | 
Алин драги вамен, m, vide алем дра. 

, ги камен. . . 
Алка“, f. гвозден полут (у Србији по ' 
селима говоре бијочуг), ein eiferner 
Ring, y 8. Thürring, Бе], annulus : 
„Ко mo куца алком на врашима ’— 

Длвурди“, m. der Koran, Alcoranus: 

„Ha ћитапу своме алкурану == 
AAÓB , m. велика пређа што се рибф 
' ватају, das Jilherneg, rete. 

Аљстрв, ma, m, ein Kleidungsftüd, : 
vestis. 

Ärdmima, f, augm. 9. аљина. 

Аљина , f. dad Kleid, vestis. 

Аљине, f. pl. das’ Gewand, · vestimenta, 
(aud) dad Bettgewand), stragula, · 
иница , f. dim. v. аљина. 

Аљвав, Da, во, fchlaff, laxus. 

AxMa , f. eine Art Zwiebeln, cepae genus. 

Ам, m, даб Gefdite des Wagenpferdeb, 

, lora equi trahentis.j 
Ama, aber, allein, sed. 

Amäs*, in. (ст.) Art Gebetd der Türken, 
precis genus: 

54 у шанцу амаз проучише— 
Амајлија“, f. 1) запис , HAH чини какве, 

што се носе уза се, H. TI. амајлија 

0A nyume, од главобоље, од грозе 

maue и m. д. der Talidman, signum 

magicum. A! ома Кевица, HAM ћу- 
. | а 


Y 


Ama Ана 


7 • 
шијца, nımo се њој:носи запис, 
аб Talitman • Фа ђе, capsula ser- 
.-wando signo magico: | 
„Capajauje 34amme aMajABJe , 

„Што Ђевојке носе y њедрима — | 

Amäm*, m. das Badhaus, Badezimmer, 
:balneum. | 007 

Амамцик “ m. dim. 9. амам. Амемџић 
има у свакој Турској соби (ђе спа- 
вају људи са женама) за пећи. , 
ман, TI. j. чини ми ce: ama mo Re 


битан. | 

Амби"! Pardon! Gnabe! noli me oc- 

 eidere, serva mo. 
Аманет“, m. anvertrautes Pfand, de- 

^— positum : аманет ти Божји моја be 
HA , оставио ћод њега новце Hà-aMà* 
нет; изјео mylb амавеш. 

Амбар“, m. 1) bae Magazin, horreum, 


a) прва капа, што се дигне кад св 


итра прстена. cf. прстен: 

Амбарање, п.“ђав Aufheben der erfien 
9Rü&c im Ringfpiel (indem man амбар 
dazu ruft), levatio primi galeri in lusu 
annuli, cf. npemen. 

Амбарати, am, y. impf. амбар fagen, 

· dico амба,. 

Amsäpuyma, нем, v. pf. 1) дићи прву 
капу, кад се игра прстена, cf. np- 
стпем. 2) запросити ђевојку Ђегођ, 
или друго што заискати, H. I. ја 
сам амбарнуо на једном мјесту. 

Амбарска, ва, о, и. I. око, врата, 
des Magazins , hörrei. 

Àwm6yna, f. дугачка Bpeka, ein langer 

& Sad, saccus longior. 

Amin! Amen! amen! Амин да Бог да, 
минање, n. даб Amenfagen, adpre- 
catio. , 

Аминати, am, v. impf. Amen fagen, 
dico amen. Кад стари csagr (на 
свадби), или кум пије у здравље, 

' онла сватови, све два ндва, ам и- 
нају, m. |- вичу: Стари сваш ча- 
шу пије, Бога моли, амин | 

Хмо, bieher, huc. 

Амрсл, m. der Regenfhirm, (öfterr. das 
Amrell, nad) dem lat. umbrella), um- 
bella (major). 

Ан“, m. der Han, deverticulum, 

Ana t Anna, Anna. 

Anamema (anamemame),f. ba8 Anathem, 
Anathema: aname ra Mame 6540; 

' анатемате ђавола и љегова и- 
мена. , 

Анатемник, m. be& Anathems mertf, 
digous anathemate. Анатемнице je- 
aan! (fheiten gewöhnlich die Mönde, 
flatt анатемвиче, те! fie fid ein 
griechifches Anfcehen geben wollen, 


wo kein 5, x, y, А, » оф itio 


Ana Aug 8 
und biefe Affeetation ahmen bie 2[ntts 

, boten fotyrifi) nad). , 

Anamemnuya, f. bie ded Anathems mürs 
big ift, digàa anathemate. 

Анашемњав, m, vide анадтемник. 

Англија, f. 1) England, Anglia, Britan- 
nie. 2) tnglijd) Gud, pannus Angli- 
cus. . 

Англијсћи,. ка, no, 1) enafifó, anglicus, 
britannicus. 2j adv. englijd) , ang ice, 
Андра, m. (Pec.nCpem.) vide Amapo. 
Андрак, m. Не знам који му je au- 

‚ драк (y Сријем у н Бач). 
Андрија , m. (cf. фбрноб 2) Andreas, An- 
dreas, ' . ' | 
Андрнјаш, m. Andreaß, Andreas. 
Андријца, f. dim. v. Андрија. _ 
Андро, m. (Epg) hyp. 9. Андрија, 
Анђа, f. hyp. v. Анђелија. . 
Анђел, m. (говорисе и анђео) ber би» 
gel, angelus. . 
Анђелак , aka, m. hyp. v. анђел. 
Анђелија, f. Angelia, Angelia. 
Aub-atjua, f. dim. s. Анђелија. . 


· Анђелски, ка, no, enalifh, angelicus. 


2) adv. сид и ф, angelice. 

Außeo bean, m. vide анђел. 

Анбица, f. dim. v. Анђа. 

Anbyma , f, augm. v. Анђелија. 

Áuema , f. Annette, Aunula. 

Áuema , n. pl. (am Stugen) die &drou:s 
bengänge. 

Аница, f. dim. y. Ана. 

Аничица , f. dim. у. Аница. 

Анка, f. Aenndyen, Annula. 

Ански, ка, ко, H. п. врата, des Hans, 
deversorii, 

Auma, f. (y Cpnjemy) bec Markhaufen, 
cumulus (terrae) terminalıs. 

Анта, m. (Pec. и Срем.) vide Анто. 

Антерија“ (аншерија), f. ein Unterfleid 
mit Aermeln, tünicae genus. 

Антерилук“, m. СЕ Zeug auf eine 
Anterie, panni quantum sufficit ad an- 
teriam conficiendam. 

Антица , m. dim. Анта. 

Анто , m. (Epg.) byp. v. Антоније. 

Aumonse : ja Anton , Autonius. 

Аншонијпа , m. dim. 9$. Аншоније. 

Анушва, f. Anna, Anna, 

Анчица, f. dim. 9. Анка, 


Augáp ", m. bet Sandfpar, culter ma- 


, Jor. 

Áugnja*, m. der fanmictb, dominus 
deversorii. 

Ámynjmu , na, по, des Ваше 6, do- 
mini devetsorii. 

Анџујнски, ка, xo,] 1) Wirthös, domini 

Áugfjomi, na, ко,ј deversorii. 3) adv, 
wie ein Wirth, more cauponis. 


a == 





D, бо _Г Ара | 
Ao! interj. fapperment! vah! До мој 
ајко ! | >» 
Абно (а оно), fo, bann, —, igitur, at: 
ако није тако, а оно је овако; 
аћо не Кеш mu доћи мени, а он 
ћу ја шеби. ) 
Anamera, f. bie Apotheke, apotheca, 
pharmacopolium. 


Апашскар, m. der Apotheter, pharmaco- | 


pola, 
Anamerapen; ва, во,) des Apothefers, 
Апатекаров „ва, 50,f pharmacopolae.. 
Апатекарски, ка, ко, 1) Apotheler », 
, pharmaceuticus. 2) аду. apotbeferifd) , 
. more pharmacopolae,  ' 
Anc * m. der Arreft, custodia: y áncy 
човећ. | | 
Ancana* , f, der Arreft, das Arrefthaus, 
, custodia. | 
Ancexiß, m; der Arreflant, captivus, 
. qui in custodia est. . . 
Апсиши, им, v. impf. arzefiren, ets 
. haften, in custodiam mitto. 
Auma, f, Ati, sambucus 
Linn. 
Аптак , m. der Attihfiraug, samliu- 
. cetum ébuletum. ) 
Аптика, f. ein Actidjftenget , ebulum. 
Аптов, ва, BO, H. IH. лисш, 2ittid)s, 
‚ebuli-  ' | 
Anmopuna, f. ber 2ittidffraud) , sambuci 
е 1. 
Апустол, m. Apoflel,; apostolus. 
Апустолсћн, 5a, во, 1) аропо ф, 
apostolicus. 2) adv. apojtolifh, аро- 
stolice. Отишао апустолски, m. j. 
пјетице , per pedes apostolorum. 
Апшење, n. dad Arretiren, custodia. 
Äp*, m. der Pferdeftall, stabulum equo- 
, rum. cf. коњушница. n 
Арад, m. Stadt im Bguat. Арадски, 
, ка, ко , von Арад. 
ApabanuH , m, човећ из Арада. 
Арам“, m. проблестиво, 
gentheil, v. алал), !иф ! male vortat: 
арам ruH била 
. изјео код мене. . 
Арамбаша “, m. поглавица ајдучки, 
‚der Räuberhauptmann, dux latronum. 
Арамбашин, на, но, феб KRänbers 
, bauptmanns, ducis latronum, 
Арамбашовање, m. ba$ арамбаша 
, feyn, imperium latronum. 
ÁpaxóatiroBar шујем, v. impf. 
арамбаша jeyn, imperito latronibus. 
Арамија, m. ber Räuber, Dieb, fur, 
latro (mit nicbertrádtigem Nebenbes 
griff, während ber ajayn ihn. nicht pat). 
Аранђел (rosopuce и аранђео), m. 
Der (Stengel, archangelas: свети 
IUCCHIORPHAB Беле ! заврили ме 
врилом твојим (кад се моле Богу). 


^ 


ebulus 


i] -— 


(раб Ges | 


co и љеб, muno oH 


Ара H9 

Аранђелов, ва, во, H. m. Aen, 6 
engelötag (den 8. Nov.), festum S. Ar 
changeli., 

Аранђеловица, f. аранђелов пост, 
. die даће 8 Tage vor Gryengeló » Tag, 
jejunium Archangeli, 7 | 
Аранђеловципаћ, m. човек, који слари 
аратђелов дан, btt den Grgengel 

(фас zum Dauspatron hat, cliens 


Archangeli, 


‚Apäubeo , Ђела, m. vide аранђел. 


Apàme,-m, dad Plündern, деророја- 
tio. | 
Арап“, m. vide арацимн, | 
Арапија , f. (coll.) die Mohren, Mauzi: 
„Сад навали љуша арапијо; 
„Нема оног страшмога јунака . 


' „На шарену коњу великоме — 


Арапин, m. Der Mohr, Aetbiops , Mau- 
rug. ta 
Арапинов, ва, во, ђев Mohren, Aa: 
‚ thiopis, 
Арапва, f. 1) bie Mohrin, Maura. 2) 
eine Art harter, Shwärzlider Birnen, 
, Piri genus. MEM 
ApanoB, Ba, Bo, vide Арапинов. 
Арапска, ка, ко, 1) moprifh, mauri- 
cus.. 2) аду. mie ein Mohr, more 


mauri. 7 

Арапчад, f. (coll) Moprentinder,, so- 

. boles maura. 

Арапче, sema, m. (im 9Rofrenfinb, 
puer maurus. 

Арар, m. врећа од костријетши, ein 
Sad von Зедетооде, saccus 
caprına. 


Арарина, f. augm. у. apap: . 


_„Погледајде арарино моја 


Што ти чини болесница завоја — 
Apamm, ам, v. impf. plürdern, expilo, 
Аратос, (dpd:os) werfludt, ђорв ber 

Zeufel! in malam rem! Apamoc ra 

било; Apamoo mg кирије, сиђи ми 

с кола. Арапос ти посвура, Me 

прди ми по цркви, 
Аратосиљање, n. аб zum Teufels 

mwünfchen , detestatio. 
Аратпосиљатисе, 'амсе, v. r^ impf. mo- 

ra или чега , etwas zum Teufel wüns 

(феп, detestor aliquid, exsecror. ~ 
Арач“, m. die Kopffieuer, tribatum, 

' exactio capitum. cf. гаАдвница. 

Äpau*, арча, m. bie Aublage, expensa, 
cf. tnpeman, 
Арачлија" , m. bet Kopffteuer « Ginnehmer, - 
exactor tributi. | . 
Арачлијин, на, Ha, Deb врачлија, 
exactoris tributi. . 
Арачлјиски, na, KO, 
Арачлбјсва, ка, ко, 
ctorum tributi. 


dee ftopffteuet^ 
Ginnemtr, exa- 


, »„Арашламе 


e 


E Apa Apre 


Арашлема, f. (cm.) vide аршлама: | 


меду syzane — 
фрбанаски, Cu) albanefifip, alba- 
nice: 
- „AamAHchE му говорц, 
„„Арбанаски заноси — | 
Ap6uja", cf. шицва (дрвена или гвозде» 
на), шипо ce мабија њом мала 
пушка кад се пуни, bet Ladefiod, 
bacillus sdigandae landi plumbeae. 
Aprämuja, f. (colL) die Taglöhner, 


, mercenarii. ; 
Аргашин , m, (tpydtns) bee Taglöhuer, 
, mercenarius , cf. надничар. 
Аргатовање, n. bas Arbeiten um Tas 
pelobn, das Tagelöhnern, operae diurnae 
ocatio. 
Аргатшоваши, шујем, v. impf. taglößs 
пеки , mercede. conduci, laborare. 
ApaóB, m. ba$ аб, dolium. cf. буре. 
ApaosHR, m. dim. 9. ардов. 
Ápeuaa, f. (no Сријему, no Бачк. и 
no Bau.) ber Pacht, redemtio, con. 
ductio: узео под аренду. 
Арендатор, m. der Pächter, redemtor, 
Apcuaämopop, ва, во, des Pächterb, 
· redemtoris. . 

Арка“. f- ber Rüden, dorsum (im 
Kleide), vide леђа. | 
Арлакача, f. ein läsmend Tufliges France 

enzimmer,, femina tumultuosa. 
Арлање, n. das Lärmen (der Kinder), 
*. tumultuatio. . | 
: Арлати, aw, v. impf, lärmen, tumultuor, 
Apudymun*, m. ber Arnaut, Albartefe, 

Albanus. ' 
Аризушинов, 
•· Albani.. 
«Армаужици, um) v. impf. zum Arnaus 

sen wachen, facio esse Albanum. 


LÀ 


Ea, во, bt$ Qunauten, 


. Apuaymumace, имсе, v. r. impf. ein 


Arnauf werden, tio Albanus. 


· .Apuáymsa, f. 1) bie Arnautiun, Alba- 


na. 3) ‚eine Arnautinn, (Art langer 
: Slinte), telum albanum, 
дрнаушлук“, m. Арнаушска. земља, 
Albanien, Albania. 


. Apnäymosag, Bua, m, Apnayın 


.. 


сви 
пиштољ, bie albanefiihe Piftole, 
telum minus Albanum. 

Дрнаупски, ка, mo, 1) Albanefer, 
albanus, 2) аду. olbanejif, more 
albani. 

Apnaykewe, n. das Albanificen, muta- 
tio in Albanum, 

Apnádysáa, f. (coll.) junge Arnauten. 

Арнауче, чеша, n. ein Aldanefer Kind, 
puer albanus. s 

Арњеви, m. pl das Dad eines (fonft 
offenen) Bauernmwagens, van Stäben 
und emer Rohrmatte darüber, (де- 
tum currus rustici. | | 


Артијешина, f. 


Арп Ата 3^ 

Apnamm* „| m. eine Art Zwiebeln zum 
Werfegen , ceparum genus. 

Арса, m. (Peo. u Срем:) vide Арсо. 

Арсен, m. Arfenind, Arsenius. 


Арсенија , m. . 
Арсеније ‚m. Arfenius, Arsenius, 
дрсиза, "R u) I Арса, 
co, m. (Њрц.) hyp. 9. Арсеније, 
Артија . f. bos Papier, cliarta. 


Apmujermna , f. | agn. w. аршија. 


Apmäjua, f. dim, v. apmuja. 
Артовање, n. bas Betathen, Hofmeie 
, fern, consiliatio. 
Аршовати, аршујем, v. impf. xore, 
berarhen , hofmeiltern, consilior. 
Архиђакон , m. vide акрибаком. 
Архимандриш, vide акримандрити. 
Архимавдришов, ва, во, vide anpm- 
мандритов. 
Архимандришсли , ка, ко, vide акрв- 
мандришски. у 
Арчење, n. dad Berzehren, Berbrans 
chen‘, consumtio , absumtio. 
Арчити, mw, v. impf verbrauchen, 
, absumo. 
Арчитисе, имсе, v, r. impf. fidh in Џи 
foften fegen, expensas facio. - 
Аршлама“, f. Art$rüglirfche, cerasi gonus. 
Аршин, m. bie Elle, ulna. 
Асан - пашина паланка, f. мала Ba- 
ошица на десмом бријегу ријење 
, Јасенице (у Србији). 
Асна, f. (no Cpujemy и по Бачк.) der 
Ruben, Gewinn, utilitas, cf. вајда, 
Асниши, им, у. impf. nugen, prosum, 
Асновит, та, mo, nüßlich, uulis. 
Аспа, f. der Hautausfchlag, pustulae. 
Аспида, f. bie Biper, Otter, aspis: 
зла вао аспида (реку злој жени). 


· Асшал, m. (no Сријему, по Bam. и 


по Ban.) ber Gil, mensa, cf. сто. 
Астшалчић, m. dim. 9. астал. 
Acmáp *, m. ba8 Unterfutter 
Baummolle), munimen vestis. 
Асура“, f. vide рогожина. 
Асурџија *, m. ber. Mattenflechter, qui 
tegetes plectit e scirpo 
Асурџијин, на, но, des Mattenmachers, 
, tegetum confectoris: mM 
Am", m. dad arabifhe Noß, equus 
arabs, С туђа ата усред блаша. 
Апанацко , m. Athanad, Athanasius, 
Атање, n. ba$ Achten, attentio. 
Атар, m. ba Gebiet, ager, fines. 
Атати, ам, v, impf. (achten 2) мари- 
mm, ман првањати зашнпо, ads 
ten, sttendere: да ти аташ за nmn, 
ATO би m научио. _ (v € 
marápamm, ам, v. pf. јему, | 
у Baun. и у Бан.) t. надао) КА | 
Greifen, aggredior. cf, удариши. 


(von 








| 

13 Ame Ama, 

Ашер“, m. ber Gefallen, gratia, grati- 
ficatio: суди nuo amrepy. Ашерова 
кућа у потоку, једва јој ce шље- 
ме види. 

Атиббр, m. кожа од прне овце, 
што се меће на седло BaA ce 


„јаше. . 
Ашпиња, f, vide бедевија, 


Атљлија", m. vide momum (који јаше. 


. на amy). 

Amo (b. i. & mo), fief ba! en: кад ja 
тамо, а то њега нема. 

Атски, ка, BO, 1) einem &delroß ges 
шаб, equi arabici. 2) adv. wie (ји 

. am, more equi arabici. 

Amyaa , f. das Geflmfe, cymatium. 

Aka, m. (Рес. и Срем.) vide Ako. 


Аћим, m. Cyoadjim , Joachim. 

Akuma, f. 4oadjima , Joachima 2 

Ako, m. (Ерц.), byp- v. АКим. 
Аферим"! bravo! macte! Турски 


аферими wm калуђерскћи благослови. 

Афиујун“, m. dad Opium, opium. 

Ax ! ınterj. adj! ah! cf. a! 

Ana, m. (Pec. и Срем) vide Ацо, | 

Ацко, m. dim. von Алепса. 

Ацо, m, (Ерц.) byp. v. Алекса. 

Aue, sema, n. ein junger am, arabis 
(фев Füllen, pullus equi arabis, ' 

Ágeme, n. Art begnenben GSprechend, 
prolatio vocum lenta, et diducta. 

Ачитисе, имсе, v, r, impf. gedehnt 
fhredien, diduco voces. 

Agénu", m. Wunder, prodigium! 

Agáwmmja', f. unerfahren us Cus 
gend), inexpertus, rudis (aud vom 

. Pferde). 

Agwja*, m. ber Pilger, (EHrift der in 
Sycufalem, oder Türke, der in Delta 

, gewefen ifl), peregrinns religionis ergo. 

Аџијни , на, Ho, феб фарјф!, peregri- 
ni religionis ergo. 

Аџијница, f. bie Irau eines Hadfdi, 
uxor peregrinatoris religiosi. ' _ 
Аџијиске, ка, 510,11) Hadfchis, peregri- 

Апајски, ва, ко, fnatoris religiosi, 
3) adv. wie ein Hadfchi, more peregri- 
natoris religiosi. 

Аџилуњ“, m. Ме Pilgerfgaft, дека 
саје, peregrinatio religionis ergo. 

Аџинедомак, m. (fomiffd) ein Pilger, 
der aber nicht bis an ba& Ziel feiner 
Walfahrt gegangen, peregrinator sacer 
imperfectus , mendax. 

Ano, m. hyp, у. аџија. 

Auysün", m. ber Liebling, Ganpmebes, 
scortum, puer. . 
Ата", f, 1) vide абајлија. 3) yaapu- 
ши y ашу, abläugnen, inktior. Дон 

је ama, дотле кућа nana. 
Ашбње , n. bar Abläugnen, infitietio. 
Ашаријаст, ша, mo, vide нестешан, 
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Ba6 14 
Ашати, ам, v. impf. abläugnen, infitior. 
Ашигџија *, m. bet gerne сагеђис (lie 
, beit), qui puellis blanditur. | 
Ашић " , verliebt, amore captus : 
„OR ce na њу annm учинио — 
Ашиковање “, n. раб Gateffiten, amo- 
‚res, blanditiae. 
Ашиковати, KyjeM,.v. impf, c вим, 
cateffiren, blandiri alicui, amores 
| ћађеге. 
Amayrn”, m. Ме Unfoften, sumtus. | 
Ашлучење, n. ђаб fDeffeeiten der Uns 
toften, sumtuum aut victus submini- 
, stratio. 

Ашлучити, HM, v. impf. befteeiten, 
sumtum suppedito. . 
Атлов, m. гвоздена лопаша, bie eis 
ferne Schaufel, palla ferrea. 
Auume 2} 


Ania 


Aumo? (по Ерцеговиани) wa? quid? 
Ашчија“, m. vide sysap. Бог срећу 
дијели , а ашчија чорбу. 
шчијин,, на, но, ded Хофв, coqui. 
Ашчијвица , f. а) vide куварица. 2) die 
Küche, culina, 
Ашчилућ ", m. bie Sodfunft, bie 8o: 
derep, ars (res) coquinaria. | 


Б. 


Dis. f.ijoumia, или матерпна мајка' 
die Großmutter, avia. 1) cruapa жена- 

altes Weib , vetula. 3) превесши ба- 
Gy, кажу ђеца вад баце малу пле- 
чицу од камена преко воде; али je 
тако баце, да одскаче повр воде, 

Баба, m. (Рес. и Срем.) vide бабо. 

Баба клисара, f, баба, ципо мијеси 
поскурице , ble Stau, bie dad Gom» 
munionbrot für Die Kirche büdt, dia- 
conissa pani sacro pinsendo. 

Бабајко , m. (понајвише y пјесмама) 
vide бабо: | . 
„Мој бабајко не слушам Me стари — 
„Камо Раде мој мили бабајко ? — 
Бабањ, бапка, m. на косишту онај 
дршчић, што се држи рукем за 
њега кад се коси (y Сријему namy 
рупељ), die Senfengriffe, capuli in 
manubrio falcis foenariae. 

Бабстина , f. augm, 9, баба. 

Бабин, на, но, ђе: Großmutter деббе 
tig, aviae. 2) der alten Stau gehörig, 
vetulae. 

Бабин, на, mo, vide бабов. 
Бабина душица, 1. eine Pflanze, 
bae genus, Ä 
Бабина рупа, f. die Qenidfole, cayum 

cosvicis» 


her- , 
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Бабине, f. pl (у Сршјему Ђекоји го- 
pope бабиње) 1) ba6 Woihenditt, 
puerperium. 2) der Wochenbefudh,, sa- 

utatio puerperae, Код Срба трају 
бабине обично седам дана. За шије 
седам дана долазе дању жене на 
бабине (и доносе част (н. п. пи- 
me, уштипке, равију, вино A rm. A.) 
x ђешешу дарове), me ce часте и 
веселе; а ноћу дођу комшије иком- 
piwjumge, пузнанници и дознанице, 
me чувају бабине, ш.). сједе сву 
ноћ код породиље, M разговарају- 
се H пјевају, а особито mpehy и 
седму ноћ („Није седму ноћ дочу“ 
paH"-— имају обичај pe ономе, 
који је мало CyAyAacm). Тада не 
смије ми једно заспаши: зашшо 
други једва чекају да ra огаре, 
HAM да My пришију штогођ (ка- 
кав дроњак, или читаво Кебе) за 
аљине. На бабинаџа пјевају сваво- 
јаве пјесме, а неке имају које се 
само тада пјевају, н. mn. · 
„Ој на делу на голему 606 се зелени. 

„А во га је посејао те се зелени > 
„Миро ") га је посејао me се зелени, 
„Ружа "“) га се назобала, срце је 

боли. — 

„ћолалом лалом ко му отац беше» 
„ћКолалом лалом Inaj му““) отац 
ше, 

„ћолалом лалом ко му деда беше: 

. y I. A. 
Нијесам my био на бабинама (да 
знам колико му је содина). 

' Ђабини дни, m- pl. leta агуфпее, nix 

Бабини укови, cadens meuse martio. 
JIpunoznjeaajy, да je у nio доба не- 
каква баба murkepaaa јариће у пла- 
нину, па дунуо сјевери ударио сни- 
jer; a она рекла: „Прц марцу me 
бојим me се: моји japanhu nemo- 
рошчићи". На шо се расрди марш, 
па навали са'бнијегом и с мразом, 


me ce смрзне и onaMenH и баба. 


H њезини јарићи. Кажу, да се и да- 
нас може виђети у некаквој планини 

^ (Be ce mo догодило) оно камење, 
numo je постало од бабе и од ja- 
рића: баба стоји y срвједи, a ja 
рики око ње, . . 

Ђабино уво, n. ein Kraut, hérbae genus. 

Бабица, f. 1) dim. v. баба. 2) bie eb. 
anıme, obstetrix, 3) оно гвожђе (као 
мали наковањ), шшо се Hà њему 
ошкивају noce. 


“) Или како буде име оцу. 
Ме Или meno буде име машери. 
#47) Kano му буде име. 


- 
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Бабичење, n. bas бабица » feyn, ођаће 


tricatio. 

ba6nmanmm, им, v. impf. Geburtshülfe 
leiften, obstetricari. 

Бабо, m. (Ерц.) vide отац. 

Бабов, ва, во, des бабо, patris. 
Бабура, eine Art irdenen Dfens (ohne 
Зафеп), fornax simplicissima. | 

Бабусвара , f. vide Gabemuua. 


Бабушина, f. das Weidfleifg, caro in- 


guinalis. 

Baspräie ‚n. umberfdjfenbern, vagatio. 
аврљаши, aM, v. impf. umferidlem 
реси, vagor. 

Бага, 1. некаква болест коњска. 

Багана, f. кожица јагњећа, раб amm: 
fell, pellis agnina, 


Barameaa,f.(y Cpujemy,yBaur.uyBan.)_ _ 


bie Kleinigkeit (bagatelle), res parva. 

Баглама, f.'1) (највише ce говори y 
млож. бр. багламе) оне гвожђе, 
што држи враша за доврашник (cf. 
шарве), Angelund Band ап der Thüre- 
cardo et vinculum januae. 2) Mana 
шамбурица од шри жице, trichor- 
dii genus, eine Meine 'рапросе von 
drey Saiten. 

Багљив, Ba, 50, M. и. коњ. 

Багрдан, ш, мала варошица између 
Јагодине и Баточине. u 

Багрена, f. der Acacienbaum, Robini 
pseudoacacia Linn. 

Бадава“, 

Бадавад, % unentgeltlich, gratis. 

Бадаваде, 

Бадавацаја “, m. ber alles umfonft haben 
will, -qui omuia vult sibi gratis dari. 


· Бадало, п. оно мјесто, ђе ударају 


Ђеца крајем од ıumana кад се ба- 
нају. cf. банашисе. 

Бадањ, Ama, m. велива шупља KAS- 
да, шипо вроз њу шече вода, me 
o6pke воло на вашичари воденици, 
bie Röhre, canalis. | 


Бадање, n. ba$ Stechen, punctio. 


Бадати, ам, v. impf. 1) [еђе ftechen, 
pungo leniter. 2) leife gehen, incedo 
punctim. | 

Basem*, m, Mandel, amygdalus, 

Бадемов, ва, во, Mandel», amygdali. 


Бадјава, Е . 

'Ђадјавад, Kir bcus) vide бадава. 

Бадјаваде, 

Бадљи, f. pl. некаква болест y 
очима. . : 


Бадњањ, m. сирова церова главња, 
што се, по обичају, у очи Божн= 
ka ложи на ватру. Бадњака морају 
бити два илитри; и морају сву очи 


Bowuha (на бадњи дан) н осјећа. | 


Кад се у вече омркне, онда дома- 
Кин унесе бадњаке у вућу, u изла• 





, 
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жи на Bampy; кад ступи с бад- 
њаком у кућу, онда рече: „Добар 
вече x чесштиш вам бадњи aan”. А 
из куће га какав мушкарац поспе 
жишом H одговори му: „Дао mu 
Бог добро срешњи и честити". 
По Ерцеговини be су велике nyhe, 
oube довуку бадњаке на шест мли 
ма осам волова, па наћерају Epos 
кућу, me ишћерају вдлове на друга 
враша, а бадњапе свину у куби — 
haa већ бадњаци прегоре, онда 
(сјутрадан, на Божић) узму оне 
yrapuıke, me мешну у башчи на ка- 
кву младу шљиву, или на јабуку. 
cf. Божаћ und полажајник. 

Бадњи. дан, њега Aue, m. der ббе 
abend, dies ante festum Christi natale, 

Бадњик, m. dim. v. бадањ. 

Баждарина, f. (cm.) Zollgeld, porto- 
yıum. c 
„Ha водици вила баждарица, 

„Те узима тешку баждарину: 
„OA јунака оба црна ока, 
„A од коња ноге све четири — 

Баждарнца, f. (cm.) Zöllnerin , porti- 
trix \?), об“ баждарина. 

Баждарски, Wa, во, H. I. каншар, 
бб nerifd) , portitorum. Е 

База, f. vide зова. 

Basepbám6ama*, m. der mit bem Хива 
und Ginfubr : Зоде Belehnte, portorio 
praefectus, ME 

Базсрђамбашин, на, ко, ђед базер- 
Бамбаша., portorii praefecti. . 

Базерђан У, m. vide трговац. 

Базјаш, m. мали намастирић ua ли- 
jesom бријегу Дунава (у Банату). 

Банр“, m. das Ufer, ripa, cf. бријег, 

_ обала. 

Баја, f. hyp. v. Gays. 

Баја, f. Stadt in Südungern, nomen 
urbis. bajckÁ, ка, ко, yon Баја. - 

Бајалица, bie Zauberin, incantatrix. 
Пјевају како ce разбољео y сватлови- 
ма (кад се женио бунгур челе- 
бија шараном ђЂевојком) 
вупус ма сланини, па му AOBEAH 
проју бајалчцу да му баје: 
„Проја баје, купуса нестаје. — 

Бајање“, n. даб Zaubern, incantatio. 

Бајат, ma, mo, altbaden, vetus , non 
recens. — ' | 

Bäjamn, jem, v. impf. zaubern, incanto 
(morbum, dolorem). 

Бајко , m. Mannsname, nomen viri. 

Бајна Aysa, f. град и варош y Boc- 
ни на води Врбасу. Бајнолучанин, 
sogen из Бајне луке. · Бајнолучва, 
жена из Бајне луке. Бајндлучки, 
ка, ко, yon Бајна лука. 

Bajo, zm. Mannsuame, nomen viri. 
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Бајчеша, m. Mannöname, nomen viri, « 
Бака, f. hyp. v. баба. . 


Бања +! vide гле! . 
Бакал“, m. шрговац, нипо продаје. 
сир, масло, мед m m. A. der Сре» 
zereybändler, condimentarius, 
Бакалка , f, die Spezereyfrämerin, con“ 
dimentaria. 
Бакалница, f. Ó6anaacmg дућан, daß 
‚Spezerepgewölbe,taberna condimentarii, 
Бакалов, ва, во,ђеб бакал, condimenta rii, 
Баналсви, ка, ко, 1) Gewürjträmer >, 
. condimentarii, 2) adv. wie ein Gewürzs 
trämer, more condimentarii. 
Бакар“, кра, m. daß 8upfer, cuprum. 
Bäram, кта, m. ђаб Getrappe, inces- 
‚sus cum sonitu: | 
Баква, f. оно мјесто, be ce стаје 
ногом, кад ce баца камен с раме- 
"a, Standort der Steinwerienden, 
statio jaculantium saxa. — 
Бавин, на, но, der бана, vetulae. 
Баклава“ (.ејпе ес ımma,placentae genus- 
Бакрач “, m. vide котао.  . 
Бакрачић , m. dim. v, бакрач. 
Бакрачлија “, f. vide yaenbuja. 
Баврен, на, но, Епрјект, cupreus, aeneus. 


Бакшање, n. baó Trappen, incessus 


cum sonitu. . 
Бакташи, skem, v. impf (тарреп, 
- sonitum edo incedens. 

Бакуља, f. на дрвету (особито. pac- 
mosy и церову) до &ope, од при- 

· лиће с три прста дебело. Бавуља 
је бјеља од правога Apbema и 
прије иструли од њега. . . 


Балабан“, m. назеба, кијавица, ber 


Schnupfen, gravedo, pitaita. . 
Балав, Bà, EO, toßig, mucosus. 
Балавац, sga, m. der fRogigt, puer mu- 

cosus. . 
Ђалавица, f. ba6 9to&mábdgtn, puela 

mucida. . e 
Балантић , m. dee Klöppel, tudicula. 
Балван, m. велики дирећ мао греда, 

Balken, trabs. 

Бале, f. pl. слине, ber Rog, mucus. 

Балега, f. mH. n. говеђа, KOMCKA, 
овчја, der Unflat, теђеобф, stercus. 

Балегање, n. dad Miften, Зобтафец ' 

(vom Жеђ), cacatio pecorum, 
Baatramn, ам, v. impf. miften, ben 

Koth von fid geben, stercus facio. 
ЂБалесње, n, vide erbe. 

Балија, f. (verächtlich) ber Türke, turca, 

(per convicium). mE 
Ђалијетина , f. augm. v. балија. 
Балити, nn, v. impf. tagen, muco maculo | 

2) roßen, weinen, muco maculor flendo. 

dao, m. мед балавац. 


· Bärcam, m. ber Balfam, balsamum, 


Bina", f. vide cjenups (али ce phe 


so Бал Бан 
jemko говори, н. пл, ја говорим, а он 
ни у балту). 

Валуп“, m. |рибља трава, die Sifche 

yram, m. f hörner, Tollyörner, coc- 
culi indi, 

Балчак“, m. y сабље, мили y мача 
оно, bé ce држи руком, bey ет am 
&Säbel, capulus: 

„Крвава my сабља до балчака — · 
Баљсмез, m. ble größte Art Kanonen, 
grobes ејсјав, tormentum majus - 

„Све баљемез баљемеза виче, 

„A лубарда лубарду дозива — 
Баљење, u. ђаб Жобеа, muci emissio, 
Бамбадава, ganz unentgeldli, plane 

atis 


gratis. 
Bán, m. der Ban, banus. 
ame, n. z) vide бенетање, 2) даб 
банаписе - Spiel, ludi genus, 

Банат, m. das (Xemeémarer) Banatim 
Süden Ungerns, Banatus. 

Ванаши, am, vide бенетати. | 
анатшисе, амсе, v. r. impf. Кад 
оће Беца да ce банају, најприје ce 

· договоре, до полике he године m e- 
мити трљу; онда узме свако 
евој пипап по средини, па удара- 
ју обомице у земљу и лако редом 
бацају штапове с једнога мјеста; 
поје најдаље баци, оно је цар, а ко- 
је најближе, оно je трља. Пошом 
шрља покупи еве штапове, па да 
свакоме свој, а свој метне по- 
пријеко пред цара тако близу, ако 
та цар стојећи управо може дова- 
шити својим штапом; онда цар ба- 
un жмурећи свој пипап me удари 
шрљин (ако лиумашн, онда он 
буде трља, а трља цар), па онда 
сједе; be се царев штап yome- 
ви, OHbe мора трља свој штап да 
замјесии (ш. ј. да га измакне), 
па омда сви редом бацају (не жму- 
рећи) и погађају y шрљиц шшан: 
сваки mpe6a дошле да бије у тр- 
љин шшап (wu трља једнако мора 
свој штап да замјешта) добле 

„ We умаши; а кад умаци, онда 

My трља узме шшац и баци у су- 

во грожђе,(ш. j. на страну), 

па онда остали сви бацају шако 

едом; а цар ма пошљештку, и он 

ије доп двапут не умаши. Онда 
mpra повупи све штацове из су- 
вога грожђа, па он погађа свим 
штаповима редом у свој штап; 
чијим штапом погоди, онај буде 
шрља ; а кад погоди царевим шта - 
пом, онда цар буде трља, а шрља 

Jap; ако ли свима шталовима ума- 

ши, онда покупи све штапове, па 

да свакоме свој, à свој мешне пред 


Ben Bap- за 
цара као и најприје, па погађају 
опет наџово. Други пут (m. ). 
друге године царовања) цар има 
три маше (m. ј. погађа у mp- 
"љин пшпап док принпут не умапзи), 
трећи пут чешири и m. A. а трља 
други пут сједе ма бадало (IM j. 
на оно мјесто, ђе ударају шта- 
повима кад и бацају) кад погађа у 
свој штап; mpeku пуш ce примак- 
не колико може CROWRIIH, а четшвр- 
ти пуш колико je Ayr кад пру- 
жи руке; Кад изиграју онолико пу- 
та (или кад један цар. онолинпо го- 


· дина царује), до ћоливо Cy погодн- 


ли да жене трљу, онда га жене, TU. |- 
стану сви у ред један за другим, ла 
се раскораче me трља прође чешво- 
роношке између њиови ногу, а они 
га сваки удари по једном шаком, 
или дрветом (како погоде нај- 
прије) по гузици. 


Банатски, na, Ro, 1) Banater. 8) аду. 


Бапа ф. 

Банаћанни, m. der Banater, Banatu. 

Баница, f. bie Banin, bana, bani uxor, 

Ванка, f. dee Bankozettel, syagrapha 
mensae feneratoriae publicae. 

Банкрбт, m, (y Сријему, P bes. 
и y Бан.) der *Santeentirte, decoctos, 
impar solvendo, cf. пропалица, 

Банкротирање, m. das Bankerutiren, 
decoctio. 

Банкроширатши, am, v. pf. und impf. 
banferutiren , decoquo. 

Бановина, f. Land, wo ein Ван Бесетфе, 
ba6 Banthum, banatus. 

Бановић, m. Bandfohn, bani filius. У 
пјесмама, и y приповијелшкама о 

ановићу Стравњи чуо сам be се 

изговара Бановић. 

Бановица (бановица), f. vide баница. 
Банстол, m. брдо y Сријему (maste- 
by Карловаца x Rene. 
Банутши, нем, v. pf unverhofft Fommen, 

ex insperato adesse. 
Бања, f. 1) Bad, balneum (cf. ital. bagno). 
, варош y Србији (близу Ниша): 
„Да би посло Вељња арамбашу, 
„Ко ke чуват' Бању на крајини ? — 
3) намасцир у Далмацији. 
Бања лука, f. (y Сријему и ју Бачк,) 
vide bajua лука. 
Бањани , m. pl. Gegend iu der Herzege- 
wina an der Grenze von Montenegro: 
„Да отиде y Бањане равне — 
Бањање, n. vide купање. 
Бањатисе, амсе, vide купатисе. 
Бапски, 5a, ко, 1) altmeibi[d), anifis. 
2) adv. altweibifch, aniliter. 
Бар, барем, wenigftend, saltem. 
Вара, f. $od«, Pfüge, lacus, lacuna. 
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Барабар“, in einer бије, simul (it, 

non sequitur) parallele. 

Барабарење, n. ba$ Gehen in gleicher 

inte; ba& Meffen, contentio. 

Барабаритнсе, имсе, у. r. impf. c њим, 

d) in gleiche Linie flellen , comparor, 
contendo. cf. поредишисе. 

Ђарак, m. eine Art langhoariger Hunde, 

canis pili lougi. 

Барат, m. nom. propr. einer Stadt: 
„Ja cam јунак од Бараша града, 
„Ја сам диздар у Барашу граду — 

Барашање, n. dad ји « (фри • Haben mit 

jemand, negotia cum aliquo. 

Баратати, am, v. impf. (vom ital. ba- 

. rattare) ским, mit mem gu бит беја 

te) haben, negotium habere cnmaliquo 

Bapaarınja + m. Kannentöpfer, cantha- 

rorum figulus. 

Bapask”*, m. крчаг с мосцем, fanne 

icbene), can s fictilis, - 

Bapaäruna, f. аарта. y. бардаћ. 

Бардачић , m. dim, 9. бардак. 

Барем, vide бар. 

Бареш, m. Sumpf, palus. 

Барило, n, некаква мјера (ifal. barile, 

tanz. baril), etwa eine Tonne, orca, 


amphora: колико je Дунаво, има у 


њему сто барила воде (у припови“ * 
\ 


јешки). | 

Барица, f. dim..9. бара. 

Bäpjar*, m. Sahne, signum, vexillum. 

Bapjarmäp, m. Sahnenträger, signifer. 

Барјавтарев, ва, во,) 566 Yahnens 

ЂБарјактаров, ва, во, | Егадекв, signiferi. 

Барјактарски, ка, ко, 1) Sähnrichds, 
signiferi. 2) adv. mise ein 5ађипф, 
mor$ signiferi. 

Барјам“, m. das Bairamsfeft, festum 

airam apud Turcas. 

Барјамовање , n. das Feyern des дај 
татв, celebratio diei bairam. 

Барјамовати, мујем, у. impf. и. pf. 
das Вакатејећ begehen, ägo diem 
festum bairam: 
„Смиљанићу домадер се нађи, 
„Нека Турци с миром барјамују — 

Барјачићк , un. dim, у. барјак. 

bágna, f. der Sifchbepälter, УИфраек 
vivarium piscium, —— 

Барна, m. (по Сријему g no Бачвој) 
der Фбјаи!, caballus. ' 


Bapossm, ma, mo, funipfig, paludosus,. 


uliginosus. 

Барутш“, m. пушчани npa, dad edes, 
pulver, pulvis pyrius. cf, npa. 

- Bapymana”, f. ђав Pulvermagazin; bie 


" Quivttfabrif , horreum pulveris pyrü; 


officina pulveris pyrii. 

Варутни, на, 'но, и; n. neca, Pulver > 
Deutel), pulveris pyrii. 

Bacomas", m. ble zeeppenfiufe, grados. 
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Bacáme, n. das Daherfchlendern , inces- 
sus inconsultus. 

Bácams, am, у. impf. ићи не гледајући 
људа, daherfchlendern , incedo temere. 

Басвија, f. vide suona. 

Басма“, £f, 1) gedrudte Leinwand, linteum 
pictum. 2) Art Pulvebücdfe, genus 
pyxidis ad pulverém nitratum. 

Баста , in ber Redensart: то теби не 
6acma учиниши, m. j mo ши не Mo» 
жеш учиниши (oon ital. basta?) ; ако 
ши баста. 

Бастисати“, ишем, v. pf. jecteeten, 
vernichten, perdo, cf. погазиши, по 
квари : | 

„Лави би му чадор басшисали — 

Bam*, m. vide срећа, 

Бата, m. (Рес. и Cpem.) vide бато. 

Батак, m. bie Hüfte nebft bem Зифе 
beym Geflügel, femur (volatilium). 

Батал “, покварено, разваљено, за“ 
пуштепо, H. п. пушка, Cani, вино 
град, derdorben, corruptus, 

Bamäanja, f. штогођ покварено, н. п. 
пушка , cam, фегђосфецев Zeug. res 
corrupta. 

Bamáauja, f. vide бишка, 

Батшалити, им, v. pf, n. n. пушку, 
сат, виноград, verlaffen, vermabre 
lofen, desero, | 

Батаљивање, n. dad Вепрађцојеп, ne- 
glectio. 

Башаљивати, »yjem, v. impf. verlafa 
fen, negligo, desero. 

Bamdsungs, f. der Rumpf bet Arms, of; 
ne Hand, brachium mutilum manu. 


Bämap, mpa, m. вода y Мачви: 
„Иза Батра са села Салаша — 


„Тврде страже покрај Bampa баци — 
Баташи, ам, v. impf. (cw.) (cf. ital. 
battere?) fchlagen, боргеп, polso: 
ожић бата на обоја врата, 
ада унесе шри товара злаша — 

пјевасе у очи Божића. 
Батачик , m. dim. 9, батак. 


Батина, f. 1) der Stod, fustis. 2) 6у- 


лудаст човек, ber Stod, stipes. 5) 
оћеш башину ! bu Ertegft (tbuft) е6 де» 
mif nicht, nequaquam auferes (facies). 
Башинање, n. das Worbringen von bums 
mem Yeug, deliratio, nugae. 
Батинаци, ам, v. impf. говорити K9« - 
јешта , dummes Zeug daher [dmágen, 
nugarı. 
Батиница, f. dim. v. башина. 
Baman”, adj. indecl. vide cpehan. 
Bamanja, m. ber Glüdlide, felix. 
„Jep je Aaso y боју башлија — 
Bamo, m. (Ерп.) 1) byp. von бралт. 2) 
manchmal (о vielals бабо (Vater), pater, 
Ба тоћ, m. (око Дунава доље од Пореча) 
gebörrtes жабе, piscis arefactus. 
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Баточина, f. мала варошица између 
Багрдана и Асан • пазџине паланке. 

Баћа, m. ћур, von брат. 

Бафк, m. der Заибац, Waumau, ter- 
riculum, 

Ђаукање, n. dad Baubauen, terrificatio. 

Баукати, учем, v. impf. baubauen, ter- 
tifico. 

Баукнути, нем, v. pf. baubauen, ter- 
refacio. 

Баура, f. само у овој загонетки : Ја- 
we тута на 6Gaypn? mr. j. сврана 
на крмачи. 

Bayasame, n, ђав Ümfermerfen ber 50: 
Be, 3. 8. von Kindern, jactglio pedum. 

Бацакатисе, амсе, v. r. impf. н. n. но- 
гама, mit den Füßen umberwerfen, 
jacto pedes. 

Bauyáme,m.ba8 [eife Stechen,punctio lenis. 

Бацање, n. ba$ Werfen, jactatio. 

Бацати, am, dim. y. бости. 

Бацати, ам, v. impf. a) werfen , јасид. 


2) пушке, [o&fdjiefen, emitto ictum.. | 


Бадатисе, амсе, v. r, impf. werfen, 
јасеге: бацајусе bera камењем. 
Ђацкање, n, dim у, бацање. 
Бацкати, ам, дил. v. бацати. 
Бацити, им, v. pf. 1) werfen, jacio. 2) 
пушку, loéfdjiefen, emitto ictum. 
Бацитцсе , имсе, v. r. pf. werfen, jacto: 
„Прости Боже и бијела црвво, 
a ce бацим једном преко шебе— 
Бачва , f. велика каца заднивена као 
буре, ein großes af , dolium. 
Бачванин, m. einer aus der Бачва, 
Serbus e Bacia, 


Бачванна, f. bie Batfcherin, femina ђа-_ 


ciensis. 
Бачвански, ка, ко, 1) Batfcher, baciensis. 
2).adv. wie Batfcher, more baciensium. 
Бачванче , чета, n. ein junger Batfcher, 
puer baciensis. 
Бачванчица, dim. у, Бачланка. 
Бачка, m. bie Вабфеа , regio baciensis. 
ba«nn , na, ко, Ва фес, baciensis. 
Baya", f. рупа на кући, куда излази 


дим, der Otaudjfang, das Жапф!оф,. 


fumarium. cf. KOMEN, димњак. - 
Bayás , n. раб Bein, der Schenkel, crus. 
Баџавлија, f. ber Holländer Dukaten (mes 
en Der gebarni(djtea Beine), aureus 
hollandicus. 

Баш", 1) глава (и код Typana mo 
значи), H. п. баш од лађе, m, ј. пред• 
њи крај лађе, 2) баш не ћу; нема 
баш ништа ; баш caa, дођељ gerade, 
Ipsum. 

Sauna", m. 1) y Србији н y Босни 30- 
ву свакога Турчина (који није бег 
или лакав ага) башом (као у Сријему 
ипо зову свакога варошанина го“ 
сподаром), u, y. Усенн баша, 
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Сманл баша н ш. д. 2). баше, 
pl. eine Art Adeliger, nobilium geaus: 
„Осилише баше Бијоградске — 

Башење, n. bae Вафеп (Ва(фа zu eis 
nem fagen), appellatio bassae nomine. 

Башење, das Betragen wie ein Вајфа, 
affectatio dignitatis bassae. 

Башин, на, Ho, be$ ЗЗајфа , bassae. 

Базшински , ка, ко, 1) Фајфа:, bas- 
sae, bassarum, 2) уду. wie ein Вагфа, 
more bassae. 

Башити, им, у, impf. кога, zu einem 
fBafda! fageu, bassam appello aliquem. 

Bämmmnace, имсе, v. x. impf. fih zum 
Bafıha madjen, facere se ipsum bassam. 

Bamumnce, имсе, v. r. impf. fid) об 
fDafd)ja betragen, (tol) tbun, affecto 
bassae dignitatem et jus. 

Башка“, vide особито, n. rt. OH живи 
башка од свога оца, mt. j. Me живи 
с оцем. 

Баш - кнез, m. cf. внез. 

Башлук", m. 1) глава y преслице, der 
Rocden, colus, 2) оглавар коњсћи, der 
Dalfter, capistrum. 

Баштина, f. очевица, или оно. мјесто 
be ce ко родно, väterlied Фере, 
patrimonium. mE 

Башча“, f. 1) градина, Garten, hor- 
tus. 2) ULbHBHR , HAH оно мјесто, 
куд Cy посађене јабуке и крушке, 
Döftgarten,, hortus. 

Башчвна, f. augm.‘y. башма. 

Базшчица, f, dim, у. башча. - 

Башчован“ , m. Gärtner, 

Башчованпија, m. $ nus, 

Бденије, n. vide деније. 

Be, ınterj. geh, abi: 

„be не лудуј моја снао драга — 

Бог“, га. der Bea. begus (?). 

Ber, m. (Рес. м Срем.) vide бјег. 

Бегање, п. (Рес. и Срем.) vide бјегање. 

Бегати , ам, (Рес. и. Срем.) vide бје- 


hortula- 


ramis. 

Бегеј, m. Ort im Banat, nomen loci 
in Banatu. 

Бегенисати“, нишем, v. pf. u. n. ће. 
војку, јело какво, uoy, Gefallen 
finden, probo. 

Berayn*, m. 1) bie Frohne, angaria, 
opera serva: OMHILAH на беглув. 2) bet 
Biöerus, das Acrartum,, die Kammer, 
der fürftlihe Schag, fiscus: војницима 
дају барут из беглукађ узели му 
све у беглук (confiscirt). 

Беглучење, der Srohndienft, operae ser- 
vae praestalio. - 

Беглучити, им, v. impf. frofnen, зпе 
gariam praesto. 
Беглучки, ва, ко, H. II. чардав, ам 

бар, Бегеј фај ф ,. demini. 
егов, ва, 80, ђеб 2686, begi. 
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Беговац, sna, та, einer von dis 8646 
geuten , homo begi, miles, puer. 
Bérosnua , f. bie Beain, bega. 
Berynan, ица , m. (Рес, пи Срем.) vide 
бјегунад. 
Беда, f. (Pec. и Срем.) vide биједа. 
Бедсвија, f. rabie Etute, cqua 
arabs, cf. аткиња.. 
Beaen,.m. vide зид. 
Бедити, им, (Pec. a Срем.) vide бије- 
ABIT. 
Бедрика, f, eine Gattung Aepfel, mali 
species. 
Бедрица, f. (cm.) vide бедро: 
„Na потрже мача од бедрице — 
Beapo, n. der Schenkel, crus. 
Беђење, n. (Рес. и Срем.) vide бије- 


ење. 

Bemàn, f. (Pec. и Срем.) vide бјежзи. 

Beman, m. (Рес. и Срем.) vide бје- 
жан. | 

Ђежање, n, (Рес. и Срем.) vide бје- 
Kalbe. 

Бежати, ким, (Рес. и Cpem.) vide 6je- 
жати. 

Без, ohne, sine. 

Ђез“, m. vide платно 1. 

Безазлен, на, но, obne Arg, arglos, 
unfdhuldig, innocens. 

Безазленост, f. bie Unfdjulb , innocen- 
tia, 

Безаконик, m. ein Menfh ohne 9telio 
gion, carens religione. 

Безаконица, f. Srauenzimmer ohne Res 
ligion , mulier carens religione. 

Besánome, n. (cm) bie Streligion , im- 


letas : 

n Инђији тешко безакоње: 

„He пошшује млађи старијега' — 
Безбожан , жна, но, боб об, athens. 
Ђезбожник , m. ein Фо обе, atheus. 
Безбожница , f. bie Gottloft, athea, 
Безбрижан, ana, но, forgloß, forgene 

frey, solutus cura, securus. 

Безводан, дна; но, majfteríob, carens 
aquis. 

Besraßsan, вна, на, ohne Dberhaupt, 
i; B. eine Samilie, deren буја фина 
geflorben, carens principe, patre fa- 
mihas , capite. 

Безгрешан, mna, но, (Pec. n Cpem.)vi« 
de безгрјешан. 

Besrpemnöcm, f. (Рес. m Срем.) vide 
безгрјешност. 

Безгрјешан, шина, но, (Ерц.) fündloß, 
sine noxa, sine peccato. 

Безгрјешисбст, f. (Egu.) die Sündloflgs 
Pet, Џа(фиф, innocentia. 

Бездин, m. намастир у Банату. 

Бездински, ка, ко, 901 Бездин. 
Вездушан, mua, no, Derylot, (86006, 

expers cordis, sensus. . 
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Безимена неђеља, f. geißt ble фине 
Woche der großen Хабе, hebdomas 
tertia jejunii magni, Прва ce неђеља 
зове чиста, друга пачнста, 
трећа безимена, четврта cpe- 
допосна, пета глува, шеста 
цвјетна, седма велика. 

Безименг, на, uo, namenloé, ohne Na> 

men, anonymus. , 
Безјак, m. zólpef, stolidus: иди без 
јаче један, fagt 5. Ф. der Фагег zum 
Sohne, der etwas дил getyan ‚oder 
gefagt bat, (cf. Безјак in den Xruberis 
iden 9Yorreben um A. 1500). | 

Beso6pasou ‚ зна , но, [(фаш!ов, impu- 

ens. 

Beaidópaamün, m. der Schamlofe, im- 

pudens. 

Безобразиица, f. bie Cdjamlofe , impu- 

dens femina, .- 

Безуман, мна, 

demeus. 

Bea) мље, n. Unvernunft, dementia: 
„Мој ујаче од Сибиња Јанко ! 
„Немој дати умље за безумље — 

Berapnıa, f. j срицање y буввару, 

раб fBudjflabiren, зуПаћагит prolatio. 

2) bie Bilöferin (4. '8. Schaf), balatrıx : 

нађо село манитије људи, и nanpo« 

cu cmo векавнца и триста беквви- 
ya (y приповијешки). — 

Бекесљење, n. ba$ Mauifletichen,, rictio. 

Бекељитисе, имсе, v. r. impf. на &o- 

ra, bas Maul fletihen,, vingor. 

Bernyma, нем, v. pf. blöten, balare. 

Beryma, f. Schimpfwort für ein (cpledyw 

(ев Tafchenmeifer, convicium ia cul- 
trum plicatilem obtusu:n, pravım. 
Бел, m. (Рес. и Срем.) vide бјел, 
Бела, f. (Рес. и Срем.) само у овој 
загонстки: Бела белу зове: дај ми 
бело бела леба испод бела скута 
(m. j. овца и јагње). . 

Бела, f. (Pec. и Срем.) vide бијсла. 

Белај“, m. der Unfall, das Џпаше, 
malum. се зло, 6njeaa: белај mie н:= 
шао; nymo белаја! ударно сам на 
белај,. 

Бела недеља, f. (Рес. u Срем.) vide би- 

јела неђеља. 

Беланце, цеша, n. (Pec. x Сре.) vide 

бјеланце. 

Вехасање, n. (Pec. n Срем.) vide бјела- 

сање. 7 

Беласатисе , ace , (Pec. и Cpem.) vide 

бјеласатисе, 

Белац, Aga, m. (Рес. и Срем.) vide би- 

јелац. 

Бела црква, f, (Рес. и Срем.) vide Bur- 

јела црва. 

Белега, f. (Pec. и Срем.) vide биљега. 

Белегија *, f, vide гладилица. 


Ho, unvernünftig, 


* 
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Бележење, n. (Pec. и Срем.) vide биље. 
жење. 
Бележиши, им, (Pec. и Среза.) vide биље- 


жити. 
Beacusyne", f. pl. vide на ице. ' 
BAmAo, (Рес. ни Срем) de Gjeamao. 
Bernina, f. (Рес. и Срем.) vide бјелиља. 
Белина, f. (Рес. и Срем.) vide бјелина. 
Белиши, им, (Рес. и Срем.) vide бије- 
лиши. 
Белитисе, имсе, (Pec. и Срем.) vide 
бијелитисе. , 
Белица, f. (Рес. и Срем.) vide бјелица. 
Беличаст , ma, шо, (Рес. и Срем.) vide 
бјељичаст. . 
BeAnys" , m. ein fanges weißlidhes tnter» 
2leid mitAermeln,tunicae muliebris genus. 
„Oj Ђевојхо дилберчићу ! 
s V бијелу белнучићу, 
„ко ти среза бијел белнуц, ' 
OmBmao му све у беглук — 
ЂБелнучић, m. dim. v, белнув. 
Ђелобрк, m.(Peo. и Срем.) vide бјелабрк. 
Белбв, m, (Рес. g Срем.) vide бјелбв. 
Белов, ва, во, (Рес. и Срем.) vide бјело. 
Веловар , m. (Pec. n Срем.) vide Бјело- 
sap mit allen Ableitungen. 
Беловина, f.(Pec.uCpem.)vide Бјеловина. 
Беловљев, ва, во, (Рес. и Срем.) vide 
бјеловљев. 
Белогрли, ла, ло, (Рес. и Срем.) vide 
бјелогрлин. 


Велоблик, na, Bo, (Рес. и Срем.) vide 


бјелолић. 

Белонога, f.(Pec. uCpem.)vide бјелонога. 

Белћим“ , vermutbíid) , (ut) opinor: бел- 
Ким Ке и он доћи. 

Велуг, m. (Pec. и Срем.) vide 6jeayr. 

Белуга , f. (Pec. n Серм.) vide бјелуга. 

Белугов, ва , во, (Рес, и Срем.) vide 
бјелугов. 

Белушак, mma, пл. (Рес. и Срем.) vide 
бјелутаћ. | . 

Бељење, n. (Pec. и Срем.) vide бијељење. 

Бена, f. vide будала. 

BenbéAyn', m. трава, што се меће у 
BHMO и у ракију да се човек опије н 
да заспи као мртав, ba$ Sclaffraut, 
herba soporifcra. 

Benespre,t.pl.(fherghaft) vide пеленгаће. 

Beneruaro, m. ber fangmweilige Schwäs 
ger, fabulator longus, taedium ciens. 

Benemaiee, n. ba$ langweilige Schwägen, 
fabulatio longa. 

Беншеати , nekem, v. impf. говоритпи 
којешта , langweilig fdmagen, fabu- 
lari taediose. 

Бено, m. Sundsname, nomen canis ; bas 
btt (рпф. : Оба, бено !- па ни једе 
нога (vom Fäger , dem fein Genob е! ђе 
Hafen fangen [обее). 

Beo, бела, ло, (Рес, и Срем.) vide бијел. 
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Beorpaa, m. (Pec. и Cpem.) mit allen 
. Ableitungen , fieb Бијоград. 

Беочин, m. 1) намастир у Фрушкој 
гори, 2) село код mor намастира. 
Беочинац (мца), човећ из Беочи- 
на. Беочински, ка, бо ,урп Беочим. 

Берач, m. ber (Wein-Kukurnz«) Lefer, lec- 
tor (vindemiator, messor). 

Берачев, ва, во, de8 Leferd, legentis, (me- 
tentis). 

Берачица, f. bie (Wein) Leferin, vin- 
demiatrix.  ' 

Берачћи, ка, ко, H. u. mama, Фејета 
vindémiatorius. 

Берба, f. bie Weinlefe, vindemia. 

De nom. dee "Barbier , tonsor. 

Берберлун“, m, bie Barbiererep , arstom- 
sorla, 

Bep6epnuga, f. die Barbierbude, ton- 
strina. 

Берберсви, ва , Ko, 1) barbierif , tonso- 
rius. 2) adv. barbieri(d, more tonsoris, 

Bepa6? патрол поврбај (.Berda? Par 
troll? vorbep), ber Xuf bee С ф И афе, 
vox excubiarum apud Germanos, recep- 
ta et in Serbia; daher бердокање „ 
бердоћаши , бердокнуши. 

Берисав, m. Mannöname, nomen viri. 

Bepuhem*, m. раб Gebelpen, incremen- 
tum , successus, cf. срећа, напредак, 
да bor наспори, 

Берићетшан , mua, но, и. IL година, 
вере ид, Кифсрас, glücklich, optatus. 

Bepmem, m. der Wermutwein, vinunt 
absinthiatum. _ 

Bec, m. (Рес, и Срем,) vide бијес. 

Бесан , сна, но, (Pec. и Срем.) vide био 


јесан. 

Беседа, f. (Рес. и Cpew) vide бесједа. 

Беседиши, им, (Pec. a Срем.) vide Ge- 
сједити. 

Бесједа , f. (Ерц.) bie Rede, sermo. 

Бесједити, им, v. impf. (Epu.) fpres 
феп, sermocinor. 

Бескбрка, f, u.n. бришва, (Meifer) ofue 
Schale, sine cortice, sine manubrio, 
Бескућаник , m. 9Reníd one Haus unb 

fof, cui nec ara nec focus: 
„ћупн побро под барјак јунаке: 
„Све крвнике и бескуКканике — 
Беснење , n. (Pec. и Срем.) vide 6jec- 
нење. 
Беснило, n. (Pec. и Срем.) vide бјесинло. 
Беснитл , им, (Рес. и Срем.) vide 6jec- 
нити. 
Бесноћа, f. (Рес. и Срем.) vide бјесмоћа. 
Бесомучан , чина, но, (Рес. n Срем.) vi- 
де бјесомучан. | 
Беслара, f. vide опирњача. 
Бесповлен, на, но, gefihäftlos, otio. 
sus. Беспослен nous јариће њрспињ. 
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Becnocanma ,f. 1) bie Stufe , otium: ormr- 
ћи Ку ђегођ na беспослици. 2) das 
Saulenzen „дес Müffiggang, otiatio : 
прођисе беспослице; то је беспо- 
canga. 3) ber Müffiggänger, otiator: 
иди беспослицо једна ! 

Беспосличење , n. ђа6 Müfliggehen ,otia- 
tio (?) 

Бевлосличити,, им, у. 'impf. müfllgges 
hen, otiari. 

Becnymno, nicht auf rechtem Wege, um» 
gered)t, inique. 

Bcemnuja, 4. (y Cpnjemy и y Бачкој гое 
sope бештпија) bie Beflie, bestia (o[8 
Schimpfwort). 

Bekäp , m. човећ неожењен, Cyungote 
felle , coelebs: 

„у беКара свавога nınkapa, 
„Помајвише буа m ушију. 

Бећарина, f. augm. v. Gehap. 2) Sung» 
gefellfchaft, coelibatus. . 

Бећаровање, n. ђаб Tunaggefellenleben, 
vita coelebs. . 

Бећаровати , pyjeM, У. impf. Зипаде» 
felle fepn , 016 folder leben, coelibem 
vitam agere. 

Bbehápcni, ка, ко, 1) junggefellifch, coe- 
liBis aut coclibum, 2) adv. auf junggte 
fellen » Art, coelibum more. 

Беч, m. Wien, Vienna. 

Бечеј, m. Stadt im Banat. Бечејсви, 
Ka, ко, von Бечеј. 

Бечење, n. dab (dief » Anfehen, torvus 
aspectus. ) 

Бечиши, xw, v. impf. m, j. очи, bie 
Augen (tiec richten, ftieren, rigidos figo 
oculos. 

Бечишисе , unce, v. r. impf. fdief anfes 
ben, torve tueri, 

„Бечу граде не бечисе na ме.— 

Бечка, f. пиварсво буре, dad Bierfaß, 
dolium cerevisiarium. 

Beuncpen, m. Stadt im Banat. Бечке- 


речанин , човек из Бечкерека. Bbeu-- 


керечки, ка, Ko, von Бечкерећ. 
Бечин , ва, ко, 1) Wiener , wienerifh 
Vienneusis. 2) adv. wienerifh, more 
Vieunensium. 
Бечћиња, f. bie Wienerin, femina Vien- 
nensis. 
Бечлија , m. ber Wiener, Vieunensis. 
Бешеново, n. 1) намастир y Фрушкој 


гори. 2) село близу тог намастира, - 


Безнсновачки, ка, бо, von Бешеново. 
Бешива“, f. 1) vide колијевња. 2) bie 
Blafe, vesica. cf. мијур. 
Бешкот, m. (стп.) nenanas љеб (Bi8, 
Pott ?), panis delicatior: 
„И бешкота љеба бијелога = 
Бештпија , f. vide Gecmuja. 
Bii , Partikel, um den Орсабу anzuzels 
беа, particula optativi, ;. 8, дао би, 
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id niöchte geben, darem, Gigentlich if 
e8 der (nun meift unabünberlide) Optas 
tiv vom Zeitwort бити felbft. 

Бибер, ша Pfeffer, piper. 

Bx6epcrme, n. das Pfeifern, piperatio. 

Биберити, им, v. impf. pfeifern , piperoy 
pipere condio, , 

Bi6epna, на, HO,]H. m. зрно, Pfeffer, 

Биберов , ва, Bo,f piperis. 

Бивање, n. даб oftmalige Senn, бе“ 

uenter esse. 

ЂБиваши, ам, v. impf. feon, esse. 

Ђиво , вола, m. ber Ви, bubalus. 

Биволица , f. bie Вие иу, bubala. 

Биволски , ка, ко, H. п. кожа, Büffels 

.— Peut, pellis bubalina. 

'Биволче, "ema,n. das Bäffellalh, bu- 
. balus vitulus. 

Биједа, f. (Брц.) unverdiente «Defdjufe 
bigung, calumnia. Сачувај ме e 
биједе невидовне ; нашла га бћједа 
на суву путу. 

Биједити, им v. impf. (Ерц.) кога, 
ungerecht, beichuldigen,, inique accuso, 

Бијеђсње , n. (Ерц.) das ungecedte Bes 
fhuldigen,, accusatio iniqua, 

Бијел (comp. бјељк), ла, ^o, (Ерђ.) 
weiß, albus, | 

Бијела, f. in dee anekdotifchen Nedens» 
art: Зашао кво бијела по пазару, 
er geht nach bec Reihe alle ab. 

Бијела неђеља, f. (Ерц.) (die weiße 930» 
dec) bie Woche vor der großen Saite, 
Borfafte, hebdomas ante Jejunium ma- 
gnum, qua carnibus tantum abstine- 
tur, at non caseo, nec piscibus etc. 

Бијела црква, f. (Еру) Weißfirchen) 
Städtcpen im Banat. 

Вијслац , Aga, m. (Ерц.) dee Gdimme, 
equus albus. . 

Enjeaums, ns, v. impf. (Ерц.) з) weis 
en, dealbo. 3) vide бијеле У 
Бијслитисе, имсе, v. r, impf. (Ерц. 
1) Weiß auflegen, fucare se. 2) wei 

[ánjen , albeo, У 

Бијелва, f. (Ерц.) бијела кокош, Nas 
me für eine weiße Henne, alba (gal- 
lina). 

Бијело поље, n. (Ерц.) варош y Ерце- 
говини (код воде Лима). 

Бијељење, n. (Ерц.), 1) daß Weißen, 

dealbatio, 3) dad Glänzen, Зе си, 

albitudo. 

Бијсљети, Amw, v. impf. (Ерц.) weiß 
werden, albesco. 

Бијељина, f. Stadt in. der наија von 
Звормик. Бијељинац (нца), човек из 
Бијељине. Бијељински, ка, бо, von 
Бијељина. > | 

Бијес , m. (Ерц.) bie Wut, rabies: би- 
јес me сколио (говоре псетету); или 
je опишао y ајдуке од бијеса, 


Га 


Биј Baus 


(биво Пе , Mebermuth), или од We» 


воље ! . 
BAjecan (comp. бјешњи), сна, «o, (Epu.) 
1) wütend, rabiosus. 2) übermütpig , 
superbus. | 
Бијо, бијела, бијело, (Ерп.) vide бијел. 
Бијоград, m. (Ерђ.) Belgrad, Belgradum. 
Бијоградац, граца, m. (Ерц.) der Bels 
graber , T aurunensis : 
„ Го гледају Турци Бијотраци — 
Бијоградсви, ка, ro, (Ерп.) ) 
graber s, belgradinus. 2) adv. de 
bif, more Belgradino. 
Bzjórpabaumu, m. (Ерц.) vide Бијогра- 


31 


Веја 
Igras 


Aag. — 
Бијогратка, f. (Ерп.) bie Belgraderin, 
mulier Belgradina. — 
Бијограче,, ema, n. (Ерц.) eim" junget 
Belgrader: 
„Што ће мени момче Бијограче, 
„Кад ми може запаст' Сарајевче — 
Бијоце , n. vide бјеланце. 
Бијочу!, m.vide алка. 
Бик, m. der Stier, taurus. 
Bina, m. vide бик. 
Bura, f. (у Bocug, oco6mmo по ва- 
рошима) vide нема. 


Биковитш, ma, mo, m. п. во, Stiers - 


Оф6, bos taurus. " 
Бикуље, f. pl. vide витпице. 
Било, n. der Puls, die Schlagader, arteria. 
Биља, f. Жате für eine weiße Ziege, 
capra alba. . 
Ђиља , m. Wtame für einen mien Одг 
fen, bos albus. 

Биље, n. Kräuter, herbae, 
Биљега, f. (Ерц.) 1) Kennzeichen, nota, 
2) Ziel, meta; Yielfcheibe, scopus. 
Биљежсње, n. (Ерц.) даб Bezeichnen, 

notatio. ' 
Биљежвши, им, v. impf. (Ерц.) bes 
jeichnen, notare. " 
Биљин, на, но, bec weißen Ziege, ca- 
prae albae. 
Биљин, на, но, ђед weißen Ode, bo. 
vis albı. a 
Биљка, f. dee Halm, culamus: нема 
дрва ни једне биљке; сув као биљка. 
Биљур“ , m. 1) ba$ Breunglas, vitrum 
ustorium. 2) ba$ Kryftallglad, vitrum 
crystallinum. 
Бимбаша“, m. ein Gommenbant. von 
1000 Mann, chiliarchus. cf. војвода, 
Бимбашин, на, но, Des бимбаша, 
chiliarchi. | 
Dina", f. ba6 Gebäude, aedificium. 
Бинија *, f. der Balken an der Thür, in 
ben bec Siegel hineingeftoßen wird, 
wenn man fie (djliegt, trabs recipiens 
repagulum. 
Бињак ", m. ba$ Weitrof, equus equita- 


torus ; 


Bam Bud 52 
„Четрдесет воња доведоше,. 
„Све Турскије добрије бињања — 


Бињапија“, m. der gute Reiter, aptus 


eques : 
У Турака с' врао добри коњи, 
„И на коњма Турци бињације — 

Бањашче“, taufenb, mille (иљада). Je- 
дан je рекао бињашче, а други бн- 
pause, па cy ce опет погодилн, 
biete immerhin ! 

Бињиш“ , m. ein Scherlahmantel, pal- 
lium purpureum. 

Бар, m. оно жито, што људи дају 
попу сваке године, bte Gollectur des 
Mfarrers, collecta parochi. 

Бирање, n. das Klauben, Lefen, lectio. 

Бирање, n. ba$ Abrichten, condocefa- 

. etio. 

Бирати, ам, v. impf. Mäuben, legere. 

Бирати , ам, v. impf. H, n. коња, abe 
ridten, condocefacio. 

Вирач, pua, m. Gegend in Boßnien, 
ober Звормић. 

Бирашче“ , eines, unum (један). cf. 6u-. 
њашче. · Е 

Бири, бири! Qau£ um die jungen rut» 
bubner zu rufen, sonus. vocandi pullos 
gallinae indicae. - 

Бирка, (y Бачкој) Art Schafe, ovis 
genus. 

Бирманаш, una, m. ber ginienfolbat, 
miles justus, continuns : увашили ra y 
бирманце. _ 

Биров, га. der Unter » Фиев im Dorfe, 
genus magistri vici. 


 Бировљев, ва, во, des Virow, sculteti. 


Бирташ, m. vide крчмар. 
Биртиашев , ва, Bo, des Wirth, cau- 
ponis. 
Bnpmaámerse, n. ba$ Schenken, caupona- 
"по. ~ 
Бирташити, им, v. impf. BWieth fepn: 
cauponor. . 
Бирташица, f. vide крчмарица. 
Бирташви, ва, ко. vide крчмарски. 
Вирцауз, m. (Wirthshaus) videnpuna. 
Вирчанин, m. човек из Бирча : 
Kor погубим Бирчанин' Илију — 
Бисаг, m. (највише се говори у МлОЖ. 
броју : бисаге) der Muerfad, mantica. 
Бисер, m. die Perle, margarita. 
Бисерни , H8 , HO] x. rr. зрно, Perlenz, 
Бисеров ‚BA, во, f margaritarum. . 
Бисерче, чета, n. (cm.) bie liebe feine 
Perle, zaargarita : 
„ча јој pero добар вече дилберче ! 
„Она мене: дођ' довече бисе 
Биснање, n. ђав Läufefuchen, Laufen, 
pedicülorum lectio, 
Бискапш , Gummew , v. нпр, кога, einem 
Läufe fudjen, legere. pediculos. 


| Бистар, mpa, po, Mar, limpidus. 


« 
~ 
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Бистпрниа, f. die Klarheit, limpitudo. - 
Бистрипа , f. pnjena: 

„„Доћ начини висоће Дечане 

„У приморју код воде Бистрице — 
Битанга, f. (у Сријему, у Baur. u y 

Бан.). 1) љемивац, скишнинца, Der 

Zaulenzer, qui uil agit, otiator. 2) кљу- 


се, које ce нађе у селу nar y пољу, ^ 


а не зна се чије је, раб herrenioje 
Spferb,. equus domino carens, - 

Битанжење, n. das Zaulenzen, cessa- 
tio, otiatio. . 

Битанжитисе, имсе., у. г, impf, fauls 
euzen, cessare, ; . 

Бити, бијем, v impf, 1) кога, (jagen, 
verberare. 2) (бити, будст) jepn, esse, 
cf, јесам. 

Битисати, пишем, т. pf. vergehen, prae- 
terlabor: било m бишисало, zu. j. 
било, на H провмо. 

Битисе., 6mjemce, v. r. impf. 1) fi 


fhlagen., confügo. 2) бијусе рибе, vod, 


der "Degattung der Si[de, coco (de pi« 
scibus). | 
Битња, f. die Schlarht, pugna, 
Бич, m. die Peitfche, flagellum, scutica. 
Бичаље , n, ber Peitfchenftiel, manubri- 
um scuticae. | 
Биче , sema, n. da8 €tierlelu, taurulus. 
Бичић , m, dim. у. 6un. . 
Bjer, m, (Ерц.) bie Flucht, fuga. Бјези 
су срамин, aa’ су пробишачни. 
Bjera, f. (Ерц.) само y овој загонеџт« 
ки: Чуча "yuan, бјега бјежи, свочи 
чуча те уваши бјегу (m. ј. мачка 
и миш). 
Бјегање, n, (Ерц.) vide бјежање. 
Bjerams, ам, v. impf. (Ерц.) vide 6je- 
Kamm. U 
Бјегунац, нца, m. (Ерц.) der Flüchte 
ling , fugitivus. 
Бјежан, f. (Ерц.) УПеђепђе, fugientes. 
Б)'жан , m. (Крц.) bet. gern flieht, fu- 
| gitor. Бјежанова мајка пјева, aCmo» 
. јанова плаче. 
Бежање, n. (Ерц.) das ХПеђеп, fuga. 
Брежати „житћ, v. impf. (Ерц.) fliehen, 
fugio, 
Bjea, m. (Ерц.) eine. Gattung Gide, 
_ quercus genus, 
Вела, f. (Крц.) само у овој загонетки : 
| Бјела бјелу зове: Дај ми бјело б'јела 
| ћеба испод 6'јела скута (m. j. овца н 
јагње), о 
еланце, п. (Ерц.) ba8 Eiweiß, albumen. 
еласање, n. (Врп.) dad Weißlich feyn, 
БИ, albicatio. ' 
еласатисе , сасе, v. f, impf. n. 
et&lid) fepn, albico, p^ (Epn.) 
J'AHAO n. (Ерц.) 1) мјесто be се би- 
јели платно, bie "Bleidyr, der Геје 
pläg, locus insolandis linteis. s) die 
weiße Schminke, cerussa. 







e 


Бје ^ EP ‚5, 


Бјелћља, f. (Epu.) ble Bleidyerinn, inso- 


latrix. ! | 
Bjernna, f, (Bon) die Weiße, alleda. 
Бјелица, f. (Epy.) н. п. шеница, јабуга, 
трешња, bie Weiße, aiba (Qd Дре 
pojiion). , | 


Бјеличаст, ma, mo, (Ерц.) ребиф,. 


albidus, 
Бјелобри , m. (Ерц.) ber einen blonten 

Scnurbart bat, ahenobarbus (?) 
Бјелов, m. 
. canis elbus. . 
Ћјелов, ва, во, (Ерц.) von der 6jeA » Gie 

dt, quercinus. ít 
Бјеловар, m. (Epm.) Stadf in Rroas 
' tien. Бјеловарац (pra), човек из Lje- 
- левара. Бјеловарски, ка, KO, von 
. bje^obap- 


(Epır) tin weißer „Hand, | 


Бјоловина, f, (Kpu.) Gidenfol;, lignum 


' quercinum.- 
Бјеловљев, ва, во, (Epy.) des weißer 
Hundes, canis albi. 
Bje^orpAg, ^a, ло, 
рад, colli-albi 2 
„Град градила 6,eAorpaa вила — 
bjeot v3 , tn. Weißarfh , ciunibus albis, 
Бјелолик, ба, бо, (Epmu.) meißbadig, 
acie albe. С 
Бјелонега, f. (Epu.) Ме 9Gelpfüfiae, 
femina pede albo: pmukanıme üje«“ 
лонога ! (in ber Anekdote vom Wldnz:.) 
Бјелопољац, љца, m. човек из Бијелом 
поља. 0, 
bje^ongraascni, ка, ко, (Ерц.) vor 
Бијела црква. 
Бјелуг, m. (Брц.) дав weiße (mámtidje) 
Schrein, porcus albus. -— 
Bjeyra, f. (Epy.) bie weiße Sau, sus alba. 


(Epu. cm.) weiße 


~ 


Бјелугов, ва, во,. (Epu) des weißen. 


Schmeined, porc albi. 
Бјелутак , тка, m. (Ерц.) ber Auct, 
quarzum Linn. 
Бјеља, m. ein Sannéname, nomen vidi. 
Bjecurme, n. (Epu.) da6 Rafen, furor. 
Бјеснило , n. (Epu ) vide бјесноћа, 
Вјесмити, nw ,v. impf, (Bpu) ı) wüe 
. tend merben,. rabiosus fo: непто 
бјесне пси ове. године. 2) гајеп, 
toben , müten, furere. ' 
Бјесноћа, f. (Ерц) die Wut, furor, 
rabies, 
Бјесомучан, чна, но, (Epg.) bümos 
. hifd), daemoniacus. 
Бјешњсње, n. vide бјеснење. 
Baár, ra, ro, H. n. млијеко, aut, (16, 
bonus , dulcis: 
„Погибе им оџа из Стамбола, 
„Који благе рјечи говораше, 


. „Kor је царе био опремшо 


»Aa по земљи" благе збори p'jeum; 
„Не бил nano земљу умирно — 
Благ дан, ra Aue, m. 4) i. q. крвно 
име. 2) großer Stotrtag, dies festus. 
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Baáro, n. Ббфабв, Geld, pechnia : благо 
небројено ; три товара блага ; | 

„Hu је благо ми сребро ин злашо 
»(Hm' су благо гроши ми дувати), 
„Већ је благо mmo je коме драго — 

Благо мени ! благо тебил благо њему, 

рођ! mir! beatum me! Благо Aut си мени! 

Благовест, f, (Pec. м Срем.) vide бла- 
rosnjecm. , 2 

Благовијест (говорисе и благовије- 
crun. pl.), f. (Epn.) раб Seit Maris Vers 
Jündiaung (ben 25.Märs), annunciatio B. 
МУ .Благовијесптприповијест (што 
се тиче зиме). 
прије благовијести , па да усад 
њезину главу чено бијелога лука 
да,никне до благовијести, па да 
га зађене за капу на благовијесш 
кад пође цркви, омда би познао 
све жене које cy вјештице : све би 
се купиле око њега да му отму, 
мли упраду оно чено (тако првпо- 
виједају). . . 

Благодбран, pua, но, (y Срему, y 
Бачк. и у Бам. по вароцима и по на- 
масширима fommt allen Ableitungen) 
banfbar, gratus. . 

Благодврење, n. dad Dante, gratiarum 
actio. 

Ђлагодариши, HM, V. impf, banfeu, 
gratias agO- — 

B^aroaápuoom , f. Dankbarkeit, gratus 
animus. \ . 
Благодат, f. der Segen, favor, salus, 
iucrementum: благодат Божја пада 

на земљу (вад иде киша). 

Ђлагоје , m. Mannöname, nomen viri. 

Благосиљање, n. dad Gegnen, benedictio. 

Влагосиљати , AN, Y. impf. fegnen, be- 
nedicere. 

BaarocaóB, m. btt Segen, benedictio, 

Благословина , f. fomiid) in der исте 
bote, Ej шужан! ђе не yBamm за 
осовину и за благословину, него за 
оно, што се смиче H намиче, 

Благосасвиши, им, v. pf. fegnen, be- 
nedico. 

Благочасшиви Рим, m. (nad duoßrs) 
fromm, vechtgläubig, Gott recht vers 
ehrend, pius, orthodoxus: Србљи ка- 
my: први је Рим био благочастшиви, 
па ће биши и последњи. 

Baáxem, wa, но, felig, beatus, n. I 
блажена Марија. 

Блажена измицајушчи (јако mm утше; 
коша), tomiid als altflavifche Pas» 
robie der biblifhen Seligkeiten: Selig 
find, bie fíd davon made —, beati 
subducentes (se). 

Блатење , u. das Gijen von guten (b. t. 
Zleifh:) Speifen, im Gegen[ate bes 

' Zaftens, epulatio. 


, 


Бабинти, им, v. impf. (доље 


Да човећ убије гују ' 
и 


· Baeaóha , f. (Рес. и Срем.) 


· Баизанац, ица, m. Zwilling, 


. Ђлитва, f. пвевла, bie votje ХОК: 
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преко 
Мораве) fo viel al мрсиши 1. | 
Блатан, mma, no, 10:50, moraftig , 
]utosus. . 
Блато, n. Roth, lutum. 
Блашко, m. ein ftanuéname, nomen 
viri. | 
Baáumo ли си мени! wohl mir, bea-- 
tum me! ·' . 
. ,Mene веле да omeHe, 
| Блашко AH си меми 
„Али жена љеба óke, 
Тешко ли CH мени. 
Блебешање, n. das. "píappetu, blate- | 
тио. . | 
Bae6cmanu , бећем, v. паре. plapperm, | 
blaterare. Ц | 
влебстуша, f. das Plaudermaul, bla- 
terator , blateratrix. 
Блед, да, до (Рес. и Срем.) vide блијед. 
Bacaemu, дам (Pec-) vide блијеђеши. 
Бледвти, um (Cpem.) vide блијеђети, 
vide бљег 


доба. 
Baejame, n. das Blöken, balatus- 
Блејати „ jum, v. impf. ı)blöfen, balo. 
8) дабеп, Manlaffen feil haben, hio. 
Блек, m. ber Blöklant des Schafs, ba- 
latus : макар блек не осшао, m. j 48 
би ни једна овца не остала. 
Блека, f. das Bloten, balatio: cmojs 
блека оваца. 
Блекнуши, нем, V. pf беен, balare. 
Блесан ‚m. Dummbart, stultus. 
Блишњење (близнење), n. bie Geburt 
von Zwillingen , partus geminorum. 
| eminus. 
Bausaunga , f. bie до фине ; 5 
mella. 
Близнад; f. (coll) vide близнови. 
Baüane, еша, n. der Zwilling, geminus 
(sine discrimine sexus). 
BaAuaneme, n. vide ближњење, 
Блазни, f. pl. кад се уведу y брдо 
· двије жице мјесто једне, M таво 
остану у платну. | 
Baxauumuce, имсе. v. impf. Zwilling 
gtbüren, geminos pario. 
Близнови , m. pl. Zwillinge, gemini. 
Близу , nahe, prope. 
Блијање, n. der Durchfall „.profusio alvi 
Блијати, am, v. impf. dünn miften, bes 
Durchfall Haben , fluit alvus (pecarı). 
Блијед (comp. бљеђи), a8, 40, (Epi) 
bleig, pallidus. | 
Блијсдиши, им, v. паре. (Ерф) 
Блијеђети, блиједим, j bleih werden: 
pallescere. 


beta. · 
Блантшвени, на, но, и. II. лист, сјеме; 
von der rothen Rübe, betae. 
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Бљедоћа, f. (Epn.) die bleiche Farbe, 


pallor. 
BoyBäme, n. ba6 Vreden, vomitus, 
Бљуваши, љујем, у. impf. brechen, vomo. 
Бљувошине, f. pl. ba$ TStagebrodjene, 
vomitus (aud fig)... 

Бљунути, нем, v. pf. breden, evomo. 
Бљутав, ва , во , abgefdmadt (von Speis 
fen), fastidii plenus, nullius saporis. 

Бљушак, шва, no, vide бљушав. 

Bod, , m. Bohne, faba. | 

Боба, f. m. j. pauja, Krebsroggen, ova 
cancr. 


Bo6apa, f. der. 9togaen?rebé, can- 
Бобарац, рца, m. V cer femina, ova ge- 
Бобарица, f. stans. 


Бобија (мала и велика), f. Berge in der 
Рађевина. Мала је Бобија на-пут 
кад се иде од намастира Троноше 
к Дрини и Лозници; и ту се свра- 
Кају црквари о BeAHERHM годовимћ 
(љеши 5aa је лијепо вријеме) ше се 
одмарају, пију и играју. 

Бобов, ва, во, м. п. лист, 
fabae, 

Bör, m. Gott, Deus; daher ı) зао Бог, 
in der Nedensart, z.B. шешко до 
зла Bora, verteufelt (dier, vehemen- 
ter. — 2) јаој мени до Бога мило- 
ra! 3) ua права (или ма права прав- 
циша) Бога. u E 

Bora ‚m, ћур. у, Bor: варасе Bora (ка~ 
my beun кад грми); мили Boro! 

Богаз“, m. der Gngpaf, fauces : 

„Äpyıumza мало, a и то невјешто, 
„Не nosuaje стаза ни богаза — 

Богазлук“, m. у лисице оно бијело 
испод грла, der Theil beà Зифеба!дев 
unter Dem Halfe, faux pellis vulpis. 

Богаљ , m. der Krüppel, saucius , mutilus. 

Boraracım, ma, mo, Prüppelfaft, mu- 
tilatus. | У 

Богаство , m. Neichtdum, divillae. 

boram, ma, mo, reich, dives. 

Богатсшво , n. vide богаство. E 

Богдан, m. 9fannéuame, nomen viri, 

Богдана, f. ein Qrauenname, nomen 
feminae. .. 

bore», m. ein fRannéname , nomen viri, 

Боги душа, m. j. Bor и душа. 

Богињав , ва, во, vide оспичав. 

Богиње, f. pl. yide ослице. u 

Богић, m, ein Manndname, nomen viri, . 

Богмање, n. раб Bor me! fagen, testa- 
lio deorum, juratio per deos. ) 

Bürmammce, амсе, v. r. impf. mit Bor 
Me betbeuern, deum testor. ' 

Бог me, bei Gott, me dius fidius. | 

Bor вађа, f. намасшир у Ваљевској 
наијп. 

Borésemni, na, no, ín ber 9tebensart, 

сваћи богољешни дан, jeden Gago, 


Bohnen , 


Бог 


den bec Liebe Bott 
omnino, 
Богојјвљеније, n. vide 
Богојављенска водица, f. ein Weihe 
wajler, ba& am Fefte der b. drey Könis 
де (auf ein Зађе lang) geweiber wird, 
aquae lustralis genus.! |, | 
Богојављење, n. (ba$ deft der 5. drey 
Könige) epiphania domini. | 
Србљи приповиједају, да се ноћу 
| уочи Богојављења сваке године 0a 
швора небо, и да ће онда Бог дати 
свакоме којн што занште (само да 
не munie ваше него једно). Ђекоји 
стоје на пољу по цијелу ноћ не би 
Ан виђеди кад се 
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gegeben, omnis. 


Богојављење. 


небо ошвори, но 


то не може сваки виђети. Тако се. 


некакав догодио у соби кад се небо 
отворило, и не имајући кад изићи 
на поље (да се не би међушим 3a- 


са сјекирама H начинили прозор se. 


ујутру 
HAM у 


Gotteshaus, Bethe 
haus, Kirche, templum. 


сца, m. (nad bem griech. 
беофброс) m. m. Игњаш богоносац , 
Запацив theophorus. 


је вода смрзла, а one 


Богоносни, на, но (%офбре:), m. m. | 


оци. 
Богорадиши, ИМ, v. impf. искаши 
Бога ради, betteln, mendicare. 


Богорађење, n. da4 Betteln, mendicatio. 


Богородица, f. (Фотбло) Gotteégebás 


rerin, dei genitrix. u 
Богородичин, на, но, der Gottedgebäs 


rerin, genitricis dei. 
Богосав, m. ein Sannéname, nomem 


vin. 
Bóa ,.m. Art Stiderey, genus picturae 
ope acus. 

Водац, боца, m. nm. m. во, (048, der 
im Stoßen Sieger bleibt, bos victor, 
Бодач, m. н, п. во, ein ftófiger Ochs, boa 

petolcus. 
Бодсње, n. dad Stehen, punctio. 
Бодљив, ва, 80, и. p. шрава, ftechends 
pungens, | 


а ~ 
y s « 
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Боднути, нем, vide бопнути. 


. Бођани, m. pl. намастир у Бачкој. 


Бођански, ва, ко, von Бођани. 
Бдка , m. (Pec. и Срем.) vide Божо. 

· Божана, f. Srauenname, nomen feminae, 
Bomancmeo, n. bie Gottbeit, divinitas: 


има AH y mo) књизи шшогођод 60- 


' жанства u 
Божидар, m. Mannäname, nomen visi. 
Божишњи, ma, ње, vide божићни. 


. Дожић, m. (dim, v. Бог) Weihnachten, 


Festum nativitatis Christi. 


У очи Божића, пошто се бадња- 


ди унесу у кућу и наложе на ватру, 


узме домаћица сламе и квочући (a. 


за њом bena пијучући) простре no 
соби, мли по вући, ако не ма собе. 
Лошом узму неколика ораа m баце 
по слами. ослије вечере дјевај 
a Beceaece. ћад у jympy ycmany нај- 
прије omuae једно те донесе воде, 
но џонесе жита me после воду (nao 
долази је) вад к њој дође. Том во-, 
| дом умијесе чесницу и малију py- 
· чак me приставе. Кад ce поодју- 
ипрн, пошппо намире стоку, онда 
«једу за ручак. Но прије него сједу 
га ручак; избаце по 
"(тако и у jympy рано кад устшану) 
ла се онда скупе сви око софре 
me се моле Богу (држећи свака по 
једну воштану свијећу у рувамаји 
mupGomxajyce, m. j. изљубесе 
сви редом говорећи: „Мпр Божји 
»,Pucmoc се роди, ва истину роди, 
»понлањамосе Ристу и Ристову po- 
жанству." Потом домаћин поћупи 
све one свијеће у једну руковеш ну 
сади y жито, које стоји на софри 
у каквој нарлици, или у чанку (сва- 
жојако жито помијешано заједно ; у 
ом житу стоје и колачи којећа- 
жви), me онђе мало погоре па m 
угасе оним житом. Оно жито по- 
слије дају жене кокошима да носе 
јаја. Кад почну ручати, нећи нај- 
прије окусе сира, неки печенице, а 
memi (као mo Сријему и по Бачкој) 
прије свега срчу варенин, но ра- 
жије млогн не пију први дан због 
врућице. Оке пола ручка устану у 
славу и ломе колач какргођ и o 
рсном имену, само што не ма 
хољива. На Божић се обично руча 
с вреће (простресе празна врећа 
мјесто чаршава, или по чаршаву), 
и софра ce не диже (нити се кућа 
"аисти) за три дана. Први дан Bo- 
жића вико ни ком не иде у кућу, 
. осим полажајника. О Божићу 


„се опиши и побљуваши није нива- | 


козе срашоше (ana Cam се ogHaa, 


у 


e 
. 
^ 


неколике пушне ' 


Бој до 


Ботик ми је дошао ; ако:сам се ош. 
крила, према свом ђеверу). На не. 
ким мјестима (као по Босни и по 
| Ерцеговини) cj auy ua Божић, m:.j. 
домаћин рано y јутру виче: сјај 
БожеиБежићу нашему, нли 
нашој (по имену свим кућаннма 
редом). Приповиједају да је отишао 
нећаав Србљин свом бегу у Скочић 
(ниже Зворнаћа) да иште шенице | 
за чесницу, a. Ger: му казао: „даћу 
„IH шенице, àAH ако оћеш један 
„пуш и мени сјакнуши." Србљин 
казао да ohe, узео wenuny m cjas- 
Hyo'wy на Божић: сјај Boxes 
Божићу ц нашем бегу на 
Скочићу. До малог Bomukha ro. 
BopHce, вад се двојица cpenry на 
путу, или кад који ком дофе у 
кућу, ристос се оди (мјесто 
Добро јутро, помоз' Bor u добар ne- 
че), и одговараое Bau CIHHH y ро- 
Ан; maro. H кад се пије, мјесто 
_ Спасујсе и на здравље. 
Божићко, m. Manndname, nomen viri, 
Божићни, на, no, n. n. akalb, CBHe 
jefa, Weihnachtss, festi natalis Christi. 
БожиКовање, n. ba$ Geyern ber Weih- 
nadten, celebratio festi natalis Christi. 
Boumhosamn, hyjem, v. impf, die Weihs 
пафив Seyertage zubringen, agere diem 
festum natalis Christi, 
Божица, f. Stauenname , nomen feminae, 
Божје дрвце, n. die Stabwur;, artemi- 
зла. abrotomum Linn. , 
Божји, жја, mje, góttfidj, divinus. 
Божји дан, m. први дан по Бомжћу, 
бес Tag nad) Weihnachten, dies primus 
post nativitatem Christi, 
Божо, m, (Ерц.) ein 9tannóname, no- 
men VIF. 
Божогјфбац, mga, m. калуђер из Je- 
русалима, ein Mönch vom b. Grabe , 
inonaclhus sancti 


1 sepulcri, 
Божур, m. bie Päonie, Gidtrofe, paeo- 
nia officinalis Lion, 
Бонн, m. ein Stannóname, nomen viri. 
Бонца, m. Mannsname, nomen viri. 
Бој, m. 1) уде битка. 2) Schläge, ver- 
Jera: yMpbo од боја. 
Boja*, £ die Farbe, color: 
Боја, f. 1) ћур. v. Богдана. 2) hyp. >. 
_ Бојана. 5) (Pec. и Срем.) vide Бојо. 
Бојаги (nao, penao би), etwa, fortasse - | 
он мисли бојаги да ми то Re знамо. 
Бојазан, зна, но, furdtfam, подиз, 
Бојан, бојка, m, dim. v. 60j: 
: „Бојак бише и помпришесе — 
oJaHa , f. 1) ein. Frauenname, nomem, 
. feminae. 2) ријења mmo meue nope» 
. Скадра. 
Bojauınce, јимсе, v.r, impf. 2) füedjftrs , 


Божо 











4 Boj Бол 


timeo. 2) бојимсе ke доћи, ih vers 
muthe, opinor.. E 
Бојаџија “, m. ber Färber, tinctor. 
Бојење, n. ba$ Färben, tinctio. 
Бојити, им, у. impf. färben, tingo. 


Ђојнт, на, но, H. n? попље, седло, - 


Schlacht; , Kriegeds, bellicus, 
Бојо, m. (Ерц.) hyp. у. Borak. 
Бојчета , m. Stannéname, nomen viri., 
Бок, m. die Geite, latus, 
Бокал, m. (it, il bocale) Becher, po- 
culum, . 
Бовар „ m. ] tine. Ranne von Sepance, 
b»rapa, f, f vas faventinum. | 
Бокарица, dim. у. бокара. . 
b вица, f. bec Wegeriy, plantago. 
Бонор, m. das Büfcel, bie Staude, 
fasciculus caulium ejusdem ћегђае, 
Бокорић, m. dim. 9. Gonop. 
Боктер, m. ber Nachtwächter (öflerr. 
Wachtee), vigil nocturnus. 
BOA, m, der Schmerz, dolor. _, 
олан, болна (говорисе и бона, боно), 
HO , ı)franf, aegrotus, 2) traurig, trı- 


-stis: шта mo учини болан брате! . 


„по је болан слуго Милушине ! 
„Зар издаде цара на Косову: — 
Болезања, f. (ст.) уде болест : 
„A hor пусти тешку болезању, 
„Болезању, страшну срдобољу — 
Болесан, сна, но, vide болестан. 
Болесинк ‚m. der Kranke, aegrotus. 
Болеснида, f. die Kranke, aegrota, 
Болест ; 4. die Krankheit, morbus. 
олестан , сна, HO, Eranf, aegrotus. 
oAemn , боли (Pec.) vide бољети. - 
Болећи, ka, he, mitleidig,, gefühlooN,, 
theiluehmend, qui movetur alterius ma- 
lo. Зав Spridwort ne ma болећега 
bat folgende Erzählung zum Grunbe:^ 
Разбољеласе жема усред зиме, па 
јој пало на ум на букову мезгру ; муж 
јој name: „Бог с шобом жено! ош- 
„буда сад буквва mearpa? Сад бук- 
„ве пуцају од мраза." А она му од- 
говори: „Е! мој човече! не ма бо- 
„ıehera, a ou би наложио ватру 
„око бућве, па би се буква ошкра- 
вила NW било би мезгре.' 
Болешљив , ва, во, fránfíidj, valetudi- 
narius. 
Болешчина, f. augm. u, болест. 
. Волити , боли, (Cpem.) vide бољеши. 
Боловање, n. Dad Фгаџејери, aegrotatio, 
BoAoBamm, Ayjem, v. impf, fran? fepn, 
aegrotare. 07 
Boaóaau" , m, vide лађа: 
„Иду ~ Савом водом болозани — 
Болта, f. велики дућан, ba6 Gewölbe, 
der Laden, taberna. , 
. Болтаџија " , wu. der ein Gewölbe Hält, 
Kaufmann, mercator, . 
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Боља, f, hyp. 9. бол. 

Бољар, ın. der Bojar (Große), magnas, 
optimas, in ben ungtifhen Chronikex 
bojeraues, 

Бољарка, f. 

Бољаркиња, f. 

Бољарски , ка, ко 1) bojarifch, optima- 
tum. à) аду, wie ein бољар, more bo- 
jeronis. 


Бољеши, боли, у. impf. (Брц.) (фтета 


sen, doleo, 


Бољетица, f. рана каква на шелу, die. 


Wunde, vulnus. 


__Бољк, ља, me, 1) befler, melior. 2) 66- 


xe! lauf! curre, 
Бољма , heffer, melius. 
Бор, m. bie Föhre, (Kiefer) pinus silve- 
stris Linn, : ' 
Боравити, mw, v. поре. 1) leben, ago, 
dego: како Gopasumn? be 6ogpasuur 
сад". 2) (ст.) санак боравиши, (días 
fen, dormio: , . 
„И под јелом санак боравио — 
„леже јунак санак боравити — —— 
Ворамија , f. bie nod grünen Fifolen, 
phaseoli virides, jmmaturi, 
Борања, f. планина y Рађевини. 
Борба, f.. ber Streit, pugna, certamen, 
Борење, п. ba$ Kämpfen, certatio, 
Борије, f. pl. (cm.) ein mufic. Infteument : 
»ударише auae a борије — 
Боритисе, имсе, у. r. impf. kämpfen, 
certare, aud) бори ce c душом, ee 
liegt im Gobeül'ampfe, agonizat, 
Böpje,n. (coll) Kieferwald pinetum. 
Борна сућња, f. (em.) faltenreich „ pli- 
oarum plenus, ct. ca6bopmm : 
„Ко mu реза борну сукњу; — 
Боров, Ba, во, удђген:, plneus, e pine 
silvestri. . | 


Боровина, f. Kieferhol;, lignum pini sil-- 


vestris, 
Боровица, f. 
Боровница, f. f communis Linn. 
Boporozo, u. планина y Босни: 

„И Папраћу близу Борогова — 
Bopoje, m. ein Mannsname, nomen viri: 
Бос, боса, co, basfuß, пад: рез. 
Босанац, una , m. e Бошњак : 

„јер Босанци Турци млидијау — 
Босанка, f. ı) die Boßaierin, femina 

Bosnensis, 2) m. j. чушура, Art чу- 
mypa, vasis vinarii genus. 
Босанлија * , m. vide Бошњак: 
„Да ue ya'pe Турци Босанлије— _ 
Босански, ка, ко; 1) Бова ф, bosni- 
cus; 2) adv. bofnifd), bosnice. | 
Босиљаћ, »Ka, m. (једни говоре n 6 o- 
снок) Bafllienfraut, ocimum basilicum, 
Lion. . 

Босиље, n. vide босиљаћ : mo je смње 
Ae m босиље, _ 


| ble Bojarin, uxor bojar. 


x 


Wacholder, juniperus | 





Ђое _ Bam 


Босиљка, f. ein Усамелнаше, nomen fe- 
minae. 


Ђосаљћов , ва, во, и. n. кита, Bafllis - 


| Ium, basilici. . 
. Bocnor, m. vide босиљаћ, _ 
Босна, 1) bec Sup Boßna; 2) bae Band 
Boßnien: 
„Te je шаље на Босну ноносну — 
oH. честиту Босму полазити-— 
„Од честите Босне ћаменише — 
осоног, ra, ro, у једну могу обу- 
| вењеу 
Zuße bekleidet, altero pede nudus. 
Bocömuma, f. Barfüßigkeit, pedum nu- 
itas. | . | 
. Böcman*, m. 1) Melonengarten, hortus 
peponum ; 2) Melonen feldft, pepones 
et anguriae. | 
Бостаниште, n. Ort, wo ein Dirfonens 
garten gewefen , locus ubi.olim pepo- 
nes sati erant, 
X*30cmanob , BA, BO, н. п. сјеме, Melos 
nens, onum. 
Bocmanyuja”, m. der Melonengärtner, 
*^ hortulanus, Bocmaunnju краставце 
продавати. | 
Ћости , бодем , v. impf. (фефец , pungo. 
Жосут, ш. 1) вода ијему (ушјече 


C 
y Саву ниже Panel. 5 село на yrmoe 


xy me воде у Саву. 

Боца, f. eine 31] де (Bouteille), lagena. 

Боца, f. eine ftehdende Pflanze, plautae 
pungentis genus. 

ЗЋопање, n. dim. y. бодење, 

Ђоцати , am, dim. e. бости. 

ЈБоцвање, n. dim. v. 6ogase, . 

Бсцкати, am, dim. 9. Gorjamnr. 

Bonman, m. dad 9tadj6rot, Slepenbrot, 
panis furfureus. | , 

Боцнути , нем, v. pf, einen Stich ges 
ben, pungo. 

Бош“, празно, [tet , vacuus (im Rings 
fplel). cf. прстен, 

Bomapnja”, vide исјечав. 

houskäme, n. cf. прстен. 

' Бошкати, ам, v. imp. cf. npemen. 

Ђошко, m. ein Manndname, nomen viri. 

Ђошнути, nem, v. pf. cf. прстен. 

Bonmär, m. ber '"Sofnier, Bosnus homo, 
ошњакиња, 4. |. 

Ђошњакуша, f. wide Босанка 1. 

Љошњанин, m. der Boßnier, Bosnus: 
„јаико гледа Рељу Бошњанима = 

Ђошњачћи, ва, ко, 1) Der Boßnier, 
bosporum, 2) adv; nad) Art der Во: 
nier, more bosnorum. 

„Ђошча“, 1) Wideltuh, involucrum 
2) Schürze der eauen (Sürtud), prae. 

| einctorium, 3) der feinfte türPifde Tas 
Baf, nicotianae genus optimum. 


Ђошчалуц“, m. Gefchen? von Demd,. 


Hofen, Strümpfen, donum amictus ; 


, 


другу бос, nur auf einem, 
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· 9A Ђевојка седам бошналупа, | 
„Ниш су шкани пати cy предени, 

;„Hn у ситно брдо увођени, 

„Beh од чиста злаша саљевани =. 
Брабоњак , њка, n. ein Kügelhen Зе 
'. gentotb , globulus stercoris caprini. 

„Стара баба y брабоњке rama; 

„жив ми синци, све су гола говна. 
Брабоњање, n. das Miften der Ziege, 

саргае cacatio. | 

Брабоњати, ам, v. impf. miften (von 
bet Ziege) caco (de capra). 

Bpás, m. Schafvieh „ohne Rüdficht aufü 
Geidedt, oder Alter, pdcus, over. 

Bpasa, f. das Schloß, serra. 

Bpasäme, n. der Schafsgang, incesgus, 

. wt ovis est. 

Браваши, am, v. impf. ићи без na- 
meruB као овца, gehen mie ein Schaf, 
ut ovis incedo. 

Бравац, Bua, m. i1) vide Benap. 2) 
Mannsname, nomen viri. 

Бравица, f. dim. 9. брава. 

Брављи , na, ne, Schaf, ,оу из. 

Бравче, uema, n. ein Gtüd Schaf, 
ovicula. - 

Брада, f. v) der Bart, barba. 2) das 
Kinn, mentum. 5) купурузна, der Bart 
am Kuturu;, barba zeae. 

Брадавица, f. 1) bie Warje, verruca, 
2)ua сиси, die Bruffwarze, papilla mam. 
mae. . 

Брадање, n. | 

Брадат, ma, то, fürtig, barbatus. 

Брадатши , дају, v. impf. m. j. вуку-= 


рузи. 
Брадва, f. Zimmerart, ascia, 
Брадветина, f. augm. y. брадва. 
Брадвица ; f. dim. у. брадва. 
Брадвурина, f. vide брадвешина, 
bBpaaenuma, f. augm. 9. брада. 
Брадићи, m. pl. 1) само y овој 3aro. 
HemtkH; Habo make брадиће, виш' 
брадића устночиће, вим' - усточи- 
ha носочиће, виш' носочића rae. 
дочиће, випг гледочића челочиће, 
Bmur челочића Гојко крмке враћа 
(m. ј. брада, усша, нос, очи, чело 
и чешаљ у коси). 2) село у Јадру. 
Брадица, f dim. y. брада, Bärtlein, 
barhula. 
Брадурина. f. vide брадешина. 
Бразда, f. bie Suche, diro. 
bpasasumu, им, v. impf rpaaumm 
бразду » futden, sulcare: 
, bpaaay бразди, воду мами. — 


Браја, m. (Pec. и Срем.) vide 6pajo: | 


Сви су болесни, OCHM  RHABBOTA 
6paje. 

Брајан, m. 1) Bruder (vertraufid) zu 
einem Freunde) fraterculus, 2) Manndı 
amt, momen viti, — 
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Брајица , m. CReunénamé , momen 
Viri. ? 

Брајо , m, (Epn.) vide 6pajan. 

Ђрале ! Bender, frater! 

Брана, f. 1) da6 Wehe, moles. 2) eine 
Art age, occae genus. cf. дрљама. 
Брандла, f. Ме &unte, funiculus incen- 

diarius (Brändi?). . 

Ђранење , n, vide брањење. 

Бранин, m. у пушке од 0340 ulmo 
понрива обарачу. 

Бранити, um, v. impf, wehren, de- 
fendo, 1 \ 

Bpannge, f. pl. m. j. ja6yne , иликруш- 
ne, gepflüdtes, nicht rrabaefdyüttoíteó 
Obf, poma десегр(а , non decusse, 

Браничевац, вца, m, ein Branits 
fhewer. ’ . 

Браничева , f. eine Branitichewerin. 

Браничево, n.-maxo се зове Пожаре- 
вачка манја (m. ј; од Мораве па 
доље до Поречке ријење n до Омољ- 
скије планима). 

Браничевски , ка, ко, t) Branitfches 
mets, 2) wie in Branitfhewo., 
Бранко , m. Mannsname, nomen viri, 
Брање, n. u. n. кукурузид, ba6 Lefen, 

(Чефјеп , Ernten ,) messis тезе. 

Брањевина, f. Gehege, soptum (silvae 
pars septa.) 

Брањење , m. dab S3efbren , defensie. 

Браство , n. vide братстиво. 

Брат, m. der Bruder, frater. 

Брата , m. 1) (Рес. и Срем.) vide бра- 
то. 2) Sfaunéname, nomen viri. 

Братац , браца, n. hyp. v. брат. 

Брати , 6epem, v. impf. u. n. вукуру- 
зе, јабуке, грожђе, lefen, 3 5. 
ОР, Trauben; ernten 4. 8. Kuluruz, 
lego, meto, 

Bpamnjeugs, m. pl. (cm.) vide 6pa- 
ћинци: 

Hymn иејак царевић Урошу, 

» ћути a'jeme ништа не бесједи, 
„Јер не смије од три 6pammjenya, 
„Брашијенца три Мрњавчевића — 

Братимжшпи, им, v. impf, молиши 
кога да буде брат, brüdern, (bitten 
baf- einer mein Bruder fep), fratrem 
te salute. ^ 

Брашимљсње , n. dad Brüdern, appel- 
latio fratris. 

Братимство , n. Die Bratimfchaft „ fra- 
terna necessitudo, 

Брапшнац, ma, m, vide братучед, : 

Братин, на, Ho, vide братов. 

Брашни, на, MO, som браша , fta- 
terculi, 

Братински, vide братски, 

Братинство , n. die Brüderfchaft, fra- 
ternitag. 


„ Брашади , им, vide брадимиши, | 


Бра Бо» 46. 


Братик m. 1) vide синовац, 2) Manns 
name, nomen viri. 
Брато , m. (Epu.) hyp. у. 6pam. 
bpamon, sa, Ba, fOrubetós, fratris. 
Братшоки , ma, ко, 1) brüderlih, fra- 
ternus. 2) adv. brüberlid), fraterne. 
Братство n, vide братинство. | 
Bpamyue4, m. брат од стрица, Ges 
f&hwifterfind, patruelis; прво ópamy- 
чеди, Mo су од два брата, bene: 
а друго 6pamyueaa, mo cy ђеца 
првобратучеда. . 
Братучеда, f. сестра од стрица, 
Befchifterfind, soror patruelis. 
Брашучедов, ва, во , bem Gefd)mijtero 
finb gehörig, quod patruelis est. 
Браћа, f. (coll) bie Фтддес, fratres. 
Epahinyn, naga, m. pl (cm.)Brüdep, 
fratres : 
„Ти, имадеш девеш милибраша, 
„Tu поведи девет браћинаца — 
Браћица, f. dim. v. браћа, 
Браца, m. ћур. у, брат, 
Браца , m. (Pec. и Срем.) vide Spare. 
Bpayun, на, но,) реб браца, frator- 
Брацин , на, Ho,f culi. 
Брацо, m. (Ерц.) hyp. v. браш. 
Bpaunnag, нца m. брдо y адру (ro. 
шово на међн наије Ваљевске, Illa. 
бачке и Зворничке). 
Брашанце, n, dim, у. брашно : дај ми 
мало брашанца. 6 
Брашанчево, n. daB Fronleichnamöfert 
(derXatholtken). festum corporis Christi, 


Брашнав , Ba, во, mit Mehl Deficeut,. 


farina soasperens. 

Брашнара, f. 1) Mehltammer, penus 
farinaria, 2) (y Cpnjemy) bie Arrefts 
fammer дес Gieifllien, carcer sacer- 
dotalis (weil e8 ehemal eine Mebllams 

' met mar.) 

Брашнени (брашнени), ma, no, m. m. 
торба, Reb; Gad, farinae (servandae.) 

Bpamno, n. раб Mehl, farina. 

Брашњеннца, f. јело mmo ce поси 
xa nym, Reifezehrung, viaticum : 

А. mma mu je y шорби. 
B. брашњеница. 

„Ila спремише Aane брашњенице — 
Брблање , n. vide блебетвање, 
Броблати, am vide блебетати. 
Брбло, m. der ф!аррекес, blatero. 
Брбљање, n. vide брблање. 
Бобљаши, ам, vide брблати. 


_ Брбучитши, им, v. pf. шумариши 


пипо руком, HAH главом , (фие bino 
ein fahren, immitto manum, 

Брвина , f. даска , Hau греда , што се 
мешне преко Bede, да само људи 
могу прелазити, дег teg, ponticulus, 

Брвнање , n. dad Aufballen, tiguorun, 
trabium superpositio. 
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овнаши , ам, v. impf. autfballen , tra- 
re trabibus pochi 

Брвно, n. der Balken, tignum, trabs (ein 
Brett an btep Finger did). 

Epr»arno, n. човек који бргља, ber 
fhnell und unverftändlich (рифе,. blar 
tero. 

Bor»àüme, п, das fdnelle unverftändliche 
. Sprechen, blateratio. i 
Ђрсљаши, am, v. impf. говорити 
брзо да се не, може разумјети, 
fhnel und unverständlig |ртефеп, 
blatero.. Бргља као jape на лупатку. 

Брда, n. pl.-Gegeub an it Gcenze ges 
gen Montenegro: ' | 

„ћада Турци Брда поараше, 
„Разна Брда и камене Ровце— 

Ђрдгор, m. Weberblarttinacher, qui pec- 
tınes textorios conticit, 

Bpaápen, ва, во,) des Weberblattmas 

Ђрадров, ва, во 1 ders, éjus qui pe- 
ciues Lextorios conficit. 

Брдашце , п, dim, v. брдо. 

Ђрдуљан, љка um, dim, v. брдо. 

Ђрдила, n: pl.das, worin das брдо fleht. 

Брдо, n. 1) Der Berg, mons. 2) женско, 
Weberblatt, pecten textorius. . 

Ђрдовиш, ma, mo, bergig, 
tuosus. 

Брђанин, m. човек из Брда, 

Ђрђанка ; f. жена na Брда: 

з» Послаћу ти другу и преслицу 


e . 


mone 


„Ila ти преди како u Брђанка —. _ 


Bpe! interj. imperandi: дај бре! камо 
„бре! ајде бре! | 

Ђрсг, m. (Pec. и Срем.) vide бријег, 

Ђреговит, ma, mo, hügelig, clivosus, 

Bperoso, n. 1) dorf am linken Ufer 
рев Ximof. 2) Wtyinen einer Stadt am 
redten Ufer des Ximot, dem Dorfe 
gegenüber, 

Бреговски, Ra, ко, von Bregove. 

Bperynuya, f. eine Art Vogels, avis 

|. quaedam. 


, 


dim, 9. 6per. 
allen. Zufammenfes 


Брежуљак, љка m, 

Bpes, vide без (in 
Bungen). 

Бреза, f, bie Birfe, betula alba Linn. 

Bpeank, m. .eine junge Birke, betula 
alba, . 

Брезик , m. der Birfenmwald, betuletum. 

Ђрезица, f. dim. 9, бреза. ' 

Брезов, ва, во, birfem, betulinus. 

Ђрезовац, rua, m, Birkenftab, bacu- 
, lus betulinus, oo. 

Брезовача, f, der” Birfenftod, Zustis 
betulinub, 

Брезовина, f, Birkenhol;, lignum be- 

.„tulae, . | 

Ђрекање , n. bas 
per vocem бре! 


Ђрењашисе, auce, у, 5, impf, zu jeman« 


Dre fagen, imperatio 


i 
u 


* 


Bpe Bpu -48 


‚den бре fagtn, imperiose dico, dico 


pe. | 
Брећиња , f. 1) ber Gyerbecbaum , sorbus 
torminalis Linn, 2) bie бтифЕ davon, 
. sorbutn. 
Брећињов , ва, BO, N. rt. дрво , лист, 
vom Gperberbaum, sarbi torminalisLinn, 
Бреме, мена, u. bie Bürde, onus. 
Bpemenum,. ma, то, и. :љ жена, 
fhwaunaere Frau, gravida. 
Бременица , f. уска а дугачка вучија, 
тако да Ce може ласно носити 
на рамену, или двије натовариши 
· „на коња, Фтадјав., dolium portatile. 
Бресква , f. (једин говорен npa бпва) 
ı)Pferfihbaum,amygdalus' persica Linn. 
,2) bie Krucht davon, malum persicum, 
Бресквица, f. dim. v. бресћва, 
Bpicm, m. (Pec. и Срем.) vide 6pmjecm. 
Брестов , ва, во, umen, ubmens, 
Брестовац, вца m. Ulmftab, baculus 
ulmens, ~ 


. Брестовача, f. Ulmftodf, fustis vl. 


meus. 

Брестовина , 
vimeum, 

Bpenáme, n. vide Öperame. 

Брецатисе, awce, vide брекаптисе, 

Бреша, f. eine Art Flinte (von Brescia) 
sclopi spceies : 

„Пума ми je бреша о рамену— 

Брешчић , m. vide брежуљак. 

Брже боље, fofchnell а13 móglid), quam 
citissime: како га угледа, а он ce 
брже боље сакфри, 

Бржење, n. ba$ Сроглеп, incitatio, 

Брз (comp. бржи), за, 3o, fehnell, 
citus. 

Брза паланка, f. Ctábtden an der 
Donau swifchen Кладово und Праово, 

Бргање, n. das Gilen. festinatio, 

Брзати, am, v. impf, eilen, festinare 
iu opere faciendo, 

Брзина, f, bie Schnelligkeit, velocitas. 

Bpsnmn, им, v. impf, m. j. коња, 
fpornen, incitare. 

Брзица, f, вода, be шече брзо преко 
камења, Gtelle im Bade, mo er 
fhnelt über Siefel дађи vinnt, locus 
ubi flumea per silices deproperat. 

Брзопаланачки, Ra, Ko, Berfopalanfer. 

Брзопаланчанин, m. човек из Брзе 
паланке. 

Браоплет, m. eine Art in Eile дећоф: 
tenen Zaund, sepis species Lumulluas, 
riae. | | 

Брига, f, Sorge, cura. 6. 

Бридети, an, v. impf. (Pec.) |. d 

Брилиши, ди, v. impf. Серена en. 

Bo: hemu, бридњу. impf. ( eu) prurio, 

Брнжан , жна, Ho, beforgt, sollicitus. 


f. Ulmenholz;, . lignum 


. bpasrütbe , ду das Achäufen bes Mid, 








LY 


| Бри 
im Guter, oder üt) In der Bruft, Ta. 


etis in mammis affluentia, 
Бриггати, aM, v. impf, н, п, Брава, 
овца“, коза, Milch abfonbern, lactare, 
Вризнути, нем, v. pf. hereorftürzen (?) 
prorumpo in Jacrimas : Gpuany плака. 
ти, nt. j. уђедан пуш sarınaka, 
Бријање, n.:Da6 arbieren , tonsio., 
Bpxjamu, јез, v. impf. barbieren, ton- 
еге. 
Бријаћи, ha, Re, н. n. бришва, Bars 
biet », tondendo. | t. 
Бријач ; m. ђав Barbiermeiler , novacula, 
Брвјачица, f. vide бријач. 


Bgps C 


Бријег, (pl. брегови), m. (Epy.) 1) Hüs 


gel, collis. 2) das Ufer, ber Rain, 
ripg. , | 
Бринутшисе, немсе, v. r, impf, Sorge 
haben, sollicitum esse. 
Бришва, f. eim Tafchenmeffer, culter 
plicotilis.- 
Бришвеап, на, но, m, m. коре, ђеб 
Xaídenmejerb , саће plicatihs. , 
"Бритветшина , f. augm. e. бришва, 
Бритвица, f. dim, у. 6gumsa. 
Бритвурина, f. vide бритвешина. 
Bpumsa.ca6»a, (cm.) fharffchneidend 
mie ein Barbiermefler,. acutus: 

„На десницу и на 6pnprky „сабљу — 
Брипа , 1. (у Бачкој) vide бришвица, _ 
Бргчење, n. vide бријање, , 
Бричиши, um, vide бријати. 


__Брћ, m. der Kuebelbart, cincinus barbae, 


Бркање, n. bie Фемрттид, confusio, 

bpram , та „то ,fdnurbártig , barbatus, 

Бркати, ам, v. impf. in Unordnung 
dringen, confundo, _ 

Бркица, f. eine Art fefe Eleiner Fifche, 
Pisciculi genus. 

Bprwa, f. ber Sturmpfahl, palus'obliquus: 
ударили бркље по шанцу. 

Брвљача , f. vide бркља. 

Бркљоч, m. vide пузавац, 

bpro,-m. der einen: großen Schnurbart 
hat, barbatus. 

Врлог, m, Lager der Ефтеле, cubile 
suis, - . 

Брложење, n, bas Lager der Schweine, 
cubatio (porcorum). 


Брложити , им, v. impf, m, j, свиње, 


lagern (bie Schweine), colloco sues, 
sterno , facio ut decumbant. 

Брложитисе, имсе, v. r. impf, (id 
lagern (von Schweinen), sternor pro- 
cumbo. | 

bia, f. брњаста коза, Ziege bie auf 
der Nafe eine Blaße hat, capra macur 
Јата abens in naso. 

Брња, m. (Рес, n Срем;) vide брњо. 

Брњаст, ma, то, H, IL. коњ, коза, 
blällig, macnlosi nasi, . 

Брњица, f, no^ymuk гвозден, и. Да 


Bpre Бру 
лппо мешну међеду на усну | 
воде, Eleiner eiferner Ring, 

" ferreus, E 6 
њо, m. (Ерц, њаст ко | 
fer, [9 СР даб im Ge: 
equus maculam albam haben: 
pite. | о 

Брод, m. 1) на води оно мје | 
се прелази преко ње, bie Zub: 
dum: 

„Oj Цетињо водо nonocama! 

„Ти ce синоћ криво Кунијаше 
„Aa на шеби ниђе брода не v. 
2) bie Stadt Brod ın Glavouli 
men urbis in Slavonia. 

Бродити, им, v. impf., maten, 
transire. 

Брођење , n, das Walen, vadatio 

Број, m. bie Zahl, numerus. 

bpojaunge, f. pl, vide бројенице 

Bpojenuye, f. pl. ber 9tofentran 
sarium, . 

Бројење, n, ba$ Zählen, nnmerat 


. Бројити, им, y. impf, zählen, 


rare.. . 
Bpöusa, f. 1) Bronze, aes 2) Pein« 
de von Bronze y $5. am Hal 
Kühe, tintinuabulum. | 
Бросква, f. bie Kohlrühe, hrassic 
po - brassica Тапи. 
Брошњак , m, der Bügel worauf 
berroth gefegt. wird, clivus rubi: 
situs, 2) Garten dazu, hortus 
consitus, " 
Броћ, m. bie Färberröthe, rubia 
torum Linn. | 
Броћаст , ma, то, von der Sac 
. Särberröthe, rubiaceus, 
Броћсње „-п, ba8. Färberrotbfärbe 
biatio (t1). 
bpphsmm, mw, v. impf. (дер 
färben, rubiere (7) — * 
Брснат, ma, mo, H, п. грана, 
Брст , m, junge Sprofien, fronde 
Bpemsmit, um, v. impf. befceffen, dej 
Bpyra, f. etwas вафесИфев unb 5 
mürbigt$, homo autres ridenda : 1 
. бруко манита, шуши ! 
Брување, n. даб Außlacdhen, de 
risus de re aut homine, 
Брукатшисе, амсе, у. r. impf. ı 
Auslacıen, rideo; мучи да ши се 
ne брукају, 2 
Брус, m. 1) bte Sdjfeifflein , cos , 
politorius, 2) fig. mentula. cf. ди 
Bpycuna, f, augm. 9. брус, 
Брусиши, um, v. impf. fcleifen, 
ere, 
Брувић, за, dim. 9. брус, 
Бруцање, n. ba$ Befommen bec S 
haare, nactio pilorum circa pud 
pubertas, pubescentia (?), 
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" ЂБруцаши, ам у. impf. unb pf. Scham 
baare bekommen, nancisci pilos circa 


pudenda. . |. 
Бруце, f, pl. bie Schamhaare, pili circa 


pudenda, 07 
Bóuax, ma. m. das Geräufch des Wa« 


tenben, «onus áquae cum quis transit;, 


„Воду газим, за њим брчка нв ма = 

Bpunna, f. augm, v. бр. 

Брчић , m. dim. 9. брк. . 

Брчкавица, f, 9869, der von vielem Res 

gen oder gefhmolzenem Schnee pläts 

bert, viae lubricitas et udor, 

Брчкање, n. das Plätihern im Wafler, 
agitatio aquae. . 

Брчкати, am, v. impf. plüt(djecn, soni- 
tum facio aqua agitata. ' 

Bpukammuce, амсе, v. r. impf. pläts 
(феги, aquam circumjicio, agito, — * 

Bpund, кога, n. мала варошица ма дес- 
пом бријегу Саве (ниже Градишке) : 

„Aa би ишли Брчко поребити, 
„Далеко je 6jemam' низа Саву = 

Брчнути, нем, у. pf. einmädl plis 
бфети, sonitum edo aqua turbanda, 

Бршљеан , m. der Фрђеп, hedera. ' 

Ђршћсње, n. das Вејсејјси, depastio. 

Bya, f. der lob, ршех, 

Byáu, m. бубина (налик на буу), што 
једе расад вупусин, bee Blattfloh, 
chermes Lion. 

Ђуба, f. das Alngeyiefer, bestiolae mo- 
lestae, 

Бубало, m. vide бубњар. 

Ђубало n. vide бубрег. 

Бубањ, бња, m. Die (arofe fürfifdge) 
Trommel, tympanum Turcicum, 

Бубање, n. ba8 Trommeln, tympeni 

pulsatio, 

ЂБубаши, am, у. impf. yaapamın у бу- 
бањ , (тетте!и, vulsare tympanum, 
бина, f. augm, 9 v. буба. 

Бубица, f. dim. v. буба. 

Byésrymn, нем, v, pf. mit @etöfe fdjfas 
atn, pulso. | 

Бубњар, m. der Xrommelídláger, tym. 


panista. , 
Ey6mäpen, ва, so, 1 bt$ Trommelichlär 
Бубњаров, ва, во, f детв, tympenistae, 
ByGoma, f. субота Бачка бубота, 

Sprihm. b. i. Samftags mirb auf ben 

Studenten herumgetrosamelt, Samftag 

ift der Studenten Prügeltag , sabbato 

caeduntur studiosi (in Serbia), 
By6per, m. die Niere, ren. Живи као 
бубрег у лоју. 
Бубрежак, решка m, vide бубрег, 
Бубрежњаци , m. pl, das Nierenftäd, 
caro renum, 
Ђубрешчић, m. dim. у. бубрег, 
Бубуљица, bie Puftel, pustula. cf. xuGy- 
Hd. 


b. 


yr . Bya 


Byrap, m. (cm.) vide Бугарин : 
„Стаде cBama дванаест иљада 
„Те гледају коња у Бугара — 
„Повалисе међу Ђевојвама 
„be c’omeo Boma од Бугара — 

Бугарње , 5, das Vulganfeen, mutas 

tio in Bulgarum, > 

Бугарин, ша, der Bulgare, Bulgarus. 

Byrapums, им, v impf. zum Bulgaren 

machen , facio esse Bulgarum. 

Бугаришисе, имсе, v. r. impf, ein Bule 

qat werden, fio Pulgarus, 


· Бугарка, f. bie Bulgarin , Bulgara. 


Byrep - кабаница, f. (om.) ein Bulgarens 
Mantel, pallium bulgaricum : 
„A свр свега бугар - вабаницу — 
; Скиде с леђа Pri абаннцу — 
Bıraponä, f. bie Bulgarey , Bulgaria. 
Бугарски, na, no, 1) bulgarifd , bul. 
garicus. 3)adv. bulgarif, bulgariae 

Бугарчад, f. (coll) junge Bulgaren, 
javentus Bulgarica, 

Бугарче, чета, n. ein junger Bulgar, 
Bulgarus puer. 

Byräpuuga, (Бугарчица) f. dim. y. Бу- 
гарва. | 

Bya, wenn aud, quamquam (eigentlich 
fo vielald буди, еб fep, esto). cf. туд. 

Буда, f. (y Срвјеу, Y Baur. иу Бан.) 
Dolswaaren » Oemolb, taberna vasos 
rum ligneorum. 

Будак", m. vide mpuoron. 

Будала, f. ber Thor, stultus. 

Будаласт , ma, mo, thöricht, stultus, 

Будалаш , m. thörihter SRenff), bomo 
stultus, 

Будалаштина, f. Tporheit, stultitia, 

Будалина, f. augm y. будала. 

Будалисање, u, ba$ bumme Reden oder 
Thun, ineptia, sermo stultus, 

Будалисати, лишем, v. impf. tbócidt 
fprechen , stulte loqui. 

Будалити, им, vide будалисатци. 

Будаљење, n, vide будалисање. 

Byaan, дна, но, mad, vigil. 
дац, а, m. ак, шувац, пу- 
Јан, вез Grutbabu gallopavo ) 
Byaeme, n. ba6 Weden, excitatio. 
Будија, f, Кура, Курка, myra, ми- 
сирка, пура, лурва, bie Truthens 
ne, gallina indica, 

Byanm,m.die Stadt Ofen in Ungern,Buda. 

Bya«mag, мца, m. der Dfner, Budensis, 
Budanus, . 

Будимир, m.ein Wannöname, nomen viri, 

Будимка, f. bie Ofnerin , Budane, 

Будимлија) f. eine Art Aepfel, pomi 
species. | 

Будимлија , f. vide Будимац. 

Будимсви (Будимеки), ка, ко 1) Dfner‘, 
Budanus. 3) аду, nad) Ofner Art, more 
Budano. 





Byn 

Будињи, ma, ње, и. п. јаје, болест, 
tem Truthahn gehörig, gallopavónis. 

Будноник, m. по намастирима она 
даска, што у њу лупају у jympy 
да се буде калуђери, der Weder, 
expergefactor. —. — 

Будисав, m. ein Stannóname, nomen viri, 

Biaumn, им, v. Impf, weden, excito, 

Будитисе, имсе, v. r. impf, erwas 
den, evigilo. 

Будући aa, inbem, cum, 
che —) 

Bb. b5ome, n. vide, будење, 

Буза 7, f. 1) ein Getránt ans Фибитији 
brot unb Wafler, potio e pane zeae et 
aqua 2) брезова, ber Birkenfaft, suc. 
cus betulae. 

Bysäyumja*, m, ber 6y3ashändler, qui 
veudit potionem e pane тезе," | 
Буздован, m, eine Art Keule, clavae 

genus. 

Вунн, m ein geoßes Nugemannépfttb, 
Meklenburger, (би Kärntner), equus 
vecturarius , Jument 

Буињл, wa, ње, и. m, трава, bem 
5105 gehörig, pulicis. 
ујад, f. vide nanpam. 

Ђујадњача, f. vide, папрашњача, 

Byjame, n. vide бучење,. 

Бујати , ји, vide бучати, 

Бујашка, f, vide папрашка. | 

Бујити, им, v. impf, cf. пајиши, 

ЂБујица, f. Regenbadh , torrens. 

Byjyp’, nimm,lanae ju, accipe et manduca: 
Баба : Бујур Муса купуса, 
Турчни: Нека бако и меса. 

Бук, m. der Drt des Waflerfalls, wo 
das "Boer im allen tofet, locus car 
taractae strepitosus; онђе убуву 
има пастрме, ' , 

Бука, f, das Фебтабе, mugitus, 

Букагије“ , f. pl. vide nymo. 

Букање . n. ba$ Фе еп, mugitus, 

Bysapa, f. y Сријему је обичај да ce 
уз боје свако вече-скупе Ђевој- 
ке (мале и велнке) н младе (а и од 
мушвиња дође Ђекоје), насред се- 
ла, na наложе вашру (помајвише 
од by6pema H од смешлиштпа) и 
око ње играју m ћјевају; и то ce 
зове букара mau ватшришше 
(ајдемо на букару, пјевају bera на 
бувари). 

Букарење, n. ђав Bräßnen, subatio, 

Ђуваритисе, pnce, v. r. impf. брарцен, 
subo (von Schweinen). 

Byrama, бучем, у. паре, brüllen, mugio, 

Букач, in, ber Brüller, mugitor (vom 
Ddófen). 
bynsa, f. Die Buche, fagus, 

· Byxsáp, m, das 286: ди), abeceda- 
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(ital. essendo 


. Буктиши, им, (Cpem.) 


Бућ Ђум 54 

Бупварац, pna, m. ber 2786. Sil» 
ler, puer elementa discens, 

Букветина, f. augm. v, буква, 

byssün, m. bee Buchenwald, fagetum (7). 

Буквић, m. junge Bude, fagus parva. 

Буквица,.4. 1) dim. y. буква. 2) буков 
жир, bte 'Budjeder, glans fagina 5) bat 

18 & , elementa. 

Буклија *, vide плосва, 

Букнуши, нем, v. pf. 1) aufmuen, mus 
gitum edo 2) auflodern, exardesco. 

Буков, ва, Bo, buchen, faginus, 

Букова, f. мали намасширић вод He- 
TOHIHHa, 

Буковац, вца, m, x) Bucenftab , bs. 
culus faginus. 3) извор y Јадру y 
Тршићком пољу, 5) ceao y Cpuje- 
му (близу Варадина). 

Буковача, f. der Buchenflod, baculus 


faginus. 
Буковина, f,der Büchenpolz, lignum fagi- 
nun, 
Букреш, m. Фибигејфе, Bucurestinum 
urbs Уајасћјае, 
Букшење , u. (Pec.) vide букКење. 
Буптети, втим, (Pec.) | vide бун- 
hems. 
Букћење, n. (Ерц. ba& Lodern, ar- 
ог. · “ 


Вукћеши, ктим, v. impf, (Ep) Io» 
dern, ardeo. . 
Вула, f. vide Туркиња, 
Булашњење, n, 
Булазнење, m. 
Булазниши , им, vide бунцети, 
By^ymáh, m. мећакво јело од брашна 
A. Hima си jeo? 
b. Сашримачка u булумаћа. 
Буљење, n. ba$ Hervorreden ber. Ats 
gen, exsertio oculorum: 


vide бунцање, 


. Ђуљиода, f. (cm.) die Die Augen hervor» 


recht, quae exserit oculos: 


. „KÄypsang буљнока — (dift der Krebs 


den Зеојф. 

Буљиши, им, v. impf. m. ј. очи, bie 
Augen hervorredien , exsero oculos, 
Буљубаша", m. Anführeneines буљуњ, 

. dux turmae, centurio. 

Буљубашин , на, но, феб буљубаша, 
centurionis. EE 
Буљубашиница, f, bie Hanptmannsfrau, 

uxor centurionis, 
By»y6amuma, m. dim. у, буљубаша, 
Буљубашовање, m. das буљубаша- 
Gepu, oenturiatus gestio. . 
By»sy6amosamm, шујем, v; impf. ij 
bin буљубаша, sum centurio. , 
Буљугбаша, m. vide буљубаша mif 
allen Ableitungen. 
Byrya’,die Schar, Teupp, turba, turma. 
Бумбар, m. bie Hummel, apis terree 
suis Linz. 


~ 
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Бумбарбње, n. dab bumpfe Sprechen, 
. . mad Art des Hummelgemurrd, murmur. 

Ђумбараши, ам, v. impf. bumpf fpres 
^ en, wis ble Hummel fummt. | 
Byua, f. der Aufruhr. scditio. 


Ђума u Буница, двије воде y Ерце- 


говини. \ 4 


Бумар“, m. der Brunnen, puteus. cf.cmy- 


денац. 
Ђунарић, m. dim. v. бунар. '. 
Бунареви (бунарски), ка, ко, M, II. во- 
> A8, "Brunnen ; Wafler, aqua putealis. 
, Byuan u буница, in der 9tebensart, o6- 
шиао je бунца и буницу, von einem 
fBagalninben, undique est vagatug. cf. 
Буна n Буница, 
Ђунгур, m. (кукурузан HAH шеничан) 
bie Grüge, alica (>). 
, Ђунгурање , n, das Grüßemahlen ali- 
catio (?), 
Eyurypamı, am v. impf. Grüße mahlen 
crassius molo: не може водењуца да 
. меље, него бунгура. ' 
„Ђунгурац, pua m. dim. von бунгур; 


Ручку бунгурца, вечери ни A''ga, ' 


Бунада, f. (y Сријему, y Бачк. ну Бан.) 
der ‘Delz, vestis pellicea. cf. y pan. 
Binaena, f. der Kürbis, cucurbita melo 

inn, | 


Бундевица, f. dim, v. бундева., 

Бундерски, na, 5o, н.п. geujem, Rüts 
bis » Blüthe, cucurbitarum, 

Буника, f. das Bilfenkraut, hyoscya- 
mus Linn, 

Ђунлна , bec Dünger, stercus. 

Ђуннити, um, v. Impf. aufiwiegeln, 
concito, _ . 

Bynumsce, имсе, v. r. impf. fif em; 
pören, unperium frango. 

бван, вна, на, aus dem Gchlafe 

auftaumelnd, e somno excitus, cxtur- 
batus, | 


Бунцање, п..ђав 9tben wie aus dem . 


Scdlafe, somniatio. 

Бупдати,.ам, v. impf. говориши по- 
јешта , као 
Schlafe reden, loqui quasi e somno. 
Бунца kao баба у болести. 

Буњиштше, n. bet Ort, wohin das 
AMuetegridgt geworfen wird, locus quis- 
quiliarum , е шта, . 

Bypa, f. der Ctutmminb, procella. 

Ђурав, sa, во, Blein, unb großbäudig, 
pusillus et ventrosus, 

Bypár, m. der (бес) Magen, venter. 

Бурад, f. (coll) Säffer, dolia, 

bypasep", m, vide брат. 

bypáh, m. Mannsname, 
viri. 

Byprsja*, f. мали сврдлић, bie Ме а 
не Art Bohrer, terebra minima, 

Вургијање, n, vide бушење. 


nomea 
e 


b. 


сну, mie aus bem . 
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Byprijams, am, vide бушинти. 
Бургијаш , m. 1) ein Menich, der übers 

all berumPommt, homo circumforane- 

us. 2) Schweinmäffer (in Serbien), 
proxeneta suArius. 

Bypräjya, f. bim. y. бургија, 

Буре, ema, n, ђаб aß, dolium, 

Bypénue , ema, n. dim. v. буре. 

Бурликање. n. eine Art $eulenben Weis 
пера, fletus genus. 

Бурливати, личем, v. impf.'feulenb 
meinen, plorare. 

Бурљање, n. ba6 Herummühlen in flüfs 
ftgen Dingen. scrutatio in jusculo. 
Бурљати, am, v. impf. berummüblen 
an Stüffigteiten,, scrutari in јазсшо, 
Бурма“, f, 1) ein glattec Singerring, 

annulus, 3) Schraube, cochlsa: 9- 

mopace ua erg. 

Бурмут " , m. der Schnupftabat, niao- 
папа sternutatoria. 

Бурмутица, f. bic Xabatboft , capsu- 
la nicotiznae. 

Бурмуџија“, m. Der Schnupftabals 

Барат, venditor nicotianae. 
Бурњак , m. vide дуждевњаћ. 

Bypo, m. der Didwanft,. abdominosus, 
ventrosus. 

Буруншија“, f. Befiröbrief,edictum veziri. 

Бурунџук “, m. танко бијело свилено 
платно, Seldenleinwand, (zu Hens 
den) byssi sericeae genus. 

Бус, m. in dem Räthfel, Назимац кус 
копа бус под кошловрповом Kkyhom. 

Бусање, n. ђаб Schlagen auf die Bruit, 
planctus. 

Bycáme, n. das fBebedeu mit 9tafen, 
caespitatio (7) 
Бусати, ам, v. impf. mit Rafen bes 
deden, caespitem congero. 
Bycamuce, амсе, v. с. impf. fi$ anf 
bie Bruft (d)lagen, plangere: бусасе 
рућама. у прси. 

Byceu, m. ber. Мајен, саезрев. _ 

Бусениш, ma, mo, tafenreid, caes- 
pitosus. 

Бусење, n. (coll). ber Rafenhaufe, caes- 


piles. 

Бусија“, vide ber Hinterhalt, insidiae. 
cf. засједа. 

Бут, m. bec Schinken, perna. 


- 


· Бутина, f. augm. v. Gym. 
Бутић , m. dim. 9, m 


БуКоглав, ва, во, (cmt) vom KRopfe 
der Eule, epithetum capitis bubonis : 

„Ma одатле сово бућоглава — 

Byuaise , n. vide дерање r. - 

Буцати, am, vide дераши r. 

Byumacm, ma, mo, oll im Geficht, 
facie obesa. 

Буцов, m. eine Art Heinen Slußfifches, 
pisciculi genus. 
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Буцован, вна, HO, H. rr. нерзст (кад 
ce букаре крмаче), brunftig, subans. 

Бучање , n. н. n. главе ‚dad Dummfepn 
des Kopfd; 3. B. vom vorher аедапе 
genen SRaufte, torpor capitis (a cra- 
pula). 

Shaun, чи, v. impf. dumm јеђп, 
turbatus sum, ferveo: и сад ми бучу 
глава од јучерањег пића. 2. 

bye, чета, n. пиле од будије, ђава таг, 
bubn, pullus gallinae indicae. 

Бучевина, f. | 

Бучићи, m. pl. (coll) junge Truthühr 
ner, pulli indici. 

Бучница, f. &ignename eines Waherfalls 
im Gebiete Jadar, Dorf Tpmuk, Bach 
Жеравија, nomen pfoprium catara- 
ctae, . 

Буџа, f. (у Бачвој иу Cpnjemy) vide 

јача. 

ћуџак " , m. vide угал. 

Бупачић, m.dim.v.6ygam. - | 

Б,џуља, !. Kühe mit Meinen Hörnern, fie 
felbí(t nicht groß, aber gut, vaccarum 
genus. 

Бушење, n. das Bohren, terebratio. 

Бушина, f, ein Schimpfwort für Schafe, 

. comvicium in oves, 

~ Бушитши, им, у: impf, bohren, tere- 

ћгаге, | 


-B. 


B;, in, in (ријешто се говори, n. rr. ва 
име оца н сина, и светога дуз;ва 
истину Божју (говоре попови и 
калуђери); ва славу и чест (кад 
"ame славу, cf. слава), cl. y. 

Baóumu, им, v. impf. foden, allicio, 

Вабљење, n. ba8 босфеп, allectio, 

Ваведемије, n. daß Jet Mariä Хеј 

ung, purificatio B. V. M. (ben 21. 
oyemb.) 

Вавск, mr. j. ва век, (Pec. и Срем.) 
vide варијек. | 

Bäsnjer, m. j. ва вијећ (Epu.), ewig, 
aeternum. 

Вавољак, љка m, оно MIMO се сваља 
међу прошима, или у устима, ein 
fügelden, (von Brot u. b. gl.) das 
man zwifchen den Fingern dreht, glo- 
bulus convolutus. 

Вавољење , n, das Drehen eines. Kügels 
dens zwifchen den Singern, conglobu- 

або. 

Вавољити, им, v. impf. sanari 
штогођ међу прстима, или y yc- 
тима, ein Kugechen zwifchen den Sins 
gern drehen, conglobulo. 

Ваган, m. 1) мјеражишна, ein. Getreis 


4 


· Вал 


i 
betmnaf, mensura, 2) (y Ерп.) | 
eine hölzerne Schüffel, scutra || 

Вагаш, m. бав Geleife, orbita. 

BaroB, m. (у Cpsjewy); eine Art. 
Winzermeifers, zum Schilffhn 
scalprwm arundini secandae, 

Вада, f. vide por. 

Бадити, им, v. impf. herausne) 
promo, 

Babene, n. ђаб Serausncehmen, | 
ıo [:). 

Вазда » (у Epn.) vide свагда. 

Ваздан (вас дан), ben ganzen Ta 
tam diem. „ 

Вазућа, f. намасшир у Босни ( 
бити да је сади пуст): 

„И Basyky крај воде Криваје - 
Bani", m. bet *Drebiger, praedicat 
„RA нама брже оџе и panas — 
Bank ‚ adj. indecl. fein, elegans , exc: 
Bascmung, m, Mannsname, ı 

viri: | 
„Па дозива слугу Ванслтну : 
„Вансшино моје чедо драго! - 
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· Baja, f. hyp. v. Василија. 


Вајат, m. vide клијет. 

Bajamnna, f, augm, 9. вајат. 

Bajamnh , m. dim, у. вајаш. 

Вајатски, ка, ко, н. n. врата, 
mer, SKennat>, cellarius, ad « 
pertinens. TE 

Вајда“, f, Mugen, utilitas. 

Bajauga, f. dim. 9. Bajaa, cf. 
ница. . _ 

Вајкање, n. ba6 Sntichuldigen, ji 
nicht nad feinem Wunfch bemirt 
foben , excusatio de’ coena 
auta, 

Вајватисе , amce, v. r, impf, (id 
(фи еп, bag man Jemand nid 

feinem Wunfh бербе, excus: 
de coena minus lauta, 

Бака, zm v.Bacmamje. — 

Вала, f. 1) bat Фор, laus, 2) das! 
Rühmen, laus, 


Вала“ , bey Goft! hercle! 


Banane”, f. pl. das Werkzeug ut 
Süffe zufammen zu minben, be 
PDadogenitrafe, instrumentum p: 
ligandis ad feriendas soleas, cf. &i 

Валивка, f. (y Сријему, y Baur 
Бан.) ber Sehler, Mangel, ı 


defectus. 


‚Beanmu, им, v. мирг, loben, «8 


i laudo, 
Валиши, им, v pf. (y Срије 
Бачк. и y Ban )f eben, labor;d 


Baá^nmmmce, имсе, v. г impf. fió 


rübmen, prablen , selaudare. Ко 
AM, сам се ввари. 
Валов, m, ejveus, ttr Schweinstr 


, 
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Валовит, та, mo, wellenteih, undo- 
305: 


„Валовиту Дрину пребродише = | 
Валпово , п, мала варошаца у Славо- 


нији. 
Ваља, f, das Zündloh (an der Slinte, 
Kanone), foramen incendiarium, 
Baxan, ка, ђаб Propfreiß, surculus. 
Баљан, на, но, wader, probus, 
Ваљање, n. das Wäljen, volutatio. 
Ваљарица , bie Waltmühle, fullonica, 
Ваљати, am, v. impf. »)'wälgen, vo- 
luto, 2) eyauo, walten, subigo, 
Ваљаши, ам, v. impf. 1) werıh (еђи, 
valere: ваља сто дуката, ваља 1j8- 
pesa града. 2) ваља nhu, шаптиф, 
oportet коњ ваља, љеб ваља, Pierd 
»onnöthen, Brod vonnöthen, ваљаке 
" Mo мени. 
Ваљатшисе, амсе, у. r. поре. (id) wäls 
gen, volutare se. 
Ваљевац, вца, m. einer von Waljewo. 
Ваљевна, eine von Waljewo. 
Ваљево , n. nom, propr. einer Stadt in 
Serbien: 
„ ПолеКела два бајела голуба 
„OA онога ваљенога Ваљева — 
Баљевски, ва, Bo, von Ваљево. 
Ваљење, n. das Roben,, laudatio, 
Ваљушка, f. (ófferv. der nóbel) , Kloß, 
globulus e farina, pastillus. 
Ваљушкање, n. dim, v. ваљање. 
Ваљушваши , am,.dim, y. ваљати. 
Ваљушвашисе, amce, dim, у. ва. 
љатисе. 


Ваљ Bag 


Вамилија, £. (yCpnjemy, у Бачн. и у Бан.) | 


bie Familie , familia, cf. пољено, лоза, 
Вампир, m. vide вукодлак. 
Ban, (у Ерц.) 1)al8, außer, praeter ; 
„Ништо »enme ни красније, 
„ Ван чарапа н опанак. — 
2) ван да, außer menn , nisi 51,1. q. већ 


ако. 
Вандрша, f. vide ваша, 
Вара, f. vide варица : наврела вара oA 
ундулова дола (y приповијешки). 
Варадин, m Peterwardein, Petrovara- 
mum, ' 
Варадинап , нца, m. der Peterwardeis 
: ner , Petrovaradinensis. 
Варадинва, bie Peterwardeineritin, Pe- 
trovaradinensis femina : 
„Плашио бели Варадника Mapa 
„Ha Дунаву према Београда —' 
Варадински , ка , ко, fpetermarbeiner », 
etrovaradinensis. 

„Вараждћи , m. Waraddin, Varasdinum. 
Éapamqraan (una) , човећ из Вараж- 
дина. Вараждинсни, ка, во, von 
Вараждин. 2.3 (b 

‚Bepar’, m. bas Raufchgold , Slittergolb, 

_ bractea auriíchaloi, 8 2 


EE Bap бе 

Варакање , n. bas Хибре феп, declinatio. 

Варакати, ам, v. impf |einem ацбуц» 

Варакатисе ,аме ,у порт. ј weiden fus 
den , declino aliquem. 

Bapanaencamn, хеишем, y. pf. u. impf, 
mit Slittecgolb befleben, bractea auri- 
chalci induco. ; 

Варакли“, adj. mit sapam überzogen, 

' bractea aurichalci inductus : . 

„HM дај мени варакли преслицу — 

Варалица , f. betrugerifch, fraudulentus, 
d Appofition). 

Варање, n. das Betrügen, deceptio. 

Bapamn, ам. v. impf. betriegen , decipio, 

Bapamnce, amce , v. с, impf. fid) fäufchen, 
decipior. | 

Варварин, m. Фбене an der ЗХоташе 
bei Сталак. 

Bapsapuya, f. dim, v. Варвара (Barbar 
са) само у овој пјесми: 

„Варварица вари, 
„A Савица ладин, 
„ Ниволица чуса, cf. варица, 

Вареник , m. вруће sameb-1o и забке 

epeno вино, што ce ro обичају 
пије на Божик прије јела (y Срне 

· јему и у Баче,) eine Art Weinfuppe 
mit Honig und Dfeffer, beionders auf 
Weihnachten üblid), potionis genus. 

Вареника, f, warme 9Rild, leo cale- 
factum, 

Bápeme, n. 1) daB Фофеп, coctio. 1) 
варење. Украо калуђер с Ђалом 
козу, па дали да се кува H пече,а 
OMH отишли да служе летурђију. 
У један пуш калуђер повиче из 04- 
тара (као да чати нешипо): „ђаче 
Бакушти ! отиди обиди: печели се 
печење и варили се варење“. А Ђак 
му одговори: „Оче дуовни! дошао 
човек, па познао, pore и ноге, и од- 


нијо весе,“ 

Варзило, n. die Brafilie, (Bärbemittel 
von Brafilienpol; ,) color hgni brasi- 
iani. 


Вариво , n. Bülfenfrüchte, legumina. 

Bapıın дан, на Ane, m. Et. Ваграгаг 
548 , dies festus S. Barbarae. 

Вариши, им, v. impf. fodjen, coquo. 

Bapumnce , nmce , у. r. impf. fodyen, fie» 
den, coqui. 

Bapnkär, m. eine Art Getreibemag (Der« 
jegowina), mensurae parvae genus: oJ 
шиника варићак (y приповијешви); 
већ je прднуо у вариКак. 

Варица , f. (dim. v. вара 2) жито што 
се по обичају кува ма Варин дан: 
мешнесе у један лонац, HAH y ко 
тао од свакога жиша H варива,те 
се скува заједно , па се једе послије, 
други н трећи дам, пошшо се о- 
лади ) н зашо се пјева; 
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_ Вар Bae - 
„Ba арица вари, ~ 
„A Савица лади, 
„ Николица Ryca. | 
Варица се о о, готово свуда, 


„пристави јошш y вече (y очи Вари- 
на дне), па се y јупру гледа с које 
је стране наврела , те на оној стра- 
ми сију Kama оне године: зашто 
важу да he онамо најбоље родиши. 
„Наврела вара од Дундулова дола 
(npanosmjeuma Ерцеговачка)“ Das 
Сет, fo auf Barbara üblig ift , fer- 
culum solemne die festo S. Barbarae: 
»llopyuyje Варица БожикКу: 
„Ношљи мене од прасца ножицу, 
» Да зачиним варнцу шеницу. , 
(пјевасе Божићу послијеварина aue) 
Bapjawa, f. der Koclöffel, ligula, 
Варка, f. das Schwansftüd vom ide, 
cauda. Bapra пред ва. 2) (im 
Säerze) bec Hintere, podex, praeser- 
tim feminarum, 
Вармица, f. der Sunke, scintilla, 
Варничав, Ba, во, n. n. барут, funlig, 


viet Sunfen. fprüfenb, scintillosus (?), 


Варош“, f. die Stadt, urbs. 

Варошанин , m, der Städter, urbanus, 

Bapoıuunga, f. dim. у. варош. 

Варошка, f. die €tàbterin , urbana, 

Вароши, na , ko, 1) ftábtifd) , urbanus. 
2) adv. flábtifd) , urbano more. 

Bapowmmaa, f. (coll) die Gtabtfinbec, 
Juventus urbana, | 

Варошче, uema, n. das Stadtkind ,ju- 
‚venis urbanus, 

Варошчица, f. dim. 9, Baponma, 

Bac, vide cas: , 
„Ha алату, вас у чистом златшу- • 
„Вас му воњић у крв огрезнуо — 

Baca, (Рес. и м.) vıde Васо. 

Василија, f. Вајда, Basilia. 

Васиљије , m. Фа и, Basilius. 

Васиљ, m. vide Василије. 


Васиљица, Ч. колач mmo ce по o6H-. 


чају мијеси на мали божић, eine Art 
бфта бтог auf ben Bafllitag, panis 
S. Basilii (2). | 

Васиони свијет, die ganze Welt, orbis 
terrarum (cf. slav,.BceAeunaa , ba8 ber 
grischifchen, olxounien wörtlich ent» 
fpridt). | LL 
аско, m. ÜRannéname, nomen viri (у, 
Василије). 
асволић, ка , KO, ganz, totus quantus. 

Васкрс, m. Oftern, pascha. Ha ва- 

Васкрсеније, о |скрсеније шреба сва- 
кода узме навору: зашо у Србији 
зађу пред васкрсемије по селима 
намастирски ђаци с кошарицама 
me дају HaBopy за јаја. О васкрсе« 
мију Ce луву шареним м црвеним 
јавма, m. j, ударају врљовима јаје 


Ваћел, = 


Bao Barg 63 
о jaje, па које се разбије оно узме 
омај којн је разбио. То чине код 
намасшира в код црвве н непозна- 
ши људи ,али треба, најприје да ви- 
де јаја један другоме: зашшто HERE · 
пробију јаје од оздо ше исциједе 
жујце и бјеланце, па налију воска 
да је тврђе. Од васхрсенија до 
Спасова дне говорисе , кад се двоји- 
Hà cpemy на путу, NAH кад који 
коме, дође у вуку, puc moc ва- 
ск PC (мјесто добро јутро, помоз 
Бог н-добар вече), „и одговарасе ва 
истину васкрс; тшако H кад се 
пије, мјесто .спасујсен на 
3 А P & B Jb ee ' 

Васкрснути, нем, v. pf. (vom Tode) 
Auterllehen , resurgo. 

Васкрсовање, n. ђаб tpetuber Offer, 

celebratio paschatis, 

Васкрсовати , сујем, v. impf, und Pr 
Lie Dftern_zußringen , celebro pascha. 

Васо , m. (Ерц.) hyp. v. Василије. 

Васоје ‚m. %Капидпате, nomen viri. 

Васојевићи ‚m. pl. Gegend und Stamm 
an pet Grenze gegen Montenegro: 

„Пред њу мешни Mymana Лазара: 

_„Јер је Лазо од Васојевића — 


. Ваш, m. bie Klafter, decempeda. 


Вашање, n. ba$ баидеп, captatio. . 
Bamamnu, am, v. impf. fangen, capto. 
Bamnmnce, имсе, v. r. P . брда, no- 
‚Fra Dazu tommen, ingredior, aggredior. 
Ватљика, f. ein Grit. Bol, pars ligni 
secta. . 
Ватољ, m. Mannsname, nomen viri. 
Bampa, f. daß Teuer, ignis. cf. огањ. 
Bampa» , m. die Zeuerfchaufel, batillum. 
Bampen, na, но, fturig, igneus. 
Bampnya, f. dim, ein Pleineg euer, 
iguiculus. | 
Ватриштпе, n. jeecftütte, ustrina. 
Тражиши sampe на лањсвом ва- 
тришту. 


Ваћов , m- vide убрадач. 
Ваш, f. vide уш. | 
Ваша (или вандрша), f. комад коже 
nuno ce одадре с тела, ein. Stüd- 
abgefhundene Haut, frustum cutis де | 
tractae. Који ce pacpan да my 048- 
. дремо вашу (у приповијетки). 
Вацар, m. (y Сријему, y Бачћ,н y 
y Бан.) der Markt, bie Mefle, nun- 
dinae. Коме вашар капу купује, ом 
гологлав иде. cf. ланађур. 
Вашарење , n. das Marften, mundinatio. 
Вашарити, nm, у, impf. акте, Mefle 
halten, nundinor, 
Вашаркште, n. bet, Drt wo Markt 
(Mefie) gehalten wird, locus uuudi- 
Barum, - 


i 


65 Ване | Веј 
Вашарни, ма, чо, H. п. доба, Markts 
Mek», nundinalis. . 


Вашарпија, m. der ben Markt, die, 


Wteife, befucht, nundinarius, 

Вашина, f. грање сирово, Saldinen, 
fascis virgultorum. 

Вашица, f. као мала чибуљица, штпо 
изиђе на нози под кожом па сврби, 

Вашка, f. vide ncemo. 

Вашљив , ва, во, vide ушљив.. 

Вашљивац, вца, m. vide ушљивац 

Вашљивица , f. o ушљивица. 

Веверица , f, (Рес. Срем.) vide вјеве- 

ица. | 

Вега, Aa, до, vide Bert. 
едар, Apa, po, heiter, 'serenus, 

Веденик, та. eine Art Piftole (von Ves 
nedia), teli minoris genus. 

Веденичћи, ка, RO, H. п. пиштољ, 
злато , fBenttianer s, Venetus. E 

Beanymu, нем, (y Ресавин y Лије. 
Buy) vide виђети. | Е 

Beapina, f. bie Heiterkeit, serenitas. 

Ведрити, им, v. impf. heitern, se- 
reno, Види онај, који ведри и o6- 

, ABI, 

Beapmmmce, puce, v. r, impf. e$. wied 
heiter, serenatur coelam, 

Ведрица, f. vide ведро 3, 

Ведро, n. 1) дрвен суд водени, der 
Waffereimer, sitüla. 2) на бунару, 
bee Wauffereimer, situla. 5) (у крајнни 
Неготинској) мјера од 12 ока, ($i 
mer von 12 Maß, amphora: пошто 
је ведро suma? ^ 

Без, m. bie Ctid'ere), pictum per acum. 

Везак, ска, m. hyp. 9. вез; 

„Везак везла ceja Тефтедара — 

Везање, n, dad Binden, ligatio. 


Brsarnm, вежем, v. impf. binden, ligo. 


Везашисе, ежемсе, v. r. impf. (id 
ie gebunden verhalten, ligor: веж' 


wi 
се! ruft der Näuber beim Eintritt Ins 
au | 


бана. 
Везење, n. ђав Stiden, pictura per 
acum. | t 
Везилац, зиоца, m. Im. j. штпо веже 
виноград. | 
Везиља, f. bie Stiderin, quae acu pingit. 
Везпр“, m. der Фебе, vezirus. 
Ђезпрев , ва, во, vide везиров. 
Везиревица, vide везировица. 
Везиров, ва, во, ђеб Жејтв, veziri. 
Везировица, f. bie Frau des  Вејеб, 
vezi uxor. 
Besiipckä, ка, ко, 1). ебе:, veziro- 
rum. 2) wie ein Фебе, more veziri. . 
Везирство, n. das Beflschum, vezira- 
us: | 
„удао би му на Босни везирсшво — 
Вејавица, f. (Pec. и Срем.) vide вија- 
вица. | 
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Вејдње ,n. (Pec. m Срем.) vide вијање. 
Вејати , јем, (Рес. и Срем.) vide na. 
јати. , 
Век, m. (Pec. и (Cpem.) vide вијек. 
Век, та. ] козји глас, 023 Meckern, mu- 
Века, f., f titio. - | 
Векавица, f. коза, bie Meikerin (а12 
Appofition von der Ziege), mutitrix. 
cf. бевавица. | 
Векетање, n. bat Medern, mutitie. 
Бекстати, већећем, v. impf. medern, 
mulio.  ,- ~ 
Векиути, нем, v. pf. medern , mutio. 
Benoname, n. (Рес. и Срем.) vide Bje- 
ковање, | Е 
Вековати, кујем (Рес: н Срем.) vide 
вјековати. 
Вела, f. ble Art, Gattung, genus, 
Веле, (cm.) groß, magnum: - 
„О мој вранче веле добро моје — 
Велен, (cm) -— — | - 
„Ој девојко селен велен !. 
„Не узвијај обрвама — 
Веленап, ица, m. (у Cpujeny) vide шаљ 
_резица. 
Вслигдан (велики дан), m. (доље npe- 
ко Мораве) vide васкрсеније. ' 
Велика, f. Srauenname, nomen' femi- 
nas. 2E 
Велика неђеља, f. bie Charmoche,, heb- 
domas antepaschalis. 
Великачак , чка , RO, augm. 9. веливи, 
febr groß, valde magnus, vastus. 
Веливи (comp. већи), ка, no’, 13) arof, 
magnus, 3) y велике, recht mitten drin, 
magnopere. 


.Be^üw, vide вељу. ' 


Велимир, m. 9tannénamte, nomen viri. 

Величање, n. ba$ Groftfun, ostentatio. 

Велучатисе, амсе, v. r. impf. großthun, 
ostentare se. u t 

Величина, f. Die Größe, magnitudo, 
altitudo. | 

Величко, m. Danndname, momen viri. 

Велћер, m. (öfterr. der Selbiderer) , bee 
Epirurgus , chirurgus. 

ВелКеров, ва, во, be Chirurguß,chirurgi. 

Велћеровица, f. die фтаџ des Gbirnts 

. u$, uxor chirurgi. 

Велћерски, ка, ко, 1) chirurgifch chi- 
rurgicus. 2) adv. chirurgifch „ chirur- 
се, 

Вељача, (једни говоре и авељача и 
„овељача) vide бабини укови. 

Вељко (Вељко), m. Mannsname, nomen 
Vir). | 

Вељу, (Ерц.), велим, fagen, ajo, dico. 

Венац, nga, m. (Pec. и Срем.) vide 
вијенац. . 

Вендрек, m. der Sápubrid, siguifer. 

Вендреков, ва, во, be$ Zähndriche, 
siguiferi. 


! 
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Вендрековица, f. bie Зађађиефе » Frau, 


uxor vexilliferi 
Бен:ње , n. ba6$ Wellen, marcor. 
Венути, neuem, v. impf. melten, marueo. 
Венчавање, n. (Pec. и Срем.) vide вјењ 
чавање. — · TTE 
Венчавати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
вјенчаваттн. И 
Венчавашнсе, амсе, (Рес. и. Срем.) 
vide вјенчаватисе. | 
Венчани“, на, mo, (Pec, и Срем.) vide 
зјеничани. ' . 
Веичаница, f. (Рес. и Сређ.) vide вјен. 


чаница. 
Вен«сње, n, (Pec. и Cpem.) vide вјене 
чање. - 
Венчати, ам, (Pec. n Срем.) vide вјен- 
чати. Е 2 
Венчашисе , amce, (Pec. и Срем.) vide 
5 вјенчатисе. Br Бан) 
era, f. (y Сријему, y Бачк. н у Бам. 
die Bein von! Wahholder (zum 
Räuchern,) baccae juniperi. 
Beoma, (tbv, valde. 
Benap, npa, m. npstan, бравац, нази. 
mau, das Schwein (Männchen), porcus. 
Вера, f. (Рес. u Срем.) vide вјера. 
Всран (веран), pna, но, (Рес. и Срем.) 
vide вјеран. , 
Верање, n. ћаб ретифе Шиђесдеђеп, 
clandestina circuitio. . 
Вератисе, ремсе, v. r. impf. kpamu- 
ce, провлачитисе, beimiid umfere 
neben, clam circuire: · | 
„Не чудимсе лији ни ђердану, 
„Beh ce чудим зецу и габама« 
„Куд се вере како не издере — 
Вергија“, f. vide пореза. 
Вергијаш , m. ber ber пореза unteetoote 
fen iit, vectigalis: 
„A Турака Јањи донесоше 
„Пет стотина онђе укопаше, 
„Вергијаша ни носили ни'оу — 
Версница љуба, f. (cur. Рес. и Срем.) 
vide вјереница. 
Bepecnja, Kredit, fides: узео на вере- 
сију ; отишао да купи вересију. 
Верите, f. pl. ме SKeffellette, catena e 
qua pendet aenum. . 

Верижице , f. pl. dim. у. верите. 

Верижњача, f. der Balken, an dem die 
hefeltette befeftiget iff, trabs e qua 
pendet catena aeni, 

Верица, f, din. у. вера. 

Веркање , n. dim. 9. верање. 

Веркатисе , амсе, dun. v. верашисе. 

Вермати, ам, v, impf. adten, fürchten, 
сито ; он њега He верма MN у што. 

Веромаш, m. (cm.) ber Jeldmarfehall, 
summus dux ezercitus ; 
„Вермаш oae Hausy и Видину; 


»yae Hua, me може Видина — 
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Верност, f.(Pec. и Cpem.)vide вјерност: 

Веровање, n. (Pec. n Срем.) vide Bje- 
ровање. . 

Вероватни, рујем, (Pec. n Срем.) vide 
вјеровашти. .' 


· Веровитуца, f vide Виро 


1 витица. 
Верта , f. (y Сријему) 1) das бисиф, 
raecinctorium. 2) die Sürtuchleinwand, 
intem praecincturiis conficiendis: дај 
ми верше за вецељу. 


Bepmen, m, bie Krippe (dev Geburt ' 


GShrift.). bie ble Schullnaben ung Weib 
nachten ишђестабген, praesepe Christi, 

Веругање, =: das Schlängeln, sinus 
to. ' ) 


Веругашисе, амсе, v. r. impf. fi 
fhlängeln, sinuari. 
Вес“, m. ba6 rothe fürkifche Käppchen, ga- 
-: lericalum turcicum. "e ) 
Béca, m. (Pec. x Срем.) vide Beco. 
Béceaa, f. Srauenname, nomen feminae. 
Bec^umt] n. SRonnéname , nomen vici. 
Веселити, um, v. impf. freuen, gau 
dio afficio: ' · 
Веселитисе, mmce, v. r. impf. (Id) feeue 
en, gaudeo. ) 


'Bece»än, m, Iufliger Runde, bilarator. 


Весеље, n. 1) bie ди ве hilaritas. 2) 
Die Hodzelt, nuptiae. of. свадба. 
Весељење, n. ba$ Freuen, hilaratio. 


Beceo, села, ло, t) Inflig, hilaris. Bee. 


село срце куђељу преде. 2) aenfelig, 

miser? камо ma} мој весели браш Р 

Весина, f, augm. 9. Bec. 

Becuk, m, din, 7. sec. 

Веслање, n. Da8Rudern, remigatio. 

Веслати, ам, v. impf. rudern, remige- 

Весло, n. bas Ruder, reinus. у пјеома- 
ma njesace in pl. и Becaema: 

»Aaj ши мене ораову лађу. 

„И веслета дрва шимширова = 
Весо , m, (Ерц.) hyp. v. Веселин. 
Вести, везем, v. impf. fliden, pingere 

acu, 
Bem (Ерцеговди говоре и вегд), ms, 
mo, alt, vetus. i 
Ветар, шра, m.. (Рес. m Срем.) vide 
вјешар. 
Ветма, 7, f. bao qiue (Brief des 9WRufti), 
res judicata a Muftio. 
Ветрењак, m, (Pec. x Сром.) vide sje- 
трењак. 

Ветрењача, f. (Рес. n Срем. vide 
вјетрењача. | 
Ветрење, n. (Pec. и Срем.) vide sjem- 

ење. 


„Вешрима, f, augm. 9. ветар. 


Ветрити, им, (Рес. и Chen.) vide 
вјетритпи. — 
Ветрић , та. dim, 9. ветар. ^ 
Ветровиш, ma, mo, (Рес. и Срем.) 
vide зјетровишц. et 
e 2o 


о — — ul ar m. 
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Bemporöma,.m, (Pee и Срем.) vide 
· вјетрогоња. rn 
Ветромет, m, (Рес. и Cpem.) vide вје- 
. торамеш. · rin 
већ, 1) (фоп, jam. 2) fondern, sed: ни 
je maso, век opano. 5) већ ano, außer 
wenn, nisi si. ~, . . 
Већа, f. (Pec. и Срем. vide вијећа. 
Већање, n. (Рес. и Срем.) vide вије- 
ћање. 
Већапи, ам, (Pec. u Срем.) vide вије- 
Каши. * 
Веће, vide већ. mE 
Већина " , m, ber Stellyertreter, vicarius 
„Мустај- пашу царева већила — 
Behma,. mehr, magis. 
Вечање, n. bat VWiederw, mutitio. . 
Вечати,. чим, v. impf. medern, mutio, 
Be’ue, вечера, n.] bee Abend, vesper, ves- 
Beucp, pu £ pers ;aud) m.in: добар 
beue .! . »" 
Вечера, f. das Abendeflen, coene (in 
‚Serbien аб Фанрсејев, alfo gan; 
eigentlich bie сјај фе coena). 
Вечеравање, m. dab jen zu Abend, 
coenatio. . 
Beuepásaum , ам, у. impf. nadjtmalten, 
соспог. 


Вечерање, m. ћав Abenbmalen, coe- 

natio (? ur 
Вечерас, biefeu 2ibend, hac ves- 
Вечераске, | pera. . 


Велераци, am, v. impf. и. pf. abends. 


mablen , coeno. | 
Вечерашњи, 1a, ње, von biefent Abend, 
hujus vesperae, ' 
Вечерин, m. Mannsname nomen viri, 
Вечерњи, 168, me, Abend», 4. SD. 
Abendftern qv. f. to. vespertinus. 
Beuepom, abtub, vespere: 
»100a8AM ми jympom и вечером — 
Besum, ma, mo, (Рес. n Срем.) vide 
sjeuum. 
Вешала, f. (Рес. n Срем.) vide вјешала. 
Вешалица, f. (Рес. и: Срем.) vide вје« 
шалица, 
Вешање, m. (Pec. иу Срем.) vide вје. 
шање. 
‘ Вешати, ам, (Рес, и Срем.) vide pje- 
шатл. IM 
Beum,,ma, mo, (Рес. и Срем.) vide 
Bjeurm. 
Beumäs, m. (Рес. и Срем.) . vide вје~ 
штак, 


"штап, вешца, m. (Рес. и Cpem.) 


vide вјештац. 
Вештина. f. (Рес. и Срем.) vide pje- 
штина 


~ | • , 
Вештида, f. (Pec. и Срем.) vide mje- . 


птица. 
Briummugua, f. gugm. v. ве ] 
Визак, BER, да. der 55, gevia, 


V 
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Витањ, m. (у Срнјему) das Srautue 
Eleid, vestis feminae. . 
Вигањ, гња, m. vide повачница. 
Вигови, m. pl. vide омче. 


"Вид, m. Das Sehen, visus: тако ми вида 


очињега ; дошао за вида. . 
Вид, m. Manndname; nomen viri. 
Вида, f. jrauenname, nomen feminae. 
Видава Mannsuame, nomen vin. 
Видање, n. vide лијечење. 

Вндар, m. vide љекар. 

Buaapnna, f. vide љекарина. 
Buaapnna, f. vide љекарица. 
Видати, am, vide лијечити. 

Видач, та. 9Raunt$namt, nomen viri. 
Видело, n. (Pec. vide виђело. 
Видети, дим, (Рес.) vide виђешти. 
Видетшисе, димсе, (fec) vide ви 


тисе. ~ 
Видић, m. Der Хибиф, conspectus: 
„у по поља, свјету на видику — 

Бидило, m. (Срем.) vide виђело. 

Видпи , 1n, ®idin, Vidinum. 

Видинац, una, m. човек из Видина. 

Видинлија", m. vide Видливц. 

Видински „ва, RO, von Видин. 

Видиши, им, (Cpem.) vide виђети. 

Видитисе, имсе, (Срем.) vide виђе- 
mace, 

BnuAaoB дан, ва Aue, m. 15mm јунија, 
кад cy Србљи изгубили на Косову, 
St. Beits Tag, sugl.Anfpielung auf вид. 

Видовит , ша, mo, дијете, воје се 
роди y кошуљици, зовесе видови. 
MO; и шапови послије човек (npn- 
повиједају), или жена, иде са вила- 
ма, и зма више него други људњ, 
ein Sountagsfind, albae- gallinae fi- 
s (:), 

Бидовка, f. eine Art Rir(dje , сегаз ge- 
lus. 

Buaoje, m. Mannsname, nomen viri, 

Видојевица, f. Berg ober Jbeununga, 

‚mit Ruinen auf feinem Gipfel. 

Видосава, f, Srauenname, потев fe- 

M пивае, 

Видра, f. die (Sifh+) Обе, Iutra. 

Виђање, n. s) dad Dftfehen, visio. 2) 
bie Auffiye über ble. Küche, y. ©. bey 
Hochzeiten, ministerium culinariom. 

Bnbamu, am, у. impf. 1) oft feben, video. 
2) готовити јело, bie Хифеванги 
führen, procuro culinam. 

Brbammce, амсе, v. s. imf. ih febeu, 
jufammen tommen, convenio. 

Bihesno, n. (Брц. das fidt, lumen. 
Изићи ће о на AO. . 

Bubennje, n. (Egn.) ba$ Sehen, visio: 
сретно виђеније, дугу љубав, од 
Бога живош и здравље (напијасе 
уз зашу). 


 Bibema, Дим, v. pf. (Бро) fehen, vides 
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Виђетшисе , димсе, v. r. pf. (Egg) à 

, fid) feben, convenio. z) како ми ce 
види, Scheint, videor. 3) види ли ce, 
fieht man, nonne est obscurum? 

Витао , maa, m. vide BmmAe, — 

Вижласт, ma, mo, 5. B. девојка, 
die viel umhergafft, puella impuden- 
tior. . 

Вижле, леша n. ber Warhtelhund, canis 


Bu: 


avicularius Linn. 
· Ввжлни , m. Туроки новац од. 60 па- 
. pa, eine türtijde Münze von 6o Para, 
uumi Tnrcici genug. B 
Вијавица, f. (Egi) Schneefturm, in» 
ber nivium v cf. мећава. ° 2t 
Вијање, n. 1) Керање, daß Jagen, agi- 
. tatio. 3) ba8 Winden, volutio , versa 
tio. | . ма и 
Вијање, n. (Ерп.) das Wurfels, venti- 
atto. oo. 
Вијар, m. der Wirbelmind, turbo : 
„еДа га вијар вјетар не одџесе — . 
Вијати, ам, v. impf. Керати, jagen, 
agito. mE 
Бијати, jew, v. impf. (Ерц.) wurfeln, 
ventilo. 2 
Вијашисе, jamce, v, r. impf.] fid а 
Вијашисе, емсе, v. r. impf.f ben, vol- 
vi, torqueri: _ ZEE 
„Вије ли ce црвен 6apjan 
"Haa милим кумом — 
Вијек , (Epu.) 1) bie Lebenszeit, vita: y 
мом вијеку. 2) никад (ни) до вије- 
ка , in meinem geben nie, ewig nie, 
nunquam. | . 
Вијснац, нца, m. (Epn.) der Kranz, 
corona. . 
Вијсње, n. dad Minden, vietio Q) 
Бијерница ‚ f. (Ерц.) vide вјереница, 
Вијећа, f. (Ерп.) Sonferen; (Бега ф!а• 
gung), deliberatio, 
Вијећање, о. (Ерц.) ba6 Berashfchlagen, 
deliberatio. . 
Вијсћатшн, ам, v. impf. (Ерц.) бега а 
fhlagen, delibero. | 
Вијугање , n. даб Schläugeln, sinuatio 
Вијугатисе, амсе, v. r. impf. fi 


hlängeln, sinuor.. 

Вика, f. а) ba$ Gefchrey, clamor. Ha 
Kypjane вика, a лисице месо једу. 
2) ein Gstreidemaß, mensurae genus 
(in der Ва феа). 


Викало, m. (pl. викачи) Dee Schreye 


· Ба, clamosus. 

Вивање , n. dad Schrenen, clamor. 

Виквати, вичем, v. impf. (фгерен, 
clamo. | 

· Викач, m. vide викало. 

Викнути, нем, v. pf, anfffrepen, ex- 
clamo, | 

Вила, f. die Фе (eine Act 9tpmpbo), 


Vils (nympha). Виле живе по великим · 


! 
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планинама и по камењацима око 
"вода. Вила је' свака млада, лијепа, | 
у бијелу шанку apımy оучена, m 
дугачке, низ леђа м прси раслу. 
штене косе, Виле ником не ће зла. 
ам докле и ко не увриједи 
нагазивши на њиово KOAO, или на _ 
вечеру, Halt друкчије вако), а кад 
и ко увриједн, онда га разлаично 
жаказе : устријеле ra у ногу uan y 
руку, у обје ноге или у обје рукв, 
или у срце, me одма умре. 

Виласт", m. 1) земља, da3 Land, terra? 
отишао на вилаеш. 2) &eute, homines: 
чуј (me) вилаете ! cf. cenjem. _ 

Виластшлија, m. vide земљак, 

Вилаетски , ка, ко, баидсв:, ;. 25. 
Gelb, Sidter , publicus. 

Вилдиш“, m. ba6 Glfenbein, ebur. 

Биле, f. pl. Heugabel, furca foenaria. 

Вилиман, m. велики вир, ein qrojftt 
Wirbel, vortex major. ) 

Вилин, на, во, ber le gehörig.» 
vilae. . 

Вилина коса, f. Моффеђе, cuscuta 
europaea Linn. 

Вилиндар, m. намастир у. Светој ro- 

pu Вилиндарац (pra), калуђер из 

илиндара. Билиндарски, ка, ко, 

- vom Вилиндар (fonıt Shilendar). 

Biann, m. Philipp, Philippus. 

Вилипац, nya, m. dim. p. Вилип. 

Вилица, f. bie Rinnlavde, тахија. 

Вило, само у овој загонетки: Mo- 
ТПОВИАО BHAO, IIO гори се вило, 
кући долазило, соли ме лизамо (m. 
j челе). 

Вилован, вна, но, ] vifenboft, lym-. 

Burassum, ma, ma, f phaticus (2): 

„Ha boramy коњу виловноме — 

Buaomuje, m. Philotheys, Philotheus, 

Виљушке, f. pl. die Gfgabel, furca, 

Виме, Mena m. da& Guter, uber. 

Вимешце, n. dim. 9. виме. 

Винћрина, f. новци што се дају спаз 
ији Mjecmo десешка виноградскога, 
Weingeld, vectigal vinarium. 

Bán, на, но, (y Cpnjemygy Baur. u y 
Бан.) vide вани, 

Влико Лозић, m. eine Fomijde VDerfonts 
ficirung -de8 Weins (etwa Weinhold 
Rebmann), Iacchus: ударио ra Винко 

озић у главу, m. ј. onnoce. 

Винковци, вапа, m. pl. Städtchen in 
Eirmien.  BiukonaqaHHH, човек из 
Винковаца. Винковачки, ка, во, 
von Винковци. 

Вино, n. der Wein, vinum. 

Винобој, m. Alfermes, phytolacca · de- 
candra Linn. 


Винов, Ba, во, 5. DB. лога, Weins, ;. 39. 


Rede, vitis. 
Ca 


- 
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Виновес, m. feineve gefsmüge (4. 


d. fino fes?), mitrae genus. 
Влновесак, m. hyp. у. виновес: 
„На глави јој весан виновесак = 
Биноград, m. Weinberg, vinea. 


Виноградац, граца m. hyp. 9. виноград. 


ЗВиноградска (винотрадски), ка, ко, 
sum Weinberg gebörig, vineae, 
Винош (nAannHa), m. (cm.) 


„Па ти ајде на Винош планину — |. 


Biluckii, ка, ко, j. IB. суд, Wein’: gefchirr. 

· Винути, нем, v.pf. wedeln, „gito caudam. 
Док кучка репом не вине, не ke 
пас за њом потрчати. 

Винушина, f. augm, 9. вино, | 

Bunge, n. Weinen, vinulum (7) ; внице 
кисело срце весело. u 

Вињага, f, 1) wilder TGeinflod, vitis 
silvestris. 2) bie rudgt davon, uva sil- 
vestris. 

Zip, m. der Wirbel, vortex. — 

Биргаа , m. (у Сријему, у Baus. и у 

ан.) мМедишђе, Aathenftreidhe, virgae. 

Вирење, n. ba$ Spähen, speculatio. 

Вуриши, um, v. impf. fpähen, spe- 
culor, | 

ЗВирић m. dim. 9. вир.. | 

Вир:вит, ma, mo, H. fi. вода, Wirs 
belvoll, vorticosus. 

Вирдвишица, f, мала варошица y 
Славонији. 

Вис, m. Bergfpige, cacumen montis: 
„ћада будеш вису на планину — 
Bucudaba, f, ђав Schnerglöddhen, ga- 

larthus nivalis Linn, 
Висина, f, bie Höhe, altitudo. 
Висити, им, v. impf. bangen, pen- 
_ deo. Што виси ner’ ommaaa. 
Висок (comp. виши), na, ко, бођ,' altus. 
Bucynan, љка m. само у овој заго- 
·нешки : Buch виси висуљак, тпрчи 
трчи mpuy»an; Бога моли шрчу- 
љак, да ошпадне BHCyJbaB ? ni. J. жир- 
ва и свињче. - 
Вит, ma, mo, vide витпак : 
„Ваша јело дигни горе гране — 
Bum, sim! interj. Laut, um Die 
Виша , sima! f Taube qu loden, sonus 
alliciendi colnmbas, 

Bumax, mxa, ко, biegfam, flexilis, 

Bimao, maa, m. 1) der Garnba[pel, rhom- 
bos. 2) der -Dajpel, rhombus. 3) vide 
изсад 2. |? 

Вишсз, m. der Held, vir fortis, heros. 

Вити, вијем, v. impf. winden,, vieo. 

Витиљ, m. 1) bie 8unte, funiculus in- 
cendiarius, 2) der Dodt, ellychniam, 
cf. свјештило. - 

Biimmce, вијемсе, v. r. impf. fi wine 
den, ambio : \ 

„Па се вије рука око бора, 

убао свила 050 Kume смиља ew 


* 
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Вишице, f. pl. eine Urt unguifcher 
„Baarzöpfe, cirri. | . 
Витво , m. Stonnéname, nomen virt, 

Вишлање, n. da$ Schwingen‘, vibratio, 

Вишлаши, am, v. impf. (diingen, vi- 


TO, 

Вишлић, m. 1) dim, v, вишео. 2) s. u. 
клободана, или злата. | 

Витомир , m. апибпате, | momez 
viri. - 

Биторог, га, ro, mit ‚dewundenen 
Börnern, cornibus tortis 7, 

„ Младе sone smmopore — 

Бића, m. (Pec. и Срем.) vide Вићо, 

Вићан, m, Mannsname, nomen viri., 

Beine биле У ловаца 

Вићо, m. (Ерц.) 1) hyp. v. Baanu. 2 
hyp. 9. Pr A ) 

Вичан, «wa, но, bewandert, versatusz 
није OH вичан шоме послу. 

Вишак , fuma, m, ђаб Mehr, der libera 

"Ффив, plus. | 

Више, ober, supra. 

Вишеград , m: Ort ап der Drina , [иђа 
(id von Zwornit, berühmt (im Sprich 
worte) Durch feine Brüde: Ocmaae 
као Ћуприја на Вишеграду. 

Вишек", m. die Patrone, embolns igni- 
arius, 

Виневлук“, m. die Pateontafche, pera 
embolorum igniariorum. 

Вишење, n. das Hangen , suspensio. 

Вишина, f. bie Höhe, ап иде, cf, ввенма, 

Вишња, f. die Weichfellirfhe, cerasum 
aproniamum Linn, —. 

Вишњеви, adj indecl weicdhfelfarb, co- 
lorem habens cerasi aproniani. ] 
Вишњица, f. dim, v. вишње. 2) eine 

Art Sifolen, phaseoli penus, (5 село 
ниже Бијограда. . 
Вишњичица , f. dim, 9. вишњица : 
„Вишњичица род родила — 

Вишњов, ва, во, der Weichfelkirfche 
gehörig, cerasi aproniani. 

Вишњовац, pua, m. ein Stab von Weir 
felholz, baculus eligno cerasi aproniani. 

Вишњовача, f. S9Geidjfel(tof, fustis e 
ligno aproniano. 

Вишњовик, m. der das Weichfelwein, vi- 
num e ceraso aprontano 1080; . 
Вишњовина, f. das Weidfelhol;, lig- 
num cerasi aproniani Linn. . 
Bjcsepanga, f. Eon yas Gidbórnóen scia- 

rus, cf. јеверица. | 

Бјековање, n. (Epg.) bad Durdleden 
feiner Lebenzelt, vita. 

Вјековати, кујем, v. impf. (Ерц.) fein 
Beben durchleben,, vitam vivo: 

„да заједно вијек вјекујемо — 

Вјенчавање, n. (Ерп-) baé Srouen (von 

- реше), copulatie conjugialis. 
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'"Bjeuassanm , aw, у. ixnpf, (Ерп.) trauen, 
jungere connubio. . | 

Bjensäsamsce, амсе v. impf. (Epi) fich 
‚trauen laffen, jungi connubio. , | 

Вјенчани , на, но, (Epg.) n.i. прстен, 
кошуља, Srau»Ring ete., copulato- 
Tus. | 

Bjennauaga, f. (Ерц) 1) новци што 
се дају попу (а поп владици) за 
вјенчање , Die Traugebühr, pecuniae 
debitae pro copulatione. 2) жиока, или 
гредица у какове зграде, der тата 
‚baum , trabs. 

Бјенчање, n. (Ерц.) bie Trauung , со 
‚pulatio conjugialis. 

Бјенчати, ам, v. pf. (Egg) frauen, 
.£onJugio j"ungo. 

Вјенчатисе, amce, v. r. pf. (Ерц.) ges 
tradit werden, jid) trauen laflen, con- 
‚aubio jungi. 

B;enunh, m. dim. 9. вијенац. 

Вјера, f, (Ерц.) 1) der Glaube, fides. 
2) Treu und Glaube, fides. 5) (cm.) 
Mann von Treu und Ylauben, homo, 
amicus fidus: — 

„Здрав Милошу вјеро и невјеро : 

„Прва вјеро, nomoma невјеро — 

Вјеран , pua, но, (Ерц.) teu, fidelis, 

Вјереница љуба, f. (cm. Ерц.) m. j. 
вјерна љуба : . 

„Beau њему љуба вјереница — 

Вјерица, f. dim. y. вјера : зјерицу my 
његову ! НЕ 

Bjepuöcm, f, (Ерц.) bte Treue , fidelitas, 

Bjeporämse, (Крц.) das Glauben, 5- 

55. 


Вјероватии, рујем, v.impf. und pf. (Ерц.) 
glauben, credo. Волим (лакше је) 
вјеровати , него ићи me питати. 
Bjemap, шра. m. (Epy) der Wind, 


ventus. 


Bjempewär, m. (Брц. ber Windbeue 


tel, vanus , gloriosus. 

Вјетрењача, f. (Ерп-) ru. J. водени- 
na, HAH 

ventilis. 2) Windbüchfe, telum pneu- 
maticum. | 

Вјетрење , n. (Epn.) das Ausrauden, 
evaporatio. | . 


Bjempuna, f. augm. 9. вјетар. 


Bjempumn, им, v. impf. (Брц.) бине, 


fien, evaporor. 
Бјетрикћ , m. dim. у. вјетар. 


Вјетровит , ma, mo, (Epg.) windig, 


ventosns. 


Вјетрогоња, m. (Ерц.) vide вјетрењав. 


Bjempowem , ха. (Ерц.) бег Bindfirom, · 


flumen venti. 
Bjó"uumr, ma, mo, (Epu.) ewig, aeternus. 
Вјешала, n. pl. (Ерц.) der @algen, pa- 
tibalum. . D 
Бјешалица, f. m.j. меса, ein Gtüd gt 


пушка, 1) Windmühle, mola | 


Bje 75 
eäucherfed Fleifh, segmentum сатри 
| fumo duratae. 
Вјешање, n. (Ерц.) ba& Hängen, . 5154 
pensıo. 
Вјешати, am, v. impf. (Ерц.) hängen, 


‚suspendo. 


. Вјешт, ma, то, (Ерц.) der e8 verficht, 


‚gefhidt, peritus. | 

Bjemmän, m. (Ерц.) der Gejdjidte, pe- 
ritus. 

Вјештац, вјешца, m. (Ерц.) ber e» 
renmeifter, veneficus. 

Bjeurmina, f. (Epy ) bie Geschicklichkeit, 
Meifterfchaft, scientia. 

Вјештица, f. (Ерц.) bie Here, venefica, 

Вјештица ce зове жена, која (no 
приповијешкама народним) има y 
себи некакав Ђаволски Ay, који y 
сну из ње изиђе и створисе у ле- 
пира , y кокош или y Курку, па ле- 
ти по вуКама и једе људе, а oco- . 
битпо малу ђецу : кад нађе човека ђе 
спава, а она га удари некаквом - 
шипком преко лијеве. спсе те му се 
отворе прси док она извади срце 
и изједе, па се онда прси опет 
cpacmy. Неки méko изједени људи 
одма умру, а неки живе више Bpe- 
мена : колико je она одсудила тад је 
срце јела ; и онаковом смуупи умру, 
зна накову она буде намијенила. 
Вјештице не једу бијелога лука, и 
зато се млоги о бијелим и о божит- 
њим покладама намату бијелим лу- 
ком по прсима, по шабанима и HC- 
под пазуа: зашто кажу да оне ма, 
покладе највише једу људе. — Ни 
једној младој H лијепој женн не ка- 
жу да је вештица, него све 6a6a- 
ма (млада курва стара вјештица). 
Кад ce вјештпица један пуш испо- 
вједи M ода, онда више не може 

, јести људе, него постане љекари- 
na и даје шраву изједенита. Kay 
вјештвица леши noRy, oua се сија 
као ватра; и највише се скупљају 
на гувну; зато кажу да она, кад , 
оће да полетн од куће, намажесе 

. нењеквом масши испод пазуа, па 
рече: nu o трн ни о грм, већ на 
помешно гувно. Жена, која је вјеш- 
тица, кад из ње изиђе онај ду, 
лежи као мртва, и да јој човем 
окрене главу be су јој ноге биле, 
не би се више ни пробудила, 

Кад y каввом селу помре млого 
Bene или људи, и кад сви повичу на 
коју жену да je вјешшица и да H је 
она појела: онда је вежу и баце у 
воду да виде може AE пошонупи 
(зашто кажу да зешшица не може 
пошонутши) ; &AO жена потоне, а они 
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„5 Bje Вла | 
је извуку на поље и пусте, ако ли 
Me могбуде потонути, а они је y- 
„бију , зашто je вјештица. — Куд ће 
. вјештица, него у свој род. ; 

Bjegyumnmunga , f. augın. v. вјештица. 
Baa, Baaa, m. 1) ber Walach, Valachus. 

2) Турци (особито Бошњаци) зову 
и Србље (кашто и све ришћане ) 
Власима. | 

Влага, f. bie Yenchtigfeit, humor. 

Baaaa, f. bie Dercídaft, dominatus. 

Владање, n. ba8 Фестфеп, dominatio. 

Владатши, am, v. impf. berrfihen, do- 
minor. 

Владатисе, aMce, v. г. impf. (id) bes 
tragen, se gerere. | 

Владета, m, Manndname, nomen viri. 

Владика , m. der ВИфој, episcopus. 

Владисав, m. Manndname, nomen viri. 

_Владичење, n. ђав' Ginmeiben zum Bis 

' (фог, consecratio episcopi. 
Бладичин, ма, но, ђев Вифо[8 , epi- 

5сор1. , · 

ВладИчИти , WM; v. impf. zum *Bifdjof 
meloen, consecrere episcopum. 

Владичишисе, имсе, v. r. impf. jum 
Bischof geweiht werden, consecror epi- 
Scopus. | ' 

Baaaoje, m. Manndname, nomen viri. 

Владун, m. ÜRannéname, nomén viri, 

Влажан, жна, Ho; fcudjt, humidus. 

Влажсње, n. dad Befeuchten, humec- 
tatio, | 

Влажити, им, v. impf. befeuchten, 
humecto, 

Вланња, f. ») bie MWalachin, Valacha; 
2) bep den Фовиег тен auch bie Ger; 
bin, serha? | | 

„Него hy ce оженит' Вазињом 
„Из Поцебја главитом Ђевојком — 
„ Влашњу hy младу обљу бити 
„На срамоту Лазаревић Луки 

„И Yynuky, који Дрпне.чува — 
Влаињица, f. dim. v. Влаиња. 
Baancag „та. Manndname, nomen viri. 
Влајко , m, Manndname, nomen viri, 
Влакно, n. der glad (das Sladsbaac), 

linum. | 

Baác, m. bie ‚wente Gattung lads, 
lini genus minus longi. | 

Власан, cna, но, vide властан. 

Власанице, f. pl, 

„До Зворника па до Власаница — 
Власац, сца, ш. црви (као длаке) 
. ципо ce у ранама заметну. 
Власник, m. der Qigentbümer, :domi- 

nus, proprietarius. ^ 

Власт, f. bie Wacht, potestas. 

Baäcman, сма, HO, der Кафе bat, bes 
rechtigt, jus habens. 

Baacmen, m. bet Machthaber, potens $ 


, 
[| -— , Bean ans -— 


Baa Вод 
„Овде нама кажу | 
„Старога властеља — 
Bıäm, m. vide: клас. | 
Влатак, тка , m. hyp. v. влат. 
Влатање, n. пдевласање. - —— 
Влатати , ам, vide класатши. 
Влатко , m. Mannsname, nomen viri. 
Baáh, m. Manndname, nomen viri. 
Влаће, n. (coll) bie Achren, arista, 
Baaue se, n. 1) ba6 Sagen, occatio. 
2) 0583 дефејп, pectinatio. 
Basuumm, им, w impf. 1) орање (nr. j. 
Ap»amın), egaen, occo. 2) куђељу или 
лан (rrr. j. гребенати), bedein, pec- 
tino. | 
Влашац, шта, m. eine Art Lau, рог- 
ri genus, | 


Влаше, шета, n, der junge Вла, puer 


ylachns. 
Влашење , n. das ?Baladjifiten, mutatio 
in valachuim. ~ 


Влашик, m. vide влашац. 

Влашина , f. augm. v. Baa. 

Влашити, им, у. impf. jum Waladhen 
;,maden, facio esse valachum. 

Влашитисе , имсе, v. r. impf. (id) zum 
Walacdhen maihen, facere se valachum, 

Влашићи, m. pl. das Gitbeugeftirn, 
plejades. — | 

Влашка, f. ble Walachey, Valachia. 

Блашки, ka, ко, 1) waladjfdj, valachi- 
cus, 2) adv. mole flíd) , valachice, cf. 
Вла 2. | 

Влашко , m. Manndname, потећ viri. 

Вливта, f, bie Siinte, flinta (telum та 
jo): | 
„Пуне влинше y плећ' окренули — 

Во, вола, m. ber dé, bos. 

Вода, f. dab Wafler, aqua. . 

Boaame, n. dad Herumführen, (. 8. bel 
Pferdes, circumductio. 

Bóaamu, ам, v. impf. н. n. коња, führen, 
circumduco. | 

Водатшисе, амсе, v. r. impf. mit jemand 
Hand in Hand (pajleren geben, deam- 
bulo cum aliquo. 

Boaen , на, no, n. m. крушта, јабука, 
вино, tbdfferíg, aquosus. 

Водсна неђеља, f. bie evfte Woche naf 
S ffern, bie weiße Woche, hebdomas 
prima a paschate. 

Воденћ, на, no, v. n. бос, суд, тпиква, 
Wofler-, aquaticus. _ 

Воденица, bie Waffermühle, боја 
aquaria. По двапут ce y воденнци 
говори. Виче као да је у воденици 
грађен. 

Воденичар, m. der Mühler, molitor. 

Воденичарев , ва, во, vide воденича- 


ров. | 
Воденичарка, f. bie Mällerin, molae | 
_ domina; molitoris uxor. | 
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7 Вод Воз 

Воденачаров, sa, во, Des Mühlers, 
molitoris. . 

Boaeuswirga , f. dim. v. воденица. 

Воденичицпше, n. ber Ort wo eine 
Mühle geflenden, locus ubi mola fuit. 

Воденични, на, HO, M. п. камен ,KO- 
^o , Mühl: ftein,.s rab , molaris. 

Водијер, m. (Ерц.) das Gefág, worin 
ber Heumadher fein Weggeräthe bey fid) 
trägt, vas foenisecae, 

Водкр, m.-(Pec. и Cpem.) vide Њоди- 
е 


Јер. 

Водити, um, у. пре, 1) 
3) läufig fepn (von 
venerem. 

Водица, f.'1) dim. von вода, 2) 93eif» 
affer, aqua lustralis. 

Boanuáp, m. der ?Belfmofertrdaer, ca- 
millus (?), Зашао од &yke до nyhe 
као воднчар. Кад водичар отпоје 
Спаси Госноди, и повроци во- 
Аицом по кући, онда обично рече: 
„Штоје попово да је готово: ча- 
„HAR граанп повјесма два, удо меса 
„A чанан орга M rH ua Fa | 

Водњива, f, Bafler даб пи Winter über 
Dolyápfel geftanden und fo angefäuert 
getrunken wird, aqua acida, 

Водоноша , m. der Baflerrekger, aqua- 
tor. 

Водопија, f. 

BoAonAd®, m. 
bus Хлор, 

Водурина , f, augm. v. вода. 2 

Bob, m. der Führer eines Blinden, Aux 
coecl . 


Вођа, m. (y Cpnjeary, y Bas. my Ban.) 
vide nob. |] 


Вођев , sa, no, be6 Führers, ductoris, 

Вођење , n. das Süffen, ductio.  ' 

Bokuya, f. 
Zweig би der Ctiderep, ramulus acu 
pictus, 

Вожење, n. das Führen (qu Land unb 
ји Wafler), veetio, vectura, 

03, m. товар на колима MAN на 
саонима, H. TI. воз дрва, сијена, 
ein Wagenvell, currus (7). 

Bosä»ra. f. дрво (понајвише · рачва- 
сто) што ce метне на њега npeba 
кад се навија. | | 

Возање, n, Das Führen, vectio, vec- 
tura. 

Bosäp, m. der Ruderer, remex : 

» Дај ти мене тридесет возара 
„И пред њима возара Лазара—- 

Возарев , sa, во, vide возаров. 

Возаров, ва, во, феб Nudererd, re- 
migis. . 

Bosamn , am, v. impf. führen, veho. 

Возатисе, амсе, v. r. impf, fahren, 
vehor, 


bren, duco, 
ber Wup), ruit in 


ber Wegwart, ble Wege: 
warte, cicborium inty. 


y вељу као npymas, ein | 


Bos Bor 


Возидба , f, das Führen, vectio. N 
Возити, им, v. impf. führen, veho. 


5" 


 Boammuce, имсе, v. r. impf. fahren, 


vebor. | 

Возмајстор , m. (ber Wafenmeifter) 
bet. Odinbtr, excoriator  mortici- 
norum. 

Вонловица, f. намастир код ДувевЕ , 
близу Панчева. Вонловички ,ка,во, 
von Вонловица; . 

Bonn, m. Mannsname, nomén viri, 

Вонца, m. ЗЖапивцате, nomen viri. 

Војвода, m. General, dux, | ' 

Војводин, na, но, ђеф Genétoló , ducis. 

Bojsoannuya, f. oie Generalin, dacis 
ахог, - 

Војводити, им, v. impf jum Gent, 
га! moden, ducem appello. 2 

Böjsoasmuce, mwmbe, v. r. impf. fi 
für einen General ausgeben, pro duce 

^ se gerere, 

Војводица, m. dim, v. војвода. 

Бојводовање, n. das qtOojmob(egn, voj- 
vodatus. . 

Војводовати , дујем, v. impf. Wojmod 
(ери , sum vojvoda. 

Војђћодски, na, mo, 1) generabmüfig , 
ducum. 3) adv. wie ein General, du- 
cis more, - à 


· Војводство. n. bie Würde eines Woia 


woden , vojvodatus. 


. Војвођење, n. das Grnennen zum Woje 


woden, vojevodae appellatio. 
Bojapar, m. Mannsname, nomen viri. 
Dojesáme, t. da6 Kriegen, belligeratio, 
Војевати , војујем, x. impf Eriegen,, 
ђећате. . — 
Војевода, m. vide војвода. 
Војник, m. bet Krieger , miles. 
Војница, f. der Krieg, bie Kriegszeit, 
belli tempus. 
Böjnuma, f. варош у Босни. Војнички, 
Ka, ко, von Војница. 

Војничи, ка, ко, 1) (оба ф, milita- 
ris. 2) аду. foldatifh, more militeri, 
Војно , m. (ст.) муж, @emahl, maritus: 

ућако не Ку бледа бити" 


, „Војно ми je пијаница—. 


BójHos, ва, во, (cm.) des Gemahl&,maritiz 
„Веселисе војнова мајко—. 

Војска, f. das rieg&beet / exercitus, 

Војта, eine Art 8acteníplet, 

Војштина, f. augm. 9. војска. 

Воџншити, им, v. impf. на кога, frles 
aen , belligero. 

Вбшћење, n. das Kriegen, bellige- 
ratio, 


· Воко, m. (pl. sone) byp. s. во, особи- 


то кад Babe шеоце: noc воко noc 1 
ма воко ма! - 

Волатнсе, лалисе, v. r. pf. mr. j. 
nunanosg, im Spice raspamnce. 


уд ВОА Bon 

Волат, m. Odfenname, nomen bovi 

' оду solitum, Lr 

Волеши, лим, (fec. vide вољети. . 

Волиши, им, (Cpem.) vide вољети. 

Воловодница, f. волови, штпо иду за 
правом, ад води врава, Die Steger 
der läufigen Фиђ, veccae proci. 

Воховски, ва, Bo, 1) н. IL месо, Od» 
fen » Slei(b, caro bubula, 2) adv. auf 
Dchfen Art, boum more, 

Ђоловска језик, m. bie Dchfenzunge, 
anchusa cinalis Linn. 

Bo^oscsó ово, n. ba8 Dchfenauge, 
chrysanthemum leucanthemum Linn. 

Волујара, f. нећаква звијезда, коју 

· ратари познају, и кад ома изиђе 
онда иду тражити велове. 

Волујарва, f. 1) eine Art Trauben , uvae 
genus. 2) vide волујара. 

Волујски, na, во, vide воловски. 

Воља, € ı) der Wille, voluntas. Од 
воље (је, или стоји) Bao шокпу 
HOCH. 2) туша у колоши или ушти- 
це, der Kropf der Henne, des Bogels, 
guttur, , 

Bo»an, љна, no, 1) (бе), вољам cn, 
bu Eaunft e$ tbuu, per te stat. 2) gus 
‚ter aune, guter Dinge, laetus : 
„Вољан буди царе rocnoanne !— 

Вољани Боже! (verwundernd) guter Bott, 
bone Deus! , | 

ЗВољеши, лим, v. impf. (Ерп.) lieber 
wollen, malo. 

Вољаца, f. dim. 9. воља. 

Ворнита, f, ber Guiben, florenus. 

Bopmmäu, m. vide вошпан. 

Восак, cra, m. dad ?Beadjs$ , cera. 

Вотање, n. ba6 Narren, ductatio, 
ошати, ам, у. impf. Bora, пасти, 
'фер der Nafe perumführen, диско, 

Вошњав, m. 1) der Obitgarteu, poma- 
rium, 2) село y. Рађевини (близу 
Лознице). 5) anaune од намастира (у 
селу Bommary, на лијевом бријегу 
ријеке llimupe), cf. запроношаити, 
шњачић , m. dim. 9. вотњав. 

Bohäp, m. 1) der Dbftliebhaber, amans 

morum, 1) der O6foánblee, Debit 
let, qui poma venditat. 

Bohe, n. das Dbft, poma. У своје 
spoke BAA RO оће. | 

Воћва, f. dei Обћбашт, pomus. 

ВоКњак, m vide вошњаћ. 

Bong, pl. v. sono: 

„Отисни потисни, 
„Воци ти порисни. 


Bon! пиву. Laut, um ein Kind Dovon | 


ju jagen, &onus abigendi bovem, 
Вочић, m. dim. v. no. : 
Bosne! vide воч. 

Воштан, m. (y Сријему, y Бачи. n y 


San.) bie Borfpann, equi. vehiculares. 


~ 


‘ Bparab 


, Bom. Bpa. - во 

Воштан, на, но, тафгет, cerens. 

Воштаница, f. bie JBad)leinmanb , сега- 
tum. ' 

Воштарница , f. bas Wahshaus, то 

, ђав Wade gepreßt wird, oella се 
raria (2) 

Воштење, n. vide вошћење, 


Воштина , f. (augu. v. восаћ) bie ВЗаффе | 


teebern , recrementa ceraria. 

Воштиши , им, v. impf. wichfen, cero. 

Вошћсње, n. das Wichfen, ceratio. 

Bo, врља, m. (y Ерц. и врг) das Ober, 
fle einer Cade, Gipfel, summitas, 
cacumen. . 

Врабац, nga, m. der Sperling, passer. 

Врабица, f. das Weibchen des Sperlings, 
passer femina. i 

Враг, m. der Teufel, diabolus, cf, Ђаво. 

тр, m. Питали бабу, кад je 
ишла на панађур, куда Ке, а она 
пуна радости одговорила: · „идем 
„на панађур Ђур“. А кад севраши- 
ла с лана а, онда je запитшалн: 
„ђе си била бако 74 „На панађуру и 
на врегађур у“ (одговорила љу- 
штита). | 

Враговање, n. dee Muthwifße, peto- 
lantia, , . 

Bparosamm, ryjem, v. impf. Зи 
len treiben, petulantem esse. 

Браголви, m. der Muthwillige, peto- 
ans 

Враголаст , ma, mo, muthwillig, pe- 
tulans, . 

Врагблије, f. pl. bie Seufelenen , nequi- 
tiae. 


Bparoancáme, n, vide враговање. 


Bparo^scamu, Аншем, vide, враго- 


ваши. | . 
Bpar^AumH, им, vide вреговапши. 
Враголица, f. vide basoAmya, 
Bparoacmso, n. bec Ruthwille, levitas. 
Врагољење , n. vide враговање, 
Вражји, ja, жје, teuflifch , diabolicus, 
Вражогрнци, m. pl. село ма лијевом 

бријегу Тимока у Црној ријеци 


(уда говорен грнаци лонац). 


Врајкбр, m, раб Stéocorpé , manus то 
lonum. | 
Брајкорац , pua, m. Ме Freycorif, 
volo. ME . 
Bpajxópnja , f. Die jeepcorp&, volonum 
copiae, - | 
Врајкорски ‚Ka, по, Уебртосрбе , тојо- 


num, 
Bpajm, m. Сријему y Бачк. u y 
bau) ber Gefrapts " Tolles gregarius 

immunis statione, 
Вран, m, vide гавран: 

„Ја два; врана, два по Богу браша = 
Вран, на, но, fdjmar;, ater. 
Врана, f. bie Kräpe, eofnix, 


. 





| 








e: ' _ Bps 


Вранац. иђа, m. ber 9tappe (fdjmat, 
368 Pferd.,) equus ater. 
Вргнење , n. vide врањење. 
Вранстина, f. augm. v. врана. 
Bpanent, m. Mannsname, nomen viri. 
Врамило, n. bie Schwärze, atramentum. 
вранилова трава, £ ein fdmatjes 
Särbefraut, nomen herbae. . 
Вранни, на, мо, der Rrähe, cornicis, 
Bpamums, mM, v. impf. fowärgen, 


atro. 


Вранић, m. das Küdleln Der $rdpe,- 


pullus cornicis. - 

Bpauuep, ва, во, Dem Rappen gehörig, 
eqni atri. 

Bpamunk , m. dim. 9. вранац, 

Вранц, m. die Sranzofen (Krankheit), 
lues venerea, . 

Bpangas, ва, во, vtntrifd), morbo gal- 
lico corruptus. 

Вранцање, n. dad Anfteden mit Srano 
jofen, infectio venerea, 

Вранцати, ам, v. impf. mit Sranzofen 
aniterten, inficio morbo gallico. 

Вранцаштисе, амсе, v. r. impf. 9enes 
rib werden, infici morbo gallico, 

Вранпљив. ва, во, vide врамцав. 

Bpareeme, n. ђав Gd)jmátyen, atratio, 

Врања, ma, ње, Krähens, a. 8. meft, 
cornicis. ! | 

Врања лук, m. eine Art Ванф, porri 
genus. _ 

Бралчев, ва, во, des Sperling, pas- 
seris. 


Bpanuuk, m. dim. 9. врабац, passercu- 
l 


us. 2) 

Bpánujé сјеме, n. Rame einer Pflange, 
plantae genus. 

Врапчји (врапчји),чја, wje,ben реге 
'Надет gehörig, passerinus. 
Bpanwjt мокти, m, pl $Rame einee 

Pflange, рјао!ве genus. 

Bpac, m. Сријему, у Бачв. = y 
Бам.) bie rai (offerr- die Фраос), 
epilepsia. . 

Врат, m. ber Bald, collum. | 

Врата, n. pl. 1) die Tpüre, fores. 2) 
das Thor, porta: c 
„Граду врата рано 3amsopajme— 

Вратшаоца, n. pl. dim, t. врата. 

Bpamäp ; m. der Thorwärter, janitor, 

Врашарев , ва, во,) des Thoswärteß, 

Вратаров , ве, s0,f janitoris. 

Враташца, n. pl. vide вратаоца. 

Вратило, n. der Oarnbaum, jugum 
tenterium, Врашшла су два: предње 
(или mymee): m стражње; на 
стражњем je мавијена пређа, a 
ма предње ce навија платно. 

Вратина , f. augm, v. враш. 

Bpánnm us, v. pf. 3) umlefren machen, 


. Bpa Bp6 за 


воптетћо (reice capellas Virg.) 2) sts 
rüdgeben , restituo. 

Вратитисе, atmoce, v. r. pf. umlehren, 
revertor. 

Вратић, m. dim, 9. spam, 

Вратич, m, vide повратич. 

Bpäumä, f. мзмастир y крајини He. 


Dalts , colli, 

Bpamunge, f. pl. spama од прућа 
исплешена, или од дрвеша' мачи- 
њена, das Gatterther, porta clathra- 
ta. Врашнице понајвише стоје на 
путу,н зашворајусе да не иде мар- 
ва у поље; или Hà шору. 

Братолом , m. (Офе тог) du Вагвг 
Ресфес, audax. j 

Врашоломије , m. Bartholomäus, Bar- 
tholamaeus. d 

Bpámop, m. der Srater (Mönd, %10« 
fterbruder) , monachus latinus , cf. npa. 
тор, 

Вратаоров , ва, во, des Qyratet$, mo- 
nachi latini, 

Bpämopcrä, na, ко, 3) fratrifh, mo- 
nechalis, 2) adv. fratrifey, monacho- 
rum more. 

Враћање, n. .1) bas Umfehren, conver- 
sio. 2) ba8 Wiedererftatten,, restitutio, 

Враћаши, ам, v. impf. 1) umfebceu 
machen, converto, rejicio. 2) miebete 
geben, restituo, 

Враћатисе, amce, У. r. impf. umlche 
zen, saepe revertor, - 

Врач, m. 1) Wahrfager, divinus, cf, 
погађач, ramap. 2) SHerenmeifter, 
magus. | | 

Врачање, n. 1) das Wahrfagen, divi- 
natio. 3) ba$ Deren, incantatio. 

Врачар, m. 1) vide врач. 2) bie Umges 

end von Belgrad, Ме zwar поље 
eißt, aber bügelig ift: | 
„Док ми гледа крњо на Земуна, | 
„A Maprema на Врачар на поље— 
А Мар рачар 

Ррачара, f, ramppa, 1) bie Wahrfas 
gerin, divina. 2) die Фере, Saubetin, 
maga, 

Врачарев, ва, во, vide врачаров. 

Врачарина, f. bie Забијадекасиђе, 
quod divino datur, 

ВБрачаров, ва, во, ded- Wahrfagers, 
Herenmeiftees,, divini; magi, 

Брачати, am, v. impf. 1) wahrfagen, 
divinare. 2) heren, incanto. 

Врачев , na, во, vide врачаров. 

Врачи, m. pl. die Heil. Aerzte (Фовтав 
und Domian), medici (Cosmas et 
Damianus). 

Врашки, ва, mo, 1) teuffifh, diaboli- 
cus. 3) adv. teuflify, diabolice. 

Врба, f. bie Weide, (Зоцт), salix. Te 


- 


- 





$5 · Брб 


je ма врби свирала (b. t.nichte). Кад 
врба грожђем родни (nie). 


-Вре 


Врбас, m. 1) вода у Босни. 2) село . 


y Бачкој. 

Врбица , f. dim. v. врба. 

рбљан, m. bie Weidengegend, ba 
Weidengebüfch, salictum. ~ | 


Врбов, ва, no, Weiden, y. DB. Laub, 


salicis. Поуздатшисе y Bora, kao y 
врбов KAHN, 
Врбоваши, бујем, v. pf. и. impf. (y Сри- 
“jemy, y Baur: и у Бан.) werben (jam 
Rrlegsdienfie), perducere (ad militiam). 
Врбоватисе , бујемсе, v. r. pf. fid ans 
werben laflen, do me (ad militiam). 
Врбовина , 1. ?fücibengoly, lignum sali- 


gnum, 

Врбовка, f. Werbung, comparatio (de- 
lectus) militum. 

Врбопуц, m. bit Seit, ba bie Weide aus» 
Schlägt (mit fatyrifhen Nebenbegrif), 

Mi tempus quo go frondescit. 
вети, вим (Pec.)) .. 

Bosum, вим (Cpem.)f vide врвљеши. 
Врвљење, о. das Gedränge von. Dine 

fitómenben Menfchen, turba properan- 

u. | impf. (рај а 

вљети , вим, v. impf. (Крп.) wohin 

гбтеп (von Menfchen), соп о. 
Врвца, f, bie Schnur, funiculus: 

„Вуку му ce за ногама врвце — 
Врг, m. &p6am, ein Schöpfgefäß von 

Kürbis, haustrum e cucarbita, 

Вртнути, нем, vide врћи, | 
Вргорац, pua m. Stadt in Dalmatien: 
Ти отиди ка Вргорцу граду, 

„Те савежи Шарикћа Асана — — 
Врдање, n. baó Auswelchen, declinatio. 
. Врдати, ам, у. impf, ацбјирефец 

fuden, declinare. 

Врдник, m. 1) село y фрушкој гори, 
2) намасшир код тог села (maj се 
namacmap зове и Раваница). Bpa- 
ничанин, човек из Врдника. B p Д- 

ничћи, ка, ко, von Врдник. В рд- 


ничка кула, старе зидине на 


брду више Врдника. 


Bpauymn, нем, v .pf. ausweichen, declino, 


Bpe6ame, n. daß Lauern, insidiae. 

Вребаши, am, v. impf. lauern, insidior, 

Врева, f. der Tumult, tumultus. 

Bpeaam, дна, но, (Pec. и Срем.) vide 
вриједан. 

Бреднти, им, (Рес. и Срем.) vide 
вриједити. | 

Вредноћа, f. ber Wertß, ble Würdigkeit, 
dignitas, 

Вређање, n, (Рес. и Срем.) vide ври- 
јеђање. 04 

Врећати, ам, (Рес, и Срем.) vide ври- 
јеђати. 

9 сва, f. (Pec. n Срем.) vide врпјежа, 


"Bpe "Бри 

Врезнути, нем, v, pf. einen Сесеф 
verfeken, baculo percutio (omoma- 
top. | | 

Врело, m. извор, bie Quelle, der Ur- 
fprung des Slußes, fons. 

Време, мена, n, (Pec. и 
вријеме. . 

Времениш, ma, шо, betagt, provectae 
aetatis. , 

Врењаћ, њка m. eine Art Hautkrant: 
beit, genus morbi cutanei 

Врење, n, ba$ Sieden, aestuatio. 

Bpeo, врела, 4o, heiß, fervidus. 

Bpeoge, n. dim. v. врело, bas fuel 
djen, fonticulus, | 

Вретенар, m. der Spulmader, fistu- 
larius. | 

Вретенара, f. m. n. мјерица, коша- 
рица, der Korb, worin die voll anges 
fponnenen Spulen бесан werden, 
sporta fusis plenis adservandis. 

Вретенарев, ва, во, ] be6 Фрштафсев, 

Вретенаров, ва, во, ffistularii. 

Bpemeno, n. 1) bie Spule, fistula пе- 
toria. 2) вретено » кола воденично- 
ra, bie 21djfe am Diühlrade, axis. 


Cpem.) vide 


' Bpemienge nemi, n, dim. v. вретено. 


Врети, врим, v. impf. fieden, aestuo. 
2) ври тамо нешто, ев || ein Geteéje, 
Zumult, tumultuantur. . 

Врећа, f. ber Gad, saccus. 

Врећстина , f. augm, v. врећа. 

Bpehuga, f, dim, 9. врећа 

Bpehypuwa, f. vide врећетина. 

Врзино коло, n. Србљи приповиједају, 
да неки Баци, кад изуче двангест 
школа, отиду (њи 12 мора бити) 
на врзино коло (да доврше са 
свим и да се закуну: A be је mo 
врзино коло" и шта je? Бог би ra 
3Ha0.), H онђе ненакву особиту 

. вњигу чатећи нестане једнога из- 

· међу њи дванаест (однесу ra ba- 
воли или виле), но OHM ме могу 
познати кога је нестало. (Тај је 
био и на врзину колу — товорисе 
за човека који је MAOTO учно —). 

Такови ђаци послије зовусе Г p a- 
банцијаши, и иду c* Ђаволима и са 
вилама, H воде облаке у вријеме 
грмљаве, олује n туче... Грабанци- 
јаши cy сви издрпани (какав је A3Ap- 
ma) као грабанцијаш), | 

Вријећи, вршем, v. impf. (Ерп.) Ge. 

.-treibe austeeten (mit Pferde), tero fru- 
mentum, 

Bpitcna , f, ein burdjbringenbes Фејфсер 

„+ €. von Kindern, wiehernden Pfer« 

en, sonus acer, 

Вриснути, нем, v. pf. auffhregen, 
exclamo. 

Bpituras, шва, ко, (y Cpnujewyy y Бачк, a 


e 








85 Ври' Врњ , 

y Ban.) 1) (ТИ, recens, cf. rase, при- 
.yecan. 2) frifh, hurtig, celer. 

Врхштање, m. ba8  burdbringenbe 
Zibrenen,, clamor vehemens. |. 

Вриштати, тим, “у. impf, durchdrins 
aend (фтепсп, elamo acriter, | 

Вриједан, дна, Ho, (Ерц.) würdig, 
£11g fiis, . 

Вр:дити „am, v. impf. (Ерп.) toertf 
fes, vilee: rpsjeau царева града. 

Ви ђење, .Egn. das Anftoßen, Aufreis 
ken Ber Sube, divulsio, offensio, 

Bon ђати, ам, v. impf. (Ерп.) aufrels 
беса (die Wunde), rumpo. offenda. 

Bpuichammce, амсе, v. t. impf. (Ерц.) 
feine Рида aufreißen, divello ipse 
vulrus meum, offendens. 

Вријежа , f. (Ерп.) 1) ber* Stängel (1. 
35. Yes Kürtifes, Бет Melone), sur- 
pus. 2) пасја вријежо ! (Siheltwort 

- ararn Kinder‘ convicium in pueros. 

Ври, сме, времена, n. (Epn.) 1) die 
ved , teinpus. -2) YGetter, terupestas. 

Бука. f. рад 8nurven, ; 7B. der Sube, 
u nrnur 

Вркнути, не, у. impf. wegfchmettern, 
cum strepıtu ауојо, _ | 

Врлез, m. bie Berl’fung (der Col. 
Ditcp), recitatio nominum militum: 
отишли војници на врлез. 

В)лезовање, n das Berlefen, reci- 
tatıo, 6 

 Врлезовати , зујем, v. impf. unb pf. 
vevlefen, recito nomen (ja cam oBe 
свејпри ријечи слушао 1807 године 
ђе се говоре на Дрини у војсци Ва- 
љевској; и сам сам ишао ше врле» 
зовао војску). - 

Bpaem, f. die Steife, declivitas. 

Врастан , тна, по, fleil, praeceps. 

Bpavwa, f vide доброта, _ 

Врло , vide веома u 

Врла“ Ка, f, vide врлина. 


Врлудање, m. ђав Gehen (und Thun) ' 


eines, ber Еф nicht wohl befindet, in- 
cessus homınis aut bestiae minus bene 
valentis. ' | 
Врлудати, ам, v. impf. ich gehe (oder 
(tbe aus), wie einer der fid) nicht wohl 
befindet, incedo ut minus bene valens, 
Врљав, ва, во, ат Auge. befchädigt, 
laesas oculo, 
Bpaame, n. das Schlendern, ambulstio. 
Binams, aM, v. impf, (djlenbtrn, am- 
о. 


Врљина, f. bie Stange zum Cinzäunen, 
tignum (pertica) sepiendo horto. 
Врљити, um, v. pf. werfen, megumere 
fen, jacio. cf. бацити , mypramn. 
рљичица, f. dim. 9. врљика. 
po, m. der an einem Auge befchädigt, 


saucius altero oculo. 


- 


Bpu Врт 


Врндање, п, у) das 
nctio crassioris 
‚dern, garritus, 

Вридати, am, v. impf, 1) прести на 
велико врешено, grob fpinnen, пеге 


crassins lmum. 2) babet plaudern, пп- 


gas profero. 

Врндуљ, m. мајвише се говори y 
млож. броју вридуљии dim.BpH- 
Ay»mhmn (Самотвори точкови 


grobe Spinnen, | 
ini. 2) раб Daherplaus 


као воденично камење, или кола" 


год такови шочкова. На таковим 
точковима стоје обично Турски 
топови), eine Art 9tabeó, aus einem 
Stüde, rotae genus. 

Врнути , нем, vide bpammmm. — 


.. Врнутшисе, немсе, vide вратинисе. 


Вричаница, f. einer der Riemen, die au 
der Dyanke ftatt des Dberleders find, 
lorum crepidae. 

Вричање, n, 1 
Dber: Riemen der Dpanfen, aptatio 
lororum superiorum crepidae. 2) das 
пибеш фе Reben eines Mißvergnügten, 
mussitatio. u 

Врнчати, av,$, impf, 1) опанке, die Ober, 
riemen аптафен , lora snperiora apto. 
2) zoruig reden, mussito, 

Врсан, сна, no, vide врстан. 

Врсник , m, ber mit mir gleihen Alters 
11, aequalis. 

Врсница , £' bie mit mir gleichen Alters 
(+, aequalis, 

Be f. die Dedentlichkeit, Brayheit, 
rux (: ). ' • 

Bocma f. Reihe, series. 

Врстан , сна, но, ordentlich, frugi. 


 Врстање, n. бав Stellen in Rein und. 


Glieb, collocatio in ordine. 
Врстатисе, amce, v. r. impf. бф in 
B elb unbOGTieb ftellen, in ordine colloco 2 
A.Bpcmajmece , ето цара Мутапа | 
. B. Врстаосе ме врсшао, не ма 
нас више него — 
Врстелези (m, ј. врзи me лези), (fomiíd 


416) Seiertagename, dies festus fictus. 


joci caussa: 

А. какав je данас oBenramj ? 
b. врстелези ! mE 7 
Вртаљ, m. (y Сријему, y Бачк. ну 
Бан.) das Истре, vide четврт. 
Вртаљче , чеша n, буре од четврти 

акова. 

Вршање, n. t) vide враћање, 2) ђаб 
Aufbrechen der 9tüge mit dem Refer, 
effractura nucis ope cultri. 

Вртати , spkem, v. impf. у) vide вра- 
ћати. 2) opae, die Nüße aufbrechen, 
effringo nucem cultro, 

Вртатисе, spkemce, vide spakamnce. 

Вртење , n. (Pec) vide ppherme. 

Bymemn, лим (Pec.) vide врћети: 


das Aumachen der | 


$7 Врт Bm 

· Вртетвисе, mumoe, (Pec) vide sp&e- 
тисе. 

Вртити, им, (Срем. vide spherme. 

Ветитисе , вмсе, (Срем.) vide врће- 
шисе.. 

Bpmaor, m. bet Wafleewirbel, vortex. 

Вртоглав, ва, во, fhwindlig, ver- 
tiginosus. 

Вртоглавица, f. bet Schwindel, ver- 


цео, 
Врење, n. 1) ba6 Bohren, terebratio, 
2) ba& Dreben, volutio, 
Врћеши, вртим, v. impf. (Epu.) боб, 
ren, terebro. . | (Е 
Врћетисе, вртимсе, у. r, impf. (Ерц. 
Paó brebta * vertor. P^ pn.) 
Врћи, вргнем, v. pf, thun ((tellen, 
legen), pono. 
Bphar, вршем, (y Бачкој) vide вријећи, 
Bpfuce, zpruemce, v. г. pf. на кога, 
mem nadarten, пафдега еп, imitor, 
„Дете ce вртне и на ујца преко Ду- 
мава, акамо ли на слугу у кући, 
Вр; А (comp. »pyRá), Ka,Re, heiß, fervidus. 
Врућина, f. bie Hige, aestus, 
Врућица, f. Higiges Fieber, febris аг- 
ens. 
Врубачина, f, augm. 9, врућица. 
рућуштина, f. vide врућичина, 
Врушка гора, f. vide фр шна — 
Врушниња, f. eine Ark Sicfden, cerasi 
genus. 
Врц, cf. mpg s : 
ХТрдање, n. 1) vas [фиебе Hin-unb 


, 


Derbewegen, micatio, 2) ba$ Брсабеп, 


emicatio. 
Врцати , ga, у, impf, (prüfen, emica : 
„ilpna крвца кроз кошуљу врца — 


Bpijamnce, амсе, v. r. impf, fid) (фиеП 


in. unb herbewegen (4. 8. wenn ein 

ann ein — Srauecnjmmer nadäffen 
wi), mico? 

Врцкање, n, dim. у. врцање. 

Врдкатисе , amce, dim. ). врцашисе. 

Врчак, чка m, vide мачаћ. 

Врчање, n. ђав Ruurren, murmur, 

Врчаши, чим» у. impf. као мачка, 
или као празно врешено кад ce o6p- 
Re, Enurren, murmuro. 

Bpwäj, m. eine Schicht Garben, ble auf 
einmal au&getcetten wird, stratum. 

Bputan, шка m. vide врзичић 1. 
ршац, шца m. bie Gtabt Werfchep (im 
Banat). . 

Bgurauns, na, во, Werfchepers, 

Bpwewe, n. das Austreten (des бека 
des) , trituratio. 

Вршидба, f. bas Außtreten, trituratio, 

ЗВршитисе, шисе, v. cr, impf. in. Gr» 
füllung gehen, perficior: вршисе во- 
ља Божја. 

Bpurna, f. bie Bifchreuße, nasse. 


Врт Bya 

Bpumär, m. vide ља. 

вршчанни, m. einer von Уве. 

Вршчић, m. 1) dim, 9. вр. 2)(вржчић) 
dim, 9. врг. 

Bgso, врла, ло, vide добар, 

Врљовиш, ша, Mo, н. I. гора, ein 
Berg mit vielln Spigen, cacumino- 


sus(?). 
Вшица, f. (у Крп.) vide тица. . 
Byrapar (Byrapar), m. Manusname, 
nomen viri. 
Вузман, m. SRannéname, nomen viri. 
Вунло, m. Manndname, nomen viri. 
Byun, m. Manndname, nomen viri. 
Byuna, m. Mannsnams, nomerm viri, 
Вуја, m. (Рес. и Срем.) vide Byjo. 
Вујадин , m. Mannsname, nomen viri, 
Вујак, m. Manndname, nomen viri, 
Вујан, m. Mannsnanme, nomen viri. 
Вујана, f. $rauenname, nomen femi- 
nae. 
Byjema, m. Mannbname, nomen viri. 
Вујо, m. (Срц.) 1) byp. 9. Вук a)hyp. 
v. Bynuya. | 
Byjro, m. fRanné&name, nomen viri. 
Byjuema, m. Mannsuanı, nomen viri. 
Вујчин, m. Mannsname, nomen viri. 
Вук, m. 1) der Wolf, lupus. 2) 9Ranut; 
name, nomen viri. Кад се њаквој 
жени не AaAy heua, онда мађене 
bememy име вук (да га не могу 
вјештице изјести: зато cy и ме- 
ни овако име на ). 
Bysa, f. 5!:6 ben Вуковар. Е 
Byraaun, m. Manndname, nomen viri. 
Byräjao, m. Manndname, nomen vin. 
Вукаљ, m. QRannéname, nomen viri. 


, Вукана, f. Seguenname, потев femi- 


nae. 

Вукас, m. Stannéname, nomen viri. 

Вукац, xga, m. апибвнате, nomen 
ul. 

Вукач, m. Üfannéname, nomen viri. 

Вукашин, m. SRannéname, nomen viri. 

Вукеља, m. Фапибпате, nomen viri. 

Вукић, Sannóname, nomen viri. 

Byrman, m. Manndname, nomen viri. 

Вупмиљ, m, Mannöname, nomen viri. 

Вувмир, m. Mannsname, nomen viri. 

Byamupa, f. Srauenname, nomen femi- 
nae, 

Вуковар, m. Stadt in Olavonien , no- 
"men urbis. Вуповарац (pua), woses 
из Вуковара. Вуковарски, Ra, бо, 
von "Вуковар. 

Вуковоје, m. Ффапивнаше, nomen vin. 

Вукодлак, m. вампир, ber SSamppr, 
vampyrus (раб Vulcolacsae im Adelung 
"a. v. Bamppr). Вукодлак се зове чо- 
век, у кога (no приповијешкама Hör 
родним), послије смрти 40 дана, 
уђе некабав Ђаволски ду, m Oxnrs 


4 
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га (повампирисе). Потом вукодлаћ 
малази ноћу из гроба m давни људе 
по кућама и пије крв њкову. Пош- 
тен се човек He Moe повампири- 
ти, већ ако да преко њега мршва 
пдрелеши каква тица, HAM друго 
какво живииче пређе: зато свагда 
чувају мрца да преко њега што 
не пређе. Вукодлаци се 'обично по- 


јављују зимн (од Божића тамо до _ 


Спасова axe). ћако почну људи мло- 
го умкраши по селу, онда почну 
говорити да je вубоддак y гробљу 
(а Бевоји почну вазиваши да су га 
ђе ноћу цубели с покровом на pa. 
мечу), B omaxy погађати Ko ce 
повампирид. Кашто узму врана 
ждријепца без биљеге, па ra одве- 
' ду Ha гробље и преводе преко гро« 
бова, у којима се боје да није By- 
коддак: зашто кажу да шакови 
ждријебац не fe, нити omaje, прећи 
прећо вукодлава. Ако ce о вом 
увјере и догодисе да га ископавају, 
онда се свуце сви сељаци С глого- 
вим кољем (запппо се OH само pao- 
гова воца боји: зато геворе, кад 
ra cnoMeHy у кући, „на путу му 
броћ и глогово шрње"•— зашто 
су н бролњаци покривени TAOTO- 
BH тшрњем —), па раснопају гроб, 
и ако у њему нађу човека да се 
мије 'раслао, а OMM га избоду 
. омим бољем, па ra баце на ватру 
те изгори. Кажу да тшаковога py- 
кодлака изђу у гробу а си се уго- 
јио, мадуо и поцрвењео од љуцке 
крви („црвен као вампир"). Вукод- 
лаћ долази кашто и својој женл (а 
· особито ако My је лијепа и млада) 
me спава с њоме; н кажу да оно 
дијете не ма костију које се роди 
с вукодлаком. А у вријеме глади 
место ra привиђају око воденица , 
око амбара житније и око чардака 
и кошева кунурузније. 
Вукоје , m. ЗХапидпате, nomen viri. 
Вук. једина, f. ber 50100 ф, admor. 
sus lupi; (приповиједају) кад жена 
трудна једе меса од овце, HAH од 
козе, коју је вук јео, днда до 
њезином ђетету, кад се роди, изне 
by некакве ране, које се зову ву, 
воједина. БВукоједива се нади 
измечештом и тим се лијечи. 
Вукола, m. ЗКапибпате, nomen viri. 
Вукоман , m. Manndname, nomen viri. 
Byrocas, m. Mannöname, nomen viri. 
Вукосава, f. Frauenname, momen fe- 
minae. | u 
Bysoma, m. Monndname, nomen viri. 
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Byronmhs, m. pl. cf. cjenymnhn (ca- 
MO y оној загонешки). 
Вуксан, m. Mannöname, nomen viri. 
Вукша, m. QRaanténame, nomen viri. 
Вуле, m. 9Rann$nawe, nomen viri. 
Вулета, m. Mannsuame, nomen viri, 
Вуна, f. die Wolle, lana. | 
Вунен, на, но, wollen, laneus. 
Вуница, f. 1) dim. у. вуна. 2) вунеми 
вонци , bet Woll;wirn, flum laneum 
duplicatum. 
Вунко , m. 9ftannéname, nomen viri. 


Byuma, f. (y Сријему, y Baus. и y Ban.) 


das Pfund, pondo. | 

Вунташ, m. m.j. лан, УГафв, bes 

funbmelfe verkauft (verpadt) wird, 
inum quod jam pensum venditur. 

Вуншашки, ка, RO, н.п. кантнар, bie 
Sfundwage, libra quae pondo ezhibet, 

Byunym, m. der Hundsfott (брег. 
Hundsfutt), nebulo. 

Вунцутшарија, f. bie Hundöfötterey, ron 

B sce У Д ), f. vid A 
руна" (вуруна), f. vide пећ. 

ву руница er oynana) ‚f. dim. y. By 
pyna. 

Вурунска, ка, ко, n. rm. лончић, Öfen, 

_ fornacalis. 

Bypynunja", m. 2) der Ofenmader, for- 
nacarius. 2) ber Beder, pistor. 

Вуби, вучем, v. impf. ziehen, fchlep» 

. pen , traho. 

Буцибатина, f. 1) der mit bem Stode 
herumfpaziert, otiosns cum baculo. 
2) ber offenbar Sträflihe, baculo di- 
gnus, quem sequitur baculus expectang 
illum qui verberet. | 

Вуча, m. (ст.) Manndname, nomen 
у: | ; 

„Шемлук чини Вуча пџемерале — 

Вучан, m. Wannemane, nomen viri. 

Byuen, m. Mannsname, nomen viri. 

Вучење, n. ba$ Scleppen, Ziehen, trac- 
tio (?). | 

Вучеша , m. ЧЖапивлаше, nomen viri. 

Вучија “, f. ein aufeechtfiehendes af, 
Wanne, cadi genus. 

Byuijna, f. dim. v. вучија. 

Вучина, f. 1) bie XWolfshaut, pellis lupi. 
2) augm. von вук, 5) Mannönams, 
nonien viti. | 

Вучитрн, m. варош у Косову код se- 
де Ситнице. 

Вучић, m. Wtangóname, nomen viri, | 

Byunua, f. bie Wölfin, lupa. . 

Вучји, wja, чје, Wolfs-, Inpinus. 

Вучко, m. SRannéname, nomen viri. 

Вшсенице , f. (y Epg.) vide шеџица. . 
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T; || и, eum. 3) £8 , id (im Aceuf.). 
5) pleonaftifch : 
„Чарне очи ви га не гледале— 

Гавез, m. bie Wallmurz, symphytum 
ofücinale Linn.  ' . 

Гавра, m. S9Rannóname, nomen viri 
(Фабтје).  . . 

Гавран, m. der Nabe, corvus. 

Гавранов, Ba, во, ђеб Raben, corvi. 

Táspame, n. ein Hirtenfpiel, ludi 
pastoralis genus. 

Гавратшисе, amce v. r. impf. (y Бач- 
кој) eine Art Birtenfpiel , ludi genus. 

Гаврило, m. Gabriel, Gabriel. 

Гагрица, f. ein Wurm der ungegärbt 
Häute frißt, tinene genus. 

Гагричав, ва, во. H. п кожа, Mürtis 
ftidig, von Würmern zerfreffen, ехе- 
sus a tineis. 

Гад , m. bet Gfel, nausea, 

Гадан, дна, но, efelpaft, creans fa- 
stidium. 

Гадити , им, v. impf, efelhaft maden, 
abtateln, fastidium creo alicui alicu- 
јаз rei. „ | ' 

Гадитисе, имсе, v. r. impf, GPel $a; 


ben, fastidio: ja ce гадим на mo, 


und нешто ми се гади. 


 Гадљање, n. bas «Dubelfadpfelfen , mu- 


sica utiiculi. ~ 


Гадљар, m. der Dubdelfadpfeifer, utri- . 


cularius, 
Taaräper, ва, во,) des BDubdelfakpfeis 
Гадларов, Ba, во,ј fer, utricularii. 
Гадљбрскк, ma, no, а) Dudelfakpfeis 


ет, utriculariorum. 2) adv. Dudels . 


fatpfeiferifch , more utricularii. 
Гадљати, am, v. impf. den Dubelfat 
fpielen, sonare utriculo. 
TáAxe,; f. pl] ber идеја, utriculus 
Täarn , f. pl.f musicus. | 
Гадљив, ва, BO, сер, fastidiosus. 
Tábame, n. ba$ Zielen, colliueatio. _ 
Гађаши, aM, v. impf. (y*lIllymaauju) 
zielen, collineo. 
Сње, n. а) ђав Anekeln, taedium, 
2) das SBereteIn , taedii creatio. 
Гажсње , n. 1) раб Waten, vadatio. 2) 
daß Betreten, calcatio. 
Täa, m. vide брод а. - 
Газда , m. 1) vide домаћин. 2) ein reis 
фес Mann, dives. cf. господар. 
Газдалућ; m. das Bermögen (eines 
rasaa,) facultates. 
Газдарица, f. vide домаћица. 
Гоздаричин, на, но, der Фацејсан 
gehörig , herae, matris fatniliag. 
Газдацаг, m. yidg саздалун; 
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Tasamsu, на, no, bem газда. gehörig, 
beri, patris familias. 

Газдинсви, ка, ко, 1) ben газде grböe 
rig, dominorum, lautus. 2) аду. irit 
ein газда, laute. 

Газеша, f. eine fıpferne Münze, mc» 
von 3 auf einen ‘Para gehen, пол: 
genus.. у 

Газиблатно , m. fomife ЗЗепепидла 22 
nes geriugen Beamten, bec lich wig: 
madt (4. 4. ?3atrtotb). 

Газици, им, v. impf. 1) waten, ve’ 
„те. 2) treten, calcare. - 

Ганп“ учинитнсе, verfhwinden ine 
ein Geilt,) evanesco. | 

Гај, m. der- Hain, nemus. 

Гаја, m. (Рес. и Сбем.) vide Гајо. 

Гајдаш, m. vide гадљар. 

Гајде, 1. pl. (Сријему u у Baur.) vide 


гадље. | 

Гајење, n. dad Pflegen, curatio, cu 
tura. 

Гајин, m. Manndname, nomen viri, 

Гајити, им, v. impf. pflegen, curo. 

Гајо, m. (Epır.) hyp. v. Гаврнао. 

Гајсњи, ka, ко, M. п. дрозав, Wald» 
Droflel, silvestris. 
ajman*, m. bie Schnur, funiculus. 

Гајтанита, им, v. impf. H..J. аљину, 
Schnüre annähen (ans Kleid), clavum 
adsuere vesti. . 

Гадпањење, n. ђав Befchnären, adsutio 
eiavil. . 

Tara, f ђав Gefrüe, cornicatio 7i: 

стоји гака Bpama. 

ТГакање , n. dad Фејфте) bec Krähe, cla- 
mor cornicis. 

Гакати, гачем, v. impf.] (rágen , (ves 

Гакнути, нем, v. pf. бес Xràbtj 
cornicor. - ~ 

Галиба, f. (y Сријему, Бачк.и у Бан. 
Ungelegenheit, molestia. 

Галија, f. bie. Galeje (großes &eefdiir, 
navis. | 

Гал ца, '. dim. у. галија. 

Галица, f. der SBitriol, vitriolum. 

Галицање , n. vide чкакљање. 

Галицати, ам (и галичем), vide una 
кљати. - | 

Галоња, m. ein fhwarger DS, bos 
ater. | 

Галоњин, ма, но, des fhwarzen 6: 
fen, bovis atri. 

Галош, m. црма пантљика, mmo ce 
уплеће y косу (у Србији), vide 
уплешњак. . 

Гамбање, n. das Watiheln, ас а 
gra us. . 7 | 

Гамбати, ам, v. impf. а фе 0, ire. 
vacillanti gradu. | 

Tamusäre, u. das Kriechen, reptatio. 





, Гамизаши, мижем, v. порт. fried)en, repo. 
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Ганули, нем, vide уганутшт. 
Гаовица , f. eine Art tleiner Flle, pi- 

scieulus : ке ма ми гаовице (кажу 
рибари кад He ма рибе). 
Гар, 1. die rußige Farbe (Echmuß), co- 
lor fubgineus, " | | 
Тара, f. rugbrauned Schaf, ovis atra, 
јађу шоља, 

Tapas, ва, во, rußig, fuliginosus, 

Гарда, f. заграда у Дунаву ђе ce 
моруне Bamajy (од Пореча доље), 
ein Заштивесе in der Donau gum Haus 
fen’ange, sepimentum capiendo husoni 

inn, ^e 

Гаревина, f, (augm.?) vide rap. . 

Гарење, р. da6 Rufigmachen,, denigra- 
tio. * 7 

Гарпн, на, но, des fhwarzen Сфајев, 
ovis atrae, 

Tapıma, им, v. impf. tufig maden, 
fuligine denigrare, 

Гаров, m. ein fhwarzer Hund, canis 
alter. 

Гаровљев, ва, во, des ruffatbenen 
Hundes, cauis fu'iginosi. 

Гасити, им, v, inpf. löfchen, restinguo. 
Гаситисе, имсе, v. г. impf. aué(ófdjen, 
extiuguor ; гасисе свијећа, ватра. 

D ám , за. vide јаз. 

Гаталита, f m. j књига, у којој cy 

којењакре приповијетке, HAH гат- 

! ње, ein Шиега иддбиф, liber ve- 


Tex 


nustior (alö Gegeufag. vun fidens —— 


bud). . 
roli). m. der Sabelhang, fabulator, 
Taniame , n, vide врачање. | 
Tamäp. m, vide врачар 1. 
Гатара , f, vide врачара. 
ЈГ атарев, ва, BO, Vide гатаров. 
Гатарина , f. vide врачарина. 
Гатаров , ва, во, vide врачаров. 
Гатати, am, vide врачати. Гата- 
ла баба да није мраза, па освануо 
снијег до гузице; 
„Стара баба у брабоњке rami: 
„Њив ми синци све Cy гола говиа.. 
Гатка, 4. гав Ведел и einer Чеде 
Бим oder Dandlung, res respondens: 
"IO је његова rana. 
Гашња, f. Erzählung, narratio. 
Гатњић, m. der Hofenriem, das Hofens 
band, fascia braccalis. P 
Гаће, t. pl. linnene lange Hofen, caligae 
lint-2e, 
Гаћепине ,. f. pl. augm. v. rake. 
Гаћице, f. pl. dim. v. гаће. 
Гаћијк , m. vide ramrmnz. 
Tahı,pnne , f. pl. vide гаћетпине. 
Гацко, n. Gegend in bec Herzegowina. 
Гача, m. Manusname, nomen viri (von 
Гаврило). 
Гашење, о. ba$ Löfchen, restinctio. 
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ur \ 


. Двожђа, n. pl. 1) die Запе, laquei. 2) 


гвожђа пушчана, m.j. табанџе. 


Tnombäp , m. der Gifenhändler, mer- 
cator ferramus, - ' 
ГвожђАрнвица, f. der Gifenlaben, taber- 


na-ferraria. 
Гвожђарски, ка, mo, 1) eifenbünblerifó, 
ferrariorum. 2) adv. wie die Eifenhänd« 
ler. more ferrariorum. 
Ys6xb5e, n. das Gifen, ferrum. 
Гвожђушина, f. augm, 9. гвожђе, 
Гвозден, m, Mannsname, nomen viri 
(ferreus). | 
Гвозден, на, no, eifern , ferreus. · 
Гвоздењаћ, m. ı) котао од гвожђа, 
eiferner Keffel, crater ferreus, 2) гвоз~ 
ден буздован: узе кадија гвоз- 
дењак, me удари нашега Мују над 
прдењак — ci. оклицнути. 
Где, (Pec) vide be. 
Tacrae, (Pec.) vide гђегђе. 
Гдегод , (Pec 3 vide Ђегођ. 
Гдекоји , којега , (Рес.) vide Ђекоји. 
Гдему драго (Рес.) vide be му драго, 
Гдешто, (Pec.) vide Бешто, 
Гди, (Cpem.) vide ђе. 
Гдитди , (Срем.) vide гђегђе, - 
Triroa, (Срем.) vide Ђегођ. | 
Гдикоји, nojera, (Cpem.) vide 5benojz. 
Taisıy драго, (Cpem.) vide Ђему aparo.. 
Гдишто, (Cpem.) vide Ђештпо. 
The, (Ерц.) vide Ђе (mit allen Ableie- 


tungen). 

Гђегђе, (Epo.) hie und ba, passim. 

Teak, m. nop, ein gemeiner unge» 
bilbeter Menich, homo de plebe, 

Геачење, n, das Machen jum rear, 
appellatio aut simulatio rustici. 

Геачина, f. augm, 9. rear. 

Геачити, um, v. impf. jum ream ma» 

> den, facio rusticum. 

Геачктисе, имсе, v; r. impf. fif sum 
геаћ тафен, simulo rusticum. 

Teäufit, na, ко, 1) bäurifh, plebejus. 
2) adv. bäurifch,, rustice. 

Tem, m, der elifan, pelicanus: смрди 
као rem. _ ~ 

Генерал, m. vide gemepao mit alleg 
Ableitungen. 

Гергетег, m, намастир у Фрушкој 
гори .Гергетежанин, калуђер изГер- 
remera. l'eprémenisí , ка, EO, 908 
Гертетег. 

I'epae^e3, та. брдо у Будиму.' Србљи 
приповиједају да је некакав Тур- 
чим из Босне, Герзелез Алија 
(који се пјева # у пјесмама), ског 
"Ho на "коњу с тога брда у Дуна 
во, за царево здравље кад cy Typ 
um освојила Будим. 

Табак, nxa , 50, fhlan?, blegfam, а“ 
8. 


* 
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Гибаница, f. eine Art Ruchen, placentse 


‚genns. _ 
Гибање, nm. daB Bewegen, Wiegen, 
agitatio, motus, . 
Гибати, ам, (н глбљем) v. impf. боре 
. aen , (dienten , wiegen, agito. 

Г ибатисе, амсе (n гибљемсе), v. r. ћарб, 
(i бетредец, moyeor, agıtor, | 
Гизда, f. [фби gefllidetes und gefchmüdk 

(еб Sranenzimmer, femina eomta. 
Гиздев, ва, во, gefhmädt, oomtus. 
· Гиздање, n. dad Schmüden, comtio, 
Гиздаши, ам, v, impf. китиши коса, 

fómüden, como. ' , 
Гинути, нем, v, impf. 1) umlommen, 

intereo, 2) за ким, или за чим, |фтаф•« 
ten, desiderio епесог, 
Tun, inter). ba$ 8odvort für Schweine, 
vox alliciendis suihus, 
Гицање, n. ba$ uarubige Bewegen bet 

Beine beim Sigen, Liegen 1c. irrequies 

pedum. 


Гицатшисе, amce, v. r. impf. die Beine 


umbermerfen beim Liegen, Sigen, mi- 
care pedibus (?) 

Гицкање, n. dad @ißrufen, 'wosalio 
suum. 
Tüysamır, am, v. impf. gigrufen, ade 

vocare sues. 
Гицнупи, нем, v. pf. gigeufen, advo» 
care sucs. 
Глабање,п. das 9tagín (verádtT.), rosio. 
Глабати, am, v. impf. nagen, rodo. 
Глава, f. 1) der Kopf, caput; он raa- 
вом, er u. fein andrer, ipsis simus ille, 
2) da6 Oberhaupt, caput. 
Главаш , ma, mo, großfüpfig, capito. 
Главстина, f..augm. v. глава. 
Главиш, ша, mo, лијеп, H. II. човек, 
или жена, (у Србији, у Брснину 
Брцеговини, von Perfonen) fchön, 
er 


pu • 
Главић, m. bie Gichel, mentulae caput. 
Главица, f. 3) dim. у. глава. 2) Haupt 
be Kohle, Saudj& и. bal. caput bres- 
sicse, porri. 5) ein Hügel, cumulus : 
„Ha Главици више Бијељине — 
Главице, f. pl. vide главичине. 
Главичање, n. das Вебацрсен (bes 
Kohle), capitatio brassicae. 
Главичатасе, часе, v. r. impf.u.n. ny- 
nyc, fid häupten, oapitari (de brassice). 
Главичине, f. pl, bie Danffórntr, grana 
· cannabina. 
Главичица f. dim. Yon главица. _ 
Главни, на, но, им. џ. новци, dab 
Kapital ‚ sors. | 
Главцица, f. (у Србији) berrichaftliche 
Kopfiteuer von verheurateten Perfonen, 


cénsus capitum maritorum domino sol- : 


vendus. 


Tassuuya, f. 3) der Brand im Weisen, 


КЕ 


f 
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uredo, 2) (dim. у. главно) manto је 
и главница лијепа вајдица, mand» 
mal i(l' Gewinn, menn aud) nur das 
Kapital jutüdfgemonnen wird, interdum 
et sors (sine fenore recepta) lucrum est. 
Главмичав, 58,'50, X. D. шеница, 
beandig, robigine corzuptus. 
Главно , Mora, n. da6 Kapital, sors. 
Главња, f. 8 о дрво mmo се ложи 
на ватру, ein großer Balken Brenn 
бој, lignum; aud ein großes Scheit: 
„рашке главње, готовн угарци; 
„Позна Bega, rpmose сиротше. 
Главњица , f. dim. y. главња. 
Главобоља, f. das Kopfweh, dolor ca- 
pitis. 
Главоња , m. der Groffopf, capito. 
Главура , f 


Главурина, f. > vide главетима. 


· Клад, f. Der Hunger, fames. Једе xao 


да је из глади ушевао. | 
Гладак (comp. глађи), шва, ко, glatt, 
. laevis. | 
Taaaan, дна, Ho, hungrig, famelicus. 
Гладилица, f. брус, што ce опшпри 
коса, или бришва бријаћа, der Schleifs 
flein, cos politoria. 
Гладити, им, v. impf. fireicheln, mulceo. 
Гладитисе, nmce, v. r. impf. fif gläts 
ten unb pugen, como me. 
Гладнепти, num, (Pec.) утде гладњеши. 
Гладнити , им, (Cpem.) vide гладњети. 
Гладњети, nam, v. impf. (Ерц.) pum 
gern, esurio. 
Гладдвање, n. daß Hungern, esaritio. · 
Taaaosamn, дујем, v. impf. Yungern, 
esufio. 
Глађење, n. das Glátten, lsevigatio. 
Гламоч, m. 
„Под Гламочем под бијелим градом— 
Глас, m. 1) die Stimme, yox. 2) Die 9tad 
eicht , nuncius. 5) der Ruf, fama. 
Глас до неба, a м'"'а по пепелу. 
Гласаћ, ска, ја. 1) dim. von глас. 2) 
као мала шупљика ма гаћама, max 
ma кошуљи, butdlóderte Stidarbeit, 
opus perrafotum (acu). 
Гласање, n. 1) раб Berlauten,, fama. 2) 
vide Кесмање, 
Гласати, am, у. impf. правити гласак, 
vide Кесмапи. 
Главашисе, амсе, v. x. impf. werlaus 
ten, inaudior. 
Гласвнац, una m. Ebene füdlid- vou 
поште: | 
„Кад изиђе на Гласинац равми — 
Гласити, MM , у. impf. melden, fagen, 
nuncio. 
Гласишисе, имсе, v.r. impf. verlauten, 
inaudior. . 





у Гла T'^o 
'"acnífn, m, der bie Nachricht Sringt, 


(Sorte, nuncius: 
„Uynuh ради да гласник He оде — 
"ласовитпо , belllaut, clara voce: 
„Па, нодвићну танко гласовишо — 
"AacoHoma , m, der Ме Nachricht trägt, 
боцтек, nuncius. 

"AüIH , aM, ville гледати. 
Глацнутисе, uemce, v. r. pf. ein glafs 
tes Ausfehen befommen , restauror. 

"члачина, f bie Glätte, laevitas. 

"4e , inter]. бер! en. 

"eaae , n. das Schauen, spectatio. 
ArAamın, ам (и гледим), v. impf. 
(Bauen , specto, . - 

"ecché, hera, n. vido зјеница. 

'cauyrn, нем, v. pf. einen Blid thun, 
aspiciO. _ | 

"easi, m. pl. cf. брадићи (само 
у оној загонешћи). 

"лежањ , жња, m. vide чланак. | 

"emo, n. (Рес, s Срем.) vide гли- 


ето. 

„286, m. bertotf, coenum.cf. блашо,као. 

“u6ag, ва, во, 20661, lutosus. 

^nropmje, m, Gregor, Gregorius, 

лијето , n, (Ерц.) vida длијешо. - 

^xHyo , m, ein langer, träger Denftd, 
homo longus et piger. | 

нсша, 3. ber Cpulpurm, fegew 
wurm, lumbricus. 

ANA , m. AE) Срем.) vide Глишо, 
‘anno, m. (Ерц.) ћур. v. Глигорије, 

оба , f bie Beldfirafe, mulcta, 
обити , им, v. pf. um Geld firafen, 
mulcto, 

злобљавање, n. ђаб Grepreffen 908 
Getdfirafen , mulctatio, . 
^o6»asanig, aM, y. impf. кога, Ge[bs 
ftrafen erpveflen, mulcto, 

“or, mm. bet Weißdorn, crataegus 
inn, 
^órume, f. pl. bie Ченфе be8. Weiß: 
dorns. Ласно je туђим &'""ewm гло- 

тиње MAATTIHIUH. 

огов, ва, во, bts Weifdornd, cra- 
taegí, . | 
Arosa, BIB, m. im. ј. колац, HAM 
штап, ein Stab oder Pfahl von Weiß» 
ђоки , bacmius aut palus crataeginus. 
Auronnna, f. Weihdornhol;, lignum 
crataegi. . 
додање , n. bas Жадеп, rosio. 
одати, saohem, v. impf. nagen, 
rodo. Џ . 

komme, n. baé Santen, lítigatio. 
Аожитисе, имсе, v. r. impf. fid 
danfen, jurgo. — | 

komjän, m. bec MWeißdornwald, cratae- 
getum. 

Momje, m. (coll) das Weißdornicht, 
| crataegetum (7). 


k 
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Глота , f. чељад, m. j. жене и ђеца, 
bie бапине i. e. Weid und Kinder, 
familia: be je швоја глота (питају 
војниђи (на крајини кад се боје Ty- 
рака да и не поробе) један Apy« 
гога, ) : 

Глоцвање, n. dim. 9. глодање, 

Глоцкати, am, dim, 9. глодати, 

Глоцкатисе, амсе, v. r, impf. n. m, 
коњи, fid (ídergenb) beißen, von 
Pferden, morsicare se. 

Глошчић, m. dim. 9. TAOT.. 

Глув (comp. глувљи), ва, во, fqub, 
surdus, 

Глува неђеља, f. bie Woche vor der 
Palmmode, hebdomas quae praece- 

it hebdomada palmarum. cf. бези» 
мена неђеља. 

Рава +. | der Taube „ surdus, 

Глуво, m. vide глуваћ. 

Глуво доба, n. bie Zeit gegen За 
fernad)t, da абев (НО 10, tempus me 
diae noctis, cum silont omnia. 

FAYeiha, f Nie Zaubpelt, surditas. 

Глунути, нем, v. impf. taub werden. 
surdesco, | 

Гљива, f. der Schwamm, fungus. 

Гљивешина, f. augm. v. гљива. 

Гљивица, f, dim. у. гљива. 

Гљивурина, f. vide гљиветина. 

Гмиза, f. највише се говори у Млож, 
броју гмизе, B значи мале han, 
hype, bie Glasperlen, margaritae vi- 
treae, 

Гмизање, n. vide тамизање, 
мизатши., мижем, | _ | 

Twsumm, им, _ vide гамизати. 

Гнежђење, n. (Рес) vide гмијежђење. 

Гнездиши, um, (Pec.) vide гнијездити. 


' Гиездитисе, имсе, (Pec.) vide гнијеза 


дишисе. 
Гнездо, n. (Pee.) vide гинјездо, | - 
Гинјежђење, n. (Epu.) das Niften, nie. 
dificatio. 


Гнијездити, mM, v, impf. (Épr.) St. па 


кокош, ber Henne ein Weit maden, 


nidum facio, impono nido. 
Гнијездитисе, имсе, v. r. impf. (Ерц.) 
и, nidulor. 
Гнијездо, n. (Epr.) bas Neft, nidus. 
Гној, m. 1) der Siter, pus. 2) der Düne 
att, ИД, fimus, stercus. 
Гиојав, Ba, во, eiterig, ulcerosus. 
Tnojanaya, f. bie Puflel, pustula. 
Гнојење, n. 1) ba6 сер, purulente= 
tio, 2). Вав Düngen, stercoratio. 
Tgojamm, им, v. impf. m. m. њиву, 
ngen , stercoro. | 
Гиојитисе, јисе у. r. impf, и. u, рана, 
eitern, in pis abeo, , 
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Гњавити, им v. impf. bcüden, collido, 


пњављење, n. bag Drüden, pressio. 
Tmám, m. vide голијен : 

„Носи тњаше побљувасе ма me — 
Trés, m. der Zorn, ira. 
Тњеван, вина, HO, zornig, iratus. 
Гњевити, им, v. impf. zürnen, irrito. 
Гњевитисе, имсе, v. r.impf. jürnem, 

jrascor. “ 
Тњевљење, De. 

'tio. 
гњовљив, ва, во, 'gähzjornig, iracun- 

dus. | | 
Гњецав, ва, BO, н. п. љеб, fal; 
Гњецован, вна, Ho, f Pig (vom Brot) 

elebrig, male pinsitus (pistus). 
Гњечење, n. das Aneten, subactio. 
Тњечити, им, v. impf. Eneten, depso, 


subigo. · | . 
TAa, f. bie Riffe, lens (gen. lendis). 
Тњидица, f. dim. 9. гњида. о 
Гњиздо , 9. (y Сријему) vide гнијездо, 
T'pnaa , f. die Töpfererde , terra figlina, 
creta figlina. cf. Гричара. 

- ХТњилиши , им, v. impf. 1) faulen, pu- 
tresco. 2) wei werden. (vom Dbfl), 
mitesco. , 

Гњио, гњила, 10, 3) faul, putridus. 

a) mild (von 98), mitis. 
то (roo), гола, AO, nadt, nudus. 
Тобела, f. (cm.) in ber Anekdote vou 
, Salomon: једна ro6eAa у као, дру- 

га Nà кала — · | 
ТГованце, цета, n. dim. v. TOBHO. 
Говеда, f. (coll.) das 9tinbpitb, armen- 

ta. boves.„.  —— , 
Говедар, m. der Stinberfiete, bubolcus. 
Говедарев, Ba. во, vide говедаров. 
Товедарива. f. das. Rindgeld (die Bes 

ја зид des Rinderhirten) merces bu» 

ci, ' . 

Говедаров, ва, во, ђев f&inberfirten , 
bubulei. 

ТГоведарски, 
bieten. bubulcorum. 2) 
derhirten Art, bubulcorum more. 

Говори: ba, be, vom Rinde, buhulas. 
Товеђина, f. bat Rindfleifh, caro bu. 

bula. ] . 
Говечаца, f. (coll) dim. €. говеда ; 

има двоје, троје говечаце. 

Г свече , зета, n. ein. Rind (im weites 
ften Siane), bos, vacca, vitulus, 
Tosuáme, n. раб Jäfiige unb unberedhs- 


das Sürnen, ira; irrita- 


ва, ко, 1) bee Rinder: 


tigte Ginceben, contradictio molesta | 


et iniqua. 

Говнара, f. vide говноваљ.- 

Товнаши, am, v. impf. láffig unb ofne 
Grund miderfprechen, objurgare ini- 
‘que et moleste: иди не говнај m$ 
(отац рече сиву, n. п. кед CHE виче 
mugo ма озину уредбу). 


^ 


adv. auf ins _ 


Tos 


bttdig , merdosus. 
impf. flänfern, rixam 


Tos 200. 

Говнен, на» B0; 

Говниши , им, V. 
movere. 

'Гдвнипшсе, имсе, v. r. impf. fid bes 
fdmugen, merda inquinari. 

J'ogno, n. der Dred, stercus, Какви 
cy му зуби, начанио би од смрзла 
говна кутао. Низ брдо се w говно 

| ваља (кад који трчи, или скаче, низ 
брдо). Без rosna He ма ни говна 
(Düngen ijf nótpig) Cpeoce c гов- 
How y мосуру! 

Говноваљ, m. der Ctinttüfer, scarabaeus 
stercorarius Linu, 

"Равновић, m. ein Fomi(dtr. Name (vos 
говно, q. d. Stercutus): jecm ом неки 

· говновић, jecm! 

Говибноша, m. der Dredträger , qui 
Dortatstercus : BO/SOHOIIIa говноноша, 
n der Anekdote vom gefoppten MWallem 
träger. ' . 

ГорњЕћ, m. ein Eomifher Name flatt 

. бураг: cmo говњака масла (y npns- 
повијешки). — | 

Говор, ја. die Rede, Sprache, sermo : 
познајем ra до говору. wyjece ne- 
кавав говор. | 

Говорење, n. dad Reden, le4uela, sermo. 

Говбрити, mw, v. impf. (preden, lo- 
guor. 

Говоркање, n. dim. $. говорење. 

l'obopsamu, ам, dim. 9. говориши, 

Говорљив, ва, Bo, der gerne fpridt, 
loquax. | 

Гога, m. der Maurer, faher murarius 
(meift find’s Singaren). 

Гогни, на, HO, des rora, fabri muraril 

Год, m. велићи празник (у Србија), 
der ђе ад, dies festus. 

Год, (Pec. и Срем.) vide rob. 

Toaen, m. Mannsname , nomen viri. 

Година, f. das Jahr, annus. Дуга ноћ, 
или дан, (као) царева година. | 

„Годиница, f. dim. v, година. | 

Годишњак, m. H. n. назимац, eiu 

_ Зађг alt (vom Vieh), annolinus, 

Годишњи , ња, ње, јађтиф. annans. 

Годишњица, f. dad Todtenmal (eig 
„ађс nad) dem Tode), convivium fu-- 
nebre post annum elapsum. cf. даћа. 

Годомиљ, m. поље ниже Смедерева 
(иамеђу Мораве и Језаве). | 

Годомкр, m. Жаппвиаше, nomen viri 

.Tob , (Ерп.) (al8 Anhängelylbe) immer; 
irgend, - cunque, ali-, нипогођ, 
којигођ, чијгођ , кадгођ,, berob. 

T'ojeme , n. daß mien sagınatio. 

b 


Гозба, f, част, Ме Gajlereg, convi- 
vium. | 
Гозбовање, n. ba$ ба сеи , convivatio. 


Гозбоваши, бујем, v. impf, bep eine 
Gafterey feyn, conrivor i. 
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„UNTMHAR је да тозбу гозбује — 
Tojumu, им, v. impf. mäften, sagino. 
Гојитисе, usce, у. r, impf. бф mäften, 

fett werden, caginor, opimus бо, 
Гојко (Гојко), m. Mannöname, nomen 
viri. 

Голаћ, m. vide roam син. * - 
Голем, ма , Mo, groß, magnus (comp. 

кажесе већи) cf, велићи. 

Голси, f. (Рес. и Срем.) vide голијен. 
Голст, f, Фабџе Gebirg$gegenb, mons 

arboribus destitutus, 


To^cman, mua, но, Eapl, (обие Bäus ' 


me,) calvus, 
Голеш (планина), m. (ст.), 
„Живо пређи у Голеш планину— 
Toast син, m. голаћ, m. ј. BOjHMR 
који сам од своје воље за пла- 
ту иде ма војску и бијесе. (Mackter 
Sohn)Rame jener Krieger, bie, da fie 06: 
ne Haus und Hof find ‚nicht verbunden 
wären mit ћив Selb zu ziehen, eö aber 
von freyen Stüden um Colb und 
Kleidvurg бин , miles ultroneus . Ову je 
ријеч 'Ћурчија арамбаша 12304 ro- 
· дине домијо с Врачара ма Дрину; а 


OM може бити да је примио од не- ^ 


кога Турчина из Градишта, који 
је тада био са Србима, u назван 
TOARM CIHOoM „зашо, што 
је уза сваку ријеч говорно: голи 
сине: Голи су синови само на 
„Дрнни били, а од Бијограда доље 
звали су бећарима такове војнике. 
Њиов је славни вапетан био ZERO, 
који је славно погинуо на Равњу 
(1813). | 
Толијевно благо, n. (ст.) fo viel ai8 
' гтолемо, groß, ingens: 
„И nponoce голијевно благо— 
Голијен, f. (Ерц.) das Schienbein, 
tibia. ~ 
Torük, m. тољо , der Radte ( nudus: 
yapm пикћс ma roanke. 
Голишав , ва, во, vide ro. 
Голобрад , 48, 40, unbärtig , im- 
Голобрадаст, ma, mo,f berbis. 
Головрати , Ma, mo, mit bipfem Hals, 
oollo nudo. V . 
Гологлав , ва , BO, mit entblößten Haupte, 
capite nudo 
To^orya, за, 30, nadft am intern, 
|. ano nudo: „Гологуза сијевала, голо 
масло слијевала, a Радичу mpon“ 
(некаква угјала гола ма вратило, 
па врачала да јој се ваша дебео 
скоруп). 


· Голокур, pa, po, ohne Hofen, nuda | 


mentula, 


| Голомразица, f. вријеме кад је мраз ,9 


а не ма Kmuc RH снијега, ber Jroft, 
gelu. 
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Голотиња, f. bie 9taditoeit, Mangel an 
Kleidung, nuditas. 

Голотрб, ба , 60 , mit ent6léften Bauch, 
ventre nudato ; daher Голотрб, nom. 


ropr. 

Hera зову Голотрбе Иво— 
Голуб, m. bie Taube, columba. 
Голубак, nna, m. ћур. v. голуб. 
Голубаст, ma, mo, taubeufärbig, 

colore palumbis , columbinus. 
l'o^yGan; пца m. 1) y Пожаревачкој 
' 'мапји један стари град на Дунаву 


(Србљи приповијсдају да га је зидал а _ 


Ђурђева Јерина радиголубсва— 
њао голубињак—). 2) село код тога 
града. Од Голупца се већ доље по- 
чињу планине поред Дунава и на 
Српске стране. 

Голубињак, m. бег Taubenfchlag, co- 


]umbarium. 

Голубињи, 15a , be, Tauben », columba- 
rum. . 

Голубић, m. bie junge Taube, pullus 
„с ılumbae. 

Голубица, f. 1) bie Taube (Meibchen), 
columba 2) ein Sraueniame , nomeu 
pueilse. 3) cf. златоје. 

Голубичица, f. dim. das Xáu6den , со- 
lumbula. 

Голубов, ва, Bo, der Taube, colum- 

ae. 

Голуждрав , ва, BO, vide голупгав. 

To^(jnue, чета, o. vide голубић. 

Голушав, ва, BO, ungefiedert, gla» 

er. . 

Гољо , m. vide голић. 

Гољуждрав, ва, BO , vide голуждрав. 

Гомбар , ш. (у Сријему, у Бачћ. n y 


Бан.) ner Knopfniager, textor globulo- 


rum tibulatoriorum. 
Гомзарев ‚Ba, BO „1226 Snopfmaders , 
Гомбаров , ва, во,ј textoris globulo- 
rum libulatoriofuim. 
Гомеља, f. намасптр у Босни (може 
бити да је сад и пуст '): 
„И Гомељу на граници сувој— 
Гомила, f. тромила, pna, камара, 
рњага „ der Haufe, cuinulus. 


Гомнлање, n. 1) раб Anfhäufen,, cumu- * 


lauo. 2) bas Gepolíter, wenn etwas 
Aufgehäuftes ein(lürgl , strepitus. 
Комилати, ам, v. impf, aufhäufen, cu- 
mulo. 
Гомпнлашисе, ласе, v. r. impf, poltern, 
strepo. 
Tomäpje, n. loffec in Reoatim. : 
Гонити, им, v. impf. treiben, jagen, 
agito. | 
Говлтисе, имсе, у, г. impf. ı) (id) 
оемојави, persequi se invicem» 2) гоне 
ce зецови, bie Hafen rammeln, coe» 
vit lepores. о“ 5 
Da 


x 


Li 


Гов Tos 

Гонце“, gema, n. (у Србији st у Bodum 
по варошима) ружа, која ce јаш,мне 
је распвјетала , nero тек напупила, 
eine Лоје, bie fo eben die Ruo|pe. ges 
Öffnet, rosa recens. 

Гоњсње, n. ђаб Treiben, agitatio, 2) 
526 Rammeln der Hafen, coitus lepo- 


rum. — 
Гора, f. ђаб Gebirge, mons. 
Tópamae, n. варош y Ерцеговини : 
„бок је мени соко Синан паша · 
„y Горажду ма Ерцеговини— 


Торак (comp. тбрча), рка, ко, vider. | 


Top enMymH , ue, vide гркнушш. | 
Горсиџа, f. (cm.) Dranien, Arausio: 
mo na Me војске мебројене : 


· „Седам краља, од седам земаља, 


„И Ђевојка Англијска краљица 

»C Дуком зешом од земље" Го- 
ранџе— —— 
Горе (у Epy. говорисе n горје), oben, 

supra. 
Topine , n, ђав Brennen, ardor. 
T "рети, рим, vide горјети, 
Грипа, f. dim, 9. ropa. - 
Topjanis, m. Gebirgsbewohner, monti- 
воћа , montanus: вуче ropjaumwe! 

T'opje, (Epn.) vide горе. 


' Хорјети, рим, v. impf. (Ерц.) $ren 


nen, ardeo. 

Topmär, m. w. n. вјешар, maMeH во- 
денични, Der oben 41, von oben 
Pfommt, supernus, desuper veniens. 

Горње чело, n. vide зачеље: 

Горња, ma, ње, ober, superior. 

Хорњоземац, мца, 10. Der Dberländer, 
incola terrae superioris. 

Tlopmoösemcri, .na,Ko, 1) oberländifch, 
e parte superiori. 3) аду. oberländifch , 
more incolarum terrae superioris. 

Горовиш, ma, mo, gebirgig, montuo- 
sus. . 

Topunazan, дна, но, mabnfinnig, fu- 
riosus, . , 

ТГоропадник , m. der Wahafiunige, 9a. 

ende, furiosus. . 
Toponaauuma , f. die. Bahnfinnige, fu- 


T1088. 


T'ópcsit, na, то, Gehirgds, montanus, . 


Topynuna, f, слачица, der Сеј, si- 
'napi. 

Горушичих, на, MO, B. п. зрно, Senfs, 
sinapiuus, . 

Topvina, f. die Bitterfeit, amaritudo. 
^ca,m.(y Бачкој m y Српјему) bec 
Herr (ald Gigentbümer), dominus, ch 
чесподар. 


Гости, на, но, des roca, domini ; го« 


сино My шане (ein Gceltwort der 
Ва фег). 
Гссиница, f. ble yeau eine$ roca „ћега, 


‚Tucha, f. 3) (byp. * десдеђа) grau, 


~. и _ 


, 


| Гор 194 
Dame, domina, 3) eine Gattung 
Schwamm, der Heilfräfte gugelchrie» 
ben werden, fonft кнегиња, fungi 

enus, 

Госпава, f, Srouenname, nomen fe= 
mınae. 

Госпви , на, но, ber Stau, dominae. 


Госпино биље, n. Süßhol;, glycirrhi- 
Linn, 


za glabra 


Господ (Bor), m. der trt, Dominus s 


„Помого ra Господ 


 »leno ти га Господ сачувао . 


„Бришвке сабље Анђелијћа Byna— 


Господа, f. (coll.) die Herrn, domini, 


Господар, m. ber Herr (Eigenthümer), 
dominus, Феопсти ja сам госпо- 
дар од шога;ши мијеси нада мном 
господар. 

y Срђији до 1804 године само cy 
Турке (и то бегове и cuamje) зва- 
ан господарима (као и сад по Босни 
и по Крцеговини); a од онда су 
звали господаром Црнога Ђор- 
Ђија, m остале поглаваре m БОј- 
воде, који су власт у рупама има- 
AB, као M сад, uimo aosy Милоша 
Обреновића, u осшвлекмезове, 
који власт у рукама имају и запови- 
једају. У Сријему паћ H у ocma- 
лим Њемачним државама, зову X 
пајмањега шрговзића господаром. 
yCp6njs cy omnpuje знашније Србље, 
њао свињарске шрговце, 3BaAK 
газдамав« 7 

Господарев, ва, во, vide господа- 

OB. | 

Господарење , n, da8 Befehlen, фете 
(dtn , dominatio, 

Господарити, им, v, impf. befehlen, 
bereichen, dominari. 

Господаров, ва, во, ded Herrn, do- 
mint. 

Господарски, ка, RO, 1) bem геспо- 

 4aptn gebörig, dominorum. 2) adv. 
mie ein rocnoAap, domini more, 

Господин, m. der etr, dominus, У 
Србији само цара н краља (y пјес- 
мама), вашу (у пјесмама, а у го- 
вору му важу : ,„чесштиши пашо '“) 
владику, архимандрита, игумна 

(y пјесмама, а у говору: „оче m- 
гумне !), npomyn учитеља (p жеме 
benora bemuha у кући : свекра, или 
besepa) зову гослодином ; а у Cps- 
јему и у осталим Њемачлим држа- 
вама господин значи оно, што у 
Србији господар. . 

Госпрдинов, ва, во, des Heren, do 
min 


ocndassuh, m. der junge ‚Herr, до- 


Bin) (2), flius damini er 





T'oe 


Господовање, n. ba$ Reben wie eines 
господин , vita splendida, 
осподовати, дујем, v. impf. [eben 
wie ein Herr, splendidam vitam dego. 

Господсви, ка, Bo, 1) ben Qerrn gebós 
rig, dominorum, 2) adv. mit ein roo- 
подин, domini more, . 

Господство, f. vide госпаство. 

Госпођа, f. 1) die Grau, Dame, domi- 
na, 2) meauka н мала госпођа, ber 
Мене und der große Wrautntag, fe- 
stum assumptionis , et. natale B. M. У. 

Tocnokun, на, но, der Frau, dominae, 

Госпођин дан, m. vide госпођа 2, 

Госпођица, f. dim. у. госпођа. , 

Госпођица, f. cf, Златоје. 

Госпожда, f. (ст.) помози госпождо 
жива Богороднце (кад се моле Бо- 
гу)! vide госпођа. 

Тоспоја, f. vide госпођа. —— 

Госпојнн , на, но, vide госпођни. 

Tocuojuna, f. велића, или мала, vide 
госпођа 2. 

Госпојица , f. dim. у. госпоја. 

Госпоство, n. |ђа6 Herrenthum, do- 

Тоспопппина ,«.( minalus, 

Госпр, m. (im Scherze, mit einem Reben: 
gedanfen an BAT) ftatt господар. 

Гост, m. dee Gajt, hospes: onmnmao 
у госте. Ако не буду гости 6njec- 
ни , не he бити кућа шијесна. 

Гостиница , f. Zufluß von Bäften, hospi- 
tes frequentes: | 

„Седам кућа једну козу музе, 

„још се вале да ве добро pane: 

„Да им није млоге госшинице 

„Од сира би Купр:ие anaaan, 

„Ha суруци воденице 6' мљеле. 

Tocmuonuga, f. ba$ Geftbaus , deverso- 
num. 

T'ocmnumz , им, v. поре, bewiethen, con- 

vivium praebeo, | . 

Tocmamuce, nuce , v. 2, impf. gaftmas 

len, convivor, => 

Tomos, ва, во, 1) bereit, paratus. 2) 

baar (Geld), praesens, paratum 

Готовина, f. die Baarihaft, pecunia 

numerate, 

, Тотовити, им, у. impf. u, n. вечеру, 

ручав , bereiten , paro. 


e 


· Тотовљење, n. dab Bereiten, praepa- 


' каћо, 

. Готово, beinahe, faft, fere: не ма го 
тово ми једнота; гошево ме зна 

| aMNTISU 

| Тошћа 
hospita, 

· Тешђење, n, $98 Фе ка , convivatio, 

| ТошКин, на, no, der Gofffreunbinn, 
ћоврпае, | 


Гра, m. (у Бру. nrper), граа san гра 
| 


—r- 


Ta . 


a. | 
» £ der weibliche Baft, hospes, 
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(y Conjemy у Бачк. п y Бан . пасуљ ), 
die Чабоје, faseolus vulgaris Liun. 
Граб, m. die Weißbuche, carpinus heta- 
lus Lion, 

Грабанц'јаш, m. cf. врзино кало. 
Грабанцијашка, Ba, по, 1) Derenmeis 
fterifch,, veneficorum : узе ouo његово 
грабенцијашко јапунџе 2) adv. btrens 
meifterifch, ut venchicus, utmagus. , 
Грабеж , m. der Raub, rapina. 
Грабик, m. ber Weißbuhenwald, carpi- 
netum (? Linn.) 
Грабити, им, v. паре 1) greifen, raf» 
fen, rapio, 2) rechen, pectine colligo 
foenum." . 


Грабић, m. eine junge Weißbude, cam 


pinus: betulus Linn, 

I'pa6xe , f. pl. (aud) грабуље) Der Rechen, 
pecten foenarius. Све су грабље , не- 
ма вила, еб findlauter Ggorjen, non» 
nisi sibi favent, 

Грабљење, n. 1) ba$ Raffen, raptus. 3)b48 
9tedjen, collectio ope pectinis foenarii, 

Грабов, weißbühen, carpini betali. 

Грабовина, f, Weißbuchenpolz, lignunà 
carpini betuli Linn, . 

Грабуље, 1. pl. vide грабље. 

Град, m. bie Seftung, srx. 

Град, m. туча, der Воде, grando, 

Градачац, чца m. град M Bapour y 

CHR?! 

„у тече им од Градачца Дедо— 
Градачњи, ка, ко, von Градачац, 
Градина, f. 1) der дами, sepes. 2) ber 

Garten, hortus. 3) augm. ven град. 
l'paanunga , f. dim, у. градина. 


. Градитши,им, v. impf. 1) machen, vers 


fertigen, condo, v. n. опанке, вућу 
цркву , мост, гусле, тадље , седло 
m m. A. a){y Сријему и у Бачкој) i, 
q. јебати , futuo : градио му маглер. 


Градитнсе, имсе, у. r. impf. 1) id zw 


etwas machen, 66 folelen: гради. ce 
да је учен, 2) није лијепа, uero. 
се гради, fie (фина fd. 

Граднћ, m. dim, 9. град. 

Градишка, f. (нова м ешара) in dee 
flavonifhen Grenze. 

Tpsanrume,. u. heißt ein. Städtchen an 
bet Donau, swifhen Ram unb-Golue 
бај, mit Ruinen. 

Градеки, ва, во, м. n. Bpama, Nee 
ftuug$:, arcis, 

Грађа, f. (colk) das Bau« Moterlal, 


anateria. 


Грађанин, m. einer aus der Seftung 


incola arcis, 
Грађанва, f. Giumobnerin der Зећилд, 


femina ex arce, 


T 'ђански , ка, BO, 1) Teftungs 2, Ar- 


cis. 2) adv. wie 


ua , more bomi 
num €x arce. . 





Гра 


Грађанче, чета, n. ein junger дећинав» 
bewohner,, juvenis ex arce. 

Грађење, das Machen, confectio. 

Tia, f. (у врајнин Неготинској u у 
Црио! ријеци) vide говор. 

Грагање , n. vide говорење. 

ХГрајаши , pw, vide товорити, 

Ypanuymu, мем, v. pf. повикати на 
кога, loßfchregen, conclamo, Грањиу- 
ше као на бијелу врану. 

Х рактање, n. dad Чгафјеи, crocitatio, 

Гракшати, rpankem, v. impf. Федфа 
sen, crocito! 

„He виј вуче, ne гракћи rappane: 
„Не плаши ми по гори јунака — 

. Храна, f. der Зеу, frons. m 

Tpanam, m. der Granat (Stein), lapis 
granatus, - 

Y'pinam, ma, mo, äjlig, ramosus. 

Tpusuga, f. 1) eine Art Giche, quer- 
cus genus. 2) Gráünje, finis, limes, cf. 
крајина.. 

Граничар, m. (y Сријемул у Банату) 

der Gränzer, miles limitaneus. 

Tparıues,, ва, BO, H. TI. жир, von der 
граница (fidt, certae quercus. 

Граничевина, f. das Hol; von der гра- 
вида » (Sidje , lignum certae quercus. 

Tpiumréme, n. vide међење. , 

Граничити, им, v. impf. grängen, fi- 
niim is sum. cf. међити. 

Гранутти, не v. pf. hervoritcahlen (vou 
ber une), eflulgeo: 

„Г рани сунце да огријем руке — 
„Ни свануло ин сунце гранјло — 

Гранчица, f. dim. v. грана. 

Грење, n. (coll) die Zweige, frondes, 

Граов, ва, во, HM. n. лисш, чорба, 
Kulvien, faseolinus (7). 

· Храовиште, n. Ader, aufdem Kafolen ges 
baut atiptfen, ager,olim faseolo consitus, 

Граораст, ma, mo, шарен као Aa 
је граом nocym (H. IL. покош, очи), 
buntídedia, varius. 

Х'раоровина, f. даб Safolenfirof, stra- 
men fascoli. 

Грасуљ, m. in der Anekdote vom Zigeu« 
ner, der auf die Srage, ob er rpaa oder 
пасуља e(jeu wolle, antwortete: rpa- 
сужа (D. i. beybe& , rpa und пасул). 

Грачаница , f. варош y Bocua:. 

„N касабу равну Грачаницу — 

Грачаница црква, f. | 

„Збор зборила господа ришћанска 
„Код бијеле цркве Грачанице — 

Граша, f. hyp. $, rpa: да ти да мајка 
гратце (жене говоре Ђеци). Е 

ХГрсшакњ, шка, m. bie Grbíc, pisum. 


207 


Tpäwapa, f, (от ф) bie Bohnenflinte- 


b. i. Der Hintere, telum fabis plenum 
i, e. podex crepitum edens. 


"Грашина, f. augm. у. rpa, 
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Грашнка, f. ein Safolentorn, granum fa- 
.seoli.  · 

Tpämuuga, f. dim, у, грашка. 

Грба, f. bec Höder, gibbus. 

Tp96as, ва, во, höderig, gibbosus, 

Tp6ma , f. vide леђа. 

Tpreu, m. eine Art Зи, pisciculi 
genus. . . 

Гргур, m. Gregor, Gregorius. 


· Гргутање, n. ba$ Gitcen, gemitus. 


Tprymamı, гућем, v. impf] gieren, 
Гргутнути , нем, v. pf. gemo. 
Грдан, m. Феаппвиате, nomen viri. 
Грдан (грдан), дна, uo, báflid, foedus 
„Ако пије y меани BHHO, 
„На грдне му:ране излазнло — 
Грдитн, им, v, impf, häßliy machen, 
foedo. 
Грдитисе, имсе, v. r, impf. einander 
fdimpfen, conviciari invicem, 
Грдоба, f. bie Häßlichkeit, turpitudo, 
Toheme, n. das бавиф machen, dus 
Cdimpfen , foedatio, 
Гребање,. n. das Arallen, vulneratio 
ope unguium. 
Tpe6ams, бем, vide грепоти. . 
Гребатисе, 6ewice, ‚vide грепстисе, 
Гребен, m. 1) diegRrämpel, carmen. з) 
die Schultern des Pferdes humeri с- 
quini. 3) ber hervorragende Theil eis 
ned (ТеНец Fellen,, promontorium , wie 
bei Пореч. 
Гребенаља, f. bie 8cámplerin , carmin.- 
trix, 
Гребенање, p. даб Krämpeln, carmi- . 
natio, 
T'pcócnamn, ам, +. impf. feimpeIn, car- 
mino, 
Гребенппак мач, m, (ст.) 
„Сијевају мачи Гребештаци — 
Греда, f, der Вагее, (гађа. 
Гредељ, m. ai) der Pflugbalten (der 
Grendel), 2) планина у Крнеговини, 
Гредица, f. dun. v. треда. 
Гредурина, f. augm, v. rpeaa. 
Греј, m. (Срем.) vide грије. 
Грејање, n. (Рес. и Срем.) vide грпјање, 
Грејати, jeu, (Рес. и Cpem.)vide грн- 


јати. 

Греста, f. (Pec. и Срем.) vide гри- 
joma. | jj 

Грепсти, ебем, v. impf. fragen, Prol 
[tu , scabo. 

Грепстисе , ебемсе, v. r, поре. ФгаПењ 
| 8cabo: гребесе мачћа, bie Sage Prallt. 

Греш, m. 

Грешан, шна, no, (Pec. n Cpem.) vi- 
de грјешан. · 

Грешење; n. (Pec. и Срем.) vide гри- 
јешење. 

Грсшати, им, (Peo. и Срем.) vid: 
гријешиши. 
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Грешитисе, имсе, (Рес и Срем.) vi- 
де гријешитпнсе.. 


Грешћа, f. (Pec. и Срем.) vide гри- 


јешка. 

Грешљика, f. ba$ Grófdel (der Dreyer), 
numuli penus. .. 

Ypennük, m, 
грјешнић. 

Грешница, f. 
грјетница. . 

Грива, f. die Mähne, juba. 

Гриваст, ма, mo, н.п. пас, weiß um 
den Dale, collo albus. | 

Гривна. f. 1) гвоздена карпћа, што 
држи косу за косиште, der Cen; 
fenring. 2) наруквица (сребрна, 
златна или од пиринча), Daß Artıs 
band, ага а. . 

Гривњаш, m. m. j. голуб, die größere 
Art der Holstauben, palumbes. 

Гриво, m. ein Hund mit einem weißen 
$range am Hals, canis collo albo. 

Грижа, f.'ba6 Baucharimmen, tormina. 

Гриз, m. bae hatbverdaute Futter im 
Magen, j. B. beb-Ddfen, pabulum 
indigestum. 

. Tpsiseme, n. bas Beißeh, (Sjfen, morsus, 

Ypisnna, f. aum. у. гриз. 

Tpmjär, m. Wannénaff? , nomen viri. 

Гријање, n. (Ерц.) раб Wärmen, cale- 
factio. . 

Трмјати, jew, v. impf. (Epr) 1) wärs 
men, calefacio. 2)сунце rpuje, jcheint, 
lucet sol. · — 

Грнје, грија, m. (Ерц.) bie Sünde, 
peccatuin. 


Грнјешан, uma, 


(Pec. и Срем.) vide 


no, (Epu.) vide грје- 
шан. "VoL | 
Гријешсње, n. (Ерц.) das Günbigen, 
peccare. . 
Гријешити , им, v. impf. (Ерц.) füns 
digen, pecco; не гријеши душе. 
Гријешитисе, имсе, у. r. impf. (Ерц.) 
fündigen , pecoo. - 
Гријешка, f. (Epu.) кад ce уводећи y 
брдо прескочн један зубац. · 
Гријота , f. (Ерц.) vide гријћ. 


Гристи, гризом, v.impf.. beißen, mor- 


eo. , | 

Грјецан, шиа, но, (Ерц.)' 1) fündig, 
peccatorius (2), improbus, 3) грјешно 
дијете, unfchuldig, innoceus. 

Трјешник, m. (Ерц.) der Sünder, pec- 
cator. | ' 00s 

Грјешница, f. (Ерц. bie Sünderin, 
peccatrix. 

Грк, m. der Orlede, Graecus. 

Грв (comp. грчи), ва, ко, bitter, amarus. 

Toruma, f. bie Gritdin , graeca. 

Гркљан, m. bie Cpeiferébre, oesophagus. 

Ygraymnz , ne, v. unpf. etwas bitter (еђи, 
subamarus sum. 


(Pec. n Cpem.) vide. 
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Грлаш, ma, mo, der Schrephald, сја- 
mosu$. - · E 

Грлашце (грлашце), n. vide грђоце. . 

Гранти, BM,:v. impf. umatmea, am-. 
plexor. , ^" . 

Грлитисе, имсе, v. r. impf. fi umäre 
men, invicem „ве amplecti. 

Грлић, f. n. x. у пушке, или 1 олбе, 
i) ber Hald der ЗГајфе, collum Ја- 
genae. 2) Dad Ende bys8 Wliutenfauf$, 
extremum canalis ignivomi., 

Грлица, f. bie Turteltaube, turtur. 


Грличић, m. ba Zunge der Turteltaude, · 


pullus turturis. . $ 
Грличица, f. die v. грлица. А 
Грличји, "ja, "je, der Turteltauben, 
. tarturum. | | 
Грло, n. 2) bie Gurgel, guttur. 2) bte 
Stimme, vox, guttur: има 'лијепо 
грло: 3) dad Stud, caput; има ae- - 
cem грла говеда Ha рани. 4) Die Хоф 
te vom Ctrumpf, fistula, canalis ti- 
biais. . . e 
Грља, f. hyp. 9. rpauga. 
Грљење, n. dad Umarmen, amplexetio. 
Грм, m. eine Art Gidje, quercus genus. 
Грмик, m. ber Gidenma[o, quercetum. 
Грмина, f. augm. v. rpm. 
Грмити, ми, (Срем,) vide грмљети. 
Грмић, m. dim. von грм. . 

T rama, 6 das Dotinein, tonitru, 
Грмљетши, ми, v. impf, (Ерц.) bpnnetn, 
tono» ' 
Грмов, ва, во, ber Gide, Eidens, 

querfciıaus, , 
Грмовина,.4. das (idjenfof), lignum . 
querciugum, . . 
Грнало, n. даска насађена на дрво, 
као грабље, me ce жито rpke на 
гувну (у Бачкој), eine Art Reden, 


rastri genus, |, 

Грнац, нца, m.. | (доље преко Mo. 

Г'рие, нета, n. dim, f pane) dexZopf, olla. 
vide лонац. | , 

Грнути, нем, v. pf. anfammen(darren, 
corrado. 

Грнчара, f. (доња и горња) Два села 
у Jaapy. Више тије села на једном 
брду (које ce sone Гњила — Срсо 
сам га код Гњиле—) nona ce лон- 
чћрска земља, а лонци се сад гра- 
де у другом селу (у Коренити) ви- 
ute Гричаре. Y тој околини сад не 
"зна ниво што је грнац, него сви 
говоре лонац. 

Гроб, m. das Grab, sepulcrum. 

Гробаћ, пка, m. dim. 9. гроб. 


~ 


T'oó6x»e, n. ber Ögttesader, coemeterium, 


Гробница, f. рака, bit Grabpóple, ac- 


ulcerum. . 


..Tgómbe, n. (coll) die Trauben, uYaos 





ir T'po 
Опремио ra у суво грожђе (hat (фи 
jn Brund gerichtet). 

Грожсње, n. бав Schaudern,, horror, 

Грозан, зна, но, (сот.) 13) traubenreid, 
uvifer : | | 

„Па он ломи грозна винограда — 

2) грозне сузе:. 

I poauujew ce сузам упрљало — 

— — грозне сузе ваља — 

Грбад , та. bie Traube, uva, 

"T'póaaa, f. hyp. 9. Гроздана. 

Гроздана, f, Zrauenname, nomen fo- 
mmae. . 

Y'p^aaau, ana, но, cf. грозан 1. 
оздић , m, dim, у. грозд. u 

' T'poaumatee , nuce, va. imp£ fdjaubern, 
horreo, . | | 

Ypoannıa , f. bae Yieber, febris. 

Tpóoammab, Ba, во, fieberhaft, febricu- 

' losus. 2) Fieber veruvfachend , febrifer, 
4. B. вода. 

Tponmame, n, das Raffeln ausgefchütter 
ter 9tüffe, strepitus nucum projecterum, 

Гронтати, nkem, v. impf. n. n. гроц- 
ћу ораси, raffeln, coucrepito, 

Гровтање, n. vide грактање. 

Г ровтатџи , rposkem, vide гракташи. 

TpóoM, m. ber Donner, tonitrü, ' 

Громила, f.. vide гомила. 

, Тромилање, n. vide гомилање. 

Tpomsaamn, am, vide гомилатт. 

Т бомилатисе, ласе, vide томилатисе. 
ромсвни (трбмовни), на, но, m.m. 
отријела, der Donnerkeil, fulmen, 

ЗХ'ромовник Илија, m. ber Donnerer@lias, 
Elias tonans (cui tonitrua obtigere in 
coelis) : 

„Њу ми пита Громовник Илија — 
. Хрбница, f. (yon грло) die Bräune (bep 
Schweinen), angina. 
Yoóuuaas, ва, Bo, febifadgtig, angina 
laborans. | | 
Гронтуља, f. vide гротуља. Е 
Tpouyms, pos v. pf. berabflärgen (vom 
en, ZIhränen, berabaefdjütteltem 
Don, defluo. 5 3 M 
Tpoma; f. ein Seudtymeig der Kirfche, 
ramulus cerasi plenus fructu. | 
Грбњица, f. dim. v. гроња. 


1 


Tpcom, m. lautes Lachen, cachinnys?: 


изсмијасе rpoomow ; 

. „Ђевојчица воду гази 

ноге јој ce б'јеле 

. „за њом момче коња јаце 

гроотом се смије — 

Tpomcrä,.f. vide Гроцка. 

Гротуља, f. xao бројенице од орга, 
или од љешника, ein Kranz Nüffe, 
corona nucam. ' 

^ Tpounä, f. 1) Städtchen ап der Donau, 
swilhen Belgrad und Cmeberremo, 
a) Fluß, der fe durpfiehe . 


* 
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Г рдчанска, ка, ко, ton Гроцка. 

Грош, m der Piaflee (оси 40 Para), 
monetae Tarcicae genus. 

Грошић, m. der (beutíde) . Веојфен, 
grossus (monetae germanicae genus). 


‚Tormaise, n. ba$ Zufammenfcharren, cor- 


rasio, 
Tpmanın, rphem, v. impf. sufammen: 
(фастеп, corrado, 
Груб, ба, бо, grob, crassus. 
Грубан, m. Mannsname, nomen viri, 
Грубац, nga, m. Manısyame, momen 
viri, 
Грубач, m. Monnsname, nomen viri. 
гр бета ; m. Mannsname, nomeu vir. 
Грубеша, m. Manndname, nomen vir, 


'"Грубијав, m. (y Сријему, у Бачк. и у 


Бан.) der Groblan, homo moribus re 
Уста. | | 
Грубајансшво, n. die robbeit , rusti- 
cıtas. 
Грубиша, m. Mannsname, nomen viri, 
Грубоћа, f. bie Grobheit, crassitudo. 
Tpjnane n. 1) Dad Kracen, z.B. be 
anone, sonus tormenti, 2) das Бам 
gen mit qradjen, verberatio. 
Грувати, am, v. impf. 1) radhen њи 
bie Kanone, tono. 2) fchlagen mit Ste 
. den, percutio, cum sonitu. 
Tpyaa, f. bet Mumpen, gleba? груда 
сира, снијега. 
Грудање, n. раб Werfen mit Gchnew 
ballen, Iusus pilis niveis. . 
Грудатисе, amce, v. r. impf. fif mit 
Shneeballen werfen, ludo pilis nivei 
Грудва , f. vide груда. 
Tpvau, груди, f. pl. vide пре 
Tpyanıa, f. dim. 9. rpyaa. . 
Гружа, f. Gegend in ber Ш та. 
Груја , m. (Рес. и Срем.) vide Грујо. 
Грујица, m. Mannsname, nomen viri. 
Грујо, m. (Ерп.) hyp. v. Грујнца. 
TpymeH, m. M. U. соли, земље, да 
Klumpe, gleba. . 
Tpymenuuk, m. dim.'9. грумен. 
Грумсње, n. (coll) ftiumpén , glebae. 
Грумичак, чка , m. vide груменчић. 
Ipynymm, нем, v. impf. 1) erfragen, 
сопстеро. 3) mit Krachen fchlagen, cum 
strepitu percutio.  . 
Грушање, n. das Käfen bec Mil, cos- 
gulatio lactis. | 
Грушатисе, mace, v. r. impf, m. | 
"млијеко , gerinnen , cogi. 
Грушевина, f, getenneue Oil, las 
coagulatum. 

Грцање, n.ba$ Waten (z. 8. in hohem 
Schnee), incessus ut per. altas nives. 
Грцаши, am, у impf. waten (in hohem 
Schnee), incedo ut per altas nives. 
Грч, m. der Krampf, spasmus: jramao 

. Ми грч ногу. 


Tot Гуд |. 

Грпад, f. (coll) junge Oriedjen, gräcea 
juventus. 

Грчадија, f. (coll) die Briechen, bas 
Griehenvolt, Graeci. 

Y'pue, ema, n. das Briechlein, graeculas. 

Грчење, n. а) dad Sufammenrunben, 
contractio, 2) da& Vergricchen,, muta- 
tio in graecum. | 

Грчина, f. augm. 9. Грк. _ 

Григна, f. die Bitterkeit, amaritado. 

Гучити, им, v. impf. 1) einziehen, con- 
traho, oorrugo. 2) агдс ва, facio 
graecum. 

Грчитисе, nuce, 
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v. r. impf. 1) gufante 


menídrumpfen, corrugor. 2) (id zum. 


Griechen inaden, simulo graecum. 

Грчки, ка, по, 1) дмефуф, graecus. 
3) adv. griehifch, graece. . 

Грштишисе , имсе, v. r. impf. anckeln, 
nauseam moveo.  —— 

Грљоце, n. dim. t. грло, 

Tysa ‚f. nryra , der Ausfag, bie Raude, 

ерга. 

Губав, ва, 50, außfägig, leprosus. 

Губавац, pua, ro. ein Raubdiger, Abe 
fäßiger , leprosus. 

Губаљ ‚m. bie Brindmähre, equus por- 
riginosus. 


Губање, n. 3) bas Хибјав! д werden, le- 


pra, contagium leprae. 3) даб Kragey, Ty 


frictio. 

Yj6amnuce, амсе, v, t. impf. 1) audfäßig 
merben, lepra corripi. 2) fid fragen, 
(218 menn man auéfágig wäre), шта 
ce губаш, fricari. 

Губер, m. покривач од Byge, nao he- 
бе, eine große "Settbede, stragulum. 
Ty6epe жене came uy вод куће, 

Ty6umu, им, v. impf. 1) verlieren, per- 
do. 2) hinrihten laflen, interficio. 

Губитнсе, имсе, y.r. impf. fid ver 
lieren, 2) mager werden, macresco. 

Губица, f. der Theil des Thiergefichtes, 
an dem bie Stafe unb der Mund befinb: 
lid, os auimalium, nempe bovis, equis 
Ovis , caprae, canis. 

Губљење, n. 1) bas Berlieren, perditio, 
2) bas -Dinridten, trucidatio. | 

Губо, m. vide губавац. 

TyBno, n. bie Drefhtenne, area. 

I'yAaao , n. Der (yibelbogeu, plectrum (1). 

Гудење, n. (Pec.) vide гуђење. 

Гудети, дим, (Pec.) vide гуђети. · 

Гудило , n. (у Сријему) vide ryaaso. 

Tvagms, им, (Срем.) vide rybems. 

Гудњава, f. ı) der Ton der (јесу Фен) 
roßhärenen @eige, sonus fidium, 2) ein 
bumpfer Schall jy. 8. entfernter Kanos 
nen: стоји гудљава топова. 


Fyaypa, f. ein сидев unb. tiefes Zhak, 
ya angusie, 


Ту5 Tys 234. 

Гуђење, n, ba$ Origen , cantus fidium. 

Гуђети, ryan, v. impf. (Ерц.) 1) Већ, 
nen, fidibus cano, 2) ђитрг (фабен, . 
resono , murmuro. 

Tyusa, f. 1) Blechte aus fhwankeu Reis 
fern, vimen, 2) гужва. орачица, cf. 
орачица. . 

Гужвање, n. das Sevfniden. (ев Kiel 
des) complicatio, 
ввати , aM, у. impf. Falten bringen 
in ein Kleid, e$ зе и Фец. plicas inferre 

. vesti. ' 

Гужвача, f. m.j. пита, Der Cttubel 

. (eine Speife von gewideltem Teig) , 
cibi genus, 


T'yjxsnga , f. dim, y. гужва. 


Гужење, n. das Kriegen 3: B. der Rins 
der, fo daß der H*** oben ecífdeint, 
reptatio, ut podex apparcat. | 

Tja, m. der Hinterbaden, clunis: npe- 
·меКесе с гуза na rya. 

Гуза, 1. ћур. v. гузица. cf. језа, 

Гузат, та, mo, mit großen Hinterba« 
den, clunibus magbis praeditus, 

Гузитисе, имсе, v. r. impf bie Hinter 
baden zeigen, monstrare clunes. 

Гузица, f. задњица, стражњица , Ay« 
ne, шупак, no5uo , btt After, podex. 

Гузичешина, f. 
ausa , f. augm, у. гузица. 

Гузичица, f, dim. у. гузица, 

Гузни, на, HO, н,п. цријево, кост», 
was фи den Hinterbaden gehört, clu- 
nium. 

Гузоња, m. Grofaríf , ampli podicis: 

Гуја. f. die Schlange, serpens. cf. змија, 

Гујињи, ma, ње, Gclangen:, ser. 


pentum. . 

Гујић, m. eine Неле Schlange, parvus 
serpens. ; 

Tyra, f. 1) das Girren ber Taubem ger 
mitus columbae, 2) ein Auswuds- am 
gelbe, gibbus, 5) гука труда , aAa« 

- ша, der Klumpen, massa. | 

Гукање, n. 1) Das Girren, 
Das Naunen, murmuratio. 

Гукати, гучем, v. impf. а) girren, ge- 
mo. 2)ramıen (einander in die Ohren), 
in aurem dico, murmuro : HEINO ључ 
ди гучу. 

Гукнуши, мем, v. pf. 1) giten, ing 
mo. 2)in6 Ohr rauntn, murmuro im 
&urem., . 

Гулидба, f, bie Ansfbälung (des fuw 
fucuj), excorticatio (?). . 

Гулити, им, v. impf. 1) finden, ex, 
cortico, 3) auéfdjálen na ши), 
3) fhälen (den Baum. 4) faufen, poto 
шта lyAHUI толику водурин 3 

Гулитисе, имсе, v. r, impf, plreen 
mma ce ryAHur? (nase mamas ђете« 
my цвА NAOFO BARIe). 


gemitus, 2) 
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Гуљење, n. bo8 Бе, Odile, 
Plärren , excorticatio, ploratus. 
Yyuryaa, f. der. Tumult, das Getó[e, 
vociferutio, 
Гундорсње, n. dad undeutlihe Daher- 
fummen , сап або. 
Гундорити, им, v. impf. unverftändlich 
baberfumimen, cantillo. 
Гуњ, m. eine Art Mantel, pallii gestus. 
Гуња; f. дуња, туња, bie Anitte, 
malum cydonium. 
Гуњац, њца, n. vidé гуњ. 
Г сњина, f. augm, 9. гуњ, 
Гуњић, m dim. 9 гуњ. | 
Гуњски , na, ко, H. п. крпа, ein Stüd 
"гуњ auf ’einen Wantel, panneus, e 
Danno гуњ. TE 
Tpas, ва, во, gefrümmt, incurvus, 
Y'ypame, n. das Stoflen, trusin. 
Г'урати ‚am, v. impf. ftoffen, trudo, 
Гуратисе, амсе, v. r, impf. floffen, 
irudo. . 
Typsem”, 
Гурбеташ , m. 
Г“рбетки, m.) ~ 
Typ6emna, f. nomadifhe Zigeunerin, 
"Zingara nonıadica. 
^ Typ6emcri, ка, ко, 1) nomadifch, mie 
"Die Zigeuner, vagus more Zingarorum, 
2) аду. nad) Art der bevummanbernben 
Bigeuner, more Zingarorum vagorum. 
Typ6euäa, f. (coll.) junge потаруфе Zis 
"geuner, juventus cingarica nomas. 
Г грбече, чета, n. ein junger 9tomabe, 
"eingarus vegus juvenis. | 
Сње; n. Das Zufammenziehen vor 
älte, contractio prae frigore. 
Typim, m. глас прасећи, раб ушле 
sen, grunnitus. . 
ритање, n. da6 Феџијен, grunnitus, 
Гуритати, ричем , v. impf, grumgen, 
ставимо. ' 
Y'jpumuce, ice, v. r. impf. fid zufams 
menziehen (vor Kälte), contrahi. 
Куритиути, нем, v. pf. grangen, grunnio, 
Typräme, nu. dim, y. гурање. 
T'ypramn, ам, dim. y, гураши. 
Fypsamıme, amce, dim, У. rypamncé. 
Гурнути , нем, v. pf. anftoßen, offendo, 


der nomadifche Zigeuner, 


Ziugarus nommdicus. _ 


T'vpo, m. (verädtlich) m. j. воји јегурав, . 


Гуса, f. hyp. v. гуска (особито пад 
вабе ке: Tyca, гуса, Tyca!). - 
Гусак, cha, m der Фапјес, anser mas. 
Гусеница, f. (Pec. s Срем.) vide гу- 

сјемипа. | 
Гусјеница, f. (Ерц,) bie Raupe, eruca, 
l'ycna, f. 1) ble &and, anser femina. 2) 
eine große längligte списе, panis 
genus. 
Гуслање, n. ba6 Origen, cantus fidium. 
Суслати, ам, v. impf. geigen, fidibus 
само. 


- 


A'ycm (comp. гушћ 
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Гусле, f. pl. bie (ferbifche) Beige, fides. 

и), ma, то, Didt, 
densus; кад дође до гусша, aufs 
äußerfte, ubi res agitur. 

Густина, f. bie фес, densitas, 

. soliditas. ' 

Густиш, m. ein dichtes Ding, res (ci- 
bus) densa , solida. 

Tyma, f, vide гука 2. 5. 

Гутав, ва, во, mit Auswäcfen Беђај 
fet, excrescentiis affectus, 

T'«máise, n. das Céfuden, devoratio. 

Гутати, aM, v. impf. fohlingen, de 
voro. а 

Гуто, m. ni. j. који je гутав. 

Гутољење, n. dad Фетбегдед unter bez 
Kleide, abscousio, 

Гутољиши, um, v. impf. савијати 
што y гуку, или под свут, an iti: 
nem Leibe etwas verbergen, fo Раб ba: 
dich eine ryna entfieht, im sinum 
.condo. ' 


Гуш 


Гуцање, n. das Sinunterfhlingen, de- | 


voratio , deglutitio, 

Гуцалт, ам, у: impf. finunterfdlinaeu, 
devoro: да ce овђе :упало, не би 
ce овђе пуцало fagte Die Zigennerin. 
ale man ift verwies, ba fie Ме Зи 
ter, bie man ihr, um die geiprumasıez 
fippen zu heilen gegeben, hinunter ges 


fhlungen. . 
v. pf. hinunterfchlingen, 


Туцнути, нем, 
devoro. 


. Гучево, п: ein Gebirge in ber нанја von 


Zvornik, am rechten Ufer. der Drins. 
Tyurise, n, vide гутољење. 
Гучити, um, vide гутољитши, 
Гуша, f. 1) ber Kropf der Vögel, got- 


tur. 2)i. e. грло, die’Gurgel, guttur, | 


3) ber Kropf bec Menfchen,, struma. 
Гуша, m, (бес. и Cpew.) vide гушо. 
Tia, f, die Фгорћде, strumosa. 

Г шав, ва, во, Фгорћа, 5!гашв5о5, 
Гушавац, Bua, m. извор под Лозин- 
це (ма лијевом бријегу ријеке Hin 


ре). 

Гушење, n. das беј еп, suflocatio. 

Гушити, им, v. impf. ercgid'en, га осо. 

Гушитисе, имсе, v. r, impf. er(tides, 
suffocor. 

Гушица, f. dim. v. гушца. 

Гушо, m, (Ерц. ber $ropfige, stru- 
mosus. 

Гуштер, m. bie Eidere, lacerta, 

Гушче, «ema, n. ba$ Gänslein, anser- 
culus. 

Гушчетина, f. augm. у. гуска. 


Гушчићи, m. pl. junge Gänfe, anser- | 


culi. 
Гушчица, f. dim. у. ryena. 
Гушчји, чја ; «je, Oänfe, anserinus. 





1 
| 








'217 


Да, 1) ђав, ut, 2) ја, на. 3) да na- 
ко, allerdingd, omnino. 4) Aa Bko, 
ja, wenn —, ita si—, да ако ue, viel; 
Јафе and) nicht (man münfdt, Daß 
night —), да аћо удари киша , menn 
ed reanet, да ano не NE AHIHA., 
aber vielleicht veanet ed nicht. 5) af& Хива 
ruf ber Bermunderung: да чудно ти 
га преварп! да лијепа mm je јади 

је убили! ME | 

Дабар, 6pa, m. der Biber,'castor. . 


Дабижив, m, Manndname, nomen viri... 


Дабо, m. ») Maundname, nomen viri. 
2) роми A860, der hinkende Teufel, 
diabulus claudus. 

Дава + , f. vide птужба. 0L 

Давало, m. der gibt, dator. Кад које 
дијете да што другоме, па опеш 
узме натраг, онда му bera роворе, 
или пјевају: , 

„„Давало узимало, ~ 

. „С коекошима спавало, 

„Коквошци ra литале — 

Давање, и, das Geben, datio. 

Давати, дајем, v. impf. geben, do. 

Давид, m. David, David. · 

Дзавити , им ; У; impf. würgen, jügalo. 

Давитисе , имсе, v. t. impf. erfaufen, 
suflocof. — ' ' ДР 

Дављење, n. da6 Würgen, jugulatio, 

Давиашњи ; ња, ње, von lange her, 
vetus. ) И : 

Давно, lange her, diu, 

МДавори ! inter]. 
старости давори! давори пуста 
црна горице ! доста ти сам по теби 
војевао. 2) почекај! n.r, давори Бо- 
жо давори! уватићу ја тебе (ма- 
nnt говорн bementy, кад што CRPR- 
ви па улшече). _ 0€ 

Даворије, f. pl. aflerley Mufit zufam» 
men, concentus. - 

Aasyunja”, m. der Kläger, accusator. 

Дада, f. Maına ! mater. : | 

Дадија, f. | das Kindsmäbchen , die 

Дадиља, f. f Kindöfran, ancilla curans. 

'. parvulós. ' . 

Дажда, f. (cm.) vide киша: 

»Да не падне дажда us obAand, 
„Плаа датда, нити роса тија — 
Даија“, m. der Prätendent, Bertriehe 


ne, Gmigrant, exul (redux et ultor): 


„То тледају Турци Бијограци 

„И, na града сви седам Aanja — 
Данјиски, na, ко, у 2) Фа, exulum. 
Данјски. ка, No, f 2) wie ein. Dat, 
^. daji more. | 


~ 


1) ej! u. m. давори. · 


Дан Дан 18 
а | . 
Данлућ *, m. das Deithfum, Dominatus 
(jus) dahiaram T E 


„Он се нада добру данлућу — 
Дакре“, f. pl. Y Art Tamburins, Ga, 
Данрета, n. pl. f ftaguette , tympani ge- 
nu$. ·, "ll 
y ea ; alfo ‚ Daher, ergo, 
Дако, m. hyp. von Давид. 
Дактање, n. das Schnaufen, anhelatio. 
Дактати, вКем, у. impf. fdjtaufeh, 
anhelo. Doc ' 7 
Далак“, ara, m. die 9üjterbdrtung, 
splenis induratio. , E 
Далеко (comp. даље), weit, Ктре. 
Далмација, f. Dalmatien ; Dalma- 
tia. | 


Далматинац, una, m. Dalmatiner, 
Dalmata. | E 
Далматински, za, Xo, бата ијф, 
дата си, n 2 
Даљина ; f. bie 9Beite, Gntfermmg, lon- 
gitudo. | 
Даљви, на, но, entfernt, remotus. 
Дамјан, m. Damian‘, Damianus. 
Aamjanra, f. Srauenname, nomen fe- 
Esp ide Дам; 
амљан ; m. vide Дамјан. 
МДамљанка , f. vide Дамјанка.. 
Дан, m. der Tag, dies, ' 
Данак, mua, m. dim, hyp. у, дан. 
"Данак ,нва, m. bie Abaabe , tributum. 
Данас (говоре и данаске), heute, ho» 
је. И tU 
Данашња, wa, ње, heutig, hodiernus. 
Дантуба,. f. der Zeitverluft, jattura 
temporis. — , b \ 
Дангубан ,.6Ha, Ho, m. п. nocaó , mos 
viel Zeit verlieren macht, temporis jac- 
turam adferens: · 
Дангубипи, am, v. impf. Zeit verlies 
· ren, facio jacturam temporie.^ ^. 
Дангубица, f. (dim. 7) vide aS ary6a : 
„»„Тамбурице моја дангубице — 
Дангубљење , n. dad Beityerlieven, jac- 
tura temihoris. | 
Даник, m. vide даниште. ' 
Aananın, им, v. pf. den Tag über wo 
, „bleiben, transigere diem, | 
Даница, f, 1) bet Borgenfleen , lacifer, 
2) Srauenname, nomen feminae. 
Данипка, f. die (Slinten:)) Röhre vom 
Danziger Weifter, tubus teli dantis- 
canus. - ) | | 
Даницкиња , f£. die Danziger :Piftole, 
telam Dantisci factum: 

„И за појас двије даницкиње — 
Даниште ; n. де, wo man den Tag 
über bleibt, locus morse per diem: 
„Црнобарац арамбаша Cmauro _ 
„На даништу бјеше крај Салаша -=~ 

Дануши, нем, v, pf. athın'n, зрпо. 


x 


. 
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Данице , n, dim, v. ano: 

„Не испијај свакој чаши даице — 
Данчул, m. Manusname, nomen viri, 
„Дањивање, n, bat ЖајНад halten, mo- 

ra per diem. ! 
Дањнаати, дањујем, v. impf, 9tafftag 
halten, morari per diem, - 
Дању" y ep Tage, diu. 
Дар, m. bie Gabe, donum, 
„Дар мар, burdeingnbet, sus deque: 
почнино (M. п. по кући, no земљи) 


, дар map. 

Дара, f. die Tara (beym 9Rágen), das 
Gewicht феб GBefäßes, pondus vasis; 
одбити some mmo на дару, (ig. 
Durch die Singer feben, nadjfeben , do, 
indulgeo. .- 

„Дарак, рка, m. hyp. v. дар. . 

„даривање, p. dad Schenken, datio, do. 
ћа о. 

Даркивати, рујем, v. impf. 1) dDarbrins 
gen ,offero. 2)nora, ђејфепЕси, dono. 

Дариватисе, pyjemoce, v. r. impf. jid) 
befd)enfen, donare se invicem: 

„Оди брате да се вољубимо — - 
„Сшањи сестро дов се дарујемо — 

„Дарнупи, нем, v. pf. y вога, y ıumo, 
епраб berühren, tango, 

„Дароватн , pyjem, v. pf. 1) томе што, 
barbringen, dono. 3) кога, Рејфем 
ten, dono. . 

„Дасва, f. das «Bref, assis. He ma «em. 
врте даске y глави. 

Дап, дам (говорисе и дадем), v. pf. 
1) geben, do: дај нај. 3) дај да My 
ме дамо, lajfet und —, fac —. 
MIMCe, амсе, v. r. pf. 1) HA што, 
fi auf etma6 verlegen , incumbo in 
aliquid; дала ce рана на зло, Wen» 
dung џеђинц, verlo. 3) ue да ми ce, 


«6 gibt По nicht, еб geht nicht von flats .- 


sen, g„räth nicht, non succedit, 
Дака, t Das Xobtenmal, convivium fu- 
, Bebre. , | 
Даће се обично дају mpn (m mo 
у суботу вече и y неђељу y jympy): 
четрдесница (послије 40 даџа), 
naA I Apmmuna игодишњи- 
на. На даћу зову све сељаве pe. 
дом од куће до uyhe, и обично 
овако почињу: „Дођите довече да 
споменемо мртве.“ Ту mpeba да 
дође u поп да очати хољиво. Ha 
gas мапијају: „да нспокој душе 
рата (nano му буде име; аколи je 
женско, а оно сестре) Бог да му 
душу прости“ А остали сви Y 
FAaC повичу; „Бог да му душу ngo- 
стан.“ 
aha, f. (im Scherze al8'Begentpeil yon 
at) gegeben, datumı gente . 


As Дао im 


„dia је срећа и од Бога даба, 
Не I жене HK носиле Taha, 
„Већ кошуљу лонле гаће вежу. 
Дафина, f. ı) der wilde Delbaum , elae- 
agrus angustifolia Linn. 3) Graueuname 
nomen inae, 
Дација, f. vide aauas. | 
aua, f. Sradenname, nomen feminae. 
Дашто ми пи дашто, vide mmowt 
ши је за што. 
Дашчан, na , uo, bretern, assinus (2). 


· Датчара Се пе Breteehürte, casula asisna, 


Дашчица, f. dim, o, даска 
Два , двије (Ерц. , a Pec. n Срем, две, 
два, џређ, дао. 
Двадебет (двадест, дваест), ју 
а, vigiuti, | | 
&aecemá, ma, mo, ber jmanjtoiit, | 
. Vigesimys, | 
Двадеот , vide двадесет. 
„Двадестеро, vide двадесторо. 
Двадест., ша, nio, vide двадесетњ 
Двадесторо, ein Zwanzig, viginti. 
Дваест, yide двадесет. 
Ösaeomepo, vide дваесторо. 
Ösaecmi, ma, mo, vide двадесешк 
МДваееторо, vide двадесторо, 
Дванаест, zwölf, duodecim 
„Дванаестеро, vide дванаесторо. 
Дванаести, ma, mo , der awólfte, duo- 
decimus, 
„Дванаеоторо, ein Zwölf (ein DugendL 
. duodecim. 
Двсри, f. pl. врата ма олтару 
цркви), die Altarthüre, porta adyti. 
Да«сша, (Pec. x Срем.) vide двјеста, 
Двизав, m. ein zweyjähriger оде, 
aries bimus, 
Asnena,f.ein „meijährigesSchaf,ovis hima, 
Äejecma, (Epı.) sweyhundert, ducenti. 
Да :roue, ema, n. н. n. ждријебе , или 
Ten. geo Jahr alt (vom Züllen оде 
а 


Двогуб, ба, 60, zweifach, duplex, 
Двојак, ва, во, zweyerleyg, duplex, 
Двоје, qmep (Paar), duo. 
Двојсње, n, раб Trennen in 31ep, se 
paratio, 
Двојиши, um, v. impf. trennen, ent 
smegen, divido. 
„Двојица, f, wen (Paar), duo. 
Даојка, f. ein zmegeimeriges Зоб, do- 
lium conlinens duas emphoras, | 
Двојмице,. £ pl bie Doppelpfeife de 
ferbifben Hirten, Gstula duplex, 
Двојином, ;; 8. више, фри Mal 66; 
pes bis, А 
окозице, f. pl. ein zweiräderiger Wa» 
gen, rheda bfrota, 9" 
Двблалчан, qua, но, zweisüngig, duplex, 
Дволичење, n, das Doppelseden, da- 
plicitas, 





dro 


Дволичитв, им, v. impf. Doppelzängig 
(ера , duplicem esse. 


Mt 


Es^p, m. 1) der of, der Hofpallaft, 


aule, palatjum: у двору, мод двора, 
2) dberHaushof, aula: на двору : у дво- 
py као и на двору (кисне); шта чи- 
ниш на двору ше не идешу кућу 7. 
Дворани, m, pl. (cm.) bie Hoflente, 
autc : 
„Bunny Стојан слуге н дворане — 
Дворсње, п. daß Aufmarten P Dienen) 
bri oft, ministerium, ~ 
Дворшти, им, v. impf слувити по- 
га, а особито стајати пред њим 
(кад руча Han пије) метнувши руке 
на појас, aufwarten, ministro, ad- 
агео : : 
„Ево има девеш годиница 
„hano дворим Цера у Стамболу — 
Isöpnmme, n. rt, wo einjt ein Hof 
g-meren (die Ruinen), ruipae palatii. У 
Jlogepunn, y Шабачкој нанји, има 
село Двориште и код њега близу 
зидине, које се зову Мнлошева 
„коњушница. Србљи онуда припо- 
виједају да су my биљи двори Ми- 
леша Обилића. Они доводе и 
„друге свједоџбе да је Милош из 
„Поцерине, n. n. Дворишту има 
један старн,гроб с великим паме- 
мом чело главе; онуда Србљи го- 
зоре да је mo гроб ошеве ce- 
стре, и приповиједају да је онђе 
плијевила шеницу , 'па је убио Ми- 
лош с Тројанова града (mo је го- 
тово дао с Герзелеза y Шоровшар, 
или с Бансшола у намастир Коби- 
ље) буздованом, зашто је мислио 
да је вошутша. — У'Лодерини има 
једна ријека, која се зове Нечаја, 
и близу ње поље, које се зове II y- 
стбпоље. Сад они доказују да 
је послије Косовске битке дошао 
гласоноша с Косова u нашао Mu. 
лошеву мајку на тој ријеци код 
оваца , па јој рекао; . 
„Што не чаје ш Милошева мајно ? 
»Одби овце у то пусто поље: 
„Милош ти је јуче погинуо — 
И од тада је остало Пусшопоље 
и ријека Нечаја. ' 
Дворвиња, f. bie Aufwärterin, mini- 
atra : 
„A белој дворкињи 
„Бурму позлаћену — 
Дворсви, na, ко, Dofs, aulicus. 


Äsccmpyn, na, no, qmtifad), doppels, 


duplex. 
Assymums, им, У, impf. zweifeln, Ans 
fland haben, dubito. 
Дабумљење, n. das Zweifeln, dubitatio. 
M inter). 1) der Laut, um das Saum 


де de : 152 
pferd anzutreiben, vox excitantis ju- 
mentum ad progrediendum. 2) дела, 
wohlsan, age. 5) де, mau дер, alt 
Aufmunterung, wohlan, age, sodes : 30- 
вниде ra, мађиде то, подајде му 
ит, A. 6 

чСмиљанићу, домадер ce нађи, 

ena Typus'c миром барјамују — 


· 4) (Pec.) vide be (mit aDen Ableituns _ 


' дип). | 

Дабе, бета n. ein cylindeifches Hölzer- 
ned Gefhirr aus einem Stüde, mit 
Dedel, jum $onig и: dgl. vas lig- 
neum; ' | 

„Из дебета пекмез поједоше — 


Дибела, f. m. j. 6o^ecm, die Waflers 


fucht, hydrops. 
Добео (comp. дебљи), бела, Ao, 1) 
bid ,'crassus, 2) jett, pinguis. 
Дебло, n. der Stamm (ded Baumes) 
4 


stirps. 


Дебљање, n, даб Didwerden, pingaes- 


centia (2). 

Дебљати, am, v. impf. Did werden, 
pinguesco, 

Дебљина, 1) bie Dide crassitudo. 2) 
bie Sette, pinguedo. И 

Дева“, 1. vide камила. 


Дева, 1. 1) (ст. Рес. и Срем.) vide де- | 


војка : 
„Ој дево девојко ! 
„Млого девовала — 
s) Srouenname, nomen feminae. 
Девање, n. (Pec. и Срем.) vide дије- 
вање. 
Деваши, ам, (Pec. и Срем.) vide ди- 
јеваши. 
Деведесст, neunzig, nonaginta, 
Деведесетеро , vide деведесеторо. 
Деведесети, ma, mo, der gojle, no- 
nagesimus, ' 
Деведссешоро, Anzahl von go, nona. 
ginta. 


encp , m, (Рес, и Срем.) vide Ђевер, ' 
Давање, n. (fec. и Срем.) vide ' 


Ђеверпвање. 
Деверивати, рујем, (Рес. и Срем.) vide 
'" Ђеверивати. 
Деверика, f. eine Art Slußfiih, piscis 
gcnus. ~ 
Деверов , ва, во, (Pec. и Срем.) vide 
Ђеверов. 
Дев:рски, ma, mo, (Pec. x Срем,) vi- 
de b enepcra] ~ 
Дев:руша, f. (Рес. п. Срем) vide he. 
веруша. 


Дев.рушин, на, но, (Вес. и Срем. 


vide Ђеверушин. 
Девет, neun, novem, 


Деветак , m. ein Thiee (Pferd, Ochs), 


уби neun Ласер, noyenuis, 
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Деветак;, mxa, m, dad Reuntel, nonae. 

„Деветање, n. ђав Abprügeln , dolatio(?) 

„Девестати, am, v. impf. abdrefchen (abs 
prügeln), fuste dolo. 

„Девешеро , vide деветоро. 

Девсти, ma, mo, bet neunte, nonus. 
Девети плугу (der neunte am 
фубиде. b. t.) Раб fünfte Rad am Was 
gen, plane superlluus. _ . 

Деветина, f. der naunte Theil, nona pars, 

Деветица, f. bie Жеци (ein Kartenfpiel), 
novem puncta, 


eec muaecm ,. neungehn, novemdecim, 


desémnauaecmepo , vide 
торо. 

Деветнаести, ma, mo, бег neunzehns 
te, undevicesimus, 

Деветнаесторо;. ein Neunzehn, novem- 
decim, 

Девсто , тога, n,da® NMeuntel,nonae, 

Деветорица, f, Anzahl von neun, novem, 

Деветоро, neun, novem. 

Девсчани, на, но, m. m. брдо, auf 
neun eingerichtet, novenarius, 

Девечар, m. ber bab X списе Г nimmt, 

. cui nona pars frugum debetur, bonarius, 

„Девовање, n. (Pec. и Срем.) vide ђе 
вовање. 

Девовати, девујем, (Рес. и Срем.) 
vide Бевовати. 

Девбјачки , ка, ко, (Pec. и Срем.) vi- 
de henojaunn. " 
Девојка, 1. (Pec. n Срем.) vide Ђевојка. 
Девбјчење,, n. (Pec. и Срем.) vide ђе- 

војчење. 

МДевојчин , на, но, (Рес, и Срем.) vi- 
де hesoiumn. 

„Девојчина, f. augm. v. девојка. 

Девојчити, им, (Pec. m Cpm.) ‚vide 
besoj uma, | 

Девојчитисе, имсе, 
vide Бевојчитисе. 

Девојчица, f. дип, у. девојка. 

МДевојчурина, f. vide девојчина. 

МДегенек“, m, der Prügel, verber: уда 

HAH му педесет дегенећа. 

Дед, m. (Pec. и Срем.) vide bea. 

Деда , m. (Pec. и Срем ), vide Бед. 

Дедак, m. (у Сријему и у Baur. по 
варошима) ein dummer Kerl, Dumms 
Topf, stolidus, 

Деде (mad, mad), age: 
вни у деде ти mo узми, S. 
едов, ва, Bo, (Рес. u Срем.) vide 

едов. e · 

„Дедовина, f. (Рес, и Срем,) vide Ње- 
довина. 

Дежева, f. Berg und Ruinen бер Ho- 
ви пазар : | 

„Код Дежеве старије дворова — 

Armezacı , ша, mo, unterfegt , qua- 

atus, 


девешнаес- 


(Вес. и Срем.) 


деде га ao- 


- 


/ 
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.. Дејан, m. Maundname, nomen viri. 
Девање, n. dad Ae»fagen, decatio (?) 


Декати , «em, v. impf. de'sfagen , (06. 
: ben?), dico de: imma га дече и , уде 
pm га баштином. 
Декнути, нем, v: pf, einmal де fagea, 
inclamo де, 
Дела , vide де. 
Делење, n, vide дељење. : 
Дели“, . 
„Онда рече дели Радивоје— 
Делибаша" , m. Dberiec бег &elbmade, · 
praefectus praetorianorum, 
„Делибашин, на, Ho, ђеб делибашна, 
delibassae, : 
Делиград, m. (Narrenfiadt) feit 1806. 
eine Schanze der Serben (близу Ha- 
ша) gegen die Türken. 
Делија", m. i. ber geibfolbat, miles 
praetoriamus, delia. 2) Krieger über 
haupt, miles, cf. јунак: | 
»0j Бога mu незнама делијо — 
Acınjuu, на, но, Феб Delia, deliae. 
„Делијиски, ка, ко, 1) H. m. KAAIaR, 
Ле Müge, deliarum pilei. 2) adr. 
nach Art eines Della, more deliae. 
МДелијови , ка, ко, vide делијнски. 
Деливанлија“ , m. vide момак, 
Делиши, им, (Pec. x Срем.) vide ди- 
јелиши. 
сделитисе, имсе, (Рес, и Срем.) vide 
"дијелитисе. 
Дело, n. (Pec. и Срем.) vide beo. 
Дељање, n. (Peo. a Срем.) vide bes 
љање. , Е 
Д"љаоница, f, (Рес. и Срем) vide be. 
љаоница. 

Дељати , (Pec. и Срем.) vide Бељатв. 

Дељење, n. (Pec. и Срем.) vide даје- 
љење. . 

Дељкање , n. dim. y. дељање. 

Дељкапш, aM, dim, 9. дељати. 

Дембел“, m. љенивац, који од лијено- 
сти ништа не може радитпн. 

Кажу да Турски цар демселе pa- 

ни H одијева, али најприје свакога 
отледају јели управо за дембеле 
да не би могао mnm радити. Ta 
ко су под двојицом, што су билњ 
дошли да и узму у дембле, aana- 
или рогожину (да виде шта Бе 
радити), онда један од њи рече 
ономе другом: „устани да сиђе 
мо с ове рогожине, изгорећемо“ A 
онај му одговори: „ћути Бога ши: 
како те не мрзи говориши " Onaa 
овога узму y дембеле, а онога. 
imo је рећао да устану, оКерају, 
и кажу му да он није за дембеле. 

Деме, ema, п. vide нарамак. 

Демир - вапија“, f. das eifeene Thor 
(in der Donau), porta ferrea (in Istro) 
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JonHecH ми вина из Видина. 
„И ракије од Демир - капије — 
Деније , n. (бденије) die Bigilien, vigi- 
liae (ein Kirhenwort).., __ 
Денути, нем, (Рес. m Срем.) vide 
дести. _ 
Дењак, њва, m, ein Bündel, fascis ; 
ву ein Sad Baummolle. 
Део, дела, n. (Pec. и Срем.) vide ди- 


ФА. | . 
Десба, f. (Pec. и Срем.) vidé дијоба. 
Дер, vide де, . * , 
Дерање, n. x) ћавб Reifen, laceratio 
2) dus Edhinden, excoriatio 5) Рад 
Plärren, ploratus. 4) рад Losichlagen, 
verberatio. 
Деражи, рем, v. impf. 1) reißen, lacero 
2) fdjiuben, excorio 5) [објф!аден, 
verbero, | 
Acpamuce, ремсе, v. r. impf. plärten, 
ploro, . | s 
depo, m. der Aufreißer (von einem 
dien der den Zaun einreift), de- 
structor, 
Дервсиша, f. град у Босни. Дервси- 
теки, ка, во, von Дервента: 
„Погибе ши Дервентски капетан — 
Jepsam”, па, бе: Dersifch, derrissus(?) 
Дервишев, ва, во, des Dervifh, mo- 
nachi tnrcici. 
Дервишина, f. augm. у, дервиш: · 
Дервишки , ка, ко, ı) дегоцфуф, der 
vissicus. 2)adv. auf Dervifche Art, 
more dervissico. . | 
Дереж , m. (у Сријему) die Фгпоетраце, 
scamnum cui uligatur verberandus. 
Деригуша, f. би der Anekdote) Halds 
fragtc, gulam radens: оскоруша де- 
ригуша : aa небилиш y шаку, 
оде га моја душа (рекао пигании 
кад je припповиједао, како jeheo да 
изједе тврду оскорушу). 


) 
Дериште, ema,n. Fini fid) Kind, . 


ucr, 

Дерна, на, но, unfelig, infelix, miser. 

Дермутши , нем, v, pf. auf etwas fdía; 
gen, percutio ; Aepuyo, er hat ins 
Grc8 деб еп, iff (verredt), vom Türs 
ten. | 

Дерт У , m. vide брига. 

Десст , zehn, decem, 

Десетак, mna, m. 1) десето пипо се 
даје cnanjn, der Zehend, decimae. 2) 
dim, 9. десет: Aa) ми десешак пара. 

Десетак, m. s) der Zehner, numus. 
2) gehmjährig, decennis.. 

Десетачва, f, ein "Sag von 10 Glmern, 
dollum decem amphorarun. 

Десетеро, vide десеторо. 

Десети, та, mo, ber jehnte, deci- 


mus. 
JAecemunua, f, 3) btc zehnte Tpell, pars 


4 


Део | den 


decina 2) ein Zehen, decem, franz. 
une dixuine: десетина људн. 
Десешица, f, n. n. банка, HAH нар- 
ma, ein Zehner (5paptergelbs oder ias 
Kartenfpiel), denarius , valens decem, 
„Десешкевање, n. daB Zehent » einfanıs 
mein, collectio decimarum. . 
Accemsosamn, кујем, v. impf. den ebeut 
einfaummeln , colligo decimas. 
cem, ora ,n. der Feheut, decimae. 
сеторипа, f. Anzahl von zehn, de- 
cem ; decuria, 
Десеторо , zehn, decem, | 
Десечамн, на, но, н. m. бо, auf 
zehn eingerichtet, denarius. 
Десечар, m. Der Zehentfammier, deci- 
marlas, 
Десити , им, y. pf. teeffen, offendo 
Деситисе, имсе, v. r. pf. 1) fij mo 
. бер befinden, adsum. 2) zu Theil mets 
Den, contingo: удијели або ти се 
десило , fagen die Bettler, 
Десни. на, но, recht, dexter. 
Десни, f. pl. das еф um bte Stods 
sähne gingivae pars quae est circa den- 
tes molares. - \ 
Десинца, f. die Rechte, dextera. 
Десно, rechts, dextra. 
Accna, f. hyp, у. Деспина. 
„Деспина , f | угаџеппате, nomen femi- 
„Деспиња, f.f nae, Лестоох 
Десдот, m. il ber Defpot despota (Titel 
eher ferbiicher Negenten). 2) Waund« 
name, nomen viri, 
Деспотов, ва, во, Des. Debpoten, 
despotae. 
Деспошовина, f. ı) das "Defpotat, 
despotatus. a) Defpotenftift, monaste- 
rinm a despota fundatum ul Kpyıueaon. 
Деспотовица, f. Zluß aus dem PyR- 
_ник - Bebirge. 
Деспотски, xa, mo, 1) deipotens, 
despotarum 2) иду.. wie ein Defpot, 
more despotae. . 
Дести (говорисе m денути), дедем 
(и денем), (Pec. и Срем.) vide Ђести. 
Детао, тла, m, (Рес, и Срем.) vide 
jertíao, 
Дете, детета, n. (Рес. и Срем.) vi- 
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(4 


де дијете. - 
Детелина, f, (Рес, и Срем.) vide Ђе- 
шелнна, 


Детенце (zemenge), n. ћур. 9. дете. 

Детштешце , n. vide aemenue. 

Детињсње , n. (Pec: x Cgem.) vide 5e- 
шињење. ; 

Детињт, ma, ње, (Pec. n Срем.) vi- 
de Бетињи. 

Armasums, им, (Рес. и Срем.) vi- 
de Ђетињиши. 

Детањство , n. (Pec. p Срем,) vide ђе- 
INHILOMIBO. | 


Дет Дињ 


Детшитнисе, имсе, (Pec. и Cpem.)i vie 
de дијетитисе. | | 
„Детић, m. (Рес. n Срем.) vide ђетић. 
Детлић, л. (Рес, u Срем.) vide Бешлнћ, 
Деца, 1. (Pec. н Срем.) vide Ђеца. 
Дечак, m. (y Срнјему n у Бачкој) bet 
Knabe, puer. 
Дечанац „ нца, m. калуђер из Дечана. 
„Дечани, та, pl, намастир y Memonjn 
(код Призрена). Србљи приповије- 
дају да је Дечански краљ (попппо 
му је отац извадно очи m објесно 
M8 концу више градски и, изи- 
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шао слијеп у шетњу иза града (При- | 


арена), па га опазио свеши Аран- 
be^ и сажалило му се, па се ство- 
рно у орла u одлећео  тне украо 
његове (краљеве) очи изнед Epama 
и даровао и краљу, ирекао му: 
„»одечи очи". Онда краљ прогле- 
480, и на оном мјесту начинио Де» 
чане. 

„Aa видите високе Дечане — 
„Дечански, ка, ко, von Дечани. 
МДечин, на, но, (Рес. и Срем.) vide 

Бечни. | .. 
Acunna, f. vide дечурлија. 
Дечица, f. dim, у, деца. 


“дечко ) m. vide дечаћ. 


| 
n 





JAeuypanja, f. augm. v. деца. 
Дешњак , m, wapjanr, или пешак, на 
којему Богородица држи um 







десној руци, ein Siebenytbnec p, 
worauf unfer Riebefrau mit bem ris 
flirstinbe im vechten Arme vorkommt. 
Goíde werden den Kindern um. ben 
Hals gebunden , wie bie bullae БА den 
Römern, numus B. M. V 


Ди, (Срем,) vide rau (mit allen Ableis 
tungen). ' 
„Диван, вна, но, ı) wunderbar, mire- 
bilis. 2) wunder, (фби , perpulcer, 
Bau”, m. разговор, сабор. ı) der 
9tatb, bie Ratheverfammlung, sena- 
tus (7) 2) bie «Berfammlung, Unterres 
bung, concilium, colloquium : 
„Под оружјем на AHBaH изиђе — 
Диванана ", f, Die Altane, der Alten, 
mOecnlanum. 
Ansaunja”, f, ein halber Starr, sewicap- 
tus mente, ; 
Диваннти, um, у. impf, vide разгова- 
ратнсе. 
„Диван - кабаница , f. (cm.) der Rathes 
mautel, pallium: 
„Mom je кућа диван - кабаница, 
„Mau и пушка и ошац s мајка — 
»Огрнуо диван - кабаницу — 
вањење , n, vide разговарате. 
„Дивизма, f. bie KRönigskerze, verbascum. 
Axeum”, m, das Schreibgeng, supellex 
seriptoria. · 
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Дивиттисе, имсе, v. r. impf. name, sax 
чему, fid wundern, miror, 

Дивлија, f. eine Art langer, enger Zlin« 
te, flintae genus. 

Дивљак, im. H. п. човек, или вепар, 
1) der Wilde, homo ferus. 2) ba3 Wild» 
fhmwein, aper. 

Дивљака, f. m. ј. јабука, врушка, 
Бес Holzapfel. die Ооцбки, pomum 
silvestre, pomus silvestris (Baum und 


Suit). . . 
"Дивљање , n. das Wildfeyn , ferocitas. 
Дивљати, am, v. impf. wild fepu, fos 

rus sum, ferocio. 
Дивља, f. 2) bit Wildheit, feritas, 2) bob 

Wildpret, fcrae, caro ferina. 

вљачан, HA, но, H. I. земља, 

wild, müít, terra inculta, barbara. 
Дивљачење, n. vide дивљање. 
Дивљачина, f. augu. у. длвљач. 
Дивљачитисе, имсез v. r. impf. vide 

дивљати. 
Дивља, ља, ље, mild, ferus, silvestris. 
Дивна, f. Srauenname, nomen feminae, 
Дивокоза , f, der Qteinbod , ibex Liun. 
Дивота, f. die Wunderfhänheit, mure 

pulcritudo, 


Дигнутши , нем, vide дићи. 


‚ Дигвутисе , немсе , vide дићнсе. 


„Дизање , n. ba$ Heben, levatio. 

Дизаши ,„дижем, v, impf. heben, levo. 

Дизашисе , ижемсе, у. r. impf. fld et» 
beben,, consorgo, existo, 

Дизга“, f. vide нрајац. 

Дизген“, m. од узде они канши, 
шпо се држе, y рукама кад се јаше, 
bie Zügel (be8 Neitpferdes), frena, i. e. 
die Riemen am Zügel. · | 

Диздар“, m. der Xbormart einer је 
(ита , janitor arcis. ' 

Диздарев, Ba, во, vide диздаров. 

Диздаревица, f. vide диздаровица. | 

Диздаров, ва, во, beó диздар, jani- 
toris. . 

·Диздаровица, f. die Pförtwerin, janitrix, 
Janitoris uxor. 6 | 

Диздарски, na, ко, 1) pfórfners, je 
nitorum. 2) adv. :pfórtneri(, more 

Ра: | 
излуке „ 15: . N 

Дизлупи, et vide шозлуке. 

Дијање, n. das Athmen, spiritus. | 

Дијати, дишем (ђекоји реку и ди- 
Jam) , v. impf. at$men, spiro. 

„МДијевање, n. (Ерц.) das Thun, Sins 
tbun, Dinlegen, positio, 

Дијевати, am, у. impf. (Epw.) tfum, 
pono colloro: куда дијеваш ти me 
новце $ 


Arjer, m. (Ерц.) 1) bet Theil, portio, 
3) уз дијел, bergan, ма Дугом Aujeay 
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(y Церу. зове се једно брдо Дуги 
дијел). . , . 
Дијелсње, n. vide дијељење. | 
Дијелиши , им, v. impf. (Ерц.) theilen, 
divido. . | 
јелитисе, имсе, v. r. impf. (Epıy. 
er theilen (in etwa®ß), divido. (En) 
Дијсљење , n; (Ерц) das Theilen, di- 
visio. . , ) 
ddpijcme, $émema, n. (Ерц.) das Kind, 
filius aut filia. | 
Дијетишнсе, .имев , v. r. impf, (Ерц.) 
Pinbijd) (ери, pueriliter facio, 
Дијо, дијела, m. (Epy ) vide дијел. 
Дијоба, f. (Ерц.) bie Xbpeilung , distri- 
butio. . 
Дијоница, f. ber Antheil, portio: 
ница земље. | | 
Дика, f. ber Stol;, gloria. · 
Дивица, f. dim, y. anna, 


Дим 


дијо- 


Слабо се 


чује у говору, него се припијева y 

пјесмама по Jewyuy a. uo Новом 

саду, H. п. , ., " EN 4 
„Купику ши дикице, сукњу од nap- ' 


Tara, 
„И вецељу дивице, дебелога веза — 
„Дивла (Дикла), f. Srauenname, homen 
feminae; о Дикла навићла. 
„Ликосава, f. Frauenname, nomen fe- 
minae. - 1. 
Днлбер ", m. ber Schöne, pulcher. _ 
Ana6cpue, n. (ст.) dim, v. anabep: 
„ја јој pero: добар вече дилберче — 
Дилберчић , m. (cm.) dim. 9, дилбер: 

„Ој Ђевојко дилберчићу ! 

„У бијелу белнучићу — Е 
нлчић " m. Die Stange (bep der Runs 
Pel und der Schnellmage), pertica: 

„Мобарице моје другарице ! 

„Удрите га волом H ДИАЧИКОМ = 

Aum, m, Der. 9audj, fumus. | 

Димање , n, 1) ba$ Schnauben, spiritus; 
anhelitus. 2) das Blafen des Windes, 
spiritus venti. 


Диматши, am, v. impf. 1) fhnauden, Д; 


anbelo. 2) blafen, spiro. | 
Димије, f. pl. lange und weite Hofen 
von gefärbtem Zeug, braccae. 
Димитисе, мисе, v, r, impf. rauen, 
fumo. _ : 
y M M m Demeter, Demetrius, 
Aumuurkuja, f. m. ј. сабља, Dama; 
cenevíábel , acinaces Damascenus: 
„Трже Турзпн сабљу димишћију — 
Димлије , f. pl. vide димије. | 
Димљив , ва, во, н. D. ракија, rät 
фема, fumosus. 
Димница, f. Raucfangftener (an den 
· Вифој), vectigal pro fumario, 
Димњак, m. комин, ber Raucdfang, 
Scoraplein, fumarium, - 


* 


TA . 
Д ~ * T i 
* 
+ * X 


Zün”, m. . 

„A тако ми дина H имана — 

Динар, m. eine Münze, Eleiner als elit 
Para, bie aber jegt eben foviel gilt,’ 
numi genus. | 

Динуши, мем, v. pf. eine Хеди 

- tun, spiritum duco, 

Диња, f. bie Melone, pepo. 

Дињица, f, dim. y. диња. 

Дињка, f. eine vöthliche 
rubella, - 

Aursme, f, pl. налик на гадље , али не 


Traube, uva 
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ma прдаљке, eine Art Dudelfad, utrie | 


culi musioi genus. E 
‚Anasme, um, v. impf. Die диџле fpies 
fen, cano utriculo. " 

Двпљење, n. da6 Spiel der anne, 
utriculi cantus. _ 

Дирање, n. бав Berühren, tactio. 

Дирапи, am, v. impf. y Sora, y-umfo, 
etwas berühren, tango. la 

Auipen *, m. SBalten | iot, trabis ge 
ns. | 


Диреклија “, m. der fpanifhe "Thaler, 
numus fispanus.. .- ' 
Arpeunk, m. dim. v. дирек,. · 
Диркање , u. dim, v. дирање. 
Диркаши, ам, dim. 9. дирати. 
ЧДирнути, нем, v. Је einen Фе wore 
nad than, peto. cf. дарнути. ' 
Дибћи (говорисе и диснупи), дигнем, 
v. pf. ђебеп, levo. | | 
Дићисе (гбворпсе m дитнутисе), диг- 
немсе, v. r. pf. (i erheben, 
fliehen, consurgo. 


* 


rıosus, 


„Дичење, n. bag Stolsfega; das Etolz« 


, тафеа, superbia; gloria. — 

Aruame, им, v. impf. nora, ftolg mav 
den, Ehre maden, gloria (nostra) est, 
(чишисе, имсе, v. r. impf. њим, чим, 


оф rüpmen (mit Recht), Holz; fem, ^ 


superbio (jure). 
са , m. (Pec. и Срем.) vide Дишо, 
Дишер“, на поље! hinaus, бога. 
„АДашерисаши, ришем, v. pf. кога, 
"einen. binauefdaffen (zu ihm (agen Ane 
~ aep), expello foras. E 
Дишо, m. (Eon) hyp. v. Димитријеа 
Дјејан , m. (Ерц.) vide Дејан. ^ ^ 
Длака, f. 1) ein Gtinf Haar, pilus." а) 
раб Фаас der Ruh, des Pierdes, pili, 
Ддакав, ва , во, baarig, pilosus. 


, Длававиши, им, v. impf. voll Haare 


· mäaden, pilis conspergo. 
Дафкавитисе, имсе, v. r. impf. voll 
Haare werden, pilis couspergor. . 
АДлакављсњте, u. ba8 Befhmußen mit 
Haare, adspergio pilorum. 
Длан, m, bie fade Hand, vola, 

Дланић, m. di, 9. AABM, 


aufs . 
дДичан, una, uo, rübmlid, (фби , gló- | 
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лачица, f. dim. v. длака. | 
Rico, n. (Epg.) raujemo, раб мецима 
. lien, ber SReifiel , eoclum. | mE 
Дмитар , m. vide Димишрије. 
Animpe, f. WNrauenname, nomen fe- 
паре. cf. Ми . 
. Auesn (om.) vide дању: - 
„дневи леже, а ноћу m 
Aus, n. der Boden, би, р B- el 
ves Gefäße: , fundus. 
445, дола, m. vide долина: | | 
До, 1) i6, ad, usque ad. 2) vide осим: 
* „Bojkm'Aan ce још кога до Bora? — 
Доба (Genit, von доб 2), Die Zeit, tempus: 
глуво "доба; послено доба; Be» 
. черње доба; y ово доба године; 


. ~ 7 
Gum 


· жема на том доба (TH. j. гошова се · 


породитши) ; 
„које ли je доба ноћи 2 
· „Рекла ми је драга доћи — 
„Роди мајка два нејака сина, — 
^ „узло доба у гладну годину —~  . 
„Добавиши, им, v. pf. шшо фееа(« 
en, procuro. , | 
„АДобавитисе, имсе, v. r. pf. чега, ef» 
$a? erlangen, consequor : 
„Пења Boma крај зелена луга 
„He би ли се добавио друга -— | 
"дДобављање , n. bas Verfhaffen, .com- 
paratio ; ba$ Belommen, consecutio, 
rocuro, 
„Добављатшисе, ам, v. r. impf. erlans 
gen, consequi. 
Ao6appramn, am, v. pf. gefdjlenbert 
Pfommen, advenio lente et negligenter: 
· „Kaya врља једва: добаврља — 
„Добар (comp. бољи), бра, po, gut, 
onus. 
Добацивење, n. 1) das Derbeimerfen, 
, adjectio. 2) bas Treffen (Erreichen) im 


Steinwurf, adsecutio in lapidum jactu. ' 


„Добапивати, пујем , v. impf, .3) bets 
beiwerfen, adjicio, 2) genug weit mer. 


lapide. . 

· Добациши, им, v. pf. 1) herbeiwerfen, 
adjicio. 2) genug weit werfen , assequor 
lapide. 

· Добеглица, 
глица. 
„Добежати, жим, (Pec. n Срем.) 

добјежаши. | 
Добећи, бегием, (Pec. и Срем.) vide 
добјећи. 


f. (Рес. и Срем.) vide добје- 


vide 


„Добивање, n. а) ђав Gewinnen, Sieaen, 


victeria, 2) das Gewinnen im Handel, 
lucrum, 5) ba$ Belommen, acceptıc. 
Ao6usamu, ам, v. impf. 1) gewinnen, 
vinco. 2) gewinnen, Јасгог. 5) befoms 


nen, асајло, 


fen (im Cteinmurfe), assequi metam. 
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Добит, f. 
„Добитад , msa,m.f crum, 

Добити , бијем, v. pf. 1) gewinnen, 
vin«o. 2) gewinnen, lucror. 3) befom: 

. mtn, acctpio. 

Jo6jerauga, f. (Epu.) besojea , која 
добјегне (m. j. сама дође) за Mom. 
не даду Ђевојци поћн за кога она 

. оће, а она не ke за кога је они 
дају. To су nonajsmüre рђаве Ke- 
војке: зашто . понипена ђЂевојка, 
и од пошшена рода, не Ке своје 
родитеље n браћу осрамотавтни. у 
Србији. · добјеглица дође управо 
момку у кућу, па је онда одведу 


, тамо стоји док се Hc вјенчају; a 
у Сријему н у Бачкој дође поповој 


Кући m онђе стоји док се me вјен- | 


'чају. 
објежати., њим, v. pf. (Крц.) zu 


fliehen, confugi 


о 
·„Добјећи , бјегнем, (Ерп.) vide добје. 


жати. 
Добовање, n. das Trommeln , tympani 
eantus. . ej 
Добоваши, 6yjem, v. impf. teommeln, 
tympano cano. 
Добош, m. bie Trommel, tympanum 
militare, 
ddoGomáp, m. der Tambour (тепе 
fchläger) , tympanista, 
обошарев , ва, во, vide добонјароњ 
„Добошаревица, f. vide добошаровица, 
Добошаров, ва, во, des Trommels 
(ф!абекв, tympanistae, 
Добошаровица, f, bie Tamboursfrau, 
uxor tympanistae. 
Добошарсви, ка, ко, 1) SZambonc, 
tympanistarum. 2) adv. wie ein Xam 
A bout )Á ig ge 
‚o6pa, m. (Pec. и Срем.) vide /Lo6 
Acdaza » f. Slug in der lii fa: 
„ћупи војску до Bone Добраве — 
МДобрашин, x. Mannsıame, nomen 
vir, 


Добрија ,- É Srauenname ‚ nomen fe- | 


minae. 
Добрило, m. Wlannsname, nomen viri. 
Дебриловина, f. намастир y Epye- 
'TOBHHM 
nyem?). 


Добрна, f. Güte, bonitas (mirb nur | 
als 'Guphemismus aebraudt, 3- B- ke | 
знам која му је добрима — mas ibm | 


febit, dem Kranken). 


Добрићево , n намастир y ЕКрцегови- ! 


ни (може 6umn да je сад и nycm?). 
Добрица , та. Wanndname, nomen viri. 


Добричина, m. (augm. 7. добар 2) с _ 


liever Wann, lepidum caput. 


ка; MO се догоди кад родитељи | 


у какву вућу момачком роду, ше | 





абачка mama: 


(може бити да је сад и 
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Добро , =. das Gut, bonum. 

Добро , m. (Epm) ћур. у. Добросав. 

Добро , gut, bene. 

Добровоје , m. SRannéname, nomen viri. 

„Добровољан , љна, но, guter Laune, 
hilaris. | 

Добров yn, m. Manndnsime, nomen viri. 

-Ao6poaoumuya, f. чаша Вина, или 
ракије, nnno се даје омоме, који 
дође, за добро дошао: „добро 
си тми дошао“ (тако се рече над 
му се пружи чаша), der 8 ШФонип, 
poculum salutatorium. 

Добросав , m. Mannöname, nomen viri. 

Добросрешњик, m. Giüdsfinb! (ale 
Gupbemiémus , wenn bie Mutter ein 
Kind aus(djilt), albae gallinae filius. 

Добросрешњица , f. a6 Weibliche yon 
добросретњик wab man [еђе. 

Ao6pucpekuän, m, vide A06pocpem- 
њић. 


Добросрећница, f. vide добросрепте 
ana | 


њица. 

Добрбта, f, die Güte, bonitas. 

„Добротвор, m. der Guttbáter, bene- 
factor. | | 

„Доброчинац, ица) m. der Guttbáter, 
benefactor, mE 

„Доброчинсшво , n. das Wohlthun, be- 
neficentia. . 

Доброћуд, да, до, von gutem, Ran 
ture, bonae indolis. 

„Дова >, f. Art Gebet der Türken, certa 
Tarcarum prex, | 
„Довабиши, им, v. pf, erloden, allicio, 

ре сто, , | 
МДоваљати, ам, v. pf, beranmáljeu, 
advolvo, 
Доват , ns, der (Grreid), ut assequi po» 
tui etc. 6 
„Према себи ударио Меу 
„На довашу по бијелу врашу — 
Довашање , n. 1) dad фепапдеп, por» 
тесно. 2) Daß Grreichen , assecutio, 
Довашатши, ам, v. impf. 1) herlaugen, 
porrigo. 2) erreichen, assequor, attingo. 
Довашити ,.uM, v. pf. 1) berlangen, 
porrige. 2) erreichen, attingo. 
Довде (mn. j. ao oBAe), adv. loci, 518 bits 
ber ,' hactenus. 
Довесши, ведем, v. pf. herführen, 
аддисо. · 
Довесити , aem, v. pf. fertig fliden, ab- 
' solvo acu. . 
довести, aem, v. pf. berführen, ad. 
veho, 
Довестлисе, земсе, v. 1. pf. gefahren 
tommen, advehor. 
Joseuc, auf Den Abend, in vesperum. 
Довијање , n. da8 Grfinnen, excogitatio. 


Довијатисе, jamce, v. r, impf. finnen, 
medito . 


~ 
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Довикаши , вичем, v. pf. ercufen, ad- 
sequor vocando. | 
Довићинање, n. das Grrufen, appella« 
tio, vocitatio. 
Довикивати , вујем, v. impf. etrufen/ 
adclamo. | 07 
Довитисе , вијемсе, v. r. pf. домиб- 
литисе чему, етипеп, excogito, 
Довишлати , ам, v, pf. berantreiben, | 
cogo (oves). | 
Довлачење, n. 1) раб Herbeifchleppen, 
attractio. 2) Das Herbeiführen, адуес» _ 
tio. . • 
Довлачити , ung, ve пар, г)бесбе афере 
реп, adtrabo. 2) ђегфе а усел, edveho. 
„Довлачитисе, имсе, v. r impf. (id) 
berbeifchleppen, ventito lente, 


Доводити, HM, v. impf. herführen, 


adduco. 


Довођсње, m. dab 


Herbeiführen, ad- 
ductio. . 


Довбиење, n. 1)da8 ebeifübten, ade 


, vectio. 2) раб Qerbrifabren , адуссно, 

dAosoaumu, им, v, impf. herbeiführen, 
adveho. . 

Довозишисе, имсв, v. r. impf. herbeis 

_ fahren‘, advehor. | 

Довоља, f. намастир y Ерцеговним 
(mone бити да је сад и пуст): 

„И Довољу близу горе Црне — 

Довбљан, љина,сно, фи(тежи, cone 
tentus. 

Довољно, genug, salis. 

Доврашник , n» дирек до врата, bie 

(оће, postis. 

Довргнути, нем, vide доврћи; 

Довребаши, ам, v. pf. erlauerg, au» 
саравдо deprebendo. 

Доврћи (говорисе и довргнути), apre 

' нем, vide добацити, __ 

Aoppintmas, mna, m, die Vollendung, 
absolutio, — ' 


Довршивање, n. das Vollenden, per- 


fectio. - 
Довршиваши, mryjem, v. impf. vollene 
bea, perficio. 
Довршити , им, v. pf. vollenden, abe 
solvo. j | 
Довући, вучем, v. pf. 1) ferbeigeben, 
adtraho. 2) herbeiführen, adveho. - 
Довућисе, yuemce, v. r. pf. fi fero | 
beifchleppen, ве trahere, trabi. 
orabäj, m. bie Begebenheit, eventus. 
Догађање , n. bab Greignen, casus. 
Дотађати , am, у, impf. treffen, incido 
18 casum. | 
Догађашисе, ace, v. r. impf, jid er» 
eignen, accido. 
Догазити , им, у. pf. herbeiwaten, ad^ 
véato per flumen, nives. ete. 
Догамбати , ам, v. pf. dahergematfihele 
.femueu, E eui vacillanti gradu. 
2 





ax Soa 


Догања, f. (cm.) der faufmonnelaben, 
taberna : ] | 
‘ „OA догање једне me до. друге — 
„На догању терзибаше. Мује — 
оглавник, m. bie zwente Perfon (nad 
bem Dberhaupte), secundus a principe. 
огнати, ам, v. pf. perbeitreiben, ад бо. 
„Договарање, n. bie Вега била, delibe- 
ralio. — ^ 
Договарашасе, амсе, v. r. impf. "fi 
Peratben, де его. 


Договор, m. der Ratbichfng, eonsilium. _ 


Договор куће не обара. 


Договоришисе, имсе, v. r. pf. ih vers | 


abreden, consilium capio. 

Дбговбрно , tinflimmig, unanimi сове 
51102 

„Догодити, им, v. pf. treffen, errathun, 
offendo. 

„Догбдитисе, имсе, v. r. pf. fid ereig« 
nen ', аса о. | 

Догднити, um, vide доћериваши. 

Догоњење, n. vide доћеривање. 


„Догорети, pa, (Pec. m Срем.) vide | 


догорјеши. _ 
Догбрјетши, ри, v. pf. (Ерц,) 6rennet 
. — fBi$ —, ardeo usque —. 
Догрдети , дим, v. pf. (Pec.) Taneteln, 
огрднизи, дим, v. pf. (gem) vers 
Догбђети, дим, v.pf. (Ep) J drießen 
anfangen , taedere me coepit. 
огусшити , сши, V. pf. коме, in Ber; 
legenbeit, in ble Klemme bringen, ur- 
geo, ad angustias deduco, circumvenio. 
дода, f ћур. у. додола. 
„Додавање, n. das Herbeis, Hinzugeben, 
orrectio у" ада о. | 
одавати , додајем, v. impf. fer6el: , 
btnaugeben , addo. 
Додатан, ama, m, bie Sugabe, addi- 
tamentum. . 
Додати, ам, v. pf. hinzugeben, addo. 
„Додворишисе, имсе, vide удвори- 
тисе : 
„И тешко се пиеже AOABOQNO, 
„За свапишпо ce умолит' могаше — 
Додијати, am, v. pf. verdrießen, tae- 
det: додијало ми је. 
Додиркивање, n. ba6 Berühren, com- 
tactio. | | 
Додиркивати, вујем, v. impf. berüßs 
ren, contingo. 
Додирнуши, нем, v. pf. berühren, 
attingo. 
„Додирнутисе , немсе, v. r. pf. кога, 
или чега, berühren, attingo.. 
Додола, f. of. додоле. | 
МДодоле, & pl. неколико heBojara, које 
љети, кад је суша, иду по селу од 
xyhe до куће, me пјевају и слуте 
да удари њиша. Једна ce ђевојка 
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же и обложи различном травом m 
пвијећем тако, да јој ce кожа не 
види ниђе ни мало, и то се зове 
додола (њачинила се као додола 
— peny Ђевојци , или жени, која се 

· MAOTO накипшла по'глави) : па онда 
aaby одчкуће др куће. Кад дођу 
пред кућу, онда додола игра сама, 
a оне друге Ђђевојке стану у ред = 
пјевају различне пјесме; поштом A0- 
маћица, или друго какво чељаде, 
узме пун колао, или забао » воде, 
Die излије на додолу, а она једва- 
ко игра и окрећесе. y AOAOACKUM 
се пјесмама припијева на врају уза 
сваку: врсту: 0j додо! ој до- 
доле! mn. . 

„Hama дода Bora моли, ој додо! 

= ој додоле! 

уда удари росна киша, ој додо! oj 

| додоле! — . 
· Додоле играју y данашње вријеме 
готово по свој Србији, а особило 
од Ваљева доље ћ 4 имоку. По Con- 
'jemy,, no Бачкој и по Ђанату 
играле су до скор», па су нови свеш- 
тпевици забранили м нскоријемила 

Додолски, ва, ко, H. п. пјесма , of. 
додоле. 6. | 

einer , жањем, vide дожњети, 
оживети, вим, У. pf. (Рес.) ј 

Доживити, вим, v. pf. (С en) erleben, 

Доживљети, pus, v. pf. (Ерн.) viceo- | 

Дожњевање , n. раб zu ande Gentes, 

messis finitio. 07 

Дожњеватши, aM, "У. impf. zu бије 

‚ernten , meto (absolvo messem). 


» Дожњеши „ њем, v. pf. bie Ernte voll 


enden, finire messem, 
dOsBamm,-AosoBeMm, v. pf. 1) errufen, 
advoco. 2) herbeicufen, advoco. 
„Дозватшисе, aoseMce, v. r. pf. in fib 
gehen, beffer werpen, ad frugem redeo 
Дознвање , n. ba$ (Srrufen, dad Beru: 
fen, advocatio. 
Дозиваши, ам (и Aosuenem), v. impf. 
perbeirufen , berufen, voco. . 
МДознавање, n. рад Gefahren, explo- 
ratio. 
'Дознаваши, најем, у. impf. erfahren, 
rescio. | 
Дознати, ам, v. pf, erfahren, rescio, 
„озрети , pum, У. pf. reifen, maturor. 
Донгравање , n. das Befprungen « Kom 
men, adsaltatio (?)., 
Aourpasarmm, am, v. impf. gefprungen 
tommen, advento saltans. 
Донпграти., ам, v. pf. gefpeungen fom 
men, advenio saltans. , 
Auncma, sancma, ıwırklid, certe, 
Jo.cmn, дођем, vide доћи. 
„Доштање , u. vide довашање. 








dor 
Ддиташи, am, vide доватати. 
„Ддититши, им, vide доватити. 
Дојаати , дојашем , vide дојати, — 
Дојавити , им, v. pf: v. m. овде, m. ј. 
. довести овце (идући пред њима) 
кући, berbeibringen, adduco; (vom 
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Hirten, dervör den Schafen hergeht, 


die ihm folgen). 
„Дојанвање , n. das Herbeireiten, ade- 
uiatio, adventus in equo. 


dlojaísamm, jayjem, v. impf. geritten 


Eoınmen, adequito. 

Дојакошти, ma, ње, vide досадашњи. 

Дојати; дојашем, v. pf. hergeritten 
Fommen, adequito, advenio equo vectus, 

Дојсње, ba8 Säugen, nutritio (lastatio) ? 

Дојиља , f. vide дојкиња. 

„Абјити им, у, impf. fäugen, 
mmam praebeo. | 

dlójsa, f. (cm.) vide сиса:. 
»Vapacmoure дојке y њедрима, ==“ 

.„.Aojre расту, прелуца пуцају — 

„Дојкиња, f. bie Amme, nutrix, 

„Дбјчин , m. 9aunsnamt, nomen viri. , 

Док, bi&, usque dur , dum. 

«Довазаши, mBamem,.v. pf. 1) Ведте 

. lid machen, facere perspicuum. 3)heims 
lid) fagen, hinterbsingen, defero, de- 
пепсло. · et 

Доказквање, n. ba& Gríagen. (Begreifs 
lid maden), curatio ut quis rem norit. 

Доказиваши, згујем., v. impf. 1) bes 
greilich machen, facio perspicuum. 2), 
binterbringen, denuncio. 

Докасаши, am, v. pf. getrabt : fom; 
men, tolutim advenio. 

Докасквање, das Herantrapyen, ad- 
ventatio (equitantis). _ 

„Доасиватши, сујем, v. impf. herans 

— trappen, адусп(о equo, | 

„Докваскивање, n. dim. 9. докасивање, 

„Докасвивати, кујем, .dim, 9. дока- 
CHBAIIIM- 

Довле, 1) fo weit als, quousque, 2) fo 
lange а18 , quousque. 5) wie weit, wie 
lange 2 quousque. | 

Докна, f. Frauenname, nomen feminae, 

Доко , m. Mannöname, nomen viri. 

„Доколан, Ama (m докона), no, Zelt wo 
фи babenb, cui tempus est: инјесам 
доколан. ' t | 

„Доволенице, f. pl, (Pec. и Cpem.) vi- 

· де доњељенице. 

Довољенице, f. pl. (Еру) Art tüdes 
ner Strümpfe, tibialium genus. 

„Докдпатши, am, v. pf. 1) ju Gnbe gras 


lacto, ma- 


ben, perfodio. 2) ergreifen, apprehendo. 


Докопашисе, амсе, У. r. pf, чега, 

. etwas erwifdgen-, apprehendo. Aono- 
паосе као ћедлар капе. | 

Довсапу m. bie Хбапе, der Хан, so- 
larium y subrdiale,, mocnianum, 


Aon oA 158 
Jen ycypüsame, n. bas Saldiren, solutio 


residui, 


„Докусуриваши,, pyjem, v. impf. falbis | 


ren, solvere residui. 
Докусуриши, um, v. pf. faldiren, vols 
lenbs& bezahlen, solvere residuum, 
Докучивање, n. vide довашање. 
Докучиваши , чујем, vide доваташњ | 
Докучити, um, vide доватиши, 
Дола, f. dim, %. долина.“ 
„Долагаши , лажем., v.'pf. 1) fid) аивб 
lügen, satis esse mentitum. 2) lügen» 
Бане Жафифе Dinterbringen ,^ defero 
Дола: aci, Da + t $ fte ei t 
олагивање , n. 0аб шаепџа niet 
· bringen, delatio mendax, 
Долагиваши, гујем, v. impf. Tügen». 
haft hinterbringen, defero mendacium, 
Долажење, n..ba6 Kommen, ventitatio. 
„Долазак, ска, m. Die Ankunft, adventus, 
Долазиши, им, v. impf. 1) fommen, . 
venio. 2) долази вода, fdmillt, cre» 
scit flumen, \ 
Aorajama, јем, v. pf. herbeibelien, 
advenio latrans, Ä 
Долакташ, m, Апел Ellenbogen lang —, 
cubitalis (i. e. penis) in der mit der 
gehörigen Geberde begleiteten 9ebents 
art: okem долавташ, um fpottenb 
absufchlagen, vin' tibi dem — 
Asıama”, f. Das ferbifche hange Untere 
Неј), worüber der Gürtel опише, 
tanica (3). | 
Доламетина , f. augm. 9. долама, 
Доламица, f. dim, v. долама. 
„Zoran (долаф), m. (у Србији и у Bo-- 
сни по варошима) ein Soffen mit 
Tpüren , cistae genus. UD 
Доле, (Pec. и Cpem.) vide доље. 
Долетање, n, (Pec. и Срем.) vide 404 
лијетање. . 
ddo^émamnu, лекем, (Pec. u Cpem.) vi- 
de долијетатпн. 


^ 


Долетети, шим (Pec.  Yangeffogem 
Долетити , им (Cpem.) | tommen „ 
ДолеКћети, лешим (Ерц.)] advolo. 


Долибаша *, m. онај који сједи y rop- 
њему челу, ber den егћеп Gig an der 
Tafel einnimmt, qui primum locum 
occupat in triclinio, 

„Долибашин на, но, bt$ долибаша „ 

· Низ qui primum locum occupat. 

Доливање, n, (Cpem.) vide дољевање. 

Доливати, ам, (Срем.) vide дољевати. 

Долијаши, jam, v. pf. autfudfen (vor 
лија) b. 1. zu Ende fen mit feinen 

' Sudé$iuften, deprehendor; Б Aujot 
сад CH долијала = Hn 

Долијетање , n. [Epy.) tab Suffiegen, 

: адуоја о, jeh in | 2) 

Долијеташк , јећем, v. £, (Epry) 
pesbeifftegen, adrolito. —' Tit 
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j . P 
„Доликовати, nyje. v. impf, воме шиша, 
anileben, decet. | 
Adınna, f. das Thal, vallis. — 
„Долиница, f. dim. у. долима. | 
„Долити, долијем, v. pf. voll gießen, 
impleo. 
„Долица, f, dim, у, дола. 
„Дољани, m, pl. варош у Маћедонији 
(say у Byrapcroj?). Прнповиједају 
да су ошприје бивали велики пана- 
ђури на Дољанима: 
„Млави Зумбул оде на Дољане — 
„Радоване , naa, ћеш на Дољане ? — 
Даље, (Epy.) 1) unten, infra. 2) fln» 
nter, infra. 
„Дољевање, n. (Ерц ) das ВоПојефел, im- 
etio, 
ољеваши, am, v. impf. (Bpu.) vollgies 
. ßen, impleo. 
fAóm , m. daß, Haus, domus: Karo сше 
„Дома, 1) su Haufe, domi. 2) nad Dans 
: ‚fe, domum: 
а„Смиљанићу домадер ce нађи — 
„Ајде мома да идемо дома — 
омадар, wm. vide домаћин. cf. wa- 
пијање. 
омазлук, m. was bei Haufe bleibt, 
‚nice rei +, quod domi servatur (de 
grege). 
JLlomávnmn , им, v. pf. herbei bereden, 
‚pellicio. . 
омаћи , Ra, ће, фаиб:, domesticust 
домаћи, die Hausgenofien; домаћи 
љеб , Hausbrot. 
Домаћин, m, der Фаибђесе, paterfami- 
‚a8. 
„Домаћинов, ва, po, bes Haydheren, 
heri, patris familias. 
"Домаћица, f. bie фацејтаџ, materfa- 
milias, 
„Домаћичин, на, мо, der фацејтан, 
mätris familias,  - 
мДомашање, n. ђав Erreichen, contactio. 


»* 


dM wanamp, am, у. поре ereeichen, 


attingo, — 

„Домашиши, им mz pf. erreichen, at- 
tingo, 

обиља, 158 , ње, vide домаћи, 
омет, m, BE , teli jactus: 
бити (из пушке) ua домејн, 
метак, ma, m. der Зијађ, addita- 
mentum. 

„Домешање, n. 1) da6 Zufegen, additio. 
| das Shen » fo » mett « merfen, aequalis 
actus. 

МДомстати, мећем, у. impf, =) hin 
ufegen, addo 2) eben fo weit werfen 
im Steinwurf), aequali distantia jacio. 
ометнуши, мем, v. pf. 1) binzufegen 
addo. 2) wben fe weit werfen, aeque 
Jopgs јасјо, | m 


p ме 


Домислитцисе, имое, v. t. pf. чему, 
аб (фајсп, expedio 

Домишљавање, n. ba$ Wacdenten, 
Ueberleaen , cogitatio. 

Домишљаватшнсе , 
nadfinnen, cogito. 

Домлшљан, m. (fchershaft) der Schafr 
feratb , plenus consilii. M 

Домишљанов, pa, во, be$ Schafferatkk, 
consili pleni. ' 

Домицшљање , n, vide домишљавање, 

Домншљатнсе, амсе, vide домишља- 
ватисе. 

Домовина, f. Haus unb Hof, даб Bes 
fiethum, armenta et praedia. 

Домблитисе , имсе, vide ywoAmmsce. 

Aonae (до онде), 5:68 dorthin, usque 
Шас. | 

Донећле (у Сријему и у Бачк. говоре 
идонинле), 618 auf eine: gemit 

· Gtredie , usque aliquo. 

Донсти (донети , донссши) . месем, 
(Pec. и Срем.) vide донијети. 
днијети, несем, довијо (донијела, 
ло), v. pf. (Epu.) bringen, adfero. 
JNMRAC, cá, доненле, 

Aosocamu, им, v. impf. 1) bringen, 
adferg. 2) ertragen, erlauben, fero, 
permitto:- доноси ми вјера, mein 
Gfaube erlaubt mirs. 

Доношење, n. das Bringen, adlatio. 

Доњањ, m. м. I. камен водевични, 


der untere (3. 8. Müplftein), inferior. | 


Доњи , ma, ње, ber untere, inferior. 

Доњоземац , wga, m. der Unterländer, 
homo terrae inferioris. 

Доњозетски, ma, ко, 1) unterläudifd, 
terrae inferioris. 2) аду; more terrae 
inferioris. ' 

„Допадање, n, 1) das Herbeieilen, adcur- 
sus. 2) ba Sallen ind Unglüd, u. f. w. 
acceptio mali, vulnerum. 3) ba$ Gefal 
(еп, probatio, 

Допадати, am, v. impf. 1) berbeilaus 
fen, адсиско. 2) fallen ins tinatüd, 
adfligor : допадати рана, муке. 3) 34 
Theilwerden, obtingo, in manus venio. 

dAonaaammce, amce, v. r. impf. gefal: 
len , placeo, ргођог, 

JAonapnisame. n. das Heflaufen. 

„Дапаркивати, вујем, v. ımpf. berlans 
fen; adouzso (>). ' 

„Допасџн, падџем, v. pf. 3) herbsis 
laufen 3. 3. zu Фе, accurro. 2) fal 


len (ins Илу d), допастин рана,муње. | 


3) zu Theil werden, obtingo: ево ми 
је допало. 4) глас допаде, (фпе 
Pfommen, advolat. 


Äonacmuce, паднемсе, v. r. pf. gts 


fallen, placeo, probor. 
Допеваши, am, (Рес, и'Срем,) vida 


» 


&onjegam. 


AMCOE У. Qt. irapf. 





, 
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Aonéhw, neuem, v. pf. ausbaden, 
pinso. 
„МДоџисати, пишем, v. pf. außfchreis 
ben, perscribo. ' | 
Дописквање, n. дав Audfchreiben (zu 
Ende Schreiben), .perscriptio. 
Дописивати, сујем, v. impf. ји би 
бе (феабеп , perscriptito, 
„Допјевати , ам, v. pf. (Ерц.) fingend 
herbeilommen, advento eantans. 
„Доплаћати, лачем, v. pf. weinend 
berantommen , адусо flens. __ 
„Доплатиши, им, v. pf. vollends zahlen, 
solvo. 
МДоплаћивање, n. die Bezahlung, solu- 
tio, 
Доплаћивати, Кујем, у. impf. бе 
iablem, solvo. 
Доплести, 'emem, v. pf ди Ende 
flechten , pertexo. 
Доплетање, n, da8 » zu s Ende « flechten, 
pertexztio (2). 
Доплетали , 
flechten,, pertexo. - 
Доплнвати, aw., v. pf. (dime bißs, 
berzufdwimmen , adnato. 
Допловити , им, vide допливаши ; | 
„Плови , DAOBH мој зелени венче ! 
„Те доплови до Ђурђева двора — 
Допљескати, ам,у. pf. bafey geplatfcht 
fommen, advenio per viam luto et aquis 
'1nviam, . 
Допрежапш , am, vide довребати. 
Допунџти, им, v. pf. anfüller, ex- 
P eo. 
Дапуњавање , n, dab Anfüllen, exple- 
бо. 


Депуњавати, ам, v. impf. anfüllen, 
expleo. ' 

Допуњање , n. vide допуњавање, 

Aonymamis , am, vide допуњавати, 

Допустити, им, v. pl. erlauben, 
permitto, 

Допуципање, m. бав Grlauben, per- 
missio, nn 

Aonyınmams, ам, v. impf. erlauben, 
permitto. 

Допуштење, n. bie Qrfaubnif, per- 
missio. 

Дупушћање , n. vide допуштање, 

Допушћати , ам, vide допушшати. 

Допушкење, n. vide допуштење. 

Дораншти, mm, у, pf. (кар kommen, 
mane venio. | 

Кораниши, им, v. pf. aufbehalten, 
Servo, 

Aöpam”*, m. ber Braune, equus fus- 
cus , spadix. | 

lopamacm, ma, то, H. II. коњ, 
ждријебе, вобила, brdunlid), fussus. 

Iopamos, Ba, во, bes Braunen (Dfers 


Кеб), equi fusa. 


* 


ehem, у. impf. su Ende 


Jo До 1m 
Дорачаћ , m. dim. v. Aopam.‘ - 
Aopín, m. vide дорат. 

Аоро, m. hyp. v. Aopam. 

p d ‚m. (y Сријему ну Бачк.): 
»Y девојке сукња од паргала, . 
„А y оца ме ма ни дороца — 

Доруша, f. доратаста кобила, bie 

Braunflutte, equa fusca. | 

Дбсада, f. der deórebeuj, taedium. 

Äocäaan, дна, uo, (iiti molestus. 

Досадашњи, ma, me, der bioperige, 

qni adhuc fuit, 


4^ 


 ddloodaumn, им, v. pf. 1) vollends (евеп, 


j 8. виноград, купусну лију, in. 
sero. 3) коме, verbelegen ; досадила 
ми је mo, dieß verdrießt mid) (фов, 


. ' Ad) bin e8 überdrießig, taedet me: доса- 


дно ми je, er ift mic па. 
Досадишисе, ance, v. r. pf. läftig wer« 
den, taedet ; досадило ми се — 
Досађивање, n. 1) ba6 Фобепров. (ебеп, 
insitio. $) das Läflig» werden, mole- 
a 


stia,  . 

Aocabılsamu, Byjew, v. impf. 1) vols 
Чепов fsgen, insero. 2) lájtig werben, 
molestus sum. 

Досађиватнсе, byjece, у. г, impf. 
läflig werden, tmdet. 

Досегнути, nem, vide досећи. 

Доселити, им, v, pf. anfledeln, facie 
ut quis huc migret et hic consideat. . 

Доселитисе , имсе, v. r. pf. fid mw 
fiedelm, commigro huc. 

Досељавање, n, das Heranfledeln, ad- 
migratio, 

Досељаваши, am, v. impf. ftranfiebeIn, 
colloco., | 

Досешитисе, имсе, (Pec: к Срем.) vi- 
de досјетитисе. 

Досетљив, ва, во, (Pea. m Срем.) 

Alei en Pc с 4 
осећање, n. (Pec. m M) vide до- 
сјећање. +“ ) v ^ 

Äuceharmnoe, амее, (Pec. и Срем.) vi- 

de досјећатисе,_ ; 

„Досећи (товорисе u досегнупш), cer- 
нем, v. pf. erreichen, attingo. 

Aocjemumace, nmce, v. r. pf. (Ерц.) 
чему, merken, gewahe werden, ani- 
madverto (ital. accorgersi). 


„Досјешљив, sa, во, (Bou.), der fid) 


ausfindet, consilii plenus. 

AojeRáme, ın. (Ерц.) das -Sewahr » 
werden, animadversio. | 

Ascjekamuce, амсе, v. r. impf. (Epy.) 
gemabé werden, animadvertere coepi. 

Доскакање, n. ba8 Grfpringen, as- - 
secutio per saltum. , · 

Доскаваши, качем, v. pf. 1) berbeis 
fpringen, adsilio а) (v. impf.) коме, 
fo weit fpringen , 016 ein anderer ; era 
fpringen, saltu assequor, 





| 


, из 


doc Дот 


„Доскора: (д9 ckopa), 516 vor Purgem (ift 
er da geme[tn), haud ita pridem. 

„Доскочити, им, v, pf. коме, etreis 
cen, einholen, Kg. nidt der Betros 
gene. feyn, assequor. 207 

„Досле , (Рес. и Срем.) vide дослије. 

„Делије, (Ерп.) bisher, adhuc. 

„Дослуживање, прав » ји s Ende « Dienen, 
finis servitutis, 

„Дослужлвати, жујем, v. impf. ји 
~ Фире dienen, ausdienen, absolvo ser- 
vitut em. . . 
адДослужити, им, v. pf. bis zu Gub 

ı bitaen, serviisse usque ad finem. 

„Дослук ", m. vide пријатељство : 

„С поповима y дослуку 6ya'me — 

„Досаушиши, им, v. pf, erahuden, 
omine “ssequi, 

JAocnésame, n. (Pec, m Срем.) vide 
доспијевање, 
„Досп2вати, ам, 

доспијевати. . | 

„Доспети, ем, (Pec. m Срем.) vide 
доспјети, · 

„Доспијевање, n, (Ерц.) 1) das Reifen, 
maturitas. 2) die Duße , otium, 

„Доспијсваши, aw, v, impf. (Epg.) 1) 
reifen, maturare. 2) Muße haben, oti- 
um. est mibi, 

„Доспјети, пијем, у, pf. (Ерц.) 1) tit» 
fen, pervenio ad maturitatem. » denke 
baben, otium est. 

Aem , m. vide пријатељ, 

„Доста, genug, satis. 

АД cma, f. hyp. v. Дестана. 

ad, стана , f. 
minae, 

JA станути, не, v. pf. binreichen , 

„стати, ane, v. pf. f sufficio, 

„Достигнуши , мем, vide достићи. ' 


(Рес. и Срем.) vide 


rauenname, nomen fe- 


ed стизање , n. раб Sinholen, conse- 


дишо, 


„Дестизати, имем , v. impf. einhelen, 


consequor. p 
„Достшићи (rosopuce, n доститиути), 
omgruew, v. pf. einholen, соп5с- 


quor. 
Jománame, n. Раб Vollfhenken, im- 
‚_Pletio. 


„Дотакалти, шачем, v. impf. зо фепе 


ten • impleo. 

Äomäruymuce, мемсе, vide доша- 
knce. | . 

Дошаћнсе (говорисе m дошакнуши. 

. 06), masneMce, v. r. pf. чега, или 
до mma, etia anrühren, tango, 

Дошераши, am, (Pec. и Срем.) vide 
доћерати. · 

„Дотер:хвање.а. (Pec. и Срем. vide 

· доберивање. 

Детервати, рујем, (Pes. n Срем.) 
mde доћервмцци — 5. 


. Дотицаши, 
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Aomeha, шече, v. pf. hinreigen, suf&cit. 

Дотшицање, n. va$ Berühren, tactio. 

Дотицање, n. ba$ Dinreiden, in bins 
längliher Menge dafeyn, sufficientia. 

шиче, vide  дошје- 
gar. 

Допицатисе, шичемсе, v. v. impf 
чега, до шта, becüfren, continge. 
Дотјецати, шјече, у, impf. (Врц.) бе 

den, sufficit. , 

Дотле, bis dahin, usque eo. . 

Доточиши, им, v. pf. golifdjenfen, 
impleo. . 

Дошркати, трчем, v. pf. fevbeilas; 
fen, adcurro. 

„Дотркивање, n. das Herzulaufen, ac 
curSus, 

4JXompnnsamn , кујем, v. impf. беј 
"[aufen , adcurso. 

Дотрчати , чим, vide дотрвалти. 

Дотужати, sum, v. pf.)&owe nm, 

Дотужити, им, v. pf.. flanae Weile 

· machen, zumider werden, taedet: већ 
ми је до ало — 

Дотурање, h. vide добацивсње; 

Дотурати, ам, 1) у. поре. vide до 
бациваши. 2) (у. bf) herbeimälzen. 
advolvo, : Be | 

Дотуриши, им, vide добацитпи. 

Дотуркати, ам, v. pf. (dim. v. Aomy: 
ратиг.) бегбе а еп , advolvo. 

Дошући, учем, v. pf. vollends (dia | 
gen, percutio satis: 

„An’ га добро Милош ne доптуче — 

Доћерата, ам, v. pf. (Крц.) 1) ђе: 
beitreiben, adigo. 2) treiben 616 —, ago | 
usque ad —. 

„Доћеривање, n. (Epy.) даб Herbeitrüs | 
ben, adactio. .. 

„Доћеривати, рујем, v. impf. (Eps) 
1) herbeitreiben,, adagito (2). 2) reiben, 
5,6 — , ago usque a 2 | 

Доћи, дођем, v. pf 1) fommm, 
venio. 2) доћи коме главе, einem 
um den Kopf bringen, ans bem Bu 
ge räumen, emedio tollo. 5) дошао 
ми je да бјежим од куће, es ijt mit 
dahin gefommen, eo deveni, ut — 1) 


дошла вода, b. i. angenfhwollm: 
crevit. 


— 





Acme , | fpät , зего. 


Доцниши, им, v. impf, fäumen, 
venio, moror! | | 

Доцњење, n. ba& етацшси, seri 
adventus ; mora. 

Дочек, m. ber Empfang, exceptio (b 
pitis): вала брате на дочеку. 

Дачећати, aM, v. pf. 1) erwarten 
exspecto, 3) empfangen, excipio. 

Дочекивање, n. Dai empfangen, 


eeptio, 


• 
JS Дра 
Дочењивати , гујем, v. impf. empfän« 
gen, 'excipio. 
Дошетати, ам (u: дошекем), v. pf, 
‚_berbeifpagieren. advento ambulans. 
Драва, f. die Drave, Птачиз, 
Драг, драга, ro, heuer (lieb), carus; 
драто ми je, mir beliebt e6. 
para, f. (efr. Qrllebt , amata: 
»Apars моја! јеси n’ce удала ^ — 
JUüpar'ce Aparoj HA водици BaAH — 
„Драга, m. (Pec. и Срем.) vide Драго 
„Драгав, m. (em.) vide драги: 
„Чуј aparane 090 за apyrora — 
мћрагана, f. 1) (ст.) vide драга: 
»llym uyn, syn цуп драгана, 
„Што ми ни ен казала -—= 
2) Srauennamen, norem feminae. 
Драгаш, m. Danndname, nomen viri, 
Драти, rora (m драга), m. (cm.) bet 
Beliebte, amstus : 
",Oj 5esbjko 'имаш ли aparora? 
„Имала cam брата и драгога — · 
Apàárit- BaMeH, m. (Sbelftein , gemma. 
Драгија, f Srauenname, nomen femi- 
nae. UU 


| Драгиња, f. Srauenname, nomen femi- 
| nae. 
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 dipürmk, m. ı) Süannémamt, nomen | 


viri. 2) (ст.) као dim. у. драги: 
',.Apar aparaky Јово Кујунцићу ! 


„јал' ме проси, јал" ћу сама доћи—_ 


Драгиша, m. Manısuame, nomen viri. 
Драго, n. (ст.) das Lich, amatus aut 
amata t а : . 

„Japno сунце на високо ти си! 
„Драго моје Hà далеко ти си — — 
Драго ; m. (Ерц.) hyp. v. Драгић und 
Драгушин. _. _ - uu 
Драгобраш, m, Stannéuame, nomen 
viri. “ , , 
Дратсвић, m. намасшир у Далма- 
ns. 
Драговић, m. in der Redenbart: epa" 
me драговићу ! (418 еји Jiebes Cu: 
rogat jedes andern Namens, den man 
weiß, oder aud nicht weiß). 
Дравоје , Mannsname, nomen viri. 


Драгојла, f. Srauenname, nomen femi, · 


nae. . 

Драгбјло, m, anunéname, nomen 
virt, . ' E 
Драгокуп, m. (cm.) der tjtuee Grkaufs 

t. caro emtus 5 
„Була води роба драгокупа — | 
Драгољ;6, m. 1) be Saputinee $tef, 
tropaeolnm minus 3) ZSWanméname, 
nomen viri. UU 
y in: , m. Manntname, nomen vif. 
römnpa, f, grouenname, nomen fe- 
minse, . 
arofiipnia, 1. мамастир y Буковини. 


Драгосвв, m, Mannsname, momen yiri. 
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Aparom, за, Mannsname, nomen viri. 


Драгушин, m.' Manndname, nomen . 
vir. . 
Дража, m. SRannóname, nomen viri, — 
Дражење, в, Das Reden, Reisen, irri- 
tatio. | , 
Дражета, m. Mannsname, nomen viri, 
аживашка, m. fin Spikname bet 
- Dorfihulzeen  (aftidiam GStören« 
hund), tarkans canes. У Сријему, 
у Бачкој n у Банату, зову дражи. 
ваше по милидији враппове, а по 
паормји бирове и пандуре, који иду 
по very од куће до куће, me зову 
људе ма робију и ma заповијести 
(и драже вашке), 
Дражиши, mv, v. impf. веђен, irrito, 
Apanıo, m. Manndname, bomen viri. 
Apssına, m. Stangsnaue, nomen viri. 
Драм, m. 1/áo0 од оће; или онолико, 
колико један дукћаш тежи, ein Ge 
wicht (von Dakaten Schwere), Drake 
me, drachma. 
Драмосер, m. који (од тврђе) ua/ 
- драм и једе m сере; · овако сеља- 
UM зову шрговце варошане (у Ср- 
бији), sachmenfchzieißer, drachmoca- 
cus(?) , ein Spigname für Kaufleute. 
Драмлија“, f. ein Schrott von bec 
Schwere eine® драм, globulus plum- 
beus drachmae poudere. | 
Apaname, n. ђаб Kragen, frictid. 
Apanams, am, v. impf, Praßen, frico. 
„Драча, f. намастир у Србији. — 
Драшко , m. Manndname, nomen viri. 
„Дрвар, n. који дрва носи, или прода- 
je, der Holzer, liguarius. | 
Дрварење ‚n. ђаб дође“, lignatio. 
Дрварнна, f. Bolzabgabe, portorium 
Iignarium, ' , 
Apspápamu, им, v. impf. mit Holz vets 
(еђеп, providere lignis: како ce дрва- 
pmi? ou me дрвари. 
Äpsen, на, no, bölzeen, ligneus, 
Aösenacm, ша, MO, bölzern (unems 
' pfinblid)), ligneus, | MEM 
BEHRUA, f. Ha самару оно што je 
од дрвета, осим стеље, dad 6ófs 
erne Berüfte des Saumfattels, clitel» 
· lae. 7 
Äpsennmmce, имсе, v. r. ilnpf, bólc 
jern werben , lignesco (0). 
вењача, f. н. m, наша hölzerne® 
Geinfaefdjiite , poculum ligneum. 
Agsemene, n. das Verhölgern, ligue» 
actio, . 
Дрвеће, n. (coll) bie Bäume, arbores. 
Дрвљад, f, (coll) &driter olg, seg- 
menta ligni (?) 
вљаник, m. гомила дрва пред 
кућом, бег olibaafen , steucs. 
Дрвље, Holz, Паша, \ 


* 
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Дрве, sema, n. 1) bey Baum, arbor. 3) 
das Hol}, ligaum. - . 
Apsöaera, m. (Pec. m Срем.) vide 

дрвођеља. 
„Дрвођеља, m. (Ерц.) der Zimmermann, 
faber lignarius. ài | у 
Bye, цета, n, dim. 9. A . 
y Hh n. HI. ј. насно, bed greet e 
' Во, lignum crucis, i. e. crux qua 
Christus supplicium obiit : 
„И крстове од часнога дрећа = 
МДреждање, n, das Stehen und Warten, 
exspectatio. 


Дреждати., дим, v. impf, fteben. und Др 


marten, exspecto, 
„Древа, f. dad Вејфтер, clamor, 
„Дрекавац, вца, m. dee Schreyer 
ein (vermeintlid)e&)  Thier, даб in bet 
9tadt fchreyt, mit eine Ziege ble vom 


Wolfe fortgetragen wird, animal nor Др 


cturaum, quadrupes, clamosum. 
· Дрекнути, нем, v. pf. einen Gcrey 
|o thun, exclamo, 


em, m. (Рес. н Срем.) vide дријем. . 
Vip амало. m. (Вес. срама) vide дри- 


јемало. 
Дремање, n, 


емљив, ва, BO, f&läftig, samno- 
entus. E . 
Дрембван, mua; но, f&läfrig (fchlaf- 
heaterig), somniculosus, 
peg, m. vide дријен, V 
Дрси, m. (Pec. и Срем.) vide дријен. 
„Дренак, una, m, (Рес. и Срем.) vide 
дријепак. e 
slpeuín, m. Wald von Kornellirichen, 


cornetum, 


Дрснић, m..eiue. junge Kornelliefge, 


cornus parva. 
„Дренка, f. Згацепцате, nomen feminae, 
Дренов, ва, Bo, der Kornelkirfche, cor- 
neus. ' 


„Дреновац, вца, m. 1) einStab vonRornel. Ag 


bolz, baculus !corneus. 2) село у Мачви. 

„Дреповача, f. ein Stod von Хогасте 
holy, fustis corneus. 

Дреновина, f. Хоги бо, lignum corni 
masculae Linn. 

Äpemar, m. vide дренци. 

„Дрењина, f, die Kornellirfche, cornum, 

Дретва, f. der Bindfaden (Spagat), 
funiculus; cf. Ranam. 

Aptnmuua, f. dim. y. aperusa. 

„Дреча, f. das ДЕДЕ, densi frutices, 
ef. честа , nin6. 

Apeane, a. das 'Dlárteu, ploratio. 

dp amp, чим, v. impf. plärcen, ploro. 


(Pec. и Срем) vide дри- . 


Држ Ap», це 
Afmen, зиму, m. die фапфрађе , ansa. 
Држалица, f. 
-Agmaao, n. „des Stiel, manubrium. 
Држаље, n. EN 
Држање, n. das Halten, tentio (7). 
Apxams, жим, v. impf. 1) halten, te- 
neo. 3) halten, 4. 8. für wafe, habeo 
(pro vero): ja mo apart aa истину. 
5) држатшисе коња, fih auf dem Pier 
be halten, sustinere se In equo: 


- „Па ce noma држапг ne могаше — 


4) apmuce на високо, er trägt (id 

боф, elate se gne » | 

ијем, m. (Epy.) der Мит 

доба), Berta о 

HjC€M8AO , тв. M.) der Schläfrige, 
Die Sclafnmüse , er. fiat 

Дријемање, n. (Epy.) das €dlummern 
dormitatio. 

nje wann, ам (и дрвјемљем), v. impf. 

(Bpy.) Schlafluft Haben, somno capior. 

Dpujemem, m. (Epy ) vide дријем. 

Дријен, m. (Epy.) die Kornelfirfde, 
cornus mascula Linn. 

njenan, una, m. (Ерц.) 1). eiue fici 
ne Kornellirfche, cornus parva. з) eint 
Art Traube, uvae genus, - 

Дрина, f, 1) Drina, der Grenzfluß qoi 
(феп Boßnien und Serbien. 2) die fer: 
fife Gegend ап der Drina, Марти 
gegenüber: омишао HMy. 

Дрнннца, f. ein Seltenarm ber 22084, 
unter Лозница. 

anna, f. nr. j. воденица, Waffermühle 
auf der Drina, mola ad Drinam, 

Дренска, ка, ко, Deiner, 

„Дуннски вуче, што:ен o6pbao 2 — 
„Невоља je мене обрђатн : 

„Око Дрине не има оваца : 

„једина овца 3 mpn чобанина : 
„један спава, други овцу чува, 
„Трећи иде кући по ужину. 

Дрињанин, m. einer vog der Drina: 
браћа анц. 

Дркање, n. даб Сраппен, tentio. 

Дрват, ита, m. baé Zittern, der Сфане 
ber, horror. 

нати, ам, v. impf. fpannen, tendo 

(sensu praecipue obscoeno de tentione 

penis). UC 

Äpsmeauge, f. pl bie Ballerte, die 
Фице, coagulum. cf. паче , питшије. 

Дрктање, n. раб Zittern, tremor, . ' 

Дрвтати , кћем, у. impf. zittern, dau. 
bern, borreo, tremo. 

Дрљав, na, во, vide ppxaf. 

Äpränueme, das beparrlide Betten, 
mendicatio indefessa. 

љанчиши, gw, v. impf. беђогтиф 
betteln, non desino mendicare, 

Apnepwe , 8. 1) ђаб Gggen-, occatio. 

2) бег geeggte Ader, ager eocatos ; 
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ане по ању. 5) das Зи 
лазе вран Ape y. 5) s 


geln, conscribill 

Дрљати , ам, v. impf. 2) (agen, оссо. 

' Koroß o њиме оре, oH гузицом Ap» 
ma. 3) Erigeln, conscribillo. . 

Дрљача, f. Dis age, осса. 

ZA sere, n» ba$ Gntblogen, nudatio. 
рљини, NM, v. impf. m. ). дрси, 
entbiößen, nudo, - 

„Дрмановина, f. планина (или брдо :) 
у Србији: — | 

„завијала три зелена вува: 
„Један вије навр Маковишта, 
„Äpyru вије на Повлен' планини, 
„Трећи вије на Дрмамновини — 


Дрмање, n. das Schütteln, Gr(dütteru, E 


quassatio. 
Дрматши, am, v. impf. fütteln, quasso. 
Äpmayms , sem, v, pf, erfchüttern, 
concutio, 
Apuaäwe, n. ba& Schlagen bec Wolle. 
Дрндар, m. човек што рагбија вуну. 


ндарев, ва, во, | 
ibn adpon Ba, BO, | bt$ дрндар. 


Дридаши, ам, v. impf. 1) разбијати | 
| Ann m. 1) ber Gefährte, socius. 2) der 


јарину. 2) говоршти којешта. 
дДрнов, m. bec (обе Gchueger, olamosus, 
^ furiosus, 

нован, вна, HO, . . 

n omm , ma, imo 1 wütend, fariosus. 

Дрнуши, нем, v. pf. einen Biffen effen 
(um dann fogíeid) 4. 8. an die Arbeit 
ju geben), paullulum comedo: дрнуло 
ta псето, m. j. ујело га мало. 

Дрнутисе, немсе, v. r. pf. помази- 
mace, toll werden , insauio. 

њивање, о. ђав Toll werben , iusania. 

Арњиватисе , њујемое, v. r, impf. toll 
werden, iusanio. . 

Дрњвање, n. ba6 Лијф!адеп gegen et» 
0948, offensio. а 

дДрњкаши, ам, у. impf. anfájfagen ge 
gen etwas, offendo: дрњња у ба- 
типу. Д . 

Дрбб ‚'ın. ba6 Gingeweide,, intestina. 

Дрббан, 6ua, но, Dit unb Plein an 
einander gereißt, minutus: , 

„једио грло, три дробна fjepAawa — 
Дробац, mya, m. dim, v. дроб. 
Дрдбина, f. Augm. 9. дроб. 

Дробиши, mw, у. impf: brödeln, in- 
tero. 

Apo6»en, m. der Broden, mica, fru- 
'stum, 

Дробљење, n. 1) bat Brödeln, intritio, 
2) coll. bie Broden, micne, frusta 
ıntrite, . а 

Дробњаћ , m. Decr in bar dere: 

Дробњаци, m. pl.faomina, in der Nähe 
von Пива. Дробњачки , ка , KO, von 


(робњаци. , — , , 
pósas , sra, m. dig Dpgffel, tardus. 
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Дрозговић, m. bie junge Добје], pullus 
turdi. , 


згтовљи, ља, ље, и. H, гнијездо, 
Droflel» , turdi. ' 
03A, m. vide apoaan, 
Дромбуљање, n. das Maultrommeln, 
' cantus crembali, E 
Дромбуљатши, ам, v. impf. manltcom« 
'meln,, cano crembalo. 
Дромбуље, f. pl. bie Maultrommel, 
crembalum. 
Дрдњав, ва, во, Iumpig, pannogos. ' 
à дњак, њва, m, Der Lumpen, Варре, 
acınla, 

Дроњо, m. ber Tumpenkerl, homo pan- 
nosus. | 
Дропиши, им, v. P. fih nieberfofíen, 

(one zu feben, ob der Oct fauber 1c.) 
pum cousido. 1 Pe 
ora, f. bie Trappe, ber Trappe, 
Dis tarda, otis tarda Linn. Pr 
Дрпање, n. ђав Reifen, laceratio. 
Дрпати, am, v. impf. reißen, lacero. 
An em p. f. reifen, lacero, 


emapl, ber Batte (für beide Befchlech« 
fet), conjux. 
Друга, f. die Gefüfrtin , socia. 
Друга, f. дрво, као neunno вретено, 
што жене конце препредају ма 
њета и плешиво преду, је Zwirns 
fpındel, fusus daplicandis filis, 
Другар, m. vide друг 1. 
Другарица, f. vide друга. 
Уа „Драва und warn, quandoque, 
други, га, TO, 1) bet andere, alius, 
alter. 2) bet weite, secundus. ) 
Друговање, n. ber Umgang mit Ses 
" monb, als feinem друг, consuetudo, 
necessitudo. 
d:Apyrosanm, гујем, v. impf. mit Ginem 
| boa umgeben, fein друг (ери, soda- 
1s sum, utor aliquo familiariter. 
Другојачији, чија, чије, amberó, vete 
(ф!ебеп , alius. | 
Другом, zum jweiten Dal, altera vice: 
„фубну је једном и другом — 
Дружење, n. ђоб Gefellen, sociatio, 
Дружина, f. (eoll.) bie Gefährten, socii. 
Дружиница, f. dim. у. дружина. 
Дружитшисе, имсе, v. r. impf. 6 num, 
& gefellen, sociare se, 
Дружица, f. dim. у. друга. 
Дружичало, n. (y Сријему говоре руч 
_ жичало, а у bauamy побуше- — 
' HH понедељнић) der zweite Dion. 
tag nach Öflern, dies Iunse secundas 
a paschate, Ha дружичало иду љу« 
ди (a особишо 'њеме) прије подне 
wa гробље me побушавају гробеве 
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од оне године, дијеле за душу, и 
попови чаше молитве -H спомању 
мртве. На неким мјестима (nao 
н. n. у Неготину и y Ршави) ску- 
песе момчад и Бевојке послије 
подне на једна мјесто, па играју x 
дружичајусе (понајвише мушко 
€ мушкам , а женско са женским), 
m, ј. оплету вијенце од врбовије 
младица , па се вроз me вијенце 
љубе и мијењају јаја (шарена и цр- 
вена), па нејпослије промијене и 
вијенце (метне једно другом на 
главу) и закунусе да Ке биши 
мушкарци побратими, а жен- 
скиње Apyre (Власи кажу кума- 
ча), до оно доба године. Такови 
, се побратими и друге потом пазе 
ту сву годину као браћћ и сестре, 
и у различним играма, и абиљским 
свађама, помаже једно „другоме. 
Кад, опет дође дружлчало, онда 
| се Ђекоји понове, a ђекоји оставе, 
„Дружичање, n. bab Küßen und Befreuns 
den der Mädchen am zweiten Montage 
nad Dfiern, amicitiae initio die lunae 
. à paschate secundo, of. дружичало. 
JApymisamnmce, амсе, v. r, impf, cf. 
дружичало. — · 0. 
„Друвчији, чија, чије, vide другојачији. 
Друм", m. (брброб) велики uym, bie 
Heerfitaße, via regia. 7 
Друштво, n. ble Gefellfckaft, societas, 
Дрче, f. pl. vide apsmaanie. 
. ÄApwräme, n, das -pegen (des Hunded), 
instigatio, 
Дршкати, am, v. impf. H. n. ncemo 
, na свиње, beben,, instigo. 
Дршчић, m. dim. у. држак. 
Ду , Ay8 , m. der Geift, spiritus, cf. дук, 
„Љубак, пка, m. 1) Der Gángelmagen, 


machina qua stare et incedere discunt 


parvuli, 2) eineArt Фен, cerasi genus. 
„Дубач, m. ber Hohlmeißel, das Hohl: 

eifen, scalprum excavatorium. 
„Дубина, f, bie Tiefe, profunditas. 


Ayöume, им, v. impf. стајати yupa- 


во , aufredtíteben , sto erectus, 


„Дубица, f, 1) Stadt in брест. Kroatien. 


2) Stadt in türfif Kroatien. - 
Ayöreme,n. das Aufrecptflchen, statio 
erecta. 
„Дубљкна, f, vide дубина, 
убол (comp. дубљи), ma, mo, tief, 
profundus. 
yGomó (waAo m велико), кога, m. 


áludten poiíden Schabaz unb Ва. 
га : 6 


уга пуче yxpaj Дубокога, | 
•идаде гласе уза roh Саву — 
„Дубравац, вца, m. Mannöugme, no- 
men viri. 
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Дубровачки, ва, mo, tagmíanifd, ra- 


gusanus. - 
Ayopösune, m. Ragufa, Ragusium. 
Дубровничанин, m. човев из Дуброг- 
MHRA. • 
„Дубрбвнички, xa, ко, vide Дуб 
вачки. • 
Дувањ“, m. bet Brautfchleyer, velum 
muptislee —. - · 


„Дуван, m. 1) ber Tabak, bie Tabatyfan | 


46, herba nicotiana, 2) ber 9taudptasatl _ 
nicotiane fumaria ; daher дувамишисе, 
fid) mit Zaba? verfeptn ; unb дувањење. 
уванскк, ва, Mo, M. п. кеса, io 
Dafós, nicotianae, . | 
Анција, m. bet Xabafraudper, de 
ens ore nicotianum. ' |. | 
Дувење, n. baé Wehen, spiratio, flatus. 
увар , m. vide зид. | 
увати, ам, v. impf. 1) blafen, flo. 
s) на нога, böfe feyn, succenseo, 
Дувна, f. die Geifliche (Ronne) , xnonialis. 
Дувно, m. Stadt in Dalmatien. 
Aysönäme, n. dad Beichtvater јери, ste 
tus confessarii. — V4 у 
dysosamm, дувујем, v, impf. и. pf. 
коме, Beichte bóren, ausculto con&- 
tentem. . 
Дуг, m. die Geld » €djuib , debitum. 
Дуг (comp. дужи и дуље), ra, ro, 
lang, longus; дуга nyrusa , bie Nlinte. 
Дуга, f. ber Regenbogen, iris. Cp6xz 
кажу, да мушко прође испод дуге, 
постало би женско, а женсво да 
прође, постало би мушко. 
Дуга, f, bie Daube, tabula. 


· Дутачак (ayrauan), "xa, ко, vide дуг. 


Дугме, мета, n. der Knopf, globulu 
unter. | 
yrMéMye, n. ] ,.' 
Дугмешце, sl dim. у. дугме. 
Дугобрађић, m. ein Зипаше, cogao- 
men: (Rangbart). 
Дуговање, n. das Schulden, debitum. 
ÄAyrosama, гујем, v. impf, fchuiden, | 
дећео. 
Дуговечан , uua, но, (Рес. и Срем.) vi- 
de дуговјечан. 
Дуговјечан, «ua, но, (Ерђ.) dauernd, 
diuturnus. 
Ayrononm, ma, mo, langnágelin , un- 
guium longorum: : 
„Доведи ми дугонокту друсу 
„Да прокопа на врашилу трубу. — 
Дугоња, f. ein großer, langer Braun, 
. longus homo , Longinus. 
A yrópen, na, no, langgefhwänst , eas- 
datus, caudae longae: за BHmopors- 
је волова x дугорепије крава (кад 


напиђају). - | 
Дугуљаст, *ma, то, | lánglid) , ob- 
Ayrysam, ша, шо, lonyus, 
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Дуд, m. der Maufbeerbaum , morus. 

Дуда, f. eine boble Röhre, für die 

Дудаљта ; 4] Rinder als Pfeife, &- 
stula. ' 


Дудиња, f. ble 9Raulbeere, morum. 

Äyaos, ва, Bo, vom QOaulbrerbaum, 
mori, morinus. 

Дудовина, f. SRauf6terfot; , lignum mo- 
rinum (?). 

Дуж, f. bie адиде longitudo: и ya дуж 
H nonpnjeno. | · 

Ayzan, жна, но, (фи у, qui debet. 

Дужд, m. (cm.) bee оде, dux Уепе- 
liaruna ; V | 

„у онога дужда Млетачвога — 

Дуждев,-ва, во, ђеф Dogen, ducis 

"a :7 nk 

„Cas he из ' me дуждеве слуге —. 

Дуждевић, m. ber inae dooge! us 
ducis Venetiarum : 

„Ајде селе оседлај ми ћоња, . 

„Дуждевић ме у сватове зове — _ 

Дукдевњаћ, m. Gypisan, Salamander, 


ајашапдга. Кад je (или кад оће да · 


удари) виша, онда дуждевњак бјежи 
од воде уз брдо: а кад је суша, он- 
. да иде низ брдо ћ води. 
ужење , n. bie Behauptung, daß је 
manb einem etwas fchulde, assertio de- 
iti. 
Дужи, f. pl. намасшар y Ерцеговини 
(може бити“ да je сад и пуст ?). 
Дужина, f. die Länge, longitudo. 


Дужиши, um, у. impf, кота, беђацу, A 


ten , baf einer (фибе, dieo mibi de- 


eri. 

Дужник , m. 1) der Schuldner, debitor. 
2) der Gläubiger, creditor: не смије 
од дужим ћа да дође кући. 

Дужност, f. (y Сријему, y Бач. u 
у BaH. по варошчма) bie Pflicht, 
officium. 

Ayja, m. (Pec. и Срем.) vide дујо. 

Дујав, m. MWannöname, nomen viri. 

Дујо, m. (Ерц.) hyp. 9. дуовнић. 

Дук, m. vide ду. - 

Дука, m. 9tannéuame, nomen viri. 

Дукаднви, m. Mannsname, nomen viti, 

Aysam, m. der Dufaten, numus duca- 
tus , aureus. 

Дукатнђ, m. dim, 9. дућат. 

Дукапњ ^, на, HO, H. Hi. злато, Dis 
fate , ducatinus (?). 

Дулац, Aga, m. цијев, nimo се дува 
на њ гадљарсћу мјешнну, Die 
Dudelfadräöpre, valainus utriculi mu- 
sici. 

Дулведу , (acc.)in der Redensart:jaro- 
ворим , а онни y дулведу, erachtet 
gar nicht Darauf, non audit. 

Дуљање, n. das Räng’rawerden, (4. 3. 
bt$ Tages im Sommer), prolongatio. 
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dy sam, ам, у. Impf, x. п. дан, länger 
._werden (vom Tage) longior fio. , 
Дуљина, f. vide дужина. =. , 
Думен“ m. vide корман. 
Думенисање, n. Dad Steuern, guberne · 
· navim. ' 
Думенисати, ишем, 

нитпи. 

енпџија“, m. der Steuermann, guber- 

Hator (navis). cf. корманош, 
Думлек, m. Art Zudermelone, cucur- 

'bitae (Linn.) genus. | 
Ayuap, m. (у . Сријему, y Bam. my 
Bas.) vide Дунаво. | 


vide керма- 


Дунаво, n. bie Donau, Danubius. 
Дунавсви (Дунавсви), na, Ko, и. Ik 
вода, Donaus, Danubii. 
Дундар ", m. гомила људи, ein Haufen 
geute „m itudo. 
/ *, m. bee Zimmermann, fa- ^ · 
Ay TN m.f ber tignarius, cf. Ap- 
вођеља. ~ 
Дунђерисање, n. ђав Zimmern, fabri- 
catio. 
Дунђерисати, ишем, v. impf. 9im: 
mern, fabricor. 

Дунђерлук“, m. das Zimmermannshande 
werd, Sunmercfanbmet?, ars tignaria. 
Дунђеров, ва, во, beó Zimmermannes, 

fabri tignarii, - | 
Дунђерски, na, no 1) Simmermauns;, 
tignarius. 2) adv. wie ein Zimmermann, 
more tignarii, ' 
yuyruu, new, v. pf. blafen, По, spiro. 
Дуња, f. vide гуња. 
Дудвање, m. vide дувовање. 
Дусваши, aysyjem, vide дувоваши. 
Дуови, m, pl. (y Сријему, y Бачк.н у 
ан.) vide Тројице. 
јовни , на, но, даб ф, spiritualis : - 
оче дуовин! — cf. варење. 
„Дуовник, m. ber Beichtvater, confessarius, 
Дупе, пета, n, vide ryamga. 
Äynenge,n. dim. 9. дупе. 
упке , aufredht, erecte. | 
упља, f. рупа у дрвету, ђе се wo- 
ry лећи mime nan челе, eine Bauns 
höhle, cava arbor. Каква је дупља, 
онаке и челе излијећу (или; каква 
је дупља, добре чеде 'излијеКу). 
упљаш , m. m. ј. голуб, bw Holjtaus 
be, Lochtaube, columba liguorum Linn. 
Србљи лажу да голуб дупљаш го- 
BOpH, кад гуче: „Сиј лук, сиј лук" 
(m. j. да је већ вријеме сијапи лум, 
кад OH у прољеће долети н стане 
Тукати) ; a гривњаш : „Шта ши my 
чиниш проклети попе, код туђе 
mene, hoA туђе bee. 
Дупсти, дубем, v.impt, aushöhlen, eavo. 


даба 1 стани ! halt! siste gradum. 
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Дурање, n. ba8 Ausbanern, patientis, 
duratio. cf. трпљење. 

Aypama, am, v. impf., auébauert, 
duro ‚.cf. трпљеши. 

„МДурбак“, m. ein Yoppmwort (wörtlich ftt 
und fie), menn man auf bie rage, 
was ift das? nicht das Nechte attmots 
ten will; nomen fictum rei, quam non 
vis dicere: ) 

__А. Шмша je mo’? 

b. Дурбак. 
Auch fagt bie Mutter zum Rinde: оћеш 
aypsana ? 

Aypoi*, m. ђав Sernrofr, telesco- 

um 


3 . , 
Aypma *, аду. unaufbörlic, continuo, cf. 
jeanano. — - T" 
Дурмитор, m. Gebirge in ber ‚Hergte 
'gomwina. 

Дуриовит, ma, mo, vide дриовити. 

Äypnymuce, немсе, vide apmynınce. 

Дурунта, f. vide мошка, батина. 

Дутлити, им, v. impf, сефе wader 
faugen, sugo fortiter (befonders von 
Serfen) ^ 

Дутљење (душлење), n. bas flarke 
Saugen, mammillarum attractio, su- 
ctio fortior. 

Дућан", m. der Laden, taberna. 

V hiwak, m. 7" 4 dim. v. дућан, 

Aykäuoni, ва, ко, Ladens, tabernae. 

Дућанција“ , m. ein 8aufmann, bee dis 
nen Laden hält, tabernarius. 

Душа, f. die Seele, anima. Два без 
душе, трећи без главе, 

Душак, шка. го. ein Zug (im Trinten), 
tractus; HOIDMIHH на један душак. 

Душан, m. Mannsname, nomen viri. 


· Душсван, вна, HO, M. II. човек, доба 


tesfürchtig, religiös, pius, religio- 


sus. 
Душек“, m. eine Watrage, stragulum. 
Душеклук“, m. ber fDettfaten, arma- 
rium stragulorum. 
Душица, f. Dad Seelen, animula. 
Душица, m. 9Xannéname, nomen viri. 
Душко, m. (cm.) hyp.-von душа, ani- 
mula, animulus 5 
„Болан душко покваси ми уста — 
Душник , m. bie Luftröhre,, asteria tra- 
ches. 
Душман“, m. 
Душтанин, m. | | 
Aywumanıyn”, m. vide menpmnjamex»- 
ство. 
МДушмански, ва, во, vide неприја- 
шељски. . 


vide непријатељ. 


Ba 


Ba * ак · EU 


"b. bà! £odungelaut füc'6 Pferd, se 
. mus alliciendi equum, . 
Ђаво, вола, m. vide враг, 


Ђаволањ, ARA, m, byp. 9. ђаво. узео 


калуђер Свешогорац мало amjenw 


·. мушке (дов још није знало за со) 


na rà однијо у Свешу гору, и тамо 
ra одрандо и на о вњизи. Кад 
му je било већ око 18 годима, os- 
A8 га поведе уза Ce, као Ђака, X 
пође амо у свијеш да пише. Kai 
дођу у прво село, amo bezojze |- 
BAIMHAE ноло па играју (ваља да је 


била неђеља, или кавво весеље), 


Кад угледа Ђак ђевојке, зачудвсе 
каква Cy шо сшворења, па онаће 
мало као весео и aawybem упита 
валуђера : „Шта је ouo дуовначе! 
шта је оно ?* Аалуђер као намр- 
. toben одговори му: „Не гледа) с. 
мамо снико, нити питај шта 
је: оно je ђаво“ Omaa bam нај. 
миљатијим гласом рече: „едела aj 
oBHHue, Бога ши! да купимо онога 
једног Баволка, па да га nose 
демо намасшпру.“ 
Ђаволан, m. vide враголан. 
Ђаволаст, ma, mo, vide враголаси. 
BasoAums , им, vide враголиши. 
Ђаволисање, n, vide враговање. 
Ђаволисаши , лишем, vide Bparosame 
Ђаволица, f, враголкца,, жена, или ђе 
војна, која Ђаволи, bie Teufelin, 
(muthwilliged Srauenzimmer) , femist 
petulantior, 
Ђаволски , Ka, Koy vide врашки. 
Ђаволство , n. yide BparoAcmıBo. 
Ваволче, чета, n. dad Teufelein, par 
vus diabolas, 
Ђаволчић, m. dim, v. Ђаво: 
„Са прапорчићи, ca ђаволчићи — 
Ђавољи , ља, ne, vide вражји. 
Bade, мпое ер , interdum. 
au, vide baba. 
Ђав, m. der Student, literarum str 
diosus(von diaconus, wie imlingrifgen, 
Baüneaa, f. augm. y. ђак. 
Ђаков, ва, во, феб Studenten, ste 
diosi, | 
Ђаковица , f. варош у Memonjn: D:- 
овичанни, човек из Ђаковице. Br 
ковички, па, KO, von Ђаловнца. 
Ђакон , m. der Diakon, diaconus. 
Ђаконија, f. bie bemirtbung, јап па; 
„„Донесоше вино и ракију, 
„И. лијепу сваку ђаконију — . 
Ђаконисање, n. baé Wohlleben, via 
juxuriosa, 


| 
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Ђаковисати , иншем, у. impf, јести, 
частишисе, mobifeben , vitam jucun- 
dam duco: sau Кемо Ђаконисата, 
HAM Кемо sparoamcamm (y npunosa- 
jemnn)? 

Ђакомнши, им, v. impf, qum Diafon 
weihen, consecro diaconum... 

Ђаконишисе, имсе, v. r. impf. yum 
Diaton geweiht werden,  consecror 
diaconus, 

Ђаконов , ва, во , ђеб Diakons, Dia- 


со. 

"ЂБеконовица, f. des Diafons Frau, uxor 

diaconi. 

Bironerl, na, ко, ») Маги (ф, dia- 
couicus. 2) adv. wie eim Diakon, ut 
dieconus, 

Ђакоњење, n. ђаб Weihen zum Diakon, 
consecratio diaconi. 

Ђакушши, cf. варење. - 

Ђаур“, m. | der Ungläubige, infidelis 

Baypın, га. || (non Turca): 

, Hem се диже тући ђаурина: ' 

„„Баури нам тешко додајаше — 

Ђаче, чета , n. ein Etudentchen, par- 
vulus literarum studiosus.  ' 

Бачење ; n. ђоб Students werden , fre- 

' quentatio scholarum. — . 

Baunna, f. vide baneaa. 

Ђачитисе , пмсе , v. r, impf. Student 
werden , studere literis. | 

Bäunk, m. dim. 9. ђак. 

Ђачки, ma, mo, ı) ftubentiffj, studio- 
sorum. 2) adv, auf Studenten Art, flu. 
bentíf$ , studiosorum more. 

Bi, (Њрц.) 1) mo, ubi: ђе си блог s) 
bag, quod: ej he ne знадо —: 

„Тад' ce Дмишар бјеше осјетио 

„Be ће љуба 6pama отровати — 
3) wie, der, qui (aut per participium 
praesentis): | 

„Ar emo ти Асан- паше с војском 

„be он води, дванест иљад' вој- 


Q —— 

Bc6pa " , f. ein Beutel (von Ziegenhaar), 
um Pferde, oder aud) Badende qu reis 
ben, strigilis genus. | 

Бевђир У, m. 1) der Durchlöcherte metal; 
lene Dedel des Фдајфбефепв, орег- 
‘eulum pelvis perforatum, 2) ein ähns 
lihes XBerkzeug in der Küche, cribri 
genus. 

Besép, m. (Ерц.) 1) ber Schwager, (bes 
ббетапив Bruder), levir. 2) ручни 
besep, bet DBrautführee, paranyın- 
phus. 3) bee Cecunbant (im 20060), 
amicus , adjutor: 

„Па ђевери од њи одступише, 
„А oHH се yAapam' стадоше — 

Беверивање, n. (Ерц.) раб Brautführer 
fep, officium paranymphbi. 

BesenpamB, рујем, v, impf u. pf 


eo, 


% 


^ 
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(Ке) VBrautführer fepu, sum рага- 
nymphug. , 

Bezepos, Ba, во, (Ерђ.) ı) des Schwaz 
ger6, leviri. 2) des Brautführers, 
paranympbi. 3) des Gecundanten, 
amici, 

еверсви, ка, mo," 1) be$ ђевер. >) 
adv, nad) feiner Art, leviri, paranym- 
phi , amici, 

'"Besépcmso , n. (Ерц.) bie Brautführer- 
fhaft, paranymphatus: зове me у 
Беверсшво. 

Ђеверуша, f. (Ерц.) des Brautführerd- 
yrau, uxor pareuymphi. 

Ђеверушни, на, но, (Ерц.) der rau 
оев Drautführers, uxoris paranymphi. 

Ђевица, f. (Epy.) vide besojaa: 

„Пјевала шица пјевица: 

„Ulmo Ке старцу Бевица, 
„А младићу бабица. 


Вевовање(ђевовање), n. (Ерц.) da ађе 


henthum, der Зар фепћан, virginitas: - 
„BeBoBalbe моје царовање — 

Besösann, ђевујем, v. impf. (Ерц.) 
Сипа(сан feyn, virgo sum. 

Ђевојачћи, ва, ко, (Крв) 1) mädchen 
haft, puellaris. 2), аду. mädchenhaft, 
more puellae. 

Besöjma , f. (Epn.) bas Mädchen, puella, 

Ђевојчење, n. (Ерц.) bas Anftellen, als 
об man ein Mädchen wäre, yimulatio 
setatis aut status puellaris, 

Ђевојчим, на, мо, (Epy.) det SXüb« 
фепв, puellae, 

Ђевојчина, f..sugm. #. Ђевојка. 

Ђевојчити, им, v. impf. (Ерц. als 
Mädchen бедсабен, saluto pro puella, 

Ђевојчишисе , пмсе, v. г. impf. (Epu.) 
$i ald Mädchen anftellen, puellam se 
ostentare, 

Ђевојчица, f. dim. у. Бевојка, dad радо 
fein e uellula. У 

Ђевојчурина, f. vide Ђевојчвив. 


„Ђегођ, (Ерц.) 1) po immer, ubicum- 


que. 2) irgend wann, aliquando, quan- 

oque: доћи hy ши ђегођ, кад уз- 
имам кад. 

Ђед, m. (Ерц.) Der Großvater, avus. 

Ђедов, ва, 50 , (Ерц.) des Großvater, 


avi. 

Ђедовина, f.(Epy.) das бебе vom Groß 
vater, hereditas avita, patrimonium 
avitum, / “~ 

Ђенспја“, f. (cm.) vide одијело : 

„На њему је Бузел ђенсија — 

Gero, m. (Ерц.) hyp. v. bea. 

Ђекоји, која, које, (Epg.) mander, 
alıquıs. 

Bero,n. (Epy.) die That, facinus. Изи- 

ıke ђело на виђело. 

Ђељање , n. (Ерц.) das Schnikeln, se 

ctig minuta, u 
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Ђељаоница , f. (Epg.) die Schnitbanf, 
sella sectorie. - 
Ђељати, ам, v, impf. fchnigeln, seco 
. minutatim. . ' . 
Ђељкање, n. dim. 9. bexarme. 
Ђељкаши, am, dim. 9. Бељаши- 
Ђем“, m. ono твомђе на узди, umo 
стоји коњу у зубима и ово уста, 
das Gebig am Zaum, fr 
Bemuja*,f. vide лађа. · . 
Bemyapäro, (Ер) wo Immer, ubivis, 
Бене“, ziemlidy, fere, sic satis, | 
Ђенути, sem. vide Кести. · · 
Bipam*, рма, m. Der Krahın bey 
. Randbeunnen , machina puteslis. - 
Bepaän*, m. das Halsband, monile. 
Ђерданић, m. dim. 9. Ђердан. · · 


An *, m. eine Федепђ in der Dona 
Sligpe), scopulus (in Danubio). €p6- 


XH познају два bepaaua у Дунз.. 


By, m. ј. доњи S горњи Доњи 
је између Кладова и Ршаве, а гор- 
њи код Пореча. 4 

Ђерђеф *, m. der Stidrahmen, jugum. ' 

"Bepuek*, eben recht, (a propos), quo- 

niam de hac re loquimur. cf. збиља. . 

"Bécma , (говорисе и beuymn), Ђедем 

(и Бенем), v. impf. (Ерц.) m. j. сије- 
nn, aufidobern , in abervum colligo. 


Беста. Бедем, v. impf. (Ерц.) tbuu, .B 


ftelleg, legen, pono: zyaa си Beo 


новце! 


"'Bémao, тла, ла. (Epn.) bte Spedt,- 


picus. 
'Bémeanga, f. (Ерц.) der Klee, trifo- 
lium. : 
Beméuge (bemtmge), n. dim. hyp. v. 
дијете, « 
'hemerune , n. vide Ђетенце. 
"bómuieeibe , n. (Ерц.) das Kindifefeyn, 
puerilites. 
Bemumi ‚Ebay ње, (Eprp) Kinders, pu- 
' erii$. ' 
ЋЂетињитши, им, у; impf. (Ерц.) Eine 
bijd) feyn, рчег бег facio. _ 
Ђетињство, n. (Брц. die Kindfeit, 


infantia, pueritia. | ' 
"pemuh , m. (Epm) 1). ђав Mannsbild, 
(verheirateter) Mann, vir: м, ri. ue ма 


bemnha код куће (кажу жене кад 


нема људи noanyhe). 2) ber Mann, 


Held, vir, vir fortis: 
„Hamjepuce berunh na ђетића — 
Bermank, m. (Ерц.) der junge Spedt, 
pullus рта. 
Biya, f. (coll. Ep) Ме Kinder, pueri, 
liberi, proles (sing.). 
Beıcpma, f. eine Art Wefte (ohne Aers 
mel), tunicae genus. cf, јечерма. _ 


Brunn, на, но, (Ерц.) Kinder, pue- 
urorm, hıberunn. 


~ 


.Beuana,f. dim. v. 


ben. B 


"Ђинђеров., ва, во, (cm-) 


. „Па посједе .овојега ђогина _ 


& ie 


д Ћеч 


Ђечина, f. augm. v. bene. 
еца. 
Ђечурлија, f. vide ђечима, | 
Beummo, (Ep: ) hier unb da, (едепоте 
psssim, alicubi. 
ивца , f. 


1 


мамисшир 


гори. 
Ћида, f. ћур. 9. bua: 
„Море 5ugo Раде ваурине! — 

Brian’, in der Redensart: a: Биди ! [60 
trefflich ! ршсес: ај buau коњ! aj ђе 
ди момат.! ај иди Ђевојка) ај ђе 
ди купус! ај Биди месо! M m. — 
идија", f. састааласе курванЂидија; 
„Hymo: ђидије. ђе намнгује.—, 


у. Фрушкој 


. „Нева Бидија зубима чува — |. 


Ђинђер , за. само у овој посвочици:. 
„Калуђере bunbepe! . 
He abe p ад 
„He дамо mu Марр, . 
„Ни у колу Cape. 7... . . 

Ђинђеритши , ЕМ, v. impf, ‚cf. Бнићер, 





„Ови двори. наумови. 
„A пенџерв Банђерови — 
Ђниђува“ , f. bie Blasperie 
Rub aus vire. BEEN 
'Biubysuga, f. 15. s 
Bind rana, L 1dim. v. Бтвђува. 
ацам, m. amaranthus blitum Lian. 


überhaupt, 


Ђипање, n. раб Springen, .saltatio. 
'Biramg, ам, у. impf. сванаши, (prine 
en, salto. · : PE . 
Ђипили, им, v. pf. fpringen, salio. 
Bora; (Pec. и Срем.) vide Ђого. 
'Buram^, m. der Schimmel, equus ~ 

bus. cf. бијелац;. 
'Borümacrms, ша, nio, uH. п, Rom, Shi 


mel», equua albus. 
"Boramos, ва, 50, ded Schimmel. 
equi albi, 
Ђогни » m, vide Богат $. 
Borau, на, но, des bora, equi albi, 
Ђого, (Ерц.) hyp. v. 5oram. | 
Ђогуша, f. boramacma кобила, i 
Schimmelftutte, equa alba. . 
Ђогушни, на, но, der Бф ти и 
. equae albae, 
Ђоја, alà adv. mein’ ifj, etwa, оршк' 
и oH ce Боја опрема; он Боја = 
CAM да ми то не знамо (cf.. Gojars\ 
Ђока, m. (Рес. и Срем.) vide Ђоко. 
Boro, m. (Epy.) hyp. v. Ђорђије. 
Bou, m. der Sohle, corium soles d 
ficiendis, ' 
Ђонлија, m. (cm.) Gugen, Eugen‘ 
(a. У. in dem Biebe von фабласу 
Чарнојевић): 
„Поред мога Ђонлије прниципа — 
Ђозда, f. (ст.) vide сабља: 
»O бедри му она оштра ђордв = 








Ђур 
b’phe, m, vide Ђорђије. 
Ђофђија , m. | Georg, Georgius, 
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Ђорђије ,. m. 
Ђорнутисе, nemce, v. r. pf. bopnyo- 
се мало, m. j. oumoce. 
Ђубре", pema, n. der- Dünger, ster- 
cus. vide гној. 
Ђубревит, ma, то, gut gebüngt, bene 
stercoratus. . 
Ђубрење , n. ђав Düngen, sterooratio, 
B '6pumu, им, v. impf. büngen, ster- 
coro. 
Bysernja”, m, vide младскења. 
Ђувегијин, на, но, des Bräutigamb, 
spousi, 
Byses", adj indecl. rofenfarben, ro- 
seus. cf. ружичаст. ) 
Ђувезлија“, f. m. ј. свила, Art rofene 
farbne Seide, serici rosel genus: 
»узеала сам три дупата злата 
„A четири свиле дувезљије — 
Ђувендија“, f. die Gflavinn eine? 
dfchalis , latronis turcici serva. 
Ђувсндијиски, ка, - 1) einer by- 


fees 


Ђувендијски, ка, ко, вендија. 2) 
adv. mie eine Ђђувендија, 

B,seue”, enia, n. 1) земљан суд (nao 
здјела), што ce y њему пече месо 
у пећи; 2) оно месо. 

Ђугум", m. ein großer Eupferner Wale 
јетегид , vas aquarium aeneum ; 

„бо донесе воде y Ђугуму 

Ja се њему по жут Aykam даде = 

Ђузел У, indecl. (сш.) fhön, ројсег : 

„На њему je ђузел bei*.nja — 

Бука, m. (Рес. и Срем.) vide Ђуко. 

Ђука, f. Srauenname, nomen fominae. 

Ђуван , m. Ütannéname, nomen viri. 

Ђуканчић , m, dim. v. Ђукан. 

Ђукна, f. Srauennome, nomen feminae. 

Byxo, m. (Ерц.) Mannsname (hyp. v. 
Bynan?), nomen viri. 

Бул“, m. 1) vide ружа. 2) urtemisia 
annua Linn. 

ЂБулабија“, f. eine Art rother, füfler 
Aepfel, mali genus. 

Булвезлија *, f. m.j. свила, vide Ђуве- 
злија. | 

Буле “, лета, n. fanonenPugel, globulus 
tormentarius. | 

Byac*, | раб Rofenwafler, aque rosa- 

Булса, rum: 


„Златом везен, у Ђулсу уб"јељен — _ 


Бунле , лета, n. vide Ђуле, 
Byp, m. bie Stadt Rab, Jaurinum. 
Ђура, m. (Pec. н Срем.) vide Ђуро, 
Ђурађ, рђа, m. Georg, Georgius. 
Ђурашин, m. Mannöname,. nomen viri. 
Ђурђев дан, m. ber Beorgy» Tag, fe- 
stus dies S. Georgii. Ha Ђурђев дану 
jympy, прије сунца, почињусе први 
· вуш купати. Мушћарци се понај- 


* 


L| 
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"Byp Ђут 
више купају у пошоку, а жене и 
ојке донесу у вечекући омбје 
(да се од њи свако зло и неваљал- 
штина отресе и отпадне, као ома» 
ја од кола), rt Merry y њу свакојака 
биља, а особито селена, men 
ноћи, па ce y јутру њом купају y 
градини код селена н код осталог 
вијећа. Прије Ђурђева дне не ва- 
ља селен братн мити мирисати, 
а на Ђурђев дан свако узме по је~ 
дан стручак me омирише и' зађене 
. за појас, или (ђевојње и младе) за 
Ђердан. Прије Ђурђева Ane кажу 
да не ваља јести јагњећега меса, а 
на Ђурђев дан сваки (особито по 
варошима, као у Бијограду,. Сме- 
дереву, Пожаревцу и m. A.) треба, 
да закоље по једно јагње код своје 
куће. На Ђурђев дан не ваља спа~ 
ваши (да не боли глава); ако ли 
који спава , а он шреба на Марков 
дан (25. април) да одспава на оно- 
ме истом мјесту. - 
„Ђурђев данак ајдучки сасшанаћ. 
Ђурђеви стубови (ступови), m. pl. 
намасшир (y Epgerosunu? man y 
Старом Buay?) . | 
Ђурђевски, ка, KO, M. II. мјесец, An- 
. ша, еогта! s, 5. Georgii. 
'Byprbesrumáxs , m. der ben heil. Georg 
. feiert, cliens S. Georgi. ' 
Ђурђија, 1. Srauenname, nomen femi- 
nae. 


Ђурђиц, m. $ietnsGeergp (ben 3ten 
09. ). 
mypbiga, f. ble Mapblume, convalla- 


ria majalis Linn. 

Ђурин петак, ua nemsa, m. o Ђу- 
puny nemmy, ben 30. geb. ad calen- 
das ‚graecas, 

,pmcas, m. Mannsname,. nomen viri. 

Ђурисава, Wtauenrtame ,' momen femi. 
nae. 

By pma, m. SOannénamet, nomen viri. 

Ђурко, m. Manndname, nomen viri. 

Ђуро, m. (Ерц.) Rannéname, nomen 
Уа. 


- 


% 


Ђушуре, in Baufh und Bogen, per 


aversionem, 
Ђушурица, f, bie Baufdarbeit, opera 
er aversiohem. 
Bymypune, vide 
5; гзуричар . m. 


demtor per aversionem. 


bymype- 


Ђутшуричарев, ва, во, vide ђуптури- 


"apoB,  - 

Bimypınäpna, f. bie Baufhpädterin, 
redemtoris uxor; redemtrix. 

Ђушуричаров, sa, во, ded "Dawíjs 
päcdters , redemtoris per avertioneza. 


F 


der Beufhpähter ‚7 


E, fe he, 


Еванђелије , n.) ba$ Gvangefium, evan- 
Esanhere, n. f gelium. | 
Es: (у Ресави и у Лијевчу), vide eno. 
Евењва, f. ein Strauß von Weinreifern, 

mit Trauben, fasciculus sarmentorum. 

Ево, fie, da, en. cf. eno, 
гав, B8, во, frumm, fehlerhaft, pra- 
vus: - 

»Ham'ue калпак на ReAaBy главу, 
„Мор доламу на грбава леђа, 
„Жуте чизме на егаве ноге — 

Егбета “~, n. vide бисаге. 

Кгеде, f. pl. die dentfche Geige, fides 
germanicae. 

Еда, 1) fragenbe Partikel: eaa ra ма- 
be? bait bu Ihn gefunden ? invenisti 

' ' eum? еда што: a) wünfdend: eaa 
bor aa me ne дође; eaa Бога и cpe- 
*he; eaa Бог да вода га однијела. 

Едрсне, неша, n. Adtianopel, Adri- 

anopolis: . 
Пуче пушка, пуче друга, у Eapenemy 

E: ep, hei, heus. 

ке вала, gehorfamer Diener! salve servo 
tuo! Свакој шуши ејвала, оста 
глава ћелава ; Кјвала ma мени. 

Жкање, n. раб (b! fagen, responsio 
voce EK! 

Eramu, ечем, y. impf. | ch! (адеп, 
AHyIUM, нем, v. pf. dico he? 
ксер“, m. гвозден Kaun, Der Nagel 
clavus. 


Кисињ“, мање, Weniger, minus: дви- ' 


je one педесет драма епсић (IM. ј. 
мање); овај je дукат енсик (nicht 
vollwichtig). 

Encnnayn, “ m. 1) bet Abgang, 4. B- an 
Фет фес: да одбијемо ERCHRAYK. 2) 
Sclehte Wendung unfreer Saden 
(218 Strafe des Himmels wegen einer 
Sünde): убио га ексиклук. cf. на- 
задаћ. | 

ксичан , "Hà, MO, M. Il. AyRam, мје- 
pa, nidt vol, deminutus, 

. KA6Gemená*, vide да ако. 00. 

Еле, 1) halt, einmal, quid multa? a не 
знам вуд je отишао, exe га из. 
међу нас нестаде ; 

„Еле Турци Мачву прегазише — 
з) ep, ey? (фац, faau? interjectio 
increduli: en hominem! u. n. 
A. Јеси ли био данас код њега: 

Б. Нијесам, 
А Бле, eae? у 

Khen", m, раб Segel, velum. 


, Едчија“, in, der Grfandte, legatus, orator. 


i... 





Бља Коса 
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фља, f. hyp. и, ељда. m. m у npamo- 


вијетвви :. 
Еро: Што seAmm emo? · 
Ељда: Џлети ош Еро — 


Ељда, f. der Buchmelsen, polygomum 


fagopyrum Linn. 


Em, fowohl — als aud, зе. et — et: ем је 
скупо, ем неваљало. cf. Oy A, шуал. 


Еман“, ‚m. vide аман. * 
Kminepnja*, m. vide земљаћ. 


Емшеријин, Ha, но, landemännifd, 


popularis. 


'Емшо, m. hyp. v. емшерија, · 


Eurata, m. ber Engländer, Anglus. 
Eura&cn8, f. vide Англија 1. 
Енглески , ка, ко, vide Англијсви. 


Ene (у Ресави x y Лијевчу), vide ено, 


Ендезе“ , зета, n. vide apınum: 

„у дубину триста egaesema — 

Кндећ , m. der Graben, fossa, 

Ено, fieh ba! en! ево мени, етно me- 
би, а ено њему. ' . 

Епархиа, f. die брасфје, Diöcefe, di- 
oecesis. | 

Épa, m. (Рес. n Срем.) vide Еро. 
ак, m. 9Rannéname, nomen viri; 
Hu куди Epaxa, ни валн · Hemasa: 


оба c брата једнака. _ 
Epré^a, f. eine Heerde Pferde, grex 
equorum. 


KpAae», m. Siebenbürgen, Transilvaniı. 
Крдсљеки (Ердељски), ка, ко, 1) fe 
beabürgifch, trausilvanus. 2) adv. fie 
benbürgiíd) , more Transilvano. 
Ереза“, f. ver Haken, 
djángefdjlof angebracht mirb,obex serae? 
Еренде“, деша, n. vide треница 1- 
To ти pomniBa, a еренде зуба, faa 
man zu einem ber gefarjt hat, accinuat 
ei qui pepedit. 
Ерни, на, но, ђеф Ера, ћегсерот- 
nensis. 
рћиња, f. vide Ерцеговка. 
Кро, m, vide Ерцеговац. 
Крски, ка, ко, vide Крцеговачки. 
Крцег Стјепан (Ерцеговци говоре в 
Hl Renan), m. (ст.) Herzog €teppas, 
. Dux Stephanus : 
„Маче војску Ерцеже Стјепане — 
puerosag, вца, m. (in Hergegomtr 
hercegovinensis. . 


Срцеговачки, ка, ко, 1) herzegomild. 


hercegovinensis 2) adv. more ћегседо- 
vinensi. _ 

Ерцеговина,, f. Dir Herzegowina, her 
cegovina, ducatus s. Sabbae. 


· Kpuerósna, f. bie Hergegominerin, m 


lier e ducatu s, Sabbae. 
рцеговче , uwema, m. ber junge 9 
g0winer, puer e ducatu 5. sabbae. 
cán", m. vide рачун 1. 

Bcanums , BOR, Y. unpf. а) yide pa" 


über ben en | 


! 
I 
1 





r 


Eme, 


Ka Mar 


нити. 2) glauben, auf etivas rechnen, 
puto, ci. мислити, 
Есапитнисе , mwce, vide рачунитисе. 
Ксапљење, n. vide ачуњење. 
Ecnän‘, m. (y Сријему, у Бачк. и у 
Бан.) vide роба. | . 
(y Ресави и у Лијевчу) vide 
ето. | - 


Emo, N da, en! cf. ено, 
moms (ето san), (lieb ba, en tibi, 
Ефендија“, m. Zitel eines türkischen Ge» 
lebrten (Sabi oder броогфа), Dominus, 
Ефсндијин, на, но, de ефендија, 
Domini. 
Ефендијница, f. bie Tray des ефен- 
Anja, uxor Domini. 
Edenailjucki, ва, ко, 1) der eden- 
Ефендијски , ка, ко, дије, Docto- 
rum. 2) adv. wie ein ефендија, more 
Doctoris, | | 
КФ. иди-кадија, m. Herr Richter, Doctor 
Richter, judex: 
„Суди право ефенди-кадија, 
»CyAH право, шако био здравд — 
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Машак“, uma, m. das Außeriichfenn , 


fep e& vor Engüdung, oder Schmerz, 


ecstasis: 


| „ћад то чуо Чупићу Стојане, 


шу 


„Од emma му задрктаћа ува — 
шкупт, ла. (y Сријему и у Бачкој) 
der Dotfihulz, judex pagi. 
шкутов, 58, во, ђев ешкуш, judi- 
C18 pagant. 

ција, f. (y Сријему и у Бачкој) 

bie Grécution, execatio violeuta. 


Ж. 


Ms, f. der Sroff, rana, 

Жабетина', f. angm. 9, жаба, 

Жабић, m. der junge Зкојф ( Frofchs 
murm), ranula. | 

Жабица, f. 1) dim, Fröfchlein, ranula. 
2) eine Verzierung am oberen Theile des 
Diftelenfdaftes у pars ornatus pisto- 
ae. 


Жабљи, ља, ne, Зтојф:, ranae et ra- 
narum. 

Жабњаћ, m. жабља jaja, илпо се y npo- 
љеће налазе цо води око камења, 
бав Srofchleihd (die Frofcpeper), ova 
ranarum. 

Жабурина, f. vide жабештма. 
алац, ABA , m. ber Stadel, atulets, 

Жалити , uM, v. impf, 1) Mora, betraus 
ern, lugeo. 2) bebauern, miseror. 3) 
што, bedauern, doleo, 4) на пога, 
wem gram (ера, succenseo,5) ua mora, 
Besdaht paben, suspicor, 


* 
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Жалитисе, амсе, v. t. impf. на вога 


fid beflagen über jemand, accuso am 
guem. 
Жалосан, сна, но, vide жалосшав. 
Жалост, f. die Traurigkeit, Schmerz, 
dolor, luctus. . 
Жалостан, cua, uo, betrübt, tristis, 
Жалостив ,ва во , kıitleidig , miserens, 
Жао, leid: жао ми je, doleo, 68 iff mie 
leid, e thut ite leid; жао ми je на 
њега, ich habe Вегђафе auf ihn, suspi= 
cor de Шо. 2) id) bin ibm gram, suce 
"censeo illt; . 
„Равно поље жао ми je на me: 
„Јер мој драги отиде низа nre — 
Жаока, f. vide талац. 
Жар, m. glüpende Kuplen (bie Olut), 
)ruBa, | . 
Mapa, f. vide коприва, 


' Жарач , m. Die Dfenftange, pertica fore 


"1acalis, . 


Жарење, n. 1) M58 Glüfenb maden, 


r- 


caudefectio. 2) ba$ Brennen Der Brenn 


nefleln , ustio urticae, 
Жарило, n, vide жарач. | 
Жариши, им, v. impf. 1) н, gm. neh, 
glühend machen, cendefacio. 2) ког 
приве жаре, brennen, uro, 0: 
Жарко, m. Manndtame, nomen viri. 


Жапнутн, new, v. pf, flechen, pungoc 
wie bie Biene. 007 

Жбви, m. eine hölgerne Kanne, vas aquas 
rium ligneum, cf, џбан. . 

JRad^e,-f, pl. das Gebig qm Qaume, 


frenum. 


Жватање, n. daß Käuen, manducatioy | 


Жвашати, ваћем, у. impf. fautn, 
mando, 

Жври , m, 1) bas Räddhen an der Gpors 
nen, rotula ealcarium, 2) cf. paanım 

Жвркно , n. (im gemeinen Scherze) das 
Arlylodh), podicis fissura. | 


Жганци, наца, m. pl, (öfferr. der Ster} 


eine 46 Polenta, polentae genus. 
Ждерање, n. 1) be Schluden, glutitio (2у 
2) das Sreifen,, voratio, 
Ждерати, рем, у. impf. 1) fchlingen„ 
glutio. 2) freifen, voro. . 
Mare6, m, (Рес, u Срем.) vide жлеб. 
Ждлијеб „ m, (Крц.) vide жлијеб. 


IRA 
ждрао , рала, m. der Svanidj, grus. 


Ждребац, nga, 
ждријебац. 
Жадрсебе, бета, 

ждријебе, .- | 
Ждребенце (ждребсице), enia, n. dim, v, 
mage6e unb ждријебе. 
Ждребећск , m. m. j. зуб, der Забена 
jahr, dens pulli equulei 
| KA 


m. (Pec. н Срем.) vide 


• 


n (Рес. и Срем,) id — . — 


~ 


Rap Жељ 
ждребећи , ha, he, Füllen, pullorum 


' equinorum. i ; 
Ждробешце, ema , n. vide ждребенце. 
JKapéóumnu, им, (Pec. n Срем.) vide 
ждријебиши. 
Ждр 'битисе, имсе, (Рес. и Срем.) vide 
ждријебитисе. | 
Ждребица, f. ein weiblides Süllen, ein 
tutenfüllen , equula (2). 
Ждребичица, f. dim, 9. ждребица. 
Ждребљење, n. (Pec. м Срем.) vide 
ждријебљење. 
Ждрепчангк, m. cf. јармак. 
Ждр.пчић, m, dim, 9. жаријебац und 
ждреџац. 
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' Ждријсбац, nga, m. (Ерц.) ein junger 
—  sHengft, admissarius Juvenis. 


Ждријебе, ждребеша, n. (Ерц.) das 
3 еп, pullus equi. 
Ждријбвшл, им, v. impf. (Ерц.) ein 
уЦеп werfen (aebären), pario: ова ко- 
била ждријеби све мушку ждребад. 
Жадријебитисе , mace , v.r.ımpf. (Ерп.) 
ein Jüllen werfen (gebären), pario: 
ова се кобила ждријеби cbane го- 


дине. 

Ждријебљење , n. (Ерц.) ba8 Züllenwers 
(en, partus equae. 

WRApmj^^o, n. (y Ерц.) der биарар, 
fauces : ко је BHIIE3 , пошеци на 
ждријело. cf. Goraa, кламац. 

Жђола, f. (Ерц.) eine hölzerne. Schäffel; 
.scutella. cf. aaje^a. 

Жевклње, n. das Befzen, latratus 

Жевкарење, n. lenis, 


. Жевкаритши, MM, v. u Verte ‚latro —· 


Жевћати, ам, v. impf. f leniter. 

JK-Aan, дна, но, burftig, sitibundus. 

JR Anemu, num, (Pec.) vide жедњеши. 

жЖ'днити, им, (Срем.) vide жедњети. 

JRcAmemin, nam, v. ipf. (Epg.) ђиш На 
werten, sitio, . 

m ber Durfi, sitis. 

jh. bua (жеца), f. dim. 9. жеђ. 

Жежељ, m. ein Anbindflod für die С фар 

~ hunde, baculas alligando molosso. Me- 
Ae» je Rao по дугачак и по дебео 
штпап ; један се крај од њега свеже 
псетету за огрљак, а друга 33 ко- 
лац (да не би псето прегризло узи- 
Hy — ад не ма ланца), — Љушитш 
као пас у жежељу, 

JKemcme, n. dad Breunen, ustio. 

Желитши, им, (Срем.) vide жељсти. 


„желудац, желуца, m. ber Magen, sto- 


Ju» ana • • 
жеља, f. der Фецијф, desiderium, 


Жељањ, »на, но, begierig, cupidus, 

Жељезићк , m. село близу Бијограда. 
Туда сад слабо KO зна што Je же- 
њезо, неко сви говоре грожђе. 


NS +» 
Џ 


Жељ 18 

Жељезо, n. (око Тимока) vide гво. 
жђе. ' | 

Жељеши, лим, v, impf. (Ерц.) müm 
fen, cupio. 

Mena, f. 1) ђав Weib, femina, 2) die 
Srau,uxor. Не стоји кућа на земља, 
него на жени. 

Женар, m. човећ који жене врло wn 
лује M с њима радо говорш, de 
Srauenfreund, amicus feminis, 

Женстина, f. vide жентурина. 


Женидба, f. bie Heurat, matrimonium: 
има сина Ha женидбу. — V Србији 
H данас доста nyma испросе m до. 
веду ђевојку, а ниши је момак Би- 
beo њу, ни она момка, него ce ро- 
дитшељи гледају п договарају. Rai 
отац жени сина, он не гледа шо- 
лико на Ђевојку, Колињо на људе 
од какови је; Humur ђБевојња сушје 
казатши оцу, HAM брашу, да ме ke 
поћи за онога, 3a кога je он даје. 
Тамо ce још не траже новци уз 
ђевојку, него ce за њу дају, н.п. 


Жен. 


брату чизме , или ђечерму, mame- | 


pH какву аљину, тако сестри, x 
свима осталим по нешто, 
бишо новаца y вућу. y Србији су 
прије неколико година шако MAOTO 
искали за ђевојке, да се сирома 
човек није могао ожемити: зато 
je Црни Ђорђије бно издао за- 
повијест, да Hufe слободно иска- 
ти (ни ysemu) за ђевојку више од 
једнога дувата. 

На два, или на три, дана прије, 
него he mohu wo ђевојку, 3 по 
селу чауш, или Бевер, с ayny- 
pow* накићеном цвијећем и новци- 
ма Cpe6punm (по варошима и злат- 
HHM), Me зове y CBARIOBe ; вад до- 
be коме у вућу, a он пружи ч)- 
mypy и важе: ,Поздравно је (nano 
му буде име), да му aohem cjympa 
(или преко cjympa) y свашове.“ Ouaj 
му лаже даће доћи, или да не мо- 
ке, па узме чутуру me ce напије, 
H привеже на њу пару или грошвћ, 
или други какав новац. Аћо ономе 
понестане ракије y чушури, a ox 
занште, be зна да има лијепе pr 
кије, me доточи. 

y свашовима мора биши кум, 
ђевер, стари сват, приву- 
Max, војвода, чаушу M TAA- 
љар; а остали CbH се зову пу- 
стосватице, или (као у шали) 
набигузице. Кума треба да зоне 
женџков отац BAR брат, или сам 
женић. Који ce rob зовне на пум- 
ство, он треба да пође: ако је 
селари (кршшеми) нум, он 28 


a 0C0- · 





~ 


169 Жен 


да му ваља ићи; ако ли кога на- 


ново пуме, он треба да прими. 


Бога и светога Јована, ин 'да 
пође; али крштенога кума није 
слободно мијењаши, HAN га мора- 
ју питати н опроштење искати: 
зачипо он може уклеши y тако- 
вом догађају. Ђевер (ручни) по- 
највише бива когођ од рода (брат 
BAR браптучед) женикова; ако ли 
није OA рода, а оно је какав поз- 
наник његов, с којим се он пази, 
Ђевер може биши и дијете од 10 
година, но обично бивају велики 
момци, а кашто и људи ожењени. 
Ђевер иде кашто и на просидбу. 


= 


Он прими ђевојку од брата (обич- . 


но је да брат, или братучед, ако 
ме ма 6pama, изведе Ђевојку H да 
преда Ђђеверу) и доведе je me no- 
љуби у руку кума H старог osama, 
и остале сватове и све људе војни 
се онђе нађу; он пушем држи под 
њом коња, н чува је. да не би пала; 
код женикове куће,'доћлегођ mpa- 
је свадба, двори с њом кума и ста- 
рог свата, cpema и испраКћа људе, 
који долазе на свадбу, и спава c 
њоме и прије вјенчања (у Србији 
воде невјенчану ђевојку, па је вјен- 
чају код њенинкове куће), m послије 
aoRAerob ne сведу момка и ђе- 
војну. Стари је сват као cmapje- 
зинна y: сватовима. Прикумак до- 
be c пумом,, и он носи барјак (у 
Србији и данас иду сватови с 6a- 
рјаком и под оружјем, ћао војни- 
ци). Чауш виче да се оватови опре- 
мају, збија шалу (говори све што 
му на уста дође), приказује 
частп H дејели дарове; он треба 
да је врло шаљив и смијешан: у 
рукама има наџан, или бујдован, 
ше лупа које у што, за капом има 
по неколика лисичја, или вучја, 
репа прибодена, a кашшо и по не- 
колике кашике зађевене. Гадљар 
свира у гадље. По неким мјестима 
(као у Србији и у Босни. по' варо- 
шима, а y Cpujemy н у Бачкој и 
по селима) nayu јенђибуле (m.j. 
жене, да мије ђевојка сама) са сва- 
товима. Женик има за капом при- 
бодену бијелу мараму (кад иду по 
besojsy једну, а кад иду с ђевој- 
ком uma и и више: прибоде му 
пуница и којекакве мове пријате. 
љице), me му виси низ леђа; а ђе- 
вер има за капом ружу (праву, или 
начињену). . 

Кад дођу Ђегојачкој кући, женик 
сједе ниже кума (кум сједи у гор- 


Жен ^., X40 
њем челу), но тај од CIHHAB нити 
смије „шта проговориши , нити 
може јести, него све гледа npe- 


да се, а пунице и пријатељице при- 


| бадају my мараме за капу; међутим 


Ђевојку облаче y вајату, к она je- 
днако плаче и опраштшасе c дру- 
гарицама; прије него је изведу, aa- 
вјесе је великом бијелом марамом. 
авлијом, авлимарамом "тако, да 
је нико не може виђетши каква је y 
лицу, M тапо завјешена стоји до- 
Kae je rob не сведу c момвом. _ 
Когагођ сватови срету на путу 
(ишли с ђевојком или по Ђевојку),оми 
га часте вином и раћијом; a bei 
mo изиђу и сељаци пред њи, кад 
иду кроз село с ђевојком, n изне- 
су част (љеба, печена меса, yur- 
типака , пите, ракије н вина) me 
и понуде и часте. Кад доведу ђе- 
војку пред женикову кућу, онда 


· изиђе јетрва nocekn у десном na- 


ручју мушто anjeme (наконче), 
а под лијевим пазуом трубу пла- 
шна : aujerue дода ђевојци, me га она 
опаше црвеним концем, или панш“ 
љиком, а платно простре за 00- 
бом из myke до Ђевојке ; потом 


· јој aoaaay решето ca свакојаким 


житом , те заграби некћолика пута 
руком m баци преко себе; кад je 
скину с коња, а она оним плат- 
nom уђе у кућу. На неким mjeomn- 
ма унесе besojka m наконче у ку- 
ћу; а у Бачкој узме прикумак be 
војву с кола и унесе у кућу; у ку« 
ћи јој даду преслицу с куђељом и 
с врешеном, ше њом удари у сва- 
четири зида кућна; по том јој 
Memny под свако пазуо по један 
љеб, а у уста мало шећера, па јој 
даду у једну рупу стакло вина а 
у другу воде, ше унесе у собу и 
метшне на сто. 
"Ђевојна се једнако (јот: од вако 
је изведу) поклања до земље, код 
обе кога да пољуди у рупу, и по- 
што ra пољуби ; кад сватови пију 
и кад напијају; путем кад иду 
кроз село; и послије свадбе годи- 
ну дана (или док не затрудни) Mo- 
расе тако повлањати и љубити y 
руку сванога, који дође кући. 
Прије сватова дођу муштулуг- 
џије (двојица, и то понајвише зе-~ 
тови) на муштулућ, H избаце по 
некодикће пушке (у Србији пуцају · 
пушке y сватовима и ann H ноћ, 
a особишо кад сведу момка; u be- 
војку', и кажу, да иду сватови и BO- 
де besojny. Мушшулугџијама шре- 
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„ба дати муштулук : по лијепу 
раму, или по кошуљу. 
Cjympasan поптпо доведу Ђевој- 
ку, зађу на кањма сви сватови 
(осим 
.ma) по селу од куће до куће, me 
зову на свадбу, в обично овако по- 
чињу : „Поздравио је кум n стари 
сват, да дођеше на весеље, али 
да понрсеше шта Кеше јести и 
на ınmo heme сјести.“ Код сваке 
уће дају им по повјесмо, или по 
какву мар 
зду ћоњма око главе (то је Ђево- 
Joao). Потом дођу сви сељаци на 
свадбу и сваку донесе част (ин. m. 


ма 


јагње живо или печено, прасе пе- · 


чено или онаљено и испорено, kyp- 
ћу, коћош, питу, или шта буде; 


али колач и uynypy вина, или ра- 


кије, треба свађи да донесе). Кад 
век буде ono пола ручка, оида 
чауш приказује 'част, m. ј. оно 
што је који AOHHjO; но он шо чини 
Ррло смијешно и шаљиво, и. TI. ако 


ума, ђевера и старог. сва-_ 


, H mo. привезују за | 


је воји донијо прасе; a он каже:. 
„Eso овај (како му буде име) живи. 


близу воде, па уватио воденога 
миша. Ако ли је квокош, а он ка- 
же да је врана, или друга ћаква 
зпица; ако ли је жив ован c poro- 
вима, а он, као плашећисе од 
њега, пита, шта je то, или је 
јелен или BO, или друго што, и 
кип. A. а уза сваку на посљетшку мо- 

а азати: „Себи ма глас, а свој 
браћи на uacm. (m. j. aouujo).'* По- 
слије mora изнесу дарове, и mo 
обично два момка међу собом на 
копљачи, џли ма другој квквој мо- 
HH, па марамују Hao да од теже 
ме могу да иду. Свања ђЂевојка 
mpe6a да донесе по цошуљу вуму, 
Беверу и старом свату, а осјпа- 
лим свашовима nimo коме допадне 
(ком Мараму, now пешкир, ROM ча- 
pane и m. A.). Дарове чауш дијели 
тако смијешно, као и част што 
мриказујв, и. I. .„Ево pana смаша 
донијела пуму кошуљу, каква је 
танка кроз прсшен би прошла, да 
је прстем гужва орачица, na да 
два туку а четири вуку.“ Ђевојка 
међу шим отоји једмако па се по- 


лања. Чаушц свој дар овеже на Ha. . 


yar HAM на буздован, 
овој на прдаљћу, 

руги дан y јутру узме млада 
зоде н пешкир, ше пољева CBAMO- 
вима редом, Me се умивају мад ле- 
beuom, или над nano карлипом , 


& они (пошшо ce воји умије) 6a- 


а гадљар 


Jeu fen 


m 
цају новце у ону воду (ти ce новох | 
зову пољевачина). 'Сваћи, које 
дође ма свадбу, треба да дарује 
младу кад га cpeme и пољуон ] 
руку; осим mora и сватови name 
| Шљавару свакојаке игре Me вупе 
новце млади, H. п. jeans оће «2 
закољу, пето аво га не ошкупе;. 
једни уватше прасе па ra метшиј 
· под пазуо, мјесто гадљи, me га 
стоји цива; једни оседлају вола 
па га уведу у кућу ше га дарују; 
једни се мачине као калуђери на 
ишту милостињу; једми ao he 
B0J&C па љубе редом у образ да c 
aapyyum. 24a. · | 
Сватови Gy тако hemupum и ber | 
образни, да већ шма ријеч: „ба 
ФСрбоки сватови.“ Побију кокоши 
и прасце, покољу ћурке, гуске, 
патке; полупају судове: повраду 
(код Ђевојачке куће) кашике n py 
ro што ce roh може понијети; 
нек собну (ако им повладн кум) 
"оборе па изнесу на поље; beum 
(nao у Бачкој) извуку кола из 
кубе; сами точе, вами пију; B 
чу, лупају (шта вичеш — шта лу- 
nam — mH овђе; нијеси mu be 
војку довео) и nr. A. Србска свадба 
mpaje готово неђељу дана: Na Ars 
дана прије, него птћо Ке поћи по 
ђевојку, почне ce пиши, па једна 
„док не одв RyM. cf. отмица. 
Женик , m. der Bräutigam, sponsus. 
Жеников, Ba, во, De6 Bräutigam, 
sponsi. M . 
Женни, wa, uo, ђев Weibes, femi. 
der Frau, uxoris. Зар ми je он a&« 
нни браш (да му дам mo)? 
Женити, им, v. impf. verbeuratss, 
colloco: жени сина. 


Женитисе, имсе, у. r. impf. Бенга, 


duco uxorem. . 

Женида, f. dim, ba6 Фе феп, жиће. 
сила. ” . 

Женка , f. das Weibchen, femina, 

Женска, f. (y Сријему n у Бачкој) boi 
Srauenjlmmer, femina. . 

Женска црква, f. (y Cpujemy, y Bav. 
и y Бан.) vide препраша. 

Женскара, f. vide женка. 

Женски, ка, ко, 1) weiblid, muliebri 
2) аду. оф, more muliebri. 

Женскиње, n. (coll) Weiböperfonea. 
feminae, 

Жемскб вријеме, n. ble Zeit der gramm 
menstrua. 

Жентурина, f. augm, t. жена. 

Жењење, n. баб Heuraten, cam quat 
ritur vxor. | 
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Жерав. m. 1) vide ждрао. 2) ein großer 
grauer Обе ; aud) ein Schimmelpferd, 
os aut equus Porn ber 3s 
Жеравија, f. Fluß in ber Зворничка 
жеравиња , eL наија (у Jaapy). Же- 
равија тече кроз село Тршић (и 
my се једна мала зове Жеравија, 
или Жеравињска мала), па онда из- 
међу Руњана и Клубаца, и ymjeue 
у Дрину између Лознице u Липни- 
це (а кад је љети велика суша, 
онда испод Клубаца и Руњана cma- 
не у вирове и пресуши). 
Жерарињски, ва, KO, H. II. врело, Yon 
Жеравија. 6 
Жеравица, f, 
Жератак, шта, 
Жеста, f. 
Жрстика, f. 
Жестиков, Bà, BO, aceris tatarici. 
Жестинвовима, f. lignum aceris tatarici. 
Жестина, f. dad euer. (Rebhaftigkeit), 
Heftigfeit, ardor, ignis. 
Жестов (comp, жешћи), ка, Ro, feurig, 
ardens, н. TI. коњ, човек, ракија. 
Жетва, f. bie Ernte, messis. 
Жетелацтеоцатп. bee &idnitter messor. 
„Жетелачки, Ka, ко, 1) Schnifter:, mes- 
sorum. 2) adv. паф Art bee Schnitter, 
nessorum more. 
Жети, жањем, v. impf. ernten, meto. 
Жећи, жежем, v. impf. brennen, uro. 
Жеца, f. vide mekna. " 


m. | vide жар. 


acer lataricum Liun. 


Жав (comp. живљи), Ba, во, 1) lebend, 


vivus. 2)свашта жива, allerlei, omni- 
modi. 3) жива жељо! lieber, ete 
wünfcdhter, exoptate:; be си (namo ce) 
жива emo? Жива жељо кукурузна 
npojo (или подгријана чорбо)! 

Жава, f. dad Оне бег, hydrargyrum. 

Живадин , m. Manndname, nomen viri, 

Живан, m. ЗЖапибиате, nomen viri. 

Живана, f. Srauenname, nomen feminae. 

Живаница , f. dim. y. Живана. . 

Живанчић , m. dim. 9. JRnpax. 

' Живарење n. dad Piufcherleben, vita 
misera. 

Живарити , им, v. impf. nicht fo vecht 
leben, vivo misere. 

Живац, nga, m. bae lebenbige Sleifch, 
vivum; осјећао нокте до живца; 
дарнуо му је Z живац. — 

Живети, sum, (Рес.) vide живљети. 

Живетисе , вимсе, (pec. vide живље- 
шисе. 

Живина, f. 3) der Krebs (Krankheit), 
cancer, carcinoma: живи на га расто- 
«NAA! 2) МлАОШТВО људи, Menge 
8916, multitndo. 5) (y Сријему ну 
Бачкој) ћокоши, патке, гуске и 
Курпе, das Geflügel, Federvieh, alites 


domesticae. 
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Zusıinte, чета, n. eim faustfitr, 


. pecus. 

Живити , um, (Cpem.) vide живљети. 

Живитисе , имсе, (Срем.) vide живље- 
шисе. | 

Жавка, f. Srauenname, nomen feminae, 

Жувко , m. Maunsname, nomen viri. 

Живљење, n. das geben, vita. 

Живљети, вим, у поре. (Ерц.) leben, vivo. 

Живљетисе, вумсе, v. г; impf. (Ерп.) 
leben, vivo: како се живи ON? они 
се између свбе 310 живе; добро се 
они живе, ., 

Живнутши, нем, v. pf. aufleben, 4u 
Kräften kommen, revivisco: сад је 
мало живнуо. 

Живо , adv. fdnell, velociter, - 

Живодерац, pua, m. ber Tebendig gefchuns 
ben wird, qui excoriator vivus : „ја саз 
јарац живодерац, жив apm не одрт, 
жив печен не Honcuen? и m. A. (у 
једној mr 

Живонн, m. Manndname, nomen viri. 

Живоначални(, на, но, M, m. Bornpo- 
дица (у име Бога и свеше Тројице, 
живоначалне Богородице). · . 

Живот , m. daß Leben, vita. 

Живота , m. 9Rannéáname, nomen viri, 

Животан , mua, но, mohlbeleibt, obe- 
805, неп. MUBOIDHO јагње, може ce 
ucnefia. 

Mär, m. 1) ba8 Brandmal, stigma. 2) ei 

Iühendes Stänglein (um 4. B. das 
Рета JRunbftüd der gemeinen Tas 
bafpfeife zu bohren), virgula ferrea 
candefacta. - 

Жигање, n. das Stechen, dolor acutus. 

Жигати, га (me), v. impf. (teden, (im 
der Seite, auf ber Bruft), pungo. 

Жигнути, не, v. pf. einen Stich geben, 
pungo. 

Жигосање, u. ba6 Brandmarken, inu» 
stio notae. \ 

Жигосати , гошем, v. impf. u. pf. &. m. 
вола, brandınarfen, notam inuro. 

Жид, m. bec Sube, Judaeus, 

Жидан (comp. жеђи), mra, Ro, bium 
(von SlüifigEeiten), rarus, dilutus. 

Жидима;, f. die Dünne (3. B. ber Suppe, 
Wild), raritas. 

Жидов, m. vide Жид. 

Жидов , ва, Bo, bes uden, Judaei. 

Жидовски, ка, ко, 1) jübifd), judaicus.. 
2) adv. jüdifch, judaice. 

Жижа, 6. ba6 Brennende, urens: жи- 
ma! жижа! (кажу bememy кад оће 
да привати руком за ватру, или 
за свијећу). . 

Humax, шка, m. bie einfachfte Art бата 
pen , lampadis genus simplicissimum. | 

Жика, f. hyp. у. Живана. 

Жива , m, (Pec. и Срем.) vide Жико. 
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Juro, m. (Ерц.) hyp. v. Живан, 


uaa, f. 1) die Ader, vena. 2) ble Wura 


el, radix. 5) волујска, mau овнујсва, 
er (Odfen:) Ziemer,, nervus, 
Жилав, ва, BO, aberig, venosus, 
Жилиши, mw, v. impf. m, п. крме, 
ш. ј. везати My стражњу ногу из- 
над кољена, да не може бјежаши, 
^ ba6 Kuiegelenf unterbinden (4. B. bem 
Schweine am hintern Fuße, bag es 
nicht davon laufen Fünne), interligo 
edem (sui fugitivae). 
Жилица, f. dim, 1) das Aederchen, ve- 
nula, 3) bie Heine Wurzel, radicula. 


Suo, m. ein Magerer (bem, man bie. 


Adern fieht), macer. 
Жиљење, n. bas Unterbinden, interliga- 
tio, cf. жилити. | 
Жинова, f. као мала гредица, што ce 
њи више прибија по роговима y 
кука w у други зграда, bie Latte, 


asser. 


 JRioueme, n. das atten (dee (Dade), 


asserum affixio. 

Kılounms, им, v. impf. прибијати жио- 
xe за рогове, laften, affigo asseres. 
Жир, m. bie Gideín, glandes; крупно 

брашно као жир (a сишно као 
пјена ). . 
Жпрење, n. das Жабси mit Eicheln, 
sagina glandaria, 
Жирнти, um, v. impf. m. m. свиње, 
mit @idheln тајен, glandibus sagino, 
Ж трка, f. bie Eichel, glans. 
Bup^sau, sua, но, 1) mit Gicheln де» 
má(Iety glandibus saginatus. 2) TOAH- 
na, ein Gideljaor (fruchtbar an is 
djeín), annus glandibus felix. 
Fuposunmga, f. плаша за свиње пупо 
једу жир, дав GSichelgeld, pecunia 
landaria. 
Sutpsnyga , f. dim., v. жирна. 2 
fumar (comp. zukit), mma, па, vide 
жидац. 


‘ Житаи, mua, но, reid) an Getreide, 


+ Ф. das Jahr, annus frumento felix. 
jJRumáp, m, der Getreidehändler, fru- 
mentarius. 
Житарица, f. н. п. лађа, ein Getreis 

бе(фут, navis framentaria, | 
Житна, na, но, Getreibes, frumenta- 
rıus, 


: Жито, п. 1) @etreide, frumentum. 3) 
Weisen, triticam. У Србији, у Босни 


и у Ерцеговини, жито се зове сва- 
XH усјев, од кога се обично браш- 
HO меље и љеб мијеси (н. II. шени- 
Ha, јечам, кукуруза, овас, раж, Ey» 
да, проја, крупники M.A.); а y Cpa- 
јему, у Бачкој и у Банату (особи- 
MO по варошима) само шеницу 30- 
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отишао), heimlich, auf einem Schleich — 
wege, clam, | 

Житомиљик (Житомишљић 2), m. ма- 
мастир y Ерцеговини (може бити 
да је сад и пуст:). . 


жица „ f. 1) der Faden, filum, 2) be 


Drat, filum metallicum (ferreum , au- 
reuin). 

Жицнуши, нем, v. pf. einen Streid 
vecíe&en (mit einem rutfenactigen &ün 
pet), virga percutio. 

Жича, f. 1):8ad am (infen Ufer de 
Fadar, unweit Љешница. а) З!ера 

-Aü ber 9Rocama: 

„Да видите Жичу на Морави 
„И na Ибру више Карановца — 

Жичина f. vide жидина. 

Жичица, f. dim. 9. жица. | 

Жочко поље, n. Ebene von Жича (код 
Љешнице). . 

Жашка, f. eine glühende Kohle, pruna. 

Жишнчица, f. dim. 9. жишдка. 

Жлеб, m. (Рес. и Срем.) vide жлијеб, 

Жлебитши , им, (Pec. ни Срем.) vida 
жлијебити. 

Жлебљење, n, (Pec. и Срем.) vide zur 
јебљење. · . 

Жлезда, f. (Рес. и Срем.) vide жлијезда. 

Жлијеб (говорисе и ждлијеб), па. (Epu.) 
дрво ископано, као коришо , MER 
вода иде њим, ble Rinne, canalis. 

Жлијебици , им, v. impf. (Ерц.) zu eb 
ner Rinne aushöhlen, excavo. 

Жлијебљсње , n, (Ерц.) das Aushöplen, 
excavatio. | 

Жлијезда f. (Epi), die Drüfe, glandula. 

Жлица, f. (y 505), der Löffel, cochlear. 


ичица, f. dim. y. жлица. 


, Жље (Ерц.), arg, übel, male: 


„Mine ra сјели три Српсте војводе! 
„ље га сјели, M вино попили! — — — 
Жмирав, ва, Bo,"blinzelnd, nictans. 
Жмирање, n. ba6 Blinyeln, nictatio. 
Жмиратн, am, v. impf. blinzeln, mictor, | 
couniveo. 
Himipe, f. pl. 1) чварци, vide чварак. | 
2) од масти и од брашна као жи- . 
mka цицвара, eine Art Meblipeiie, — 
саћа farinacei genus. | 
Жмура, f. das Blindekuhfpiel, das Blins 
selmäuschen,, myinda, cf. слијепи миш, 
Жмурење, n. dad 3ufalten ber Augen, 
conchusio oculorum. 
Жмурећке, mit verbundenen Augen, ocu- 
. lis clausis. . 
Жмурити, им, v. impf. die Augen sus 
balten, clausos teneo oculos, | 
Жњети, em, vide жели. 
Жрвањ, вња, m. bie Handmühle, mola | 
izanuaria. | 


Жрвњање, n. dad Mohlen an der Bande 


wj жишош, 5) acgoa mima (m.ji- mühle, mulitio mola manuali, 
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Жрвњати, ам, у. impf. an der anb» 
müble mahlen, molo mola manuali. 
Жубор, f. ba6 Belifpel, susurrus. 
Жуборење, n. dab Lifpeln, susurrus. 
Жуборнка, f. (cm.) 

»"ybopm му брада 

„Као. жуборика. — 


' 6 бора, um, у. impf. zmwitfchern, 


ifpeln, fäufeln, riefen, susurro: жу- 
бори поток, шице, и m. д. 

Жуванце , gema, n. жуманце, жујце, 
ber Dotter (im Фр), vitellus (ovi). | 

Жудан, дна, но, durflig, sitiens: xy- 
дан и гладан. 


Xyja, f. eine gelbe Schwein (San), por- 


ca flava. 
Жујан, m. ein falber Ochs, bos flavus. 
Жујо, m. hyp. v. жујан. 
Жујце, n. vide жуванце. 

Жуљ, m. bie Schmwiele, callus. 
Жуљање, n. das Drüden des Ofubeb, 
pressio calcei. - 2 
Жуљати, ам, v. impf, Schwielen mas 
den, callum facio. Ј 0. 

IR y verse , n. vide жуљање. 
Жуљити , um, vide муљати. 


 Жуманце, цета, n. vide жуванце. 


Жуња, f. (прна u зелена) der Schwarzs 
fved;t, picus martius. 

Жуњин, на, no, dem Schwarziperht ges 
borig, pici martii. 
уњић, m. ein junger Schwarzfpecht, 
pullus pici martii. 

Жупа, f. 1) ein fonniaes Land, mo ente 
weder fein Schnee fällt, oder bec ges 
fallne gleih wieder fchmilst, 5. DB. bie 
Küfte des adriatifden Meer , terra 
aprica: отишао к мору у жупу; y 
пинтомој жупи. 2) nom. propr. tinet 
Gegend in Dalmatien. | 

Hjnau, nsa, no, n. n. земља, fonnig, 
apricus. | | 

Жура, f. ein einer und bürrer еф, 
homo parvus et macer : приповиједасе 
да je краљ Вукашин такови био: 

„Asury пише жура Вупашине 
„Te је шаље на Ерцеговину. — 

Журав, ва, во, ftii und Dürr, parvus 

et macer. 


mpóa, f. bas Gtbránae, das Nichten (ber. 


olbateu, wenn ber Öensral Pommt), 
turba, concursus. | 
Журење , n. das Spuden, festinatio. 
#Куритшисе, имсв, у. r. impf, fid) fptts 
den, eilen, accelero. 
Жустар, шра, po, vide срчан, оврешан. 
Жуш (сотр. жукКи), ma, mo, geld, fla. 
vus, gilvus, 
Жушење, n. (Pec.) vide жућење, 
Жутеши, утим, (Pec.) vide zykemm. 
Бутетисе, mymumce, (Pec.) vide ay- 
Hemuge, | 


iym 3a6 17 

Жутило, m. die gelbe arbe, pigmen- 
tum flavum (luteum). 

Жутшилова трава, f. vide зановијет. 

Жупшна, f. bie Gelbe, Пауедо. . 

Жутншк, жушим, (Cpem.) vide жу- | 

ети. | | | 

Жупити, жушим, у. impf. gelben, fla- 
vum reddo. 

Жутитисе, жушимсе, (Cpem.) vide xx y- 
hemuce, 

Жутица, f, 1) die Gelbfucht, icterus; 
2) der Ducaten‘, numus aureus. 

Жупшовбљка, f. раб Rothkelden, rube- 
cula (motacifla rubecula Linn). 

IRyhár, m. 1) Dante, lamina kusoria, 
2) Ducaten, aureus. 

Жућење, n. (Ерц. и Chem.) das Већ 
ben, flavefactio. 

Hykemu, жутим, v. impf. (Ерц.) gelb 
werden, fio flavus. | 

Жућетисе, вутимсе, v.r. impf. (Epn.) 
aeíb ausfeben,, flavum esse aspectu. 

ЖуКкаст, me, mo, geiblig, subflavus. 

Жуч, f. bie даде, fel. 


3. 


3,, 1) für, um, pro: ne брини ce nm 
за mera; ко ke 6umm јемац за me? 
за новце свашта доста; 

„Be ја нађем за мене ђевојку, 

»Onbe не ma за me пријатеља — 

„Да за цара на мејдан изиђе — 

2) hinter, nach, post: иде за мном; 
сједи за куком; за мном не ke 
стати (an mir (0026 nicht liegen); за 
новцима све стоји (auf Geld Eomnit’s 
an); ja cam за путом (id) muß abs 
reifen); yaa^ace за старца (fie baf 
einen Alten geheurathet); 

„Сунце зађе за гору — . 

„ОКеш браше не зван за yjanom 
„у сватове поћи назорице ? — 

„часно пјева за ropow hesojna — 

„Пођи Кери за козара, добро Ке nıy 

| биши — 
5) während, tempore : за Лазара, за 
Лазарева владања; за живота мо- 
га; за два дана; за тодину дана) 
дешао за вида (поф bei Tage); 

„Заш' се синко H8 шће оженити 

„За љепоше и младости твоје ' — 
„За ран' куме! за pay’ стари сваше! 

„за рана нам снау доведише — 

4) за триста, an dreihundert, ad 
tercentos: 5) уватиши за рупу, bei 
der Hand fallen, adprehendıt manum 
ilins. - | 

Забава, f. bie Unterhaltung, der. 366 

vevtteib , oblectamentum. , 
габавици, им, у: pf. 1) кога, unten 


v 
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. halten, oblecto, н. m. дијете да не 
плаче. 2) aufhalten, distineo. 3) ue- 
му, auéjtelen , Tadel finden, аиб» 
fhlagen, reprehendo, recuso. 

Забавишнисе, имсе; v. r. pf. fid) oet» 
weilen, detineor. 

Забављање, n. 1) ba8 Unterhalten, ob- 
lectatjo. 2) ber Aufenthalt, mora. 3) 
bas Tadeln, reprehensio. 


^ Забављати, ам, v. impf. 1) unfcrhals 


fen, oblecto. 2) aufhalten, detento. 
5) auszuftellen finden, reprehenso, 

Вабављатисе , amce, v. ге inpf. 1) fi 
unterhalten, oblector, occupor. 2) fid) 
aufhalten, moror, 

Забаглаши, aM, v. pf. 8. n. прст y 

cima , ben (ganzen) Singer in ben Mund 
ed'eu , insero digitum ori. 

Забадава (за бадава), 1) umfonft, uns 
entgeltlid), gratis. 2) umfonjt, verges 
bend, frustra. cf. залуду. 

Забадање, n. das Dineiniteden, insertio, 

$a6aagamna, am, v. impf. bineinfteden, 
insero, immitto. Забада шри y здраву 
ногу, prov. VBerdruß unb djaben fuchen. 

Забалити, им, v, pf. rogen (9tog unb 
Waffer weinen), mucum emittere per 
nasum et ore. 

$aGanama, aM, v. pf m. j. штап ( 
Бачкој), fo werfen den Stod, ba er 
aufpralít, jacio Ма ut repercutiatur: 
забанао шппап па ме ударно. 

Забаталити, им, v. pf. verwahrlofen, 
negligo. 

Забатаљивање, n. даб Bermwahrlofen, 
neglectio. - 

Забатшаљкваши, Љљујем, v. impf. oet» 
wahrlofen, negligo. 

Забацивање, n. ђав Hinein,, bas ins 
tet etwas werfen, conjectio. 


Забацквати, цујем, v. impf. hinter ets 


was werfen, conjicio post — 

Забациваписе., цујемсе, v. r. impf, 1) 
fid in etwas werfen, immitto me in 
aliquid. 2) аабацило ce nebe, ев | 
verlegt (verworfen). 

Забацити , им, v. pf. hinter etwas ers 
fen, јасто post — 

Забацитисе, nmce, v. r. pf. fi in efs 
-08 werfen, coujicere se aliquo. 


Забашуривање, n. ba$ Vertufchen, oc- _ 


cultatio, dissimulatio. 

Забашуриваши, рујем, v. impf. vertus 
(den , occulto, 

Забашуриши , им, v. pf. vertufdjen, 
dissimulo, 

Забезакнутисе, немсе, v. pf. in Ges 
banten vertieft fleben, immersus sto 
cogitationibus, , 

Ba6c^emumn , им, (Peo, и Срем.) 
забиљежити. 

Бабелеши. ли, (Pec.) vide забијељеши. 


- 


vide | 
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Забелетисе, лисе, (Pec.) vide aaGmje- 
љешисе, — | 

Забслити, ли, (Срем.) vide забијељепм. 

Забелитисе , имсе, (Срем,) vide забије» 
љепшсе, 

Sa6iGepumu , им, v. pf. pfeffern, pipe 
ro, pipere condio, 

Забидлака, m. ein ferngefunber *Bneide, 
hono valentissimus. | 

Забијање, n. daB Hineinfhlagen, immir 


sio. ; 
3Sa6njamm, ам, v. impf. hineinfchlagen, 
immitto. , 
Забијељети, ли, v. pf. (Ерц.) и. x. 
„зора, erglänzen, affulgeo, 
Забијељешнсе, лимсе, v. r. pf. (Epn’, 
erglänzen, affulgeo: забијељеласе sopa. 
Забијоградитисе, имсе, у. r. pf. (ст) 
Belgrad werden, бо Belgradum: 
„Бијограде мој велики јаде! 
„У 3’0 час ве забијоградио. — | 
Забиљежитши, им, v. pl. (Ерц.), беје бе 
‚nen, merken, noto, 
Забитши, бијем, v. pf. hineinfchlagen ; 
immitto, C 
Забитисе , бијемсе, v. r. pf. fid) ver 
fchlagen, se imniittere, 
Заблејатисе, јимсе, vide забленутисе. 


· Забленут, ma, mo, vergafít, ocülis 


intentis, 
Забленушисе, немсе, v. pf. fld) vergaß 
fen, stupide aspicio. | | 
Заболети, ле, v. pf. (Pec.) 
Заболити, ли, v. pf. (Cpem.) 
Забољети, xe, v. pf. ЊЕ J.) 
Заборав, m. die Vergeflenheit, oblivio 
Заборавак, вка, та, 546 Vergeffene, res 
neglecta per oblivionem,  - 
Забораван, вна, но, vergefli, obliviosus. 
Заборавити, им, v. pf. vergeflen, obli 
viscOrt, 
Заборављање, n. dad Vergeffen, obli. 
' vio crebra, | . 
Заборављаши, ам, v, impf. vergeflen. 
obliviscor. 


erichmerzen, 
indolesco. 


Sa6ocma, бодем, v. pf. hineinflechen, 


immitto, 

Забраваши, ам, v. p£ eeciccen (mie 
th Gdaf), aber, hà \ 
Забравиши, им, v. pf. cer(djlicBen, ser. 

claudo, 
Забражђивање, n. das (su weite) Ginareis 
fon in etwa8, aratio quasi agri alieni 
Забражђивати, byjem , v. impf. (au weit) 
um fid) greifen, aro agrum alienum.- 
Забраздиши, им, v. pf. (yn meit) um 
fid greifen, agrum alienum aro: дале- 
ко CH забраздио. 
Забрајање, n. dad Verzählen, lapsus ia 
numerando. 


‚Babpajamn, jam, v. impf. wergählen, Ie 


bor in numerando. 


- 
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Забрајатисе , јамсе, v.'r. impf, flf ver» 
sählen, fallor in numerando. 


Забрана, f.f43o[b , in bem der Holjfchlag 
verboten tft, silva septa. 
Вабрамити, ки, v. pf. verbieten, pro- 
hibeo. 
Забрањивање, n. das Derbieten, pro- 
hibitio. 
Забрањивати , myjem, v. impf, oerbies 
ten, prohibeo. 
Забрблати (забрбљаши), ам, v. pf. 
daberplappern, obblatero. 
дабрдњача (забрдњача), f, на pasbojy 
као мада гредица, нипо emojit од 
озто прећо стативица, Tue о. њој 
висе дџпипила и брдила. 
Забрђе, m. Gegend hinter bem Berge, 
trausmontana régio, 
дабремје, n. Dorf und Schanze ап ber 
2006, unweit Палеж: | 
„Вино пију Српски капетани 
„На Забрежју ympaj воде Саве — | 
Забрскнути , нем, v. pf. anziehen (vom 
außgettodneten Gefäße, das man ins 
em ale (let), irngari: кад ce кабао 
асане ва сунцу, па не може да 
држи воде, онда се метџне у воду 
да забрекне. 
Забринути, нем, v. pf. кога, in Cor, 
ge verfegen, curam injicio.  ' 
Забринутисе, немсе, v. r. pf. bie Bes 
foranig befommen, in curam incido, 
Забркати, ам, у: pf. 1) vermengen) 
misceo. $) yerwirten, misceo. 
Забрдјити, им, v, pf. verzählen, fallo 
(aut fallor), in numerando. 
Забројитвсе,, имсе, у. r.:pf. fid ver: 
Мт, fallor in numerando. 
Забун човек, aa6yM жена, verblüfft, 
perturbatus. 
Забунити, им, v. pf. vermwitren, yere 
plüffen,, perturbo. 
Забуњивање, n. раб ето теп , pertur- 
atio. 


. Sá6pax. jas gehegter oder auch offener : 


' Забуњивати , њујем, v. impf. verblüfs 


fen, perturbo. 

Зава, f. (y Cpmjewy m у Бачкој) vide 
заова. | 

Завада, f. ber даме, Фтоп, discordia: 
ми смо у завади; ON је са мном у 
завадн. - 

Збвадити, им, v. pf. zertragen, in 
Amwietradht bringen, amicitiam turbo, 
Завадишисе , имсе, v. zr. pf. (id) zertras 
gen. rumpo amicitiam cum aliquo. 
Завађање, n. ba6.S9ertragen , Berfeins 

ben, inimicitiarum motio aut susceptio. 
Завађати, am, v. impf. н. n. људе, vete 
feinden,, inimicitias moveo. 
Зарађатисе, амсе, v. r. impf, fid ver» 
ginden, це а auscipio, | 
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Завалити, им, v. pf. 1) ји Boden odis 


jen, bumi volvo. 2) durch etwas Hips 
gewälztes vergäunen: завали градину. 
3) cf. захвалити. | 
Завалитшисе, имсе, у. r. pf. 1) fi) bars 
niederwälzen , convolvefe se. 2) .fid 
tübmen, gloriari : 
„завалисе I&yIIH лимун MA мору: 
»JanHac не ма ништа љепше од мене 
Заваљивање, n. 1) das Wälzen, volu. 
tatio." 2) даб Bermälzen, conscptio, 
5) cf. захвалити и захваљивање. 
Заваљивати, љујем, v. impf. 1) nieder» 
wälzen, voluto. 2) verzäunen, conse- 
pio. 3) cf. захвалиши и захваљне 
ваши. | 
Заваљиватисе, љујемсе, у. r. impf. 
fid umbermálgen, volutor. | 


Заварати, ам, v. pf. н, rt. коме own, 
eines Augen tänfchen, fallo oculos eli. 
,cujus. 

MA ^ им, v. pf. den Fortgang 
(3. B. einer Wunde) vermepren , cohibeo 
progressum, n. m. 3aBapıamı (mpa- 
вама HAH бајањем) какву бољешицу 
да не иде у напредак, него да удао 

. pu на траг. Крадљивца у почетку 
заварче башином, HAN из пушке, 
да не краде више. 

Заватање, n. dag Schöpfen, haustus. 

Заваташи, ам, v. impf. fhöpfen, liaurio, 

Заватити, им, v. pf. fhöpfen, haurio, 
воде, нашиком јела, чанком жита. 

Завежљај, m. 1) etwas бтдериное 

Завезак , сва, т. | цев, ;- D. Geld im Tüs 
del, 2) der Merkfnoten im Züdel felbft, 
nota, cf. узао, 

Завезати , вежем, v, pf. verbinden, col- 


are. џ 

Завезивање, n. das Verbinden, colli- 
gatio. . 

Завезиваши, ayjem, v. impf. verbinden, 
colligo. 


Заверав, pra, m, (Pec. и Срем.) vide 

_ завјераћ. | 

Заверпшнцсе, имсе, (Pec. пи Срем.) vide 
завјеритисе. .  - 


Зевес, m. (Pec. и Срем.) vide завјев. 

Завесфити, им, (Рес. m Срем.) vide 
завјесати. 

Завести, ведем, v. pf. 1) hinter .etmaß 

- führen, duco post — 2) verführen, icta 
führen , seduco. 

Завести, везем, v. pf. лађу, Das Schiff 
bei ber Ueberfaprt firomaufwärts [епа 
fen, adverso flumine diriga navem. 

Завестисе, веземсе, v. r. pf, in bie Се 
fteden, solvo, 

3äsem, m. (Pec. и Срем.) vide sanjem, 

Заветан , mna, no, (fec. n Срем.) vide 
фавјешан, | | 
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Заветина, f. 
вјетина, 
Заветоватисе , вепгујемсе, 

Срем.) vide завјетоватисе. 
Ваветрина, f. (Pec. и Срем.) vide за- 
вјетрина. Е | 
Вавидети, дим, (Pec.) vide завиђети. 
Завидитт, HM, (Срем.) vide завнђеши. 
Завндљив, ва, во, пе ф, invidus. 
Завиђети, ДИМ, v. impf. (Ерц.) коме, 
einen beneiben , invideo. 


(Pec. и Срем.) vide aa. 


(Pec. ‚u 


Завнјање, n. bas Verbinden, obligatio. 


Завијати, ам, v. impf. verbinden, obligo. 
Вавијатши, јем, v. pf. heulen, exululo: 
„Завијала три зелена вука — 

Завијач, m. i, q. завој. 

Завнанчини, им, v. pf. x. m. коња, 
Balftetn , copistro, ben Balfterftrich 
ftatt Des Gebiffes8 anlegen. 

Завин, на, но, (y Сријему n y Бачкој) 


vide заовин. 
Завирање , n, ba8 Џтђе фое еп, va- 


gatio. 

Завиратисе, pemce, v. r. impf, fid ums 
bertreiben, vagur, erro. 

Завиривање, n. da& Hineinfehen,, intro- 
spectio. 

'Завиривати, рујем, v. impf. binein« 

_ ftben, introspecto. 

" Завирити, им, v. pf. hineinbliden, in- 

‘ trospicio. i 

Sásucm, 1. der Neid, invidia, 

. Завнтак, na, m. etras eingemideltes, 
tes involuta. 

3asume, вијем, v. pf. verbinden, obli- 
go, einwideln,, obvolvo. 

SaBimaama, ам, v. pf. fhwingen (um 
zu fchleudern), vibro. 

Завица, f. dim. y. зава. 

Завичај, m. мјесто, be се во родио u 
навикао, Drt, то man geboren mors 
Den, und woran man fid) gewöhnt bat, 
solum natale: и вљусе и говече me. 
NH на свој завичај; 

„С Богом земљо, с Вогом завичају — 
Завиша, m. Manndname, nomen viri. 
Завјераћ, pma, m. (Epu.) in bem Su: 

‚He: mpucma my завјерака! 
Завјеритисе, имсе, v. pf. (Epry) ко- 

ме, geloben, spondeo. 

Завјес , m. (Epy), der Vorhang, velum. 

Завјесити, им, v. pf. (Ерц.) н. n. Ђе- 

- војку (кад се удаје), umbängen, velo. 

Завјет, m. (Ерц.), das @elübde, vo- 
tum: завјет учинити, или гавјешо« 
вашисе. 

Завјетан, mua, но, (Ерц.) durd ein 
‚Gelübde gebunden, voto obstrictus. 
Завјетина, f, (Epy.) ba$ @elübdemal, 
convivium woto soluto. uf. 3aBjemo- 

вашисе, 

Завјешовашисе, тујемсе, y. r. pf. (Ерц.) 
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fi verloben,, voto se obstringere. Hexx 
ce завјетују (у 6o^ecmm, mam y ару 
roj каквој невољи) да не једу p.e 
нивад у петак и, у сриједу, нека 
да џосте понеђељник, или читавј 
неђељу дана каквом свецу (mao x 
u. св. Сави, св. Ápanbeay, св. П.. 
„ти Параскевији, Богородичину no. 
крову), или да светвују паћав дон. 
Србији свако село HAMA по једз 
дан, кога слави и свешку;е, (m mo 
обично бива љеши: од васкресниз 
до Џетрови поста): скупесе cra 
сељаци (жриско и мушко) на как» 
. брдо, или на друго лијело мјесто 
у селу: ту изведу своје пријатеље, 
који"им дођу из другије села, nıo | 
. зову попове м налуђере me чате 
молитву, свјештају масла и свете 
водицу, па се анда дигну сви, с 
крстовима и с иконама, по no? 
(по. житима и по ливадама), а Ђе. 
што и од куће до куће; попоч 
добу onem на оно мјесто, па онђе 
ручају м читав се дан часте, играју 
и пјевају. Таково се весеље по Бра- 
ничеву зове завешнна (ајдемо 
Ha заветину ; сутра је завепшна y 
том селу), а у Јадру говоре: но- 
ситни крста (kpcme?), или xp- 
стоноше (они што иду с крсто- 
вима и с иконама по пољу H по се- 
Ay) У Тршићу, ђе cam ce ja po- 
дно, носе крста други дан троја- 
„чина дне; 
„толико се ја заклиња и завјетова, 
4a не пијем рујна вина прије ракије, | 
~ „Да не љубим удовице прије Ђевојке, | 
» da не јашем врана коња прије ме ја- | 
на — 
Завјетрана, f. (Ерц.) ein Det, der де 
gen den Wind денфеке il, locus а ven- 
to tutus. | | 
Завладати, ам, v. pf. erobern, in suam 
potestatem redigere. 
Завладичити, им, v. pf. sum Bifchof 
mtiben, consecro episcopum. 
SapAaAanuumnce , имсе, v. r. pf. jum фи 
(фог geweiht werden ,. consecrur epi- 
scopus. 
Завлачење, n. даб Bineinzishen, Dine 
einfteden, immissio. , 
Sasaduumu, им, v. impf. hineinfteden, 
immitto. 
Завлачитисе , имсе, v. r. impf. fich fim 
einziehen, immitto me. 
AABOANIIN, им, v. impf. 1) hinter etwas 
führen, duco post — 2) verführen , se- 
uco. 
Sanobcree, n. ђав Hinterführen, das Sees 
führen, seductio. 
Завожење, n, dad Lenken (des Сб) 


Зав 
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firomaufwärts, тесно navis flumme ad- 


verso. 

Завозити, им, v. impf, da8 Schiff ets 
was (tcomaiufmárté lenfen, rego navem 
adverso flumine. 

Завој, m. ber Verband, adligatura, fa- 
5С14. ' 

Завојштиши , им, v. pf. Krieg Беда 
nen, bellam infero. 


Завбрањ, рња, m. ber Bolzen an ber 


Pflugdeiiel (an der 6—8 Ddfen vor» 
Aefpannıt find), repsgulum aratri. 

Завратити, HM, v. pf. zurüdzichen, 
retraho , abftumpfen, retundo. 

Saspaháme, n. dad Zurüdziehen, Ab» 
fumpien, retractio, retusio, 

Завраћати, am, v. impf. gucüd'geben, 
retracto. , 0, 

Завргнути, нем, vide заврћи. 

Завргнутисв, немсе, vide заврћисе. 

Завр:тисв, емсе, заврљосе, (Рес. m 
Срем.) vide завријетисе. | 

Завријетнсе , ремсе , заврђосе, v. г, pf. 
(Ерц.) fi) wohin einziehen, abdere se 
aliquo. 

lappuymm, нем, v. pf. zudrehen, tor- 
quendo claudo, славину. 

јаврсти, врзем, v. pf. binden (mit der 
aliter ben Dchfen), obligo. — * 

заврстисе, врземсе, v. r. pf. fid) vers 
midcln, impedio me: заврзао ce коњ, 
wenn ed au bem Seile weidet, unb jid) 
darin nad) unb nad) verwidelt. 

Jappmäme, n. ђав Zudrehen, obtorsio. 

Jappmamn, врћем, у. impf, gubteben, 
torquendo claudo. 

Завртети , Bpmam,v:pf.(Pec.) | fin; 

завртити , вртим, v. pf. (Срем.); eins 

Заврћети , вртим, v. pf. (Epu.) J бође 
ten, terebram adigo. 

јаврћи (говорисе n завргнути),вргнем, 
у. pf. 1) aufladen (auf die Schulter), 
tollo. 2) nad) unb nad) erzielen, sen- 
sim accipio: завргао коза, оваца, 
марве. 5) anftiften, moveo, n. n. бој, 
кавгу. 

Заврћисе (говерисе и завргнутисе), 
вргнемсе, v. r. pf. 1) entflehen, existo, 
exorior. 2) aufladen, sibi imponere: 
Type иде гредицом, заврглосе сед- 
лицом (IM. j. пуж 


lanphipame, n. das Hineinbofren, ta | 


rebrae adactio. 

Заврћивати, Ћујем, .v. impf. риса 
bobren, terebram ад: о. | 

Јаврћкола, f. bie Perfon, die dad #0109 
fitlieBt, im Begentheil der колово- 
ba, bie e$ anführt, postremus aut po- 

. гета chori serbici. 

Jaspuréraan, mma, m. die Vollendung, 
der Schluß, fnis: дошао na завршце- 
шав. ., | 
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Bappmuzarse,n. ђаб Vollenden, perfectio. 

Завршивати, шујем, v. impf. 1) volls 
enden, perlicio. 2) сијено, ђаб Deu 
auffchobern, accumulo foenum. 

Завршиши, им, v. pf. cujeuo, aufídjos 
bern, accumulo foenum. 

Завући, вучем, v. pf. hineinziehen, fins 
einjeiden, immitto. | 

Загажња, f. ein Wifderneg, bas сре 
watende, уде gefpannt halten, re- 
tis genus. | | 

Загазити, им, v. pf hineinwaten, va- 
dum ingredior. 

Загалити, им, v. pf. entbfößen, nudo, 
3. B. гузицу. 

Загалитисе, имсе, v. r, impf. fid) ent« 
blößen, nudor. | 

Загалица, f. cf. цицибан (само y оној 
загонетшћи). 

Загасити, им, v. pf. u. n. креч, Den 
Kalk Iöfchen, exstinguo, macero calcem, 

Saramumnm, mm, vide зајазити. 

Загашивање, n. bas ебјфеп, exstinctio, 
maceratio. 

Загашивати, шујем, v. impf, n. m. 
креч, löfchen, exstinguo, 

Заглавак, ska, m. ber Zwidel (womit 

. bit Art verteilt wird), cuneus (?). 

Заглавити, им, v. pf. 1) н. n. сјекиру, 
мошику, verteilen, cuneis firmo. 2) 
verfomimen, pereo: заглавио неђе. 

Заглављивање, n. а) ђав Зете еп, cu- 
neatio. 2) bas Berfommen, interitus. 

Заглављивати, љујем, v. impf. ı) уста 
teilen, cuneo. 2) werfoinmen , peritu- 
газ sum, non me expediam. 

Загладиши, им, v. impf. vergläften, 
laevitatem reddo (eig. unb fig. ). 

Загледање, n. ba8 Sehen auf etwaß, in- 
tuitus. | | 

Загледати, ам, у. impf, што und y 
numo, fehen auf etwas, intueor. 


Зав | Заг 


„Загледати, ам, v. pl. 1) einen Bid 


fun, introspicio. 2) ђевојку, erbli« 
den und fiio in fie verlieben, adamo: 
„Ja усади вишњу на игришту, 
„И загледа у селу ђевојку. — 
Загледатисе, амсе, v. pf. 1) fid) vers 
hauen in etwas, attente intueor. За- 
гледао се ћао шеле у шарена Bpa- 
ma. 2) ftd) verlieben, adamo. 


SaraxGnmuce , имсе, v, pf. verfinten (in | 


$£otb), iumergor. 
SaraymaHe , n. das Bekäuben (durch Ge. 
räufdy machen), strepitus, 
Заглушашт , ам, v, паре, hefäuben, ob- 
tundo. | . 
Заглушити, mM, v. pf. betäuben, ob- 
tundo. 
Загнати, am, v. pf. 1) fineintreiben (ben 
Keil), adigo. 2) Hinter etwas treiben , 
ago pest — , и. ц. говеда за брдо. 


- 
Li 
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Вагнатисе, амсе, v. t. pf. 108 јен 
auf etwas, ruo in aliquem. 
Заговарање , n, das Aufhalten durch 9te- 
ben, detentio per allocutionem. 
Заговарати, am, v. impf. einen dur 
Gefprädhe aufhalten, «alloquio detineo, 
Ватовнити, им, v. pf. verfäuen, male 
rem gero. 
Заговорити, им, v. pf. aufpalten buró 
Geiprädhe, alloquio detineo. 
Заговбришисе, имсе, v. t. pf, fid Durch 
Gefpráde vermeilen, alloquio distineor. 
- Загонснути, neuem, v. pf. ein Räthfel 
aufgeben, aenigma propono. 
Загонстање, n. das Räthfel» aufgeben, 
aenigmatum propositio. 
. Saronemanmn, неКем, 7. 
aufgeben, aenigmata propono. _ 
3aromemammce, нећемсе, v. r. impf. 
einander KRäthfel aufgeben, aenigmata 
invicem proponere, . 
Згтонства, f. das 9tátbfe[ , aenigma. 
Загоинти, им, v. impf. 1) hinter ctma6 
treiben, ago post — 2) hinelntreiben 
(ben Keil, adigo. . 
Загонитисе, mmce, v. t. impf. fid 
ftürgen (3. B. auf bie Beute, in bie 
Seinbe), ruo, impetum facio. 
Загоњење, n. 1) dad Dineintreiben, ad- 
- actio. 3) ber Anfall, Anlauf, impetus. 
Загорац, pua, m. der Dann von jene 
(6106 den Bergen, transmontanus, 
Загорел, f. (Рес. и Срем.) vide aaro- 
ијел. 


Загорелица, 6 H. п. равија, anaes 


branntee Branntwein, adustus: Да)- 


де оне загорелаце. 
Загбрети, pam, v. pf. andrennen, adu. 
тог. . ' 
Загоријел, f. (Ерц.) das Anbrennen, adu- 
stio.: удара на загоријел (MH. m. pa- 
кија, млијеко), | 
Загбрје, n. ba$ Land hinter den Ber- 
gen, у. 8. al& nom, propr. des Landes 
jenfeite des "Limo? ; aud) in bec Herges 
.  Qomina, terra transmontana. 
Вагбрва, f. 1) das Weib (Mädchen) von 
. jetjeit6 der fBerge, transmontana, 2) 
Srauenname, nomen feminae. 
Sáropmmma вила, f. bie von jenfeité 
ded Berges, transmontana. _ 
Заграбиши, им, у. pf. eine Hand vol 
nebmen, manibus haurio, capio. 
Заграда, f. ber Zaun, sepes. 
Sarpáammm, им, v. pf. verzännen, se 


10. 
Sarpabísame ,.n. bas Sinzäunrn, sep- 
бо. 
Заграђивати, Ђујем, v. impf. verzäns 
nen, sepio. - 
Sarpärmauın, 


xhem, v. pf. trfrächzen, 
aroeito, | 


„Загризак, ска, m. vi 
Загризање, n. 1) dad Мпбе еп, admor- 


impf. Räthfel · 


· Загрмети, ми, v. pf. (Pec.) 
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Загртутати, гућем , ve pf. аптарг | 


gen zu girren, ingenio. 
Загрдити , им, v. pf. verderben, Sch 
den madyen, corrumpo. 
Загреб, m: Mgtám; Zagrabia. | 
3arpencma, гребем: v. 


pf. 1) einen | 


Griff tpun (mit bem Löffel) capio. 2) 


KReifaus nehmen, fugio. 
e угризаћ. 


sus, 2) баб (Auálen, Reizen, irritatio. 

Загризати, ам, v. impf. ı) anbeißen, 
adınordep. 2) reizen, irrito (y дијете), 

Загристи, зем, v. pf. 1) anbeißen, ad- 
mordeo, 2) reisen , irrito. 

3ärpAnma, им, v.pf. umarmen (dr 
umbalfen), amplector. 

, etbor/ 

Загрмити, ми, v. pf. (Cpem.) nem, 

Загрмљети, Ma,v. pf. (E»n.) | ова. 

Загрнути, нем, v. pf. (Pul Fi. вино. 
град, брошњаћ, беђефеп, zudedien, cor- 

' sterno. 2) M. п. кошуљу, гузицу, tu» 
bíógen, nudo. 

Загрнутисе, немсе, v. r. pf. (ido entbli 
$en, nudo me. | 

Загроктати, nhem, vide загравшати. 

Загртање, 1) рђав Subeden, constratio. 
2) das би веп, падао. 

Загртати, rpkem, v. impf. 1) zudeden, 
comsterno. 2) entblößen, nudo. 

Загртатисе , грћемсе, v. r. imp£ iij 
eutblößen, nudo me. . 

Загрцнутисе, немсе, v. r. pf. verfchie 
gen (vom Getränke), ingurgitari. 

Загубити , им, v. pf. verli. ten, perde. 

Загубишисе, бисе, v. r, pf. etrfom 
men, perdor, 

Загудети, дим, v. Pf (Pec-)) 1) eines 

Загудити, им, v. pf. (C см &tuj 

Загуђети, дим, v. pf. (Epu.)J auf i: 
Geige machen, incipio fidibus canere. 
2), ertönen, intono, 

Загулити, им, v. pf. ein wenig fhälen, 
eXcortico leviter, н. n. ApBo , нокат. 

Загуљивање, n. dad 2ibídàlen, ехсог- 
ticatio. 

Загуљивати, љујем, v. impf. (фајен, 
ехсог со. . 


Загушивање, n. ba$ Grfliden, suf» 


catio; 

Затушивати, шујем, v. impf. evftidts 
бипосо. - ” 

Загушиватисе, шујемсе, v. r. пар. 
erftiden, suffocor. | 

Загушити, им, v. pf. сећефец, sufloce 

Загушитписе, имсе, v. r, pf. erfliden. 
suffocor. Д 

Загушљиа , ва, во, engbrüftig, Peldenb 
asthmaticus, - 


Задавање, n. das SBeruríaden, Beh 
bringen, effectio, illatio, 
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Задавати , дајем. v. impf, beibringen, 
verurfaden , infero : 

„Па се bemmo из nyınana туву, 
„један другом ране не задаје — 
„Како дође помама га нађе: 
„Вјерној љуби јаде задаваше — 

Задавити, им, v. pf. erwürgen, stran- 

ulo. 

Ja djame „ n. ђав Säugen,” nutritio, 
lactatio. 

Задајати, am, v. impf. fäugen, lacto. 

Заданиши , am, v. pf. vom Tage übers 
fallen werden, und beníelben über mo 
bleiben, luce superveniente commora- 
ri alicubi, u. n. ajayra заданили y 
селу. 

Заданути, нем, у. pf. кога, anhauchen, 
adspiro. 

Задар, apa, m, Zara, Jadera.' 

Задарски, ва, Bo, 1) дата, Jadarti- 
nus. 2) nad) Ark ber Zuraer, more Jader- 
tino. 

За дати, ам, v. pf. Seibringen, infero, do. 

Задсвање, п. (Pec. в Срем.) vide за- 
дијевање. : 

ад“вапш, ам, (Рес. и Срем.) vide за- 
дијевати. 

рдеватисе , амсе, (Рес, и Срем.) vi- 
de задијеватиее. 

јадевојчиписе, имсе, (рес. 'и Срем.) 
vide зађевојчитисе. 

Заденулти, нем, vide задести. 

Заденутшибе, немсе, vide задестисе. 

Зад:рати , pem, vide задријети. 

Фадссити , Bw, v. pf. treffen. (Unglüd), 
attingo , ferio: јади га задесили ! 

дадести (говорисе и заденути), де- 
нем, (Pec. и Срем.) vide заБести. 

дадестисе (говорисе и заденутисе), 
денемсе , (Рес. и Срем.) vide зађес- 


тисе. 

Задијевање, n. (Ерц.) ђав Dineinfteden, 
191015510 • 

Задијсевати , ам, v. impf. (Epn.) bins 
einjtedten , immitto, M. п. нож за по- 
jac, цвијеће за капу. 
адијсватисе, амсе, у, r. impf. (Ерп.) 
leben, fleden bleiben, adbaeresco. 
адимити, им, v. pf. Raud machen, 
fumum facere, infumo. 

Задимитисе, мисе, v, г. pf. rauchen, 
(ипо. 

Заднрање, n. ba8 Streifen, strictio. 
адираши, рем, v. impf. firelfen,stringo. 

Задирвивање, n. ђаб Berühren, con» 
tactio. 


Задиркивати, вујем, v. impf, berühs 


ten , anftoßen , offendo, e 
Задисање, n, das Anhauchen, adepira- 


* tio. 
Задисати, дишцем, v, impf. anhaus 
dta, adspiro, - . ' 


- Зад 161 


Задинвање, n. das Bädmen, fandi ad. 
]ectto. 


Задиивати, ам, у. impf. bödmen, 


fundo instruo, 

Вадниши, им, v. pf, bödmen, fundo 
Instruo. 

Задно, n. der Boden (y. 8. am Safe) 
fundus dolii. 

Задњи, ma, ње, ber hintere, posterior. 

Задњипа , f. vide гузица , 

Задобијање (задобивање ?) v, dab Gres 
beuteri, captura, 


Задобијати (задобиваши '), ам, v. impf, | 


erbeuten, capto, 
Задобити, бијем, v. pf, gewinnen (Веџе 
- te), етђец(еп, capio: 


„Вољео 6’ ce € њиме удесити, 

„Нег' царево благо задобити- — 

„А Чупића стојн без динара: 

„Jepa га је Чупић гадобно 

„Од Турчина Пејзе Мемед-аге. — 

Задовбљан, љиа, но, zufrieden, con- 
tentus. 

Задовољити, им, v. pf. befriedigen, 
satis facio, . Ó 
JaaoBoxumnce , имсе, v. r. pf. genug 
haben, habeo satis, sum contentus. 

Задовољност, f. vide задољство. 
Задовољство, n. bie Zufriedenheit, ani- 
mi tranquillitas. : 
Saaojumu , им, v. pf. zu faugen geben, 
adlacto. 
Задоцнити, им, v. pf. verfpäten, re- 
tardo, moror , ДИ fpát fommen. 
Задоцинншисе , имсе, v. r. pf. fid) vers 
fpäten, tardius venio. 
Задранин, m. einer yon Zara, Jaderti- 
nus? д | 
»y шавници бана Задранина — 
pear, ам (и задремљем), (Pec. и 
Срем.) vide задријемати. ' 
Задреши, ем, задрљо, (Pec. и Срсм.) 
vide задријети. | 
Задржавање , n. ba$ Aufhalten, reten- 
tto. | 


Здржаваши, ам, v.-impf. aufhalten, 


retardo, 

Задржаватисе, amce, v. r. impf. (id 
aufhalten, motor. 

Задржати, um, v. pf. aufhalten, mo- 
ror. 

Задржашисе, жимсе, у. r. pf. fid) aufs 
halten, moror. 

Задрајемати, ам (и задријемљем), v. 
pf. (Epu.) einfhlummern , obdormisco. 

За дријети , pev, задрћо, v. pf. (Epy-) 
fireifen , stringo. as 

Задрвташи, xhew, v. pf, (фамеги, 

« сопогтевсо, 1 


3Sàapmamz , ам, v. pf. ec(füttern, eon- - 


cutio. 


*' Aet 


Baum ___ zu oo 
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Задрматисе, амсе, v. pf. erbeben, 
cuntremisco. 

Задробићи, им, v. p£ eindrödeln, in- 
tero. 

Задромбуљати, am, v. pf. dad Веши« 
eiien, (die Maulteommel) ertönen laf> 
fen, impello crembalom. 

· Бадруга, f. Haudgenoffenfhaft (im Ge» 
депјађе der einzelnen Дато), 
plures familiae in eadem domo (mo- 
re Serbioo), - . 

Задружан, mua, mo, nie einzeln im 
. $aufe, magua suornm societate pollens, 

Задубитисе, umce, v. r. pf. fid) eingras 
ben,vertiefsn, defodier. се. задупсписе. 

увашисе, амсе, v. r. pf. feudjen, 
&2helo, 

„Задужбина, f. Ме fromme Stiftung, 
monimentum(?). Највећа je задужби- 
ма начинити иамастир, или цркву, 
&ao што су Српски цареви и краље- 
BH граднлн; потом је задужбина 

" начинити Куприју на каквеј води, 
пли преко баре; калдрму по рђаву 
nymy; воду довести џи начинити 
близу пута (и то се каже гра- 
диши,и начкниши — себи — 
задумбиму. ; усаднти NAH накала: 
мити воћку близу пута, гладног 
наранитни, жедног напојити, голог 
ођести (но ово Ce важе «HM RII H, 
и учиничши задужбину) ни ти. A. 
Турци и данашњи дан граде и чи- 
не све те задужбине. Млоги бегови 

' Босански надгледају H оправљају 

чесме и Куприје по Србији, које су 
њнови стари прије стотине година 
градили, као н. a. Рустамбеговић 

"5 Зворника Дугу чесму у Тршић- 

мом пољу, и други некакав (Бо- 

сански бег) Јадранску Куприју из- 
међу Љешнице и Липнице. Такове 


задужбнмс други He смије ин по-. 


што оправљатши, него онај чије cy 
од старине. 
„Да ви зизте наше намасшире _ 
„Славин наши цара задужбине — 
„Da видише дивну Студеницу, 
„Не далеко од Новог пазара,. 
„Задужбину цара Симеуна — 
„Прву бабо саградио цркву, 
„Красну славну себи задужбину. — 
Задуживање , n. DaB Berfchulden, obae- 
ratio, 
Задужифђаши, жујем, v. impf. vers 
(фи ец, obaero. _ . 
Задуживашисе, жујемсе, v. r. impf, 
fi verihulden , obaoror. 
Saaymrmu, им, v. pf verídjulben, eb- 
aeto, 
Задукиштсе, имсе, v. r. pf. fi ves 
(фис, obaeror. 
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Задупстисе, дубемсе vide задуби- 
„тисе, 

Задушип, на, но, H. I. неђеља , по- 
неђсљник, bie armen Seelen ange 
„депо, defunctorum cf. задушнице. 

Задушнице, f, pl. der- Armen» Srelen 
Zag, commemoratio defunctorum. 
ве су задушнице у суботу уочи 
месни поклада (и она се сва Hebe- 
ља, зимеђу бијеле m себичне, зове 
задушнанеђеља). Онда oóm- 
но сваки човек свима мршвима 
својим, које OH памти, HAH има за- 
лисане y читули, начини по свијећу 
воштлану, па све me свијеће са- 
стави у једну рукћовеш и запали 
me изгоре мршвима за душу (ала 
најприје мора свакоме намијсна- 
ти: ова оцу, ова машерн, ова 
beay, ова баби и ur A.). ABO ли је 
близу намастштир или првва, онда 
ce nie свијеће однесу тамо, m сва- 
AH евоју чишулу да свештениву 
те све мршве спомене на служби; и 
my онда сваки своје свијеће запале 
кад свештеник сшаме спомињали. 
Пошом, кад свешшеник све мр- 
твве спомене, зађу ђаци, с леђе. 
HOM воде и C котарицама, me 
свијеће погасе A покупе (послије 
калуђери, или попови, граде од ња 
друге свијеће и пале у цркви). Ha 
неким мјестима иду на задушникг 
и на гробље с попом, me nm онђе 
спомињу мртве, “ame им молиг- 
Be, пале свијеће и дијеле за душу. 

Зађевојчитисе, имсе, v. r. pf. (Ерб) 

um Mädchen heranmachfen, in рче- 
am adolesco. | | 

Зађести. (говорисе и зађенуши) , ђе 
нем, v. pf. (Ерц.) itedén, pono. 

Jabecmmce (говорисе u sahen 
benewce, v. r. pf. (Ерц.) 
bangen bleiben, adhaeresco ; 
„дађе јој ce купина 
„за свилену кошуљу — 

Засрезити, им, v. pf. намешн 
ерезу, zubäfeln, bem Xbürbafem ;u 
werfen, obdo. serae repagulum. 

Заечар, m. Ruinen einer Stadt m Zus 
‚Sammenfluß der beiden Timok. 

Зажагрити, HM, v. pf. m. j. очима 
Seuer fprühen au& den Augen, ignes 
jaculor ‚ex oculis, . 

Зажалиши, им, v. pf. Leid empfinden. 
aegre fero; 

„Пјевала би ал' не могу сама, 
У Драгог ми је забољела глава, 
„Han he чуми na he зажалнтн — 

Зажвалити, um, v. pf. bem pf 
das Unterfinn mit der ФаНег v 
binden, capistre mentum obligo eqsi. 





ce, 
Pleben., 











Заж Зан 
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Заждити, им, v. pf. anzünden, accen- 
do; завдио дз пушке, Seuer geben. 

Зажећи, жем, v. pf. anjünben, im 
сепдо. 

Зажмурити, им, v. pf. blinzeln, con- 
niveo, 

Зажутешн, ушим, (Рес.) vide зажу- 
Кети. 

Зажутетисе, ymumce, (Pec.) vide за- 
zx yhemnce. 

Зажутити, им, (Cpem.) vide зажу- 
Кети. 

Зажутитисе, имсе, (Срем.) vide за- 
„жукетисе. x 

Зажутвути, нем, v. pf. gelblich mer; 
ben, flavesco. 

Зажућешисе, ушимсе, v. г. pf. (Ерц.) 
gelb erglängen, adgilvesco A DB. von 
bingefchütteten Dufaten). 

јазваши, зовем, v. pf. rufen, laden, 
auffordern, voco, provoco. | 

Jaspenemamu, ehem, v. P erklingen; 

јазвечатши, чим, у, pf. · resono. 

азвиждати, дим, v. pf. einen DR 
tbun , sibilo, 

азвомиши, им, v. pf. läufen, resono, 

азивање, n. dad Auffordern,, provo- 
catio. ) 

азивати, ам (ни зазивљем), v. impf, 
auffordern, provoco ; на часш, zum 
ба ђта! einladen, voco ad coenam: 

„Љубовић me на мејдан зазива — 

азидаши, AM, v. pf. vermauern, muro 
claudo. 

азиђивање, n. раб VBermäuern, inclu- 
sio opere lateritio. 

азибиваши, byjew; v. impf, vermaus 
ern, claudo muro. . 

азимиши , HM, v. pf. vom Winter mo 

überfallen werden, unb deswegen dort 

bleiben, hieme impedior. 

азирање, m. ђав Gcheufehen (des 

Dferdes) , aspectus pavidus, рауог, 
consternatio. | . 

lupamm, рем, v. impf. (фен [еђен 

pavide aspicio. 

знати, am, v. pf. bewußt werden, 

erfennen, conscius sum, agnosco, novi: 

од каво сам зазиао за Ce. 

isop , m. ђав Übelanfehen einer Hands 

lung, reprehensio, 

Хзоран , pHa, но, übel angefehen, in- 

famis. 07 

àapemm, pem, v. pf. [deu Псел, pa- 

vide aspicio. 

ззубица, f. Qeídmür im ЗађиПе фе 

epulis; расту mn зазубице, ber Mund 

mwäjfert mit- 
азујаши, јим, v. pf. anfangen zu 
fümmen , insusurro, immurmuro. 

вигравање, n. das Anlaufen, das Gr 

sangen, ezsultalie, . 
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Занграватн , ам, v. impf. anfangen ju 
tanzen, exsulto, 

Занграватнсе, амсе, v. r.impf cuf unb 
davon trennen, avolo у. ©. коњ; као 

јелен. 

Занграти, ам, 

' tanzen, exsulto. 


San 


v» pf. anfangen ји 


„Занграшисе, амсе, v. r, pf. auf unb 


‚Davon tanzen, avolo. 

Заимање, u. ba6 Borgen, Borgnehmen, 
mutuatio. 

Заамати, sm (m занмљевм), v. impf. 
boraen, mutuor. 

Заннашитисе, имсе, у. r. pf. fi in 
den Kopf feßen,, trogen, reuilor: зан- 

. нашиосе па ne ће — 

Заиншачиши, им, у. pf. ебрав immer 
wiberbolen, semper idem vociferoc: 
заннтшачио ME HIUHIe; шта CA пик 
3auumauno | 

Saipa*, vide рана. 

Закскати, иштем (у Босни, 00061 
mo по варошима, заншћем), v. pf. 
verlangen, бедеђгеп, peto. 

Занскатисе, иштемсе (y Bocun,.oco- 
бито по варошима ) aaniufiemce,, y. 
r. pf. bie Erlaubnig verlaugen, peto. 

Занспокој душе, auf bie Ruhe Der 
Ceele, ut requiescat in pacc (ea Trinks 
Spruch bei der даћа). cf. aäha: 

Занста, | wahrhaft, vere; gewiß, 

Зансто, f certe. 

Заитање, n. vide заватшање. 

Saánmamma, ам, vide заватати. 

Зантити, им, vide завашити. 


Sajdaumu, им, v. pf. verwenien, ete 


dammen, mole cohibeo. — 
Зајам , зајма, m. Bora, mutuum: y 34- 
Jam дати, — узети; вратити зајам. 
Зајапришнсе, имсе, у. r. pf: cot werden 
som Zeuer , ab igne rubeo. 
Зајац, m. (у крајини Неготинској) vi- 
de зец. · | 
Заједница, f. das Gemeingut, mas 
Zwegen oder mehrern qugleid) gebort, 
bónum commume, 
Заједнички, ва, ко, gemeinfhaftlih, 
communis, 
Заједно, zugleich, sufammen, una. | 
Заједрати , ax, v. pf. voll, Dit wers 
der, denseri. 
Зајмити, им, v, pf. 1) окупити) по- 
ерати кога, или што, vor fid) here 
treiben, cogo. 2) vide узајмити. 
Зајуларити, им, vide зауларити. 
Закадијатисе, амсе, v. pi. (сирав 
komisch) fid einfabijen, Kadıa mera 
ben, бо judex: 
A. Be ran je cun? 
Б.Отишао уЗзворнић да се закадија. 
А. Па шта ради сад mago? 
b, Тимари коње код Али: Sure. 
“ 


„ 


- 


Вавадити, HM, Y. 


Zar 


pf. s. m буре, 
anrauden, infumo. — 
n. dad Anrauchen, infu- 


T: 


кошницу, 
Закађивање, 

matio. _ . 
Занађиваши , Ђујем, v. impf, anraus- 

den, infumo. 
Jandaams, кажем, v. pi. fagen, dico, 
Sagen, edictum? 


. jubeo. 
Sanaaksame, n. Das : 
у, impf. fagen, 


Закезиваши, 3yJeM. 
dico. 5. d 

Qaraunımfce, MMCE, Y. F- pf. fd ent; 
(dlic&en , statuo. | 

Закануши, нем, v. 
tatim perfundo. 

Запасвити, um, (y Сријему и у, Бач- 
кој) vide задоцнити. _ 

Закачити, им, v. pf. anfafen, unco 
prehendo, / 

Закачка, f. der Schneiderhalen, uncus 
sartoriu$, 


pf. betropfen, gut- 


Закесе , им, v. pf. m. ј. браду, 
(fomifd) (и die Höhe heben, levo barbam. 

Закивање, n. 
519, 

Janısarın, ам, v. impf anfchmieden, 
adcudo. 

закидање, n. daB Benertheilen, frau- 
datio. 

Закидати, am, v, impf. bevortheilen, 
fraudo. у 

Закинуши, мем, v. pf. beuoetbeilen , 
defraudo. — ' | 

Заиселити, ИМ, v. pf. füneen, aci- 
дат геддо. 

Закисивање, n. das Nafwerden, ho- 
mectatio a pluvia. 
Закисивати, сује, у. 
ва, nag werden (vom Regen), 

mector pluvia (киша). 
Закисвути, не, v. pf. H. п. пушка, 
vom Regen naf werden, madelio а 
pluvia. , 
заклање, n. das Schladten, mactatio : 
„Је ли веће јање за заклање: — 
Заклапање, n. 1) ba$ Zudeden, operitio(?). 
2) das Verfchließen, occlusio, 
Заклапаши, ам, v. impf. 1) gubeden, 
operio. 2) verichliegen,, claudo. 
2àmAanumk, им, v. pf. Schaum betom: 
men, spumesco. 
Заклати, вољем, v. pf. fhlachten, macto. 
Заклешва (завластва), f. ber Schwur, 
jusjurandum. 
Заплести, њунем, У. pf. 1): einen бе 
($móren, obtestor. 2) den iud ans 
heben, evepi maledicere, execrari: 
„Кад закуну, сва се земља тресе — 
Заклсшисе, кунемсе, v. r. pf- (i$ Фисф 
einen Schwur verbinden, jurejurando 
me obstringo. 
Завлиљшани, Ahém, v. pf. den Laut 


impf. m. u. пуш- 
u- 


bae ZAinfchmieden, adcu- 


i] 


des Spechts hören Taffen, sonum oi 
edo: закликша жуња, вила, 

Завлињање, n. ba6 "Bejdmortn, obe 
statio. 

Заклињати , њем, v. impf. befhmört 
obtestor. 

Завлињашисе , њемсе , v. r. impf. [d 
verfchwören, jute jurando me obstripe. 

Заклон, m. Zufluhtsort, vor Wind ul 
Regen (franz. abris) , perfugium? 

Закловишти, им, v. pf firmen m 
Wind, Regen, Sonne, defende. — 

| 


Зак 


Заклбиитисе, имсе, v. np | 
(фавен, retten, defendo me. | 
Заклоњање, m. dad Schirmen, дебео 
Заклоњашиам,у.паре, fchirmen.deleas 
Заклоњатисе, амсе, v, r. impf. fi dr 
men, defensd me. | 

Заклоп, n. Schloß unb Niegel, sen 

Занлопац, ngà, m. der Dedel, or 

. culum, 

_ Заклопиши, им, v. pf. 1) beide 
contego, 9) verfchliegen, claudo 
Закључавање, n. dad Berfpliehet, о 

elusio. 

Закључавати, am, v. impf. мод" 
fen, occludo. 

Закључати, ам, v. pf. ос фи 
оосјадо. 

Sáno, m. hyp. v. Зарија. 

Закбвати, кујем, v. pf verá" 
den ,.concudo, 

Заковрнутши, нем, v. pf. y 
занемоћи , plógfid) erkranken ГР" 
tino morbo corripior. 

Заковрчиши, им, v. pf. s. [^ 
(vom Löwen, Hunde, Офоби " 
Schwanz in einen Kranz flogen " 
torqueo caudam. | 

Заковчавање, n. das Zuhäfela, Бе 


latio, 
Завовчавати, ам, v. мире pipittie 
бије 


fibulo. 

Заковчати, ам, v. pf. zubäfeln, 

Закон, m. 1) bie Religion, der бик 
religio: кога CH ши закона! mW 
шем закону THO не може били: 
доноси закон. 2) Das heiligt at 
mal, eucharistia: ајдемо на 


данас сам узео закон. 
3ánon, m. das Begräbaiß 





9 . 


jezan mt 





cf. погреб. | 
Закопавање n. daß Begraben, i^ 
tura. . 
Закопавати-, ам, v. impf. pugni 
sepelio, 


Закслати, ам, v. pf. 1) begrakt?- 
pelo. 2) inchoat. [harten (mit МЕ j 
Be), rado. AN 

Закопина, f. m. m. mo je NO? » 
пина, der 2inbrud,, Neubruf, 
ego prünus coepi laborätc. 


4 








107 _ Зак- 
Завбпитиши, им, v. pf. ‚erwerben, 
acquiro. 


[d . 


Закопчавање, n. vide завовчавање. 

Закопчаваши, aM, vide заковчаваши. 

Закопчати, aM, vide aaBonBaarmis. . 

Закорачити, им, v. pf. einen falfchen 
Зе thun, (fi verwideln wie daß 
Dferd das fi in bie Stränge ıc. vers 
widelt) impedire se. 

Закошаћ, nma, m. der Auftritt hinten 
ап bee Sutíde, wo der Padkoffee 1c. 
zu flehen kommt. | 

Заврајннаши, им, v. pf. Зигед begins 
nen, bellum infero. 

Закрајниншисе , nuce, у. r. pf. закра- 
jannaoce, £8 ijt Krieg entflanden, ex- 
ortum est bellum. 

давратити , им, v. pf. коме mmorob, 
einem etwas verwehren, prohibeo ala- 
qua re. + 

Закра Кивање , n. dos Verwehren, pro- 
hibitio. | 

закраКиватши, Ayjem, v. impf. vers 
wehren, prohibeo. 

јакрвавити, им, v. pf. nr. ј- очима, 
mit blutdürfigen Augen апјерси , ocu- 
lum quasi cruentum defigo in aliquem. 

ARPHAHTIM, им, v. pf. unter feine Sli 

gel nehmen, befhügen, alis tego et 
efendo :, свети шестокрили Аран- 

Ђеле! заврили ме крилом MBOJHM ; 
„Кад је Ђорђе Србијом завлад'о, 
„И Србију крстом прекрстио, 
„И својијем крилом заврилнио, 
„Од Видина па до воде Дрине — 
акрстити, им, v. pf. H. п. челе, bes 
freujen , signare cruce. Код Срба је 
ми caa обичај y Србији, кад који 
нађе челе у шуми, а он изреже сје- 
киром креш на кори онога дрвета 
у коме су челе,па други послије, 
anon нађе оне челе, неће и исјећи. 
руж. Barbe , n. раф Шибецец, com- 
prehensio. . . 
круживати, жујем, v. impf. in bic 
Runde fid) zueignen, circumdo (7). · 
нружттпи, им, v. pf. in bie Runde 
umfaffen , complector circumcirca. 
"кршљавити, им, у. pf] verfüms 
кршљати, ам, v. pf. mern, an 
Atrophie leiden, inedia consumdr, 
акршћавање (закршћање%), n. das 
SDefreusen , crucis incisio, 
ispru R. ваши banpnıkamu?), ам, v. 
impf. betreuzen (6. 5. einen Saum mit 
Bienen) crucem incido. 
крђати , ам, vide аабили. 
крљатисе, амсе, vide забитисе. 
кувавање, D- 1) раб Giefen des Wals 
fers ins Brotmehl, aquae in farinam 
iufusio. 2) dig Währung zu einem Krie- 
ge, Aufruhr n- f. m. ferméntatio (?) 
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Закуваваши, ам, v. impf. gähren mas 
den, fermento. 
Закуваватисе, ace, 
‚gähren, ferveo , paror. 
Завувати, aM, v. pf. 1) nm. п. љеб, 
Waller ins Brotmehl gießen, aquam 
infundo farinae. 2) M. п. кавгу enis 
fteben machen, existo. 
Завуватисе, sace, v. г. pf. entfichen, 
existo : залувала се вавга. 7 
Заћу ‚am, v. pf, den Хифићаце 
~ won фф geben, edo sonum cuculi: 
„DARYBAAA сиња кукавица — у 
Закупатие, им, v, pf. рафгец, Cone 
duoo. 
Запупљивање, n. dab 'Dadten, condu- 
ctio. 
Завупљивати , љујем, v. impf. pads 
ten, conduco. mM 
Закусивање, n. dad Verkoften laffen, 
cum quid praebeas ad gostandum. 
Закусивати , cyjem, v. impf. au Pojtem 
geben, praebeo gustandum. Kycasom 
ra 3akyCyje,& дршком му очи вади. 
Закусиши, им, v. pf. кога, einem gu 
Bolten geben, praebeo gustaudum.  - 
hineinfchlagen, im- 


V. T. impf. 


'Завуцавање, n. 96 
3818810. 

Закуцаваши, ам, у. impf. Bineinfdjías 
gen, ımmıtto. 

Закуцати, ам, v. pf. 1) hineinfchlas 

en, H. п. клин, immilto, 2) Норјеф 
an bie Tpüre), pulso fores: 
„Па закуца алком на вратима — 

Завучити, v. pf. bevortheilen, fraudo. 

Закушљавити, им, v. pf.| vid. закрше 

SaRynrbamH, aM, v pf. eben 

Залагање,, n. 1) ba9 Berpfänden, op- 
pigneratio. 3) bo guttemrn , (eines , 
der nidt felb( mit ber anb zum 
9Xnnbe fano), pabulatio (2) | 

Залагати, лажем, v. impf. 1) verpfänden, 
oppignero. 2) füttern . pasco. 

Залагивање, n. daB WBorlügen (und. 
Scmeideln), mendacia adul toris, 

Залагивати, гујем, v. impf. око Kora, 
vorlügen und vorfchmeicheln, meuda- 
ciis et adulatione uti. 

Заладити, ди, v. pf. Schatten werden, 
umbra fit: пред ноћ кад залади, 
und кад залади сунце. 

Заладнетши, ни, v. р!. Рес.) ) kalt mere 

Заладнити, ни, v. pf. Срем.) den, 11 

Заладњети, "ви, v. pl. Ron gesco. 

Залађе, n (cm.) (фашаес Dre, umbraes | 

„Ђурађ коси по побрђу, ладоле миле 1 

· „Коња пење no залађу , ој ладо ! ој — 

Залађивање, u. dad YWachlujen Dee 
Eonneayige, remissio aestus solaris. 

Залаћивати, ђује, v. impf. fubler wer» 
ben (menn die описане nadlàpt), 
remittit aestus, G 

а 





v 


, Sa6áraamm, ам, v. 
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. halten, oblecto, мн. п. дијете да не 
плаче. 2) aufhalten, distineo. 3) ue- 
му, ausjtellen, Tadel finden, außs 
fhlagen, reprehendo, recuso. 


Забавишнсе, имсе; v. r. pf. fid) vete 


meilen, detineor. 

Забављање, n. 1) ba8 lintetbolten, ob- 
lectatjo. 2) ber Aufenthalt, mora. 3) 
bas Xabeln, reprehensio. 

Забављати, ам, v. impf, 1) unferhals 
‚ten, oblecto. 2) aufhalten, detento. 
3) auszuftellen finden, reprehenso, 

Bä6asnamnce, амсе, v. re impf. 1) fid 


unterhalten, oblector, occupor. 2) fid) 


aufhalten, moror, 

f. 8. n. upem y 

cima , ben (ganzen) Singer in ben Mund 
heden , insero digitum ori. 

Забадава (за бадава), 1) ymfonft, uns 
entgeltlich, gratis. 2) umfonft, verges 
bens, frustra. cf. aaa ду. 

Забадање, n. das Отеијефен, insertio, 

Забадати, ам, v. impf. bineinfteden, 
insero, immitto. Забада шрн y адраву 
ногу, proy. «Betbruf unb daben fuchen. 

Забалвти, им, v. pf. rogen (Roß und 
Wofler weinen), mucum emittere per 
nasum et ore. 

Забанати , ам, v. pf. m. j. штап (y 
Бачкој), fo werfen den Stod, daß er 
aufprallt, јасо Ма ut repercutiatur: 
забанао шшап па ме ударно. 

Забаталити, им, v. pf. verwahrlofen, 
negligo. 

Забатаљивање, n. da8 Berwahrlofen, 
neglectio. | | 

Забашаљиватши, љујем, v. impf. vet» 
wahrlofen, negligo. 

Забацивање, n. das Dinein,, bas ins 
ter etwas werfen, conjectio. 


Забацквати , цујем, v. impf. hinter ets 


wa6 werfen, conjicio post — 

Забациватисе, цујемсе, v. r. impf, 1) 
fi in etwas werfen, immitto me in 
Aliquid. 2) забацило ce nebe, es ijt 
verlegt. (verworfen). 

Забацитши , им, v. pf, hinter etwas дрска 
fen, jacio post — 

Забацитисе, имсе, v. r, pf. бф in ef» 
аб werfen, conjicere se aliquo. 

Забашуривање, n. dad Vertufchen, oc- 
cultatio, dissimulatio. 

Забашурнваши, рујем, v. impf. vertu: 
(феп, occulto, 

Sa6aury puma , им , у. pf. vertufchen, 
dissimulo, 


Забезакнушисе, немсе, v. pf. in Ges. 


banfen vertieft 
cogitationibus, 

Sabesemumu, им, (Peo, и Срем.) vide 
забиљежитши. 


fteben , immersus sto 


 Зебелети. ли, (Pec.) vide aaGujexemm. 


_ 
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Забелетисе, лисе, (Pec.) 
AemHce, . 

Забелити, ли, (Срем.) vide забијељелти. 

Забелишисе, имсе, (Cpem.) vide забије- 
»emuce, 

Забнберити , им, v. pf. pfeffern, pipe 
ro, pipere condio, 


vide забаје. 


Забидлака, m. ein ferngefunber Burfce, 


honio valentissimus. 
Забијање, n. bab Hineinfchlagen, immis- 


sio. 

Забијати, am, v. impf. fineinid)logen; 

| immitto.: 

Забијељети, ли, v. pf. (Ep) n. x. 
aopa, erglängen, affulgeo, 


 Забијељешисе, лимсе, v. r. pf. (Epu., 


erglänzen, affulgeo: забијељеласе зора. 
Sa6ujorpaaHmince , имсе, v. t. Ре. (cin) 
Belgrad werden, бо Belgradum: 
„Бијограде мој велики јаде ! 
„У 3’0 час се забијоградно. — . 
Забиљежити, им, v. pl. (Epi), беја. 
nen, merken, noto, 
Забиши, бијем, v. pf, Bineinfd)fagen , 
immitto, | 
Забитисе , бијемсе, v. г, pf, (id ver 
fchlagen, se 1mniittere, 
Заблејатисе, јимсе, vide забленутисе. 
Забленут, ma, mo, vergafft, oculis 
intentis, 
Забленушисе , немсе, v. pf. (id) vergaß 
fen, stupide aspicio. 
Заболети, ле, v. pf. (Pec.) 
Заболити, ли, v. pf. (Срем.) 
Забољети, ље, v. pf. (БрцЈ 
Заборав, m. die егдеђсепбее, oblivia 
Заборавак, Bra, m. 546 3Becgejfene, ses 
neglecta per oblivionem,  : 
Забораван, вна, но, vergeßlich, obliviosus. 
Заборавити, им, v. pf. vergefien, obli. 
VISCOF, 
Заборављање, n. bas Wergeffen, obli. 
' vio crebra, . 
Заборављаши, ам, v, impf. vergeflen, 
obliviscor. 
Забости, бодем, v. pf. hineinflechen, 
immitto, 
Забраватши, ам, v. pf. осе тен (mie 
tih Gdaf), aber nó 
Забравитон, им, v. pf. verfchließen, sera. 
claudo, | 

Забражђивање, n. dab (su weite) Gingreis | 
fon in etwaß, aratio quasi »gri alieni. 

Забражђивати, Ђујем, v. impf. (gu weit) 
um (id) greifen, aro agrum alienum.- 

Забраздиши, им, v. pf. (ди meit) um 
fih greifen, agrum alienum aro: Дале- 
ко CH забраздио. 

Забрајање, n. раб Verzählen, lapsus in 
numerando. 

Забрвјаши, jam, v. impf. vergählen,, Ie 

__ bor in numerando. | 


еп фитетјеп, 
indolesco. 


- 
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Забрајатзисе , јамсе, у. r. impf. fld) vette 


sählen, fallor in numerando. 


Забран . m.) ein gehegter ober aud) offener ' 


Забрана, Г.Г Wald, in bem der Holjfchlag 
verboten id, silva septa. 

Bas áummm, им, v. pf. verbieten, pro- 

ıbeo. 

Забрањивање, n. bas DVerbieten, pro- 
hibitio. 

Забрањивати , њујем, у. impf, verbies 
ten, prohibeo. . 

Забрблати (забрбљаши), ам, v. pf. 
daberplappern, obblatero. 

Забрдњача (забрдњача), f. на разбоју 
као Maya гредица, што emojn oA 
озго прећо стативица, пје 0. њој 
висе пила и брдила. 

Забрђе, п.. Gegend hinter bem Berge, 
trausmontane régio, 

Вабрежје , n. Dorf und Schanze an der 

ave , unweit Палеж: " 
„Вино пију Српски калетшани 
„На Забрежју упрај воде Саве — _ 

Ваосрскнути , нем, v. pf. anziehen (vom 
ausgetrodneten Gefäße, Das man ind 
Maifer fteilt), irrigari: кад ce кабао 
расане ва сунцу, па не може да 
држи воде, онда се wemye у воду 
да забрекне. 

Забринути, нем, v. pf. кога, in Cor. 
ge verfegen, curam injicio. ' 

Забринутисе, немсе, v. r. pf, ble Bes 
foraniß befommen, in curam incido, 

Забркатт, am, у: pf. 1) vermengen) 
miscco, 3) verwirten, misceo. 

Забрдјити, им, v, pf. verzählen, fallo 
(aut fallor), in numerando. 

Забројитисе, имсе, v. r. pf. fid) ver. 
jäblen, fallor in numerando. - 

Забун човек, забун mena, verblüfft, 
perturbatus. 

Забунити, им, v. pf. verwirren, ers 
Plüffen, perturbo. 

Забуњивање, n. dab Verblüffen,, pertur- 
batio. . ) 

" Забуњивати , њујем, v. impf. werblüfs 
fen, perturbo. | ' 

Зава, f. (y Сријему и у Бачкој) vide 
заова. _ . 

Завада, f. ber дале, GyolI, discordia: 
ми смо у завади; OM je Ca мном y 
завади. - 

Зевадити, им, v. pf. zerfragen, in 
Awietradht bringen, amicitiam turbo. 
Здвадишисе, имсе, v. r. pf. fid) је саз 
gen, rumpo amicitiam cum aliquo. 
Завађање, n. dab. Zertragen,, Berfeins 

den, inimicitiarum motio aut susceptio. 

Завађати, am, v. impf. и. n. људе, vete 
frinbtn, inimicitias moveo. 

Sàpabamnce, амсе, v. r. impf, fid ver» 
feinden, inimicitias auscipie. | 
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Завалити, nM, v. pf. 1) zu Boden wäl« 


sen, bumi volvo. 2) dur etwas Hins 
gewälztes verzgäunen: завали градину. 
3) cf. захвалити. 
Завалишисе, имсе, v. r. p£ 1) fid bats 
niederwälzen , convolvefe $e. 2)-0ф 
tübmen, gloriari : 
„завалисе IKYIIIH лимун ма мору: 
данас не ма ништа љепше од мене 
Заваљивање, n. 1) das Wälzen, volue 
tatjo. 2) раб fBermáfgen, conseptio, 
5) cf. захвалити u захваљивање. 
Заваљивати, љујем, v. impf. 1) nieder» 
wäljen, voluto. 2) verzäunen, conse- 
pio. 3) cf. захвалиши и 3a8xBB8.bH- 
ваши. 
Заваљиватисе, љујемсе, v. r. impf. 
fi umbermálgta, volutor. | 


Заварашт, aM, v. pf. H, п. коме очи, 
eines Augen tänfchen, fallo oculos ali» 
cujus. - 

HmH., WM, v. pf. den Sorfgang 
(4. B. einer Wunde) verwehren,, cohibeo 
progressum, н. n. заварчити (тра- 
вама или бајањем) вакву бољетицу 
да не иде у напредак, него да YAd« 

. pu на траг. Крадљивца у почетку 
заварче башином, нам из пушке, 
да не краде више. , 

Заватање, n. bae Schöpfen,, haustus. 

3dsamanın ‚am, v. impf. fchöpfen, haurio, 

Заватити, им, v. pf. fdópfen, haurio, 
воде, њашиком јела, чаиком жита. 

Заветљај, m. Ya) etwas Gingebuube: 

Basesan, сва, т. [ цев, ;- 8. Geld im Tüs 
del, 2) der Merkfnoten im Südjel (6158, 
nota, cf. узао, 

JSapcaamg , вежем, v, pf. verbinden, col- 
ligare. 

Завезивање, n. das Verbinden, colli- 
gatio. , 

Завезивати, ayjem, v. impf. verbinden, 
colligo. 

Завераћ, pma, m, (Рес, и Срем.) vide 
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Заверишисе, имсе, (Pec. и Срем.) vide 
завјеритисе. .  - 

Завес, m. (Рес. u Срем.) vide завјее. 

Завесити, uw, (Pec. m Срем.) vide 
завјесати. 

Завести , ведем, v. pf. 1) hinter .е ров 
führen, duco post — 2) verführen, iuvta 
führen , seduco. 

Завести, везем, v. pf, лађу, Das Schiff 
bei der Ueberfohrt (Iromaufmárt& [епа 
Fen, adverso flumine diriga navem. 

Завестисе, веземсе, v. r. pf, in bie Ce 
fledjen N solvo, 

Завет, m. (Рес. и Срем.) vide sasjem, 

3ésemaH, mna, no, lec. и Срем.) vide 
Фавјетан, | | 
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&asemmna, f. (Pec. и Срем.) vide aa. . 
вјетина. . ' 


Заветоватисе , вептујемсе, (Pec. sm 
Срем.) vide завјетоватисе. 

Sasempnua, f. (Pec. и Срем.) vide за- 
вјетрина. 


Завидети, дим, (Pec.) vide завиђети, 


Завидити, им, (Срем.) vide завнђеши. · 


Завндљив, Ba, во, пе  ф, invidus. 

Завинђети, дим, v. impf. (Ерц.) коме, 
einen Веце ен , invideo, 

Завијање, n. das Berbinden, obligatio. 

Завијати, am, v. impf. verbinden, obligo. 

3asnjamn, јем, v. pf. heulen, exululo: 

„Завијала три зелена вућа — 
Завијач, m. i. q. завој. | 
Завиличини, им, v. pf. x. m. коња, 

Balftetn , copistro, ben Balfterftrich 
ftatt des Gebiffes anlegen. 

Завин, на, но, (yCpmjemy n y Бачкој) 
vide заовин. 

Завирање, n, dad МЏибђе фес еп, va- 
gatio. \ 

' Завиратисе, ремсе, v. r. impf, fid) ums 
bertreiben, vagur, erro. 

Завнривање, n. dad Hineinfehen, intro- 
spectio. | 

'Завиривати, рујем, у. impf. hinein« 

_ ftben, introspecto. 

| Завирити, nw, v. pf. hineinbliden, in- 

' trospicio. 

Zasuom, f. der Neid, invidia. a 

, Завнтшак, ma, m. etras eingewideltes, 
tes involuta. 

Завнши , вијем, v. pf. verbinden, ohli- 
ко, einwideln,, obvolvo, 

Завишлаши, ам, v. pf. fhwingen (um 
zu fchleudern), vibro. 

авица, f. dim. y. зава. 

Завичај, m. мјесто, ђе се во родио и 
навикао , Drt, mo man geboren mors 
ben , und woran man fich gewöhnt hat, 
solum natale: и кљусе и говече me. 
XM на свој завичај; 

„С Богом земљо, с Богом завичају — 
Завиша, m. феаппблаше, nomen viri. 
Завјераћ, pma, m. (Epr.) in bem Siu: 

де: mpnucma му aabjepana! 

Sasjepumuce, имсе, v. pf. (Epry) ко. 
ме, geloben, spondeo. | 

Завјес , m. (Ерђ), der Vorhang, velum. 

Завјесити, им, v. pf. (Epu.) u. n. ђе- 

- војку (кад се удаје), umbánaen, velo. 

Завјет, m. (Ерц.), das @elübde, vo- 
tum: завјет учинити, MAN завјешо- 
вашисе. 

Завјетан , тина, но, (Ерц.) burd ein 
‚Gelübde gebunden, voto obstrictus. 

Завјетина,, f. (Крп.) das Gelübbemal, 
convivium voto soluto. of. aasjemo- 
ватисе, 

Завјешовашисе, тујемсе, y. r. pf. (Epıj.) 
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fi verioben , voto se obstripgere. Hex 
ce завјетују (y Go^ecmm, или y дру- 
гој RARBO) невољи) да He једу pie 
нићад у петак и, у сриједу, меке 
да посте понеђељник, или читаву 
неђељу дана каквом свецу (као x 
u. св. Сави, св. Аранђелу, св. Пе. 
‚man Параскевији, Богородичину по- 
крову), или да светвују какав дзи. 

Србији сваћо село има по једзи 
дан, кога слави и свешку;е, (и mo 
обично бива љети: од BacKpcenna 
до Ilemposu поста): скупесе сва | 
сељаци (жриско и мушко) Ma какво , 
брдо, или на друго лијело мјесто 
у селу: ту изведу своје пријатеље, 
који“'им дођу из другије села, и до- 
зову попове и калуђере me «ame 
молитву, свјештају масла и свете 
водицу, па се онда AJITHy сви, C 
врстовима и с иконама, по пољу 
(по. житшма и по ливадама), а be. 
што и од куће до куће; потом 
дођу onem на оно мјесто, na онђе 
ручају и читав се дан часте, играју 
и пјевају. Таково се весеље по Бра- 
ничеву зове завешина (ајдемо 
Ha заветину ; сутра је заветина у 
том селу), а y Јадру говоре: но- 
сити крста (крсте), или кр- 
стоноше (онк што иду с крсто- 
вима и с иконама по пољу и по се- 
Ay) У Тршићу, ђе сам ce ја po- 
дио, носе крста други дан mpoju- 

. чина дне: 
„ћолико се ја заклиња m завјетова, 
„Да не пијем рујма вина прије ракије, 
онда не љубим удовице прије bebojse, 
»da не јашем врана коња прије ме ја- 
на — 

Завјетрина, f. (Ерп.) ein Осе, bet ges 
gen den Wind gerichert ift, locus a ven- 
to tutus. “ 

Завладати, am, v. pf. erobern, in suam 
potestatem redigere. 

Завладичити , им, v. pf. sum Bifchof 
meibet, consecro episcopum. 

Завладичитисе , имсе, v. r. pf. zum Bis 
Ihof geweiht werden ,.consecror epi- 
scopus. 

Завлачење, n. das Bineinzichen, Dine 
einfteden, immissio. , 

Завлачиши, um, v. impf. bineinfteden, 
immitto, 

Завлачитисе , имсе, v. r. impf. (id) pius 
einziehen, immitto me. 

Заводиши, им, у. impf. 3) hinter etwas 
führen, duco post — 2) verfüfren , se- 
duco. 

Завођење, n. das Hinterführen, bas Bers 
führen, seductio. 

Завожење, n, ђаб Lenken (ded Gdyjijf&) 
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Асотвићоасев, rectio navis flumine ad- 


verso. 

Завозити, им, v. impf. das Schiff et; 
was (tcomaufmárt& Ienfen, rego navem 
adverso flumine. 

Завој, m. ber Verband, adligatura, fa- 
Sscia, 

Завојштитши, им, v. pf. Krieg бедџа 
nen, bellom infero. 

Завбрањ, pma, m. der Bolzen an bee 
SDflugbeicyiel (an der 6—8 DOdfen vors 
gefpannt find), repsgulum aratri. 

Завратити, им, v. pf. aurüdjlefen, 
retraho, abftumpfen, retundo. 

Завракање, n. das Zurüdziehen, Abs 
fhumpien, retractio, retusio, 

Завраћати, am, v, impf. gurüdieben, 
retracto. . -, 

Завргнути, нем, vide заврби. 

Завргнутисв, немсе, vide заврћисе. 

Заврттисе, emce, заврђосе, (Pec. и 
Срем.) vide aaspujemnce. 

Завријетисе ‚pemce, заврђосе, v.r, pf. 
(Ерц.) fid) wohin einziehen, abdere se 
aliquo, 

Заврнути, нем, у. pf. aubrefen, tor- 
quendo claudo, славину. | 

заврсти , врзем, v. pf. binden (mit der 
Halfter den Dchfen), obligo. 

Jappemuce, врземге, у. г. pf, fid) vers 
wıdein, impedio me: заврзао се коњ, 
menn es ап dem Geile weidet, unb jid) 
darin nach und nach vermwidelt. 

завртање , n, ba8 Zudrehen, obtorsio. 

завртати , врћем, v. impf, зидтеђеп, 
torquendo claudo. 

lasprnemu , spmam,v:pf.(Pec.) ) fins 

завртити , вртим, v. pf. (Срем.); eins 

Заврћети , вршим, v. pf. (Epu.) J бође 

ten, terebram adigo. 

заврћи (говорисе n завргнути),вргнем, 

v. pf. 1) aufladen (auf die Schulter), 
tollo. 2) nad) unb nad erzielen, sen- 
sim accipio: завргао коза, оваца, 
марве. 5) аш еп, moveo, и. n. бој, 
кавгу. 

јаврћисе (говерисе m завртнутисе), 

Bpruewce , v. r. pf. 1) еп феђеп, existo, 
exorior. 2) aufladen, sibi imponere: 
Type nae гредицом, заврглосе сед- 
AHIIOM (I. ј. пуж. 


јасрћивање , n. das Qineinbopren, te | 


rebrse адасп о. 

јаврКћивати, Ћујем, .v. impf. hinelns 
bohren, terebram adigo. 

јаврКкола, f. bie Perfon, bie dad #0109 
fólieBt, im Gegentbell der колово- 
ba, bie e6 anführt, postremus aut po- 
strema chori serbici, 

laspurerman , ma, m. die Vollendung, 
der Schluß, finis: дошао на заврше- 
mas. . . | 
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"Завршивање, n. bas Vollenden, perfectio. 

Завршивати, шујем, v. impf. 1) volls 
enben, perlicio. 2) сијено, daB Bew. 
aufichobern, accumulo foenum. 

Завртитши, им, v. pf. сијено, aufídjos 
bern, accumulo foenum. 


Sasyhn, вучем, v. pf. hineinzichen, Hins _ 


einjteden, immitto. 

Загажња, 1. ein Fifcherneg, Das zwei 
watenbe Slider gefpannt halten, re- 
tis genus. 

Загазити, им, v. ре hineinwaten, va- 
dum ingredior. | 
Загалити, им, у. pf. entblößen, nudo, 

3. B. гузицу. 

Загалшинсе, имсе, v. r, impf. (id) ent» 

blößen, nudor. 


Загалица, f. cf. цицибан (само y оној 


загонетки). 
Загасити, им, v. pf.. u. n. креч, ben 
Kalk löfchen, exstinguo, macero calcem, 
Загашити, им, vide зајазшпи. —— 
Загашивање, n. bae Löfchen, exstinctio, 
maceratio. 
Заташивати, шујем, v. impf, н. m. 
креч, lófd)en, exstinguo, 
Заглавак, ska, m. ber Zwidel (momit 
bie Art verteilt wird), cuneus (?). 
Заглавити, им, v. pf. i) н. n. сјекиру, 
momaxy, verteilen, cuneis firmo. 2) 
verfominen, pereo: заглавио gebe. 
Заглављивање, n. а) ba6 Verteilen, cu- 
neatio. 2) ba8 Berfommen, interitus. 
Заглављивати, љујем, v. impf. t) vers 
teilen, cuneo. 2) yerfoinmen, peritu- 
газ sum, non me expediam. 
Загладиши, им, v. impf. vergläften, 
laeritatem reddo (eig. und fig.)- 
Загледање, n, das Sehen auf etwaß, in- 
tuitus. , 
SaracAamm, ам, v. impf, што unb y 
што , feben auf etmaé, intueor. 
„Загледати, aM, v. pi. 1) einen ВП 
fbun, introspicio. 2) Бевојку, erblis 
den unb [еф in fie verlieben, adamo: 
„Ja усади ввшњу на игришшу, 
„И загледа у селу Ђевојку. — 
Загледатисе, aMce, v. pf. 1) (id) vers 
fhauen in etwas, attente intueor. За- 
гледао Ce Mao шеле y шарена вра- 
ma. 2) ftd) verlieben, adamo. 
Заглибитнсе , имое, v, pf. ver(inteu (im 
. Roth), immergor. 
Заглушање, n. раб Betäuben (durch бе 
räufch machen), strepitus, — - 
Заглушаши, ам, v, impf, hetäuben, ob- 
tundo. | ' 
Заглушити , им, v. pf. betäuben, ob- 
tundo. 
Загнати, ам, v. pf. 1) hindntreiben (ben 
Keil), adigo. 2) Hinter etwas treiben „ 
ag0 pest —, у. HU. говеда за брдо. 


- 
• 
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Загиатисе, амсе, v. t. pf. То сеје 
auf etmag, ruo in aliquem. 


| Заговарање , n, dad Aufhalten durch 9te« 


ben, дебео per allocutionem. 
Заговврати, ам, v. impf. einen burd) 
Фејрсафе aufhalten, alloquio detineo, 
Васовнити, им, v. pf. verfäuen, male 
"rem gero, | 
Заговорити, им, v. pf. aufhalten bud 
Gefpräde, alloquio detineo. 
Sarosópnmuce , имсе, v. t. pf, fid durch 
Ge(práde verweilen, alloquio distiueor. 
Загоненути, neuem, v. pf. ein Räthfel 
aufgeben, aenigma propono. 
Загонстање, n. ђаб Räthfel » aufgeben, 
aenigmatum propositio. - 
Загонстати , neken, ~. impf. Räthfel 
aufgeben, aenigmata propono. — _ 
Saronémammce ; нећемсе, v. r. impf. 
einander МАЊЕ aufgeben, aenigmata 
invicem proponere . | 
Sarouemna, f. das Näthfel, aenigma. 
Загоннти, им, v. impf. ı) hinter c(ma6 
treiben, ago post — 2) Diueinteeiben 
(ben Keil, adigo. . 
Sarönnmuce, mmce, v. t. impf. fid) 
ftürjen (4. 8. auf bie Beute, in die 
Feinde), ruo, impetum facio. 
Загоњење, n. 1) dad Dineintreiben, ad- 
7 actio. 3) ber Anfall, Anlauf, impetus. 
Загорац, pua, m. der Dann von jene 
(eit8 den Bergen, transmontanus, 
Загорел, f. (Pec. и Срем.) vide заго- 
ијел. 
Загорелица, f. m. m. равија, anat: 


brannter Branntwejn, adustus: Agj-: 


де oue загорелице. 
Загорети, рим, v. pf. andrennen, adu- 


сог. | 

Загоријел, f. (Ерц.) das Anbrennen, adu- 
slio: удара на загоријел (u. m. pa- 
кија, MABjERO), 

Sarópje, n. даб Land hinter den Ber: 
gen, у. 8. 418 nom, propr. ђеб Bande6 
jenfeits des imo? ; aud) in der Herze» 
gomwina, terra transmontana. 


| Загорка, f. 1) das Weib (Mädchen) von 


. jenjeits der Berge, transmonlana. 2) 
Srauenname, nomen feminae. 
агоркиња вила, f. die von jenfeitd 

ded Berges, transmontana. 

Заграбити, им, v. pf. eine Hand vol 

nehmen, manibus haurio , capio. 

Заграда, f. der Zaun, sepes. 

Заградиши, им, v. pf. verzännen, se 


pio. 

Заграђивање, n. das Ginzäunen, sep- 
tıo, u 

Заграђивати, Byjew, v. impf. verzäts 
nen, sepio. . - 

Вагракшаши, кћем, v. pf. erfrächzen, 
groecito, | | 


„Загризак, ска, m, vi 
_ Загрмзање, n. 1) ba$ Мпрсфен, admor- 
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Sarprymaru , гућем, v. pf. anfen | 
gen zu girren, пето. | 
Загрдити , им, v. pf. verderben, Schar 
.den madyen, corrumpo. . | 
Загреб, mi: Mgtám, Zagrabia. | | 
Загрепсти, гребем: v. pf, 1) einen 
Griff tun (mit dem Löffel) capio. 2) 
9teifaus nehmen, fugio. nd 
\ e угризаћ. 


sus, 2) ba6 Qudlen, Reizen, irritatio. 
Затризати, ам, v. impf. ı) anbeißen, 
admordeo. 2) reizen, irrito (у дијете). 
Загристи, зем, v. pf. 1) anbeißen, ad- 
mordeo, 2) reisen , irrito. 
Загранти, um, v.pf. umarmen (cd. 
umbalien), amplector. | 
Затрмети, ми, v. pf. (Pec.) седово | 
SarpMHmH, ми, у. pf. (Cpem.)> nem, 
Загрмљети, Миу. pf. xj.) | intono. | 
Загрнути, нем, v. pf, ı) u. ri. Bun? 
град, брошњаћ, bededien, qubecten, con- 
' sterno. 2) H. п. кошуљу, гузицу, eu 
blößen, nudo, 
Затрнутмсе, немсе, v.r. pf. fid) entblós 
fen, nudo me. 
Загровтати, nkem, vide sarpanman. 
Загртање, 1) bas Zudeden, comstratio. 
2) ba$ Entblößen, nudatio. 
Загртати, rpkem, v. impf. 1) zudeden, 
comsterno. 2) entblößen, nudo. 
Загртатисе , грћемсе, v. г. паре (ij 
eutblößen, nudo те. '. 
Загрцнутисе, немксе, v. r. pf. verfdie 
gen (vom Getränke), ingurgitari, 
Загубити , им, v. pf. verliiten, perdo. 
Загубишисе, бисе, v. x, pf. verfom- 
men, perdor. 
Загудета, дим, v. ef (Pec.)} 1) eines 
Загудити, ИМ, v.pf. qe &tn$ 
Загуђети, дим, v. pf. (Epu.)J auf des 
Geige maden, incipio fidibus canere. 
2), ertönen, intono, | 
Загулити, им, v. pf. ein wenig fchälen, 
eXcortico leviter, u. n. дрво, Horam. 
Загуљивање, n. Das Abfhälen, ехсог- 
ticatio.. 
Загуљиваши , љујем , v. impf. fchälen, 
ехсог со. 
Загушнвање, n. das Grfliden, suff» 
catio: | 
Загушивати, 'шујем, v. impf. erfliden, 
suffoco. | | 
Загушиватисе, шујемсе, v. r. impf. 
erftiden , вобосог. | | 
Загушити, им, v. pf. erfliden, suffoce- 
Saryniammce, имсе, v. r, pf. erftidene 
suffocor. x | 
Загушљиг , ва, во, engbrüftig, бе феаћ 
asthmaticus, б 
Задавање, n. Das егицафс, feb 
bringen, effectio, Шабо, 
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Задавати, дајем. v. impf, beibringen, 
verurfadhen , infero: | 
„Па ce benrmo из пушапа туку, 
„Један другом ране не задаје — 
ућако дође помама га нађе: 
„Вјерној љуби јаде задаваше — 
Задавити, им, v. pf. eriwürgen, stran- 
ulu. 
Заддјање, n, das Säugen, ^ nutritio, 
lactatio. 
Задајати, am, v. impf. fäunen, lacto. 
Заданити , ам, v. pf. vom Tage übers 
fallen werden, unb benjelben über mo 
bleiben, luce süperveniente commora- 


38A 


ri alicabi , н. n. ајдуци заданнлн y. 


селу, | 

Заданутти, нем, у. pf. кога, anhauchen, 
adspiro. 

Задар, apa, m, Zara, Jadera.' 

Задарски, ma, бо, 1) Зата, Jadarti- 
nus. 2) nad) Art ber Sataer, more Jader- 
tino. 

Задати, ам, v. pf. Beibringen, infero, do. 
Задсвање , n. (Pec. a Срем.) vide за- 
дијевање. 
Задсвапш , ам, 
anjesamit. 
Задеватисе , амсе, (Рес, и Срем.) vi- 

де задијеватнее. 
Задевојчиписе, имсе, (рес. n Срем.) 
vide заБевојчитисе. 
Заденути , нем, vide задести. 
Заденутисе, немсе, vide задестисе. 
Зад 'рати , рем , vide задријети. 
Задссити , им, v. pf. treffen (Unglüd), 
а про , ferio: јади ra задесили ! 
Задести (говорисе m заденути), ae- 
нем, (Рес. и Срем.) vide 3abecmn. 
Задестисе (говорисе и заденутнсе), 
денемсе , (Рес. и Срем.) vide зађес- 


muce. 

Задијсвање, n. (Ерп.) das Hineinfteden, 
iummisstio, 

Задијсватши , ам, v. impf, (Epn.) fins 
einjtecden , immaitto, H. II. нож за по- 
jac, цвијеће за капу. 
адтевашисе, амсе, v. г. impf, (Ерп.) 
leben, fteden bleiben, adhaeresco. 
адимити, AM, v. pf. 98taud maden, 
fumum facere, infumo. 

Задимитписе, мисе, v, r. pf. rauchen, 
fumo. 

Задирање, n. daB Streifen, strictio. 
адираши, рем, v. impf. fireifen,stringo. 

Задиранвање, n. das Berühren, con» 
tactio. 


(Рес. и Срем.) vide за- 


Задиркивати, вујем, v. impf, berüße 


ten , anftoßen, обепдо, . 
Задисање, n. das Auhauchen, adspira- 
' tio. . 
38Amcamu, дицем, v, impf. anfaws 

den, adspiro. 2E 
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Задиквање, n. bas Bäbmen, fondi ad. 
jectio. 
Заднивати, AM, v. 
fundo instruo, 
Вадниши, им, v. pf. bödmen, fundo 
Instruo. 
Задно, n. der Boden (3. B. ам ae) 
fundus до. 
Задњи, ma, ње, der hintere, posterior. 
Задњица , f. vide гузица. 
Задобијање (задобивање 2) x. bal Gt« 
beutsii, captura, . 
Задобијати (задобиваши '), ам, v. impf, · 
erbeuten, capto, ^ | 
Задобитши, бијем, v. pf. gewinnen (Seus 
- te), erbeuten, capio: 
„Вољео 6’ ce € њиме удесити, 
„Нег' царево благо задобити- — 
„А Чупића стоји без динара: 
„Jepa ге je Чулић гадобно 
„Од Турчина Пејзе Мемед-аге. — 
Задовбљан, љма, но, zufrieden, con- 
tentus. 
Заддвољити, ИМ, у. 
salis facio, . 
Задовољитисе, имсе, v. r. pf. genug 
haben, babeo satis, sum contentus. 
Задовољност, f. vide задољство. 
Задовољство, n. bie Zufriedenheit, ani- 
mi tranquillitas. · 
Saaojmmu, им, v. pf. ји faugen geben, 
adlacto. 
Задоцнити, им, v. pf. verfpäten, re- 
tardo, moror , ји fpát tommen. 
Задоцмишисе , имсе, v. r. pf. (id eere 
fpäten, tardius venio. 
Задранин, m. einer yon Zara, Jaderti- 
nus? ) 
„у тавници бана Задранина — 
рематн, ам (и задремљем), (Рес. и 
Срем.) vide задријемати. ' 
Задрети, ем, aaApbo, (Рес. и Срем.) 
vide задријети. | 
Задртавање , n. даб Aufhalten, reten- 
tio. | 
Здржавашн, ам, v.impf. aufhalten, 
retardo, 
Задржаватисе, амсе, у. r. impf. (i 
aufhalten, motor. 
Задржаши, жим, v. pf. aufhalten, mo- 
TOT. 
Задржатисе, жимсе, v. г. pf. fid) aufs 
halten, moror. 
Saapri: vam, ам (и задријемљем), v, 
Р . 


Зад 


impf. 6óbmeu , 


pf. befriedigen, 


(Ерц.) einfhlummern , obdormisco. 

За дријети , pev, задрђо, v. pf. (Еру) 

fireifen , stringe- 

Задрататн, shem, v. pf, (фамекп, 
. сопогте5зсо, P ' 

Задрмати , ам, v. pf. erfhätsern, con- 

cutio. 


ag зад 

Задрматисе, амсе, v. pf. erbeben, 
cuntremisco. . 

Задробипи, им, v. pf. einbróde[n, in- 
tero. 

Задромбуљаши, am, v. pf. bas Веште 
een, (die Maulteommel) ertönen lafs 
(et , impello crembalaın. 

· Baapyra, f. Hausdgenofienfchaft (пп Ge» 
genfage der einzelnen фанице), 
plures familiae in eadem domo (mo- 
re Serbioo) - · 

Задружан, mma, но, nit einzeln im 

. _ фаије, magua suornm societate pollens. 
Задубитасе, имсе, v. r. pf. fid eingras 

ben,vertiefen, defodier. се.задупстисе. 


Задувашисе, amce, у. r. pf. бемфеп, 


anhelo, 
Задужбина, f. bie fromme Stiftung, 
monimentum(?). Највећа je задужби- 
Wa начиниши намасткир, или цркву, 
као umo су Српски цареви и краље- 


ви граднлан; потом је задужбина · 


· начинити Куприју на каквој води, 
или преко баре ; калдрму 110 рђаву 
путу; воду довести MH начиниши 
близу пута (и mo се каже гра- 
Aumm,H начиниши — себи — 
задужбину) ; усадити или накала- 
мити воћку близу пута, гладног 
наранити, жедног напојити, голог 
ођестин (но ово се каже чини ши, 
ов учиничзни задужбину) H m. A. 

Турци и данашњи дан граде и чи- 


не све те задужбине. Млоги бегови 


: Босански надгледају H оправљају · 


' чесме и ћуприје по Србији, које oy 
њиови стари прије стотине година 
градили, као н. н. Рустамбеговић 
из Зворника Дугу чесму у Тршић- 
ком пољу, H други некакав (Bo- 
canckn бег) Јадранску Куприју из- 

· међу Љешнице и Липнице. Такове 


задужбнис други не смије ми по-. 


што оправљати, него онај чије су 
од старине. 
„Да ви знате наше намастире 
„Славни наши цара задужбине — 
„Да видише дивну Студеницу , 
„Не далеко од Новог пазара, 
„Задужбину цара Симеуна — 
„Прву бабо саградио цркву, 
„Красну славну себи задужбину. — 
Задуживање, n. Dad Berfchulden, obae- 
ratio, 
Задужнвати, жујем, v. impf, vers 
(фи ен , obaero. | . 
Saaymásanmce, жујемсе, v. r. impf, 
fi verfchuldeu , obacror. 
Задужиши, им, v. pf ver(djulben, eb- 
_ wero, 
Saaymunmce, имсе, v. r. pf ver» 
(duiben, obaezor. Pi R$ 
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Задупстисе, дубемсе vide задуби- 
„тисе, 

Saayunmü, Ba, Ho, N. I. неђеља, no- 
неђељник, bie armen Öeeclen auge 
‚send, defunctorum cf. задушнице. 

Задушнице, f, pl. der- Armen » Seelen 
Gag, commemoratio defunctorum. IIpa- 
ве Cy задушнице у суботу yow 
месни поклада (и она се сва међе- | 
ља, зимеђу бијеле a себичне, зове | 
задушмнанеђеља). Онда oóm- 
но сваки човек свима мршвима 
својим, које он памши, или ама за- 
IUiCaHe y чиштули, начини по свијећу | 
воштану, па све me свијеће ca- 
стави у једну рућовеш и запали 
me изгоре мршвима за душу (un 
најприје мора свакоме намијсни- | 
ши: ова оцу, ова машери, ова 
беду, ова баби и m. Д.). Ако ли је 
близу намасшир илн црква, онда 
ce me свијеће однесу тамо, и сва- 
ћи евоју читулу да свештенику 
me све мртве спомене на служби; и 
my онда сваки своје свајеће запали 
кад свештенић стане спомињашв, 
Пошом, кад свештшемињ све мр- 
таве спомене, зађу ђаци, с леђе. 
HOM воде и с MOmapungaMa , me 
свијеће погасе A покупе (послије 
BhaAybépnu, или попови, граде од њи 
друге свијеће и пале у цркви). Ha 
неким мјеспшма иду на задушниц: 
и на гробље с попом, me и онђе 
спомињу мртве, "ame им молиш 
Be, пахе свијеће и дијеле за душу. 

Sabcsójaumuce, имсе, v. r. pf. (Ерц.) 

um Mädchen heranwacdhfen, in рча- 
am adolesco. | 

Зађести. (говорисе и зађенуши), be- 
нем, v. pf. (Ерц.) Teen, pono. 

Зађестисе (говорисе и sahen 
Бенемсе, v. r. pf. (Epu.) 
bangen ‚bleiben, adhaeresco ; 
,3abe јој ce купина 
»98 свилену кошуљу — 

Saepeaumu, им, v. pf. намешн 
ерезу, zubäfeln, den Xoütbafeu ju 
werfen, obdo. serae repagulum. 

Заечар, m. Ruinen einer Stadt ..m Зе" 
‚Sommenfluß der beiden Timot. 

Зажагрити, 'им, v. pf. m. j. очима, 
Sener (prüfen aus Den Augen, ignem 
Jaculor ‚ex oculis, . 

JSawaammm, им, у. pf. Reid empfinden. 
aegre fero: 

„Пјевала би ал' не могу сама, 
„АДрагог ми је забољела глава“, 
„Пак he чути па he зажалншкњ — 

Зажвалити, им, v. pf. dem Pferkt 
bae linterfinn mit der даес ver 
hinden, capistre mentum obligo eq»: 


ce, 
Pleben. 
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Заждити, им, v. pf. angünben, accen- 
do; заждио дз пушке, euer geben. 
Зажећи, mem, v. pf. anjünben, im 
cendo. 
Зажмурити, им, v. pf. blinyeln , con- 
niveo, 
JSamymemu, ушим, (Pec.) vide зажу- 
ћеши 
Зажутетисе, упимсе, (Pec.) vide aa- 
x yhemnce. 
Зажушиши, им, (Срем.) vide зажу- 
Кети. 
Зажутитисе, имсе, (Срем.) vide за- 
жућетисе. « 
Зажу и, нем, v. pf. gelbli mers 
den. Ilavesco. | 
Зажућешисе, утимсе, v. r. pf. (Ерп.) 
gelb erglänzen, adgilvesco I. 8. von 
bingefchütteten Dufaten). 

зазвати, зовем, v. pf. rufen, laden, 
auffordern, voco, provoco. 

Зазвекстапи, ekem, v. pf.] erklingen; 

Зазвечатши), чим, v; pf. · | 

јазвиждати, дим, v. pf. einen 3Dfif 
tbun, sibilo, 

јазвониши, им, v. pf. läuten, resono, 

јазивање , n. dad Auffordern, provo- 
catio. ) 

азивати, ам (и зазивљем), v. impf, 
auffordern, provoco ; на част, аи 
Ффађтта! einladen, voco ad coenam: 

„Љубовик ме ua Mejaau зазива — 

азидаши, ам, v. pf. vermauern, muro 
elaudo. 

азиђивање , n. ђав Vermäuern, inclu- 
sio opere lateritio. 

азиђивати , ђујем, v. impf, vermaus 
ern, claudo muro. _ 

азимити, HM, у. pf. vom Winter wo 
überfallen werden, und beómegen dort 
bleiben, hieme impedior. 

азнрање, m. ђав Gceufehen (des 
fDíerbeó) , aspectus pavidus, pavor, 

‚consternatio. 

азнрати, рем, v. impf. [фен геђен, 
pavide aspicio. 

азнати, am, v. pf. bewußt werden, 
erfennen, conscius sum, agnosco, novi: 
од KABO сам зазнао за се. 

ззор , m. раб Übelanfehen einer Hand» 

lung. reprehensio, 

азоран , pHa, но, übel angefehen,, in- 
famis. 

азрети, pe, v. pf. (deu blidtn, pa- 
vide aspicio. 

ззубица, f. Gechwür im Yapnfleifche 
epulis; расту ми зазубице, der Mund 
májfert mit. 

взујаши, јим, v. pf. amfangem zu 
fümmen, insusurro, immurmuro. 

аигравање, п. bas Anlaufen, раб Gr» 


$anjen, exeultatio, a 
y 
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Зангравати , ам, у. impf. anfangen ‚u 
tanzen, exsulto, 

Занграватисе, амсе, у. г. impf сме unb 
Davon rennen, avolo у. fb. воњ; као 
јелен. | 

Занграти, ам, v, pf. anfangen ји 

' tanzen, exsulto. 


‚Zaurpamuce, ace, v. r, pf. auf unb 


Davon tanzen, avolo, 

Заимање, u. раб Dorgen , Borguehmen, 
muluatio. 

Завмати, ам (и занмљем), v. impf, 
borgen, mutuor. 

Заннатитисе, имсе, v. r. pf, (id im 
ben Kovf fe&en, trogen,, reuilor: зан- 

_ mamaoce na не ће — | 

Занншачити, им, у, pf. etat immer 
wiberbolen, semper idem vociferor: 
заиншачно ше HUHIIe; шта CM ти 
заннтачио | 

Закра“ , vide рана. 

Закскати, иштем (у Босни, особе 
mo по варошима, звишћем), У. vf. 
verlangen, Бедеђгеп, peto. 

Зансваписе, иштемсе (у Босни,.0со« “ 
бито по варошима, заншћемсе), у. 
r. pf. die GrlaubniB verlangen, peto. 

Занспокој душе, auf bie 9ube Dre 
Seele, ut requiescat in. расе (eta. Avints 
fprudy bei ber aaha). cf. даћа. 

3aucma, | wahrhaft, vere; 

Зансто, f cette. 

Зантање, n. vide заватање. 

3anmams, am, vide заватати. 

3anmams, им, vide заватити. 

Зајаанши, им, v. pf. vermepien , уске 
bámmen, mole cohibeo. 

Зајам , зајма, m. Bora, mutuum: y за“ 
ам дати, — узети; вратити зајам. 

Зајапришисе, имсе, v. r. pf. сову werden 
vom $euer , ab igne rubeo. 

Зајац, m. (y крајнни Неготинској) vi- 
de зеш. · | 

Заједница, f. dab Фетенаш, mas 
Bwegen oder mehrern gugleid) gehört, 
bónum commume, | 

Заједнички, ва, mo, дете јфакф, 
communis. 

Заједно , zugleid, aufammen, una. | 

Заједрати , ам, v. pf. voll, bid wer» 
bed, denseri, 

Зајмити, им, v, pf. 1) окупити, по- 

ерати кога, или што, vor fid) bets 
treiben, cogo. 2) vide узајмити. 

Зајуларити, им, vide зауларитн. 

Закаднјашисе, амсе, v. pi. («tmaé 
Tomisch) ih einkadijen, Kadıa mere 
den, бо judex: 

A. Be ma je cun? 
Б.Отишао уЗворнић да се западија. 
А. Па шта ради сад тамо ? 
Db. Тимари nome код Али“ беса 

“ 


gewiß, 


Зав 16 
Закбдиши, им, v. pf. м. m буре, bes Spechts hören Taflen, sonum pici | 
кошниђу, anrauchen, infumo, edo: заклипша жуња, вила. | 
Завађивање, n. даб Anraudhen, infu- Заклињање, n. dad Beihwören, obte | 
matio. ^. - Statio. · | 
Занађивати , byjew, v. impf, anraus- Заклињати, њем, v. impf. befchwören, 
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djen, infumo. obtestor. 
Заказашњ, кажем, v. pf fagen, dico, JànAmmamnmce, њемсе, v. т. impf. [ф 
jubeo. verfdmóren, jure jurando me obstringo. 


Завезивање, n. ba$ Sagen, edictum? Заклон, m. Qufludtéort, vor Wind ud 
Заказмваши, Фујем. v, impf fagen, _ Regen (franz. abris) , perfugium? 


dico. A Заклбинши, им, v. pf. firmen yo: 
Заканитисе, имсе, v. r. pf. fij ente _ Wind, Regen, Sonne, defendo, 

(dicen, statuo, | Заклошитшисе, имсе, v. r. pf. fió 
Закануши, hem, v. pf. betropfen, gut- _ fügen, retten, defendo me. 

tatim perfundo. Заклоњање, m. dad Cdirmen, defensie. 
Завасвиши , им, (y Сријему и y Bas- Заклоњашњаму пре. fhirmen,defeus. 

кој) vide задоциитши. Заклоњашисе, амсе, v, r. impf. (id (dio 


Вакачити, им, v. pf. anfaftn, unco , men, defenso me. 
prehendo. , Zaraon, n. Schloß unb Riegel, sera. 
Завачке, f, der Scneiderhaten, uncus Занлопац, пца, m. der Dedel, opa- 
sartortus, culum, 
Закес , им, v. pf. m. ј. браду, „ЗакљаОопиши, им, v. pf. 2) bededen, 
(tomifd) in die Höhe heben, levo barbam. contego. 2) verfhliegen, claudo. 
Samásame,:n. das Jinjjmieben, adcu. Занључавање, n. ba6 Berfdlisfen, oc 





810, ! clusio. . 

Samísamm, am, у. impf. anfdjmieben, Закључаваши, am, v. impf, yerfhli: 
adcudo. Ben, occludo. . 
Закидање, пр. dad ВефетфђеЦен, frau- Закључаши, ам, v. pf. verfchließen, 

datio. oocludo. 
Jamáaamu, aM, v, impf bevortheilen, amo, m. hyp. v. Зарија. 
fraudo. \ Заковаши, Kyjem, У. pf. ver[djmie 
Закннуши, нем, v. pf. bevortheilen, _ den,.concudo, 
defraudo. — | Заковрнутши, нем, v. pf. у један nym 
Заиселити, mM, v. pf. füáwern, ас- _ занемоћи, plößlich erfranten, xepes- 
даш геддо. tino morbo corripior. 
Закисивање, n. dad Nafwerden, hu- Заковрчиши, им, v. pf. m. m. pen, 
mectatio a pluvia. (vom Löwen, Hunde, Schweine) da 


Закисквати, cyje, v. impf. н. un. nym- Gchmanz in einen Kranz fplagen, te 
ва, nag werden (vom Regen), hu- — torqueo caudam. 
mector pluvia (Bua). Заковчавање, n. das Supüfeln, fbe- 
Закиснути, не, v. pf. m. n. пушака, _ latio, 
vom Regen naf werden, madelio a Заковчавати, ам, v. impf z„ubäfels. 


Јаја. fibulo. 
Заклање , n. das Schlachten, mactatio: Janónuamm, ам, v. pf. zuhäfeln, fibul:. 
„је ли веће јање за заклање' — закон, m. 1) bie Religion, der Glaube 
Заћлапање, n. 1) ba$ Зићефеп, operitio?), — religio: кога си ти закона 2 no о 
2) das Verfchließen, occlusio, _ шем закону IHO не може бити; x 
Заклапатши, ам, v. impf. 1) zudeden, доноси закон. 2) Саб heilige beat: 
орепо. 2).verfchließen, clando. mal, eucharistia: ајдемо ма закоб 
Заклапитши, um, v. pf. Schaum беот» _ данас сам узео закон. 
men, spumesco, Закоп, m. das Федсабаф, sepulta. 


Заклаши, пољем, v. pf. fchlachten, macto. cf. погреб. 
Заклешва (завлетшва), f. der Schwur, Закопавање n. das Begraben, sepu 
jusjurandum. . iura. 
Заплети, myHeM, v. pf. i) einen бе Saronabanın, ам, v. impf. begrabrr, 
f&wören, obtestor. 2) ben lcd ay: sepelio. 
heben, coepi maledicere, execrari: Закслати, ам, v. pf. 1) Бедсавев, -< 
„ћад закуну, сва се земља тресе — pebo. 2) inchoat. (фагтеп (mit bem à» 
Заклстисе, кунемсе, v. r. pf. fi Durch Be), rado. 
einen Schwur verbinden, jurejuraudo Закопина, f. u. p. шо је моја aic 
me obstringo. пива, der JMinbrud, 9ieubrudp, ~ 
DAKAUHIUAIUH, кћем, v. pf, Deu Laut — ego prünus coepi laborare. 


‘ 
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Закспитиши, им, v. pf. erwerben, 
acquiro. у 


Закопчавање, n. vide заковчавање. 

Закопчавати, aM, vide заковчаваши. 

Закопчати, am, vide заковчати. . 

Закорачити, им, v. pf. einen falfchen 
Tritt tbun, (fih verwideln wie das 
Dferd das fih in die Stränge ıc. vers 
mwidelt) impedire se. 

Закошаћ, зива, m. ber Auftritt hinten 
ап der Kutihe, wo ber *padfoffec ıc. 
zu fliehen Pommt. 

Заврајнипти, им, v. pf. Krieg begins 
nen, bellum infero. 

SAKPAjHHHTIIBCE, нисе, у. r. pf. aanpa- 
јинилосе , 66 ift Krieg entitanden, ех- 
ortum est bellum. 

Закрашиши , им, v. pf. коме штогођ, 
einem etwaß verwehren, prohibeo ајђ- 
qua re. * 

Sanpafuisame ‚m. роб DBermwehren, pro- 

hibitio. 

ЗакраКћиваши, Ayjem, v. impf. vers 
wehren, prohibeo. | 

закрвавити, им, v. pf. m. ј. очима, 

mit blutbürjtigen Augen anfehen, оса- 
lum quasi cruentum defigo in aliquem. 
јакрилиши, им, v. pf. unter feine Slüs 
gel nebmen, befhügen, alis tego et 
efendo ~ свети шестобрили Аран- 

Ђеле! заврили ме крилом швојим ; 

„Кад је Ђорђе Србијом завлад о, 

„И Србију крстом прекрстио, 

HM својијем крилом заврилно, 

„Од Видина па до воде Дрине — 

акрстипви, HM, V. pf. n. n. ueae, bes 

freujen , signare cruce. Код Срба је 

н сад обичај у Србији, кад који 

нађе челе у шуми, a он изреже сје- 

AnpoM крст на кори онога дрвета 
коме су челе, па други послије, 

акон Habe one челе, неке и исјећи. 

акруж. вање  п. раб limfreifen, com- 
prebensio. . . | 
авруживати, жујем, v. impf. in die 

Kunde jid) zueignen, circumdo (). ' 

пружити, им, v. pf. in bie Runde 

umfaffen , complector circumcirca. 
акршљавиши, HM, v. pf]  verfüms 
акршљаши, aM, v. pf. f mern, an 

Atrophie leiden, inedia consuinor, 

arpuskasaıse (закршћање ?) , n. das 

Belreusen , crucis Incisjo, 

i&pru R. ваши (onam ?), am, v, 

impf. befreuzen (4. ®- einen Baum mit 

Bienen) crucem incido. 

крљати , am, vide aabumm. 

Ikpbampnce , амсе, vide забитисе. 

кувавање, m. +) Dad Olcfen beo Wale 

fers ins “Brotmehl, aquae in farinam 
infusio. 2) dig Gährung zu einem Kries 
де, Aufruhr n. v. ferméntatio (?) 


" Закушљапш, am, v pf. 
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Закуваваши, ам, v. impf. gähren mae 
den, fermento. 


Закуваватисе, Pace, v. r. impf. 
‚gahren, ferveo , paror. 
Завувати, aM, v. pf. 1) m. n. љеб, 


Wafler (по Brotmehl gießen, aquam 
infundo farinae. 2) м. n. кавгу tnis 
. fteben maden, existo. 

JSünysammce, sace, v. r. pf. entfliehen, 
existo: завувала се вавга. 7 

Заку , aM, v. pf, den Sududtaut 
von (id geben, edo sonum cuculi: 

„Здакукала сиња кукавица — 
3arynamm, им, v, pf. расфгец, 'сове 
duco. 

Занупљивање, n. dab Pacdten, condu- 

* ctio. 

Завупљнвати, љујем, v. impf. рафе 
ten, conduco. . 

Закусивање, n, ba$ Berkoften laffen, 
cum quid praebeas ad gastandum. 

Закусивати , Cyjem, v. impf. zu fojtem 
geben, praebeo gustandum. Кусалом 
га завусује, а дршком му очи вади. 

Закусишти, им, v. pf. вога, einem ju 
Eoiten geben, praebeo gustandum.  - 

"Зануцавање, n. Da6 hineinfchlagen, im- 
missio. - 

Закупаваши, ам, у. impf. hineinfchlas 
gen, uumitto. 

Закуцати, ам, v. pf. 1) bineinfdjla» 

en, H. п. клин, immilto, 2) Elopfeig 
Can Die Thüre), pulso fores: 
„Па закупа алком на вратима — . 

Закћучити, v. pf. bevortbeilen, fraudo. 

Закушљавитши, им, v. pi.] vid. закрше 

ј љавитши. 

Залагање, n. 1) bas егргапосп, op- 
pigneratio. 2) bo6 Füttern, (eines, 
der nidt felbft mit ber Hand um 
Munde Pann), pabulatio (?) 

Залагати, лажем, v. impf. 1) verpfänden, 
oppignero. 2) füttern — pasco. 

Залагквање, n. das WBorlügen (und. 
Schmeicdeln), mendacia adul toris, 

Залагивати, гујем, v. impf. око Kora, 
vorlügen und vorídmeldein, meuda- 
ciis et adulatione uti. 

Заладити , ди, v. pf. Schatten werden, 
umbra fit: пред ноћ кад залади, 
und кад залади сунце. 

Заладнети, BH, v. pi. Рес.) ] Faft were 

Заладнити, nma, v. pf. Cpem.)\ den, 1 

Заладњети, "ни, v. pi. (Ерц.)ј gesco. 

Залађе, n. (cm.) fhattiaer Dre, umbraes ^ 

„Ђурађ коси по побрђу, ладоле миле | 

· коња пење uo залађу , ој ладо ! ој — 

Залађивање, u. das Wachlajien der 
Sonnenyige, remissio aestus solaris, 

Залаћивати, 5yje, v. imp£. fubler wer» 
ben (meun. bie Sonnenpige nadiàft), 
те aestus, G 

а 
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Валажење, n. 1) bet Niedergang ber 
Сродне, occasus solis. 2) das Berge: 
ben , Verieren , aberratio. 

Залазнти, HM, Y. iepf. 1) Hinter bie 
Berge gehen (vor ber Sonne) occido. 
3) hinter etmae gehen, ire post —. 5) 
vtriretm , aberrare, | 

Залајаши, JeM, Y- pf. anbellen, alla- 
tro. 

Sa^dwame, n. X) ђав Abbrechen ber zu 
hohen Neben, anfractio vitium. 3) das 
Anbrechen, anfractio. 

Заламати, am, У. impf. 5) M. п. вино- 
rpaa,dieReben oben abbrechen, aufrin- 
бо vites. 2) M. п. sep, anbreden, an- 
ringo. | 

фалавити, им, v. pf. umzingeln und 
vot fid hertreiben , cogo. 

Zancauma, им, v. pf. 58 616 machen, 
congelo: овај he вјешар заледиши 
„Дунаво. 

Заледитисе, дисе, V. T. pf. zufeieren, 
congelari, I 

. Залсежатисе, жимсе., v. v. p£ fi ver; 

liegen (verfigen) , gerderben , situ cor. 

rumpi. 

. Залспиши, HM, 

залијепити, _ 

Залетање, п. (Рес. n Срем.) vide за- 
љвјешање. 

Залешати, лећем, (Pec. и Срем.) vide 
залијетати. 

Залстатисе , лећемсе, 
vide залијетатисе. 

Залстпети, летим (Рес. ул де залећети. 

Залстетисе , лешимсе, (Peo.) vide за- 

' дећетисе. 

Залетити, им, (Cpem.) vide залећети. 

· Залешити, им, (Рес. a Срем.) vide 
заљештити. | 

Залститисе, имсе, (Cpem.) vide зале- 
Кетисе. | | 

- Залсћетши , летим, v. pf. (Ерц.) ittts 
fliegen, sevolo. 

Залећетисе, aemmmice, 
anfaufen , aggredior. 

Sa chm, лежем, v. pf. einnifteu, 

or. ' 

Залећи, леже (говорисе y залегне), v. 
pf. finreiden, deiten (die &dulb), suf- 

cio, 

Залећисе, лекемсе , v. rn pf. (id elim 
niften, nidulor. 

Залечити, им, (Рес. и Срем,) vide 


залијечити. 
Вали *, müffta, ohne Arbeit, unbefchäftigt, 


(Рес. н Срем.) vide 


(Pec. u Срем.) 


v. r. pf. (Њрц.) 


nidu- 


ofiose; воденица стоји зали (fouft 
онако). 

Зблив, m. die Вар (im Blue, oder im 
Meere), sinus. 


Валивање, n. (Срем.) vide заљерање. 
далираши, ex, (Срез.) vide гаљеваши. 


ee 


Зал we 
Залнгивање , n, dad Herumfihmeldih, 
blanditio. | 
Залигивати, ryjeM, v. impf. око Koch 
Berumfdmeidein, blandior, | 
Задизак, ска, m. ein angeledtes en, 
res adlambita (?). 
Зализати, лижем, v. pf, anleden, : 
laınbo. 
Зализивање, n. das Anleden, адј нове 
tio (2). 
Зализкваши , зујем, v. impf. олјији, 
adlambo. 
Залијспити , им, v. pf. (Kpn-) perflei: 
ben, oblino. 
Залијстање, n. (Ерц.) 1) dab Anis: 
gen, advolatio, 2) Det Anlauf, шаре 
Залијеташи, ehem, v. поре. ( p) 
anfliegen , irreflieaen, sevolo. | 
Залијетатисе, ehemce, v. t up 
(Ерц ) anlaufen , impetum facio. 
Залијечити, им, v. pf. (Epu) i^ 
len, claudo vulnus sanandv. | 
далити, лијем, У. pf. 1) begießen, V 
rigo. 2) fid) ergiefien , redundo. 
Залог, m. dad Pfand, pignue — . 
Saaora,f. 1)bie Berpfändu ng,oppignentie 
дао у aaAory.a)ein Merkblatt im Butt 
Залогај, m. bet Biffen Brot, bolus (060 
не ма љеба ни залогаја. | 
Заложити, им, у. pf. ») füttern (rot 
Krüppel), pasco; oan да 31108 
малој залоњи мало љеба: 
„Ког јунака у животу нађе, 
„у мије ra студеном водицом, 
„Залије га вином црвенијем, 
„И заложи љебом бијелијем — 
2) verpfänden, oppignero. 
Заломиши, им, v. pf. 1) Banorpil: 
bebauen, reseco. 2) n. n. чеп, апргики 
anfringo. 
Залудан, дна, но, müflig, 
otiosus, 
Залудети, дим (fec) ) vide san 
Залудиши, им (Срем.) ј ти. | 
Залуду, vergebene, frustra. . 
Залуђети, дим, v. pf. (Epg.) би 
ren, decipio, EE | 
Baayrıammn, ам, vide забити. 
Залутапи, ам, v. pf. заћи c ny! 
beu Beg verlieren, fid) verirtet aber 
' Ha’ je Ђегођ с пута залутал 7 
„Ако буде c nyma залутала, 
„Да Dor даде да ме скоро нађе — 
Залучивање, n, das Ablondrin: n 
Gntmóbnen (Abje&en) Det vp 
Kälber, Ferkel, ablactatio, Ben 5! 
tern fégt man одбити. EN 
Залучивати, чујем, у. impf. 8 Ti ja 
це од оваца, abjegen , ablacto. | ; 
Залу чити , им, v. pf. entmwohnen: " 
ft&en , ablacto, 
Залучити, им, у. pf. утући бије“ 





uidi 





За» 


дува, па залучнтан кавово јело (no. 
занјешати гас јелом), као и. m. 

. комзорт, папулу, блитву , пиши- 
је, кокошиње месо, и m. A. 

Заљевање, n. (Ерц.) das Begießen, irri- 

alio. 

Заљевати, ам, у. impf, (Epr.) беде 
fien, irrigo. 

Заљешшти, им, v. pf. (Ерц.) vom 
Eommer überfallen, irgendwo bleiben, 
überfommern, aestetem ago (transigo), 
aestivo. | 

Замаглити, mM, v. pf. Жанф maden, 
einen Rauchnebel um fid) ber verbreis 
ten, fumum faoio ex fistula, Замаглио 
као пас испод репа. ' 

Замазати, мажем, v. pf. zufchmieren, 
verfhmieren, oblino. 

Замазцвање, u. даб Berfhmieren, ob- 
itio. 

Вамазивати, ayjeyi, v. impf. yerfchinies 
ren, oblıno. 

Заманвање, n. daB Ausholen, addactio 
brachii. . ) 
Ваманватши, Mayjem, v. impf, auéfolen, 

adduco brachium. 

Замакање, n. das Ginmriden, Gintun; 
fen , imn rsio. 

Вамакати, мачем, v. impf. einsunfch, 
Immergo. 

Замакнути, нем, vide замаћи. 
Замама, f. bie godípeife, esca (um 
€ dmeine, Hunde an fid) zu loden). 
Замамити, им, v. pf. anloden, allicio: 
замами псешо да не иде у планину 

за чобамима. 

Вамамљивање , n. dad Loden, allectio, 
adescatio. | | 

Замамљивати, љујем, v. impf. [oden, 
alleoto. 

Замандалиши, им, v. pf. превући ман- 
дал преко прата, das Thor mit eis 
nem Ballen verriegeln, obice clando: 

„АДА ћапија пуста затворена, 

„затворена и замандаљена — 

Заманитати, aM, v. pf. auf dumme 
Art (id) verirren, aberro stultus, 
аманути , нем, v. pf. ansholen um zu 
fdlagen ,. brachium adduco. 

дамаКћи (говорисе m замакнути), Ma- 
кнем, v. pf. fidi dem Blide entziehen 
(entrüdten), subduco me oculis: зама- 
"e (или замче) за брдо: 

„Кад замакме у Нови с Ђђевојћом — 

Замашнај, m. ein Dieb, ictus. 

Замашавн, uma, но, (фи табас (fo (fjmer, 
bag man e6, um tà zu heben, fdingen 
muß), pondcrosus, H. n. мач, нож, 
дрво, сабља. 

замедити, из, у. pf. Amit Honig würs 

јамедљати. ам, v. pf. f aeu, melle condio. 

замена , f. (Pec. u Срем.), vide замјена. 


gor 'Зам 


Зам ge» 

Заменик, m. (Рес. и Срем.) vide aa- 
мјенић. 

Заменипи, им, (Рес. и Срем.) vide за- 
мијенита. E 

Заменитисе, имсе, (Рес. и Срем.) vide 
замијенилисе. 

3amepa , f. vide замјера. 

Замеравање, n. vide Замјеравање. 

Замераваши, aM, vide замјеравати. 

Замераватисе, ам, vide aamjepapa- 
mace. 

Замерање, n. vide замеравање. 

Замератши, am, vide замеравати. 

3amepamace , амсе, vide замеравањ 
шисе. 

3Sàmepumn , им, vide замјериши, 

Замеритисе, BMce, vide samjepamnce. 

Sawécnmz , им, (Pec. и Срем.) vide a&^ 
MAjechnin. 

Замссти, метем, v. vf. 1) Eehren (ba& 
Austehriht in ben Winkel), converro. 
2) vermeben (mit Schnee): замео вје- 
map rnym. 

Замести, Memem, v. pf. umrühren (mis 
(феп) mit bem Kochlöffel, misceo, м. m. 
замео као свињама. 

Земестити , им, v. pf. (Рес. и Срем.у 
m. j. штан, cf. банатисе. 

Замет ", m. die lingelrgenheit, Yeitver- 
luft, molestia: увратисе 8 мени ако 
ти није замет ; замеш mu је, AO- 
вати ми то. 

Заметак , mna, m. ber erfte Anfang ei» 
ner Srucht, foetus, embryo. 

Заметање, n. 1) bat Anzetteln, exci« 
tatio. 2) даб Erwerben, acquisitio. 3) 
bas Heben in bie Höhe, dad Nehmen 
auf bie Schultern, sublatio. 


Заметати, меКћем, v. impf. 1) апјеје 
tein, excito, н. rn. Kpajımy, вавгу. 2) 
erwerben, acquiro, н. п. коза, OBA- 
pa. 3) на раме, auf die Schultern la 
den, tollo in humetos. 

SamemammHce, mekemce, v. r. ft. ente 
fteben, exorior. 

Заметнуши, нем, v. pf, 1) anzefteln, 
excito. 2) erwerben, acquiro. 5) auf 
ме Schultern Iaben, tollo. 


Заметнушисе, немсе, v. r. pf. entiies 
hen, ехопог, H. п. заметнула се бав- 
га, дијете. ' 

Замешивање, n. (Peo. и Срем.) vide 
замјешивање. 

Замешквати, шујем, (Pec. и Срем.) 
vide замјешивати. 

Замештање, n. (Рес. и Срем.) cf. 6a«. 
натисе. 

Замештати, am, v. impf. (Рес. в Срем.) 
с!. баналтсе. . 
Замијениши, им, v. pf. (Epg.) сијеђен, 

eompenso: замијениши своју главу, 
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m j кад wosem убије непријатеља | 


прије него погине, Србљи кажу да 
је "тета и срамота (једни веле и 
. гријота) погинути не замијенивши 
своје главе. | . 
Замиј.нишисе,, имсе, v. r, pf. (Ерц.) 
1) fein &8cben theuer verkaufen ( feinen 
Feind nmbringen, еђе man felbft aud 
flirbt), hostem occido, ante quam ipse 
maoriari. 3) abgelófet werden, a statione 
recedo, recreor. 
Замиј сити, им, v. pf. (Ерц.) bae Brot 
аптафеп , misceo aquam farinae. 
Samı.nyma, нем, v. pf. fi bem Виде 
—. entruden, submoveor, subducor oculis. 
Вамнслитисе , имсе, v. r. pf. fi) in 
(9ebanten vertiefen, immergi medita- 
tione. > 


Замицање, n. bie Entrüdung, subdu-. 


cti». 

Замнцатн, ичем, v. impf. entvüden, 
sulrmoveo. 

Samjena, f. (Ерпд der Erfaß, ble Ber 
tretung, vicarius : мајка је себи ро- 
Anıa замјену. 

Bamjenin, m. (Ерц.) ber fampfbelb 
(rranz. le champion), der Kämpfer für 
einen andern, pugnator: 

„Јали за ce нађи замјеника —. 

Вамера, f. (Ерц) menu се чини да се 
ова ријеч не говори у Србији ни у 
Ерцеговини, него само по Сријему 
по Бачкој и по Банату, и mo по- 
највише по варошима) dad Webels 
nehmen, bie Beleidigung, offensio. 

Замјеравење , n. (Ерц. cf. замјера) das 
Uebeinehmen, acceptio in malam par- 
tem. б 

Samjepasamm, ам, v. impf. (Epg. cf, 
samjepa) коме, übel nehmen, suc- 
censeo. 

За njepäsammce, амсе, v. r. impf. (Ерп. 
cf. замјера) коме, или под RoTa, 
übel agfommen bei einem. 

Замјерање, n. vide замјеравање. 

Замјераши, ам, vide замјераватт. 

Замјератнсе, амсе, vide замјерава« 
тисе, , 

Затшјеритпи, им, v. pf. (Ерц. cf. aamje- 
pa), übel nehmen, accipio in malam 
partem. 

Замјеритиве, имсе, у. r. pf. (Epu. cf. 
замјера) au$ der Gunft Pommen, dis. 
pl ceo. | 

„ Замјестити, им, v. pf. (Epi) m. j. 
штап, cf. Ganamnce. 

Baw;eunipame, n. (Ерп.) ba$ anmaden 
de6 *"Btoteb, panis mixtio, 

Замјешнвати , шујем, v. impf. (Epu.) 
ђав Brot anmadjen, farinam misceo 

* a TRÀ. 


déxjeurmáne, n. (Epg.) cf. баналисс« 


Sam toi 

Замјетташи , am, v. impf. (Еру) с. 
j nmman, cf. банатисе. 

Замладнтисе, дисе, У. pf. u m. pam, 
(idy fchliegen,, vernarben,, clauditur ni 
nus ibique сасе quasi juvenescil 
(млад). 

Замлађивање, n. Das SBernarben bt 
Runde, clausio vulneris. 

Замлађиватисе, Ђујесе, v. т, impf. i 
бе си, clauditur valnus. 

Замлажење, n. bas Anmelfen, admolc:. 

SamAaanmm , им, v. impf. anmelfto, i 
mulgeo: замлазити јагње иејаво— 
млијела коме у око. 

Замлаатиша , им, v. pf. (das Зеђи 
ftumpftrt, um e8 bann zu fchärfen, 1" 
вратити) retundo, daher von биз 
Dummen: Замлатио ra Bor, ni 
TIOBPAMHO. 

Замна, f. ријека у крајини Heromm 
ској (ymjeue у Дунаво ниже Бре 
паланке). | 

Замолити, им, v. pf, кога, eine Do | 
te thun an men, rogo quem. | 

Замолнтисе, имсе, v. т. pf. коме. t 
ne Bitte tbun an men, rogo quem. 

Замотшавање, n. baé (Sünidrln, v? 
Jutio. 

Замотавати, ам, v. impf. блок» 
involvo. 
Замотатик , ам, v. pf. einwiden, =. 

valro. 

Замотрити, им, v. pf. erfehen, ete 
den, aspicio, 

Замочити, им, v. pf. eintuulen, пет 

Замрачити, им, v. pf. verdunfeln, ® 
scuro. , 

Замрачитисе, wmce, v. r. pf. јин 
werden, obscuror. j 

3ampemn, ем, замрђо,, (Рес. и Среч) 
vide замријети. · 

Замрзити, им, v. pf. na nora, Dil! 
nen zu bojfen, feind werden, co 
odisse. | 

Замрзнути, нем, v. pf. gefrieren 9 
феп, congelo. Е 

Замрзпутисе, немсе, v.r. pf. yif" 
ren, congelor. 

Замријешн, pem, замрђо, v. pf. (EX: 
audfterben, exstinguor, intereo: 2X 
ла куКа, село. 

Замркнути, нем, vide замрки, _ 

Замрљати, ам, v. pf. übertünden,! 

3 ftreichen,, obduco. " 

амрмлати (замромљанши), ам, " 
sap GRATIE. P 

Замрсан, ска, m. etwas vermidilt 
(- ro Зети), impeditum quid, (> 
cae «(:). 

Sawpeumm, им, v. pf. permidtln, У 
trico. ' 


Замрки (говорпсе u aampuuymn , У" 








| | 
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„кнем, v. pf. vom Dunkel üßerfallea 


werden, unb nicht weiter reifen, cre- 


pusculo retineor; Daher Замркао а не. 


свануо von einem Berfhmwundenen. 

Вамрпање, n. das Zurüchleiben, wegen 
der Dunkelheit. 

Вамрцати, мрчем, v. impf. der Däms 
merung megen zurüdbleiben, retineri 
.crepusculo. 

Замрчити, им, v. pf. (фегире је) aufs 
(фтебен, adnoto, in chartam conjicio. 

дамршивање, n. ba& Vermwirren, per- 
turbatio, perplexio. 

дамршивати, шујем, v.impf. verwies 
ren, turbo. 


Bamyauyımu. (и замући), нем, v. pf. 


verftummen, obmutesco. 

дамукнутисе (n aamyhuce), немсе, 
v. r, pf. verfiummen, obmutesco: 
„Мучи вило, муком се замукла — 
„Мучи мајво, замућласе — 

вамусти, музем, v. pf. n, n. теле, 
кад не може да ce, Mil anmelfen 
für ein junges Thier, das nicht felbft 
faugen Tann. 

амутити, им, v. pf. trüb maden, 

turbo. 4 ' 

Вамући, мукнем, vide замукнупт. 

Вамућисе, мупнемсе, vide замупну- 
тисе. 

банадити, им, v. pf. a. n. сјевиру, 
мошиву, verftäblen, chalybe. denuo 
induco. | 

Занат У, m. ђав Bandmwerk, ars. 

Занашањ, та, dim. у. занати. —— 

Занатлија *, m. ber Handwerker, opi- 


ex. 

Banemchu, могнем, v. pf. разбољешне 
се, erfranten, morbo corripi. 

Зансти, несем, (Рес, n Срем.) vide 
занијети. 

Sauchamm, ам, v. pf. кога, einen jum 
Ausfchlagen beftimmen , indem man, 
auf den Antrag eines Dritten, mie ein 
Devollmächtiater (аге feiner (аде, daß 
er etmas nicht wolle (да не Re). - 

Занијети, несем, заније (занијела, Ap), 
v. pf. (Њрд. 1) aanmjemm што за 
Ayhy, hinter etwas tragen, fero post. 
3) vertragen, aufero: занијела га BO- 
да, коњ, младоспљ 3) irre führen, 
überbalten,, in rationibus fallo, m. rr. 
занијо ме 10 гроша. Í 

3auosem, f. (Pec. њ Срем.) vide зано- 
вијет. 

Зановстање, n. (Pec. и Срем.) vide за- 

' мовијетнање. 

Зановешати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
зановијешати. 

Заповијет, f. (Ерђ.) Geißflee, cytisus. 

Зановијетање, n, (Ерц.) bas Plapern, 
blateratio. 


Зан Зак | 

Зановијстати, ам, у. паре. (Eon) | 
pern, blatero. 

Занокшице, f. pl. bie Ragelwurzel, | 
ronychia. 

Заносиши, им, v. fr. 1) vertragen, | 
fero, aufero. 2) mit einem .verfchie 
nen Accente fpted)en, diverso acceı 
oquor : 

„Латински му говори, 

„Арбанаски заноси. — 

Заноћиши, им, v. pf. von der Ro 
überfallen irgendwo beiden, pernoc 

Замошење, n. 1) das Veriragen, de 
tio. 2) der verfchiedene Accent, acc 
tus proprius. 

3är (m. ј. за њега), für (би , hinter i 
post Шат, pro Шо. 

Зао (comp. гори), зла , ^o, böfe, (din 
malus. 

Заова, f. (y Cpwjemy n у Бачкој за 
мужевља сестра, bie Schwäge 
(de8 Manns. Schweiter),, glos. 

Звовин, на, no, bet Schwägerin, glo 

3dosuna, f. dim. 9, заова. 

Заод, m. 1) der 9tiebergang, occasu 

„Када буде мјесец на заоду, 

„А даница зв језда на истоку — 
2) bec Abtritt, secessus (latrina). 3) 
ми је на 3aoA, daß ||: außer mein 
Wege, extra viam, de via. 

Saóanmu, HM, v. impf. 1) niedergeh 
occido. 3) umfergeben , aberro. cf. 
лазити. . 

Заодио ми je, aus dem Wege, devi 
est. 

Заођење, n. Das Gehen hinter, re 
sus post-, cf. залажење. 


 Забкупиши ; им, v. pf. sufamment 


ben, vor fid) hertreiben, cogo, ago 

Saocmajáme, n. ba8 Zurüdbleiben, 
moratio, remansio, 

Засстајати, jew, v. impf. jurüd 
ben , remorof. 

Забстати, анем, v. pf. gurücbleib 
remoror. , 

Заоншправање, n. ba$ Zufpigen, ca 
minatio. 

Заоштравати, ам, v. impf. zufpig 
. cacunuud. ' 

Заоштрити , им, v. pf. zufpigen, а« 

Saommg:»arr, ma, mo, zugefpigt, a 
minatus. 

Запад, m. ber Weften., decidens. 
Западање, n. ђав Fallen binker ође! 
etwas, casus post vel in aliquid. 
3anaaamn, ам, v. impf. 1) fallen | 

fer ober in etma&, cado post aut 
quid. 2) gerathen (y. 8. in Gefan: 
fchaft), cado. 
Западнути, нем, vide запасти. 
Занпадњи, ња, ње, пећ оф, occident 
Запагитши, um, v. pf. ») Неђасо 


Bam 
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г adamo. · 2) ‚bemerken, (ођветто, eon- 
spieto, . 

Запапвање, n. dad Andampfen, adva- 
poratio. 

Запанвати, паујем, v. impf. anbamte 
еп, adv«poro. 

Запалити, им, v. pf. r) anzünbeın, in- 
c udo, 2) запалио пјешице (чав) y —, 
petere coepit celeri: gradu, . 

Запаљ.вање, n. dad Angünden, Gens 

* gen, inceusio. 

Запаљивати, љујем, v. impf, апуиг 

. ben, iucendo. 

Запамтитши, им, v. pf. gedenken, im 
(бе ма фи haben, memini. ' 

Заплнути, нем, v. pf. anblafen, adflo. 

, Запаприти, им, v. pf. pfeffern (mit {ins 

' biauticbem Pfeifer), condio capsico an- 
nuo Emma. © | ' 

Запара, f. die Schwüle, tempestas fervida. 

Запаравање, n. ba$ Reinigen mittels 
heizen Walfer6, purgatio ope aquae 

. fervidiaez c7. ћ 

Вапаравати, ам, v. impf. m. п. буре, 
mit beißem Baffer reinigen, purgo aqua 
fervida. az , DU . . Џ 

Sánapumm, nM, v. pf. n. п. буре, mit 

( brigem Wajler reinigen, purgo aqua 
fervida. EE | " 

Запасати, пашем, ov. pf. in Hanfen 
jiehen, a;mine incedo: запасале возе 

. преко стране; запасала војска око 
села, итипдеји , circumdo. | 

Запасти , аднем, v. pf. 1) fallen hinter 
oder in etmaß, cado. 2) gerathen (in 

- Gefangenfhaft, cado. 3) запао снијег 
до кољена, ift it Meige gefallen, 4) 
aufallen, zu Theil werden, obtingo. 
Запало циганину парсшво, па обје 
CHO свога:оца;. ^ . u 

„Што ke мени момче Бијограче, 
„Кам! ми Moxe aanacm' Сарајевче — 

Запатак , тка , m. dad Srwordene (s. 3. 

„an Bieb) „ асаша о, а 

Запатити, HM, v. pf. што, fommen 

- at *etiDa$, acquiro. cf. заметнути 2. 

Sauaháme,. n. ba$ Erwerben, acquisi- 
помећ. заметање 2. | 

Запаћати, ам, v. impf. erwerben, ac- 

. . quiro. се заметатпн a. . 

Вап«вање, n. (Pec. и Срем.) vide запи- 
јевање.', не а 7 

Запсвати, ам, (Рес, и Срем.) vide за- 

. пијевати. . 

Запевати, ам, 
пјевати. EE 

Запевна (запсвка), f. (Pec. и Срем.) vi- 
d» запјевћа. . 

Запенипи, им, (Pec. и Срем.) vide за- 
пјениши. DIE 

Saienyniumn, им, (Pec. и Срем.) vide 

> дапјенушитши. ~ 


(Вес. и Срем.) пде за- 


- ЗапечаКавање, n. 


* 
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Запсти , пием, v. pf. 1) anfpaunen, ш-_ 

. tendo , N. п. пушњу, стријелу. 2) је 
den bleiben, impedior, oifendo. 5) Беј: 
färtig werden, elatus fio. 

Запешљавање, n. dad Yufledhten, Zw 
fuópfen, conclusio per nexum. | 

Запетљаватши, aM, v. impf. gufnüpfeu,. 
claudo. 

Запешљати, ам, v. pf. zulnüpfen, clau- 
do per nexum. 

Sanchuce, печемсе, v. r. pf. fid) ver 
baden, durius coqnor.' 

Запсчатити , им, v. pf. verfiegeln, ob- 


signo. | 
ђав Verfiegeln, ob- 
siguatio. 


Запечаћавати, am, v. impf. oerftegris. 
obsigno. . 

Запиздити, им, v. pf. den Mund gem 
Meinen verziehen, deduco os ad fletum. 

Запијевање, n. pt) Das Anheben des 
Х!адаејапдв, inchoatio naenine. 

Запијсвати, ам, v. impf. (Kpı.) Хи 
Klanaelang anheben, naeniam. 1nchoo. 

Запињање, n. 1) ba$ Anfpannen, inten- 
sio. 2) Dad Stedenbleiven an апст 
Hinderniß, impeditio. 5) ba& Hochfab 
ten, superbia. on 

Запињатн, њем; v. impf. 1) fpannen, 
intendo. 2) fteden bleiben ; impedior. 
3) hoffärtig werden, eflerri. | 

Запињача, f. дрво (као шталик“, ппио 
жене запињу вратило (код разбоја, 
ein Среттав, Hemmitab, Hemmbaij 
(4.8. beim Weberftupl), retinaculum. 

Заппрање, n. ba6 Yufperren, occlusio. 

Запирање, n. раб Auswafchen, Хр 
(фев, ablutio. ^ D. 

Запирати, pem, v. impf. verfperren, 

. occludo. _ . Е . 

Заџирати, ам, v. impf. н. п. &njeme, 
abwaichen, abluo. 

Запис, m..ein Golióman, carmen (sig- 
num) magicum. cf. амајлија. 

Записати, ишем, v. pf. 1) aufldhrei 
ben, consiguo. 2) M. II. од грознице. 
од главе, од бјесноће Hu m. A., ei» 
nen Zaliéman fchreiben, exaro carmeu 
magioum. .. . 

Записатисе, ишемсе, у. r. pf. fid) auf 
Schreiben Tafen, 4. В. zum Militär, 
do nomen. | 

Записквање, n. 1) bas Хибфенбеп, coz- 
mignatio. 2) раб Aufichreiben von Xa: 
li&manen , conscriplio schedulae ma- 
gicae,. ZZ 

Запнсивати, сујем, v. impf. x) auf 
fhreiben, cansigno. 2) m. m. од грс. 
анице, од главе, (einen Xalióman) 
Ipreiben, scribo schedam magicam. 

да лисиватнсе, Cyjemce, v. r. impf. &ó 

- einffjreiben lafjen, do nomen. 


t 
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Запитисе, пијемсе, v. r. pf. (i$ ver» 
l'eceu zum Zrinfen, abeo bibitum. 

Запишавање, n. dad Dineinpiflen, im- 
minctio. 

Зелишавати, ам, v. impf. hineinpifien, 
imminugo. 

JSanumamn, aM, v. pf. hineinpiflen, im- 
mingo. 

Запјевати, ам, v. pf, (Брц.) anfangen 
ји fingen, coepi canere. 

Запјевка (запјсвка), f. (Epy.) bie Todten» 
Plane , naenıa. | 

Запјенити, им, v. pf. (Ерц.)) fdäumen, 


Запјенушитниим, v. РЕ(Ерц.)ј spumo. 
Заплавети , вим, (Рес.) | vide запла- 
Заплавити, им, (Cpem.)f вљеши. 


Заплавити , им, v. pf. auétreten, übers 
fdwemmen, inundo. | 
Заплављеши , вим, у. 'pf. (Ерц.-) blau 
werden, livesco. 

Заплављивање, n. ba$ Blaumerden, li- 
vor incipiens. | 

Заплављиватши, љујем, v. impf. blau mer, 
ben, livesco (3. B. Trauben, Pflaumen). 

Заплањати, лачем, v. pf. oufmeinen, 

, ever plorare. 

Запламтшетисе , амтимсе, . 
v. r. pf. (Pec.) aufs 

Запламтитисе , ауппимсе „|, ffammen, 
v. r. pf. (Cpem.) exar- 

Запламћетисе , амтимсе li desco. 
v. r, pf. (Ерп.) 

Заплашити, им, v. pf. erfchreden, de- 
terreo, conterreo. 

3SanAéamm, ам, (Pec. n Срем.) vide за- 
пљеаши. EE 

Sanaéunmm, им, (Pec, и Срем.) vide 
заплијенити. 

Заплести, лешем, v. pf. auffediten, 
replecto. | 

Запасстисе, AemeMce, v. r. pf. fid) 
vermideín, impedior. | | 

Заплетање , n. ba6 Sufledjten, plexio. 

Заплетати , лећем, v. impf. zuflechten, 

"o рјесео. ' | 

Залплетнатисе, ећемсе, v. r. impf. fid) 

‚verwideln, impedior. mE 

Sanausamm, aM, v. pf. bineinfhwime 
men, insilio jn aquam. wu 

Заплијеншти, им, v. pf. (Kpr.) ушатша 
menplundern, populando congero. 

Запљачкатв, aM, vide заплијенитти. 

Запљеати, ам, v. pf. (Epn.) hineins 
fhlagen, immitto. 

Запљување, n. das Dineinfpelen, in- 
sputio. 

Запљувати, љујем, v. pf. fineinfpu: 
den, inspuo. 

Запљуватв, am, v. impf. hineinfpuden, 
1usputo. | · 

Заповсдење, n. 


(Pec. и Срем.) vide за- 
“ повиједање. ' 


Џ 


| 


3aı 


Заповедати, ам, (Рес. n Срем.) ' 
заповиједати. 

Заповедити, им, (Срем.) vide a: 
виђети. 

Заповедигк , m. (Рес. и Срем.) vide 
повједник. 

Заповедница, f. (Рес. и Срем.) 
заповједница. 

Заповест, f, (Pec. и Срем.) vide 
повијест. · 

Заповиђети, дим, v. pf. (Epg.) x 
што , befeblen, jubeo. 

Заповиједање, n. (Epn.) ba$ Befet 
jussus. , 

Заповијседати, ам, v. impf. (Ерц. 
feblen, jubeo. 

Заповијест, f. (Ерц.) der Befehl, 
sus. 

Заповједник, m. (Ерц.) der gm befe 
bat ,'cujus est imnerium. 

Заповједница, f. (Ерц.) bie zu беје 
bat, doming. 

Заповрнути , нем, v. pf. immer mi 
gurüdfommen auf etma8, repeto. 
Запожарити, им, v. pf. abbrennen (; 

ben Bald), ignem immitto (silvae 

Запознатисе, аве, v. r. pf. (cm.) 
fannt werden, appareo, agnoscor, 

,o& ce бијел данак запознаде - 

Запомагатн, мажем, v. pf. пов 
mu: помагајте ! ји Hülfe! rufen, 
xilium imploro. 

3Sanomyg, нада, m. pl. Art Hemdär 
veraterung. . 

Запопасти, паднем, v. pf. nicht 
[affe mit Gefhmwäg, non dimitto 
missura) cutem nisi plena cruoris 
rudo. 

Запопшти, mw, v. pf. 1) zum Pti 
mtiben (einpopen), consecro sace 
tem. 3) babet (fomifd): einen bei 
Haaren Eriegen (wie der Bifchof 
Gandidaten):: запопићу ja шебе ! 

_ вајсе ZA me не запопи, 

Запопитисе, имсе, v. r. pf. fib 
Driefter ibeipen [affen, gemeibt 
ben, consecror sacerdos. 

Започетав, шка, m. der Anfang, 
tiam. 

Запдчети (започети), чнем, У. pf 
ginnen, coepi, incipio. 

Започетисе ба почетииве), чнемс. 
r. pf. beginnen, coepi, те ог. 

Започињање, n. das Beginnen, init 

Започињати, њем, v. impf. begin 
molior. 

Започињатисе , њемсе, v. r. impf 
ginnen , agor. 

Sanpammmm, mM, v. pf. verfhiden 
mando. 

Запраћање, n. das Berfdjlden, а 
datio, x . 


• 
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Sanpakamn, aM, v. impf. verfchiden, 
amaudo. j 
Sanpamamn, им, v. pf. Staub erregen, 

pulverem excito. 
Запрдети, дим, (Pec.) vide sanpbenm. 
Запрдивање, n. dab (ајНде Dreinfragen, 
interpellatio molesta. 
Запрдивати, дујем, v. impf. (fherghaft) 
làftiae Staaten. thun, moleste quaero. 
Sanpammu, um, (Cpem.) vide aanpbe- 
mm. c 

Samnjbemn, запрдим, v. pf. (Ерц.) ((dergs 
baft) bint£ts. fted'en, bineinjiteden , in- 
sero post — 

Запретнути, нем, vide sanpehn. 

-Валрегнутисе, немсв, vide запрећисе. 

Вапрезање, m. раб Gürten, Schürgen, 
Anffchürgen, cinctio, accinctio. 

Sanpeaamma , mem, v. impf. gürten, vore 
fhürzen, praecingo. 

Bánpem, m. mit Afche bebedtes euer, 
Ignis cinere contectus, 

Sarıpemamam, рећем, v. pf. H. m. pa. 


mpy, mit Afche zubeden, contego ci- . 


nere: запрећи јаје y вашру, нека се 
испече. 
Sarıp ma, ем, 'запрђо,, (Pec. и Срем.) 
vide запријети. 
Запретити, им, (Pec.' и Срем.) vide 
запријепштпи. 
ЗапреКи (говорисе и запрегнути), pe- 
|. гнем, v. pf. H. Il, скуте, pysase, 
fdürin, auffhürgen, succingo. 
Sarıpehuce (говорисе n запрегнутисе), 
прегнемсе, v. .r. pf. fid auffhürzen , 
succingi. 
Запречати, ам, (Pec. m Сргм.) vide 
запријечати. 
Запречити, им, (Pec. и Срем.) vide 
запријечитши. 
Залржити, им, v. pf. einbrennen, in- 
софоо farinam. 
Запријети, pem, запрђо, v. pf. (Ep) 
3 aufperren, claudo. 
апријетнти, им, v. pf. (Eou.) mit 
Drohung verbieten, interdico" 
Запријечашти, ам, v. pf. (Epg.) н. m. 
опандк, verfledten, transverso plecto. 
Запријечити , им, v. pf. (Epg.) verries 
geln‘, pessulum obdo. 


Sanpocumm, им, v. pf. m. j. ђевојку, . 


freien, werben um ein Mädchen, peto, 
ambio, procor puellam. 
Запротити, им, v. pf. gum проша mas 
Gen, consecro protopresbyterum, 
Запротопопити, им, v. pf. zum про- 
monoba maden, consecro protopres- 
byterum. 


Запруђе, n. село код Дрине (под Ло- · 


зницом), gleidfam Dünfirchen. 


„Запршка, f. bie Ginhrenne (7), quod in- 3 


eoquitur cibo (farina et butyrum). 


San Вар. 

Зансивање, n. das (Фипри је Хи, 
praefatio obscoena. 

Запсивати, am, v, impf. (футрк ww 
ben , obscoena praefari, 

Запсовани, сујем, v. pf. fdimpfió ve 
Den, obscoena praefari, ut est јебем 


my. 
Запа * , m. die Zucht‘, disciplina. 
Заптиши, им, v. pf. in Zucht Halten, 
coerceo. . 
Sankétme, n. bie Zucht, disciplina. 
Запуспшти, им, v. pf. veviafen, desen. 
Запуститисе, имсе, v. x. pf. fid vv 
mabriofen , negligo me. 
Запушавање, n. das SBerftopfen, ob 
turatio. 
Зепушавати, ам, v. impf. eerftoyía, 
obtaro. 
Запушач, m. der Stöpfel, obturacalım 
Запушити, им, v. pf. s) зачепаш, 
verfiopfen, obturo. 2) запраши, 
Staub erregen, excito pulverem. 
Запуштање, n. das Verwahrlofm. de 
sertio. , 
Запуштшаши, ам, v. impf. vermahrl® 
fen, desero, negligo. " 
Запушпштпи, им, vide запустипи, 
Зар, 1) eine Partikel, um ји fragen: 
etwa, nonne? an? num? ne? Зар mi 
не auam? Зар he u om дођи! 3% 
има 2 4) etwa, wielleicht, ni fallor, 1 
puto: доћи Ке зар и он; има uf. 
Заради (за ради), um — Willen, 9b 
‚propter, per: заради Бога. 
Зарадити, им, v. pf. verdienen (wd 
Arbeit), promereo. 
Зарађивање, n. der Berdienft, qu^ 
stus. 
Zapahisamn, Ђујем, vw, impf. ни 
nen, quaestu lucror. 
Зараншти, им, v. pf. ernähren, wo 
erhungern fügen, а fame prohi»eo- 
Заранишисе, mwoe, у. r. pí. (i6 bd 
Bungertodes erwehren, famem depello 
Зеранци, нака, m. pl. bie Zeit. ver Nr 
Dämmerung, tempus ante crepuétt 
lum: дошао око заранака. 
Зарањивање, n, Das Grnáfren, sos" 
tatio. vw. . 
Зарањивати, њујем, v. impf. ст 
сеп, sustento. y 
Зарањнватисе, њујемсе, v. г. ipf. 
d) ernähren, sustentor. 


3apäp *, m. vide штета: продао 3 | 


на aapap. 


Зараривање , n. vide губљење 1. 
Зараривати, рујем, vide губити *- 


Зарарити, им, v. pf. нипешовату m | 
каквој шрговини, verlieren, боја | 


haben (im Handel), damnum facio. 


elitio. 


арастање, m. das Vermagien, | 





2:5 Sap ; 

Зарастати, ам, v. impf. vermadifen, 
ехојевсо. 

Зарасти , cmem, v. pf. verwacdfen, ex- 
olesco. , 
Зарђати (aa-pbams, sasphemn?), am, 

v. pf. verroften, rubigine inducor. 

Зарсдити, им, v. pl. паф der Reihe 
gehen, cx ordine progredior: зареди- 
ла болесне но селу; заредпо од ву- 
ke до куће. 

Заређивање, n. das Gehen nad) btt 

eihe, progressio ex ordine, . 
Заређнватн, Ђујем , v. impf. nad) der 
ђе geben, ex ordine progredior, 
grassor. 
Зарсжатив, жим, v. pf. die Zähne flet, 
hend murren (vom Bunde), шогтаго, 
ringor. · | . 

Sápesamm, режем, v. pf. einen Cin» 
dnitt madjen, incido. 

Зарезивање , u. bes суфи еп, in- 
с1510, 

Варезивати, зујем, v. impf. би фпе еп, 
incido ; ne зарезује га ни y &'"*r (m. 
] ne боји ra се ни мало). 

ЗВарезотима, f. der Qinfdnitf, iuci- 
sura, * . 

Варећисе, речемсе, v. r. pf. 1) etwas 
verreden, serio nego: зарећао ce да 
не € вина; зарекласе свиња да 
не изједе говна, па деветоме ca- 
мо вр одгризла (осам изјела са 
свим 2). 2) Еф verreben, erro, labor 
ju loqnendo. ' 

Sàpaamm (за-рзати , заљрзати p. ржем, 
v. pf. aufwieheen, hinnitum edo. 

Зарта , m. Zacharias, Zacharias.- 

Зарикати , ричем, v. pf. erbrüllen, mu- 
gitum edo. mM 

Bápsmw, pnjem, v. pf. jerwüßlen, ruen- 

о corrumpo. 

Варицање, n, das Verreden, lapsus in 
oquendo. 

ЗВарнцаштое, ричемсе, v.r.impf. 1) vet» 
teden, serio nego. 3) fid) verreden, la- 
hör in lequendo, 

Заркати (aa-prermt, 3appramım >), рчем, 
v. pf. anfangen zu (фиагфен, incipio 

3 pda" 3 . 
äpo, m. ћур. у. Зарија. 

Babummm, uM, v. i zum Urlegögefan- 
genen Sclaven madjyen, capio. 

Варобитисе, mmce, у, r. p£ Triegöger 
fangen werden, capior, 

Варовити , им, v. pf. sermwühlen, ruen- 

о corrumpo. 

Вароптатши, nkem, v. M gu geungen 

eainnen, grunnitum edo. 

Варониши, им, v. gf. 1) unfertauden, 
mergo. 2) bebed'en, begraben, contego. 

Бар убиши, им, v. pf. јибафен (5. b. 

08 obere баре eines Stade), aequo, 


, • 
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Зарубљнвање, n. ђав Зибафеп, aequatio. 


Зарубљиватши, љујем, v. impf. zufläs 


. gen, aequo. 

Зарудак, шка, m. bee Anfang: der Reife 
+, B. der Kirfchen), mmbescentia (?). 
Зарудети, дим, v.pf. (Pec.)} ber, Zeitis 
Sapy Amma , им, v. pf. (Cpem.) gung nahe 
3apyhema, aum,v.pf. (Epn.)) fommen, 

ad maturitatem accedo; maturesco (rot 
werden ?). 
Заруђивање, n. ba& 9teifmerben, rube- 
o accedens ad maturitatem. 
Заруђиватши, byjem, v. impf. ber Reife 
‚nahen, maturesco. 
Зарукавље, n. Ме Stiderey am Accniel, 
manicae ornatus ; 
„Сеја брату зарупавље везе — 
Зарукаши, ручем, v. pf, erbrüllen, mu: 
gitum edo, 


Заруменншисе, имсе, v. r. pf. totf · 


werden, erubesco. 


Sapypem *, unentbehrlich, summe neces. | 


Sarıus, 
Säpyuar, чна ; wo, voll, angefüllt, ple- 


nus, | 
Заручивање, n. Das Verwenden (Хијша 
e en), applicatio. 

Заручивати, чујем, v. impf, verwene 
beu (anfüllen), applico. 

Заручиши, им, у. pf. verwenden (aine 
füllen), applico, impleo (y. 8. буре, 
врећу, торбу, лонац). ‘ 

Заручник, m. der Berlobte, sponsus, 

esponsus. 

Заручница, f. bie Berlohte, sponsa, de- 
sponsata. 

Засавица, f. ein Arm der Save auf der 
ferbifhen Seite, ber nad) langem Ilm» 
wege, Mitrowig gegenüber, wieder in 
bie. Save zurüdtommt. | 

Засведочити, им, (Рес. и Срем.) vide 
засвједочити. 

Заовирати, ам, У. pf. anfan« 

Засвирети, рим, v. pf. (Pec.)| oen ји 

Засвирити, рим, v. pf. (Cpem.)f pfeifen 

Засвирјетњ, рим, v, pf (Epw.j| (auf bet 
Pfeife, Dudelfad), incipio canere (fi« 
Stula, utriculo), 

Засвједдчити, им, v. pf. (Ерц.) bezeu« 
gen, testor. . 

Васеда, f. (Pec. n Срем.) vide засједа, 

Заседање, n. (Pec. и Срем.) vide 3a, 
сједање. 

Заседати, ам, (Pec. n Срем.) vide за- 
сједати. 

Заседнути , нем, vide завести. 

Засења, f. (Pec. и Срем.) vide aacjena, 

Засена, 1. (Pec. и Срем.) vide заојена. 

Засенак, uma, m. (Pec. њ Срем.) vide 
засјенаћ. 

Bacennmu, им, (Рес. и Cpem.) vide зао 
сјениши, ' 


9 


+ 
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Säacecmn, седем (товорисе m заседнст), 
(Рес. и Cpem.) vide засјести. 

Засећи, сечем, (Рес. и Срем.) vide 
засјећи. 

Засећисе, сечемсе , (Pec. и Срем.) vi- 
de засјећисе. · 

Засијатисе, амсе, у. r. pf. erglängen, 
effalgeo. | 

Засипање, n. 1) bas Ueberfchütten, Bers 
(фибеп, obrutio. 2) dad Hineinfchät- 
ten, infusio. 

Заснпати, am (m засипљем), v. impf. 
1) vevíóütten, überfchütten, obruo. 1) 
bineinfhütten, infundo. 

Засириши, им, v. pf. и. п. млијеко, 
aniaben , das Lab in bie Milch fhütten, 
coagalum injicio. 

Заситити, 8M, v. pf. 1) (8: ден, satio. 
2) fatt befommen, satior. 

Sacjajammce, cjajumce,] vide засија. 

Засјатисе, јатсе, тисе. 

Bäcjena, f. (Epu-) der Hinterhalt, insi- 

lae, 


Засједање, n. (Ерђ.) x) ba&anern, in- 
sidiatio. ,2) бав Werfigen, твога. * 
Sàcjeaamu, aM, v. impf. (Ерџ.) 1) law 
ern, iusidior. 2) (id) verfigen, sedendo 

morar. 

Засједнути, нем, vide засјести. 

Засјека, f. (Ерц.) der фесбан, arbores 
stratae pro munimento. 

Bacjena, f. (Ерц.) bas Blendwerf, prae- 
stigiae. . 

Засјенак, нка, m. (Ерц.) y засјенку, 
in dem Mondesfchatten, iu umbra lu. 
narı. 

Засјенити, AM, v. pf. m. j. own, bien« 
ben, praestigior. 

Sácjecmm , сједем (говорисе m засје- 
днем), v. pf. (Epg.) 1) fid in Hinter 
Бас legen, iusidior. 2) (id) verfigen, 
sedendo moror. 

Sacjehn, сијечем, v. pf. (Ерц.) 1) an« 
bauen, ancido. 2) пут, verhauen, ar- 
boribus stratis impedio. 

Sücjehnce, сијечемсе, v. r. pf. (Ерц.) 
fi) verbanen, muni?i arberibus stratis, 

Заскакатисе, качемсе; v, r. pf. atf» 
fpringen, exsilio. 

Заслада, f. ber 9tadtifó, das Defiert, 
mensa secunda; bellaria. 

дасладити, им, v. pf. 1) verfüffen, red- 
do dulce, dulcoro. 2) 9tadtifd) Halten, 
mensam secundam hubeo, 

Заслађнвање, n. das Verfüflen, dulco- 
ratio. 

Заслађивати, Ђујем, v. impf. Yerfüfs 
fen, dalcoro. 

Заслањање, n. vide заслоњање. 

Заслањати, aM, vide заслоњати. 

Васлепити, им, (Рес. и Срем.) vide 
заслијапшти. — 


Зав né 


Jacamjenunm , им, v. pf. (Egg) eiit 
den, oculis capi (fig.). 

AHHIHE , EM, v. pf, voßen, mu 
‚ obducor: шта си заслинно (saaj 
bemenry кад плаче). — - 

Sácann, m. vide заклон. 

BACAOHHMIH , им, vide заклониши. 

Заслоњање, n. vide завлоњање. 

Заслоњати, ам, vide заклоњашћ, 

Заслуга, f. (у Сријему, у Бачкој и] 
Бан.) bae Berdienft, meritum. | 

Заслуживање , n. das Verdienen, pv 
meritio (7). · | 

Заслуживати , жујем, у. impf. she | 
nen, ргошегеог. 

Заслужиши, им, v. pf. werdienen, pe 
тегеос, . .. 

Засмакање, n. dad Würzgen , conditi. 

Засмакети, мачем, у. паре mit 
(öfterr. verniadhen), condio, 
смејашисе, јемсе, (Рес, x Cpet) 
vide засмијатисе. 

Засмијатнсе , јемсе, у. 2. pf. (Ei 
aufladen, rideo. | 

Засмолити , им, v. pf. verpiden, pio 

Засмочак , una, m. vide зачина. 

Засмочиши , um, vide зачинити 

Засмраднтшти, им, v. pf. anjänfen: 

\ foetore ипрјео. 

Засмрдети, дим, v. pf. (Рес. jos 

Засмрдити, дим, v.pf. (Cpem.)\von #9 

3acMmphemu, дам, v. pf. Kon.) geben: 
oeteo. . 

JSaconge , nad) einander, continuo: mpl 
пут засопце. 

Заспати, num, v. pf. einfhlafen, & 
dormje. 

Засрамити ,.им, v. pf. befchämen, Pr · 
defacio, pudorem injicio. Q1 

Засрати, cepem, v. pf, beíárijtt. 
сопсасо. 

Застава, f. мјесто na дно cmo 
према горњем челу, der Plag пл: 
am Tifche, bem Hausperen дедслоћс" 
triclinii pars: 

»Y заставу војводу Милоша — 
Код Срба je по Ерпеговини 5 (4A 
обичај, да у заставу (њад је MM! 
част) посаде равнога ономе, M . 
„сједи у горњем челу. | 

Застаратисе, амсе, vide забриу 
Jmmce. 

Sacmamu, auem, v. ре, treffen, finbtti 
offendo, 

Застатисе , анемсе, v. г. pf. jid) 51» 
den, fepn, sum, existo. " 

Застидетин, дим, v. pf, (Pec.)y 660" | 

Застидити, им, v. pf. (Cpem‘ men]? 

Заслиђети, дим, v. pf. (Ерц.)ј догел“ 

Cio. 

Застирање , n. bas Bebreiten (06631 | 

merbobené mit Teppidjen), constrad® 











Sac 


217 Jam ı 

Застирати, pes, v. impf. bebreiten, 
consternere, 

Застирач, m. das, womät ;. 5. das 
Zimmer bebreitet wird, stragulum. 

Säcmopan, pna, m. das, womit ein vole 
ler Sad oben bebreitet wird, um ibn 
aumadjen jn Fónnen, stragulum sacci (2), 
Нашла врећа засторак. — 

Sacmpanumn, им, v. pf. 1) im Anftei« 
gen nicht gerade auß, fondern nach bec 
Seite gehen, oblique ascendo, aut do» 
scendo. 2) fig. abweichen, deflecto. 

Застрањивање, n. ba$ Хбрафеп, de- 


flexio , ascensus aut descensus obli-' 


quus. 

Застрањивати, њујем, v. impf. 1) fchief 
bergan ober bergab fteigen , descendo 
vel asceudo oblique. 2) vom reiten 
Dfüde abweichen, aberro , deflectoJ/ 

Вастрети, ем, застрђо, (Рес. и Срем.) 
vide застријеши, 

Застријети, рем, застрљо, v. pf. 
(Ерц.), Ребке еп, consterno, 

Заструга, f. eine hölzerne Schüffel mit 
Dedel (auf Reifen, für Käfe, Kaviar 
u. dgl.), vas ligneum cum operculo. 

Застругати, pymem, v.tpf. fipaben, 

__ rado. 

Застудети, ди, v. pf. (Рес.)) 195, Palt 

Застудити, ди, у. pf. (Срем. | werden , 

Засту ђети, yan, v. pf. (Epu.)] frigesco. 

Заступање, n. daß im Wege fepn, im- 
peditio. : 

Заступаши, ам, v.impf. im Wege feyn, 
obsto, 

‚Sacmynumm, им, у. pf. in den Weg tee; 
ten , obsisto. 

Засуваши, учем, v. pf. 1) zurücdichla- 
an, zurüdfdürgen, recingo. 2)н. n. 
бркове, zurüdftreihen, zusüddrehen, 
retorqueo. 

Засукивање, n. bas Surüd(dlagen, re- 
cinctio. 

Заеукивати, nyjem, v. impf. 2) Jurüds 
fblagen, recingo. 2) н. п. бркове. 

Васукијати, ам, v. pf. н. IL. лушку. 

Засути, спем, v. pf. 1) verfdütten, 
überichütten, obruo. 2) hineinfhütten, 
infundo: засуо да меље. 

Засучак, "Ka, m. Der Widel, glomus 
(j. B. von Teig). 

Засушивање, n. das ffertrodnen, ex- 
siccati^. 

„Васуш: Bann , myjew, x, impf. vertrods 
nen «x Iccor, | 

Sacymumu, им, v. pf. vertrodnen, 
exareo; aud) засушила крава, коза, 
овца H m. A. 

Samasauan, una, m. Pleiner ebner lag 
ip wWebirae, locus planus in monte. 
Samajams , јим, у. pf. ableugnen, ab- 

вео; verbeimlidtn, се сво. 


Затш a18 

Samaruyum, нем , vide samaRu. , 

Зашаманишн им v.pf. gerade aufgeben, 
gänzlich zu Grunde gehen, penitus inte- 
reos. ' 

Зашаманишисе, имсе, v r. pf. völlig ји 
Grunde geben , internecione deleor. 

Затапање, п. dad Zufchnelzen, obductio, 
inductio. 

Затапатши, ам (и зашапљем), у. поре. 
‚von oben zufchmelzen, obduco сега cet. 

Зашапкати, ам, v. pf. sutreten, juftama 
pfen , conculco, 

Затаћи (говорисе и затакнути), mar- 
нем, v. pf. binter —, auf. etwaß је 
den, impono, praefigo. 

Затвор, m. bie gefängliche Haft, ber 
Arceh, custodia: он je 3amBopy, et 
it (im Sefängniß) eingefperrt. 

Зашворање , n. 1) das Ginfperren, cu- 
stodia. 2) ba& Зи(рестен , occlusio. 

Затворашшњ, ам, v. impf. i) einivers 
ren, gefangen (e&eu , includo, in eusto- 
diam conjieio, 2) verfchlieffe: , occludo. 

Затворити , им, v. pl. 1) einfverren, 
includo. 3). vecfdjliefjen, occludo, 

Затсгнути, нем, v. pf. anziehen, fpans 
nen, tendo, | 

Затезање, n, 1) ba$ Spannen ,,tensio. 
2) das Gtráuben, reluctatio. 

Затшезаши , шењем, v. impf. fpaunen, 
tendo. 

Sameaanmce, шежемсе, v. r. impf. fid 
fträuben,, obluctor. 

Jàmepamu, ам, (Рес. и Срем.) vide за- 
ћерати, | 

Затператисе,, амсе, у, r. pf. (Pec. u 
Срем.) vide заћератисе. 

Затеривање, n. (Pec. и Срем.) vide 
заћеривање. 

Затеривати, рујем, (Pec. и Срем.) 
vide заћеривати. 

Зашериватисе, рујемсе, (Рес. и Срем.) _ 
vide заКеривашисе. 

Зашесати, шешем, v. pf. anfautn 
(wie der Zimmermann madt), accido. 

Затећи, mesem, v. pf. 1) treffen, of- 
fendo. 2) den Weg abfchneiden, iuter- 
cludo. 

Затећисе, шечемсе, v. r. pf. 1) fid) 
befinden, feyn, sum, 2) коме, aelos 
ben, fid anbeifhig тафси, fid vers 
vflidten, obligo me: 

, »Jep cam ce ја кнезу затекао 
»Ja закољем Турског цар Mypa- 

та — 


Затешчати, ам, v. pf. fhwanger mere 
den, ingravidari. 

Затирање, n. ba8 Außrotten , exstir- 
patio. , 

Зашинраши, рем, v. impf. außrotten, 
extirpo. 

Salnucak, Cha, m. vide запушач. 


iig 


Зашискквање, n, das SSerftopftn , ob- 
turatio. ~ 

Затискиваши, кујем, v. impf. tetítos 
pfen, obturo, 

Затиснути, нем, vide запушити 1. 

Затицање, п. (Срем.) vide тјецање. 

Затицати , дичем, (Cpem.) vide 38- 

| шјецати. 

Зашицатисе, musemce, (Cpem.) vide 
затјецатисе. 

Зашјецање, n. (Ерц.) das Betreten (auf 
einer That), deprehensio; даб Bertres 

,. ten des Weges, obstitio (?). 

· Вашједцатшн, mjewem, v. impf. (Ерц.) 
1) betreten, deprebendo. 2) den Weg 
vertreten, obsisto. 

Вапјецатисе, тјечемсе, v. r. impf. 
(Epu-) 1) fid) befinden, sum. 2) oerres 
den, serio negare aut pertendere. 

Зат5 (за mo), darum, ideo. 

Ватомити, HM, v. pf. (ст.) 

»„ — царево благо затомице 
„И у црну земљу закопаше — — 
Ватопити, им, v. pf. zufhinegen, lis 
uando claudo (ђав Саријаф mit 
фтађ). - 

Заточнак, m. (cm.) der Verpflichtete, 
der jid) zu etwas anbeifhig gemadt), 
obligatus, (Hefonder& der Rampfheld, 
Progmalor); 

„Msuuro je краљев 3amounnie — 
„Веселисе краљев заточниче — 

Затрепеташи , nekew, v. pf. сер ет, 
иу гето : 

„Нешто aampenema, 
„Нешто зазвекета — 
Sampenmamn, пћем, v. pf. сем еп, 


Вата 


А 


. 6. mit beh Augen), mico oculis · 


und fonfl, inhorresco. 
3ampenmenmn, nio, v. pf.(Pec.)] ers 
Z3ampenmums, птим, v. pf. (Срем | Mts 
Затрепћети, птим, v. pf. (Ерц.) Јеси 
(vom Laube) ; aufraufchen,, aufflatterry 
inhorresco ; evolo cum strepitu. 
Затрка, f. der Anlauf (sum Hinüherfprins 
gen) incursus: скочити (или преско- 
чнти штогођ) из зашрке. 
Затркатисе, рчемсе, vide затрча- 
muce 1. 
Зашркивање, п. vide затрчавање. 


Затрћиватисе, кујемсе, vide 3ampua- 


Bamuce 1. | 
Затрниши, nM, v. pf.H. n. трешњу, уске 
dornen (3. B. die Kiefhe, Damit dieKinder 
nicht dazu Pónnen), spinis circumdo. 
Затрњивање, n. das Жегрогиси, sepi- 
mentum spinosum, , 
датрњивати, њујем, v. impf. регбога 
nen, spinis defendo, 
Sampusamn, pyjem, v. pf. m. j. рибу 
у води, betaumelnden Köder ftreuen, 
escas venenalas Projicio, 


Sam t 
Затронбшиши, им, v. pf, m. j. ne 
ву, bie Kirche einmeihen, consec 
« ecclesiam (von Jpóvoz 2). У Јадру ma. 
ју два намастира: Троноша 
Bomman. Онуда приповиједају да 
су и градиле двије сетре (Лазај- 
ве кКери), па једна другу запише 
ла (кад су се састале), колико je 
која начинила ; онда она Lo? 
градила Троношу рекла: „ја cix 
шек зашроношила.“ Иод тоа 
се назове Троноша. A друг p 
кла: „ја сам нешто начинила 80 
MAAH вошњачикК. (m. ј, као за > 
he).* И од mora остане Bomsss 
Троноша служи B сад, а Вошњи 
је пусш Бог зна од кад. 
Затрпавање, n. ba$ Ueböreinanderns 
fen, superinjectio. | 
Ватрпавати, ам, у. impf. übereisar 
dermwerfen, everto, 
Затрпаши, ам, v. pf. übereinanderme 
‚fen, obruo, — · 
Затрти, рем, 3amp%o, v. pf. ои 
ten, exstirpo, 
Затртисе, ремсе, запрљосе, ". 
pf. iu Grunbe gehen, pereo. 
Зашрубити, им, v. pf. blafen, ini fom 
in die Trompete), buccinor. 
Затрудиши, им, v. pf. bemühen, t 
müben, fatigo. 
Затруднити, ним, v. pf. fchwas 
Затрудњелти, ним, v.pf. (Epg.)jger wit: 
den, ingravidor. 
Затруђивање , n, ba$ Bemühen, der 
браћо. о 
Sampybisamm, ђујем, v. impf. Ber 
ben , fatigo. | 
Затрчавање, n. ba8 Anlaufen (из 
"Cprunge), incursio. 
Затрчаватнсе, amce, у. r. impf. uv 
laufen, Anlauf nehmen, incurro. 9 
затрчавасе, e8 entfährr ihm (mas ft | 
fonft eben nicht gefagt hätte), elabitur &.— 
quandoque , quod mallet uon disisse 
Sampuanmınce, чимсе, v. r. pf. 1) 0% 
laufen, incurro. 2) затрчао се; t ij 
ibm (die 9tebe) entfahren, excidX 9 | 
inter loqueadum, | 
Затубаст, та то, abgeftumpft, obtusıs · 
Затуљитши, им, v. pf. m. m. fM 
какву, IM. ј. мешнути на њу ту 
љац да се увати лисица или j^ 
Bang, eine eigene Art бабе (пуљаћ 
vor даб Зифбоф (tellen, laqueos (7 
pono. cf. туљац. 
Zamynıma, им, v. pf. abftumpfen, % 
tundo, retando, | 
Затурање, n. das Werfen hinter etd, 
jactus post — 
Запурати, am, v. impf. hinter etm 
werfen, јасо post, | 
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Зау 
Затуратисе, амсе, v. impf. fid (in bie 
Welt) Hinein werfen, abiisse peregre. 
Samypumuw, mm, v. pf. hinter etwas 

werfen, rejicio. 

3Samypurunce, имсе, v. r.pf. y свијет, fid) 
in bie Belt bineinmerfen, abtisse perogro. 

датурчаши, am, v. pf. anfangen türs 
fi zu reden, zu fingen, turcice pro- 
loquor, accino, | 

Зацући, mysem, vide забитпи, 

Ватућисе, учемсе, vide забишисе, 

Заћерати, ам, v. pf. (Ерд.) 1) упећие 
fhlagen, ünmitto. 2) hinter — treiben, 
ago post —. 

Bäkepammnce, амсе, v. r. pf. (Ерц.) [96» 
flärzen, impetum facio, : | 

даћеривање, n. (Ерц.) 1) ђаб Ф!пеи 
(ф!адеп, immissio. 3) da8 Treiben Bin; 
ter— , actio post— 5) das Losflürgen, 
impetus. 7 

Заћеривати, рујем, v. impf. (Ерц.) 
4) bincintreiben , пошто. 2) hinter — 
treiben, ago post —. 

Заћеривашисе, рујемсе, v. r. impf. 
(Ерпр.) losflürzen, impetum facio. 
ku, зађем, v. pf. ji 
eo post — 2) fid) verieren, aberro, 5j nad 
Der 9teibe geben (3. B. von Haus zu 

аб), ex ordine eo. 

Заћопати, nm, v. pf.) mit Roth vers 

Zahonnmn, им, v. pf. f (djmieren, luto 

а 
аувар је (за увар je) vide увар je. 

Заударање, n. dad Riechen vs etwaß, 
oGor. 

Sayaapamm, am, v. impf. riechen nad 
etwas, oleo: заудара месо, — вино на 
буре m m. a. 

SayAapuma, им, у. pf. einen Geruch 
befommen, adoleo. 

Зауздавање , n. das Zäumen, infrenatio, 

зауздаваши , ам, v. impf. gäumen, in- 
Areno, 

Заузлати, am, v. pf. zäumen, infreno, 
Заузетисе, змемсе, v. r. pf, с ким, 
ih zufammenthun mit einem , socior. 
аујати , јим, v. pf. hu! madjgen (yom 

Winde, Meere), strideo. * 

Заујатисе , јимсе, у. r. pf. losfahren 
(vom бе е), cum stridore procurro, 

fe 


For, 

Заупати, учем, v. pf. bu! fihreven, 
inclamo io ut audiat, abi sim, absens 
sodalis, 2) hu! тафеп in bie Finger 
vor Froft, foveo digitós auhelitu. 
аулврити, им, v; pf. noma, halftern, 
сар го, 

Say рлаши, ам, v. pf. aufbenten, exululo, 

Зауставити, им, v. pf. beinmen, iu- 

a Éibeo. 
ау ставишисе, имсе, v. гљ pf. (НО (tt 
den, subsiste, ДА. 


binter — gehen, . 


Зау Sax sz22 
3ayomas»äme, n. dad Demmen, inli- 
bitio, , 
Зау стављаши, ам, у. impf. hemmen, 

inhibeo. 

Заусшављатисе, амсе, v. r. impf, 

[I (ieben, subsisto. | 

Заустиши, им, v. pf. den Mund öffnen 
jum fprechen, aperio os ad proloqucu- 
dum: звусши да pese, ma onem 
не ће 

Заучаши, чим, v. pf. zu heulen anfano 
gen (vom Winde, ben Wogen de& 

eeres),, strideo. - 

Safın, m. баб Umfhwemmen (lmdres 
ben) des Schiffs, das Strom aufwärts 
fährt, retorsio navis: отишла лађа 
na зауш 5 увашио. зауш лађу. 

Заушак, шка, m. vide прнушав. 

Заушишнисе, шисе, v. pf. н. ц. лађа, 
fih umbreben ; цшоертеђе werden, re- 
torqueor, (vom Schiffe, das jlroniaufe 
годин fährt). _ 

Заушници, m. pl. bie Ohrdrüfen,, glau- 
dulae parotides. 

Захвалиши (или зафадити), им, v. pf. 
(у Сријему, у Бачкој u у Банашу no 
варошима; а сељаци (кад оће да 
говоре као и варошани) њажу: 
заквалнти, или завалити) 
коме, Danfen, gratias ago, 

Захваљивање (зафамивање), m, daß 
banfen, gratiarum actio. 

Захваљиватин (зафаљивати) љујем, 
v. impf. Danfen, gratias ago. 

Заценити, um, (Pec. x Срем.) vide 
aarnsjenunm. 

Заценутисе, nemce, v. r. pf. ben Athenz 
verlieren vor beftigem Weinen ; fdjiudjs 
jen, spiritum intercludo  plorando , 
singultio, 

Зацијенити, ЕМ, v. pf (Ерц.) fdj 
gen, cinen Preis fegen auf die Waare, 
pretium constituo, 

Зацупукаши, ам, v, pf. bineinfdjautein, 
intrudo oscillando. 

Зачевиљипи, им, v. pf. а) (die Slinte) 
fpannen, intendo telum (tiintam). 2 

. vide завиличити, ) 

Зачеље, n. горње чело, In. j. мјесто 
навр стола, ђе обично cmapjenuna 
сједи кад се руча, или вечера, Der 
oberfie Plas am Tifche, triclimi pars, 

Зачељустити, nw; vide завиличиши. 

3auenumu, им, v. pf. verflopien, zus 
fpunden , epistomio obturo. | 

Зачелркати, aM, v. pf. 1) anfangen us 

(фавгсп (wie bie Henne), rado ut gal- 

Iına. 2) verfharren, radendo obruo. 

Зачетак , mxa , m. ber Anfaay, initium, 
cf, почетак, 

Зачсти, чнем, v. pf. 1) videsanouem. 
2) empfangen, concipio (von occ uy, 


~ 
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Stute, dem Schafe). 3) зачела се 


кавга, entitanden, exorta est rixa. 


Зачина, f. bie Würze,, condimentum. 


Тешко лонцу из села зачине чека- 
jyAn. 

Зачиниши, им, v. pf. 1) würzen, condio, 
2) fig. ' | 
„Све је коло главом надмашила, 
„А rOCHOACAHM лицем зачинила — 

Зачињање, n. 1) vide започињање. 2) 
die Empfängniß, conceptio. 

Зачињање, n. das Würzen (брест. Ber: 
machen), conditio, 

Зачињати, њем, v. impf, 1) vide заљ 
почињати. 2) empfangen, concipio. 
Зачињаши , ам, v, impf. würzen, (vers 

machen), condio. 

Зачкаши, am, v. pf. (eine 9tige) verftos 
pfen, obturo, obstruo, 

Зачкољина, f. bie verftopften 9tigen, ri- 
mae oppilatae. 

Sauyaumnce , имсе, v. pf. fid) vermun. 
bern, miror. Зачудиосе пребијеној 
roAnjeus (кажу, особито женв, OHO- 
ме, којн се чему зачуди: да ње би 
оно урекао, чему се чуди; а beme- 
my, и другоме млађем кажу: emo 
MH TOBMà ма носу, утрисе). 

Зачути, чујем, v. pf. hören, exaudio. 

Заџакати, v. pf, lärmen, tumultum cieo, 

3Sauchepumu, им, у. pf, zudern, sac- 
charo condio. | 

Зашивање, n. ђав УЗеепађец, obsutio. 

Зашнваши, ам, v. imp. vernäben, 
obsuo. 

Зашиљивање, n. Da8yufpigen, acuminatio 

Зашиљивати, љујем, у. impf.] zufpigen, 

Зашиљити, HM, v. pf.f äcumino. 

Зашити, шијем, v. pf. zunäben, obsuo. 

Заштедетн , дим, v. pf. (Pec.) ets 

Заштедитши , дим, v. pf. (Срем) | fpa; 

Заштеђети, штедим, v.pf,(Epy.)) ren, 
parsimonia acquiro, 

Заштишнитн, им, v. pf. befchirmen, 
protego. 

Заштитишинсе, имсе, v, r. pf. (fid 
fdirmen, defendo me: | 
„CA сунца се штитом заштитио , 
„А од вјетра свиленом марамом — 
Зашто, 1) warum? quare? y weil, 

quoniam, 

Зашушкатши, ам, v. pf. 1) raufcen 
pie die fliebenbe (Sibere), constrepo, 
inhorreo, 2) leicht bededien (5.5. etwas 
mit Laub), contego leviter. 

Збабатисе, амсе, v. r. pf. (ф runzeln 
wie bey einem alten Weihe, consene- 
sco (al6 'Replit auf die Begrüßung 
mit баба): 

A. Баба ! 
b. Иди ноге mu се 36.6aAe, није- 
сам ја баба. 


Зба Вве x4 

Збацивање, m. bas, Herunterwerfen, 
dejectio. 

Збацивати , цујем, v. impf. fecabmer 
feu, dejecto. 

Збацитни, им, v. pf, herabwerfen, de. 
Jicio. | 

36er, m. (Рес, и Срем.) vide збјег. 

Збећисе (говорисе и збегнутисе), збе. | 
гнемосе, (Pec и Срем,) vide збјећисе. 

Збивање, n. bas Ge(deben, Ме (ји! | 
lung, effectus. | 

Збквашисе , васе, v. r, impf. in Grfül | 
Jung gehen, abeo in effectum. — 

Збијање , n. vide ca6njame. 

Збијаши, am, vide сабијати. 

Збнјашисе ,амосе, vide сабијапзисе, 

Збиља, f. 1) Die Wirklichkeit, der Gri, 
veritas: serium: говориш AM ти по | 
од збиље 2 2) збиља! a propos! med . 
eins! audi, heus, quid ais. | 

Збиљски, adv. im Genfle, serio, 

Збипи, збијем, vide сабити, 

Збитисе , Збијемосе , vide сабитшисе, 

Збитисе , будесе, v. r. pf. in Grfüb 
lung gehen, exeo, бо. 

Збјег, m. (Ерц.) ber Zufammenlauf de 
Slüchtlinge, confugium. 

Збјећисе ( говорисе м збјегмушисе), 
збјегнемосе , v, г. pf. (Epg.) 1) шав 
menlaufen,, concurro. 2) gufammenias 
fen (vom Zud), contrahor. | 

Због (y Сријему, у Baus. m y Бан) 
wegen, об. ci. c, 

360], m. ant Pfluge, pars aratri. 

360p , m. bie Berfammlung, Gefellfcaft, 
Unterhaltung, Gefprád), concio: 

„збор зборила господа РишКанска — 
„збор збориле младе Земумкиње, 
„збор збориле, па cy говормде — 

Зборење, п даб Spreden, confabulatio. 

Зборипш, BM , у, impf. fpreden, 164, 
; confabulari; 

Зббриште, n, Plag, wo man (fid) ver 
famntelt, locus conventus. 

Званица, f. највише се говори у MAOX- 
броју званице, m. ). они који с“ 
зову накрсноиме. У пјесмама C 
налази M у завнице, H. п. 

„у Марка је млого узавница : 

„„Двјеста попа, триста палуђера — 
geladene Bälte (yum крсно име, већ 
ches (.) conviva vocati. 

Звање, n. da6 Rufen, vocatio. 

Звати, зовем, v. inipf, rufen , voco: 

Звашисе, зовемсе, v. r. impf. heißes. 
vocor: како се aopg? — 

Звезда, f. (Pec. и Срем.) vide as 
језда. 

Звездица, f. dim. y. звезда. 

Звека, f. der Klang, souus, 

Звекан, m. der Dummbart, stultus, 

DECKENI, Di, Yide звека ; 
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„Ja Ку бишн на чардаку, 
aysame бројити, 
„Aysanın he звепетаии, 
по aBexemy дођи — 
Звећстање, n, vide звечање. 
Звепетати, кекем, vide звечати; 
Звекнути, нем, v. pf. erflingen, resono. 
Звекнути, вем, pf. v. auf den Kopf 
lagen (Laß св erklingt), ferio caput 
alicui: ut resonet : звећнуо ra по 
глави. | 
Звер, f. (Pec. n Срем.) vide звијер. 
Зверање , n. (Pec. u Срем.) vide asje- 


pare. | | 
Вверални, ам, (Рес. H Срем.) vide 3Bje« 


ms. | 
Заре, ета, n, (Pec. и Срем.) vide звијер. 
Зверлње, n. (Pec. и Срем.) vide aBje- 


иње, .. 
3u'pra, f. (Рес. * Срем.) vide звјерка. 
Звецкање , n. dim. v. звечање. 
Звецкатши, ам , dim, 9, звечати. 
Звецнути, нем, dim. y, пвеннуши. 
Звечак, una, m. der Glodenfchwengel, 
pistillam campanae. | 

Звечан, m. град у Косову. Звечансви, 
ка, RO, von Звечан. 

Звечање, n. даб Klingen, sonus, 

Звечати , чим, У. impf, flingen, sono, 

Звечка , eine eifeene Platte, bie in den 
Kıiöjtern, befonberé in bes Türken, flatt 
der Gode dient, campanae ferreae ge- 
nus simplicissimum (tabula ferrea). 

Jsüma, m. eine Gegend bee нанја Ilo- 
жаревачка. 

Звиждање, n. ђав Pfeifen, sibilatio, 

Звиждати, ДИМ, v. impf. pfeifen, sibilo. 

Звизнуши , нем, v. pf. einen Spfiif thun, 
sibilum’ edo, | 

Звијезда , f. (Ерц.) der Stern, stella. 
Ковапти, или подизати, кога у зви“ 
језде. 2) (cm) град некакав: 

„О Иване од дивјезде града — 
Звијер, f. (Epu.) ba8 wilde Thier, fera. 
Звнјере , звјереша, n. vide asujep. . 
Звјездица , f. dim, v. звијезда. 
Звјерање , n. (Ерц.)ђав idee Umberrt, 

den, circumspectio formidolosa. 
Звјерати , aM, v. impf. (Ертр) (deu 
итбес bliden, pavide cireumspicio. 
Звјериње , n. (Epg. colL) bie Thiere des 
Waldes, ferae. © — ' 
Звјерка, f. (Kpu.) ein Waldthier, ein 
Stud Wild, fera. . 
Звонар, m. 1) ber Ofod'enaieget, fusor 
campanarum. 2) ber Glódnec, Glos 
denláutec, ftüfler,pulsator cumpanaram. 
Звонара, f. ber Gíodentburm, turris 
cauipanaría. | 
Звонарев, ва, 80,] be6 звонар , fusoris 
Звонаров, ва, BO,f aut pulsatoris came 
panace e 


320 Зго 236 


Звонарски, ка, mo, der звонари, fue 
sorum aut pulsatorum campanarum. 
JsouumuH, им, v. impf, läuten, pulso 

campanam, 
Звонце, цета, n. dim. у. звоно, daß 
Giodden, campanula. 
Звоњење, n. рђав Läuten, sonus et pnle 
satio campanae, 


Звормић, m. Ctobt und Seflung am line. 


ten lifer der мина, eine Tagreife 
- von bet Save. Србљи (око Звор« 
инка) приповиједају, да је Зворнињ 
зидао некакав Звонимир HeaMae 
божац прије Риста на 800 година, 
Зворинчанин, m. човек из Зворника. 
Зворнички, ка, ко, 5. Зворник. 
Згоцање, n. dad Schnavyen mit den 
Zähnen, captatio, frendor. 


Звоцати, ам, v. impf, mit ben Zähe, 


uen (фпарреп., capto dentibus. 
Звоцнмутши, нем, v. pf. fdnappen, Plape 


en (mie der Hund, Ctord), capio 


entibus , strepo. 


Зврцање, n. dad Зфтррфеп | адеп, ' 


talitratio. 

Зврцати, ам, v. impf, einem ein фи о 
den (dlagen, geben, talitro реге 
cutio, 


Зврцнути, нем, у. pf. кога, einem . 


ein Офштррфеп geben, (а то регсићо. 
Зврчка, f. der Nafenftüder, Schneller, 
talitrum: нијесам ra ни зврчком 
ударио. . 
Згадитисе, имсе (ди Мисе), v. t. pf. 
. e£elpaft werden, anefe[n, абасде!: зраа 
дно сам се па — ; згадило MH се. 
Згабање, n. dad Treffen, collincatio. 
Згађати ; ам, v. impf treffen, collineo. 


Згазити, им, v. pf. yertceten, cauculco, 


Зглавак (зглабањ>), Bra, m. ђаф rs 
[ent, articulus. 

Згледање , n. daß Anbliden, aspeclio, 

Згледати, aM, v. pf. erbliden, cous« 
picor. 

Згледатисе, амосе, v.r. рпф дедепе 

Зглаедашисе, амосе у. r impf. f feitig ane 
6liden , invicem se aspicere. 

Sraó6umu, им, v. pf. и, n. лијес (bag 
Zerftreute, Zerlegie) zufammenlegen, 
das Gefhire qufammenbringen, cum- 
ропо, colligo. 

Зглобљавање, n. das Sufammenfügen, 
"cousertio, 

Зглобљаватши , ам, v. impf. zufammene 
fügen, consero. 


· Зсњечитпш, им, v. pf, sufammenfneten, 


aubigo , depso, 

Згода, f. die Gelegenfeit, Федист ва 

keit, opportunitas: Жива 3г0Д2>; 
рате ! 


Згодан, дна, но, admi cedit, ведиси ui 


opportunus; ггодна пушна, пут, 
H 
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Вгодити, им, v. pf. treffen, ferio , col- 
lineo. у 

. Фгоретисе, рисе, v. r. pf. m. j. Bampa, 


p Blut zufammenbrennen, ardore con- — 
ci 


Згешовити, им, v. pf. им. m. ручак, 
јело, bereiten , adparo. . 
"Зграбити, им, v. pf. ergreifen, corri- 


10. 

зграда , f, bae Gebäude, aedificium. 

Srpaasua, f. dim, 9. зграда. | 

Згрејати, јем, (Pec. и Срем.) vide згри- 
jam. | 

Згрешиши, им, (Рес. н Срем.) vide 
згријешитши. — — |, 

Згризање, n. Abfreffin, Abmweiden, de- 
разћо. | | 

Згризаши, am, v. impf. abfreffen , де- 
разсог. . у | 

Згријаши, јем, v. pf. (Epg.) erwärmen, 
calefacio. oo. 

Згријешити , им, vide сагријешиши. 

Згристи , ризем, v. pf. abfrefjen, de- 
pascor, 

Згрнуши, нем, v. pf. 1) zufammene 
fdatteu , corrado. 2) wegfcharren, de- 
rado. 

Згрозишисе, имсе, v, r. pf. zufammens 

· fdaaubern, cohorreo. 

Вгртање, n. 1) das Zufammenfaffen, 
collectio. 2) ђав Auseinanderbreiten, 
dispersio, | 

Згртати, грћем, v. irhpf. 1) gufams 
. menfaffen , colligo. 2) außelnanderfchars 

ren, dispergo. | ? 

Згрувати, ам, v. pf. gerfloßen, con- 
tundo. 

Згрштитисе, mmm ми ce, v. г. pf. 
Art telo, wenn man ;. 5. Fettes iet, 
oder ein’ Stein im Brot ift, horret pa- 
latum, 

Bry6umn, им, (cm.) vide сагубити: 
„Мнлош згуби Турског цар' Мураша, 
„И Турака дванаест иљада — 

Вгулити , им, v. pf, abreißen, finden, 
deripio, excorio: аљину, Roxy. 

Згуљивање n. раб Gutblößen, denu- 
' datio. , | 

Sryx»isamn, љујем, v. impf. entblößen, 
denudo. 


Вгуснутисе, несе, v. r. pf. Dich, Dicht 


werden, condenser. : 

Здела, f. (Рес.и Срем) vide жђела. 

Вдерати , pem, vide згулитпи. 

Здјела, t. (Ерц.) vode жђела. 

Здрав, ва, во, 1) geíun^, sanus, va- 
hdws. 2) s. n. лонац, чаша, gang 
unverlegt, integer, incolumis; Dober 
herojna. 5) зарав здравцит (здрав- 
zyam?), здрава здравцита, злараво 
заравцито , terugerund, sanıssimun. 

Одравац, вца, m. eine Art Фери 


Зел 1:8 


Вар. 


flange, bie ble Mönche, wenn fie ins | 


orf Eommen, dem Hausherru und 


ben rauen barbieten (у крејнин He- 


тотинској n y Кључу), herbae genus. 
Здравити, им, v. impf. 1) gefunb тега 
. ben, genefen, convalesco. 2) Befund» 
Peit jutrinfen, propino: 

' „Чашом здрави Ришњанин Иваце, 
„А Мијајло књигом ms њедара — 
Здравица, «чаша, што ce пије у 3Apas- 

re, der Gejunbbeitétrunf, — propi- 
natio, 
Здравко, та, Mannsnamme, nomen viri 
Здравље , n. bie Gefunbbeit, valetudo. 


Здрављење, n. 1) раб Genefen, гесљ | 


peratio valgtudinis, 2) vide наадрав- 
љање. | | 
Здрављице, n. hyp. v. здравље. 


Здраво, 1) gefund, integra valetudine, | 
2) tüdtig, flark, valide: здраво га | 


je ударно; немој здраво cmeaama. 

Здравциш, ma, mo, cf, здрав. 

Зарббиши, им, v. pf, gerbröcdteln, pe» 
Ho, · 

Sapóaranm, aM, v. pf. gerfchmettern, 
*comminuo, 

Зарпитисе, имсе, v. r. pf. fid eu 
swenen, bis zu Thätlichkelten , rixor. 

Зеба, ber Fink, fringilla. 

3SéB, m, (Pec. и Cpem.) vide зијев, 

Вевање, n. (Pec. и Срем.) vide asje- 

· · вање. 

Зеваши, am, (Рес. и Срем.) vide anje- 
ваши. 

Зевнушн, нем, (Рес, и Срем.) vide s#- 
јевнути. 

Зезање, n. eine Art fehwingender Be 
megung, agitatio futuentis. 

Зезати, aM, v. impf. fid) (фи посед 
bewegen, agitari futuendo, - 

Seauymu, нем, v. pf. eine fhwingendt 
Bewegung maden, agitari futuendo, 

Зеншин * , m, раб Dei (Baumöl), olcam. 
cf. уље. 

Зенпиниши, им, v. impf, mit £d 
würzeu, oleo condio, 

Зептиница, f. суд, BIO се у њему 
држи зентшин, ba6 Deifläfhchen , am- 
pulla olearia, 

Зенпшњење, n. ђав Delen (oürjen mi: 
Del), oleatio, 

Зентин - тане * , yide macAnuna. 

Зентуни“, adj. olivingrün oleaginus. 


3éjo, m. hyp. v. sen: мени aejo! ме. 
HH aejo! (вичу bega saa ce nrpajy. 


зеца). 

Зелсмбак (зелембаћ), m. bie grün 
Чисефје, lacerta viridis, 

Зелен, f. bie Grune, das Grüne, viridi 
tas. 2) (y Cpnjemy, y Baur. м у bau; 
vide nosphe. 

фелем, Mà, HO, 4) grün, viridis. 2) 








Зе Зем _ 


grün, b; i.'unreif, immatutus: МлАЗД 
и зелен (nao ryursje говно), bet 

· @elbfchnabel, imberbis. , 

cAena Raaa, f. narcissas pseudonar- 
, eissus Linn: . 

„Плави зумбул и зелена Rada — 
Зеленети, нам, (Рес.) vide зелењети. 
Зеленепшсе , нимсе, (Рес,) vide зеле- 
. њетисе. 
делсниња, f. m, ј. јабука : 

„О јабуко зеленико ! 

„Шишо c’ толики род родила — — , 
Зеленило, n. bit grüne Чакбе, grünes 

Särbermitte], pigmentum viride. 
еленипин, MM, у. impf. 1) grün färben, 

colorem viridem induco, colore viridi 

inficio. 2) (Cpem.) vide зелењети. 

Зеленитисе , имсе, (Срем.) vide зеле- 
њетисе. 

Зеленкаст, ma, то, grünlif), sub- 
viridis. 

Зелсико, m. зелен коњ, ber Apfelfchim- 
mel, equis albi genus. 

Зелењак, HRä, m. зелен кукуруз, 

grüner (unjeitiger) Aufurus (Mais). 

Велењетши, ним, v. impf, (Ерц.) gris 
nen, viresco, ' 

Велењетисе , нимсе, v. r. impf, (Ерц.) 

. arunen, vireo. 

Оља, m. (Pec и Срем.) vide 4€JbO. 

Веља, m. vide зељо. 

Вељан, на, но, M. rr. пита, von Wils 
den Qemüfe, ex olere silvestri, 

Bene, n. wildes Gemüfe, olus silvestre, 

Зељви (зељпн), на, но, beó зеља, 
bovis cani. · 
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Зељо, m. (Epg.) ein Shinmeloäfe, 


. bos canus, 

Зељ:в, m. зелен fiac, graulicher Hund, 
canis Canus, 

Зељовљев, ва, ва, btó зељов, canis 
cani. . 

Вељош, m. ein Жате für arofe fano» 
nen (cf. баљемез), nomen tormentis 
indi solitum : 

„A све зељош зељоша дозива — 

Sebjr, за. зелен ведар, graucb Schwein, 
porcus canus, 

Зељуга, f. зелена врмача, graue Sau, 
porca cana. 

Фељугов, ва, BO, 
cani. 

Земаљски, ка, ко, irbiff, terrester 
im Gegenfa& des дути еп): 

„Man волиш царству небескоме, 
„Или BQANHUI царству земаљскоме ? 

Земси“, m. bie ме, tempus. cf. ври 
јеме. ; 

Sem64A, m. (у Сријему, у Baur. и y 
Бан.) der Jeder (Art Korb), fisci geuns. 

Земља, Í. 13) bie еђе, terra. 2) das 
Sand, Lerya, regio, 


be8 зељуг, porci 


Sem, te 


* 


Земља, m. ber Landemann, popularis. 


Земљањиња, f. bie Baubémánnur, poa 
pularis femina. ] . 
Земљан, на, но, irden, terreus, fic- 
tilis, | 
Semmanmga, f. чинија, или чаша, од 
земље, ein trdenes Geiler, vase 
fictile. | 
Земљица, f. dim. v. земља, dad Ränd« 
en, das Erdlein, regiuncula.,, 
Земљичка, f. bie Cemmel, за. | 
Земљурина, f. augm 7. земља. . 
Земун, m. Semlin, Zemlinum, | 
Земунац, нца, m. Cemliner, Zemli« 
nelslSs. 
Земуница, f. ble Sröhüfte, antrum. 
земункиња (Земункиња), f. bie € elis 
nerin, Zemlinensis femina: 
„Збор збориле младе Земункиње — 
Земунски, ка, ко, Semlintes, Жеше 
linensis: 
Зенђил * ‚Aa, ла, vide богалт; 
Зенђилућ *, m. vide богаство. 
Зеница, f. (Pec. и Срем.) vide зјеница. 
Зепсти, зебем, v. поре. (riecen, frigeo, , 


Зердав , m. 1) der Zobel, Zibellua. 2) 


Daß gobetfell, pellis ве са. | 

Зсрде ‚ema,n. eine Art kalter Mehls 
jpeife, mit Honig, cibi genus: 

„уто зерде y сребрну сану — 

Зет, m. der 2 фра: тођи , geuet, 

Зета, f. ријека у Ерпеговини. . 

SemOB, ва, BO, Des Schwiegerfohns, 

generi, ' 

Зетовски , ка, ко, 1) ber Schmieaers 
föhne, generorum, 2) adv, wie ein aem, 
more generi. - tos | 

Зец, m, bec даје, lepus. Цлашив као зец; 
eyuna , f. 1) augm, 7). зед, 2) das Has 
fenfell, pellis leporina. = 

Зечић, m. dim, p. зец. baé pásden, 
lepusculus. - 

Зечица, f. ba& Weibchen yom Hafen ‚lca | 
pus femina. . 

Зечји, yja, чје, фајеп : , leporivus. 

Зечји трн, m. bie Фаиђефе(, ononis 
epinosa Linn, ^ . 

Зивкање, n, dim. у, звање. 

Зивкати, ам, dim. 9. звапш, i 

Зпд, m. bie Mauer, murus. 

Зидање, n. dad Mauern, operis lates 
ricii mnolitio. 

Зидар, m. ber Maurer,. faber muras 
Г1 5, T 

Зидарев, Ba, bo,| ded Mauirers, mu 

Зидаров, Ba, BO,f rarii. 

Зидарски, Ka, ко, 1) Maurees,- mus 
rariorum. 2) adv. wie ein Maurer, more 
muracii. | 

Зидати, ам, v. impf. maueen, opus 
latericum molior. . 

Зидина, f, augm. 9. 384. . 

i '" Ma 


& 


»ı Знд Зиф - 
Зидине, f. pl. даб Gemáuer, Mauer 
wert, bie rümmer, ruinae, rudera. 
Зијамеш“, m. - | 
„Ocjeka Ry бегом зијамеше — 
Зијан“, m. vide штета. 
Зијаниши, им, vide штетовати. 
Зијање, n. das 9Rauloffen » feif 2 paben, 
&ähnen, hiatio. 
Snjamn, am, v. impf. gähnen, bio. 
Snjájem"*, m. (y Србији u y Босни no 
варошима) vide част 1. 
фијев, m. (Epy.) 1) die Deffnung des 
Mundes, hiatus. 2) das Gáfnen, hia- 


tus. Зашао mao зијев no чељадма' 


(y приповијетки). 5) bei ben Webern, 
He Deffnung der Kette, hiatus. stami- 
Wis: оволики ти зијев (Raxece жени, 
днтнувши ногу, над је нађе ко ђе 


Јање 2 Ron) taf @äpnen, osci- 


P 
Зијсвање, n. 
tatio. 
Зијсвати, am, v. impf, (Ерц.) gähnen, 
oscitor, ' 


„Стаде jena зила и борија — 
iems. 2) bie 
Kälte, frigus. 
Зимв, im Winter, hieme 
Зимина, f. Schwein oder Rind, das für 
den Winterhaushalt gefhlachtet wird, 
carnes peeudis mactatae pro hieme. 
Зимити, им, vide зимовати. 
Зимни , на, но, Winter», hibernus, 
Зимовање, n. ba8 überwintern, hiber- 
natio. 
Зимовати, мујем, v. impf. u. pf. übers 
wintern, hiberno, — 
Зимовнихм, m. der Winteraufenthalt 
Winterquarsier (der Räuber), hiberna 
raedonum: 
„Снијег паде, друми западоше, 
„Планине се снијегом завише; 
„По гори се одити не може: 
„Да тражимо себи зимовника, 
„Ђе ће који зиму презимити — 
Зимозелси, f, bab Immergrün, Winter: 
grün, vinca minor Linn. · 


Зимус, digfen inter, hac Лепе, 


Зимуске, 

Вимушње, ma, ње, von’ blefem Win» 
ter, bujus hiemis. . ~ 

Зинути , нем, v: pf. aößnen, oscito. 

Зипарање, n, ba6 grunblofe Reden und 
Screyen, vociferatio. 

Зипарати, ам, v. impf, ohne Grund 
fchreyen , vociferor, ) 

Зифт“, m. der Ruß in ber Tabafröhre, 
fulgo nicotianas; дрио Бао enm. 


3ja Зло » 
Зјање, vide зијање, 
Зјати, зјам, vide sujamm. 
Зјеница, f. (Epu.) bet Auygapfel, pupillu 
Зламсње, n. dad Weibwafler für ein 
Wöchnerin, aqua lustralis: отишао 
по зламење. cf. водица. 
Зламеновање, n. baé Befprengen ait 
Weihmafler, lustratio pnerperae. 
Зламендвати, нујем, v. impf. а... 
mit Weihwaller beiprengen, lutw 
purrperam, . 
Злата, Srauenname, nomen femine, 
Златан, шина, но, golden, ацеш, 
Златана, Frauenname, nomen (ешик. 
Златар, m. bet Goldfchmid, aunfa: 
„Златари Ке доћи, 
„Прстен савовати , 
„Бурму позлашитпи. 
Златарев , ва, во, |ђев GoldfäniN, 
Златаров, Ba, во, f aurificis. 
Златароки. ва, mo, 1) Мо фи, 
durificum, 2) аду. nad бода: 
Art, more aurificis. 
Злашити, им, v, impf. vergolden, imet 
3aamna, f. Stauenname, nomen femine. | 
Злашко, m. Mannsname, nomen nm 
Златница, f. m. j. mya, bie jltif 
fliege, musca cadaverina Linn., 
Злато, n. 1) ba$ ®old, aurum. 8) (cm) 
“ злато Mamepnno, mt. j. ђевојка: 
„Ој ђевојко злашо матернио — 
„Пјевни, пјевни злато матершно- 
„Осшаде му злато испрошено — 
Златоје, m. Нова млада ме chf 
(од стида) никога y лући 320 
по Вмену: зашо је обичај да 0M» 
' до што се доведе, свим кућано 
(мушкоме и женском) нађене нон. 
имена (само за себе); таке H.% 
некога зове (старије Ђетиће) m* 
том, неког бабом, неког го“ 
подином (јели отишао господа 
да доћера свиње), неког ђе»“ 
pow; а млађе братом, 3% 
тојемсокволоммилоштш о 
милојицом, H m. A. жене!“ 
спом, мамом, наком, CR 
шом, невом; а Ђевојће убаљ“ 
цом, љепотицом, cekoM 
спођицо м, голубицомиља 
Златокос, са, со, до равну, au“ 
erine; 
„уловио Cocy saamomocy — | 
Златокрили, ла, ло, (cm.): бој“ 
flügelt, aureis alis : 
»V језеру ушва златокрила — 
Злаћен, на, но, gulden, aureus, 27 
ratus, cf. златан. 





ЗлаКење, n. bas Vergolden, inanral® 
Зликовац, вца, m. bec Bojewigt, P 


о. Bequam, improbus. 


9^0, n. раб Цебеј, malum. 
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340, übel, male,‘ 

Злоба , f, bie Bosheit, malitia. 

Злобан, 6Ha, мо, übelmollend, mali- 
volus. 

Злобиши, им, v. impf, einer Beleidis 
gung. gebenfen, eindn übel wollen, 
omnia mala alicui cupere. 

Злобљење, n. ba$ liebelmollen, male- 
volentia, " 

Зловољан, љна, но, unmutfla, tristis: 

;Jep је Марко иза сма зловољан — 

BAoryK, m. злослут, TA. j. онај, који 
све зло слушни и говори, Der Uns» 
alüdépropbtt, vates mali. Некакав 
Босански Cuanja, који je имао y 
своме селу MAKOBOT злогука, спре- 
мисе на ћабу., во прије него пође, 
дозове злогућа K себи, па му рече: 
„Злогуче! ја полазим у име Бога 
на аџилућ; но ти да не ковориш за 
мном ништа зло, доћ не дођем Ky- 
Ки, па Ку mu онда NORAOHHMH ши- 

ник проса" — „Добро господару 

(одговори злогук); али ако ти не 

„дођеш, nohe мени даши просо 7' 

лаопамтило , ка. Der eine Beleidigung 

nicht vergißt, Der nachträgt, vachfüchs 
tig iff, memor mali, injuriae, 
^onama , f, ba6 Gíenb, miseria, 


аопатпити , им, v. impf. barben, Elend _ 


leiden, egeo, patior, 
Aonahkerme, dad Reiden, miseria. 


лопоглеђа , m. (cm.) der erboßt Blis 


denbe, iratum tuens: 

„Оно jecme Срђа Злопоглеђа — 

лорад , m. ber Schadenfroh, laetns 
damuo aliorum. 

лоран , Ma, но, fhleht verdauend, di- 
gestionis malae: дијете aAopano. 

AOCAym , m. vide злогућ. 

лосретам, тпна, HO, vide злосрећан. 

клосрешњик , m. Unglüdlicher , infelix, 

хосрешњица, f. die Unglüdlide, ш- 
eux. . 

v;cpe&a, f. Unglädstind, infelix. — 

^ocpehan, fina, но, unfelig, infelix. 

vcpeknunm , vide злоореглњић. . 

vocpekunrga , f. vide злосрешњица. 

косшавиши, им, v. impf. unb pf. uns 
gfücdli тафеп (eine *yungfrau), ihr 
Gewalt anthun, vim inferre virgini; 

костављење , n. ba$ Unglüdlih ma. 
den, violatio virginis. 

(nmop, m. bet Jeind, Berfolger, in- 
Imicus; OH је мој 3A0MBOPp. 

ha, f. bie Boöheit, malıtia. 

‚cha, m. (Ресљи Срем.) vide злоћо, 
(oho, m. (Ерц.) sin fdlimmes Kind, 
puer malitiosus. 

ihya, да, AO, bösartig, pravae 
кокудан, дна, но x indolís. 

vsÉCIU , ша, шо, [djíedt, malus. 
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Злочинац, ma, m. Dee "Uebeltpäter, 
sons , malefactor, | 

Злочиисшво, n. bie Weheltpat, malefi- 
cium. mE | 

Змај, m. der Огафе, Lindwurm, draco. 

Змајев , ва, во, be$ Drachen, draoonis. 

Змајевиш , ma, то, gemaltig wie ein 
Dradellindwurm) draconis vim habens. 

Змајогњени, на, но, (cm.) н. p. Вук, 
Seuerdradhe , drago igneus, ein Beinas 
me bed Defvoten Учк aus Königs Mas 
t6ía6 Zeit (njesace како je Ђурђева 
Јерина казивала Турцима кад се 
Kran Змајогњени Вук: 

» у мог сина слијепца Гргу а, 
„У њега се мушко чедо мане $ 
„Није чедо чеда каквано су: 
„By4ja шапа н орлово крило; . 

„И змајево колд под пазуом; 

„Из уста му модар пламен баје, 
„Матери ce не да задојиши —): 
„Моме брату Змајогњеном Вуку — 

Змија, f. bie Schlange, serpens, ci. ryja, 

Змијоглав, ва, BO, H. Il. кокош; 

Знак, m. ђав Зе феп, signum. » 

Знамениш, ша, Mo, ’audgezeichnet, in- 
signis. . - 

Знан, на, no, befannt, notus. Од sua- 
на Jena глава не боли, [аде mau, 
menn einer unter Bekannten beuratet- 

нанац, нца, m. Der Bekannte, fami- 
liaris „ cognitus. - 

Знаница , f. bie Bekaunte , femina fami- 
liaris, . 

Знање, n. das Wiffen, scientie. 

Знатан ; Hla, Ho, befannt, notus. 

Знати, ам (говорнес и знадем), v. 
impf. јен, scio, 

Значење, n. Die Bedentung , notio, 

Значиши, им, v. impf. bebeuttn, sig- 
nifico, 

346], m. bet Schweiß , sudor. 

Знојав, Ba, во, im Schweiße, sudana. 

Знојан , Ma , NO, vide знојав. 

Знојење , n. dad Cdmigen, sudatio. 

Знојцтисе, имсе, v. r. impf, (dien, 
$udo. 

366, f, der Baber (unb was man бан 
beffen bem Pferde gibt), avena et omne 
frumentum quod equo datur, 

Зобање, n. dad Gin von Körnern, 
manducatio granorum. 

Зобати , бљем, v. impf. (Körner) frefs 
fen, mauduco fruges: 30626 коњ, ко- 
кош; људи зобљу трешње, грожђе. 

Зобити, им, v. impf. m. j. коња, | и 
tern mit Rörneen, sagino frugibus. 

Зобљење, n, dad füttern mit Körnerna 
pabulatio. 

Зобница, f. ber Haferfad, aus bem das 
Pierd fri$t, saccus avenae, saccus pa» 

alaris, 
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Зебовина, f. vide зорина. 

Зева, f. bie, Holunderftaude, sambucus 
nigra. Linn. | 

Зовина, f. Holunderhol;, lignum sam, 

· buei. | | И 
Завнути , нем, v. pf. rufen, inclamo, 
Ваља, 1. Art fliegenden Чпјерев, bestiolae 

genus: лети у очи као зоља. 

Злпца, f. dim. y, 306: 

„Ton су коњи зопцу позобали , 

„А мој доро није ми шакмуо — 

30p*, m. ме Dettigfeit, vehementia, im- 

.' petus, cf. сила, | 

Зора, f. ме Mprgenröthe, aurora, 

Зора. f, Srauenname, nomen feminae. 

Зграна, f£. j$rauenname, nomen femi. 
liie, 

Sópau, рца, m. „Устани снао, аора 
је (звао свекар снау). — „Зара AM је, 

. 40pan ли је: нештпо напеле реп, па 
· трчи око куће" (одговорила снаа; 

а оно се обадала говеда око куће). 

Böpurun, pu, v.-impf. (cm.) roth (ери 
oon der Moraenrörhe), rubeo. 

„Зора 30pK, nemau nojy — 

Sopma ‚f. dim. 9. зора: 

„још зорица не забијељела, 

, Ни Даница лица помолнлаа — 
36pna, f. Srauenname, nomen feminae. 
BopAu”, јаво, силно, Вдраво, heffig, 

veliementer, 

Зорњаћ, m. зора Ay је, зорњак ли je: 
нешто напело рец, па жшрчи ока 
Ayhe, cf зорап, 

Зорњача, f. vide Даница. 

Зран, m. | ber Gonnenffcaff, radius 

3pasa, f, f solis. 

Зрачица, f. dim. у. зрака. 

Зрелина, f, ble Reife, maturitas, 

Speo, зрела, AO, wif, maturus, 


Spemu, ем (и зрим), v. impf. reifen, ^ 


maturor: зру jaGyke; зри грожђе. 
Зрна, f. фгаџепнате, nomen feminae, 
Зрнгвље, n. (coll) bie Körner, grana. 
Зриња, 1. Sjrauenname, nomen, femi- 
uae. , 
Зрно, n. 1) Раб Korn, granum.2) (пуш- 
чано) bie Slintentugel, glans plum- 
га. ' 


Зрнце, n, dim. у. зрно, ein Körndhen, 
granulum. 
Spina, f. vide apıma. 


Зрњкање, n. dad Auffreffen (4. B. bee 

^— $&ufuruy) » Körner bie dem Schweinen 
vorgefhüttet werden, manducatio gra- 
norum, 

Зрњкаши, ам, v. паре kynumm зрна 

, (n. n. прме кад једе окомљене Ky- 
курузе), bie Körner nah einanber unjs 
Teelfen, grana depascor, 

Зуби. 1) der Zahn, dens; он има зубна 
ега er pat einen Зари (Dit) auf ipu, 

> ^ 


3y6 Зуч 334 | 
malum meditatur in illum. 2) y nym.- 
ке (доњњ и горњи). 
Зубав, nna, m. ћур. y. зуб. 
Зубат , ma, mo, 1) gezähnt, mit Zi 
‚nen verftben, dentatus. 2) der ови 
"auf den Zähnen fat, acer, oui non im- 
pune illudas, 
Зубац, пца, m. der Zahn (ded. Kamm) 
deus pectinis. 
3y6aua, f. panicum dactylon Linn. 
Зубити им, v. impf. н. m. rrecmepe, 
die Zähne (der Säge) fhärfen, «cu 
deutes serae, limae. 
Зубић, m. dim. das Zähnden, Зеро. 
Зубља, 1. н. и, зубља луча, m. j. цеп- 
"HIA луча, ein Spann, assul, 
татеп ил. 
Зубљење, n. das Schärfen der Sigu 
sähne, acutio serae. 
Зубљица, f, dim. y. зубља. 
Zyönit, на, Ho, Zahn, dentium. 
Зубун, m. eine Art Sade (jupon), te 
mcae genus. Зубуне у Србији uoce 1 
жене и људи, a y Cpujesiy, у ba- 
. бој u y Банашу, само жене. 3yoy- 
HH mmo ce uoce y Србијн, oun cj 
бијели (0A Aomakers сукна) n 5 
pyRaBpa; &eHCKH Cy дугачћи, romnA 
до земље, a мушки су кратки, M23 
дужи од појаса; а плпо носе mw 
по Сријему, по Бачкоји no bax:- 
ту, они су од карптуна, па су n2 
шављени плашном и наложени Dr 
муком; имају рукаве, m мало (j 
дући мего у Србији мушки, 
3y6yunk, m, dim. у. зубун. 
Зубунчина, f. augm. у. зубун. 


. Зујање, n. рав Sumfen, susurrus (ape 


cf. зучање 
Зујати, jum, v. impf. fummen, fumi 
susurro. cf, зучати. 
Зука, f. ђав Summen, susurrus spiu» 
Зувва, f. eine Art Aepfel, mali genu- 
Зукнути, нем, v. pf. 1) fummen, ı 
зизогео. .2а) ein dBort fallen 1575 
ins Ohr fagen, in eurem insusurrc. 
Зулови“, m. pl. bit goden, cinco 
cf. витице. | 
Зулум“, m. die Gemalttbätigkeit, те 
lentia. | 
Зулумћар“, m. der Tyrann , tinte 
der, tyrannus. - 
3y M6a* , f. ein Durdfchlageifen, um ги 
be Röder damit ind Leder zu те 
3: B- zu einem Siebe, ferrum cflicid 
dis foraminibus in corio. 
Зумбул“, Е. eine Art Blume, floris A^ 
Зурна, f. die Pfeife bei der #12 
и, fistula turcica. 
Зупнути, мем vide зувнуши. 
Зучање, n, ујде. зујање. 
Бучацши, чим, vide зујаши. 
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И, und, et: ија, и ли, fowohl ich а18 
bu, et ego, et tu; и тамо и амо. 
. бе, eos; ihrer, eorum: ја сам и 
, виђео ; зовни п; ја и се не бојим. 
И, cf. nu! ) 


Ибар, 6pa, m. Fluß in Serbien. Ибар. 


mjeue y Мораву више Карановца. 

ибрви #, I eine küpferne gBalhfanne, 
vas cupreum, aeneum. 

Ибричић, m. dim. 9. ибрик. 

Ибришим ", m. свилени конци, Gel- 
denzwirn, ein Saben Seide, filum seri- 
cum. 

Ибришим - тиканица, f. (cm.) m. j. шка- 
ница од ибришима: 

-„Пришеже му четири колана, 

„A и пету ибришим - тваницу — 

Ива, m. (Рес. и Срем.) vide Иво. 


Ига, f. eine Art Weide, salicis genus ı 


. (quod quaere). 
Иван, m. Mannsname, (jobaunn ber 
‚ Täufer) nomen viri (Joannes Baptista). 
Ивана, f. Johanna (Srauenname), no- 
. .men feminae, 
Msannya, f. dim. 9. Ивана. 
Moaniuu, m. Qannéname, nomen viri. 
Иванчић, m. dim. v. Иван. 


Мвањ дан, ња Ane, m. бе des 5. 30s, 


Daun des Tänfers, den 24. Зипђ, dies 
festus 5. Joanni Baptistae. Србљи при- 
повиједају, да je Мвањ дан ma- 
во велики свешац, да на њега сун- 
це на небу трипут од страа cma- 
не. Уочи Ивања дне је обично ма 
неким мјестима (кад H. њ y Јадру) 
палити лилу ORO мора: нагуле ча- 
бани лиле (брезове или трешњове) 
m метну y процјепове, ше начине 
као велике ките, па у очи Ивања 
дне, пошишо ce смркне, запале mie 
процјепове ни обнесу око moposa, 
потом неке зађену y тор me изго- 
pe, аднеке узму, чобани и изнесу на 
Бакво брдо, ђе дође и више чобана, 
me се играју. Тако се пали лила и 
y очи Петрова дне. А на неким 


мјестима (као по Сријему) беру ђе- 


војће (уочи Ивања дне) Ивањско 
цвијеће nre вију вијеице и мећу uc- 
пред nyhe по сшрен или no плоту, 
Берући Бевојке цвијеће пјевају раде 
личне пјесме, а особито ову: | 
„Ивањока цвеће Петровско, 
„Иван га бере те Gepe: 
' „Мајци га баца у крило, 
„А мајка с крила на земљу — 
Мвања, f. зидане од вамасшира, y 
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П]абачкој нанји, marpaj Цера под 
Видојевицом. | 

Ивањско цвијеће, m. (жуто u бије- 
AO) раб Labkraut (Walditroh, Unfer 
Srauen Bettfiroh), galium verum Linn, 

Ивер, m. der Holzipann beim Zimmers 
mann, загшешша. Куд ће ивер од 
кладе ? 

Иверан, pra, m. ћур. 9. ивер, 

Иверак, pra, m. Gebirge qmiíden berg 
Sluße Јадар unb dem Berge Цер. 

Иверје , (coll.) die Spänne, Holzabfäle, 
sarmenta. 

Ивсрчић, m. dim. v. ивер. 

Hein, m. ein Weidenwald, salicetum. 
Buya,f.ı) dim v. usa. 2) dad Gnbe (am 

, &ud), an der Leinwand), latus panni. 

Ивва, f. Srauenname (cf. -Haana), uo- 

. men muliebre, 

Изко, m. Manudname, nmemoen viri. 

Ивница, f. планлна y Ерцеговинњ 
(y Дробњацима) : 

, „Сан уснила љуба војводина, 

„Анђелија Стоја Караџића, 

»Be вас Дробњак магла притиснулад 
БА Hà магле вила покликнула 

„Ca Ивнице висоње планине — 

Иво, m. (Ерц.) hyp. v. Ham. 

Твов, ва, во, von Weiden, salignus., 

Ивовина, f. dad Weidenhol;, lignum, 

‚ salignum. 

Игда (d. i. raa), je,aligando, cf. икад. 

Игла , f. bie Radel, acus. 

Иглар , ın, der ЖаМес, opifex acuarius, 

Иглени, ва, Ho, н. ц. уши, dad Saa 
del=Dehr, богашеп acus. . 

Игленица, f, bie Nabelbühfe, pyxi& 

. acuaria. 

Иглица, f. ba& Rädelchen, асија, acicula. 

гња , m. (Pec. н Срем.) vide Игњо. 


Hrasm, m "m Fanatius, ein Mannde 
Исњашије , m. tame, Ignatius, 


Игњо , (Ерц.) hyp. €. Игњаш. 

Игра, f. ») Раб Spiel, lusus, ludus. 2) 

‚der Хапј, chorea, 

Игралиште , u. der Spiels, der GSanja 
plaß , locus saltatorius. 

Играње, n. 1) dad Spielen, lusus. 2). 
das Tanzen, saltatio. 

Играши , ам, у: impf. 1) fpielen, ludo. 

, 2) tanzen, salto. , 

Итратисе, amce, v. r. impf. fpielen, Judo. 

Играција, f. (angeeignet und ferbifirt 
ftatt perpanuja, Recteation, von не 
rpamın, fpielen) dad Ey, was am Dons 
nerftag dem Schullehrer Рагдебсафе 
wird, Damit er die Anaben, jtatt des 


Lernens, fpielen [gt ,. munusculum ovi ' 


datum ludimagistro die Jovis, quo 
pueri lusum dicit'untur. Koi не до~ 
Mece играције, ouora (машио) авџд= 
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вори учишељ у школу, ше учи сам 
читав дан. 

Играч. п. 1) der Spieler, lusor. 2) bet 
Zänzer, saltator, 

Играчица, f. 1) die Spielerinn, femina 
ludeus, 2) bie Tänzerinn, saltatrix. 
Hirpäuna, f (y Срнјему у Бачк. ну 
ан.), bie Spieleren, (für Kinder), cre- 
pundis, | 

Игриште , n.(cm.) vide итралиште : 

„Ja усади BHurby на игришту — 
„Дол' по игришту, по девојачком—~ 

JÁrywan (еп. нгумна и игумана), 
m. (Ny9upevos)der Gaumen eines Slofferé, 
hegumeuos coenobii. 

Игуманија, f. (јони) die Oberin in 
einem Klofter, egumeua monasterii. 
[гуманов, ва, во, ded Buardiand, 
hegumeni,' 


Игумансњи, ка, ко, 1) бедиттепиО, · 


hegutgenicus. 2) adv, nah Gyardians 
, Art‘, more hegumeini, 

Игуманство, n, bie Hegumenfchaft, 
, nuuus et dignitas hegumeni, · __ 

Игумнов, Ba, po, vide итуманов. 

Идиди' o[$ interj. auf und Davon, avolat, 

И дребитци (патдребита) , HM, (Pec, 
и Срем.) vide иждријебити, 

Иждребитисе (изждребипшсе), бесе, 
(Рес 5 Срем, vide лждријебитисе, 

Иждријебити .(иаждријебтпи), им, 
v. pf. (Ерп.) werfen (von Stuten), eni- 
tor; ова je њобила ицждријебила 
те све коње, о. ДЕ 

Иждријебитисе (изждријебнитисе), 6er 
се, у. r, pf. (Ерц.ј m. ј. кобиле, ins 
gelfammt werfen, enititur alia ex alia; 

, све су се кобиле иждријебиле. 

Инђенуши, нем, v. pf. (Ерц.)) т.ј. име 

Hxbecnm, ђенем. v. pf. einen 
€ pignqmen geben, aufbringen, ımpono 
nomen urmsorum, . 

Иженитиц (изженити), им, v. pf. bete 
beuraten, colloco filios. 

HAxcnumnce (изженитрисе), нимосе, 
v. r. pf. fi nach einander verheuraten, 
uxores duxere alius ex alio, 

Ижимање (изњимање), n. das 216 
brüden (рев ФЗајстб), expressio. 

Ижимаци (изжимати), am, у. impf. 
, ausdrüden, exprimo, 07 

Axuua, f, vide влијет, 

Ижљевање, n. (Ерц.) vida излијевање. 

Ижљевата, ам, (Ерц.) vide излијеваши, 

Ижљубитши, им, vide изљубити. 

Ижљубицисе, имосе,у е изљубишисе, 

. 3 , aus, ех, 

Jisa (ma за), vou der бре Сенке, 
von jenfeits, a parte postica: дође иза 
брда; иза зиме шопло, иза ћише CYH- 
He; ласцо је иза града стријељатши. 

И засралпи, берем, v. pf, gewählen, eligo, 
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Извврети, ври, v. pf. hervorfprudeln, 
scaturio. 
Изагнатши, ам, v. pf, austeelden, еј- 
cio, exturbo. 

Изадирање , n. da8 Ausreißen , evulsio; 
fuga. 

Изадпрати, pem, v. impf. 1) аџбге!: 
fen, evello. 2) Reißaus nehmen, fr 


gio. 

Изадрсти, ем (и задерем), изадрђу, 
(Pec. и Срем.) vide изадријетпи. 

Изадријети, рем (nu низадерем) иза- 
Apbo, v. pf (Ерц.) 1) berausretjes 
evello, 2). Neigaus nehmen, aufugio: 
једва je m3aapbo. · 

Изазвати, зовем, v. pf, herausrufe, 
evoco., 

Изазивање, n, Das Herausrufen, ето: 
catio, 

Изазиваши, am (и изазивљем), y. impf. 
beraustufen, evoco. 

Изанђати, ba, v. pf. fid verfiegen, 
Jacendo corrumpor (de panno). 

Изапраши, перем , vide ncnpanru. 

Изаснпање, n. 3) bas Хибјфикеп, ch | 
fusio. 2) раб Ausfchlagen, eruptio. 

Изасипати, am (н изасипљем), v. impf, 
ausfchätten, eflundo. 

Изасинашисе, nace (и изасипљесе), v. 
r. impf. auéídíaatn, erumpo. 

Изверати, серем, v. pf. berantióri 
fen, procaco. Који његову иглу вз» 
једе, онај шреба чућалдуз да за 
cepe, wer feine (des 6ofen Mächtiarn) 
Nahnadel frißt, muß dafür menigitis 
eine Padnadel fd". 

Изасратисе , серемсе, v. r. pf. [оде | 
ren, evacuart. | 

Изасути, спем, v. pf, onsfchütten, | 
effundo. 

Изасутисе , cneqe , v. t. pf. antfdis 
gen (auß der Haut), erumpo, ргодео. 

Изаткатши, изачем, v. pf. fertig 26 
ben, pertexo. 

Изатога, b. i. иза mora, darauf, ex 
in cf. иза, 

ИзаКи, sabem, vide изићи, | 

Изба, f. (no Epgerosmur и ne Србац 
. o&o Новог пазара) vide соба. | 

Избавити , им, v. pf._befregen, libere 
збављање, n. basé Befrenen, liberatio, 
збављаши , ам, v. impf. befregen, | 
bero. ^ 

Избадање , n. даб Audfichen, effossi 
excisio, 

Избадати, aM, у: impf, ausfleden. 

, effodio, excido, : 

Избалиши, um, у. pf, tolg made: 
muco maculo, 

Избацивање, n. 1) ba8 Herausmwerfen, 
ejectio, 3) раб Ausfhießen, rejeche. 
3) das Adfenern der уби, ejaculaun 
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Избациватни, цујем, v. impf. 1) река 
auémerfen, ejicio. 2) ausidießen, re- 
jicio. 5" tosídiefen, abfeuern , ejaculor. 

Избациши , им, v. pf. 3) becauémerfen, 
ejicio., 2) außfehießen, rejicio. 5) луш- 
xy, mon, abfeuern (die Flinte), еја~ 

. culor (glandes)... 

И збегнути, nem, vide избећи. — 

Избеватн, mum, (Рес. m Срем.) vide 
игбјежати. Е 

Избелети, лим , (Pec.) vide изби< 

Избелнши, лим, (Cpem.)f јељети. 

Мзбећи (говорисе x избегнутши), бег- 
nem, (Рес. u Срем.) vide избјећи, 

Избечити, им, v. pf. m. j. очи, (tiere 
Augen тафеп, oculis rigidis |ивог. 

Избиваши, ам, v. impf, не избива, као 
куга из Сарајева, er if} nie abwelend, 
iit immer Daheim, mie Ме Pet in 
Sarajewo. 


Избијање, n, ђаб Seraubfhlagen, ex- 


#1510. | . 

Избијати, ам, у. impf. Herausfchlagen, 
extundo, 

И збијслити, им, v. pf. (Epn.) weiß 

И збијсљеши , лим, y, ре(Ерц.) f. wer» 

, Den, albesco: избијељела чоа. 

ЈЕ збирак ,рка. m. ђаб Vleberbleihfef, der 
Reit, residuum , reliquiae. 

Избирање, n, dad Ausklauben, Wählen, 
electio. " 

Изб:рати, am; v. impf. auslefen, wäßs 
len, eligo, 

Избарач, m. der Wähler, bet viel Auss 
tlaubt, difficilis. Избирач нађе оши- 
рач (кад се који жени). 


Изолпстритисе, рисе, у, pf. Нас, Bell 


, werden, fid) Elären, claror, Чипрг даљ fio, 
И збити, бијем, v. pf. 1) Becausídia» 
aen, elido, ехшпао, 2) gerídjlagen, 
‚zerbläuen, contundo, —— — 
И збјегнлути, нем, vide. избјећи. 
И збјсжати, жим, (Epy.) vide избјећи, 
Jisojelu (говорисе n избјегнути), бје- 
гнем, v) pf. (Bpu,) binausflieben, jets 
fiteben, diffugio. 
Избллза (изблиза, mr. ј- из близа), von 
. nab€, cominus, 
Нзољуваћ, вка, m. оно што се y је, 
дан пуш игбљује, bee Auswurf, spu- 
tum, ejectameutum. 

Избљувати, »yjen, v. pf. augfpeieu, 
exspuo, 

Избљуватнсе љујемсе, v. r. pf, fi aus 
fpeien, satis spuisse, 

Изболеши, лим, v. г, pf. (Рес.)) ађта• 

М зболбвати , лујем, v. pf. gern 
збољетши, лим, v. pf. (Epy.) J (duch 
Krankheit) morbo macresco. 

ХЕзбор, m. das Gemáblte, bis Blüte, 
delectus : 

p)llo избору бољи од Gomera — 
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Избоети , бодем, v. pf. 1) aut(ititn, 
, expunge 2) jerftehen, compungo. 

Ha6pamn, берем, vide изабрати. 

Has исаши , Puiuem, v. pf. anslöfchen, 

eieo. 

Избројиши , им, v. pf. auszählen, enu- 
mero. . 
Игброћине, f. pl. ber Жафегару, rubia 
tinctorum secunda, (dee Сав der Tärs 
berröthe, nadjbem fie einmal gebraugt 
worden). Dan braucht ihn 4. 8. zum 
Загбеп der Djtereyer, wie das Bap- 

ЗНАО. . | 

Ha6y6amn, ам, v. pf. (onomatop.) gets 
bläuen, contundo. . 

Избудиши , им, v. pf. nah der Reihe 
mweden, excito alium ex alio. 

Избушити, им, v. pf. gerlöchern, per- 

, foro , pertundo. 

Извадити, из, v. pf. 1) herausnehmen, 
pecoorbolen, promo, 2) (ст.) кавгу, 
n. i 88MCTIDEyTIUR : · 

„Шћаше Милош извадити кавгу — 

Извалити , им, у. pf. umwerfen, суег- 
to, prosterno. 

Извалитшисе, umce, у. r. pf. (id Иле 
werfen, procumbo. | | 

Изваљати, ам, v. pf. herausmwälzen, 
evolvor. | 

Изваљапшсе, амсе, v. r. pf. 1) fij 
berauswälzen, provolvor. 2) jid) fatt 
wälzen,, satior volutando. 

Игваљивање, n. dad Ummwerfen, ins 
werfen, prostratio. 

Изваљиваши, љујем, v. impf, ummers 
fen, prosterno, 

Изваљивашисе, »yjemce, v. r. impf. 

‚ih binmerfen , prosternor. 
Изван, (no Ерц.) aufer, extra: он je 
, изван себе. ] 


^ Мзвараши, ам, у. pf. betriegen, deci- 


‚P1o, 
Извесно, (Pec. и Срем.) vide извјесно. 
Извесши, ведем, v. pf, binausführen, 
educo. | 
Извесши, мавезем, v. pf. (tien, аса 
perscribere. 
Извести, извезем, v. pf. herausfüh- 
ten, eveho. 
Mapecmuce, извеземсе, v. r. pf. feta 
auéfabren , evehor. - 


„Известити, (Pec. и Срем.) vide изви- 


јестиши. · . 
Известишисе, имсе, (Pec. и Срем.) vi- | 
де ачвијеститисе. 
Изветрити , им, (Pec. и Срем.) vide 
извјетрити. ' 
Извешаши, am, (Pec, u Cpew.) vide 
извјешатши. 
Извидаши, ам, v. pf. heilen, auécuriven, 
medeor, cf. излијечити,. 
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Извидити, дим, v. pf. (Срем.ј; fdein 
Извиђети, дим, v, pf. (Epy.)] nehmen, 
beaugenfcheinigen, coram inspicio. 
Извијање,, n. dad Grfinnen, Ausfpintis 
firen , excogitatio. 
Извијапш , ам, v. impf, erfinnen,, auds 
fpintifiren, excogito: извија којења- 
ква јела. - 
Извијатисе, јамсе, v. r. pf. (if win; 
den . 'evehor, sublimis feror: извијао- 
ce орао под o64ane. 
Извијестити, им, v. pf. (Epy.) beriche 
ten, certiorem facio. 
"Mapujcemumnce , umce, v. r. pf. (Ерђ.) 
. Auskunft befommen, certior fio. 
, Извир, m. (cm.) vide извор: 
„Извир вода извирала, 
„„Б јелу пјену изметала — 

И :nupämwe, n. ba$ Dervorfprudeln,, sca- 
, turitio. 

Извирапи, pe, impf. m, ј. вода, ent; 
fprıingen , scaturio. . 

Извнривање, n. дав Spähen, speculatio 

Извирквати, рујем, v. impt. because 

, fpähen, speculor ex —, 

Извериши, им, v. pf. binausfpähen, 
prospicio. 

Извиркивање , n. dim. у. извиривање, 

Извиркивапш,кујем dim. џ.извиривати. 

Извиши, вијем, v. pf. minben, necto. 

H.samuce, вијемсе, у, pf. (id) entmius 
ben, fid emporminben, evehor: мзвид 
ce орао небу под облаке. 

Извјесно , (Ерц.) gewiß, certe. 

Извјетрити, им, у, pf. ((Ерп,) aués 

‚rauen, evaporor. TS 

Извјешати , ам, v. pf. (Epn-) nach ber 
Reihe benfen, suspendo alium ex alio. 
звлачење, n. baóDerauégleben,extractio. 

HssAduumn , um, v. impf. becautqleben, 
, extraho: 

Марода, f. главица купуса, или дру« 
гога њаквог поврћа, што се оста. 
ви за сјеме. 
водати, ам, у. pf. н. п, коња, 
überführen (das Pferd), circumduco 
equum sudantem. 

Изводити, им, v. impf. s) Min D), 
ren, educo. 3) ausführen (ein Lied), 
CORCIDO. . 

Извођење , n. 1) das Herausführen, edu- 
ctio. 3) ba$ Ausführen, Grequiren el» 
ned Gefanges, 

Извожење, n. dad Herausführen, eve- 
, cfura , evectio. 

Извоз, m. 1) ђав Füßren, vectura. 2) bie 
, Ausfuhr, exportatio. 

Мзвозити, um, v. impf. 
führen, уећо, 

Изволевање, n. (Pec. и Срем,) vido изво- 
гијевање. 


Извидети , дим, v. pf. ir reda" 


heransführen, 
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Изволсвати , ам, (Рес, x Срем.) vide 
изволијевати. 

Изволети, лим, (Рес.) vide вољени, 

Изволијевање, n. (Ерц.) раб МибНаце 
ben, Wählen, delectio, 

Изволијевати, ам, v. impf. (Ерц ) aus: 
fíauben, де о: мемој mu meus ту 
изволијевати којешта, него jeax 
што ти се донесе. 

Изволити, км, (Срем.) vide извољешн. 

Извољеши , лим, v. pf. (Ерц.) belichen, 
fid würdigen (in ben Kiöftern, unb ia 
ben Städten), placéát, diguetur (in 

, Ungern). | 

"Извор, m. der Uriprung eine8. lui, 
bie Quelle, scaturigo. 

Извр, von oben herab, desub : шече вс 
да извр брда. - 

Извратити, им, v. pf. wenden (um 

, wenden), verto. 

Извраћање , n. baó Wenden, versio. 

ИзвраКати , ам, v. impf. wenden, verto. 

Изврачати, aw, v. pf. erwahrfager, at- 

, quıro vaticinando. 

Извргнути, нем, vide паврћи. 

Извргнутисе , немсе, vide изврћисе, 

Изврмути, нем, v. pf. ummwerfen, everto. 

Извршање, n. das Шишепеп, eversio. 

Извртати, рћем, v, impf. ummerfen, 
everto. 

Извртети, тим, v. pf. (Pec.) 

Извртипи, um, v. pf. (Cpem.) ebobres, 

Изврћети, вртим, v. pL (Epuy.)À. perfe- 
ro. 2) herauszichen (ben Schuß aus de 

. Wlinte), evacuo telum. 

Изврћн (говорисе и извргнуши), sp- 
THEM, v. pf. u. n. пушку, entladts: 
Iosichießen. - 
зврћисе (говорисе и извргнутисе', 
вргнемсе, v, r. pf. s) fi werfen (vca 

, ође), rejicior, resilio. 2) ausarter, 
degenero. | 

Извршнвање, n. das BVBollenden, abs 

utio. 

Извршивати, шујем, v. impf. wollete 
ben, perficio. 

Извршиватшисе, шујесе, v. т. impf. vol» 
endet werden, in бг ша geben, it 
satis e. g. voluntati divinar. 

Извршити, има v. p£ volbriugen, per 

cio. | 

Извршитшисе, шисе, v. т. pf. n. n. в~ 
2 чија, vollbracht werden, exeo, pri- 

слог. 


ИзвуКи,, вучем, v. ре. heraussichen, eı- 
traho. 


1) zer: 


згазити, им , v. pf. zerfreten, conculca 
Изгамизати, мижем, v. pf. Бегаџв е 

gen, ргогеро , PAR, црв. 
Изгаталши, am, vide изврачати. 
Изгинупши, немо, v. pf. ди Grunde gta 


hen (von mtbreen), perce, iutereo. 
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Изглавишк , им, v. pf. ausdregen (3. 8, 
eine Mefierklinge), extorqueo. 
Изглављивање, n. d95 Muébrefen, ex- 
torsio. | | 
Изглављивати, љујем, v. impf. auds 
‚drehen, extorqueo. 
Изгладиши, um, v. pf. ausglätten, lae- 
· У120. 
Изгладнети , мим, v. pf. (Pec.)] hungrig 
Изгладнити, им, v. pf. (Срем.) гтретфеп, 
Изгладњети, uim, v. pf. (Epg.)) fame 
corripior. 
Изгледање, m. das Qinausfefen, pro. 
spectio. 
Изгледами , aM, v. impf. binausfhauen, 
|. prospicio. 
Изгледати, ам, v. pf. ecífjauen, spe- 
tando acquiro. 
Изглодати , оћем, v. pf. jernagen, бог- 
, rodo. 
Hırmazanın, мижем , vide изгтамизати. 
Изгнати , ам, v. pf. außtreiben, exturbo. 
Изгтњечити, им, v. pf. zerquetfchen, con» 
tero, ећдо. | 
Изговарање, п. з) das Ausfprecdhen, proe 
nunciatio. 3) baó п фи асп, excu- 
52110. | 
Изговарати, ам, у. impf. 1) auófpres 
chen, pronuncio. 2) фи фи еп, ex- 
cus. 
Изговарашпсе, амсе, v. r, impf. fid) 
entfchuldigem, excuso me. 
ar B^p, m. die Entfchuldigung, Ausrer 
de, excusatio. 
Hirosopumz, им, v. pf. 1) ent(dulbi, 
aem, excuso. 2) Ausreden, sermonem 
ad finem perdnco. 


Waros)psmuce, имсе, v. r. pf- 1) fid · 


entfchuldiarn, excuso me. 2) fid) aus 
reden, satis locutum esse. 

Harunmn, um, v. impf. 1) außfeelben, 
expello. 2) erpreffen, exigo. 

Msc méme, n. daß Audtreiben, expulsio. 

Hir^peanga, f ein Sluhmorf für ебраб 
fBetimifte& , dem man Berbrennung 
mwünfcht: namo ma изгорелина " con- 
vicii genus. 

Изгарелица, f. vide погорелица, 

Изгорео , рела, ^0, Yerbrennt, adustus, 
“ combaustüs, 

Изг 'pemu, рим, v. pf. | abbrennen, 

Изглрјети, рим, (Ерц.)ј exuror. 

Изгрспоти , бем, v. pf. 1) бесанв(фа» 
ben, bherausfragen, érado, 2) jerfras 
‚ken, lacero unguibus. | 

Изгристи, ризем, v. pf. zerbeißen, cor- 
rode, Jernagen. 

Изгбнуши , нем, v. pf. heraudfcharren, 
erado, eruo. 


Изгрпање, n, das Derausfcharren, era- 
. $10, 


Изгрташи , трбем, v. impf, herauds 
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fharren, eruo (1. $5. bas Feuer aus 
bem Ofen). 

Harpysamın, ам, v. pf. 
.cutio, ef. избубати. 

Изгубиши, им, v. pf. verlieren, amitto. 

Изгубитшисе , имсе, у. r. pf. 1) verloren 
gehen, perdor. 2) einfallen (im Geficte 

_ абтадетп), macesco. 

Изгулиши, им, v. pf. burd) Жадеп ents 
blößeir, erodo. | 

Изгурати , ам, v. pf. gerfloffen, qu Grune 
de richten, elido. 

Издавање, n. 1) даб Berrathen, prodi- 
tio. 2) ba$ Geben vom Haufe weg, Bere 
unfreuen, interversio. | 


ИЗА 


jerfchlagen, con- 


. Издаваши, дајем, v. impf. 1) wegges 


ben , interverto. 2) verrathen, prodo.. 
Издавна (из давна), von längft her, pri- 


em. 

Издаја, f. der Verrath, proditio. 

Издајник, m. der Verräther, proditor. 

NMsuarera (из далека), von weitem, emi- 
. nus, e longinquo. 


. Haaanan, ива , m. ein Krüttel von einen 


Staude, bie am Boden abgebauen 
Aff, fustis genus: ударно га издан- 
ком. | . 
Издангубити, им, v. pf. an Seit ver 
Нетеп, pessumdo tempus, (5. 23, 'H3- 
дангубио три agua). . 
Изданути, нем, v. pf. ausathmen, ex- 
spiro. 
Издати, aw (говорисе у издадем), v. 
' pf. 1) weggeben, foras do. s) verrathen, 
rodo. 

Издашан , шна , no, frelgebia, liberalis. 
Издевање, p. (Peo. и Срем.) wide издич 
јевање. | 
Издсвати, ам, (Pec, и Срем.) vide ма- 

"дијевати. 
Издевбтати, am, v. pf. излупатши Ro, 
га, zerbläuen, contundo. 
Изделити, им, (Pec, p Срем.) vide 
издијелити. 
Изделитисе , имосе ; (Рес. и Срем.) vi» 
. де игдијелитисе. ' 
Изденути, нем, vide издести. 
3Aep, m. H. II. добро платно, сућна 
aa издер, Seinpanb, Зиф, fo Stras 
page aushält, pannus aut liuteum la- 


boris patiens. . 
Издерати, pen, v. pf. zerreißen, la- 
cero. . 


Издорплијеска, f. ein Eerngefünder Kerl, 
Dem bie Hafelftande (des Gorporald) 
nidjt& anhaden Pann, non timens vitem 

, miles (vitifragus ?). 
Издести (говорисе и изденути), дес 
‚nem, (Pec. и Срем.) vide ижђести. 

Издигнути,, нем, vide издићи. 

Издигнутисе, немсе, vide издићпсо, 

Издизање, n. 546 Anfrichten, erectio. 


~ 
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И'дизати, дижем, у. паре" in die Höhe 
, beben, tollo, erigo. 

Издизатисе, ижемсе, v. r. impf. fid 
erbeben, aufrichten, erigor. 

Издијсвање, u. (Ерп.) ba8 Aufbringen el^ 
nes Spigaamens, inditio nominis scom- 
matici. ) 

Издијсвати, ам, v. impf. (Epg.) n. n. 
име nove, aufbringen (einen Gpiguas 
men), indere scomma. 

HaanjcAumn , им, v. pf. (Ерц.) auöthels 
leu, vertbcilen, distribuo. 

Изднјелитисе, имосе, v. r. pf. (Ерц.) 

„И zertbeilen, auseinander Eommen. 

Msanparä, 414 inter). auf und davon! 
кад он MO чу, а OH онда издирала, 

, aufugit. 

Hsıncäme, п. das Ausatpıneh (Sterben), 

, esspiratio. | 

И здисапи, дицем, у. impf. außathmen, 

, exspiro. 

Издићи (говорисе m uaanruynu), ди- 
гнем, v. pf. aufrichten, aufheben, ers 

, beben, erigo.. 


Изднћисе (говорисе и издигнутиве) " 


дигнемсе, v. r. pf. (id) aufrichten, eri- 
gor. . 
И здравити , им, vide оздравити. 
Издрспи, дерем, издрђо, (Рес. u Срем.) 
, vide издријети. 

Издријети , дерем, издрђо, v. pf. (Ерц.) 
1) gerreißen, lacero. 2) Xteifauó nehmen, 
aufugio. 

Издрљанчити, um, v. pf. eefhwäßen, 
abfchwären, eblandior, emendico. 


Изарљаши, ам, v. pf. befrigeln, con- 


‚seribillo. . 
Издрмати, am, v. pf. ferauérütteln, 
excutio. 
„Та ево ra, мила HeHo, 
гди дрма на врати, 
„Издрмао , мила нено, | 
пола кључанице — 
Издробити, им, v. pf. gerbrödeln, com- 
minuo. 
Издрпати, ам, v. pf. serfeßen, lacero, 
lanio. . 


Издупсти , убем, v. pf. aushöplen, ex- | 


Cavo. 


. Hseaumya, f. (Рес, m Срем.) vide изје- 


- 


, лица. 
Hsecmu, едем и изем, (Pec. н Срем.) 
, vide изјести. 

Изестасе, едемсе и иземсе, (Рес. и 
Срем.) vide изјестисе. 

Изждребити, им, vide иждребити. 

Изждребитисе, бесе, vide иждреби- 
тисе. | 

Изкдријебићпи, um , vide иждријебити. 

Изждрвјебишисе, бесе, vide иждреби, 
тисе, 7 

Изњениши, им, vide ижениши. 
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Изњенитисе , имосе , vide пжемишисе, 

Изжимање, n. vide ngnwame. 

Изжимати , ам, vide имимати. 

Изигравање, n. 1) ba$ Gewinnen Васф _ 
Spiel, lucrum ex 1850. 3) раб Ausfpies 
In , Bollenden des Spiels, absolutio 
udi. . 

Изиграватши, ам, v. impf. 1) erfpieles, 
ludendo acquiro. 2) ju Ende fpielen, ab- 
solvo ladum. - 

Изиграти, ам, v. pf. 1) erfpielen, In- 
dendo lucror, 2) zu Ende fpielen, ab 
solvo ludum. 

Изигратисе , aMce, v. r. pf. 1) 6ф сво 
fpielen,, satis lusisse. 3) (i austanzen, 
satis saltasse. | 

Изискати ,ummeM, v. pf. erlanges, 
acquiro. 

Haücmammce, иштемсе, v. r. pf. eiat 
Bitte Gewährung erlangen , voti &o 
compos. 

Изићи, изиђем (n изидем), v. pf. 1) aut 

eben, exeo, egredior. 2) ausbredes 

, (oon einem Grantbeme), erampo. 

Игјазти , јашем, vide изјати. 

Изјавити, им, v. pf. н. n. овце, hin 
ausleiten (die Beerde), едисо : 

„И изјави на планину стадо — 

Иегјатњити, им, v. pf. werfen, pario 
(von Schafen) enitor: ова је овца аз- 
јагњила me све овце; је CM ли ши 

‚ твоје овце изјагњио (aufziehei)? 

Изјатњишисе , њесе, v. г. pf. m. j. o» 
це, werfen (von. mehrern Schafen), 

, Dario. . 

И зјадипшсе , имсе, v. r. pf. fid) audffe: 
. gen, ausjanıınern , querelis levor , re 
, ereor, TN 

Msjaaosume, им, v. pf, gelt made 
(Durch VBerleßung), sterilem redde. 

Изјаловитисе, имсе, v. r. pf. gelt wer 
, den, sterilis бо. 


Изж 


— Изјањитши, им, vide изјагњитти. 


Изјањитисе , њесе, vide изјагњишисе. 
Изјати, јашем, v. pf. 1) hinan reiten. 


_ ben Berg finanreiten, «scendo eque 


montem. 2) vide пројати 3. 3) ju & dan: 
den reiten ein Pferd, equitando pes- 
sumdo. 
Изјаукати, учем, v. pf. erflagen er: 
beulen, exululo, ululatu acquiro. 
Изјаупаписе, учемсе, v. r. pf. fid aufs 
beulen, ululando defessus sum. 
Изјебати , Gem, v. pf. diffutuo. 
Hjeasnóresa; m. (im Scherz) der e 
да фа » Verzehrer, fruges. consumere 
natus (?): ти зи један изједипогача! 
један нспичутура ! 
Изјелица, f. Bp) ) der бе ађ, ко 
lo. 2) der Abfrefier, devorator: 
Hum су ради Турци изјелице — 
Изјепсти, јебем, vide изјебаши. 








t 
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Изјести, једем (и извјем), v. pf. (Ерц.) 
| aufrfjen , auffreffen, devoro. 

Изјестисе, једемсе (и изијемсе), v. r. 
pf. (Врц.) fid) abfreflen (vor Aerger, 
Summer), devoror ira. 

H»jjpums ; им, Y. pf. herausjagen, ex- 

' pello. 

Излагање, n. даб Ausladen, Фетацв[ег 
gen, expositio. 

Излагати , aamem, v. pf. аб дец, emen- 
tior. | 

Иглагати , лажем, у. impf. beraueles 
gen, expono. 

Излагатисе, лажемсе, v. r. pf. fif au&s 
‚lügen, satis mentitum esse. 

Излажење , n. baó Ausgehen, exitus. 

Излазити, им, v. impf. ı) ausgeben, 

"| exeo. 2) audbredden, erumpo, 

Ha^ajamu, јем, v. pf. abbellen, elatro. 

Излајатисе, јемсе, v. r. pf. (id) auöbels 
leu, sat latrasse (aud) fig.) 

Изланутисе, немсе, v. r. pf. fid ent« 
fahren laffen (ein Wort), simo mihi 
elabi. 

Излежатисе, жимсе, у. r. pf. fi fatts 
liegen, sat cubuisse. 

BHa^cwamn, am, (Pec. м Срем.) vide 
излијемати. 

Изастање, n. (Pec. и Срем.) vide из- 
лаијетање. 

Лалетатн, хећем, (Pec. и Срем.) vi- 
де излијетати, 

Излетети , тим, v. pf. (Рес.)) ausflies 

Алетити , им, v. pf. (eem gen, 

Азлећети, летим, v. pr (Брц.)) .evolo. 

backs, лежем, v. pf. ausbrüten, pul- 
los excludo, | . 

Ti chnce , лежемсе , v. r. pf. außgebrüs 
tet werden, excludor, 

Млечиши , им, (Рес. и Срем.) vide из- 
анјечити. 

Млечитисе , имсе, 
de излијечитисе. 

Јаливање, n. (Срем.) vide излијевање. 

„аливати, am, (Срем.) vide излије- 
ватм. 

laansamsce, лижемсе, v. r. pf. fi ab» 
reiben (vom Xuce), deteror. 

(злијевање , n. (Epy.) dad Ausgießen, 
elfasio, 

|влијсвати , ам, v. поре (Epu.) auge 
gießen, effündo. 

laanjemammn , ам, v. pf. (Ерц.) zerfchlas 
gen, contundo. 

Гвлијстање , n. (Epu.) das Ausfliegen, 
evolatio. 

baujemamm, јећем, v. impf. (Ерп.) 
ausflienen, evolo, evolito. ) 

launjeunme, nm, v. pf. (Epu.) heilen, 


запо , medeor. 
pf. (Epu.) 


(Pec. a Срем.) vi- 


[алијечитонсе , имсе, v. r. 
geheilt werden, sanor. 
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Излистатши, aM, v. pf. fif belauben, 
effrondeo. 

Излити, лијем, v. pf. Quégiegen, ef- 
fundo. ) 

Излбжити, им, v. pf. 1) durch 8egen 
verbrauchen, consumo imponendo (ligna 
super foco). 4) herauslegen (die Kaas 
ке), expono. 

Ha^omamnu, лочем, v. pf. н. m. вода 
пут, anöfreflen, ausleden, ехедо. 
Изломити, им, v. pf. zerbrechen, frango. 
Изломитисе, имсе, v. r. pf. zerbres 

(en, frangor. , 

Излудити, им, v. pf. преварити ћо- 
ra, übertolpeln , circumvenio. 

Излудитисе, имсе, v. r. pf. iid) übers 
tölpeln laffen, circumvenior. 

Излупати, am, v. pf. J vide издеве- 
mari. 2) zerfhlagen (Oefdirr, Жије), 
frango, effringo. 

Изљубиши (ижљубити 2), им, v. pf. der 
9,teibe nad) abfüffen, exosculor aliam 
ex alia. | 

Изљубитисе (ижљубитшисе ?), имсе, v. 
r. pf. fíd) ber Reihe nad) abküllen, ex- 

, osculari se invicem. 

Измак, m. in der Redendart: на изма-~ 
Ky, beim Abzug (5. D. des Wintere), 
decedente. 

Измакнути, nem, vide измаћи. , 

Измакнушисе, uemce, vide измаћнсе, 


Измалање, n. dad Hervorfommen (bius 
ter bem Berge), apparitio. 

Измалати , am, v. impf. berogrzeigen „ 
promo. | 

Измалатисе, амсе, у. r. impf. fetvots 
kommen, fi zeigen, appareo, рго- 

. пинео. - 

Измалена (из малена), von Kindheit ап, 
а puero. 

Измамити, nm, v. pf. herausloden, 363 
lodeu , eliclo. . 

Измаћи (говорисе и измакнуши), May 
AHeM, v. pf. 0) megrid'en, removeo, 
2) abloden, elicio, extorqueo. 5) n» 
Mare, er läuft davon, aufugit. 

Измоћисе (говорисе и измакнутисе), 
маћнемсе, v. r, pf. wegruden, гешо- 
veor; измаче се коњ H3 руве, €ufs 
windet fid), extorquetur. 

Измацити, nu, v. pf. werfen (von Der 
Чаве, pario. . 

Hamdunmmce, nece, v. r. pf. m. ј. ма~ 
une, werfen (von mehrer Hagen), pa- 


го. 

Између, zwifhen, von einem gum ап» 
bern, inter: између нас (mit bem 
gen. 
змена, f. (Pec и Срем.) vide измјена. 

Изменити, им, (Рес. и Срем.) vide 
измијениши, . 
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'Измснитисе „ имсе,, (Рес. и Срем.) vi-' 


de измијенил:исе. c . 

Измењивање , m. (Рес. и Срем.) vide 
измјењивање. 

Измењивати, њујем, (Рес. и Срем.) 

‚vide измјењивати. · 

Измерити , um, (Рес. и Срем.) vide из- 
мјерити. 

Измести, метем, v. pf. finausfebren, 

, еуетто. . , 

Hamem, m. 1) ber Ausfhuß (das Schledhs 
teite), rejiculum. 2)" bie Srobne, Bedies 
nung, servitus: отишао Ma H3Mem; 

, чини му измет. 

Изметак, mma, m. der Ausfguß, reji- 
culum. 

Изметање, n. 1) das Auswerfen, eje- 
ctio. 2) Das Ausfchleßen, rejectio. 5) dab 
Einmeben bunter Narben, intexio. 

Изм тати, мећем, v. impf. 1) aute 
werfen, ejicio. 2) ausfchlegen, rejicio. 
5) einmeben, intexo. 

Изметатнисе, ehece, v. г. impf. 1) [ф 
werfen (vom Holze), rejici. 2) аџбага 

‚ten, degenero, cf. изврћнсе. 

Hawernaymn, uem, v. pf. 1) abfeuern, 

emitto (jaculum) e tormento. 2)’außs 
, fdiefien, rejicio. . 

Изметнутисе, немсе, v. r. pf. vide из- 
врћисе. 

Измећар *, vide олуга. | 

Измече, чета, n. јагње, што се изва- 
ди из овце кад је вућ закоље (то 
жене остављају лијека ради), Der 
Ausfchnittling (cin Lamm, 5а8 auß eis 
nem vom Wolfe tóctlid vermunbeten 
€ djafe gefchnitten worden), fetus ovi- 
culae exsectus. cf. вукоједина. 


Изметати , ам, (Рес. n Срем.) vide wa-- 


мијешати. 

Измивање, n. das Wafchen (des Kopfes), 
ablutio capitis. 

Измкватши , ам, v. impf. den Kopf aut» 
maídeu, lavare caput. 

Измиватисе, амсе, v. r. impf. (id ben 
Kopf ausmafchen,, lavor caput. 

Измијснити , им, v. pf. (Epy.) wed» 
fein, muto. 2D 

Измијснитисе, имсе, v. r. pf. (Ерц.) 
fi ändern, mutor. 

Измијешати, ам, v. pf. (Ерц.) 1) ver 
mifhen, commisceo. 2) umrühren (den 
Topf), permisceo. 

Измилање, n. 1) daß Hervorzeigen, ad. 
paritio. 2) ba6 ju Ende Mahlen, per- 
molitio. 

Измилати, am, v. impf. 1) hervorzeis 
gen. promo. 2) ји (Ende mahlen, per- 
moio. 

Msmiaammce, amce, v. r. impf. 1) (id 
heroorzeigen, promineo, apparee. 2) iu 
бих gemahlen werden, permoler. . 


Nm 
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Измилети ; ЛИМ, У. pi (Pec.)) heraus 
Измилити, им, v. pf. (Cpem.)r Eriedyen, 
Измиљети, лим, v. pf. (Ерп.)) ргогере 


‚($. 8. раци из шорбе). 
Измислипи „им, v. pf. nuuo, erden 
‚Pen, excogito. . 
Измиши ; Mnujem, v. pf. ben Kopf na 
„ (феп , lavo caput. . 
Измитнсе , мијемсе, v. r. pf. бф да 
‚Kopf wafden, lavor caput. 
Измицање, n. dad Wearüden, remotir. 
Измицати, мичем, у. impf. wegrüden, 
removeo. 
змицатисе, мичемсе, Y. r. impf. mé 
rüden, removeor. 

Измицауз ! interj. ((фегбаје) auf und 
davon! fugam! 
Измишљавање , n. ђав Grbeufen, ex 

gitatio. 
Измишљавати, am, v. impf. ausfinsen 
excogilo. 


Измкшљало, m. ein Cpintijiter, exco | 


gitator. 
Измишљање, n. vide измишљавање. 
Измуџљати, ам, vide измишљавашњ 
Измјена, f. (Ерц.) die Ablöfung der So 
he, succedentes excubiae. 
Измјењквање „ n. (Ерц.) bie Хравадествз 
mutatio. 
Измјењивати , њујем, v. impf. (Eg) 
ändern, muto. 
Измјерити, им, v. pf. (Epu.) ашве 
‚fen, abwägen, metior, pcudo. | 
Измлавити , BM, vide излијематт. 
Измлатити, им, v. pf. jerdreichen, cor 
taudo. 
Измолипши, им, v. pf. 1) erbitten, = 
petro. 2) hervorzeigen, promo. 
Игмолнтисе , имсе, v. r. pf. 1) (i$ c 
was erbitten, impetro. 2) (id Bersen 
seigen, Dervorfommen, prodeo, pr- 
. mineo, 
Измоловатши, лујем, v. pf. (у Сри». 
му, у Бачв. и y Бан.) mablen, depinz» 
„ M- II. човека , собу, цркву. 
Измрвиши, им, v. pt. jerbrofeln, per 
frıare. | 
Измрљаши , ам, v. pf. befudeln, coz 
, Spurco. 
Измусти, музем, v. pf. апбшегез. 
, emulgeo. | 
Измучиши, им, v. pf. abquälen, disc= 
C10. . 
Изнад, von џбеп Berab, de: прође =» 
над куће; оде изнад града; nj* 
леће изнад мене. 

Изнајприје (из најприје), anfänglid- " 
priucipio, primitus. 
Msnarasuma, им, v. pf. auftreiben. ix 

venio, 
Изнамстатн , mehem, v. pf. auf» 
gen, obtsudo, | 
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Изнаддити, им, vide изналазшци. — 5 

Изваћи , ађем, v. pf. ацећита тафеи, 
invenio (omnia quae cdmmisisti). 

Изнсверити, им, (Pec. и Срем.) vide 
изневјерити. 

Изисвјериши, nw, v. pf. (Ep) кога, 
verzathen, treulos an einem handeln, 
pro о 

Изнем ku, могнем, v. pf. (фраф ем 
den, debilitor. 

Изнендда, unverhofit, ex insperato. 

WH.némn , месем, (Pec. и Срем.) vide из- 
нијети. 

Изн-тисе , несемсе, (Pec. x Срем.) vi- 
de nannjemuce. 

И. мијети, несем, изнијо (изнијела , 
^0), у. pf. (Ерц.) 1) herauötragen, ef- 
fero. 2) auétragen, unter die Reute brin: 
aen, elfero in уши. 

Изнијетисе, несемсе, изнијосе (изни- 
јеласе, лосе), 1. г. pf. H. п. кокош, 
fi) außlegen, alle@yer gelegt Haben, edi- 
disse ova omnia. 

Јан'као, manm, f. das Aufgefproffene, 
, germen. 

lian&n (говорисе u изнивнути), HH- 
·„кнем, v. pf. auffprießen, germino. 

Launjáme, n. daß Auffprießen,, germi- 
цаћо. 

(зницатн, ничем, у. impf. auffprießen, H 
‚ germino. 

|знова (из нова), von nenem (5. 8. aufs 
‚bauen), denuo, ab integro. 

(знос, m. das Abtragen, detritio: до- 
бро cy&HO за износ, für Die Ctra» 
‚rTuße. 

[sHocaR, ска, m. мало јаје, mo ко- 
ОШ снесе на посљетшњку, кад већ 
оће да престане носвти , daß legte 
69, ebe bie Henne zu legen aufhört, 
ovum postremum gallinae. 

носити, им, v. impf. ferauétragen, 
exporto , ебсго. 

3H шење, n. ђав érauéttageu, elatio, 
exportatio. 

anympa, tnmendig, intus. — 

знутрица , f. die innerlihe Krankheit, 

m- rbus internus. 

зобила, überflußig, im Ueberfluffe, af- 

fatim. 

аобилан, Ана, но, überihwenglid), 
сафпф, abundaus. 

40A, m. vide 3804 2: 

зодатисе, амсе, v. r. pf. fid auéges 
ben, obambulo. — “ 

зокола, rund berum; von ber Crite, 
ex omm parte; ex parte. 

зопачитписе , mMce, v. pf. verkehrt 
werden, perverter. 

aop, m. Das Aderaetreid, frumentum 
aratorium : дао волове под OP, или 
на H30p. 


- 
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Изорати, gem, v. pf. audg , ехаго, 

Изоставити , им, v. pt. аџв[е ofen, mt 
loffen, omitto, xt. n. дебеле 

Изостављање, n. раб дива .omis- 
sio. 

Haocmasaamy, aM, v. impl. wislafen, 
Omitto. . 

Изостајање , n. dad Ausb lebt z ab« 
sentia. - 

Изостајаши, јем, v. impf. auabiglben, 
absum. | 

Изостати (говорисе и пзостан 
maHeM, v. pf. auöbleiben, absura.. 

Изоштриши, um, v. pf. ai$(gieiftn, 
auéfdárfen , exacuo. 

Изоштритисе, имсе, у. г. pt. fid) ab» 
f&leifen, expolior, wigiger werben, ey- 
acuor. 

Изравнати, am, v. pf 

Изравнити, им, v. pf. 
exaequo. 

Израдити, им, v. pf. eratbeiten, libo- 
re acquiro. 

Израђивање, n. ђав Grarbeiten, acqui- 
sitio per laborem. 

Израђивати, Ђујем, v. impf. егатђеће 
ten, laborando acquiro. 

Изракнутисе, HEMCE, у. г. pf. f ф дива 
прека , ех5стео. 
ранити, им, v. pf. durch und Ђагф 
verwunden, vulneribus conficio. . SU 

Изранћти, им, v. pf. еепађтеп,. | 

Израњивање, n. раб Grnähien, susten« 
tatio. 

Израњиватши, њујем, v. impf. ernäße 
. ren, sustento. 

Hapácmao, сли, f. das Dervorgegachfer 
ne, quod excrevit. 

Израсти , сшем, y. pf. perausmad/fen , 
excresco- i 

Изо бра hy von der Seite, a latere. 

Изређати, ам, v. pf. ordnen, reifen, 

ispono. 

Hispesan, ка, m. ber Ausfchnitt, segmenr- 
tum. 

Изрезапш, режем, v. pf. 1) herausfchneie 
den, exseco. 2) verfchneiden , concido, 
Изрезивање, n. ђаб Ausfchneiden, ex- 

sectio. 

Изрезиваши, зујем, 7. impf. ausfihnele 
ven, exseco. 

Изреком, (Рес. и Срем.) vide mapuje- 


235 


пр. 


ausgteiden, ‚ehe 
nen, comp Јафе , 


"KOM. 


Игрескати, ам, v. pf. zerfchnigeln, di- 
sciudo. 

Изрећи, речем (говорисе и изрећнем), 
v. pt ausivrchen, eloquor. 

Изрећисе, речемсе (говорисе и изрек- 
HeMCe), У. r. pf. fid) verreden, dice 
quod nolim dixisse. 

Изрешеташи, am, у. pf. gerlöchern, pet- 
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foro: сав барјак изрешетала шане. Ико, m. (Ерц.) din. 9, Hanja. 
та. · · | | | ко (ико), икога, iraenb Wer, quisquam: 
Изритати, ам, v. pf. ausrülyfen, „ако и ко дође (доби ћу и ja), si que 
зригнути , нем, v. pf.f eructo. Икоји (и који), којега, irgend преди, 
И гријеком, (Ерц.) bei feinem еденећ quisquam. 
en Wamen,, ;. 8. von obfeönen Ges Hroanzo (и колико), irgend eine Ma 
genftänden, vocabulo proprio v.g. si  , 9€, mut etwad, aliquantum. | 
pemem dicas. | Икона, f. ein де дело р, icon (sa. 
зрити, ријем, v. pf. 1) auswühlen, Иконија, f. Srauetiname, nomen far 
‚eruo. -2) zerwühlen, ruendo corrumpo, nae (Jconia). 
Hspoa, m. der Auswurf, dad Ausdgears Hrounga, f. dim. у. икона, Е 
"де, degener. Иконос, m. die Leiftle ап der Wand, У 
Изродити, um, у. pf. (in 9Renge) ers dem Deiligenbilde zum Sußgeftelle Diet, 
geuaen, zur Welt bringen, giguo. , iconophorus (7). - | 
Изродитисе, имсе, у. г. pf. аџватем, Hrpa, f. der Fifhrogen, ova piscux, 


degenero. | cf. мријеспа, 
Изронити ,'mM, v. pf. herabrollen (mie Haar”, m. der Ohrlöffel, auriscalpim. 
bie Erde des (teilen Ufers), defluo. Или, ober, aut: или ja, или ти, eb 
Изросити, им, v. pf. bethauen, rore weder id), ober bu, ant ego, aut is. 
fhadefacio. . cf. али, ја, јали. | 
Изрјситисе, имсе, v. r. pf. fld bes Малија, m. (HAIAZ) ФНав, Elias. | 
tBauen, rore humector. Илијиски, Ka, KO, H. n. мјесец (Nf 


Изружити, им, v. pf. auófdjimpfen, con- July), Glas, Eliae. 
vitiis obruo, = - : Илијца, m. dim. s. Haaja. 
Изручивање, n. ђав Ausleeren, vacue- Hasusa, f. $rauenname, nomen mie 


factio. . bre (von Elias in$ femininum шеми“ 
 Изручивати , чујем, v. impf. ausleeren, Hina, f. (cm.) 

vacuefacio. »Bapjag од илинче — 
Изручити , им, v. pf. außleeren, vacue- Млити, (или mn), vide или, . 

facio. |. Шлиџа“, f. Das warme Bad, thermas. c 
Изување, n. dad Ausziehen, 90usfdufen, — , топлица. 

excalceatio. Илиџар, m. dee Bader, balneator. 


Msysams, am, v. impf. ausfdfjuftn, ех- Илиџарев, ва, во, ) Bader», balnea 
ralceo. | Илнџаров , ва, во, | toris. 

Изуватисе, амсе, v. r. impf, (ij aus» Hana, f. ber (rauenname, von 6185, 

fhuben, excalceor. nomen feminae. 








^ Узун *, m. vide допуштење. Иловача, f, ber Betten, argilla. 
Изустити, им, v. pf. auéfpredjen, elo- Илок, m. Dorf unb Schloß an ber Des 
quor: "E in Gíavenien, arx Slavoniae. H«os- 
„То изусти, а душу испусти = нин, човек Hà Илока. Илочћл, 5e 
зути, зујем, v. pf. auéjduben, ех- no, von Илок. 
сајсео.. — Иљада, f. ein Taufend, mille. 
Изутнсе, зујемсе, v. r. pf. fld au&» Мљадар, m. einer, der Taufende бе“ 
(фиђеп, excalceor. , homo mille numorum (dives). 
учити, им, Y. pf. 1) außlernen, edi- Иљадитисе, aece , v. r. impf. и. n. 
Sco. 2) audlehren, edoceo, vertaufendfachen, auf taufend on 
Изтарати „ am, vide ишарати. fen, augeri millies: 
Изшетати, ам, vide ншетапти. „Трипут му ce иљадиле овце — 

. Узшибати, ам, vide ишибати. · _ Иљадица, f. дио. у, иљада, | 
Изповчитши , им, vide ишокчити. Иљађсње , n. das Фегтеђсген ju fauier 
Изшоћчитисе, имосе, vide пшокчи- den, incrementum milliacium. 

тисе.  - Иман *, m. 
Visurmenunmmmce, vide иштенитисе. „A тако ми дина и имана — 

- Изитетити , им, v. vide иштетити, Имање, n. ba$ Haben, habere. 

И »uminamn „ ам, vide иштипаши. Имање, n. 1) bte Habe, habentia, fac 

M'i! e, ey! interj. mirantis. tates. 2) (по Бачкој) овце, bie Z2 

Ију! Зифре! io! ‚fe, oves. ' 

Hina, m. (Pec. и Cpeyr.) vide Ико. Имати, am, v. impf. ba$en, habe« 

Ика, f. hyp. v. Ивана. Иматисе , амсе, v. r. impf. fich са 

Haa (и кад), irgendwann, je, aliquan- | reditus habeo (uberes aut tenucs- | 
do, cf. игда. | Имбрете, f. pl. bie Hefte (am ресе“ 


Икако, aufirgend eine Art, aliquo modo. fibulae. 
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Иче, мена, n. bee Name, потећ, 
Именовање, n. ba$ Nennen, nominatio. 
Мменовати , нујем, v. impf. n. pf. nens 
пса, nomino. 4 
Hwenue, in ber Redensart: no имемце, 
‚ namentlid, nominatim , nomhie tenus. 
мењак , m. der Qtamentbruber, ejusdem 
nominis bomo. 
Имењака, f. bte Namendfchwefter, ejus- 
deu nominis femina. . ej 
); мењаков, ва „во, ђеб Ramenshruders, 
+ MAR fua ro I vermöglih, dives. 
Инако (cm.), anders, äliter: 
„Je ли mano, да Nm je имако 7 = · 
Инат *, m. 1) der (Wort) Streit, cons 
tentio. Од ината He ма ropera зама- 
ma. 2) der Trog, contemtus: за инат, 
qum Troße. N 
Инатиптисе , имсе, v. r. impf. (id) јанг 
ten, zanfen, contendo, litigo. 
Инаћење , n. dad Sanfen, contentio: 
Лначе , fonit, alias, sin minus. cf. онако. 
Inärnja У, m. der Bänfer, Nitigiosnsi 
iuaam =, m. die Hülfe (Ош вируси), 
auxtlia: отишао My y индми; 210% 
шао му Индатп; st. 
„Сад Re нама лијеп индат' доћи, 
„Виђећепте јада од Турака — 
„Ваља AaBam' индап у Лознипу = 
иди *, alfo, bemnad, igitur, itaque, et- 
‚go. cf. aanne. . 
Inka, f. hyp. v. Инђија 2. 
Inbuja, f. 1) Indien, Indiai 
„Из Инђије, из земље проклеше - 
,2) $rauenname, nomen feminae. _ 
Ено, (crir.) anders, aliud (cf. друкчије): 
„Ha uno се њему не могаше —  . 
auf eine andere Art, alio modo. 
|нокосан, сна, но, einzeln, einfartt, 
b. 1, ohne andere verwindte ЗапиНено 
häupter,, bloß mit feinem Weib und 
Kind im даје, sine cognatis, cum sola 
uxore et liberis degens. - 
Iwowa , f. " tem.) друга жена, bie 
(ночица , dim.f Nebenfrau, zweite Seat 
(neben Per eriten), uxor altera: 
„Нека буде сестри иночица — 
nınepec, m. (у Сријему, y Baur. it 
Ban.) 1) 246 Jntereife, o. 1. bie Zinfen, 
feuus, 2) S3ntereffe, 9,1. 9tugen, fructus. 
cf. добипт - 
нтов , m. bie futíde, pilentunt. 
итриганпт, m. ber Intrigant, artifex 
(malis artibus utens). Ова је ријеч (с 
интригама заједно) дошла у Срби- 
ју прошавизије година. . 
итриге, f. pl. die Intrigen, 9tünte, 
artes (malae). cf. плетке. 
ићар *, m. bie Abfhmwörung (einer 
Schuld), abjuratio debi: yaapuo y 
unhap. 


ab, 
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Bukipeme, п. фав Abihwören, ађјо= 


ratio 
Инћаритиу им, v. impf. abfhrwören,! 
, абјиго. ' 

Инџијел ~, m} das Evangelium, evana 
Инџцил ; m. gelium (ift der Koran ges 
meint) t 

„A нама брже orfe и ваинзи ! 
„Понесите књиге инџијеле — 
ја сам гледо у нашем виџилу — 
Иње, n: eine Gattung Reif ( Xaupreif), 
pruinae penus. 
оле (if One), nur etwas, nur ein wenig, 
aliquantillum: aa зна иоле; да има 
иоле памети ; да je none вруће. 
Hips, T gegerbte €dafébaut, pellis ovilla 
epis. 
Ис! | intet: Саше, um die Schafe vor fid) 
Иса !] zu treiben, sonus ageutis oves. 
Исанло, m. faias, Isaias. 
Исак, m. Yaaof, Isaacus. 
Исе, сета, n. btt Theil, bet 2Intfeif, 
portio. = | 
Hcesarise п. (Der. a Срем.). vide исије- 
вање. о 
Исевапт, am, (Pec. и Срем:) vide иси- 
јевати; , 
Исевци, s25a, m. pl. (Pec. n Срем.) vi- 
de исјевци, — 
Исејати , jew , (Pecı и Срем.) vide nci 
_ јат 


‚Hier, m. vide исечак. 


Horum, uM, vi pf. überfiedeln, trans, 

егог 

Иселитисе, имсе, v: r. pf. überfiedeln, 
emigro, sedem muto. 

Исељавање, u daß sleberfiedeln, emis 
gralio. 

Исељаваши, em; v. impf. überflebeln, 

. transfeio. | . 

Исељавашисе, амсе, у. r. impf. übere 

‚Nedeln, muto sedem | 

И.ећи, исечем, (Рес. и 
исјећи. , 

Исецање , n. (Рес, и Срем.) vide исије- 
цање. 

Исецапи, at, (Рес. и Срем.) vide нсна 

„ jeuamıt. | 

Исепати; ам, (Рес. & Срем.) vide исјез 
пати. 

Hceuan, чка, '1п. (Pec. n Срем.) vide 
исјечак. . 

Исијаши, јем, v. pf. (Ерђ.) ausfieben, 
pereribro. | . , | 

Исијерање, n. (Ерђ.) bas Durdflebe: , 
percribratio. 

Исијевати, ам, v. impf. (Epri) ausfles 
ben, percribro. | ' | 
Исијепање, n. (Epy.) das Quéfauéa, 

ехс1510. | 
Исијецати, ам, v. impf. (Egi) anse 
bauen, ezcıdo. I · 


Срем. ) vide 


55 Hep Hb 
foro: cap барјак изрешетала шане> 
ma. ° 

Изритати, ам, v. pf. ausrülyfen, 
зригнути, нем, v. реј eructo. 

И зријеком, (Ерц.) bei feinem eigentlts 
den 9famen ,. 3. B. von obfeönen Ges 
genftänden, vocabulo proprio v. g. si 
pemem dicas. | 
зрити, ријем, v. pf. i) ausmühlen, 
, eruo. :2) zerwühlen, ruendo corrumpo. 

Изрод, m. der Ausıwurf, раб Ausgears 
"fate. degener. 1 

Изродити, им, у. pf. (in Ütenge) et» 
zeugen, zur Welt bringen, giguo. 

Изродитисе, имсе, v. r. pf. ausarten, 
degenerb. 

Изрдинти, им, v. pf. berabrollen (mie 
bie Srde des fteilen Ufers), defluo. 

„Hapsenmn, им, v. pf. betbauen, rore 
| adefacio. 

Изроситисе, имсе, у. r. pf. flf) бе 
tbauén, rore humector. 


() 


Изружити, nM , v. pf. auöfchimpfen, con- 


vitiis obruo. 

Игручивање, n. ba8 Außleeren, vacue- 
actio. ' б 4 

 Bapyuusamu, чујем, v. impf. außleeren, 
vacuefacio:; 

Изручити, им, v. pf. außleeren, vacue- 
acio. 

Изување, n. dad Außziehen, Хивјфибен, 
excalceatio. 

Изувати, ам, v. impf. ано(фиђеп, ex- 
ralceo. 


Изуватисе , amce, v. r. impf, fid) aus» 
, fduben, excalceor. 
Изун *, m. vide допуштење. 
Изустити , им, v. pf. ausfpredhen, elo- 
quor: - 
„To изусти, а душу испусти = 
Изути, зујем, v. pf. auéfduben, ех- 
, calceo, . 
Изутисе, зујемсе, v. r. pf. fih аибе 
(фиђеп, excalceor. 
учити, им, v. pf. 1) auslernen, edi- 
Sco. 2) außlehren, edoceo, 
Изтаратн „ам, vide ишарати. 
Изшетатши, am, vide ншетапш, 
Изшибати, ам, vide ишибати. 
Изшокчити , им, vide ишокчити. 
Излпоћчитисе, uMoce, vide ишокчи- 
тисе. 
Изштенитисе, vide иштенитисе. 

- Haumemmm , им, v. vide иштетити, 
И а птпнпати, зм, vide иштипаши. 
Mi! ey, ep! interj. mirantis. 

Ију! Syudhbe! io! 

Mna, m. (Pec. и Cpeyr.) vide Ико. 

Ика, f. hyp. v. Ивана. 

Икад (и кад), irgendwann, je, aliquan- 
do, cf. nraa. 


Икако, auf irgenb eine Art, aliquo modo. 


Hao Имб 

Ико, m. (Ерц.) din. v. Илија. 

Hino (и ко), икога , irgend mer, quisquam: 

„ако и ко дође (доћи ћу и ја), si quis. 

Икоји (и Који), којега, irgend welcher, 

, quisquam. 

Иколико (и колико), irgend eine Wen 
a6, nur etmab , aliquantum. 
rona, f. ein Heiligenbild, icon (exo). 

Иконија, 1. Stauetnamt, nomen femi 
nae (Iconia). 

Иконица j f. dim. 9. HROHA. 

Иконос, m. die бебе an der Wand, bit 
dem Heiligenbilde zum Sußgeftelle dient, 
iconophorus (7). ^: 

Ипра, f. dee Filhrogen, ova piscium, 
cf. мријест, 

Илал " , m. der Dbrlöffel, auriscalpium. 


" 








Hau, ober, aut: или ja, mam ши, ente | 


weder ih, oder bu, aut ego, aut tu. 
‚ cf. али, ја, јалн. 
Илија, m. (НАТА2) @lias, Elias. 
Илијиска, ка, ко, H. п. мјесец (def 
. July), Giiafs, Eliae. 


: Илуца, m. dim. s. Haaja. 


Иливка, f. Stauetnname, nomen. mulie- 
bre (von Elias ins femininum moyvirt). 


Илинча, f. (cm.) 


„Варјак од илинче — 

анти, (HAH ти), vide или, . 
Илиџа“, f. ba$ warme Bad, thermae. cf. 

, топлица. 
Илиџар, m. der Bader, balneagor. ' 
Haınyapes, ва, во, ) Baderds, balneae 
Илиџаров , ва, Bo,f toris. 

ака, f. ber беаџеппате, von Gilias, 

nomen feminae. 


Иловача, f. der gettin, argilla, 


Hon, m. Dorf unb Schloß an ber Donat 
in Slaventen, arx Slavoniae. Жлоча- 
HHH, човек Hà Илока. Илочки, Ба, 

„КО, von Илок. 

Иљада, f. ein Taufend, mille. 

Иљадар, m. einer, der Tanfende Беле, 

, homo mille numorum (dives). 
H»aaunnce, десе , v. r. impf. A. n. овце, 

vertaufenbfaden, auf taufend anmeds 
ftn, augeri millies: 

„Трипут My ce иљаднле овце — 
Иљадица, f. dim. o, иљада. 
Иљађсње, n. das Фегтерсеи zu kaufen 

den, incrementum milliarium. . 

Иман *, m. 

„А тако ми дина и имана — 
Имање, n. ba$ Daben, habere. 
Имање, nu. 1) bte Habe, habentia, facol- 

tates. 2) (no Бачкој) овце, bie фи 

. fe , OVes. “ 

Amar, am, v. impf. haben, habeo. 

Имаписе, aMce, v. r. нпрЕ. fid) jteoen, 

, reditus habeo (uberes aut tenue). 
Имбрете, f. pl. bie Heftel (am 4otmbty 

fibulae. | 





Име Huh 


Име, мена, n; bee Name, nomeh. 
Именовање, n. ba$ Nennen, nominatio. 
Имедовати , uyjeu, v. impf. u; pf. nens 
"eR, nomino. 4 
Именице, in der 9tebenBart: no имемце, 
, namentfid) , nominatim , nomine tenus. 
Hmerbán , m. der 9StamntÓruber, ejusdem 
nominis homo. | 
Имењава, f. bie Жатепејдфн ог (фес, ejus. 
dem nominis femina. · 
: мењаков , ва , 80, be$ Ramensdruderd. 
mik, ha, ће, | ДАРА 
Имћан, Ана, но, vermöglih, dives. 
Инако (cm.), anders, aliter: ДИК 
„је ли mano, да ин је инаћо 7 — · 
Индт *, m. 1) der (Wort) Streit, cone 
tentio. Од инаша не ма горега зана- 
ma. 2) der Troß, contemtus: sa imam; 
ит Troße. | | 
Инатиттисе , mee, v. r. impf. fi јаме 
ten, zanfen, contendo, litigo. 

Инаћење, B. dat. Zanken, contentio: 

Иначе , fonft, alias, sin minus. cf. онако. 

Индпија *, m. der Bänter, litigiosus. 

Индати *, m. Ме $ütfe (Hülfstruppen) , 
auxtlia: отишао му у вндми; Ao» 
шао му Huaam; . 
„Сад ke нама лијеп индат!' Aokır, 
„Вибећете јада од Турана — 

„Ваља дававг индаш у Лозницу == 

Инди“, alfo, Demnady, igitur, itaque, et- 
‚go. cf. aanne. 

Huba, f. hyp. v. Инђија 2: 

Ннбија , f. ı) Indien, India: 

„Из Инђије , из земље проклеше - 
‚2) Srauenname, nomen feminae. 

Ино, (ст.) anders, aliud (cf. друкчије): 
„Ha uno ce њему ne Morante — c 
auf eine andere Art, alio modo. 

Huomocam, сна, но, einzeln, епјат, 
b. i, ohne andere vermanbte Familien 
häupter , bloß mit feinem Weib und 
Kind im Haufe, sine cognatis, cum sola 

, uxore et liberis degens. 

Иноча, f. (ст.) друга жена, bie 
ночица , dim.f Nebenfrau, zweite grau 
(urben der .eriten), uxor altera: 

„Hera буде сестри иночица — 

интерес , m. (у Сријему, y Бачк. it y 
Бан.) 1) раб j3nterejie, d. 1. bie Zinfen, 
fenus. 2) Оигегејје, 0,1. 9tugen, fructus. 

_ cf. ДОбипт - 

Интов , m. bie Фибфе, pilentum. 

Интриганпт, m. der Sntríigant, artifex 
(malis artibus utens). Ова је ријеч (c 
интрнгама заједно) дошла y Срби- 
jy прошавшије година. 

artes (malae). cf. плете. 

HuRáp ", m. Ме 2Qibfdómórung (einer 

Schuld), abjuratio debi: ударио y 

инћар. 


Cr] 
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Huhipeme, n. ba$ Abfchwören, ађјиг 
тапо 
ИнКаришти, им, v. impf. аббодгеп, ! 
, abjuro. 
Инџијел У, 1 
Haar; m. C 
meint) t | 
„A нама брже опје и panas! 
„Понесите књиге инџијеле == 
ја сам raea'o у нашем виџилу — 
Иње, n: eine Gattung Reif ( Xaupreif) , 
pruinae penus. | 
Hose (ki оле), nur etwas, nur ein wenig, 
aliquantillum: да зна иоле; да има 
иоле памети ; да je one вруће. 
pa, f.gegerbte Schafshaut, pellis ovilla 
_ depilis. 
Hic !- V intetj: Laut, um Ме Echafe vor fi 
Hca | ди treiben, sonus ageutis oves. 
Исанло ; m. Cyfaias, Isaias. 
Исак , m. СМаае, Isaacus. — 
Исе, cema, n. Der Theil, der Antheil, 
ortto, 
Исевање у. (Dec. n Cpem.) vide нсије- 
barbe. 0" 
Исевапш, am, (Pec. и Срем;) vide иси- 
јевати; | | . 
Исевци, вава, m. pl: (Pec. n Срем.) vi- 
de исјевци, 
Исејати , jew , (Pec. и Срем.) vide пси» 
" janım: 
Heer, m. vide исечак. 
Horanmut, им, v. pf. überfiedeln, trans» 
ero. 
Иселитисе, имса, v: r. pf. überfiedeln, 
emigro, sedem muto. 
Исељавање, и, baé deberfieteIn, emis 
gratio. . 
Исељавашн, am, v. impf. überfiedeln, 
. transfero. 
Vicenäsartsice, amce, v. r. impf. übers 
‚fledeln, muto sedem | 
H.ehn, ucedem, (Pec. и 
исјећи. , 
Hcéparme ; n. (Рес. и Срем.) vide nenje- 


ba Evangelium, evana 
gelium (ift der Koran ges 


Срем.) vide 


цање. 

Исецати, at, (Pec. и Срем.) vide псна 

„ јецати. 

Hcernamut ам, (Pec. и Срем.) vide исјез 
цати. 

Hceuan, "ka, fn. (Pec. и Срем.) vide 
исјечак. . 

Исијати, jet, v. pf. (Ерђ-) auöfieben, 
pereribro. . : 

Исијевање , n. (Ерц.) daß Durdflebe:, 
percribratio. | 

Исијсвати, aM, v. impf. (Ерп.) ausjies 
ben, регстаћго. ' B 

Henjénáme, n. (Ерц.) das Quiéfautd, 
ехе1510. 

Исијсцати, ам, v. impf. (Ерц,) aaa 
hauen, ехе о. N | . 





Иси Иск 

NMcscams, ам (и исишем), v. pf. aut 
(ацави, exsugo. 

Hcimxumu , им, v. pf. zerkleinen, com- 
пицио. • 
Исјевци, вака, m. pl. (Ерц.) оно браш- 
но, што се по други пуш исијева 
(на рјеђе camo) из мекиња, раб Rad 

асћебге, farina secunda (2). 
сјећ , m. vide ncjeuan. 
Hicjehn, исијечем, v. pf. (Epu.) 1) aut» 
autetn, excidv, Hd. I. челе, шиће, 
2) zerhauen, disseco. 
Hcjegams, am, v. pf. (Ерц.) 
, Jdisseco. 

Hcjewar, una, m. (Брц.) од печена бра- 
ва, или од возе, оно између 6ymo- 
ва u ребара, ba6 ausgehauene Stüd 
eines gebratenen Lamınd von der Hüfte 
bis zu den Rippen, pars exsecta agui 
sssati: maj се рани исјечцима. 

Исказати, кажем, v. pf. auéreben, gu 
(виде (ртефеп. omnia dixisse. 
cxajamnce , јемсе, у. r. pf. genug бег 
reuen, satis doleo: вајемсе, не могу 
се инсвајати. 

Искакање, n. dad Ausfpringen, ezsul- 
tatio (2). 

Искавати , naueM, v. impf. ausfpringen, 
exsilio. 

Искљвлитши, им, v. pf. m. j. срце на 50- 
me, abkühlen, ben Muth tuplen, ex- 
pleo animum. 

Искаљати, ам, v. pf. mit Rot$ beihmus 
gen, luto foedo. 

Искамвати (нскамкаши), ам, v. pf. 
абјапитеси, elamentor. 

Исквње, u. ba6 Begehren, Berlangen, 
petuo, 

Исвап, of. na нскап. 
Искапати, пље, v. pf. audtropfen, aute 
träufeln, exstillo: очи ши искапале ! 
Искапити, им, v. pf. аџбјф јел (bie 

ium [ЕМА Tropfen), exsorbeo. 

Ислапљивање, n. das Ausfchlürfen, ex- 
sorptio, 

Искапљивати, љујем, v. impf. 548 auf 
ben legten Tropfen auétria.en, exsorbeo. 

Искарати , ам, v. pf. auófdjeften (öfterr. 
@ußdgreinen), objurgo. . 
свати, иштем (y Босни по вароши. 
Ma ишћемју v. impf. уепапдеп, peto. 

Искатисе, ишшемсе (y Boc. no pap. 
ишћемсе), v. r. impf. um Grlaubnif 
bitten, (id) erbitten, peto. 

Искваритши, им, v. pf. serderben, cor- 
rumpo. | _ 

Искесипш , им, v. pf. m. j. зубе, ђе 
Zähne meifen , riugor. Искесио зубе, 
као лисица ма шипак. 

Искидатн, ам, v. pf. 1) entgmep reißen, 
zumpo. 2) ђубре, auseinander werfen, 
disjicio» 
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zerhauen , 


x 


Иск збо 

Нскидетисе, amce, v. г. pf. berflen, 
disrumpor, H. п. од смије. 

Искилавити, им, v. pf. einen Brud (im 
Unterleibe) verurfachen, herniam ad- 
ето. » 

Искилбвитисе, имсе, v. r. pf. einem 
Bruch be£ommen, heraiam accipio. 
Искипети, пи, v. pf. (Pec.) 
Искипити, ns, v. pf. (Срем) 
Искицљетши, пи, у pf. (Ерц.) 

dundo, efluo. 
Искишиши, am, v, pf. aufpngen, ex- 

, огпо. m 
Исклаши , кољем, v. pf. gerbeiffen, come 

mordeo: исклали је пси. 


(im бе 
den), tc- 


| (Фе: | 


Исклијашн, ам, у. pf. jervorfeimen, рго- | 


germino. 

Искобељашисе , амсе, у. r. pf. fid) here 
vorwälzen, expediri. 

Искобити, им, v. pf. erafnden, omine 
consequor , cf. AoOHIUH. 

Искозиши, ag, v. pf. werfen (von Sit 
gen), pario. E 

Искозитисе , зесе, v. zr. pf. m. j. козе, 
werfen (von mehrern Ziegen), pario. 


Hoksomagams, ам, v. pf. geritüdeln, in | 


Stude id;neiden, disseco. 

Исћончатши, aw, v. pf. н. n. чарапе, 
mit mita ausfliden, filo pingo. 

Hcnonaparme n. dad Ausgraben, ебог- 
810, A 

Ископаваши, aM, у. impf. außgraben, 
effodıo. 

Искбпаши, ам, у. pf. auégraben, ебо- 

10. 

Исвопнети, uum, v. pf. (Pec.) ун. n. лу- 

Ископниши, ним, v. pf. (Cpem.) Genus, 

Ископњети, ним, v. pf. (Epg.)] gerges 
ben, zerfhmelzen, inmenbig vertrodren, 
exsiccor, dissolvor. 

Искоренити, им, (Рес, и Срем.) vide 
искоријенити. 

Искоријенити, им, v. pf. (Egi) aub 
wurzeln, eradico. 

Искориши, um, v. pf. auöheften (das 
dedermefler aus bem Hefte bceben). 
Искосити, им, v. pf. abreiben, attero. 
Искосипшисе , umce, v. r. pf. fid) ausreis 

ben (vom Kleide), deteror. 
Искочипш, HM, v. pf. ausfpringen, 'ех- 
silio. 
Искрвавиши, им, v. pf. bebluten, cru- 
и ento. 
скргитисе, имосе, v. r. pf. ftreiten, 
bag Blut fließt, rixas cieb reiten, # 
Искренупш, нем, vide изврнупзи. 
Исвресати , решем, v. pf. и. n. вашру, 
au[djlagen (Seuer), excıto ignem. 
1скретање , n. vide извршање. 
Hcnpemamn, рећем, vide извртзаши. 
Berpisuns, AM, v. pf. trinmen, in- 


Hcn Hcn 

Korpmsrusare, n. dab Krümmen, in- 
curvatio. 

Искривљиваши, љујем, v. impf. Früms 
men, incurvo. 

Искрижаши, am, v. pf. in Scheiben 
Ihneiden, disseco, m. m. јабуву, лу- 
беницу, дињу. | 

Искрдјиши, им, v. pf. m. n. кожу на 
onymry, Ме Haut zerfchueiden auf Schus 
ђе u. bgl,, discindo. 

Испрпити, им, v. pf. ausfliden, con- 
5агсто : 

»Kanna му je зелена долама : 

„Да искрпи, нова би му била, 

„Да измјери, прешегли би конци. 

Искрснуши, нем, v. pf. plöglich ba fft 
ben, repente existo, adsto. 

Искрстиши, им, v. pf. nad einander 
taufen, baptizo alium ex alio. 

Horpcmumace, имосе, у. r. pf. fid ins« 
давна: taufen laffen, baptizari alius 
ex alio. 

Искупиши, им, v. pf. fosfaufen, ге- 
mo. ~ 

Искупиши , им, У. pf. fammeln, col- 
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go- JEU 
Исвупљање, n. ђаб Sammeln, congre- 
gatio. 
Ислупцљаши, am, v. impf fammeln, 
congrego. 
Искупљивање, n. dad gosfaufen, re- 
demtio. | 
Искупљиваши, Љујем, у. impf. [o8faus 
fen, redimo. 
скусуриши , им, v. pf. affe Ма пе 
de berichtigen, debita residua exsolvo. 
суцавање, n. ђав Sosflopfen, Auf 
Норјеп, emotioy quae fit pulsando. 
Искуцавати , ам, у. impf. aufllopfen, 
pulsando removeo. | 
Искуцати, ам, v. pf. m. n. «en, или 
воањ на Gypemy, auàf[opfen, pul- 
saudo removeo. 
скуцкати, ам, dim. у, искуцаши, 
Искушавање, n. vide купање. — 
«скушавати, am, vide кушати, , 
скушати, ам, v. pf. verfuchen, tento! 
скушенин, m. ber Novize, novitius, 
discipulus. 
сленсати *, Aemme, v. impf. мн, m. pa- 
на, fließen (von ber Wunde, manat (vi- 
rus e vulnere), cf. mehn. 
спарати , ам, v. pf. erfchlafen, dor- 
miendo acquiro. | 
Испаватисе , amce, v. r. pf. fi aut; 
‚fhlafen, satis dormivisse. 
спадање, n. ђав Qerautfallen, elap- 
‚sus (T). | 


Исладаши, ам, v. impf. herausfallen, | 


excido. 


Аспараши, am, v. p£ auseinander fpnei« 
den, discindo, 


4 
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Испариши, HM, v. pf. abbrühen, aqua 
, fervida eluo. | 
Испаритисе z1uMmce, v. r. pf. fih im Bas 
de, oder Рећи Seuec erwärmen, calefio. 
спасти, испаднем, v. pf. herausfals 
len, excido, elabor. 
спевати, am, (Рес. и Срем,) vide nc- 
, пјеватши. ' о 
Испеватисе , амсе, (Рес. и Срем.) vi- 
де испјеватисе. * 
Pf ı) bel der 


Испердашити, им, v. 
Kirihnern: ein Fell ausziehen, dehnen, 
, extendo. 2) sensu obscoeno: effutuo. 
Испек, m. Reffeljins (2), portio siceraa 
pro commodato lebete ad cremandam, 
siceram. | \ - 
Испсти, пењем (и испнем), v. рб ће 
bie Höhe Deben, elevo. 

Испешисе, пењемсе (и пспнемсе), v. 
r. pf. Мипаш!аеђен, Blettern, ascendo. 
Испећи , печем, v. pf. 1) baden, pinso, 

н. п, љеб. 2) braten, asso, н. m. јагње, 
Курку. 5) ракију, Brennen, стето, | 
Испијање, n. bae Хибеливеп, ebibitio, 
Испијаши, am, v. impf, auétrinfen, epoto. 
Испирање, п. ba$ Auswalden, Außfpüm 

len , ablutie. 
Henipamz, aM, v. impf. aubmafden „ 
avo. | 
Испирача, f. крпа, што ce њом nenn. 
a numo (н. n, пушна), bec Wifchfer 
gen, ?Bifibaber, Wildhlappen, lacinia 


ad abstergendum. 


. Испирлати, am, vide auıkepamm.' 


Испирланташн , am, v. pf. erbaben mes 
ben, texendo pingo. cf. измешати, 
Исписати, пишем, у. pf. 1) herausichreie 

ben, exscribo. 2) abfchreiben, wegtireis 
hen, deleo. 3) verfchreiben, рсгртаци 
den, consumo scribendo, | 
Hcmícamnte , пишемсе, v.r. pf. 1) mas 
deu, bag man abgefchrieben wird, de- 
leor. 2) fid) fatt fchreiben, sat scripsisse. ' 
Исписквање, n^ 1) ђав Oeraus(dreiben, 
exscriptio. 2) Dad Adfchreiben , deletio. 
Исписиваши, cyjem, v. impf. 1) feta 
auéfdjreiben , exscribo, 2) abfchreiben,, 
y dele. j 
срисиватисе, сујемсе, v.r. impf. 
‚ abfchreiben laffen, deleri. rt fd 
Исцисма, f. bie Abfchreibgebühr, респ<. 
"nia deletoria, quae datur scribae, ut 
soluto tributo nomen tributarii deleat 
— in codice debentium. Погодно ne« 
камав човек C врачлијом да отпрди 
арач, m. ј. aa прдне засопце 112 
nynre (за сваву пару по један пут). 
Кад наврша 112 пута. а он онда 
одадре још једном по добро; m 
арачлија ra запиша: „Зашто то 266. 
а он одговори: „Ово Каши nce 
nugua, 
2 


| | 
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Успитати, am, у, pf. erfragen, ex. Исповгст, f, vide исповед, 


. Quiro, Исповидити, им, (Срем.) vide geo. 
Испиши, пијем, v. pf. austeinten, — suben. 


ebibo, | Испбвиђе и » види“, (Epr.) уде но | 
Испишивање, n. daB Grforfden, exqui- повједици. (бр) | 
sitio. ) . . | Исповиђетшисе, видимее, (Eon) vide 
' Испишивати, тујем, v. impf, erfor | исповједитисе. | 
, fen, exquiro. [ 


. Menossjamace, јасе, у, r. pf. (ij wir 
Испичутура, m. (im Sen) der Tífus — ben, vulvi: 
tura • Austrinder, potor. cf. изједнио~ „Cumna ce трава, исповијала | 
' . YAN, . „Ол по итришту, по девојачћом — | 
Ислишавање , n. bas Хивр ен, . 
| 


emin- Исповијед, f (Epr.) bie Beidhte, cu- 
ctio. ' fessio. . 


Испишаватши, ам, v. impf. аивр ен, Исповиједање, n. (Ерп.) ?) das Виа, 
emingo. 


| MEN confessio. 2) daB ?Beidote höre. | 
Испишати, am, v. pf. auspiffen, emingo. Исповијсдатши, am, v. impf (Em) | 
Henjesamn, ам, v, pf. (Ерц,) 1) ausfin, . fBeitte hören, auscultor confessionem. | 
gen, absolvo cantam. 2) erjingen, can- Исповиједашисе, amce ; У. г, mp | 


‚tu аддојго, (Ерц.) beicdten, confiteor. 
Испјеватисе , амсе, v. T. pf. (Ерц, · Hcnosmjecm,, f. (Ерц.) vide нсповијед, 
fid) ausfingen, sat cecipisse, |. Исповједиши, им, V, pf. (Egg) ein | | 
сплазиши, им, у. pf, m. j. језик, mal Beichte hören, audio confessionem, | — 
bervorreden, zum Munde binaudfteden Мсловједитшисе, имсе, v. г. pf. (Bp) | | 
‚(die Zunge), exsero, protendo linguam, einmal beiden, confiteor, 


Псплакаши, лачем » У. p£. x. n. уста, Испоганити, EM, v. pf. verunceinigen, 
ausfpülen, eluo, olluo. | 


Р 

Jicn«anamz, лачем , v. pf. ertpeinen, Hcnoranumnce , BMC , v, r. pf, (i$ ie: 
flendo acquiro, (еп (vom Kinde das fi bekadt), 

Асплакатисе, чемсе, v.r.pf. (id) auss concacare se, 
^ , weinen, flendi finem facio, sat flevi. weg, ab imo, deb. 
сплакквање , n. 1) ba$ Grmeinen, ac- Henoaanauuje , n. (Fomifc » fatpri(ó m; 
. Quisitio per iletum. 2) ba$ Ausweinen, ©eljte ber OR óndef гафе von исте | | 
is flendi, каши), dad Aus dmemmen, YU |. 
оплакивати, кујем, у, impf. 1) ers fvülen des Mundes, mit einem Ој | 
weinen, fletu acquiro. 2) ausmweinen, Wein, . bei großen Zafeln, nado). 
desino flere. man bereits aufaeftanpen , unb fihdie | | 
HAÉTIHmB, им, vy. pf. кога, коме, Hände gewafchen bat, elutio: мем. 
auszahlen, exsolvo. — вина ин за исполаканије ; дајдејов | , 
сплаћивање, n. раб Auszjahlen, 50» једну (чашу) за исполаћаније. i 
utio. ] Испбредити, им, v. Pf. an die Citt ( ; 
Меплаћивати, hyjem, v. impf. außs | 
|| 


e 


sablen, solvo. Испоредитисе, HMce, v, г. pf. cam 
- Меплести , лешем » У. pf. flechten, fif in eine Reihe ftellen mit einen: ЈЕ 
plecto. сотраго me. | 


спливатши, aM, у, pf. berausfhwims Исибрити, им 
men, enato. tero. 


Успаовити, им, vide нспливати, Испоститинсе, имсе 


Испљување, n, pog "Ausfpeyen, ex- ften, fid) zerfaiten 
spuitio. 


Испљувати, ам, v, impf | 


|| 
» У. Pf. ausweiden, ле“ , , 
> Ver pf. ambfe c 
, Jejunio absumi. a 
Recht zu etmos, die | 
auéfpepen, "Bemilligung. ber Regierung , jus scri 
f eXspuo pum rei faciendae . 
1спљунуши, нем, v. pf. ' . из Цариград а Ба 
споре, f, (Pec. u Срем.) vide ucno- јарнграда A понови (ил 


pi. 
Испљуваши, љујем, у. pf. 


вијед. . справити, им, у. f. richten. 
Sicnoséaame, n, (Pec. H Cpem.) vide corrigo. , P gerade vid 
исповиједање, справљање, m. dag e ; cor» 
Исповедати , ам, (Pec. и Срем.) vide — restio, , Geraderigten, 
| исповиједати. Исправљати, ам У. impf, rid, 
Исповедатисе, amce, (Pec, и Срем.) ten, corrigo. , mpf. gerade sid 
vide исповиједатнсе, 


Исп авно, tef, r 
€ 


пражњивање nz, err 
исповједитра, uatio,. ^ "^. раб Außfceren, 


- 
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Испражњивати , њујем, v, impf, аиде 
[еесеп , evacuo, 

Испразнити, им, v. pf. audleeren, 
evacuo, · = . 

Испрасиши , си, v. pf. werfen (von der 
San), pario. 

Испраситисе, сесе, v. r. pf. m. j. 
врмаче, werfen (von mehreren Säuen), 

, pario. 

Henpamz, Bcıepem, v. pf. auöwafden, 
eluo. 


Hcnpamnmunm, им, v. pf. hinaus beglel: 
‚ten, comitor. 
Испрашња , f. bee Abfchled, das Geleite 
auf ben Weg, salutatio (osculum, ver- 
, bera) viatica, u 
Испракање, m. das Hinausbegleiten, 
, comitatio discedentis. 
Испраћати , ам, v. impf, hinausbegleis 
ten, comitor discedentem. 
Испрашнитн , им, v. pf, beftáuben, pul- 
, vere adspergo. 
Испрва , anfänglich, primitus. 
Xicnpaas, mma, m. Grjeugnif be8 Зиге 
je6, crepitus (?) : колишио je дијете, 
као испрдак (diterr. ber Surgtnebel). 
Испрдетисе, имсе, (Pec.) | vide испр- 
Nenpaumuce, mace, (Среза у emnce. 
Испрднуши, нем, v. pf. auófarjen, 
expedo, 
Испрђетисе, димсе, у, г, pf. (Ерц.) 
ih ausfarzen, expedo. 
Испребијаши , am, v. pf. vielfach дес» 
(ф!адеп , contundo. | . 
Henpernymn , нем, vide испрећи. 
lcuperpisamn , ам, v. pf. vielfad) jets 
‚beißen, dimordeo, 
Испред, vor — hinweg, e conspectu: 
HAM испред мене; прође испред 
куће; испред Божика. 
lengeaasamn , дајем : у. pf. nad) eins 
ander ergeben, дедо unum ex аћо. 
lenpéaare , n. das Grípinnen, acqui- 
510 uendo. у 
(спредати, ам, v. impf. erfpinnen, 
nendo acquiro. | 
lenpéaame , n. das Живбјранпси, so- 
"по. . 
(спрезаши, pemem, v. impf. ausfpans 
nen, solvo jngo. 
спрека , (Pec. и Срем.) vide испри- 
јека, 
(спрекквати , ам, v. pf. insgefammt 
überfchmieden,, recudo, 
спрекхрштати , ам, v. BE nad) eins 
спревкршКћати , ам, v. pf. f ander ins 
Kreuz legen, decusso. 
спреламати , ам, v. pf. nad) einander 
stibzechen, confringo. 
Спрессцати, am, (Pec. и Срем.) vide 
испресијецати. 
тресијепаши, ам, v. pf. (Брц.) na 


Hom" 208 | 


einander gerbauen, disseco unum ex 
10, 


Испрескакатши , скачем, v. pf. Kora,, 


einen (im Gefprádye) beftegen, qu Schan= 
ben reben, überreben, superare sermone. 
спрести, едем, v. pf. erfpinnen, 
nendo acquiro. · 

Испрећи (говорисе и испрегнути), 
регмем , v. pf. ausfpahnen , solvo 
equos. . 

Испречати , am, (Рес. и Срем.) vide 
испријечати. | 

Испречипшсе, sce, (Pec. и Срем.) vide 
испријечишисе. 

Испрешнватши, ам, v. pf. nad einane 
bee guíammen nähen, consuo aliud ex 
апо. 

Испржити, им, v. pf. brennen, собе, 
frigo (баву, дијете). 
спржишисе, имсе, v. r. pf. fig 9ets 
brennen, адагог. E 

Исприбадати, ам, v. pf. nach einander 
anjieden , adfigo nnum ex alio. 

Исприбијати, ам, v. pf. nad) einander 
anídlagen, adgo unum ex alio, 


Испријека (Epg), von ber Seite, а 


latere, 

Mcnpujesamm, am, v.pf. (Ерц.) n. m. 
опанке, Preusweife mit Riemen befe« 
ftiaen , decusso lora. 

Испријечити, им, v. pf, (Epg.) н. n. 
пушку ма врашима, fdiet anlehnen 
(раб Gewehr 4. B.), adclino, 

Испријечитнсе, имсе, v. r. pf. (Bong 
fi anftemmen gegen jemand, адоног 
in aliquem. 

Исприкивашн, ем, v, pf. indgefamme 
anfhmieden, accudo. 

Испричати, am, v. r. pf. 13) vorerzäße 
Ion, enarro, 2) auderzählen,„ епасго, 


Испричатисе, amce; v. г. pf. ((ф auss 


erzählen, sat narrasse. 
Испришиваши , am, v, pf. intgeíammt 
annáben, adsuo. , 
Испробадати, ам, v. pf. zerfleden. 
campunga. 
Испровлачиши , им, v. pf. nad einan« 
der durchziehen (Ме Zäden, Riemen, 
Heftel) , trajicio. 
Испродаваши, дајем, v. pf. ganz vere 
kaufen, divendo, ' 
Испрорезивати, зујем, v. pf. insges 
fammt бисфјфис ен, discindo. 
Испросецати, ам, (Рес. и Срем.) vide 
испросијецати. 


Испросијецати, ам, v. pf. (Ерц-) пафе _ 


einander Durdyfchneiden, unum ex alio 
disseco. 

Испросити, им, v. pf. 1) ђевојку, ets 
bitten, erfreien, impetro. 2) erbetteln 
emendico. t 

Испросњи, ма, но, erbeten, precibus 
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impstratus. Србљи приповиједају да 
само нетплри патријара треба да 
буду на зетљи, и да се Србски па- 
зпријар звао mem ислросни: 
зашто су га Србљи испросили од 
оне четворице. 

Испузати , испужем, v. pf. 1) hinaus» 
Frieden (wie bie Kinder), erepo, 2) pis 
aufflettern , enitor, егеро. 

Acnyummn, им, v. pf. 1) ausfüllen (j. 
95. die Gtid'erey nad) Innen zu) expleo. 
2) erfüllen (den Befehl), impleo, facio 
satis. 

Испунитисе, нимсе,.у, т. pf. voll mer; 
ben, impleor (мјесец, човек y образу). 

Исћуњавање, в. Daß Веји Пси, impletio. 

Испуњаватши, am, v. impf. erfüllen, 

* . impleo, | 

Мепупчитисе, mwce, v. r. pf. fid fo 
fe&en oder legen, daB ber Жаре! zu 
oberft, Fommt, umbilicum protendo, 
спуст, m. марва не ма испуста, hat 
feinen píag, um dahin ausgelaflen zu 
werden; дао my испуст, Gelegenheit 
verschaffen zur Klucht, fugae copiam fecit, 

Испустити, им, v. pf. auslafien, di- 
mitto. . 

Испустишисе, имсе, v. r. pf. ft vete 

: wabrlofen , negligo rem meam. | 
Испуцати, ам, v. pf. berften, rumpor. 
Испуцапшсе , цајусе, v. r. pf N. I. 

пушке, топови, fid) fatt fchießen, sa- 
tis sonuisse (de tormentis) : 

„Tyne cy ce пушке испуцале — 
Испуштање , n. baé 2iusloffen, emissio. 
Menymmamnu, ам, v., impf. auslaffen, 

dimitto. 

Испуштатибе, amce, у. r. impf, jid 

- vermahrlofen, negligo me. 

Jicnyurmnunm , am, vide испустијпи. 

Henyumaumnace, nmce, vide испусти 
шисе. 

Испушћање, n. vide испуштање. 

Испушћати, ам, vide испуштати. 

Ислушћатисе , амсе, vide исцуштша- 
шисе. 


^ 
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Иста , (cm.) burd) voefifche Licenz vers | 


fürat, (fatt од истока; oom Aufgang, 
ab oriente sole: 

„Сјало сунце иста до запада, 

„А не сјало be је моја majka — — 
ставити, HM, у. pf. H. п. ломац, 
врата, 1) megftellen, removeo. 2) auf» 

- beben (die. Thür), evello. 

Истављање, n. 1) ba6 Wegftellen, re- 
motio. 2) des Ausheben,, avulsio. 
стављати , ам, v., impf. 1) megfe&en, 
removeo. 2) Auöpeben, ауеПо. 

Истакање, n. dad Либјфецеси, effusio. 

Hcmánamm, mauem, у, impf, audfchens 
ten, effundo. 

Истакнутсе, nemce, vide’scniahuce., 


: Истеривати, рујем, (Рес. м Срем.) 


Исш 268 
Истанчати , ам, v. pf. dünn Werden, 
extenuor (b. i. weniger werden). 
Истаћисе (говорисе и иставнутнсе) 
Bcmannemce, v. r. pf. fid) bervorthun, 
erbieten zu einer Unternehmung, ex- 
sisto, 
Истеглити , um, v. pf. 
Истегнути, нем, у. pf.fnen, extendo. 
Истезање, n. ba6 Ausdehnen, extensio. 
Истезаши, тежем, v. impf. auóbey 
, nen, extenso. 


Vautiteben Md | 


Истшевар, aufs neue, von vorne, denuo, · 


cf. наново. 


Истелиши, ли, v. pf. Falben, pario. — 
Hcmeaumnce, лесе, v. r. pf. Ва! еп (von - 


, mehrern üben), pario. | 

МИстшерати, ам, (Pec.) и Срем.) vide | 
ишћерати, ' ' 

Истеривање, u. (Рес. н Срем.) vide 
ишкКеривање. 


vide ишћериваши. | 
Истиећи, тече, v. pf. auslaufen , effluo. 
Исти , идем, vide ићи. | 
Исти, ma, mo, felbft, ipse. 

Иопива (истива), f. meerfhaumene Pfei- 
, fe, fistula fumatoria espuma marius. 
Истија (из mnja), langfam , leife, lente. 

Истина, f. bie Wahrheit, veritas. 

Исшини, ма, но, 1 wahrhaft, ve 

Истинити, та, што, | rax. 

Истински, ка, ко, H. II. истина, Wahr, 
wahrhaft, verissimus, ipsissimus: mo 
је истинска лаж. 

Истискивање, n, раб Hinausdrüden, 
extrusio. . 

Истискивати, xyjem, v. impf. fim 

~ ausdrüden, extrudo, urgeo foras. 

Истиснути, нем, v. pf. finau&bcis 

, den, extrudo, 

Истикање , n. vide истјецање. 

Истицатисе, шичемсе, vide ncmje- 
цатисе. 





Истјецање , n. (Epn) ba& Hervorthur 
‚zu einer That, adparitio, oblatio. 

Истјецатисе, тјечемсе, У. r. impf. 
(Epu.) fid Dervortpun zu etwas, ex- 
sisto. | 

Hemö (тако), gerade fo, eodem plane 
modo. | 

Истоваравање (пистоваривање 2), nm. 
das 2б(ареп, deonerstio, ехопега о. 

Истоваравати (пстовариваши 2), ам, 
v. impf. ablgden, deonero , exouero. 

Истоварити, им, v. pf. а) abfabea 
(die Waare), deonero. 2) abladen (Ма 
Wagen), exonero. 
сток, m. bet Sonnenaufgang , sal 
, oriens , ortus solis, 

Истолковати , ћујем, v. pf. (no на. 
мастирима H у Њемачкој по вар» 
. шима) yerdolmetichen, interpretor. 
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Истом, rjr, nicht af8, nonnisi. 2) 
erft, primum, demum. cf. men. 

Истопити, am, v. pf. јфиецеп , lique- 
facio. , 

Источити, им, v. pf. gu иде (deno 
fen, efundo. | 

Acmosni, на, но, Oftfid) , ab oriente sole. 

Истражнвање, n, dad Sufammenfuden, 
conquisitio. 

Hcmpamisamn, жујем, v. impf. zufams 
,menfuden, conquiro. , 

Истргати , ам, v. pf. entswey reißen, 
‚ Fumpo , 

Истргнутши, нем, v. pf entteißen, 
eripio. T 

Истребити , им, (Рес. и Срем.) vide 
истријебиши. 

Истрвсање, n. ђав Außbeuteln, 206» 
fhuttelm, excussio. | 

Исшресати, ам, v. impf. ausbeuteln, 
excutio. 

Hempécmm, сем, v. pf. ausfdütteln, 
excutio, . 

Истријебити , им, v. pf. (Ерђ.) aut: 
, rotten, extermino, 

Истринити, им, v. pf. zerbrödeln, 
, сош то. 

Истрнути, нем, vide утрнути. 
строшити, им, 1) vide истринити. 
2) nad). einander verzehren, expendo 
, unum ex alie. 

Истрши, рем, истрђо, v. pf. јесте Бен, 
cogtero. . 

Истругати, ружем, v. pf. ausfchaben, 
erado. 


Ист 


Иструлити, им, v. pf. verfauftt , pu- 
treho. ME 

Иструнити , им, v. pf. n. m. ym из 
главе, heransftöbern (mit bem Kamm), 
expurgo. 

Иструнитисе, нисе, v. pf. verloren 
geben, perdor (von Pleinen Dingen, 

‚ef. трун). 

·Иструнути , нем, vide иструлити, 

Истрчавање , n, ba$ Dinauslaufen, ех- 
cursatto. 

Истрчавати . ам, v. impf, finausfaus 
fen, excurso, 

Истрчати , чим , v. pf. hinauslaufen , 
excurro. 

Иступити, нуђ v. pf. fhımpf тафеп, 

, obtundo. 

Нестурчити, ит, v. pf. nadeinanber fürs 
fif machen, facio esse Turcam alium 

‚ex alio, 

Истурчитисе, имосе, v. т. pf. in$9ts 
fammt Türke werden, fidem. turcicam 
amplector unus ex alio, 

Истући , тулем, v. pf. 1) gerfhlagen, 
contundo. 2) zeritoffen , contando, 

Исувати, нсучем, у. pf. berauswins 


den, evolvo, extraho, и. n. gpsjesa .- 


Ису Ича 476 

Исус, m. Yefus, Jesus. 

Исусов, Ba, во, Syeju, Jesu. 

Исцедити, им, (Pec. и Срем.) vide ис- 
пије титпи. 

Исцеђивање, в.. (Рес. л Срем.) vide uc- 
пјеђивање. 

Исцеђиватн, Ђујем, (Pec. и Срем.) vi- 
de ncujebusamn. 

Hcnénamn, ам, (Pec. и Cpem.)vide nc« 
цијепати. 

Исцепатисе, амсе, (Рес. и Срем.) vide 
исцијепатнсе. 

Исциједишти, им, v. pf. (Ерц.) außfeis 
ben, excolare, | 

Исцијсрати, ам, v. pf. (Epn.) zerfpal« 
ten, discindo, difündo. pw) 

Исцијепатисе , amce, v. r. pf. (Ерђ.) 
feine Kleider zerrifien haben, lacera 
veste sum. ' 

Исцјеђивање, n. (Ерц.) das Ausfeihen, 
excolatio, 

Исцјеђивати, Ђујем, v. impf." (Ерц.) 
ausfeihen , excolare. 

Итање, n. 1) vide бацање, 2) das др 

‚Ien, festinatio, 

Mmap, mpa, po, (фиг], velox. 

Hmamn, am, v.impf. 1) vide бацети. 
2) eilen, festino. | 
mag, ица, m. 1) на један итац, auf 
einmal, im, Nu, repente. 2) један 
итац барута, IM. jJ. OMOAHRO, KOAH- 
ко ce пушка може напунити само 
један пут, ein Schuß ‘Pulver, portio 

‚siogula pulveris pyrii. 

Hmerise, n. (Pec.) vide mere. . 

Hmems, наим, (Peo.) vide nkernrs. 

Итити , им, vide бацити. 

Итипи , им, (Срем.) vide ићеши. 

Hmmo (и тко), vide ико. | 
mAeH, на, но, (у Сријему, y Ban. 

„ну Ван.) aufgewedt, ingenii vividi. 

Hmma, f. bie Stile, festinatio. Ишња 

‚je Ђаволски посао. 

Ишостт, y die Eile, festinatio: y amo 

Hmosmf. f шти. 

Итрина , die Schnelligkeit, velocitas, 

Ympöem;, f. vide итрима. 

Ићење, n. (Ерц. и Срем.) dad Gifen, 

‚festinatio. . 

Hhemn, итим, v. impf. (Ерп.) eilen, 

, festino. 

Ићи , 'идем, v. impf. 1) gehen, eo. 2) 
иде киша, снијег; вино из бурета, 
крв из носа; новци (H. n. у Typ- 
скојне nay банке(не иду nu у Ње- 
мачкој, него н носе људи); KARO 
иду сад ови AyMamm?) и m. A. 

Ићкгидија", f. das Dritte Gebet der 
Mobammedaner, nad) $.?).ttag, oratio 
tertia Mohammedanorum. 

Huara*, m. Art türkischen Adels, пођа- 


lium Turcarum genus ; 


„ 
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impetratug, Србљи приповиједају да 
само четири патријара шуреба да 
буду на зетљи, и да се Србски па- 
зпријар звао пеши испросни: 
зашто су га Србљи испросили од 
оне четворице. Е 

Испузапш , испужем, v. pf. 1) hinaußs 
Ertechen (mie bie Kinder), erepo, 2) piss 
aufflettern,, enitor, erepo. 
спунити, им, v. pf. 1) ausfüllen (5 
$5. bie Gtidereo nad) Innen zu) expleo. 
2) erfüllen (den Befehl), impleo, facio 
satis. 

Испунитиисе, нимсе, v, r. pf, voll mer, 
ben, impleor (мјесец, човек y образу). 

Искуњавање, n. das Grfüllen, impletio. 

Мспуњаватшти, ам, v. impf. erfüllen, 

* . impleo, 

Мспупчитисе, mMwce, v. r. pf. fid) fo 
fegen oder legen, bag der Wabel zu 
oberft, fFommt, umbilicum protendo, 
спуст, m, марва не ма испуста, hat 
feinen PDlag, um dahin audgelaflen zu 
werden; дао му испуст, Qelegenbeit 
verídaffen zur Klucht, Tugae copiam fecit, 

Испустиши, им, v. pf. quélaffen, di- 
mitto. р 

Испуститисе, имсе, v. r. pf. (i vete 

‚ Wabríofen , negligo rem meam. 
Испуцати, am, v. pf. berften, rumpor. 
Honyıamıce, пајусе, v. r. pf. n. n. 

пушке, топови, fid) fatt fhießen, sa- 
tis sonuisse (de tormentis) : 

„Iyne cy се пушке испуцале — 
Испуштање , n. даб Auslaffen, emissio. 
МИспушташи, ам, y. impf. auslaffen, 

dimitto. —— 

Испуштатибе, амсе, у. r, impf, fid 
verwahrlofen, negligo me. 

Испуштити, им, vide испустијти. 

Menyiumumnce , nuce, vide испусти. 
nfuce. " 

Moenyurhame, n. vide испуштање. 

Yichymhamn, am, vide испуштати. _ 

Ислушћаписе , amce, vide испушта 
тисе. 


Иста, (cm.) dur voetifche Liceng дека | 


furat , flatt од истока, oom Anfgang, 
ab oriente sole: 
»Сјало сунце иста до запада, 
„A не сјало ђе је моја мајћа — — 
ставити, им, V. pf. м. B. лонац, 
врата, 1) тредћеПеп, removeo. 2) aut» 
- heben (die. Thür), evello. 
Истављање , n. 1) ba6 Wegftellen, re- 
motio. 2) des 21n6beben , avulsio. 
стављати, aM, v., impf. а) wegfeßen, 
removeo. 2) Ausheben, avello. 
Истакање, n. раб Ausfchenken, effusio. 
Иставати , mauem, v, impf, aué(djens 
ven, effundo. 
Истаквутсе, nemce, у!де 'исшаћисе, 
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Истанчати, am, v. pf. dünn werben, 
extenuor (b. 1. weniger werden). 

Истаћнсе (говорисе и истакнултнсе) 
истакнемсе, v. r. pf. (id) bervorthun, 
erbieten zu einer Unternehmung, ex 
sisto, _ ' 
cmerAmmH, им, v. pf. Yauszieben,deb 

Истегнути, нем, v. pf. (net, extendo. 

Истезање, n. ba$ Auddehnen, extensio. 
Истезаши, тежем, v. impf. auébt, 
‚nen, extenso. 
Hcmesáp, aufs neue, von vorne, denso 
cf. наново. 
Истелити, an, v. pf. Falben, pario. 
Истелитисе, лесе, у. r. pf. falben (von 
mebreem Kühen), pario. 
стерати, ам, (Рес.) x Срем.) vide 
ишкКератн,. ' . 
Истеривање, u. (Pec. m Срем.) vide 
ишћеривање. 

, Истерквати, рујем, '(Pec. и Срем. 
vide ишћериваши. 

Истећи, тече, v. pf. auslaufen, effluo. 

Исти , идем, vide ићи, 

Исти, ma, то, felbfr, ipse. | 

Homuisa (истива), f. meerfhaumene Pfeir 

‚fe, fistula fumatoria espuma marius. 

Истија (из muja), langfam, leife, lente. 

Истина, f. bie Wahrheit, veritas. 

Истина, ма, но, wahrhaft, те 

Истннити, та, то, | rax. 

Истински, ка, ко, n. II. истина, Wahr 
wahrhaft, verissimus, ipsissimus: то 
је истинспа лаж. | 

Истискивање, n. ђоф Hinausdrüden, 
extrusio. 

Истискиваши, xyjem, v. impf. ђин. 
ausdrüden, extrudo, urgeo foras. 
стиснути, мем, v. pf. finauéba: 
den, extrudo, 

Icmusjärme, n. vide истјецање. 

Истицатисе, шичемсе, vide истје- 
цатисе. 

Hcmjenáme, n. (Ерц.) ba$ Hervorthur 

‚zu einer That, adpáritio, oblatio. 

Истјецатисе, тјечемсе, У. r. impf. 
(Ерц.) fih ђегоогфип zu etwas, ec- 
sisto. 

Hcmó (тако), gerade fo, eodem plana 
modo. | | 

Hcmosapasame (истоваривање 2), a. 
das Abladen, deonerstio, exoneratio. | 

Истовараваши (лстоваривати 2), ax. 
v. impf. abladen, Чеопего, ехоџего. - 

Истоварити, им, v. pf. а) ablatden 
(die Waare), deonero. 2) ablabea (а 
Wagen), exonero. 

Исток, m. der Sonnenaufgang , sl 

‚oriens, ortus solis. 

Истолковати, ћујем, v. pf. (no из 
мастирама н y Њемачкој no ва 

„шима) устосипе фен, interpretor. 
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Истом, rur, nichts 218, nonnisi. 2) 
erft, primum, demum, cf. men. 
Истопиши, им, v. pf. (dmeljen, lique- 
facio. 
Источити, им, v. pf. qu. Ende [dens 
fen, effundo. 
сточиг, на, но, Oftfid) , ab oriente sole. 
Истраживање, n, ba6 Zufammenfuchen, 
conquisitio. 
Истражувати, жујем, v. impf. gufams 
„тедјифеп, couquiro. 
Hcmprama , ем, v. pf. entzwey 
, rumpo 
Истргнути, нем, v. pf enteeißen, 
eri)pio. , 
Истребитши , им, (Рес. и Срем.) vide 
пстријебиши. 
Истресање , р. даб Audbeuteln, Außs 
fhutteln, eXcussio. 
Исшресати, ам, v. impf. ausbeuteln, 
ezcutio. 
Истрести , сем, v. pf. ausfchütteln, 
excutio, . 
Истријебитн , им, v. pf. (Epu.) aus: 
„тотем, extermino, 
Истринити, им, v. pf. gerbrödeln, 
, confrio. 
Hempuyrms, нем, vide утшрнути. 
Истрошити, им, 1) vide истринити. 
2) nad). einander vergehren, expendo 
‚unum ex alie, 
Истртши, рем, истрђо, v. pf. zerreiben, 
__ соџбего. . 
Истругати, ружем, v. pf. ausfaben, 
, erado. 


reißen, 


Hcmpyanms, им, v. pf. verfaulen, pu- 
trehio. 2 

Иструнити , HM, v. pf. H. m. уш из 
главе, herausftöbern (mit bem tamm), 
expurgo. 

Иструнишисе, нисе, v. pf. verloren 
geben, perdor (von Fleinen Dingen, 
cf. трун). 
cmpyMymur, нем, vide uompyaurm, 

Истрчавање, n, ba$ Dinauslanfen, ex- 
cursalio. 

Истрчавати . ам, v. impf, finauesfaus 
fen, excureo, — 
стрчати, чим, v. pf. finauéfaufen , 
excurro. 

Иступити , wor, v. pf. fhumpf тафеп, 
, obtundo. 

Нетурчити, им, v. pf. nadetnanber fürs 
fiíí machen, facio esse Turcam alium 
‚ex alio, 

Ислтурчитисе, mwoce, v. r. pf. indges 
fammt усеве werden, fidem turcicam 
amplector unus ex ulio, 

Истући , тулем, v. pf. 1) gerfchlagen, 
contundo. 2) zeritoffen , contundo, 

Исуната, нбучет, v. pf. berauswins 


den, evolvo, extraho, ни. I. цријева, .- 


' Ису Ича 170 

Исус, m. Сјејив, Jesus. 

Исусов ; B8, BO, Sein, Jesu. 

Исцсдити, им, (Pec. и Срем.) vide uc- 
ције литпи. 

Исцеђивање, 8. (Рес. и Срем.) vide uc- 
пјеђивање. Е 

Исцеђнвати, Ђујем, (Pec. и Срем.) vi- 
de исцјеђивати. 

Hcnénamn, ам, (Pec. и Срем.) vide исљ 
цијепати. 

Исцепатисе, амсе, (Pec. m Срем.) vide 
исцијепатисе. 

Исциједишн, им, v. pf. (Ерц.) außfeis 
ben, excolare, | 

Исцијсрати, am, v. pf. (Epy.) zerfpals 
fen, discindo, diffindo. Ра): | 

Исцијепатисе , амсе, v. r. pf. (Epy.) 
feine Kleider zerriffen haben, lacera 
veste sum. | | 

Исцјеђивање, n. (Ерц.) das Хивјеђен, 
ехсоја о, 

Исцјеђивати, Ђујем, v. impf. (Ерц.) 
ausfeıhen , ехсојаге. 

Итање, n. 1) vide бацање, 2) das Qi 

, [еп , festinatio, 

Итар, тра, po, fdnell, velox. 

Итатв, am, v.impf. 1) vide бацаши. 
2) eilen, festino. 
mag, Hija, m. 1) на један итпап, auf 
einmal, im, Nu, repente. 2) један 
nmarj барута , II. jJ. онолико, KOAH- 
ко ce пушка може напуниши само 
један пут, ein Schuß ‘Pulver, portio 

‚singula pulveris pyrii. 

Hmerme, n. (Pec.) vide ићење. - 

Итети , итим, (Peo.) vide вћети. 

Итити , им, vide бацити. 

Итипи , им, (Срем.) vide ићеши. 

Итко (и шко), vide ико. 
maen, на, uo, (y Сријему, у Бачи, 

„ну Ban.) oufgemtdt, ingenii vividi. 

Hmma, f. die Eile, festinatio. Ишња 

‚je Ђаволсћи посао. 

Итост, f.) die Eile, festinatio: y mmo 

Итошт f. f. шти. 

Hmpiina, bie Schnelligkeit, velocitas, 

Hmpoem, 4. vide итрима. 

ИКење, n. (Ерц. n Срем.) das Gifen, 

, festinatio. . 

Hhemu, umuM, v. impf. (Ерђ.) eilen, 

, festino. 

ИКи , 'идем, v. impf. 1) gehen, eo. a) 
иде киша, снијег; BHMO из бурета, 
крв из носа; новци (4. m. у Тур- 
ској не иду банке(не иду ни y Ebe- 
мачкој, него H носе људи); KARO 
иду сад ови дукати ?) p m. A. 

HhéHasja*, f. das dritte Gebet bes 
Mobammedaner, nad) <'.Над, oratio 
tertia Mohammedanorum. . 

Hiuara* , m. Art türtuchen Adels, nobi- 


lum Turcarum genus: 


Hz Илм 


e 
„Али Typmu цареве mare — 
„Млого Тураћ цареви ичага — 

Ум, inter] der Lauf um die Hühner zur 
vertreiben, soaus pellendis gallinis. 

Ишарати (игшарати), am, v. pf. bunt 
mahrn, varıego, 

Muiápem ^, m. Wink, nutus: казао 
ишаретом, I, J. намигнуо ма њега. 

Ипистати (изшетати), ам (и ишећем), 
v. pf ђеканбјрамесец , prodeo. 

И шибати (изшибати), ам, v. pf. mit 
Rurhınn дегре феп , virgis caedo. 
Ишкање, n. das Van rufen, vox uni, mut. 
Ншлати, ам, v. impf, am! rüfen, 

вешто ИШ. 
шнупш, нем, v. pf. einmal иш rufen, 
dico Hul. . 

Fuu^s"ums (изшовчштти), ww, v. pf. 
nad einander zum Шокац тафеп, fa- 
сто esse шоћцит unum ex alio.. 

Ишокчитисе (изшоћчитисе), имосе, у. 
r, pf. insyefammt Шокац werden, fio 
шокац unus ex аћо. 

Ишпан, m. (y Сријему, у Бачкој n y 
ban.) der Auficher Der Arbeiter. (der 
€pan, жупан in гаји, GCovxdvo; im 
Gonítanrin), praefectus agrum colens 
tium, aut aliorum servorum. 

Yıunsnoß , ва, во, ђеб ишпан, 194 
итпаин. 

Ишпановица, f. Des umman Frau, uxor 
10) ишпан. , 

Иштал * , ın. der Appetit, cibi appeten- 
На :. ово ошвора иштал. 

Иштали У, adj. indecl. bei Appetit, ap- 
peteus cibi. 

Иштенити (изштшениши), им, v. pf. 
merfen, pario catulos. 

Иштенитисе (изишнпенитисе), Hece, 
v.pf. ámmtltd) Зипде werfen (vou Duns 

, binnen) pario: ишшениле се све ћучке. 

Ишшетиши (изштешнии), им, у. pf. 
ројфа џеп, verderben, corrumpo, laedo. 

Иштипати (иаштипваши), ам, v. pf, 
, gettneipen, јесуофен, convella, 

Ишћерати, am, v. pf. (Ерц.) hinaus» 

jagen, expello. 

Мишћерквање, n. (Крц.) das Hinauss 
Jagen , expulsio, 

Ишћеривати , pyjem, v. impf. (Ерц.) 
binaudjagen , expulso. 

Hıuhecwamu, ам, v. pf. burdlódrrn 
(Art Stidderey), opus perforatum fa- 


cto. 
Ишћил“, m. cf. прошен, 
Ишчашити, им, v. pf. м, m. могу, 
pysy, сибгец ви, luxo. 
Ишчеквшисе, amoce, v. r. pf. einans 
der ermartro, exspectare se loco dicto. 
Ишчећивање , n. das Sammeln an eis 
nem verabredeten Купе, exspectatio 
in loco certo. EM 
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И 

Ишчевћивати, кујем, v. impf. fammeln, 

'erwarten bis alle beifammen find, ex- 
specto dum conveniant. ! 

Ишчекиватисе , вујемосв, v. r. impf, 
ih fammela, exspectare se invicem 
loco certo. . 

Ишчецркати, an, v. pf. 1) anbídar: 
ten (mie die Henne) егадо. 2) јесјфоге 
ten, radendo corrumpo. 

Ишчерупати, am," v. pf. zerrupfen, 
convello. 

Ишчешати , шем, v. pf. #. n. уш на 
главе , heraustragen, eflrico. 

Ишчешљати, ам, v. pf. 1) audlim 
men, pectino. 2) (fig.) durdhfämmen, 
firiegela, pecto. 5) durchziehen, Durd» 
becheln,, perstringo. 

Ишчилети, лим, v. pf. (Pec.)) ausgehen, 

Ишчклити, um, v. pf, (Cpem.,% fein Gne 

Ишчиљети, лим, v.prf.(Epg.)}  erceidjet 
(vom Wein u. dgl.) delicio. 

зчистиши, им, v. pf. reinigen, ex- 
purgo. 

Hmsynemx, ам, v. pf. 1) aueraufen, 
evello. 2) jerraufen, divello, vellenda 
solvo, 


/ 


J. 


ä, pron. :ф, ego. 
Ја, 1) За, ita: M 
А. Je ли mano? 
B. јест, ja. cf. да. 
3) ја ja, ja ти, entweder ich, oder da. 
aui ego. aut tu, 3) у пјесмама на ue- 
им мјестима готово не значи виш 
ша, него се додаје само да изиђе 
пуна врста, н. п. 
· „ја када се понапише вина — 
„Када pube Чупићу Стојане 
„Ja у боју Црнобарца Станка — 
„ја два врана два по Богу братца — 
Јаање, n. vide јање. 
Јаати, jamem, vide jan, 
Јааки, ha, Ке, n. n. mom, it: 
equitatorius, of. јашаћи. . 
Јабана“, f. а) bie Stemde, terra ex 
tera: мије ми јабама , er iff mie uidt 
fremd , се ift mir etwas verwandt, est 
propitiquus mihi, 2) не говори на jaba- 
Hy, night ungereimt, nipt. befremdend, 
non insolite, „ 
Јабанац, ица, m, der Sremde, alienus 
cf. mybun, 
Јабанлија “ , m. vide јабанац. . 
Јабански, na, ко, fremd, alienus, cf. штуђ, 
Јаблан, m. der Pappelbaum., populus. 
Јабланов, ва, во, Pappels, populeus. 
дабљеноки, ва, ко, von Pappel, popwieng 


--. 
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„Ја ky итеби понуде донета : 
„С јаблан' дрва јаблански јабука — 
„Суви шљвва са сирови грана — 
Јабука, f, 1) der Apfelbaum, malus. 3) 
der Apfel, malum; отишли на јабуку, 
cf. полачи. . 
Јабуков, Ba, Bo, Apfels, mali. · 
Јабуковац, вца, m. ein Stab vont 
Apfeibaum , baculus e malo, 
Јабуковача, f, ber Giber, cidrus. 
Јабуковук , m. vide јабуковача. 
Јабуковина , f. Apfelholz, lignum mali, 
дабучар , m. 4) der дрје тек, poma- 
rius, poma vendens, 3) bet Liebhaber 
von Acpfein, qui amat mala,* 
Јабучврев, ва, po, vide јабучеров. 
ЈАбуча B, 58, во, ђеб јабучар. 
Јабучић, m. ein junger Apfelbaum, та 
lus расуа. 
Јабучица, f, dim. у. јабука. 2) der 
Adambapfel, pomum Adami, 
Јавити, им, v. pf. 1) befannt machen, pu- 
blico, manifesto. 2)oB1je, vor denSchafen 
. hergeben und fie leiten, duoo ovicules. 
Јавлтисе, wwce, v.r. pf. коме, fid) 
melden, einipredyen; fid ojfenbaren, er» 
jheinen, adpareo. 
aBKärbe, n. dym. v. јављање. 
Јавнатисе, амсе, dim. v, јављатнисе, 
J!evame, n. das Melden, significatio, 


Ј“вљати, ам, v. impf. melden, signilico, 


Јављатисе, ance, v. r. impf. (id) те!» 
den, saluto, iugredior. 

Јовни, на, no, offenbar, manifestus. 
Јаснутнсв, немсе, v, r. pf. dim. von 
јавитисе. ’ 
Jan;p, m. der Ahorn, acer platanoeides 

‚Lian.. 
Јаворина, f. vide Јаорина, 
JasopoB. pa, Bo, vou Ahorn, acernus. 
Јогоровина!. 2d bornbofslignum acernum. 
Јавбрје, n. (co.l.) Ahornbäume, acera: 
„Седлом бије o јаворје — 


· Јагањли, њаца , m. pl. bie Lämmer, agni. 


Јагањчићи , m. pl. dim. у јагањци. 
Јасла, f. ein дигф Braten дебостепев 


Жоги Sufurug, gramum zeae tostione ' 


diruptuin. cf. ковица. 
Jdramma, f. Srduenname, nomen feminae, 
.JárayK* , m. ein geitidtes Schweißtucd, 
sudaridum (acu pictum), 
Jirayssh , m. dim, v. јаглук, 


Jarma*, f. ма jarmy, reifjenb (geht ble '_ 


Waare ab), raptim (vendidi). 

Јагмити , nw, v. impf, fih um etwas 
reißen, rapio. 

Јатмитисе, имсе, у. r. impf. око шта, 
fíó drängen, reißen um etwas, rapio 
diripio, emo, distraho certatim. 

Јагњад , f. (coll) junge Sümmer, vide 
јагањци. 

Јагње, mema, n, das Lanım, agnus. 


Jar 


JarméA, m. der Pappelbaum, die pape 
pel, populus, 

Јагњење , n. ba6 Qammen, partus. 

дагњеншна, f. 1) ђав Lammfleif, caro 
‚agnina. 2) bas Lammfell .pellis agnina. 

Јагњеки (јагњеда) , ka, ће, башта, apni. 

Јагњешце, n. dim. v. јагње. 

Jarm BO. m. (cm.) das 8ammen, agno- 
rum partus: „Да грдме цркве! a би- 
јесни светаца! чудна мјеста за 
јагњиво ! усшавидете nome, да ce 
пусша Bora намолимо" (приповије, 
дају да је рекао некакав Брпеговац; 
кад је ударно поред: некаква ве 
,AHNOr намастира), " 

Јатњити, um, v. impf. [ammen, edo 
agnum, enitor. 

Јагњитисе, имсе, v. r. impf. lanımen, 
pario (de ove). б 

Јагода, 1) bie Erdbeere, fragum. 2) raus 
enzimmername, nomen virginis. 

Јагодина, f. 1) варош (x зидине) у 
Србији близу Мораве. Јагодинац 
(uua), човек из Јагодине. Jaro. 
динка, жена из Јагодине. Јаго- 
дински, ка, ко, pon Jaroauna.. 2) 
брдо у Рађевинн, | 

Јагодида, f. 1) dim, v. јагода. 2) jsroe 
Ange, bie Wangen, genae. 

Järoamaua, f. m, j. врушка, eine же 
Sribóirnen, pu maturi genus. 

Jaropyesuna, f. (y Сријему) vide jaro- 
YeBina.- 

Јагочевина, f. Art Rrauts, herbae 
genus. 

Járpa*, m. der FZuchsfchiinmel, equus va- 
riegatus (ut sunt ova coturnicis). 

Јагрзаст, ma, mo, flein geicyedt, equus 
variegatus. 

Јагрзав, ва, во, des Suheihimmeis, 
‚equi variegati, 

Јад, m. der Zummer, das Weh, асрга- 
tudo: mag јаде и чемере! јаде не- 
сити! јебем му јаде; јадни га убили! 
„Oj Ђевојко, мој ше јад убио — 
„Нек' су њему двојн, троји јади; ' 
Jeaum јади ђе ce не виђесмо, 
„Други јади ђе се не састасмо, 
„Трећи јади ђе се не љубисмо — 

Јадан, дна, но, acm , unfelig, unglüd 
li, miser. 

Јадар, apa, m. 1) вода у Србији (тече 
између Цера и Гучева, и утјече 
Дриву ниже Љешнице). 3) кнежина 

орничке нанје (око воде Јадра). 

ни Јадар) вода у Босни (Bier, 

у Краљевој ropu под ћушлатом). 

Јадиковање, n. ђав Wehljagen, Jamen- 

. tatio, ejulatio. . , 

Јадиковати , кујем, v. impf. wehfla«' 
gen, lamentor. 

Јадиковима, 4, (cur) Trauerfaum (2): 


38 
3). 
pe 
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„ = — гусле јаворове 
„И гудало од јадиковине — 

Јадити, им, у. impf. lagen, queror, 

Јадитшисе, имсе, v. r. impf. fi) beklagen, 
conqueri, ) 

Jaanün, m. der Arme, miser! 

Јадница, f. die Arme, misera. 

Јадо! interj припијевасе Ђешто y 
пјесмамз , M. II. Е 

„Да ли ми je јадо ! једна литра злата 
„Aa позлашим јадо! Богданова 
врата — 

. Јадовање, n. dad fummervolle Leben, 
der Gram, aegritudo. 

Јадовашн, Ayjem, v. impf. fid gränten, 
ingemo : | 

„јад јадујем, ником не Kasyjem — 

Задранин, m. Einer aus dem Јадар. _ 

Јадранва, f. Eine aus dem Јадар. 

Jäapancki, ка, KO, 1) Задтес: а) jadrifch. 

Jae, jaema, n. vide јаје. . _ 

Јаз, m. (bei der Mühle) der Ableitkagal 
neben dem Wehr, canalis praeter mo- 
lem, aqua mole reducta. 

Јазавац, вца, m. ber Dadhs, meles 
(ursus meles Linn.) 

Јазавчјк, "ja, je, н. п. nipar, Dads », 
melis. 

Јазак, ска, т. 1) намастир y фрушвкој 
гори. 4) село код тог намастира. 

Jasounii, Ka, Ko, 9. Jaaan. 

Јазбинћ, f. рупа у земљи, das :Dadt» 
Tod), caverna melis. 

Jasnja", f. vide писмо 1: | 

„И, артије књиге без јазије — 

Jdsyn *! Ффаре! dolendum! cf. штета. 

Јапњи, ња, ње, H. TI. љуска, (Хр) » , ovi. 

Jajapa, f. m. ј. шљива, Art grofler, 
weißer Pflaumen, pruni genus. 

Јајац, ајца, m. град у Борнн. 

Jaje, јајета, u. das Gp, ovum. 

Јајце, n. dim. v. јајс. 

Jajyanun, m. човек из Јајца. _ 

‚„Ayay гради беже Јајчанине — , 

Јак (comp. јачи), ка, ко, tar, robustus, 
fortis , irmus. 

Јава“, f. vide колијер. 

Јакија“, f. das Pflaiter (von Себе, 
Branntwein unb Eyern) auf die Stelle 
Des Pferdriidens, bie vom Sattel wund 
gerieben ij) emplastrum iu dorsum e- 
qui attritum a sella. 

Јако, vide сад. . 

Јаков, m. Jacob, Jacobus, 

Јакосан, сна, но, vide јакостцан. 

Јакостан (и јакосан), сна, no, mädje 
tig, ftarf, potens (те von Gott): Бог 
је jarocman. 

Јакошњи, ma, ње, 6, qui nunc est, 

Јакреп“, m. der Gorpion, scorpio, 
всотрша : И 

» Be пливају ryje и јакреди — 
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Јакша , m, Wannöname, (vom Jakob?) 
nomen УМ. - 

Јала“! (cm.) ha! (beim 28ap!); ћеш, 
hercle : - 

„јала кардаш !јуриш на душмана — 
Јалак, m. der Graben, (Ganal, fossa cf. 

japan. 

Jananame, n. dab јала rufen, excla- 
matio јала ! 

Јалакаши, ам (и јалачем), v. impf. 
јала rufen , exclamo јала. 

Јалавнуши, нем, v. ‚pf. jaaaseufen, 
exolamo јада ! 

„Кад ли болан Турци јалакнуше — 
Јали, ober, aut, cf. МАН, aan. 
Јалија * , f. das Ufer, ripa, lituss 

„Мртва Марка на свог коња врже, 

„Па га снесе мору на јалнју — 

„Не носи je сужњу на галију, 

„Beh je носи мору ма јалију 
Јалица, f. 1) das Mebenpierd des Saum 

fubrmanneé, ba$ fein Bepäd trägt, und 
dad er queen felbít reitet, equus 
jumentarii equitatorius, 2) der Triumphs 
murf im клис - Spiel, jactus victor in lu- 
do kauc, quem vide, 

Јалман“, m. der Slintenfhaft $i8 zum 
Edloß, scapus teli: 

„Којано je златом обљевена 

„OA јалмана до горњег нишана — 
Јалов, ва, во, 1) unfruchtbar, sterilis. 

2) geít, non praegnans. 

Јаловац , вца, m. н, п. ован, unfruchts 
bar, verfchnitten, sterilis, castratus. 
Јалова чорба, f, eine Art Suppe, jus- 

. euli genus. 

Јаловиње, n. ba8 gelte Vieh, peces 
sterile. 

Јаловиши, nw, v. impf, 1) овна, vers 
(фис ен, castro, unfruchtbar machen, 
reddo sterilem. 3) праву, кобнлу, 
овцу, burd) Mißpandlung um die Srudt 
bringen, facıo abortire. 

Јаловишисе, исе, v. г. impf. =. n. кра- 
ва, кобила, Pommt um bie иде 
abortit. 

Јаловица, f. т.ј. крава, мли овца, 
gelt, non praegnans, sterilis. 

Јалбвка, f. vide јаловица. 

Јаловљење, n. 1) ba$ Verfchneiden. ca- 
‚stratio. 2) Рад Mifwerfen, abortus. 

Јама, f. die Grube, fovea. cf. руца. 

Јамац, Mya, m. vide jemag. 

Jamauno, verläßli, gewiß, certo, certe. 

Jamemunua , f. augm. y. јама. 

Јамиши, им, impf. 1) копаши јами 
he, Rebgruben maden im Weinberg, 
fodio vineam. 3) wegräumen, tollo, 
aufero : јами mo c nyma; јамш гов- 
на, јами шалу. 

Јамић, m. im Weinberge die Rebgrubße, 
fovea viti serendae. 
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Јачица , f. dim. 9. јама. 
Јамљење, n. ba8. Graben der Nebgruben 
ım Weinderg, fossio vineae. 
Јамурина, f. vide јамешина. 
Јана, f. vide Јања. | 
Јанкић, m. dim, v, Јанко. 
Јанко, m. Mannsname (von Јован >), no- 
men vitf?. 
Јанџић, m. vide mapuyr, 
Јања, Srauenname, nomen feminae. 
Јања, f. 1) Städtchen in ber Zwornifer: 
манја (ма лијевом бријегу Дрине). 
2) Fluß der fie durdpfließt. | 
Јањад , f. (coll.) vide јагњад. 
Јањац, њца, m. dad Lamm, 
(ријетко ce говори). 
Јање, n. baé Reiten, equitatio. 
„Јање, њета, п, vide jarme.- 
Јањење, n. vide јагњењђ. 
Јањетина, f. vide јагњетипа. 
Jameki, Ra, ke, vide јагњећи. 
Јањешце, n. dim. у. јање. 
Јањиво , n. vide јагњиво. 
Јањина планина (гора) f. 
„Кроз некакву Јањину планину — 
Јањити, mw, vide јагњитши. 
Јањитисе , имсе , vide јагњитшисе, 
Јањичари , m. pl. vide јењичари, 
Јањок , m. 2inPona (?) Ancona: 
„Вино пије од Јањока краљу 
„y Јањоку граду бијеломе — 
Јањци, њаца, m, pl. vide јагањци, 
Јањчићн, m. pl. dim, у. јањци. 
Јао! 
Јаог ! (Ерп.) 6 adj, weh! heu! 
Јаој ! | 
Јаорина (Јаворина), f. планина у Босни: 
„Колика je Јаорина планина, злато!— 
Јапа, m. (у Сријему n у Бачкој по ва- 
„рошима), фора, tata. 
Јапија *, 1. vide грађа, 
Јапица, m. dim. у. јапа. 

Јапунџе; gema, n. der Dtantel, pallium. 
Послије кише јапунце (ne тпреба). 
Јар, in-der Redensart: посијао житпо на 
‚jap, im Gegenfage bec Winterfaat, se- 

mentem fecit vernam. | 
Jäpa, f, die Hige (vom Dfen), calor (for- 
nacis). 
Japáa, f. (coll.) junge Siegen, capri et 
caprae Juvenes. 
Japan, pra, m. 1) vide janan. 2) село y 
Conjeny- 
Jäpam, рма, n. das Sod, jugum. 
Japan”, m. bet Sreunb, Vertraute, fami- 
jaris (cf. друг, пријатељ). - 
„Ој ђевојке мој стари japane! — 
Japanuya , f. bie Bertraute, Greunbin, 
amica, socia., 
Јаранство, n. die Gefellfpoft, Bertraut- 
jchaft, societas, necessitudo. 


Јарац, pna, m. der оф, caper. 
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Јарачење, n. das Borüben be& Rofles jum 
MWettrennen, equi exercitium ad, tur- 
sum. | 
Јарачитши “, им, v. impf. m. j. коња за 
трку , даб 9tof zum Wettrennen 9022 
‚üben, „ехегсво, equum ad cursum. 
Јаре, pema, n. ein junges Stüd Ziegen« 
vieb, capella aut caper juvenis. 
Јаребица, f. vide jepe6nya. 
Јаребичји, "ja, чје, vide јеребичтји. - 
Јарснце, цета, n. vide јарешце. 
Јаретина, f. 1) Sleifh von jungen За» 
' [ein , caro haedi. 2) das Ziegenfell, pel- 
lis haedi. | 
Јарећи, ha, ke, Вофе:, laedi. 
Јарешце, nema, n. dim, v, jape. 


Japnaa, f. Srauenname, nomen feminae. 


Јарик, m. H. п. јечам, лан, Sommer», 
,aestivus., - , 

Јарина, f, вуна од јагањаца , Wolle von 
мдпипеги, lana agnina, 

Japina, f, Ме Sommerfrucht , fruges aer 

. stivae, vernae, . 

Јарићи, m. pl. vide јарад. 

Јарица, f. m. j. шеница, Sommerweis 
en, triticum aestivum. . 

Ја рица, f. eine junge Biene, capella. 

Japnunga, f. dim. v. ја рица. | 

Јаркб сунце, n. (cm.) lichte (und wars 
me) Eonne, lucidus sol et calidus: 

„O јуначе! моје јарко cyuue 

„јарко сунце на високо ти CH — 

Јармак, m. bie Wage (am Wagen), jngum, 
woran bie ждрепчаници (Örtfceid, 
Schwäntel, ölterr. Drittel)- 

Јарменка, f. Srauenname, nomen fe- 
minae. 

Japmemäk, m. m. je сврдао, der Sod. 
bohrer, terebra jugo perforendo, Уста 
су јој динаром прорезана, a гузи- 
да сврдлом јармењаком пробуше- 
на (кад која стисктује ycuia кад TO- 
вори, а једе за двојицу). 

Јаруга, f. bte Bergriefe, alveus де mon- 
te docurrens. 

Јаружица, f, dim. 9, јаруга. . 

Jábuep, ва, во, ђеб bids, capri. 

Јарчевина, f. Bodfleifh, caro caprina. 

Јарчина, f. augm. 9. јарац. 

Јарчић, m. dim, у. јарац. 

Јасак *, m. das Verbot, interdietum: 

, »llap Сулеман јасак yununo 

„Aa c' не пије уз Рамазан вино —- 

Јасакчија *, m, der türkifche Geleits- 
mann, comes et' defensor, Јасакчију 
воде у Турској владике, IH веливи. 
трговци. 

Јасакчијин,, на, uo, beo Geleitgmanne, 
comitis. 

Јасан , сна, no, 561 , liquidus (de voce). 

Јасси, m. bie Gfche, fraxinus. 

Јасеник, m. ber G(djenmalb, frasinetura, 


e ~ 
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Јасеница, f. nom. propr. eines Зтибев, ber 
aus bem Stubnifergebitge kommt. 
Јасенов, ва, во, Giden:, fraxineus. 
Јасеновац, вца, m. ein Efchenftab, ba- 
culus fraxineus. | 
Јасеновац, вца, m. варош у Славонији. 
Јасеновача, f. ber Efchenprügel, fustis 
Íraxineus. - 
Јасеновина, f, Gídenfol;, lignum fraxi- 
neum. n 
Јасење , n. (coll) Gfdfenbüume, fraxini. 
Јасик, m, der Aefpenwald, populetum. 
Јасика, 1, 1) bie 2tefpe, populus. 2) Fraus 
enname, nomen feminae. '. ) 
Јасиков, ва, Bo, Aefpens, populeus. 
Јасиковац, вца, m. 1) der Aefpenftab, 
baculus populeus. 2) Name einer uel; 
le in Лозница, | 
Јаснковача, f. der Хејреи (оф, fustis po- 
wieus. | ' 
Јасиковина, f. das Aefpenholz, lignum 
populeum. 


Јасичић, m. eine junge Aefpe, populua . 


„рагта, Е 
Јасичица, f, dim, v. јаснка. — 
Јасле, јасала, f. pl. | die Krippe, prae- 
Јасли, јасала, f. pl. f sepe. 


Јасна (Јасна), f. ein Mädchenname, no- 


men virginis (q. d. lucida). 
Јаспра, f. Der Afper, numi genus. 
Jáenpe, при, f. pl. Afpern, Geld, numi. 
Jacnpén?!, на, но, н. п. кеса, Geld», 
numarıus. 
Јасприца, f. dim. 9, јаспра. . 


^ 


Јастреб, m. (Pec. и Срем.) vide ja. . 


стријеб. 
Jacmpé6acm, ma, то, u. IL. кокош, 
aenerfarb, coloris vulturini. ; 


Јастребац, пца, m. планина у Србији 


иза Крушевца. 

Јастребуша, f. јастребаста кокош, 
eine geyerfarbene Henne, gallina coloris 
vulturini. ) 


Јастријеб (pl. јастпребови), m. (Epy.)' 


der (übner») Geyer, vultur, 

Јастук * , m, 1) das Kiffen, ber Bolfter, 
pulvinum.' 2) дрво, што стоји no 
осовини (код кола). 5) das Kiffen (els 


ne Art Solo s Tanz, meift tn Städten), 


choreae genus. 

Јастучић, m. dim. v. јастук. | 

Jämaran, m. велуки nom, eine Art Birfchs 
fünger& , culter major. , 

Јатак, m. der (Diebss) Defler, recepta- 
tor latronum aut furum. 

damn, јашем, v. impf. reiten, equito, 
vehor equo, | 

Јашка ! interj. der Arme! misellus , остао 
CHpoman, јашка ! 

Jamo, n. ein Trupp Bögel, agmen avium, 
У јато голубе, aa ше вобац ne o» 
AHece, 


* 





.J e6aonaya , 


Jay Јеб 2o 

Jays, m. bie Wehlfage, lamentatio, 

Јаукање (јаукање), n. das Wehllagen, 
amentatio. 

Јаукаши (jaykamır), јаучем, v. impf, 
wehllagen, lamentor, 

Јаукнуши, нем, v. pf. weh rufen, ejulo. 
Јација *, f, bie fünfte Bethzeit der Türs 
ten, hora quinta orandi Turcarum. 
Јачање, m. раб басен, virium fir- 

mato. | 

Jäyamı, am, v. impf. ftütfer werden, 
vires 288umo. 

Јачина, f, die Stärke, fortitudo. 

Jaumen, m. (öftere. die Gerfie, 

Јачмичак, «na, m.f ein Augenübel). 

Јаша, m. (Pec. њи Срем.) vide Jahuo. 

Јашаћи, ha, he, Reit, equitatorius, 
cf, јааћи. 

Јашење, п. (no Сријему, по Бачн. и 
по Бам.), даб Weiten, equitatio, cf, 

јање. 0. | 

Јашнти, им, v. impf. (no Сријему, no 
Baur. u no Ban), reiten, equito, cf, 
jam. 

Jano, m. (Ерц.) hyp. 9. Јаков. 

Јаштерица, f. eine Qügpuftel an der 
Zunge, im Munde, pustula in lingua, 
in ore. Кад јаштерица изиђе коме 
на језаку, онда кажу да је неко на- 
лагао нешто на њега. Ако је ја- 
штверица, с десне стране, онда 
је мушко налагало;-ако AU је С Au- 
Jese, онда је женско. 

Je, а) ift, est. Wann je und warn jecur 
zu fliehen бас, fiche die Grammatit. 
2) fie, сат: ja сам је виђео. 

Јеб, m. 1) der Фаате , semen, seminium 
(стерџа). 2) fututio (ganz eigentlich dee 

J Dei oap. ' 

Јебање, u | der Veifglaf, futatio. 

f. da8-Bordell , lupanar. 

Јебати , Gem, v. impf. befchlafen , futuo. 
Je6ao 6u ryjy y ono. . 

Јебац, јепца, m. ber uter, fututor va- 
lidus, | 

Јебач, m, der Beifchläfer, futuens, 

Јебачина, f, der Зе дај, fututio, 

JeGumuce, имсе, dim, v. јебашисе. Ko 

· се јеби, лијепо ce гледи. 

Јебица, f. fututrix, 

Јебичина , f, augm. v. je6una.. 

Јебуцање, n. dim. y. јебање. 

Јебуцати, ам, dim, y. јебаши. 

Јебуцатисеа амсе, dim. y. јебатнсе, 
in, ber bitbprambifd) • fpragpfühnen по- 
скочица : 

„Ој mm секо секупала ! 

Je си ли се јебуцала 2 — 
„ћако би се јебуцала, 

„Кад још ми сам ин бруцала. 


+ 
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Јева, f. ein Srautnname, Gupfemia, Eu- 
‚phemia. 

Јева, f. Eva, Eva (Adams Frau). 

Јсверица , f. vide вјеверица. 


Јеверичић, m. ein junges Kichhorn, sciu- . 


ri pullus, sciuri catulus. 
Јсверичица, f. dim, 9. јеверица. 
Јесверичји, uja, чје, Gichhorns, sciuroram. 
Јевра, f. Srauenname, nomen fcminae, 
„Бур. v. Јевросима ?: 
Јеврем, m. Gpbrem, Ephrem. 
Јевросима , 'f. vide Јеросима. | 
JéBma, m. (Pec. и Срем.) vide Јевто. 
Јевтан , m. ein Manndname, nomen vi- 
ri (von Euthymius). 
Jesmun, на, no, mobifef, vilis. Од 
јевшина меса чорба за плот, 
ЈевтинсКа, f. (3Iwerns) bie Wohlfeils 
heit, vilitas annonae. 
Јевтица , m, dim. 9. Јевта. 
Јсвто(једни говоре и Ј еп m 0),m.(Epg.) 
Сисбутив, Euthymius, cf, Јефто, 
Jére, rema ", n. bie Welle, lima. 
Јегленисање, n. das Spredien, Schwas 
ftn, confabulatio, cf. разговарање. 
JerA/ wucamn, нишем, у, impf. (imas 
gen, confabulor. 

Jeracnge У, yema, n. der Discurs, con- 
fabulatio, cf. разговор. 

Јеглемција *, der Schwäger, confabu- 
ator. 


Јегуља, ber Aal, anguilla. 


JéA, m. 1) Galle, fel, 3) Gift, venenum. * 


Један, дна, но, n. einer, unus, 2) ein, 
aliquis. 3) једни кажу, einige (die ei 
nen) fagen, aliqui dicunt. 

Један, ana, но, jornig (Чај, iratus, 

Једанаест , elf, eilf, undecim. 

Једанаестеро, vide једанаесторо. . 

Једанаесши, ma, mo, ber Gifte, un- 
decimus. 

Jeaänaecmopo, eine Zahl von elf, un. 
decim. 

Једанпут (m. j. један пут), 1) einmal, 
semel. 2) einmal, aliquando. cf. једном. 

Jéaap, apa, po, dicht unb feft, solidus. 

едва, faum, vix; једва једвице, faum 
unb faum. 

Jéaen *, m. 1) vide уже. 2) ђаб paras 
bepferb, equus ad pompam: 

ЈИ он води цареве једеке — 

едење, n. 1) ђав Сеп, esus. 2) bie 
Speife, cibws (у крајини Heromus- 
ској!. cf. јело, 

Једин , на, HO; н. I. човек, die einzige 


Mannsperfon in einer Qausbaltung , , 


solus in familia. , 
Једкнац, nga, m. 1) ber einzige Sohn, 
filius unicus. 2) der (Sinjige in einer 
Haushaltang, unus paterfamilias: њад 
буде невоља, онда и јединце nohe- 


рају ма војсву. 
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Једнин, на, но, einzig, unicus. 

Јединица, f. r) ме einzige Tochter, filia 
unica.2)pgjernko сућно, што ce mna у 
једну жицу; нели га зовуклашње, 
као што стоји и y Душановој 
дипломи (даној M. Хилендару ». 
2348, која је сад y Карловњима у 
мишрололитској архиви), eine Art 
Tuch, баб die ferbifchen Frauen zu Haus 
fe erzeugen, panni genus. 

Јединодушно, eiabellig, unanimi con- 
sensu. 

Једниче, «ema, n». ba$ einzige Kind, 6– 
lius (filia) unicus (unica). 

Једити, BM, v. impf. erzürnen (öfterr. 
giften) , irrito. 

Зедитисе, имсе, v. r, impf. jürnen, ira 
scor , stomachor. 

Једнак, na, ко, gleich, aequalis. 

Једнако, 1) gleich, aequaliter, 2) Беј бих 
Ма, in einem fort, continuo. 

Једначење, n. dad Ausgleichen, aequa- 
tio. 

Једначити , им, v. impf. gleid machen, 
ae о, ' . 
Jeanojajag, jua, m. ber Ginbober, qui 

uno tantum tosticulo est praeditus. 

JeawoAnHB, ка, mo, gleihen Gefichte, 
faciei aequalis : · 

„Tom Ђевојке, све три једнолике — 
Једном, einmal, semel; sliquaudo. 
Jeanomeceuukn, m. pl. (Pec. и Cpem.)- 

vide једномјесечићи, 

Jesuomjeceunkn, m. pl. (Epg.) де фи 
jter, deren Geburtötag in den nämlie 
hen Monat fällt. Ћад се једно, од 
једномјесечића жени, mam удаје, 
оида друго не смије бити код Aye - 
ke (него ra пошљу nya у друго ce- 
ло), нити смије јести од они јела 
што се готове за свадбу. Кад је- 
дно умре, онда мешну у путо је- 
Any ногу мршвога а другу живога, 
па онда оно живо дозове каквога 
момка (с којим се пазн) M рече 
му: „Ag en wu no Богу брат, пу- 

· сти ме (или одријеши me)" Онда 
омај ошвори путо и пусти га; H 
mo су послије побратими (no 

„ово не чине свуда, и то понајвн« 

ше жене, воје млого гатају и га- 
mamy вјерују. , 

Једноничење, n. vide једноуђење, 

Једнбмичити, им, vide једноудиши, 

Једноћ, vide једном. 

Једноудити, им, v. impf. nur einmal 
des Tags eilen (ап gewillen За(Кадеп , 
oder fonft aus Andacht), momnisi semel 
de die manduco. 

Једиоуђење , n. dad nur einmal des Tags 
(*ifen, manducatio unica de die, 

Једмош, vide једном. 
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Једовит, ша, то, а ба, venenatus. 

дедрање, n. das Fellwerden, consoli- 

' datio, x | 

Једрати, ам, у. паре. (eff werden, con- 
solidor, u. m. грожђе једра. 

Једрина, f. bie Seftigkeit, Dichtheit, so- 
паназ. 

Jébeme, n. ba6 Zürugn, ira et irritatio. 

Јеж, m. der gel, erinaceus. 

Јежење, n. раб Daftehen (erfroren und) 
ih zufammenziehend mie ein gel, con- 

'tractio more erinacei, 

Јемишисе, имсе, v. r. impf. baffeben 
und fid) zufammenziehen wie ein gel , 
contraho cutem ut erinaceus : јењи MH 
се кожа; шта ce ши јежиш ? 

дежован, m. (cm.) der Zefuite, Jesuita 


(a. 5. in dem Liede vom Patriarchen 


Чарнојевић): 
„Поред мога Ђовлије принципа, 
»BeHo леже моји јежовани — 

Језа, f. hyp. v. језик. Језа парала гу- 
за плаћала (кад кога бију за рђаве 
ријечи). | 

Језава, f. вода umo ymjeue y Дуна- 
во под Смедеревом. 

Језан *, m. ђав Gebet, meldyed der tüte 


Pile бфбор( фа vom Minaret heruns 


tertuft, oratio quam docet sacerdos 
turoicus de turri : . 

„A мунаре попаслт naywumia : 

„He he имапг ко језан учити = _ 
Jesrapnya, d а) bee. Seren, nucleus, 
Јефтра, f. granum. 2)i.e. ђ46 Bes 

fte, ов, robur. 
Jesaa, m. (Pec. n Срем.) vide Јездо. 


. Јездимпр, m. 9Rannóname, nomen viri. 


Јездити, um, v, поре. (cm) reiten, e- 
uito : 

»l'opow jesan Краљевићу Марко — 
Јездо, m. (Epu.) hyp. v. Јездимир. 
Језера , n.'pl. поље y Epiyerosann (6An- 

ay Дурмитора): 

„Рано рани y лов na Језера — 
Језеро , n. der See, lacus. 

Језерски, ва, Ko, bem See gehörig, 
lacustris. 

Језик, m. 1) bie Zunge, lingua. Језик 
за зубе! 2) bie Sprache, liugua. 


, „језичан, una, no, geffmágig (viel res - 


benb), loquax (lioguax): 
„Oj ти зрно шенично! 
„Ти не буди језично, 
„Па ћеш бити честито ; 
„Ако A’ будеш језично , 
„Не Кеш бити честипто. 
„(пјевају Ђевојци saa је убрађујф. 
Језичац, чца, m. 1)пера у катанца, 
bie Weber des Scıloffee, momentum 
serae. 2) bie Dirfchzunge, asplenium 
scolopendrium Linn. 


Jéiu4 ,„ Mm. dim. 9s јеФић, 
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Jenna, f. vide сова. 
Јек, m. 1) bec Hall, sonitus, vide jena. 
2)bie wahrefte Zeit ји etra, tempesti- 
. унца, ни. I. 
A. Има ли u сад грожђа ' 
.B. Има, сад у највећи jen. 
Jera, f. der Sal, sonitus: - 
„Стаде јека кбња omo Двора — 
Јека, f. Мтамепиате, nomen feminae 
(von Јела, Јелена).  -- 
Jexmerunja*, m. vide јекмепија (mif 
allen Ableitungen). | 
Јекмепија *, m. der Brotbäder, pistor, 
cf. nerap, und љебар. 
Јекмецџијин, на, но, des Bäders, pi- 
storis, 


Јекмец ница:, f. der Bäderladen, ta- 


berna pistoria. 
Jekwmeéngápecmá (јекмеџијски), ка, ко, 
1) Bäders, pistorius. 2) adv. nad Art 
der Bäder, more pistorum. 
Jenmeginyn*, m. bie Bäderey, Art pi- 
Storia. 
Jenaymu, нем, v. pf. 1) аш(афјеп, in- 
gemisco. 2) erfhallen, intono. 
Јеко, m. Manısname, nomen viri. (von 
Јефто ?). 
Јектање , n. das Hallen, sonitus, 
Јећтати, кКем, v. impf, баПеп, sono. 
Јектика, f. (у Сријему, у Бачкој ny 
Бан.), bie Hektik, hectica.: | 
Јектичав , Ba, во, ђе ф, tabe labo- 


rans. 
Јела, f. 1) bie Tanne, abies, 2) $rauens 
name, nomeu muliebre; 
Jé^aua , f. Sraueüname, nomen feminae, 
Јелаш, m. Öchfenname, nomen bovis. 
Je^amun, m. Mannsnanıe, nomen viri. 
Јелашје, n. (coll) dad Xannengebü[d), 
frutices abietum. | 
Jerek*, m, vide beuepwa. 
Јелен, m, 1) ber Hirfch, cervus. 2) der 
Фитф а (ес, cervus volans Linn. 
Jerena,f. Frauenname, nomen feminae, 
Je^éHak, нка, m, hyp. v. јелен : 
„ујеленаћ ми гору ломи 
. путак да му је — - 
Јеленка, f. Srauenname, nomen feminae, 
Јехенче, чета, n. ђаб irídfalb, pul- 
Jus cervinus. , 
Јелењи, ma, ње, Hirfche, cervinus. 
Jean (je ^m)? gelt i6 fo? ijt 
"wahr? an? nonne? 
Јелика, f. vide јела 1: 
„„Расла танка јелика 
„Ha два брда велика; 
„To не била jeAmka, 
„Већ девојка велика — 
Јелисавета, f. Elifabeth, Elisabeth, 
Јелисавка, f, Elifabeth, Elisabeth: 
„Књигу пише Московста царица 
„По имену госца' Јелисавка == 
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Јелица, f. Yrauenname, nomen feminae, 
‚ Јелка, f. Stauenname ^ nomen feminae, 
Јело, n. ble Speife, cibus. | 
Je^oB, ва, BO, Tannens, abiegnus, 

Јеловина, f. Xannenfolj, lignum abic- 


Jep 


gnum. . ^ 
Jé»en, m. (у Бр.) vide јелен. 

Јемац, mna. m. oer Bürge, sponsor, 
Јеменија“, f. марама, шамија, eine 
Art Kopftud , vittae genus. . 
Jemennje*, f. pl. bie Pantoffeln, sanda- 

l'a, soleae, 
Jewenauje, f. pl. vide јеменије. " 
Јемин “=, m. vide заклешва : 
„sep сам Богу jeman учинио, 
, Да m’ у оца више просипг не ky — 
demun*, m. бег Gmin, magistratus tur- 
cici genus. 
Jemünayn * , m. das Eminthunt, dignitas 
et munus emini. - | 
Јеминов, ва, во, ђев Gmins, еп. 
Јеминовац , вца, m. einer von des Emind 
Reuten, bomo emini. | 
Јемински , ка, ко, Фини, eminorum. 
Јемужа, f. vide јомужа. 
Јемужан , жна, Ho, vide јомужан. 
Јемчење, n. раб Derbürgen, ndejussio, 
spousio, . (|  - ~ 
Јемчита, им, v. impf. jue Bärgfchaft 
aufferdern, vador. | 
Јемчитиве , имсе, у. r. impf. flf vers 
bürgen, spondere. 
Јенђа“, 1. | таи, bie mit ben 
Јевђибула У, f. f Smwaten um die Braut 
gehr, bamit biefe auf dem "TBege nicht 
allein unter ben Männern fep, oomes 
nuptae: 
„Свате једнаке, 
дењичари•, m. pl. bie 
praetoriani ('Turcarum). 
„Исјекоше Турке јењичаре, 
· „ењичаре цареве синове — 
ењичарски, KA, ко, 1) Sanitfcharens, 
praetorianorum , 2) adv. wie Sanitídjas 
ren, more praetorianorum, 
Jénmo, m. vide Јефто. | 
Јер, 1 ») warum, our? 2) denn, weil, 
depa, | enim. 
Јергован, m. fpanifcher Holunder, sy- 
ringa vulgaris Linn. 
depe6uua, f. dad 9teppbufn, perdix. 
Јеребичји , "ja, чје, 9eppfubns, per- 


J dicis et perdicum. ~ 
еремија , та. · . 
Јеремије , m. Geremitas , Jeremias. 
Зерина, f, Srüuenname, nomen feminae 
(Remy). 
Jepiume, n. Art Mehlmuß, pultis ge- 
nus, cf. campauya. 
Јерко, m. Mannsname , nomen viri. 
Јерменин, m. der Armgnier, Armenius. 
depmensa, & bie Armenierin, Aumenia. 


јенђе девојке — 
Senttidaren , 
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Јерменски, na, ко, 1) armenifh, ar- 
menius. 2) adv. armenifch, armenice. 
Jepocum, m. Manndname, nomen viri, 
Jépocuma, f, Frauenname, nomen fe- 

mninmae, 
Јерусалим, m. Gerufofem , Jerusalem. 
Јерусалимац, мца, m, vide Boxorpo- 
6a 


Jep Јеч 


Јерусалимски (Јерусалимски), ка, ћо, 
: von Serufalem , Jerusalemiticus. 
Јесси, f. bet Herbft, auctumnus. 
Jecenac, biefen -Derbft, ‚hoc: auc- 
Јесенаске, f tumno, bem Gpridmvrte:. 
што Ке бити jecenac, nen буде 
вечерас, [tegt folgende Anekdote aum · 
@runde: 
A. Калуђере, да me оженимо. 
b. Кад, ва исшину! ; 
·_ А. Јесенас. ' 
B. Ва истину, што ke бити jece» 
нас, нек буде вечерас, 
Јесенашњи, ma, ње, von diefem Herbs 
fte, hujus uactumni. 
Јесенитшнсе, нисе, v. x. impf. qum 
Herbite gehen, herbften, auctumnus ap- 
ropinquat. 
Јесснски, ка, ко,) heräfllich, auctum- 
Јесењи, Ba, ње, f nalis. 
Јести, једем (говорисе и jem), v. impf. 
effen, едо. · 
Јестива, n. pl. die Speifen, cibi. 
Jécmace , једемсе, v. r. impf. 1) efibav 
feyu, comedi. He једесе месо од 
' сваке шице, 2) |јф abgrämen, ma- 
ceror. 
Jémpsa, f. Ђеверова жена, bie Schwäs 
gerin, leviri uxor. 
Јетрвин, ма, mo, dee Schwägerin, 
uxoris leviri. 
Jempsuya, f. dim. v. јетрва. 
Јефимија, f. Srauenname, nomeü fe- 
minae (Euphemia): 
„ћад mo зачу A'jena Јефимија — 
Јефто, m. vide Jesmo (mit allen Abe 
leitungen). 
Јеца, f. (no Cpnjemy, по Бачкој и по 
Бан.) ein Srauenname, nomen feimi- 


nae. 
Jeuän, m. eing Art Schweine (das Ges 
gentheil von мангулица), bie [апдјат 
fett zu тафенц find, aber auch Запа 
ertragen Pónnen, porci genus, ' 
Јецање, n. dad Schludzen, singultus. _ 
Јецатши, ам, v. impf. fdiudyyen, sin- 
gultio. 
Јечам, ma, m. bie Gerífe,. hordeum. 
Јечање, n. раб allen, sonitus. 2) das 
. Acchzen,, gemitus. 
Јечати, чим, v. море. 1) fallen, sono, 
2) афјеи, ingemo. 
Jeuepma, f. vide Ђечерма. - 
Јечермица, f, dim, у, јечерма.. 


Јев Joss 


887 
Jeumana, f. m. ј. крушка; tine Art 
Birn, pyri.genus. 
Јечмен, на, но, и. II. љеб,. слама, 
@eritens , hordeaceus. 
Јечменица, f. das Gerftenbrot, panis 
hordeaceus, 
Јечмењача, f. vide јечмача 
Јечмичак , чка, m. vide јачмен. 
Jesmiuume, n. Ort, auf dem einmal 
. Gervíte gebaut worden, locus, ubi hor- 
, deum fuit. insitum, 
legen", m. vide јело. 
Jéma , f. Stauenname, nomen feminae. 
Јеша , m. (Pec. п Срем.) vide Јешо. 
Jemo, m. (Ерц.) ћур. v. Јеврем unb v. 
Јевто. 
Јдва, f. bie Erle, alnus. 
Jósa, m. (Pec. и Срем.) vide Јово, 
Јдва, f. y Србији значи josa што y 
_ Сријему 6umaura, т. j. кљусе које 
се нађе l селу (или y пољу) без 
. тазде, vide битанга 9. 
Јован , m. Johann, Johannes. 
Јована, f. Jobanııa, Johanna, 
Јованка, f. vide Јована. 
Јованчић, m. dim. у. Јован. 
Jlópam дан, ma Aue, m. ein eft St. ог 
bauni& des Täuiers , den 7. Sánet, 
. dies festus S. Joannis Baptistae. 
Јовањска , ва, Ko, M. rt. мраз, Johans 


nie » Kälte, frigus quod solet incidere: 


circa diem festum 9. Joannis. 

Јовањштак , m. «oBeA, који слави Jo- 

. Bam дам, einer, ber den heil. Johann 
016 Hauspatron feyert, cliens sancti 
Joannis. | 

Јбвица , m. dim. 9. Јово. 

Isera, f. Frauenname, nomen feminae. 

Јовљаћ, m. der Erlenwald, alnetum. 

Јдво , m. (Ерц.) hyp. ». Јован. 

Ј'вов, ва, во, trien, alneus. , 

Јововина, f. раб Erienhol; , lignum ајд 
neum. 

Jörynacm, ma, mo, eigenfinnig, harte 
näcfig, pervicax. cf. твердоглав, 

Јогуница, f. der Starrkopf, pertinax. 

doryuaya®, m. der Gigenfinn, perti- 
паста. 

Јој! 1) vide jaoj. 2) ir, illi (feminae): 
кажи јој. 

Jor”, vide није. 

Jona, f. hyp. v. Јована. 

Јовица, m. dim, 9. Јоко. 

Јовица, f. dim. 9. Jona. 

Јоко, m. hyp. v. Јован. 

Јоксим, m. SRanntname , nomen viri. 

Jormyp*, ударно јоктур y кесу, nidjféó 
ba! nihil est! vide нема. 

Jó^aam *, m. vide друг. 

Јолтава“, f. Art Reifepfanne, vasis genus. 

Јомужа, f. млијећо ne варено, frifch 
дете це Mil, lac recens. (4 
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Jówymánu, mua, Mo, von friih дешее 
‚ter-Mild, de lacte recenti. 

Јорган", m. eiue Art Bettdede, bie де« 

| wöhnlidge deutfche Bertdede, straguli 
genus. 

Јорганлућ“, m, лице од јоргана , tas 
obere Blatt бес Bettdede , straguli 
pars media et pincepe. 

Jópranauh , m. Him. 9. jopran. 

Joprisäu, m. vide јергован. 

Jopaám*, m. ftofje& Geyränge, fastus: 

„OA њниова велићог јордама — 

Јордамити, им, У. impf. ftolzieren, 
superbio, 

Јордамљење, n, das Stoljieren, super- 
ia fastus, 

Jopaamyaja*, m. der Stolze, Со и 
rende, superbiens. 

Јордан, m. ber Sluß Iordan, flumen 

ordan. | 

Јбца, m. (у Сријему, у Dass. m y ban) 
vide Јоцо. | | 

Јоцпо, m. (Врп.) hyp. v. Јован. 

Још (јоши, jousme) , noch, etiam, adhuc. 

дошаница, f. 1) namacıısp у Србијк 
(блигу Јагодине) 2) ријека. 

Јоши, m. ein Erienwald, Grienbufd, 
alnetum. He he Au u y нацем jomm- 
‚Ay дремова батина HApacıım. 

Jóurje , n. (coll) ein rienbufch, alni. 

Јошљак, m, ein Ort, wo junge Gre 
fttben , alnetum, 


Јошт, % 
| vide још. 


Јоште, 

Јоципе 

Југа, f. (у Славонији u y Psamenoj)s 
die Suppe, jus. cf. чорба. 

Југ, m, der Gübminb, auster , notus. 

Југов, ва, во, H. n. снијег, ђед Euds 
winds, austri. 

Југовина, f. 946 Sirocco » Wetter, Than: 
metter, iempestas solvens nivem e! 
glaciem. 

Јужан, AHA, но, (н. II. врвјеме) vide 


Зун 


југов. 

Јужење, n. daß Ginfallen des 35aumet: 
tec , solutio nivium, glactei. 

Јужитисе, жисе, v. r. impf. B. п. ври« 
jeme, e$ thaut auf, solvitur nix et 
glacies. 

Јужна, на, не, Thau:, venti australis. 

Jyj! vide jaoj. | 

Јула, f. (ho Сријему, по Бачћ. m по. 
Ban.), Sulden, Juliola. 

Јулар, m, vide улар, | 

Jy^ujiga, f. (ro Сријему, по Бачке. и. 
no bau), Juliana, Juliana, | 

Јулка, f. (no Cpnjewy , no Bam. s wo 
Ban.) Зи фен, Juliola. 

Јунад, f. (coll) junge Oden oder Хађе, 
jJuveacı aut Juvencae, 

Јунад, m. der Held, heros, 
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Јундков, ва, во, ђев. Helden, herois: 
Јунакова мајпа мајприје заплаче. 
Јунац, uga, m. der junge. 96, Оне 
juvencus. 
Јуначење, nm. 

ostentatio. | 
Јуначина, f. augm. 9, јунак. · 
Јуначишисе , имсе, v. r. impf. fid) als 
Held fielen, virtutem ostento. 
јуначки, ка, ко, 1) felbenmáfig, be- 
roicus. 2) adv. бетоф, heroice. 
јунаштво , n. ba6 Heldenthum, der $t» 
toismus, virtas. . 

Јуне, нета, n. ein junger Ochs oder. tuf, 
iunges Rind, Juvencus, aut juvenca. 
Јунећи , ba, he, vom јуне, juvenci aut 

juvencae. 
Jyunma, f. ble junge fub, juvenca. . 
Јуничица, f. dim. v. јуница.. 
Jyuunh , m. dim. у, јунац. _ 
Jypse, allerbing6, omnino, cf. јамачно. 
занста. 
Jypeme, n. vide Repame. 
ypumu, um, vide Ћератши. 
Јуриш У, m. ber Eturm, impetus. - 
Јуриша , m. 9tannénamé , nomen viri. 
Јуришање, n. das Ctürnien, oppugnatio. 
Јуришати ‚„ ам, у. impf. flürmen, im- 
pugno. 
Јуришити, mm, v. pf. flätmen, impe- 
tum facio. . 
I\poum, m. vide Урош. 
Iymäpge, n. dim. v, јутро. 
Iympema, f. bie Metie, sacra matutina 
(antelucana). . 
Iympo, n. 3) der Morgen, mane. 2) ber 
Morgen, раб Зифас, jugerum, 
I\mporaek, m. (in einem mutbmilligen 
Сет, 918 Argney angerathen), ber 
ORenfdenPotf, stercus. q. d. bec Mors 
'gatnbod., 
А. Боли ме зуб. 
b. Метип мало јутроклека, 
А. Шта je mo jymponser? 
, b. Зар не знаш шта је jyrugonaen ? 
утрос, - 
ymp ^cke | heute früh, hodie mane. 
утрошњи, ња, me, von blefem Mors 
gen, hujus mane. 
утрошњица , f. ?Bajfer von heute früh, 
aqua hausta hoc maue: МА 
„А моја би мајка јутрошњицу пила— 
уфка 7, f. 1) Der anégemalfte Teig, mas- 
sa farınacea distenta. 2) eine nudelartis 
e Paste, bie aud) über den Winter auf» 
wahre werden Pann, maccheroni (2) 
pastillorum genus. . 
уче, geftern, heri. 
JIEp » vide jyue. 
"epa, | u 
учерањдан , Den Tag vorher, pridie 
ejus diei. 


Jgs 


das Tapferthun, virtutis 


. Кабларев, Ba, во 


Jy" Kap 
Јучерањи,, 158 , ње, 
Јучерашња | wa ; so, Varftrig , hesternus. 


R. 


Rh, jt, ad: к мени, к вама (aud 
Ка, f bivß мени, вама): | а 
„Како паде ситну књигу пише, 
„Те је шаље ва Крушевцу граду = 
„Ти отиди na Бргорцу граду — 

Кагале“, 1. pl. (у Сријему ii у |счк. па ' 

_ варошима) die бара си, Kante, don. 

Кабаница (и кабаница)“, f. Бег Dini, 
pallium. 

Кабао, 64a; m. ber Waflereinier (3tü« 
bel‘), aqualis, urna. 

Ka6acm, ma, mo, von großem Шијапа, 
late patens: није memnmo, али je ка- 
6acmo. 

Каблар, m. 1) der Küfner, opifex urna. 

, Marius. 2) планина y Србији. 


Кабларов , ва, 80 d Des Kufners, агпати. 


Кабларске, ка, ко, 1) der Küfner, ur- 
narivrum. 2) аду. по ein каолар, mue 
re urnaril. | 

Каблина, f. 1) augm. у, вабао. 2) im 
JRü6Jbau eine Sinfageohre, tubus ım- 
missus canali. | 

Каблвћ, m. dim. у, кабао, das Giiners. 
den, urnula. 

Каблица, f. eine Art кабао für 9Rildj,. 
Хаје, vasis genus lacti aut oaseo adsete 
vando. 

Кабличица, f. dim. у, каблица. 

Rasa", а) der Kaffee, collea. 2) das Kafs 
febaus, taberna со сала; 

„»Одшеташе y ваву велику, 
„Па сјрдоше по кави великој — 

Кавад, m. eine Art werblichen Sberkleids, 
tunicae muliebris genus. 

Кавал *, m. eine Art kurzer (flugenartie 
ger) Slinte, fljutae genus. 

Кавана *, f. vide nasa 2. 

Кавга *, f. ber Zauf, rixa. cf. свађа. 

Кавгација *, m. der Staufer, rixalor : 

„у пићу cy тешке пијанице, 
„А у кавзи љуте кавгације — 

Кавез *, m. der Käfig, cavea. = 

Кавсна, на, но, Kaffees, cofleae iuser-' 
'serviens (s, 43, Köffel, Scaie). 

Кавеџија *, m. der Sajfeejieder, caupo 
collearius. | 

Кавеџијињ, Ha, но, ded Kaffceilederd, 
thermiopolae. 

Kasceunjnaya, f. die Karfeeliederin, ther- 
mopolae uxor. 

Кавжење, n. ђав Yanken, rixatio. 

Кавжишисе, umce, v. x. impf. fid) Jane 
Ten, ran. 

K 
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= Tre 


eg Кад Каз 


кад, m. dab 9áudermert , suffimentum. 

Кад ] 1) mann, quando? 2) ba, quando. 

Кадај 3) Zeit, Muffe, da man etwas 
tbun Tann; не мам кад. 

Када, f. 2) hyp. v. кадуна. 2) bie Wans 
ne, labrum, lacus, cu 

Жадагод, (Pec. и Срем )) ,; 

Хадагођ, (Бро) ~ g "ide saareb. 


Кадар ", apa, po, fähig, im Stande, 


potis, . 

Жадашњи, ma, me, von Wann, vou 
welcher Zelt her, ex quo. 

Кадгод , (Pec. и Срем.)ј 1) warn immer, 

Kaarob, (Ерђ.) quandocumque. 
2) irgendwann, dann und wann, аће 

uando. 
каде, vide кад. 


· Жадива *, f. 1) dee Sammet, Sammt, 


panni bombycini genus. 2) (ка давица) 
bie Sammetblume, tagetes Linn. cf. 
кадипа. 


' Жадивице, f. dim. cf. ћадива 2. 


Kaanja *, m. der Kadi (Richter), judex., 

Жадвјин, ua, но, des Sabi, judicis. 

Кадијница , f. вадијна жена, des Sabi 

rau. 

ка ис, а, ко, 1) ber "abl, judi- 
cum. 2) аду. richterlich,, judicum more. 

Кадилућ *, m. der Gerichtöbesirt, Ges 
eichtöfprengel,, dioecesis judicialis. 


Кадинац, нца, m. der @erichtsdiener, | 


lictor, viator. 

Karuonuma, f. bie 9táudjecpfanne, bas 
S&Raudjfag , turibulum. 

'Raauna, f. vide Raansa. 

Кадити, um, v. поре. räucheen, fumigo. 

Жаднфа, f. (no варошима) vide падинва. 

Кадифлија, f. ш. j. tara, .2irt €ammt» 
müße, mitrae genus, cf. nuhenka: 

„Ha глави им Rare ћадифлије — ~ 

Haauo, vide кад. 
аднокад, , 

Кадновада, vide каткад. 

Кадуна *, f. die Dame, matrona. 

Кадунли, на, но, der Dame, matronae. 

Хадуница, f. dim. v. кадуна. 

Кадунџика“, f vide падумица. 

Kaxunym, m. der Zeigefinger, digitus 
indes. - 

Kasas ", m. ber Pofamentirer, Sorten, 
mirer, limbolarius. 

Raaan * , der Keffel zum Вгопићре беен» 
nen, ahenum: наградио казан; пече 
казан ; ајдемо на казан. · 

Казанија, f. vide испек. 

Казански, ва, по, M. TI. капаћ, zum 
Brauntmweinteflel gehörig, ahenarius. 
Kasanımja ", m. der Хеје финер, Keß- 

hr, abenarius. | 

Aasanusk, m. dim. у. казам. 

Жазати, кажем, v. pf. fagen, dico. 


Ћазивање, n. dad Sagen, dictio, 


Kai Пан $91 


Казивати, ayjem, v. impf. fagen, dice. 


Казимир, m. Manndname, nomen viri. 

Казимира, f. Srautuname, nomen fe. 
mınae. 

Kasyr ", m. vide колац. 

Kauryn)a *, m. der Zährmann, Schiffer, 
portitor. t 

Kann *, m. ein an, etwa 10 ente faf 
fend, scapha, vide чун. 

Kaurunja *, m. vide Kanrımja. 

Канл ^ (говоре и Karo), ла, AO, јр: 
feieden, bereit, paratus, contentus, cf. 


ад: 
rome Раде врло ћанл био — 

Канца , f. ein Фор фтивф von Min 
jen, ornatus capitis numarius. cf. шар- 
norm. 

Kanıu *, m. 3) ber Riemen, lorum. 2) eia 
«Bret zum Schiffbau, tabula. 

Каншање, n. ba8 Riemenfchneiden, Зе 
terfchneiden, dissectio in lora, tabulas. 

Каншати, ам, v. impf. резати na ћав- 
nie, M. п. CABHHHy , in Riemen, Dre 
ter (фис ен , disseco in lors, tebulas. 

Кан „m. dim. 9, ћанш. 

Каншлије ", m. pl. m. ј. опанци, Act 
Dpanten, hypodematis genus. 

Kajäme, n. 1) ba6 Rächen, ultio. 2) bat 
Bereuen, poenitentia. — — 

Кајвса * , 1) ber Gurtriemen , lorum cin- 
guli equarü. 2) ber Säbelriemen, lo- 
rum acinaois : 

„Трипута je ouacao пасом, 
„A четвртом од сабље вајасом — 

Кајашн, јем, v. impf. кога, rächen, ul- | 
ciscor. . | 

Кајапшсе , јемсе, v. r. impf. bereuen, 
poenitet. 

Кајгана *, f. eine Art Gperipeife, ferce- 
lum ovorum (?). 

Кајда *, f. bie SRufifnote, modus musi- 
cus. Од me кајде ne ма вајде. 

Кајмак +, m. vide скорун. 

Kajcep (najcap)*, m. Karmefinleder, 
rium goccineum. 

Кајсерли (кајсарли)“, adj. indecl. vo 
Karmefinleder, coccincus. 

Кајсија“, f. 1) ble Apritofe, prunus атше 
maca Linn. 2) bie Srücte davon, 
num armeniacum, praccoquum. 

Кака, f. Kat (in der Ktnderfprache), st 
cus. · 

Какав, ква, во, тад für ein, qualis 
њакав такав, fo wie ec iff, prout о 
talis qnalis. 

Какавгод, квагод , вогод, | раб imm 
(Рес. и Срем.) für eine, 

Какавг. 5, квагођ, водођ, qualisc 
(Ерц.) yue. 

Fani mu, nM, v. impf. fafen , caca. 

Haunymu, нем, v. pf. fate, cace: 
A. Како je? 
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5. Кавни па ладин (па ћеш suben 
· _ ако je). | 
Karo, 1) mie, ut? како му драго, wie. 
immer, utcumque; Бако шако, fo wie 
eb jt, prout. 2) mie, fobald, ut primum. 
5) fett, (А Фет, ex quo. 
Жаков, ва, BO, vide какав. 
s авогод, (Pet. и Срем.) | wie immer, 
Жакогођ, (Epu.) · utcumque. 
Жаково , IM. ј. како. 
К акпотање , n. dad GaPfen, clangor. 
Жакотати, коћем, v, impf. gaffen, 
clango. 
· Жалабалућ ”, m. vide мложина. 
Raadsahéme, 1. das falfatern, refectio, 
densatio navis.  ' 
Ћалаватиши, um, v. impf. m. j. лађу, 
Falfatern, reficio, denso. | 
Калавре, f. pl. eine Art Furger Hofen, 
cf. пеленгаће. 
Калај *, m. vide коситер. | 
Жалајисање, , n. dad Berzinnen, inductio 
stanni. . 
Жалајисаши , ишем, v. impf. џ, pf. ver 
' ginuen, stanno induco. 07 
Yarajıuja *, f. ein gíinnernec Teller, 
orbis stanneus: 
Ћалајни, на, но, ginnerm, stanneus: 
Жалајџија ", m. a) der Фетиппес, qui 
obducit stanno. 2) ber Hanflrer, insti- 


tor. 

Жалам“, m. das дуорј 6, surculus. cf. 
калем. 

Жалахмшти, им, v. impf. própfen, in. 
sero. _ 

Märammerse, n. daB SDtopfen, insitio, 

Жалаужсње, n. dad Wegweifen, mon. 
stratio viae. 

Жалауз“, m. ı) ber Wegweifer, dux viae. 
2) Der Unterhändler des Schweinhänds 
ler&8, procurator suum. 

Кала узиши, им, v. impf. ben Weg wei» 
fen , monstro víam. 

Калауштимна, f. das Gelb, bie Belohs 
nung für den &aAays, pecuniae debitae 
те њалауз. 

Калац, Aga, m. ђав junge Gras, herba 
recens: пустно воња Ha валац; unb 
im €derje von ben Türken, menn fie 
im Neglige find, пустио гузицу на 
жалац. 

Kara, m. der Taugenichtö, битр, ho- 
ano uihili. 

Калаштура, f. ein Schimpfwort vom 
-£$unbe, convicium in canem. 

ка лдрма “, f. die Heerteajie, gepflafter 
te Strafe, via strata. zn 

Zar дрм ти, им, v. impf. pflaftern, mu- 
3230, Stcerno. 

“2 љАрмљење, n ђав fpfla(tern, muni- 
ta.) узае. ' 6€ 


гаље, m. (ntraulih, von валуђер) Tie 
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ber Mönch, monachulus: oke кале 
Bora ми! 

„He шће вале зеља 6pamn — 

Калем *, m. 1) Ме Wobrfeter, calamus. 
2) vide Mocyp. 3) vide њалам. 

Каленица, 1. (особито доље преко 


Мораве) eine irdene €ecüficl, 1anx. 
во ) Фића, an 


Калина, f. а) bie 9beinmeibe, lipustrum 
vulgare Linn. 2) Stauenname , nomen 
feminae. 

Калиши, им, v. impf. н. m. гвожђе, 
Eühlen,, refrigero (ferrum). 

Karonep, m. bie Хојприцј, balsamita 
vulgaris Linn. 

Калп *, (абф, uneht, falsus. cf. не 

| paxao. . " 

Калпагџија ", m. vide Kaanamunje. 

Калпак “, m. bie Müse, galerus (mie die 
Pelmüge ber Unger) 2 

Kaanónusja ", m. ber StüGtamadjer, да“ 
lerarids. 

Калпачић, m. dim. 9, палпаћ. 

Калуђер, m. bet ЧИ биф, monachus. 

Калуђеран, pra, m. hvp. v. waAybep. 

Калуђерење, n. dad Ginmónden, im- 
шовасћацо , consecratio monachi 

Калуђершни, um, v. impf. einmönden, 
cónsécro monachum. 

Калуђеришисе, имсе, v. r. impf. Mönd) 
werden, consecror monachus. 

Калуђерица , f. bie Nonne, monialis. 


" Квлуђеричин, na, но, der Nonne, mo» 


nialis. 
Калуђеров, ва, во, des Kaltigiers, mo» 
пасћа. 

Калуђерски, ka, ко, s) тбифиф, mo« 
nasticus. 2) аду. топфиуф, monastice. 
Калуђсрство (калуђерство), n. bae 

Möndrgum, res monastica. . 
Калуђерче, чета, n. dad Möndhlein , 
monachiscus. 
Калуђбрштина, f. augm. 9. калуђер. 
Калул ", m. 1) das Modell, ble боси, 
forma. 2) валуп дувана, ein Pad 
Kauchtabaf, fasciculus nicotiange. 
Калупити, им, v. ımpf. H. p. дуван, 
ben Ruuchtabaf pre(fen. 


" Калупљење, n. pat Prefien des Rauch« 


tabats — 

Калчине *, f. pl. од сукма као велике 
чарапе , што се носе у чизмама (y 
Србији и y Босин), eme Art tuweuer 
Strümpfe (каната ?) tibialium genus. 

Каља, f. eine Art Cpetfe, cibi genus. 

Kavap, ва, во, mit otf) bedingt, 
coeno inquinatus. | 

Каљање, n. dad Befudeln mit &otb, in- 

' quinatio coeui, 

Каљаши, ам, v. impf. mit Koth befus 
Dein, coeno 1ayuino 


ћаљење, n. dat Rüplen , refrigerakio, 
| 2 


Kar Kan 
Каљужа, f. die Rache, füte , раје. 
Ћаљужање, n. das Wälzen der Schweine 
in der Lade, volutatio suum in palade. 
Хаљужатисе, amce, w. г. impf. (i$ in 
der Pfüge malyen, volutor in palude. 
Жаљун, m. bie Galione, navis genus: 
„Уватише два каљуна златна — 
Жамара, f. vide гомила. 
Камаша *, die Zinfe, interefie, fenus: 
дао новце на камашу. _ 
Kamen, m. der Stein, lapis. |, 
Камен , на, но, fteinern, lapideus, 
Kamenap, m. der Steinmeg, lapicida. 
Kamenum, та, то, fteintg, petrosus. 
Жаменитисе , имсе, v. r. umpf. eeríteis 
nern, stupelio, saxeus fio. 
Kamennya, f. један камен, ein einzel« 
ner Stein, lapis, saxum. 
Каменица, f. шако се зову млога се- 
Aa, kao M. п. Каменица у Cels 
y Јадру, У Кључу (код Кладова , Be 


95 


данас не Ma миједнога Србљина, He-- 


го Власи). 
Жаменчић, m. dim. bad Steinden „ la- 
X pillus. 
Жамсњак, m. ein Ок, wo viel Zellen 
liegen ,, loeus saxosus. 
Камсње, n. (coll.) dad Geftein, saxa. 
Камењсње, n. даб Verfteinern, stupor. 
Kämse*, f. pl. у ножа оно ђе ce држи 
руком, раб“ Meffecheft, manubrium 
cultri. 
Жами, (понајвише y Epy.) vide kamen: 
кеми mH y срце. E 
Жамила, f. das Kamel, camelus (брда). 
Жамилавва, f. Ме Möndhbkappe, счеш- 
Jas monachi. 
Жамичак, чка, m. vide каменчић. 
Ками *, m. раб Pfeifenrapr, tubulas 


fistulae. cf. чибук. 
Kämumosuna, f. dee Schlingbaum, vi- 
burnum. 


Жамкање, n. das Vorjammern, lamen- 
tatio. 

Жамкати, ам, v. impf. vorjammern, la- 
mentor. 

Kamo? mo — hin? quorsum? камо се 
mmu? вамо ou? камо noBun? 

Xaàwuuja*, f. bie Karbatiche, bie Kuute, 
ber Kandfchu, scutica , flagellum. 

Kamynjäme, n. dad Peitfchen, flagellatio. 

Kamuijamıt, ам, v. impf. раб феп, fla- 

2:19. 

Канабе *, бета, n. vidé камапе. 

Kanäse*, веша, n. der Slafchenkeller. 
WiafdenPorb, sporta ampullaria, 

Kanän, m. der (Hanfs) faden, Spagat, fu- 
niculus cannabinus. cf. дрешва, врвца. 

Камале (канабе)“, nema, n. der Sofa, 
dad Kanapee, lectus. 

Камат, m. 
м“— be паде горњи кана пркве == 


^" Kan Кањ 
Кандћл, m. (cm.) vide кандило: 
„Злашан кандил од дванаест ORa— 
Кандило, n. bie Hängelampe (vor ber 
Mutter Gottes), lucerna (lampas) pen- 
silis. ' | 
Канишисе, имсе , v. r. impf. [Еф ап: 
(фифепи, paro me: канио сам се да 
mz дођем. | 
faunóB, m. (y Сријему, у Бачк. m y 
SQ der Tripper, gonorrhoea. 
Кано (каоно 2), wie, ut, quemadmodum. 
Кановци, in. pl. (може се једноме peks 
и кановац). По неким селима у 
Бијоградокој наију имају људи оби- 
чај me говоре гошово уза сваку pe 
ey nao, каном бато. 
ачару 1804 године звали су H 
(Emjorpahanı и рути већари nöje- 
какви) запо кановцима и пол- 
смијевали €y им се којеште», и HIO- 
AURO пуша мадо се нијесу из пуша- 
ка тукли зато. 
Кбном, cf. вановци. . 
Кенон, m. (cm.) Kanon (Kirhenfitte), 
canon: 
„Be Србиње јунак причешћује 
„Без ванова и без испов једи — 
Канша, f. Art Waflergefälles mit Фапобаз 
be, hydriae genus (e Germania adlatum). 
Kaumäp*, m. die age, libra. Кантар 
кадија (мјера вјера); bie Wage fell 
e8 entfcheiden. 
Keumäpuna, f. 1) das Wagegeld, рест- 
nia pro pendendo, 2) augm. 9. ћаншар. 
Каншгрека, ка, во, и. II. вука, јаје, 
Wage:, librae. 
Камтарџија *, m. der Wagemeijter, zy- 
gostates. 
Kanmapısjan, wa, но, des Wagemeis 
flere , zygostatae. | 
Камура, £, ein Steen (Bund) Gaummolı 
(епдаси , fasciculus florum gossypino- 
rum. 
Канути, нем, v. pf. tropfen, decidit 
stilla. ~ . 
Rauueao, n. ein Stren (Bund) Zwirn, 
filorum tortorum. 


. Канџа“", f. 1) die Kralle (des Хес), un- 


2 • 


guis. 2) der Haken, harpago (auf СФ фи“ 
fen), cf. чакља.  * 
Kamysja", f. vide камција. 
Канџијање, n. vide navunjame. 
Канцијали , ем, vide камџијати. 
Кањерисање , n. ђав оефиден, prae. 
centus. + 
Kamepscame, ритнем, v. impf. (по из- 
мастирима, особито у Србији) vcre 
fingen, praecino (vom Novizen , der in 
Bücherarmen Kirchen den Detoig u. a. 
vod einer Ceite der Sänger auf bic ви: 
dere überträgt, und qnglei den Сапа 


' gre vorfinge). 
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Као, wie, quemadmodum. | 

Ћао, кала, m. vide блато, глиб. 

Каон, на, но, vide ваљав. | 

Каоно, mie, sicut. 

Кап, f. der Tropfen, stilla. 

Капа, f. bie Kappe, Müge, cappa (3), 

' cucullus. 

Капак *, mra, m. vide захлопац. · 

Kanamayıja*, m. ber Dedemyader, opi- 
fex stragulorum. , 

Капање, a. das Tröpfeln, stillatio. 

Kanapa, f. (itaf, caparra), bat Angeld, 
arrna. 


Капарисати , ришем, у. pf. yerangele 
Den, ата firmo. 

Капаши , пљем, v. impf. teöpfeln, stillo. 

Капетан, m. “er Hauptmann , Yelds 
bauptmann, tribugus, dux. 

Kanemannja, f. ba$ fommanbo, impe- 
rium unb manus: изгубио капешани- 
ју; дошао c &anemaunjow. 

Капешаница, f. die Frau des Keldhaupts 
maánn$, uxor ducis. 

Ћапешаничин, на, no, der капџешани- 
5a , uxoris belli ducis. 

Kanemáuos, Ba, во, Des Seldhaupts 
тапив , ducis. 

Капетдновац, вца, m. einer von des 
Hauptmann Renten, homo ducis. - 
Rancmàaucniü, ка, ко, 1) H: m. плата, 
Selbgauptmanns s Colb, ducis unb dn- 
cum. '2) adv. wie ein Feldhauptmann, 

more ducis aut ducum. 

Kanemánemso, n. die Nefbgauptmanne 
(факс, imperium. ' 

Капстина, f. augm. у, папа. 

Капија“, f. das Thor, porta. cf. врата. 

Kansh , m. der Theil des Kopfs, den die 
(türfifhe бер») Müte беђефе, pars ca- 
pitis, cui insidet mitra. | 

Капица, f. dim. у, капа. 

Капиција *, m. ber Зђопрафеег, janitor. 

Капиџић *, m. dim. y. капија. 

Каплар, m. der Korporal, decurio. . 

Ћапларија, f. die Korporalfchaft, impe- 
rium und manus decurionis. | 

Капларов, ва, во, des Фотрогајб, de- 
eurionis, u 

Капларовица, f. die Rorporglin, uxor 
decurionis: 

Ћапларчић, m. dim. 

Капља, f. vide вап. 

Капљица, f. dim. das Trópfden, stil- 
ula. 

Капурина, f. vide nanemma. ^. 

Капут, m. der Kaput (öfterr.), Фарог, 
genus togae. 

Känya, f. dim. 9. кап. 

Жар, m. 1) das Ausfchelten » increpatio: 
кар је Божји дар, алн je мука кад 
бију па не даду планаши. 2) * vide 
брига, Sorge, cura. 


9. каплар. ' 
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Карабе , f. pl. vide карабље. 
Карабице, f. pL dim. v. карабе. 
Карабље, f. pl. 1) eine Art Hirtenflöte, 
stulae genus. 2) ма гадљима, ђав - 
| 8 бирао am Dudelfad, fistula utri- 
cun. ' 


~ 


Карабљиде, f. pl. dim. v, варабље. 
 Карабогданска, f. bie Moldau, Mol- 
davia : 
„Дмитар узе земљу Каравлашку, 
„ћаравлашку m Карабогданску — 

Ћаравида ;.f. Wrauenname, nomen fo- 
пицае. ~ 

Каравиље, n. bie ере, dianthus caro» 
phyllus Linn. 

Каравла“, влаа, m. ber Walache aus bec 
SOaladjep, Valachus proprie 6 tetra 
Valachiae. ·. - 

Bapassanına ; f. die Walachin, mulier var 
acna. 

Rapasaammá, f. bie Waladhey, Valachia. - 
Каравлашки , ка, по, 1) maladjifó, va- 
lachus. 3) adv. waladjifd), valachice. 
Каракоса, f. bie Schwarzhaarige, puel- 

la nigris capillis, cf. gpuonoca. . 

Караманка, f. eine Art Birn, piri ge- 
nus. 

Каран; m. Manısname, nomen viri, 

Карановац, вца, (nau Карановци pl.), 
m. Stadt in Serbien (на десном 6pn- 
jery Мораве, према ушоку Ибра y 
Mopasy). . 


Kapanosauni, xa, во, von Карановац, 
Карановчанин (Карансвчанци), 
човећ из Карановца. 


^ Жаранфил“, m. vide наравиље. 


Kapame, n. das ХибгфеКеп, objurgatio. 
Караши, ам, v. impf. auöfchelten, ob-. 
јато. 
Каратисе, амсе, v, r. impf. einander 
fhelten, objurgare se invicem. 
· Караула *, f. der Wadthurm, specula, 
turris excubitoria. a . 
Караш, m. eine Art Fifch, piscis genus. 
Карашчић, m. dim, v. караш. 
Карван“, m. bie Karawane, commea- 
tus, comitatus. _ mE , 
Кареш“ , m. die Strafe beim npcmen- 
epit, mulcta (poena) in ludo annuli. 
: Rapemmmu, им, v. impf. im npcmenu- 
piel fltafen , multo in ludo annuli. 
Карећење, n. da8 Strafen im прешена 
piel, multatio in ludo annuli. 
Ћарика, f. ber Neif, Ring, der das 
Rohr Der Jlinte an den Schaft befeftigt, 
orbis. cf. павта, . | 
КЋарикача, f. vide карићлија. 
Каривлија, f. eine Art runde ве ћегфега 
^— gegomtner, galerus hercegovinensium. 
Kápan*, adj. indecl. befummert, sollici- 
tus, vide брижан. · 
Карлица, f. eine Art Trogfchüflel, alveus, 


, 
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Карлничица , dim. y. 


карлица 
Карловац, pua, m. 


Rarlitadt, 
stadium. of. Карловци. — 
Жарловачћи, ва, ко, 1) KRarlowiger, 
Carlovicensis. 2) Karlftädter, Carlosta- 
dieusis. mE 
WRüpsopnama, f. 1) Soríomigerin, Сапо- 
viceusis mulier: " 
„A што cy ми Карловниње 
беле румене —  - . 
3) die Karlitadterin, Carlostadienais 
mulier. ' 
Карловци, ваца, m. pl 3) Karlowig 
(in 3imien), Carlovicium. 2) (горњи) 
vide Rapaosam, 
. Карловчањин, m. ı) Karlowiger, homo 
Carlovicensis. 2) Karljtädter, Garlo- 
. stadienusis. 
Карта, f. die Spielfarte, charta lu- 
soria. 
Kipmame, n. ba8 3acrtenfpie(, lusns 
viiurtarum, . у 
Картар, m. der Kartenfpieler, lusor 
chiarlarius. 
Картара, fi die Kartenauffchlägerin, 
vetula.e chartis lusoriis vaticinaus. , 
Карташисе, амсе, v. r. impf. Karten 
fbieien, ludo chartis. | 

Каршаш, m. vide картар.. ^ 

Картун, ш. (у Сријему, у Бачкоји 
у bau.) der Baummwollenzeug , (Gattun, 
Оћесе. gemein: Karton) textum хуј- 
num, 

Каруце, f. pl, (v. tal. carozza) bec 
Wagen, ble Фибфе, тћеда. _— | 

Каручнце , f. pl. dim. v. каруце. 

. Каручит, на, MO, H, п. коњи, Xutfd» 
rhedarius. — 

Као, m. der Trab, gradus tolutilia. 

Kacaba*, f. мала варошица , ein les 
den, Marttfieden, oppidulum, vicus, 

Касало, m. Traber, gradieus tolutim. 

Ћасалов , ва, во, ђеф дасало, 4. '9. 
код касалове &yhe, (didt man је 
mand (in April), wenn man и duch 
vergebliche Gänge foppen will. 

Kachse, n, ba6 Graben, gradus tolue 

is. 

Касапиц У, m, vide Mecap. Нови васа- 
HH под ред кољу. 

Касапици, им, v. impf. сјећи meeo, 
Sletfh aushauen, lanius sum, 

Касапљење, n. das Zleifhhauen, ars 
Јави. 

Касапница, f. vide месаринца. 

Жасапски, ma, no, vide месарски, 

Kácamm, ам, v. impf. traben, tolutim 
incedo. 

ћаскање, n. dim. у, касање. 

foa am, G dim. y». касати. 
ackunmm, им, (y Coujemyy Бачк. и 
Бан.) vide допишци. У , 


Carlp- 


Fac Кач - Yoa | 
Касно, (yCpnjemy, y Бачв. и у Bau-)ride- 
доцкан. | 
Kacmpóaa, f. die Gaflerole (Kaitrole) - 
sartago manubriate. . on | 
Наш“, m. 1) das Stodwerk, contigna- 
tio: кука на два каша. cf. бој, ma, 
paw. 2) eine Reihe Schnüre am Kleide: 
yapu три каша ra)mana, 
Kantaua*, m. der Hufar, miles eques. 
Катанац, 15a, m.1)ba$ Хиравдејфтов, 
(јеац|. Је cadenas) reseda sera apposita. 
3) раб (Belo: fraut, luteola Linn, 
ћапански, ma, no, 1) fufarif, сузе | 
stris. 2) аду, фијат! ф , шогр equitis. 
Kamäpra”, f. der Maftbaum, malus. 
Катил ", m. vide кришмик, 
Кашкад , bann und manu, subinde. 
Катран“, m, der Kienruf, fuligo pinea. 
Кашраница, f. das Gefäß für bie Wagen» 
(dimitte, vas in quo axungia asservatur. 
KaRynamn, una, m. ђав Knabentraut, 
orchis satyrium, 

Каук, m. г) der Laut be8 Truthahad, 
galli indici sonus. 2)“ vide чалма. 
Kayräme, n. das Cdregen bet све 

репне , vox gallinae indicae. 
Кауваши, учем, v. ipee gant be$ 
Kaysuyn , нем, v. pf. Trutbabns 

von fih geben, edo sonum galli in- 


ec 

Kaypnu", m, ber tngldubige, incredulos. | 

Kaypma*, f. vide дроб. 

Kaypcrä, f. dad Land bet Ungläubigen, 
ferra incredulorum (Ungern und 
Deutichland). | j 

Каурски, ка, ко, 1) цид ибиф, ın- 
credulorum. 2) adv. nad Art der Це: 
gläubigen, more incredulorum. 

Кафа, f. (y Сријему, у Baus. и у Бан. 
по варошима) vide кава, 

Ћафана, f. vide кавана. 

Кафтан“, m. der Kaftan, tunicae sei 
togae genus, caftanıs ? — 

Kaya, £f. die Rufe, Wanne, labrum. 

Kausáme, n. das Tröpfeln, (ар јез 
Des Gewinns) beim Kleinpandel, le 
celli adventus. 

Кацкати, ка, v, impf. tröpfeln, Јасен а 
venit? кацка пара. 

Kauanıaz, m. (у Банату говере и пуља) 
der Хивитијтер, Polenta yon За 
polenta е zea mais 

Качаник, m. | 

„У Kancypx испод Качаника — 
„Оста Муса увр Качаника — 

Качар, m. der Saßbinder, vietor. — 

Кбчара, f. зграда 5e cmoje каце, bà 
Hütte, wo bie Zäffer mit Pflaumes 
fieben, tugurium ad labra. . 

Kanöpep, ва, во, des Gafbinbtté, v 

Качаров, ва, Bo, fj toris, 

Káunga, dum. у. каца. 


Linn. 








_ Квас, m. 
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Качни, на, Ho, и. zm. обруч, аб“, 
Wannes, labrosum. 

Ћачкање, n, dad Slü(figtreten des Rothes, 
conculcatio luti, 


Жачвати, ам, v. impf. ben Koth jet». 


maten, conculco lutum. . 
Ћаша, f, 2) der Вер (ofterv. Prein), bie 
‚Grüße, alica. 2) hyp. v. казцика. 
Kama, f. лад ce 1umorob врло pac- 
ува, или CE измијеша шако, да ce 
не зна шта je, der Brey, puls: на- 
MHHHAO се као каша. 
Кашагија *, £ der Striegel, strigilis, 
Кашаљ, пзља , m. ber Huflen, tussis. 
Кашика“, £ bec Qöffel, cochlear, ligula, 


ef, жлица. . 

Кашилућ *, та. ber ај! (an der Slinte) 
chalybs sclopi, . 

Кашичар, m. ein Löffelmacher, oochle- 
arius. y. Србији највише ццгани Baa- 
шки граде кашиће (вретена, ко- 
рита и парице), и носе по селима, 
oa куће до ny 
дају за брашно. 

Кашичара, f. m. ј, воденица (nomowa- 
pa), што joj коло сшоји усправо; а 
пера Cy y шаковог кола ћао каши- 
ке, eine Bahmühle mit aufeedten à; 
dern, molae parvae genus. 

Кашичарев, BA, во, vide кашичаров. 


· Кћашичарва, f, (Влашка циганка) eine 


Löffelmacderin, cohlearia. 
Кашичаров, ва, во, ђеб Löfflerd, co- 
chlearıı. 
Кашнчица, f. dim, das Löffeichen, li- 


gula, 

Кашкет, m. ba$ Ga&quet, galeae ge- 
nus : . 

„од ћесара обрштери бишв 

„И носише од злата кашкеше — 

Кашљање, n. das Huften, tussitio. 

Кашљатши, љем, y. impf. huften, tussio. 

Кашљив, ва, во, den Huften babend, 
tussi laborans. 

Каштар, mpa, po, u. st. вино, ђегб, 
fauer , acerbus. 

Кашто, zuweilen, subinde. 

Квака, f. vide кука. | 

Ћвар, m. ме Belhädigung, damaum. 

Кварав, pua, но, verdorben, corruptus, 

Ksäpeme, n. das Befhädigen, SGesbets 
ben, corruptio. 

Квариши, v. impf. verderben, 'sorzumpo, 

»)der Sauerteig, fer- 

findcay, сца, m. fmentum.s)faure Milch 
ОПНЕ man bie frifche fáuert, fermen- 
tum.3) пиварсћи квасац, big Biers 
befen, fermentum, . 

Квасиши, ИМ, v. 
mecte. 

Квашеница, f. Brotfchnitten in Gpern 
und Schmalz, cibi genus, 


impf negen, hu- 


e, me продају m 


! . 


Ква _ Кер 3да . 

Кватсње, n. das Neben, humectatio. 

века, f. dad Wehneichrey (066 jungen 
Bafen),, gemitus (lepusculi). 

Rsénuynm, нем, v. pf. kne& -fdrepen 
(wie ein junger Hafe) ingemisco ut 
lepusculus, 

Квечање, n. daB ?Oeffdjtepen (des jun 
gen Hafen), gemitus lepusouli. 

зчати, чим, v. impf. квек „(феејеа, 
gemo ut lepusculus. 

Квоцање, n. das Gludfen der (Oluds) 
Denne, glocitio. 

Квоцашн, вочем, v, impf. gluden, 
oludfen , glooio. 

Квочка, f. ı) bie Gíudbenne, gallina 
glociens. 3) bei dam Doppel: 9ta6ofd) 
die Hälfte, bie der Bläubiger behält. 
(die andre Heißt пиле: alfo Henne unb 
£ü6nlein) pars major bacilli numeris 
notati (paGoiu dicti). | 

Квочешина, f. augm, 9. квочка. 

Аврга, f. ber Хибрифв, excrescens giba. 


et, 
Кврва, f. ba8 Rnurren, stridor (beo 
age). 
Квранути, мем, v. pf. Inurren, im- 
murmuro (sicut felis). 


. Кврчање, n. daß Ruurcen ber afe, mur- 


muratio. . 

Кврчати, мам, v. impf. Énurcen, mur- 
muro, . , ; | 

Кеба, f. (помајвише у Бачкој) eus 
Bleines Tafchenmeiler, cultellus plica« 
tilis. Џопрже као кебу иза појаса. 

Ke6nga, f. dim, 9. кеба. 

Кевтање, bas Besen der Syagbpunbe, 
allatratio canis ven&tici, | 

Kepmamn, вћем, v. impf, befjen. wie 
ein Spürhuud, latro ut canis sagax. 


. Kerasag, Bud, m. der Kroate (Windie 


(фе), der кај (јан mma) fpridt, slavum 
Croata , qui saj dicit (pro ruma). 

Кењача, f. маст што-се увати на 
главчини, или на осовини, Die Wagen« 
(фипете, bie zwifchen der Achfe und der 
Mabe Hchtbar mirb, axungia apparena& 
ex parte utraque rotae, 

Kenég, m. ber Zwerg, nanus , cf, M&« 
њо, маљеница, стшармали. 

Кер, m, der Spürhund, canis sagaz. 

Кера, f. hyp.v. nep. 

ћерица, f. dim, v. repa. 

Kepna (Крка 7') f. мамасшир y Далма~ 
цији. 

Ксров, ва, во, be$ Spürhunds, saga- 
cis canis, | | 

Керовљи, ba, ље, NW. n. траг, Dee 

pürhunde, canum sagacium. .— 

Ксруша, f. bie Spürhündinn, canis sa- 
ax femina. - 


Керушимн, на, но, dee Spürhündinn, 


• fanis sagacis, 
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"Керче, четна, n.'ba$ Spürhänden, 


catulus sagax , 

Кеса", f. 1) der Beutel, crumene. 1) saccn- 
lus.2) ber Deutel olà beitimmte Zahl, (500 
3Diaer). сташепа, sacculus continens 
5.0 piastros, 

RFc.ra, f. eine Art ЗИф, piscis genus. 

к'о" жица, f. dim. v. Recera. 

‚Kecep*, m. eine Art Zimmerart, asciae 
genas, d:labra. 2) (fderymeife) der 
Bart, barba. | oo. 

Кесетина, augm. у. кеса. 

Ћесеција ", m. ein türfifher Straßen: 
гаизес zu Pferde, latro turcicus equo 

| — vertus. | 

Кеслм“, m. 1) eine Зан(ф(итте, aver- 
sio: Влашка плаћа Турскоме пару 
кеслм, m. j. плаћа осјеком. 2) Miethe 
für den sruchtgenuß, aversio pro usu- 
fructu, die meist in einem Zheile der 
Srucht felbft befieht: дао краве под 
кесим. . 

Kechma, им, у, impf. m. j. зубе, bie 
Zähne meifen, ostendo dentes, rin- 
gor. 

Кеситлсе, имсе, v. r. impf, lachen und 
ble Zähne meijtn, ringor, 
Kecnya, f. dim. dad Beutelden, mar- 

supiolum. 

'"Жестен, m. bie Kaftanie (öfterr. bte 

» Keen), Baum und dd castanea. 

Kecmenir, m. ber fajtanienmalb (Res 
flenwald) , castanetum. 

'"Хестење , n. (coll) die Kaftanien, ca- 
siancae. 

Kerypıma, f. vide kecemmna. . 

Kémeyur, eine Art ferbifhen Tanzes, 

. chorgae serbicae genus. 

Key, m. dad 218. in den Karten, monas 
(chartarum lusoriarum). 

Ren! 

Kega! | treiben, sonus agentis capras. 

Kegäme, n. ba6 Segrufen, vox netz. 

Kegamı, aM, v. impf. eg rufen, dico 
Ketz. 

Жецеља, f. bie Schürze (das Bortud) 
bet Frauen, praecingulum. 

Кецељица, f. dim. у. кецеља. 

Жецкање, n. dim. 9. rename. 

Жецкашт, am, v. dim. у. вецати. 

Жецнуши, нем, v. pf. (die Siege) mit 

• bem Ausdrude meu vertreiben, forte 
Teßen, abigo capcellam. 

Жечење, n. Das Aufpafien, (+ 8. im 
Salfpiel) , captatio. 

Ксчива (кечига), f. vide ноствица. 

Кечити, им, v. impf. ашрајец (im 
Ва ређ, capto (pilam). 

Reume*, кеша, n. eine &peife von Wels 
gen und еф, cibi genus (solemnio- 
rıs . 


Кер 


Alban, Bua, uo, на пога, ber «већ 


. | LT 


inter). Laut, um die Ziegen m 


Книн 


wider einen auf bem Herzen bat, in- 
e tus alicui. * 
Кидање, п. 1) даб Sntzweyreißen, rup- 


tio. 2) das Ausmiften, purgatio sta- | 


buli. 

Кидати , ам, v. impf. а) reifen, <umpo. 
2) ausmiften, purgo stabulum. 

Кидисати, пишем, v. pf. gemaltfame 
Dand anlegen, vim infero: oke cax 
себи да кидише. Е 

Кидљив, ва, во, H. I. преба, wa$ att 
reißt, quod facile rumpitur. 

Кија Осјеклија, m. (cnr): 

„Менерао Кија Осјеклија . 

„Он отиде шеер' Bajuoj ayga — 
Кијавица, f. dad Nießen, sternutatio. 
Кијак, m. Der KRnüttel, fustis. 
Кијаметш“, m. der Cturh (eig- и. fig.), der 

Welt Ende, mnndi intéritus : kyaa Кен 
ти ма том Kujanemy? mao y очи 
кијамета. 

Кијање, n. bad Nießen, sternutatio. 

Кијати, am, v. impf. nitfen, sternnto 

Кијача, f. vide &ujas. . 

Кијачић, m. dim. 9. кијак. 

Кијачица , f. dim. у. кијача. 

Кијачки, adv. mie mit einem Rnittel, 
ceu fuste; ударио та. пушком кија- 
"AH (mit dem Kolben). , 

Ruüna”, f. der Zopf, cauda (capillorum); 
ријетко ce чује у простом говору, 
него y приповијетвама и y пјесма- 
ма, н. Il. Спопаде га за ћићу — Чи- 
ya ee обрће, кика се омиче — 

„Ајдук чешља кику y буквику, 

„Са својом ce киком разговара: 

„ћико moja! ђе Кеш onaauymn? — 
Кикање, n. das Ziehen beim Zopfe. 
Кикатисе, амсе, v. r. impf. вућисе 

с ким за кињу, (id bei bem Зорј 
nehmen. 

Kurinaa, f. Stadt im Banat. 

Кикош, f. vide &okont. Приповиједоју 
да се некаква Српкиња потурчила 
у суботу, a y неђељу виђела сво. 
га оца ђе носи кокош да прода, 
na му рекла: пошто Baaue 
кикош:" (аиф al6.Sprüdroort). 


Кила, f. 1) der Auswuhs an einem 


Baume, tuber. Намећесе њћао кпла 
на грбаво дрво, 2) der Bruch im 
Unterleibe, hernia. 3) ein Getreibemaj, 
mensurae genus. 

Килав, ва, 20, der einen Bruch hat, her- 
niosus. Сви су болесин, осим килае 
вога браје. 

Кплавити, nM, v. impf, кога, einem 
(бисф Anflvengung) einen Bruch vers 
urfadhen,, concilio herniam. 

Килављење, п. dad Verurfaden ein 
Brude, conciliatio herniae. 

Кинђурење, n. ba$ Aufpugen, exornatio. 


| 








Aue 


Кинђуритлисе, имсе, v. impf. (i$ ytt« 
$tn, comor, cf. nummmnce. 
Кинути , nem, v. pf, niefen, stcrnuto. 
Кинутисе, немсе, v. r. pf. (id) fortpa» 
den amoliri sese: вини ми се с очију. 
Кињфље, n. dad Pladen, excruciatio.. 
Кињити , им, v. impf. мучтти кога, 
pladen, excrucio, 
Kin, m. bie Bildfänle, signum , statua. 
Kılneme , n. (Pec.) vide ћипљење. 
ипети, ни (Рес. а: · 
Кипити , пи (сре vide кипљети. 
Кипљење, n, ba6 Lieberlaufen des fiedens 
ben Walfers, redundatio. | 
·Кипљети , пи, v. impf. (Epg.) überlaus 
fen, reduudo. 
Кираџија (nnpajunja) ", f. der 9Rietpmofe 
ner, Miethmann , inquilinus. 


$05 Кин 


Кирија, f. 1) bie Miethe, merces conducti. . 


2) Ме Fracht, vectura, merces veeturae; 
тражи вирије, er fudjt mae (Schläge), 
quaerit malum; aparnoc ти кирије, CH- 
bu Mu .с пола. - 

Kupıyıja”, ber &aumer, vector clitel- 
l:rius : 

»,hngmmna! камо ши бирија 2 — 

»V апџије m у меанџије, 
Кириџијнски, ка, ко,) 1) Stadt», ve 
Ћириџајски "ка, Ko, feturarius.2) adv. 

nad) Art des Оапштаф(еев, more 
vecturarii, . 

Кисање, n. bas Anfhiden sum Weinen 
murmur ad fletum vergeus. 

Kücamnu, am, v. impf. (öterr. raungen) 
fid) zum Weinen anídjiden, os ad fle- 
tum diduco. 

Киселина, f. ble Säure, acor, acidi- 
las. . 

Кнселити , им, v. impf. 1) fäuern, aci- 
dam reddo. 2) опанће, einweidhen, 
mff'*ero, 

KüceAmga, f. 1) ber Sauerampfer, га- 

, mex acetosa Linn, 2) faure Supve, 

· jus acidum: писелица од расола или 
од оптај или трична киселица, 
што обично y Српјему граде: 

„Tepaj гуме логова 

„Преко лога корова : 

„Далеко је Митровнуја 

„Оладисе ћиселица. 
Кисељаћ, m. vide инеелица 1. 
Кисељење , n, 1) ђав Säuern, fermen- 

tatio. 2) Раб Einweihen, macerauo, 

Кисео , села, ло, fauer, acidus. 

Кисити, киси, у. impf. fäuerlich 1фие» 
den, subacidulus sum. 

Киснути, gem, v, impf, 1) fauer wers 
den, acesco. Кисни не мисли, сти- 
rAO ме до врата (закиселила жена 


у соби (или у мљечару) лонац млије- · 


Ka, па га поћрила M повезала тор- 
бом да се (y шоплимви) прије уби• 


~ 
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селћ. Кад mo све сврши, онда pe- 
че: „Кисни не мисли, стигло ме 
до врата" (т.ј. да се млијеко ући- 
сели; доћ она буде до врата), па 
ce обрне KR врапшма,'а лонац и 
млијеко (по земљи) за њом; зашто 
је меопице била запела ногом за 
упрту од торбе). 2) vom Regen bes 
negt werden, pluvia madesco. 

Киш, munt!) inter]. euft man ben дате 

Kum Ay"! f mern zu, indem man fie 

von den Müttern abtreibt, vox sepa- 
rantis ad tempus agnos а matribus. 

Rama, f. 1) der Strauß, Bufden, ser- 
tum; (cm) киша и сватови, m. j. 
киКени сватови, mie im Birgil arma 
virumque — 2) bie Quafte, cirrus, fim- 
bria. 5) кита und кита, ђав nyinns 
lide Glied der Kinder. 4) Srauenname, 
nomen feminae, 

Kımacm, ma, mo, vide витнаст. 

„Кипина, f. die Schneebufchen auf bem 
Bäumen nad) frifchgefallenem Schnee, 
nives in arboribus: knmmHa у планћ- 
ни, не може ce ништа сјећи. 

Kumums, ИМ, у. impf. gitcen, fhmüs 
den, exoruo, 

Rummya, f, dim, v.. кита. 

Runmáme, n. das Kım- rufen, abactio 
voce кип. . 
Киткати , am, v, impf. fit, Fit fageg, 
dice kam! 
‚Rumnacm, ma, mo, bufdig, densus, 

и. n. босиљаћ. 

Kumor, m. ein großer Wald in der Mas 
tídma, amifden ber Drina und der 
Seftung Шабац: 

„Погуби ra none Смиљанићу 

„У Китогу лугу зеленоме — 

„Китшог проћи и у Шабац доћи — 
Кићени сватови, xp. pl. (gm.) daß (ћез 

' beube Gpitbeton der Hoczeitgäite. cf, 

китипи : 

»Amromece кићени сватови — 

„Повикаше киКени чауши — 
Кићенна, f. m, j. nana, eine Art Müge mit 


Kum Киш 


laugen Quaften (вите), tiarae genus, _ 


dergleichen befonders die ајдуци tragen, 
Кићсње, ». dad Schmüden, ornatio, 
Kuna, f, bie Krone am 'Pferdefuß,corona, 
Кичма, f, vide леђа. _ | 
Кичменица, f, ) der Rüdgrat, 
Кичмењача, f. f dorsi. 
Киша, f. der Regen, pluvia. 
Kıma,f. hyma, сурла, der Wüffel, ro« 
strum suis. . 
Кишан, nua, Ho, vide KHINOBANT, 
Кишица, f. dim. у, киша, ' 
Кишна, на, Ho, p. n. вода, Regene 
majíer , pluvius. | | 
Кишовит, rua , то , и,-п, година, rege 
пет ф, pluyioaus. 


spina 


E d 


~ 
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Клада, 1. der fof, Block, trabs, truncus, 

Кладе, f. pl. der Blod, codex, carcer: 
MEIHYAH ra l кладе, . 

Кладе, fließt Tangfam und bid ' (mie 
Honig, Ro), fluit lente: кладе гној 
из ране, мозак из главе. . 

Кладенац, una, m. (cm.) vide студе- 
нап: 

„Моје uapue очи 

два бистра кладенца — 

„Mas дођоше на воду кладенац — 
Кладетина, f. augm, 7. клада. 
Кладитисе , имсе, у. r. impf, wetten, 
| pigacre certo. 

Rıasuk, m. ) ,. U 

Кладица, f. dim, v. влада. 

Кладња, f. ein Garben(djober, meta 
mergitum. | 

Кладово (Турск, Фетислам), n. Stadt 
unb Seftung an der Donau , 51 von 
Drfhoma. Einen Ranonenfhuß Hftlis 
фес find bie Ruinen ber Brüde Trajant. 
cf. кључ. 

Кладовски, na, ко, Rladomer. 

Кладурина, f, vide кладстина. 

Кладуша, f. варош у Далмацији (?) : 
„Сад, cam moin o у кршну Кладушу , 
„Да ја просим Мујину Ajnyuy — 
Клабење, n. раб Wetten, contentio (pi- 
gnore). 

Кламитање, n. dns Wadeln, nutatio; 
agitatio, 

Ћламитати , мићем , v. impf. 1) was 
deln, пио, 2) wadeln, agito. 

Кланац, нца, m. 1) bec Engpaf, angu- 
sta via: 

„Од куда cy кланци по најшјецшњи — 

„Да уводи кланце и богазе — 

2) Koth, lutum: кланац до кољена. 
Хлањање, n. 1) dad Berneigen, incli- 
natio. 2) dad Beten (von Türken), 
oratio, NC 
Famam, am, v. hnpf, m.m. подне, 
акшам, ићКиндију, beten (von ben 
tücfifd)en Serben), oro: 

„Турски mAamav,CpnenmBora молим— 

флањатисе , амсе , у. r. impf, fid) vet; 
neigen , inclinor, 
Клање, n, das Schlachten , 'mactatio, 
Клапити, им, v. impf. traben, eo aegre: 

_ цијели дан клапио пјешице. 
Клапитисе , mnce, v. г, impf. пјену- 

шишисе , (фаитеп, spumo. Клапило- 

се, ме клапило, јешћу me, плашио 
сам Me (сапун мјесто сира). 
YiABc, m. bie Achre, spica. 
RAdCBK, сва, m. hyp. v. клас. 
Класање, n. das Auffchießen der Achren, 
spicarum emissio. 


Класати, са, v. impf. in ehren fühle 


Ben, spicas emilto, врћсог, 
Класнић, m. dim, у, nac. . 


, 


Кла Кле 


Класдббер , m, der Achrenlefer, Race 
ftopptlet , spicilegus (7) * 
једна кита maacobepy, 
„рута кита посташнићу — 
„у нашега класобера . 
„Свилен' виша над очима — — 
Клатши , кољем, v. impf. 1) (ledjem, pun- 
ко. 2) a6ftedjen, fchlachten, macto. y 
Србији и данас само мушкарци ко- 


go9 
'"Yi^áoje ,». (coll.) bie Achren, spicae, 


Jy марву и живину, а жене ни HO- 
што: зашто кажу да је оно мрци- | 
HO, иппо жена закоље; HAH ако се · 


догоди да оће каково шивинче да 
се омрцини, а не ма никакова Myık- 


KapHa да ra прикћоље, омда жена | 


(не ће свака, него Ђекоја мушког 

ана) узме сони шучак ше мешне 
себи међу моге, па онако € шуче 
MOM коље. 

Клашисе, кољемсе, у. г. impf. 1) бе 
Ben, biffig fepu, mordeo. 2) raufen, rixor, 
лашње , n. vide јединица 2. 

Клекнупни , нем, vide nach. 

Клемпав, a, во, mit hängenden: Об 
ren, auribus pendentibus, 

KaeMue , пета, n. ho$ hängende Dr, 
auris peudens; daher ba& Gypridjmoxt: 
Одбија &'puy клемпеша, oon unnüges 
eben , Drohungen. 

Клемпо, m. bet hängende Ohren bat, 
qui habet aures pendentes. 

Клен, m. 1) der Seldahorn, acer cam- 
pestre Linn. а) eine Art Tlußfifch , pi- 
sois gonns, | 

Кленик,, m. der Ahornwald, aceretum, 

Кленик, m. dim, 9. плен. 

K^écHoB, ва, во, von Qríbaform, ex 
acere campestri. 

Клемовац, вца, m. Бленов штпаи. 

Кленовача, f. кленова батина. - 

Кленовина, f. до!) von felbaporn, E- 
gnum aceris campestris. 

Кленчић, m, dim. 9. ћлен 2. . 

Клење , n. (Pec. u Срем.) vide њан< 
јење. 

Клење , n. (Рес. и Срем.) vide Клије= 


ње. 
Клепало, n. ђав Päutebret, bie SSretglos 
de (in ben (екб фец Klöflern) , tabula 


campanae loco, 


Клепање, n. 3) dad Schlagen ап bas 


Sáutebret, pulsatio tabulae, 2) 058 
Dengeln, acutio (pulsando). 


„Клепаши, пљем, v. impf. 1) yaapanıt 


y клепадо, au das клепало fchlagen, 
pulsare tabulam. 2) мошибу , Dengela, 
pulseudo exacuo, 


:Kaenem, п, 1) das Getón der Stubglos 


den, crepitaculorum sonus. 2) Dad бег 
· #68 (der Dantofie, sonitus : 
устаде вледеш месшва s памуча -. 








Sog Fue 
faendmásme , n. ba$ Schallen der fuf, 


glodt, sonitus crepitaculi, 
Клепешати , пећем, у. impf. (фаПеп, 
Sono. ' 
Клепетуша, f. | bie $ufglodt , tintin- 
Клепва, f, nabuluın, 
Kaconyma, нем, v. pf. Bircend filas 
gen, sonitum edo pulsando : кплепнули 
ce сабљама два, mpiyr. 
Клепчица , f, dim. у. клепка. 
Клер, ma, mo, der Schelm (fcherzweis 
fe) ; (Siterr.. verflirt), albae gallinae 
lius: не he, влет, ни зашто да 
се приваши; ваква је, клета, He 
може је се човек нагледати; 
„Ha нагама гаће шаровише, 
„бакве e јој клете искићене — 
летва, f. мг Миф, exsecratio. 
Клствен, wa, uo, и. n. књига, Fluch 
enthaltend, exsecratorins ; daher ein 
Sluchdrief des Patriarchen, u. bal. ae 
gen fufpenbicte Priefter, und Syuteebift 
an eine Gemeinde. | 
Клети, кунем, v. impf, fluden, ех- 
зестог. 
Гетисе ,пунемсе, v. r. impf. fátó: 
ven, јато. | 
Кл Ки (товорисе sw клекнути), влек- 
нем, v. pf. nlederfnien, 1 genua ргд- 
са. ' 
Клецгње, n. ђав Manfen der Füße (vor 
C мора ђе), vacillatio pedum. 
karnamı, ам, v. impf. manfen (von 
den Хифеп), vacillo; клецају ми ноге. 


Клечан, на, но, (у Сријему) н. n. ке- · 


цеља, Art Weberey, intextus, inter- 
lextus : (C | 

„за свилене мараме, 

„за клечане кецеље — | 
ћлечање, n. ђав Knien, flexio рептит, 
Клечати, чим, v. impf. fnien, nitor 

genibus, | 
Kacama, f. pgusacmo m npo6ymena 
ApLO, што ce клином затвори ro- 


вечету (y Сријему n кљусету) око 


предње ноге, да не може далеко 
omnhkn, eine Art Зи ов für meibens 
des Bich, compedis genus pro ar- 
mento, 
Клешта , n. pl. 
Леште , f. pl. f клијештла. 
Кабштевица , f. (Pec. ns Срем.) vide 
лијештевица. 
^H38B , ва, во, H. п. пут, fdjfüpfrlg, 
lubricus, 


Клнзавица, f. fchlüpfrig zu gehen, lu- 
пса via. _ 

Клизак , ска, ко, vide: клизав. 

Клизање ; n. dad Gleiten, lubricus in- 
cessus, 

Канзашисе, амсе, v. r. impf. gleiten, 
Irbor; клизају се ноге, 


(Pec. и Срем.) vide 


Kat $10 
Клизиши, 3m, v. impf. gleiten, labor. 
Клијање, n. dad Keimen, germinatio. 
Елијати „ ја, V. impf, Фетеп, germino. 
Клијење, n. (coll. Epg.) der Жрегара , 
aceretum. | | 
Клијење, n, (Ерп.) село у Мачви: 
„у Клијење село долесћеше — 
Клијет, f. (y Epn.) eine &ammer, сеПа. · 
Алијет y Србији на невим мјести« 
ма (kao m. n. по Jaapy и no Поце- 
'pHHH) зову ајат или Bajam, a на 
неким мјестима (Kao м.п.по Mopa- 
ви) стасина нижина. У Србији 
коликогођ има у кући ожењени »y. 
AH, толико има око пуке rajama, те 
сваћи човећ у свом Eajamy спава 
(без ватре и љеши и зими: зашто 
се у вајатима.не ложи ватра) са 
својом женом, M држи своје аљи- 
не и остало којешта. У ђекојим 
се вајатима држи вино, ракија, 
сир, масло, скоруп, мед, и оста« 
ле домаће стварни. | 
Клијешта , n. pl. | (Epu.) bie Zange, 
KAnjéumme, f. pl. ј forceps. | 
Клијештевипа , f. (Ерц.) Berg in Сесе 
bien (in der Шумадија). 


· Кликнути, uen, vide kauf. 


K^nnmáme, n. ba6 фафеп des Gpyetdte, - 
Da6 Rufen der Ис, souus pioi, vilag 
(dryadis). 

Кликтати, кћем, v. impf. викаши nao 
жуња: кли, KAU, Bau; den Ton be8 
Baumphaders, oder den Bilen von fid 
geben, edo sonum pici, vel dryadis 
vocantis. ' 

Клцло, n, ein (tragbares) Miftbet, zw. 
Gurten, Melonen, areae. stercorariae ge. 
nus. Метнесе y какво корино, или y 
numo друго, Ђубрема u земље; y 
ouo Ђубре мешиесе сјеме (лубемич- 
но, или од краставаца) me прокли- 
ја n никне, па се послије (Rad се 
већ ne боје слане) расађује, 

Климање, n.. das Wadeln (z.B. mit dem 
Kopfe), nutatio capitis. 

Климати, am, v. impf. wadeln (mit 
dem Kopfe), auto. 

RAnmenma , m. der Glementiner (абаша 
(фе Anftedler in Sitawonien), Clemen- 
tinus. cf. Димнрота. 


 Клименшашица, f. bie Glementinerin 


Clementina. 


‘Rau, m. 1) ber Nagel, clavas. 2) der 


Keil, cuncus. 3) плин y вошуље, bee 
Ginfa& bei den Näterinnen, cuneus (2) 
indusü. 4) nuum, ber Hodenbruch (bei 
ben Kindern), oscheocele. Maora fe, 
ца имају клине, па y Ђекоји прођу, 
а y ђексја остану и послије буду 
кплави, u 
Клинац, на ,m, der Magel, clavus. 





Six Кли 

Клинчик, m. dim. ђ.'КлиН. 

Kaumuopba, f. bie Nagelfuppe der And» 
bote, Jusculum claveum (7). Припови- 
једају да je дошао солдатш баби у 
кућу, m исвао да му да штогођ да 
једе, а она му казала да не ма ни- 
шта у кући за јело; онда солдат 
рече: „A ma дај ми барем тшисањи 
мало воде, да начиним блинчор- 
бу." Баба му mo да, а он узме ти- 
гањ и мешне у њега гвоздемн KAHN, 
па налије воде и мешне, над ватру ; 
кад се вода угрије, а он занште од 
бабе мало соли (и баба му да) ше 
је посоли; кад вода узаври, а 
oH занџипе мало брашна (баба му 
да H то: само да види од чуда 
каква he mo бити квлинчорба) 
те саспе y ону воду изамете; по- 
том занште једно јаје, me и њега 
разбије у онај скроб ; онда затште 
још мало масти ше оно замасти, 
па онда скине с ватре и клин изва- 
ди напоље, а клинчорбу изједе. 

Клип, m. Die Maisähre, spica zeae: дај 
ми. једну врећу клипова; продао 
кукурузе у RAHNOBHMA. 

Kaunar, ma, m. ein Holzprügel, fustis 
(minor) ; шеглитисе влника (c ким), 
ein Spiel. 

Клис, m. 1) bas Hölschen, das in dem 
nad ihm benannten Spiel in ble Ferne 
gefchlagen wird. 2) das Spiel felbft. У 


игри клису има коњ (дрво као. 


штап), палица (као пола зтпа- 
па), клис (дрво мало краће од 
чеперка , зађељано са свечетири 
стране) и шрлица (тшумната 
грана). Играчи се подијеле на двије 
, стране, па се ватају у штап која 
he страна - играти; онда ударе 
коња у земљу, на један, од стра- 
не они што играју, баца канс од 
коња и одбија палицом, а они дру- 
ги вви (од оне друге стране) чу- 
вају по далеко c трлицама итрле 
(m. ј. сметају клис да не иде да- 
лећо, и гледају не били га како 
уватилн прије него падне на зем- 
љу), па одонуд погађају клисом 
(c оџога мјеста be падне влис) 
у коња; а онај, што баца KAHC, 
чува палицом да He погоде y Koma ; 
кад који погоди у коња, или кад 
клис доКера ближе коња, него што 
је палица дугачка, или кад га ym (> 
^e (m. j. увате док није пао на 
земљу), онда дни, штосу трлили, 
„дођу те играју, а ови иду me 
зпрле ; ад ce не погоди у коња, не- 
го Клис падне даље од коња него 
што је палица дугачка, онда онај 


~ 
~ 


ли Kao 
мјери палицом од KAHCa до коња, и _ 
колико буде палица, онолико броји 
кбња. Кад sek изиграју онолико 
коња, y коливо су погодили да се 
играју „онда им (онима што ripae) 
баци клис трипут с коња, па при- 
CAOHK палицу уз коња те је omn 

· обарају RAHCOM; 'ако пи y ша три 
пушта не утрле клис , или H6 погоде 
њим у коња m Me оборе палицу, он- 
да им баци последњи ITyTII , опеш из 
руве, ja^nn у: па днда be падне 
Клис, онђе узјашу ови оне ummo су 
наднграни, и јашу и до коња. 5) eis 
ne Art Dadhfhindei (für-Kiren), sch 
tulao. genus. to 

Клисање, n. ba$ Клис - fpielen, ludi 
genus. ’ 

Клисатисе, амсе, v. r, impf. играти 
ce клиса, Kliß » fpielen, ludo клис. 
Клисити , им, v. pf. daher fpringen (wie 

ein #18), exsilio: MAHCH лисица xc: 


$18 


под кладе. 

Клисница , f. das Зфтевеп (3. B. des 

' ffüolfé, Хифјед) vor Schreden , саса- 
tio prae metu. 

Клисура, f: 1) der Bergpaß, bie 8Tigura, 
2) nom. propr. (y Byrapcroj?): 

„уз Клисуру испод Качаника — 

Клићи (говорисе и кликнуши), KAHR- 
нем, v. pf. rufen wie bie Вие, clamo 
ut dryas: 

„Кличе вила из rope зелене — 

Клица, f. der Keim, cyma. 

Кличав, ва, во, човек, der anfängt, 
graue Haare zu befommen, incanes- 
cens. 

Кличевац , Ba, m. 1) ein Berg bei Ba- 
љево. 2) tin Berg an der Drina: 

„Са Кличевца од града Костура — 
3) Кличевац , село у Браничеву._ 

Кличица, f. dim. у. клица. 

Кличо. m. човек који је kAH"aB, der 
grau wird, incanescens. 

Клобук, m. bie Blafe des fiedenden Waf- 
ferö, bulla aquae bullientis. 

Клобук, m. i) bie 9Rü$e (Huf ont 
Krempe). 2) град близу Црне rope: 

„Љута гуја Шеовић Османе 
„Из Клобука града бијелога — 

Клобучима, f. 1) augm. у. клобук. 2) der 
Sij, coactile. 

Клобучић, m. dim. 9. клобук. 

Клокош, m. baó Geräufh btB. Berbore 
fprudelnden 23a(fer6 , sonus aquae sca- 
turientis. 

Kaonomárme, n. ba6 Hervorgurgelis bel 
fffaffer&, scaturitio cum. strepitu. 

Каопошати, коћем, v. inipf. berpote 
fprudeln, heroorraufchen. 

Raorounsa, f. ble Pimpernuß, staphylcae 


pinnata Lign. 











Кало 


Клокочиков , BA, во, von Pimpernuß, 
e staphylea pinnata. 

Клокочнковина, f. ba$ Holz der Dim: 
pernuß, lignum staphyleae · pinnatae 
Linn. 

Кломпав , ва, BO, vide клемпав. 

Клонитисе, имсе, у. x, impf. кога, 
или чега, einen (etra) meiden, vito. 

Kaouymu, нем, у. pf. finfen, labor, 
inclinor. n 

Клоња, f. eine Art Забе für bie Pleinen 
Vögel (4. B- Meifen) meift aus einem 
Kürbis gemacht ,'decipula uvicularam. 

Клоцање, n. Dad fuirjfen, Knitren , 
frendor. | 

Клоцати , ам, у. impf. 

Клоцнутвн, нем, Y. pf. Enteren , frendo, 

Rıyna, f. bie San? , scammum. 

RaAynmga, dim, v. клупа. 

Клупво (gen. pl. RAy6ana) , n. der $naul 
($nàul) , glomus. 

K^yn"e, чета, p. vide клупво. 

Клупчић , m, dim. v. клупко. 

Кљакав, ва, во, an der Hand verftüms 
melt, manu mutilus. 

Krärno, m. ein an der Hand verflümmels 
fer, manu mutilus. 

Кљаст, та, mo, vide вљакав. 

Кљување, n. ђав Piden der Henne, mor- 
sus gallinae. 

Кљувати, »yjem, v. impf. piden, has 

en, rostro tuudo, mordeo, 

Кљуверима, f. рђаво кљусе, bec Gaul, 
cabalius. cf. Rypaaa. 

Kryn, m. bie jetbvcüdten Trauben, uvae 
compressae. у 
Кљување, n. das Stopfen, fartura, sa» 

ginatio. 

Кљуваши, am, v. impf. ов, n. гусву, 
bie Gans ftopfen, farcio, sagino. 

Кљун, m. der Schnabel, rostrum. 

Кљуна, f. (öfterr. Der Srampen), harpa- 

• ginis genus. 

»ynam, ma, mo, gefchnäbelt, rostratus. 

Кљунић, m. dim. ba$ Gdjnábelden, 
rostellum. 

Кљунуши, нем, v. pf. piden, rostre 
peto, tundo. 

Кљусад, f. (coll.) bie Pferde (ale Сав 
tung), equi, jumenta. 

K»yée, сеша, m. das Pferd (ble Gat; 
tung), equus. 
усина, f. augm. v. кљусе. . 

Кљуцало, m. der Hader, Pider, qui 
cultro , secaritundit: стани ши вљу- 
цало , fagt bie Mutter zum Rinde, das 
mit dem Meflrr auf ben Titch Бабе. 

Кљуцање, n. dim. у. кљување. 

Кљуцати, ам, v. dim. v. кљуваши. 

Аљуцкање, n. vide кљуцање. 

уплати, ам, vide кљуцатпи. 

К»уцнуши, нем, dim. y. ћњумуши, 
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Кључ, m. 1) der Schlüffel, clavis. 3) bee 
«Hafen, zum Deuraufen, uncus foeno 
extrahendo. 3) dad Servormallenbe des 
fiedenden oder überhaupt Tprudelnden 
Waflers: избија кључ. 4) Die früms 
mung des Slußes, ourvatura fluminis 
(као u. п. код Кладова). cf. крајнна 
Неготинска. 5) град y Ерцеговини. 

Кљ учаница, f. der Riegel, pessulus. 


. Кључање, u. das Sieden, Aufwallen, 


aestus, . 


Кључао, чала, AO, fiedend, bullienss 


полио га кључалом водом. 

Кључар, m. der Befchlieffer, claviger, 
(in den Klöftern). 
ључарев, ва, во, | bt6 Befclieffers, 

Кључаров, ва, Bo, f clavigeri. 

Кључарски, ва , ко, 1) Befchlieffeen eis 
gen, clavigerorum. 2) adv. mie ein Bes 
ídilie(fer, more паре. 

Кључати , ча, v. impf. н. п. вода, Wals 
len , aestuo. 

Кључић, m. dim. 7. кључ. 

Кмет, m. der Aldermann (2), honestas 
agricola. У сваком селу имају по 
два, по три (у велињим селима H 
више) кмегна: кнез се мора C њи- 
ма , као са старјешинама сеос- 
ким, договаратши за свашто. 


„Кмешица, f. bie jrau des кмет, uxor 


kmeti, 

Amemop, ва, во, deö кмеш, kmeti, , 

Kwémosáme , фаб metíepn, honor 
kmeti. 

Kwmemosamm, тујем , v. impf. 3) no- 
mpsexe вукурузе, или другу паке 
потру, епбфедси, abfchägen, aesti- 
mo htem. a) befeblen , ben Herrn (рбба 
len: немој ши мени my Кметовати. 

Кметовски , ва , до, beu $meten eigen, 
kmetorum. 

Кметски, ка, ко, 1) vide xwemos- 
ски. ‚2) аду. nad) Зтеки Art, more 
i meti. 


Knà*, Art ürbepulver für bie Haare, 


fuci genus, 


Кисгиња (говоре x nmernma), f. 1) bie- 


беам Des Sneó , uxor kneai. 2) tauena 
name, nomen feminae. 

Кисгињин, ма, Ho, bec киегиња, kueal 
UxOoris, . 

Кнежев, ва, BO, ђев Auefen, Блез, 

Anememe, m. ђаб $ne85tufen, appella- 
tio knesi vocabulo. - 


Kurzuna, f. das Gebiet eines Rneien, 


provincia kneai; у Србији је свака 
наија раздијељена на неколиве KHee 
жине, M. п., Мачва је једна внежи- 
на Шабачке наије, Поцерина друга 
a Тавнава трећа; шако cy кнежи:· 
неј Зворничке наије Јадар, Рађевн- 
Mà M 0.4.38 владања Дрнога Ђоо- 


Кне КЕњи 

Ђија био је по један војвода у 

свакој ћнежини, шако је, н. п. 

Стојан Чупић био војвода у Мач- 

ви, Милош Стшонћевић y Поцерн- 

nu и m. A. „Енежине се опет раз- 
дјељују на срезове (cf. срез). 

„Он Турчину не да у кнежину, 

. „Kaa Турчина у кнежини нађе — 
Кнежини , им, v. impf. 416 Sne$ titu; 

, liren, appello kneaum. 

Кисжитисе , имсе, v. t. impf. fi sum 
ned mahen, (id biefen Namen au: 
maßen , arrogare sibi kneai dignita- 
tem. | 

Finca, m. 1) бит, princeps, n. n. ћнез 
Лазар, 2) кнез вилајстски, обор- 
кнез, башкнез, велики кнез (у Ep- 
цеговинн и војвода), m. ]. no- 
главар над једном кнежином (или 
над читавом наијом), ber $ne$, 
Ane3us. Такови кнезови понајвише 
особито no Ерцеговини, куд се ни- 
есу претресали због ратова) има- 
ју uapcae 6epame, и зову се 6e- 

атлије, као што Cy H. I. сад 
kapayakıu у Дробњацима, 
Зимоњићи y Гацку, m као 
mmo су били Рашковићи y 
Старом Влау, и Карапанџи- 
ku у крајини Неготинској. 
Тавово кнешшпво остаје од оца 
сину: 
»Rueme Јањо од Сријема главо! 
„Колико ши имаде година > — | 
(питао некакав паша Бијоградски 
Ryannonuka, или Пузиновића, Јању, 
кнеза Сремачкога). 3) ннез сеоски 
(као што су сад сви y Сријему, 
y Baar. y Бан.) ein Dorffnes, Dorfriche 
tet, Dorfichulze, magister vici. 

Кнезовање, n. Da6-Knesfeyn, imperium 
kne3i habeo. | 

Ruesosamu, зујем, v. impf. Xue$ fepn, 
impero ut Кпезиз, 

JusesoBcR4, Ka, ко, 1) nejijd , Кпезо- 
rum, 2) adv. wie ein Кнез, more kneai, 

КЕнешшво, n. dad $neéibum, Мед 
dignitas. | 

Ћнешчић, m. dim. o. nes. 

Kmeruma, f. vide кнегиња. 

Жњежсње, n. dad Miene hadhen zum 
Weinen (брест. dad Raunzen). 

К њезитисе, имсе, v. r. impf. Miene 
maden jum Weinen (ójlert. raunzen). 

Књига, f. 1) der Brief, literae, episto- 
la. 2) ba8 Buch, liber: дали дијете 
на књигу, zum Studieren; Moyuno 
књигу, bat ganz audfludiert. 

Књигоноша, m. der Briefträger, tabel 
arius. 


Ањижвр, m. der Buchhändler unb Buchs 
binder , librarius. 95 3 
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Књижарев , ва, BO, vide KIEKMAPpOR. 

Књижарница, f. bie Buchhandlung und 
bie Suchbinderen, officina libraria. 

Књижардв, ва, BO, ђеб књижар, li- 
brarii. 

Књижсван., nua , но , literarifch, gelehrt, 
eruditus. | 

Књижевник, m. der Citévator, der Ger 
lehrte, eraditus, literatus. 

Књижетина, f, апрт. 9. вњига. 

Ћњижица, f. ba8 Büchlein, libellus. 

Књижурина, f. vide ribikemmna. 

Ко, mora, 1) mec? quis? 2) wer, qui; 
ко што ла, nad) Belieben, ut lubet, 
utrum praeplacet (fprüdjmortlid), feit 
bec Anekdote). Србљи приповиједају 
како је некакав Турчин код Hujema- 
ца у ропству ранио зими свиње, 
па ycyo врућу мећу у корито ; кад 
ce свињче опржи, а оно потрчи 
бржебоље са сурлом у свијег, он- 
да Турчин помисли да оно Волн 
снијега, него меће, па рече, „Ко 
u mo ла.“ 

Коб, f. сусрет, die Begegnung, ос 
cursus: добра ноб (говоре по mpa- 
јини Негошинској кад ce cpemy 
двојица). 

Коба, f. ћур. v. кобила. 

Кобасица, f. bie Murfi, farcimen, bo- 
tulus. 

Кобасичар, m. 1) der Зи па фест , far- 
tor., 2) bet Liebhaber von Würften, 
amans farciminum. 

Ko6acnuäpen, ва, во , | ћеб кобасичар, 

Кобасичаров, ва, во, f fartoris, botu- 
larıi. 

Кобац, nga, m. der Sperber, nisns. 

Кобацање, n. dad Scharren mit ben Si» 

. fen, strepitus pedum, 

Кобацатисе, amoe, v. r. impf, mit 
den Süfen fharren , strepo pedibus. 
Кобељање, n. das Wälzen, Rollen, 

volutio. , 

Кобсљати, ам, v. impf. rollen, volvo. 

Кобила , f. 1) die Stute, equa. 2) у 
кашичаре воденице она гредица, 
штпо на њој стоји коло. 3) чије 
кобилица 2. j 

Кобилетина, f. augm. у. вобила. 

Кобилин, на, но, der Stute, equae. 

Кобилица, f, 3) dim. 9. побила. 2) dab 
DBruftbein Der 3Bógel, os sterui avium. 

Кобиља глава, f. ein Berg in der Her» 
jegomina. 

Козилљ(, ba, ље, Ме Stute, equae. 

Кобити, им. у, impf. кога, m. j. c«y- 
тити коме Aa ra нестане, Ми 
Untergang ahnden, praesagio interi 
tum: ' 

»Сви Cy коњи зопцу позобали, 
„A мој доро није ни шакнуо; 
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„Ногаћ бије, а упима стриже, 
„Често гледа на Коштац, пламину: 
„Или коби меме, или себе — 

Кобљење, n. das Ahnen, praesagitio, 

Kö, m. 1) коњски, dad Geräth zum 

fpfecbebeld)lagem. 2) косми, bas Ges 
räth zum Dengeln ber Senfe. 5) женс-~ 

. ћи, vide ykoBuga. 

ова, f. der Schöpfeimer, urceus. 

Жована, f. Srauenname, nomen femi- 


пае. 
Кованлук“ (кованлук) m. vide уља- 


H 

Хованција“, m. der Bienenwärter, 
apiarius, - 

Жованцијин, на, no be$ Bienenwärs 
terö, apiarüi. 

Кованцџијика, f. Ме Braun des Bienen- 
wärter®,, uxor apiarii : 

з„Да субаше љубе нованџијнке , 

„A анџије младе сшанарице — 
Ковање , n. das Schmieden, cusio, 
Jiosamnm, myjew, v. impf. fchmieden, 

cudo. 3) коња, dad Pferd beichlagen, 
zmunio pedes equi soleis ferreis:' 

Be јунаци коње вују — 

Ковач, m. der Schmied, faber. 

Ковачев, Ba, во, ded Cdmiebeb, fa- 
ri. 

Ковачина, f. 1) die Gifew(opáne, stri- 
oturae ferri. 2) аорта. 9. ковач. 

Ковачица, f. bie Schmiedin, uxor fabri: 

„Ковач кује, ковачица преде — 

Ковачки, ка, ко, 1) der Schmiede, fa- 
brorum. 2) аду. nad Art eines Schmies 
968, more fabri. 

Kosáuumga, f. die Schmiede , fabrica 
ferraria, 

Ковиљ, m. (maore говоре Kosíx»e), 
Y намасмир ма лијевом бријегу 

унава (близу Карловаца). 2) село 

близу шог мамастира. 

Ковиље, n. stipe penuata Lion. 
"Aena Пава у повиљу спава, 
„ој се Раде кроз ковиље краде — 
Жовница, f. bie Münze (0a6 Münzhaus), 
moneta. 

Ћоврчаст, ma, mo, trans, crispus. 

Коврџав, m. bie eplinbrifde 9Rüge der 
Deanner in Bosnien, mita cylindrica 
virorum, . 

Rossa, f. ba$ дека, fibula. 

Kosse, f. pl. bie Heftel. tibulae. 

Ковчег , m. (у Ерц.) bie Kıfte, Truße, 
arca, cista. 

Ковчежић, m. dim. 9. ковчег. , 

Kisunga, f. dim. 9 ковча. 

Жогод, moraroa, (Pec. и Срем.) vide 
zoroß. 

Когођ, zorarob, (Ерц.) wer immer, quis- 


quis, . 
Код, 1) 64, apud: сједи Бод мене; 


! 
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остао вод Ryhe; код BOAR. 2) код. 
новаца гладује; код Roma иде nje- 
шице; код жене иде неопран H ш. Д- 

Кодо me (и. u. кубе), ftatt код me, 
bei, ad, . 

Кожа, f, 1) bie aut, «utis. 2) .das 
. Sell, pellis: 3) раб Leder, corium. 
Кожан, xà, мод, Von кожа, coriaceus, 
Кожење, n, das Werfen der Ziege, pat- 

tus caprae, 

Кожетина, f, augm, 9. кожа. 

Кожина, f. (у крајнни Негошинскоју 
vide кожа. 

Кожица , f. dim. 9. кожа. 

Кому, жуа, m. Der Pelz, vestis pellicea, 

55 villosa. 

Кожуар, m. bee Kürfchner (Pelzer), pellio, 

Кожуарев, Ba, во,) ђев Pelzers, pel- 

Кожуаров, ma, BO,f lionis, _ 

Кожурина, f. vide кожешина. 

Кожурица, f. bie hautförmige Schale 
oder Rinde (4... des Gpedt, des Apfele) 
cortex, 

Koxymmua, f. augm. у. кожу. 
Кожушчић, m. dim. y. кожу. 

Коза, f. bie Ziege, capra. 

Козар, m. ber Siegenbirte, caprarius. 

Козара, f. der !Dlat, wo Ме Ziegen ges 
fhlachtet werden, macellum caprarium. 

Козарев, ва, во, vide козаров. 
Козарина, f, ba$ Ziegengeld (für den 

Hirten), pecunia pro capra pascenda. 

Козирица, f. 1) der Ziegenftal, stabu- 
lum, 2) die Ziegenhirtin, саргапа. 

Козаров, ва, во, be$ Ziegeupirten, 
caprarii. 

Козарски, na, ко, x) ber Ziegenhirten, 
caprariorum, 2) adv. mie ein Yiegens 
Dirt, more caprarii; говори козарски, 

, eine Art 8otbmelid) : &paorpbu крме. 
крин, nr. j. дођи мени; kpaonpue- 
KPCH врвоврде, ш. ј. донвси воде 
и m. A. 

Козитн, им, v. impf. werfen, pario 
(von ber Ziege). 

Kosurmmce, auce, v. impf. werfen: (von 
der Ziege) pario, 

Козица, f. dim. 9. 103a, | 

Éosjá брада, f. der Bodsbart, trago- 
pogon pratensis Linn. | 

Козја пица (и пичица), f. delphinium 
consolido Linn. 

Козјевина, f. das Ziegenfleifh, caro 
caprina. 

ћозји, aja, aje, Niegens, caprinus. 

Која, m. (Pec. и Срем.) vide Којо. 

Којадико ! припијевасе Ђеншпо у njec- 
мама , н. п. ) 

„Ој! волнко je уз море градова, 
О)! којадико уз море градова, 
„О! У сваки сам јунак долазио, 

Qjl којадиво јунак долазио —; 


Код 
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Којаснутисе , немсе, v. r. |, fid (св 
ben lajfen, grüßen, praeteriens sa- 
uto. 

Којешта, којечега (и којешта), als 
lerlep, was immer, vara, quidquid 
iu buccam venerit. 

Ћоји, која, поје, welder, qui. 
Којнгод, којагод, којегод, (Pec. m- 
Срем.) vide којнгођ. | 
Kojurch, којагођ, којегођ, (Ерц.) wer 

— immer, quicunque, quisquß. 

Rojumy драго, којега му драго, wer 
immer, quisquis. · | 

Којо, m. (Ерц.) hyp. v. Коста. 

Којчин, m. Jtannéname , nomen viri. 

Кока, f. hyp. v. кокош. Види моја ona, 
be се пече кока. Нека je кока шарена, 
па макар н He снијела јајета (m. j. 
већа је лијепа (жена или Ђевојка), 
па макар ништа не знала). 

Кокало, m. der ко fagt, qui protulit ко: 
A: Ko je mo рекао; 

b. Кокало (ди felbf). 

Кокан, m. ı) in dem Spridworte: не 
ма кола без кокана, DaB ijt баба 
unentbehrlich, boc carere non possis. 2) 
cf. чалабрцнутн. 


Кокање, n, das Braten (9tóflem) des- 
Kubkuruzy in Afche, tostio fructus zeae | 


y, mais Linn. 

oKargH, ам, v. impf. ни. I. к ae, 

braten (ben Kukuru;), orro. ET 

Кокица, f. ту dim. у. кока. 2) gevöftete 
Kuturustörner, grana zeae mais tosta. 

Ronóm, m. 1) ba$ Gadern der Henne, 
garritus gallinae. 3) (cm.) vide пије- 
nao: | 

„Ћуд c' не чује вашке ни кокоша — 

Кокотање, n. рав Gadern, garritio, 

Кокотати , &ohem, v. impf gadern, 
garrio. | 

Кокотитисе, имсе, v. r. impf. ftolgles 
ren, wie ein Hahn, superbio ut gal- 

us. 

Ћокош, f, bie Henne, gellina. 

Жокошар, m. а) bec. Hühnerftall, gal- 
linarium, 2) der Hühnermann, galli- 
narius, 

Хокошињак, m. 1) der Hühnerftall, gal- 
linarium. 2) der Hühnermift, stercus 
gallinaceum, , 

Кокошињи, ma, me, Hühner», galli- 
naceus. 

Ћокошица, f. ди. у. кокош. 

Жокошји, шја, шје, vide колошн- 
њи. | 

Koröwra, f. 1) i. д. кокош. 2) ein 
-Siunáuel гобев Garn, glomus filorum 
crudorum: monia пређу на ковошку; 
мамотшала велику кокошку. Ова 
кокошка није округла, као друго 
влупво, него је дугуљасша 580 Ay- 
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беница, а y срнједи мало шупља; 
па кад се стане мотатши на моп1о- 
BHAO, онда се почне изнушра. 5) 
читава језгра из ораа, Der баце 

2 9uftern, nugeus integer. 

Konoumé, adv. кад ce двојица psy, 

· па падну обадва на ребра шако, 
да се не зна који је кога o60gno, 
онда се важе: пали Cy Kohonme. 
gleih fallen (im Ringen), ofne Gut; 
fheidung ; daher der Kampf von neuem 
angeht, aequaliter. 

Кокошчина, f. augm. v. кокош. 

Дола, n. pl. der Wagen, plaustrum. 

Кола, f. hyp. v. колач: да ти мајља 
умијеси колу (жеме говоре Ђеци). 

Колајна, f, das Medaillon, grofie Denk 
| Münze, numus memorialis major. 

ЖКолалом лалом!.припијевасе ма ба- 

: бинама, ein Refrain ber MWochenbett s 
Rieder, vox accini solita in carminibus 
ad puerperas. 

Колан“, m. der GCattelgurt, cingulum 

. sellae equariae. 

Колар, m. ber Wagner, plaustrarius. 

Коларев, ва, BO, vide коларов. 

Коларница, f. die Wagnerey, Werks 
flätte de6 Wagners, oficina. plaustra- 
ria. 


HBo^ápon, ne во, bt6 Wagners, рјав- 
sirarii. | . 

Коласт, ma, mo, шарем Hà Boa, 
rudbgefledt, maculosus : 

„У 'сћут. свилен коласше аздије — 
Колац, коца, m. der pfüod, Pfeht, 
palus. - 
Колач, m. 1) eine Art radförmiges Bro 

panis genus. 2) ein Bleiner Laib Brot, 
ben die Mutter für das Kind, bei Gele 
genheit des Badens, mitbädt.« 3) ein 
£aib Brot bei feyerliden Gelegenheiten, 
и. Jl. крсни колач; Зла колача ! 
Ro4áuagpa, f. игла, numo има на гла- 
ви као колачић (по Србији u ao Босни 
носе жене за капама), «ine Art 
Schmudnadel, Haarnadel, acus, 
Колачи, m. pl. maa отиду npocH- 
aa прстенују besojy (већ нсм 
прошену) и да уговоре вад he je zo- 
дити, онда се важе (на неким mje- 
стима , као M. n. у Јадру): оши- 
шлн на колаче (ићи ћемо na 
колаче ; били смо на колачима H 
' M. д.); ва неким мјестима говоре : 
отишли напрстемн, на негим 
на уговор, а на неким на јабу- 
Ay (на неким мјесшима, вао n. m. 
у Бачкој, иду најприје на прстен, 
па на јабуку, па на уговор). 
Колачина , f. augm. 9. колач. 
Колачић, m. dim. v. колач, 
Колачићи, m. pl. of. yumunaz, 














Кол 


Ћолачки, adv. wie einen Pfahl (in bie 
Höhe ђеђеп, und niederpflanzen, im 
Ringen), ut palum defigo. 7 

Колашин, m. Tpaa y Ерцеговини. 

Колебање, n. das Scwanten, fluctna- 
tio. 

'Ro4cóamuce , amce, v. r. impf. (фтап» 
fen, vacillo, fluctuo. 

Колсвва, f, (Pec. и Срет.) vide Холи- 


Рат 


јевка. 
· Коледа ,%. Приповиједају да су om- 
прије шила момнад у очи Божића 
од куће до куће, те играла и nje- 
вала некакве пјесме од коледе, 
та. ј.готово уза сваку ријеч говорили 
суколед ol Ја се мало спомињем 
из тпакове једне пјесме, како nje- 
вају да им краве буду млијечне, да 
намузу пун кабао млијека, да оку 
пају малога Бога: | 
„„Да orynam, коледо ! 
„Manor Bora, коледо ! 
„И Божића, коледо! — . · 
Момчад она, што играју и пје- 
вају, зовусе колеђани. Чилава 
ноледа (реку и сад кашто кад 
виде MAOTO јан заједно be иде). 
Колеђани, m. pl. cf. коледа. | 
Koöseno, n. (Рес. и Срем.) wide ко. 
љено. 
Жолсице, n. dim. 9. колено. ' · · 
Ћолср, m. (Рес. и Срем). vide коли- 


ер. 

Koacuxe, f. pl. die Räder am Pfluge, 
rotulae ara 

Колиба, f. die Hütte, casa. " 

XeoAn6ám, m, dee £uatoutánebiener, 
(eigentlih der einem noanóa vorftebt , 
€. n. y Земуну), servus publicus qui 
peslis caussa separatos observat. 

Ж олибица, f. das Hfttchen, casula, 

dX oAnjessa , f. (Epu.) bie Wiege, cunae, 

Жолијер, m. (Ерц.) ber Kragen, lim- 
bus collaris (?) frang. le éollier. . 

Жолик, ка, во, 1) Wie groß, quan- 
tus. 2) al$ groß, quantus. 

FKioAmEO, ı) mie об, quantum. 2) fos 
viel, quantunt, . ' | | 

Жоликогод, (Pec. & Срем.) vide коли» 


погођ. | 
Ћоликогођ, (Ерц.) 1) foviel immer, 
quantumcumque demum. 2) (0911 in» 
mer, quamtumvis. — . 
Толица, n, pl. dim. v. &Ko4&.^ 
Жоличап, (поличак) , чка, KO, augm. 7, 
ЋОАНК. 
Жолишан (колишан), шна, мо, dim. 
9. ЋОАВБ. 


Жоло , n. 1) das Rad, rota. #) bec Kreis, 


orbis. 3) der Kolotanz, choreae genus. 
Ко сеу коло ваша, у ноге св узда. 
4) Ме Reifungszeit. 3. © bec Xücbije, 


„Ко 
R 


Кол Ком. Зга 
Melonen, m. п. прво коло, друго 
KOAO, и IM. A. 

Коловођа, 1) der Anführer Im Kolotany, 
choragus, 2) fig. der Anführer über» 

| haupt, dax , choragus. 

Коловоз, m. пуш куда иду кола, dab: 
Вааје, orbita. · 

Коловраш, m. der Wafferwirbel, vor- 


tex. - 

Коловрта, f. чија реда по говеда, 
коловрта наврта ни mr. A, (ртефев 
bie -Dirfen, indem fte, einander zähs 
lend, durch biefe Art 806 enticheiden, 
wer von ihnen ,. B- das еф von ba 
oder dort megtteiben foll, formula pae 
storum, quis rejiciat. pecus. 

Колошуре, f. pl. на разбоју оно, о че- 
му висе ниши. _ 

Колубара, f, Уиф in der Ваљевска 


маија. 

Колут, m. P bie Scheibe, Murffcheis 
be, discus (wird auch (o aefpielt, mie 
ber See). 2) der Reif, 
bis , eirculus. 

Ajmäine, n. dos Gpielen mit de 
urffcheibe, disci lusus, 
oAymammce. amce. v, r. impf. die 

Scheibe werfen, diseum mitto, 

олутик , m. dim, 9. колупт. 
Колчак “, m. 1) angenábter led, pan- 

Dus assutus, 2) ber SRuff, manicue 


genus. 

Коље, n. (coll) bie Pfähle, bas Pfahl 
wert, pali, 

Кољено, n. (Ерц.) 1) das Knie, genu. 
2) bie Generaciun (das Geflecht), ber 

tamm, gens: еђе до девет коље 

на; девето вољено Може се узети; 
„Проклето му племе и кољево — 

Кељеновић, m. (y Epy.) ein Menf 
yon autem altem даше, von Kamilie 
(кољено), illustri loco natus. of. пле- 
мић , ogaxobrrh. 


fing, or- 


. Кољгице, n. dim. y. кољено 1. 


Кољгво, n. aefochter УЗе си, der bei bem 
Zodtenmale (на Aafur) und am Patrone 
tage (ма слави) vom Spricfter gefennet, 

' nnb von den GBälten verkoftet 
wird (triticum) silicermium. 

Homáa, m. (73 xeupd:é») bos Stüd, 
frustum. О свом комаду Туђа ro- 
веда чувати. Дан и комад (MH. It. 

„ има) i e. das (адбфе Brot (Aude 
tomuien). | , 

Комадање, n. 3) ba8 Serflüd'en , dis- 

"Sectio, 2) даб Green, iracundia. 

Комадара. f радија од кукуруза, или од 
другог канва житта, бег Rerabrannte 
min, vinum ustum e рибе 15. Србљи 
тнакову ракиу оваћо пеку: мами“ 
јесе доста љеба и испеку, па ис 

_ ђомадају у капу и налију водом ] . 


323 , Ком 
кад то ускисне и преври, онда пе- 
ку ракију, 
Бомадати, am, v. impf. jerftüden, 
disseco in frusta. 
J Комадатисе, вмсе, v. r. impf. fid) et» 
guine, irascor. 
Комадина, f. augm. у. комад. 
Kowaanh, m. dim. das Stüdden, fru- 
stulum. n 
Fomáp, m.(cm.) vide комарац : 
„Игра roma комар момче младо 
, Поврај honma козје џигерице — 
Komäpag, pua, m.] bie Müde, сијех, 
Комарица , f. empis Linn, 
Жомарник, m. Das Ote, ober der Sors 
bang gegen bie Subringlidteit ber Mür 
ten, plage ad arcendos culices. | 
Комдрчев, ва, во, Der Müde, culicis. 
Комбост, m. eine Speife von дебофе 


ten Sauerfraut, cibi genus, e bras- . 


sica acida: нбијечесе њисео купус 
на провозе па се скува; потом се 
извади из чорбе me ce олади, па 
се онда залучи бијелим луком (или 
nocne слачицам), н шако се једе 
(ya пост). 
Комсбидат, m. der Gommenbant, dux. 
Ова -pujeu није била позната у 
Србији до године 18004, Bero су је 
потом превијели одовуд (из Сри- 


· зема и из Бачке) писари којекакви; _ 


‘cf. поглавар. управитељ: 
„Та Јакова Српског комендата — 

Комемдашов, ва; о, ђеб Bomniendans 
ten. \mperanlis. 

Комсидашсљли, ва, ко, 1) Gommens« 
Ponteu s, imperauinm. 8) аду. mie ein 
комдендат, more Imperantis, 

Комсндија, f. (mit dem Rhinesmus) bie 
&onecit, comoedia. 

Комендијаш, m, der Somóbiant, co- 
inoedus. . 

Комендијашев , ва, во, ђе Komödie 
anten, comoedi. 

Комендијашица, f. die Komödiantin, 
сошоеда, (mima, mulier scenica). 
Комендијашка, ка, ко, 1) tomobians 
tifch , scemceus. 2) adv. tomóbiantild), 

scenice. 

Комендирање, n. даб Gommanbiten, 

· Gommando , imperium. 

Комендчратн, am, v. impf. fomman; 
biren, (gebieten), impero. cf. ynpan- 
љаши: 

„Прво jecme Лазаревић Луко, 
„ћој пцем 'ћомендира градом — 

Комидба, das Abblatten der Kukuruzkol- 
ben, wobei ein Nahbar dem andern 
hilft, demtio foliorum a fructu zeae. 
y Србији nonajsume беру nynypyse 
с комушином, па послије (код Ry- 
ке, или у пољу на рпи) ноћу иду 


N 


Комнен, m. 


Ком Кон 54 
ма комидбу, као на мобд, један 
„другоме, me коме и пјевају I при- 


повиједају. 


Комилац, миоца, m. ber (Фибитиј:) 


€&düáler, exeorticator. 
Комин, m. der SXkaudjfang, Schornftein, 
fumarium, cf, димњак. tf. ii cammino. 
Komuna, f. а) bw Treber, recremen- 
tum.2) од opaa, bie grüne Schale der 
9tufj, cortex nucis. | 
Комити, им, v. impf. ı) abhlatten, 
demo folia. 3) auslöien (den Siufucuj) 
solvo eortice. 
Комљење, n. а) dad Abblatten, dem- 
tio foliorum, 2) das Auslöfen, ехсег- 
ticatio, У 
Суапивпате, nomen viri 
(vom geledji(dyen хоџупус ?) 
Комненија, f. Srauenname, nomen femi- 
nae (Anna Co mnena). 
Комов , Ba, BO, von Zeebern, e recre- 
mentis. | | 
К 'мовача , f. vide комовица. 
Комовица, f. ber Treberbranntwein, lora 
usta, ' 
Комомика, f. ber Belfuß, artemisia 
vulgaris Linn. (mirb: in der Batfchla 
als Seuerfhwamm gebraugt). 
Комора", f. a) (y Сријему, у Бачкој x 
у Банату) die Kammer, camera. 
3) (у Србији, Босни и Ерџеговнин) 
bae Selofubtioefen.,, bie Lebensmittel, 
commeatus : отишли да носе KONO- 
e; још нам нијесу коморе дошле. 
Коморица, f. dim. у. помора 1. 
Komöpynja*, m, der Führer eines Pad: 
pferdes, der Padfneht, commeatuum 
ductor , адаво : » 
„И погуби девет воморџија: — 
Kömna, f, (у Новом саду) die Fähre. 
ponto, 
Комушање, n. dad Schälen (ber Мико, 
excorticatio. 
Komymamn, ам, v. impf. и. п. орае, 
бфа[еи, excortico. | 
Komyuinna, f. bie Blätter des KRufurnz: | 
Folbens nach der комидба, folia zeae 
rejecta. cf, ољвина. | 
Комиија ", m. der Nahbar, vicinus, — 
Комшијин , na, но, be$ 9tadjboré, vi- 


cini, 
Комшијница, f. bie Nachbarin, v-- 
1) мафбатф, 


cina. 

Комшијнски, ка, ко, 

Козтцијски,, ка, ко; H vicinorum, 3 
adv. .nad)barlid), more vicini. ! 

Комшилув *, m. die Wtadjbar(daft, vr 


cinia, 

Kona, f. bie Жафбапп, vicina (byp. 5 
конзнијница): | 
„Кона кону преко плота звала — 

Kóna, m. (fec. и Срем.) vide sono 
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Konargnja*, m. der Dxartierniadfee, de- 
signator hospitiorum. i. 
онак ", m. dad Quartier, bie 3806, 
nung , habitatio, hospitium: примио 
нас Hà конањ; отишао да готови 
конак: у владичину конану. ' 

Конатовање, n. ba$ Abfleigen, Webers 
пафби , pernoctatio. . , 

Адмавовати, ћујем, v. impf. übernad)> 
fen, pernocto. 

у опазмија , m. vide конагјија. i 

Конац, Ada, m. ı) ein Zwirnfaden, der 
Zwirn, filum. 2) ђав Ends, finis (али 
ce pmjemko говори, н. m. томе не 
ма ни враја ни конца; 

„Све му каза од краја до конца). 
Жонда (Конда), f. Srauenname, nomen 
Ícminae. | 
Konanja , f. &rautnname, nomen feminae. 
Кондир, m. (ст.) der Bacher, poculum : 
„Кондир вина од дванаест ока —_ 
„АДонеси ми кондир вина 

од: три године — 

Kouba, f. убрадач женски (особито по 
Шум адији), eine Art weibliche Kopfbes 
Dedung, vittae genus. ' 

Komo, та. (Ерђ.) ђур. v. коншија. 

Конопац, пца, ша, ein Stri von Hanf, 
funis cannabinus. - 

Конопља, f. Frauenname, nomen femi- 
nae. , ' 

Копопљан, ua, но, anf», cannabinus.. 

Конопље, ваља, f. pl. ber Hanf, can- 
nabis. 

Konönpuna, f. ble Hanfitaude, bet anf: 
flängel‘, cannabis: manka као Kokos 
пљика. ; 

Конопљиште , n. Ort, vo anf geftans 
ben, aget, in quo cannabis fuit sata. 

Kononunk, m. dim, v. конопац, 

Конци, Hama, m. ol. der 53min, fila. 

Кончање, n. роб Gtiden mit Зи, pi- 
cture acus et hli. 

Кончати, ам, v. impf. и. n. чарапе, 
mit Zwien (tiden, pingo aou filo ши 
nita. 

Кончић, m. dim. у, nonag. 

Коншија *, m. vide комшија. 

Коншијин, на, MO, vide комшијин. 

Коншијница, f. vide помшијница, 

Коншијнски, ка, ко, 

Коншијски, ка, ко, 

Коншилук ^, ni. vide комтилућ. 

Коњ, m. 1) das Pferd, equus. 2) der fies 
gende Stab im nanc » fpiel. 5) der Maß 
ftab im nanc. und im npcmemn  fpiel : 
два коња, три коња. 4) (aud) коњиц) 
der Eteg über der Violine, ponticulus, 
с кољиц. (So aud) frainifd) кобилица). 

Kömaniin, m. vide коњић. 

Коњик, m. der Reiter, eques. 

Кољина, f, augm, у, поњ. 


Vide комшијски, 


Коњ Roh 910 
Komwig, m. (voc. коњицу !) 1) dim. y, 
коњ (cm.): 


„Ja ве гледам шавној ноћи доба, 
„Нинт мој коњиц мутној води брода 
„Или му поњиц opouy? — 
„ћоњ јумака оставио 
„На злу мјесту у Косову; 
„Јунак коњу говорно: 
„Ој кћоњицу добро моје! — 
5 ame eines пјес(6, insecti genusi 
3) на гуслама, vide Rom 4. 4) град 
N Брцеговини : 
„Beh. Турчина Богом побрашима 
„у ХЖоњицу бега Али - бега — 
Коњичић, m. dim. 9, кољњиц, 
Коњичви, ва, во, 1) Reiters, equitum 
дванаест коњички Cama од Bnjo: 
града. 2) adv. wie ein Reiter, equi- 
tum more. | 


Коњопрадица, f der Dierdedieh, 


fut 

equorum. am 

Коњски ка, no, 1) Pferder, equinus. 
2) adv. mie ein Pferd, ut equus. 

Коњски namen, m. daß Blaupitriof, 

Коњувача, f. eine Art Aepfel, pomi ge- 
nus.  -* · | 

Коњушар, m. ber Pferdehter, custos 
equorum. 

Коњушница, f. зидине y Поцерини) 
ef. двориште. 

Коњче, "ema, n. ein 9tóflein,- едао- 


eus. 
Копан, nua, но, fehneelos, ubi solntae 
jam sunt nives. . 
Копања, f. eine hölzerne Schüffel, scu- 
tula, scutra, | 
" Копање, n. dag Graben, (0530. 
Копар, npa, m. Dill, anethum graveo- 
lens Liun. 
Könamn, am, v. impf. graben, fodiot 
копати кукурузе, виноград, Aynyo 
H m. A ' 
Копач, m. der Graber, Tossor. 
Копачев , во, ua, ђев Graberé, fossoris: 
Копилад, f. (colt.) die Baftarde, spurii: 
· Копилан, m. ein Sohn außer der бре, 
flius spurius. 


· Копиле, лета, n. ein Rind außer der 


ber Ehe, spurius, spuria. 
Копнлишисе, вмсе, v. r. impf. trddjs 
tig werden in etnem Alter von einem 
Fahre (vom Schafe, von der Ziege), 
ingravidari ante justam aetatem. . 
Копилица, f. ein vor der Zeit trächtines 
Ecaf, Ziege, ovicula gravida ante jus 
slam aetatem. 
Коћиљан, m. vide копилак. 
Колиљење, n. das frühe Tragen, ingra= 
vidatio ante aetatem. 
Копирање, n. das Wimmeln der Würc« 
, mer, circumreptatio (scaturitio) "ets 
. mium . 
La 


» 





Kon 
Копирати , ам „у. impf. wimmeIn, sca- 
turio. Auch ein einziger Wurm nona- 
RH. 
Konunstär, m. азота europaeum Linn. 
Копито , n. der Huf, ungula. 
Копкање, n. dim. 9, копање. 
Жоплати, am, dim. 9. копаши. 
Konvamän, m. der. Lanzenträger (Sat 
celer), hastatus. D. 
Копљача, f. bie Sahnenlanze, lancea sig- 
nifera (?). | 
Колље, n. Die Lanze, lancea, hasta. По- 
слије боја попљем у шрње. Одско- 
чило (BAM искочилој ице с копља. 
Копнетши , им, (Pec.) vide копњети, 
Копнина, f. (Фпебојег Pla, locus ni- 
vibus vacuus. | 
ЖХопниши, им, (Срем.) vide конњеши. 
Копња, f. das Шидгађеп, Шпранеси des 
Weinberge, des Зиаигцафесв, fossio. 
Жопњеши, nam, v impf. (Ерд.) fdimel^ 
gen , liquesco (vom Schnee, aber aud) 
vom Abliegen der reifen Waflermelone). 
Koudpan У, m. eine Ast Kleides mit Here 
mein, vestis manicatae genus. | 
Копрена, f. (cm.) Art Ringes, annuli 
genus, (die Güngerin wußte ed nicht 
zu erklären): | 
„Ha руци му копрена од влаша — 
„С руке скиде коџрену од злата, 
„С руке свиде Da је,мени даде: 
„Ha Ђевојко nonpeny од злаша 
„Пе чему Кеш мене споменути, 
„По опреми no Амену моме — 
Жоприва, f. bie Neflel, urtica. - 
Копривица, f. das Neffelhen, urticella. 
Жопривњах, m. извор у Jaapy (изме- 
by села Тршића u Пасновца); mm 
слим да 6H се шако звало мјесто, 


ђе pacary коприве; али ја нијесам 
чуо: 


„Коњ до коња, јунак до јушдка, 
„Од Meanüna m ao копсивњана — 
Копрцање, n. раб Yappeln, palpitatio. 
Копрцашисв , амсе, v. t. impf. зарреп, 
palpito. 
Копун, m. der $apaun, capo. 
Ћопунитисе, имсе, v. r. impf. ftolzie 
ten, superbio, efferor. | 
Њопјњење, n. das Stoljiren, super 
bitio. 
Konya, f. dim. 9. кбб: 
„Добра ra је вопца сукобила — 
Копча, f. vide ковча. 
Копче, f. pl. vide ковче. 
А опчица, f. dim. 9. копча. 
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де, crusta. 

оба . 
cen dj ‚m. der Schritt, passus. ° 
Kopanäme, n. dad reiten, gressus. 
Корачофи, as, v, impf, [hreiten, gradior, 


|: »уд 


ga 
Kopa, f. 1) die Rinde, cortex. 2) bie tins _ 


? 


Kop . | $38 


Корачити, um, v. pf. fdreiten, gradior. 

Корбач, m. (по Рватској и по Славо- 
Anja) vide вамција. 

Кордован, ш.'ђаб GorduansLeder, ајр- 
ta Cordubensis. 

Кордованџија ", m. ber Gotbuan «Sa» 
Prifant, alutarias. - | 
Köpe, f. pl. u. n. од ножа, HAH од књи- 
| ке, 1) bie Scheide, vagina. 2) Das Heft 
des Tafchenmeflers. 5) der Ginband, 

tegumentum. . ] 

Kopcu, m. (Pec. и Срем.) vide коријен. 

Koptuas, нка, m. ћур. у. корен: 

„заспала девојка дренку на коренку - 

Kopenuma, f. Sluß und Dorf im Jadar, 

(cf. Грнчара) : ZZ 
„Корениша село H ши AH CH? 
„da mu није.руде од лонаца, — 

. вИспод кућа чести. водемица, 

„Не 6' се звала село, већ селиште. 

Корсње, n. 1) (Pec. и Срем.) vide ко- 
ријење. 2) bie Vorwürfe, exprobratio. 

Корајен, m. (Ерц.) bie Wurzel, redix. 

Коријенак , ика, m. hyp. v. коријен. 

Коријење, n. (RKpyg. — coll.) die Вие 
sein, radices. - 

Кбрисан, сна, HO, vide користан. 

Бориспт, f. bec Nuben, Bas Qebeipen, 

. utilitas. | 

Кбристан, сна, no, gedeihlich, salvus: 
корношан INH BO, врава. 

Kopmma, n. pl. Bald 11 der Hergegomis 
na, saltds in Hercegovina: 

исмо кроз Корита равна, 

„Сва Ropuma притлиснуда mama — 

Коришаст , ma, me, анба би, troge 
artig, alveatus. 

Коришашце , n. ba$ Zröglein, alveolus. 

Корито, n. bet Trog, alveus. 

Корити, um, v. impf. кога, einem Bors 
wirfe madjen, exprobro. 

Bopumuoe, имсе, у. г. impf. einander 

sorwürfe machen, exprobrare sibi in- 
корица. f. dim.-v, пора 
ra, f. dim. 9, &opa.. 

Корпце, f. pl. dim. v. коре. 

Корјенчић, m. dim. 9. коријен. | 

Корман, m. das Stöuerruder, guberna? 
culum. cf. крма, - 

Корманиши , им, v. impf. feuern, gu- 
berno. ; 

Kopmänom, m. ber Steuermann, guber- 
nator. : 

Корманошев , ва , во, des Stenermanns, 
gubernatoris, - 

Кормањење, n. bq8 Steuern, guber- 
nalıo. 

Корњача , f. bie ScildEröte, testudo. 
Србљи приповиједају, да je човећ 
(прије него је корњача на свијету 
бала) умијесио погачу и кспећао ко- 
ош, да сјео да једе, а y ma] час 
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рупи Xy" његов ка враша, а oM он- 
да брже боље were вокош wa по- 
гачу па поклонн чанњом, и тако 
сакрије од кума. Кад отиде, 
и он устане onem да доваши ко- 
кош H погачу да једе, али се оно 
све (ковош, погача и чанак) пре- 
HIBODNAO y 
од свога ByMa) M шако постане 
корњача. 

Корњачин , na, uo, der Schildkröte, te- 
studinis. 

Корњачнца , f. dim. 9. корњача. 

Kópos, m. раб Џибгаце „ herba inutilis ; 
не ма га пи од корова. 

Кбрла, f. (у Сријему, y Бачк. n y Бан. 
о варошима) vide кошарица, 

Kopyua, f. die Korana, Coruna flumen: 

„Aa почува wapaan.ma Коруни 
„Aa не прође од Карловца 6aue — 

Коршов , m. vide крчаг. ' 

Кос, m. Die Amfel, merula. 

Коса, f. 1) die Senfe, falx foenaria. 2) 
die Haare, capilli. 3) eine Art Berge, 
montis genus: отишао ya косу ; Tau- 
ка коса, Дуга коса, Мићева 


коса (y Јадру у Тршићкој пла- - 


мини). | | 
Косана, f. Srauenname, nomen feminae. 
Косањица, f. dim. o. коса 3. 
Kocam, ma, mo, langhaarig, comatus. 
Rocay, cna, m. 1) bet Mäher, Mäder, 
foeuisex. 2) eine Art Snfect, insecti ge- 
nus. 
Kocáu, m. vide косац l 
Косидба, f. bie Mahd, foenisectio, 
Косијер , m. (Ерц.) das Webenmejfec, 
falx vinitoria.- . 
Rocíp, m. (Срем.) vide посијер. 


Kuchmep, m. (zacafesos) dad Zinn, stan« 


num, 

К сати, nm, v. паре. máfen, meto, 
foenum seco. · 

Коситисе, хосисе, v. r, impf. и. п. 
сукћно, I$ abreiden, deteri. 

Kocnga, f. dim. v. коса. 

Коспште, n. der Senfenftiel, manubrium 
falcıs. 

Косјерево, n. намастар y Ерпеговини 
(може бити да је сад и пуст"). 
Космај, m. Berg ln der Belarader наија; 

„Пала магла по голом Космају, 

„Са Космаја на Јанкове дворе — 

„Од Космаја гнијезда соколова — 

косин, ма, HO, HM. II. ков, гладили- 
na, Senfens, faleis messoriae. 

косо, fdief, oblique. 


«осовић „ f. Da6 Junge ber Amfel, рој-_ 


lus merulae. | 
Косодвља, ma, xe, Amfel, merulae, 
icono , n. (mit unb ohne поље) daß 

Amjelfeld (berühmt дисф bie Schlag, 


корњачу (mmo je свкрио“ 


~ 
L] 
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die A, 1389, на Видов Дан (15. Зипд) 
Serbiens Бф Наг entfhied), Cantpug 
merularum. » 
Косовси , ка, Ro, 1) von Косово, Cos- 
sovinus, 2) aft, под) von den Zeiten der 
Kofovo» Schlacht , Cossovinus (mara- 
thonius). " ' 
Köcn, f. ba fein, 08.' “~ . 
Коста, m. (coutr.) $onftantin, Constan 
tinus. ' 
Хоста, m. hyp. v. Коста. 
Костадин, m. Хепићапци, Constanti- 


nus. 

Костајница ; f. варош y Рватшској (код. 
воде Уне). Костајничанин, човек из 
Костајнице. Костајнички, ка, ко, 
von Костајница. _ 

Костантин, m. Konftantin, Constan- 
tinus. MEE 

Kocmamas, m. vide Rocmaurnrnmm. 

Rocmoó605»a , f. bie Gicht, arthrilis. 

Кострет, f. (Pec. и Срем.) vido xo- 
стријет. 

Кострсијење, n. (Рес, и Срем.) vide 
кострвјешење.  ' 

Кострешитисе , имсе, (Рес. и Срем.) 
vide костријешишисе. 

Костријец, f. (Epy.) Ziegenwolle, lana 
caprına. 

Ћостријешење, n. (Ерн.) daß firuppige 
Austehben, hirsutus aspectus, 


i vc имсе, v. r, impf. báé _ 


Фаас fträuben, arrigu comam. 
Костур, m. nom. propr, einer Spadt: 
„У завади с Нином oa Костура — 
„Са Кличевца од града Костура — 
Коталац, лца (или котаоца), m. (je« 
дни говоре котлац) bie Höhlung des 
Sclüfielbeins, jugulum. , 
Kömao, maa, m, der Keffel, ahenum. 
Komäp, m. 1) der Zaun um Den Heufcho« 
ber (um das Dich abzuhalten), sepi« 
mentum circum metam foeni. 2) vide 
Котари: 
"Bien млада бијелу Romapy — 
отаранин, m. . 
Romápan, pua, m, | 40868 из Кошара ; 
' „Доке швоји Кошарани дођу — 
»A4' не гледа Кодфрац Јоване — 
Котари, m. pl. 
„Je си a’ чуо Лалшнско приморје, 
„Код приморја ришћанскеКотаре — 
„Стојан оде y равне Кошаре — 
Котарица , f. der Korb, corbis. 
Котаричица, f. dad $ótbden, corbula. 
Aomay, коца, m. ein Heiner Etafl für 
Lämmer, Zidlein и, dgl. , stabulum pare 
vum.’ Плети котац , као ma и отац. 
Котити, им, v. impf. werfen (von Dee 
Hlindin, Хаве), pario. 
Kommmuce, имсе, v. г, impf. werfen, 
pario. 


* 
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Кошлар, m. ber Хебе фине), ahana- 
rıus. - . 

Котларев , ва , во,) bes SeB(ecb, ahe 

Komaapop, Bà, BO, narii. 

Калплац, m. vide Aomaaar. 

‚Kon. asa, f. vide гвоздењак (50mao). 

Ko mna, f. augm. у. котао. 

Komank, m. dun. 9. котцао. 

Хота крп, m. der Sejjclflidtr, abeno- 
ruin refector. 

Котлокрпов, sa, во, Keflelflidlerr, ге- 
fectoris ahenorum. Назимац кус кона 
бус под котлокрповом кућом (ово 
је мекаћва загонешка, али не знам 
шта значи). | 

Кошобања, f. ı) (у Србији) der Hühners 
ford, gallinarium (ud ova ponenda). Ta- 
BOBEe ce кошебање аплету од бије- 
ле лозе, па се објесе испод сшрее. 
2) (y Cpnjemy) вукурузни кош, на- 
лик на чардак, eine rt чардак zum 
$uburug, horrei genus. 

Котфљан, m. eryngium campestre Linn. 

Котрљање, n. баб Rollen, Kollera (ein 
Spiel), volutio. 

Komp»amm, ам, v. impf. rollen, volvo. 

Komp»amuce, amce, v. r. impf. rollen 
(fptefen), volvo. 

Котшршкање , n, dim. 9. кошрљање. 

Котршкашисе, амсе, dim. v. котр- 
„љатисе. Ђеца се котршвају о ва- 
скрсенију полуцаним jauma (у Cpu- 

ем | 


] Е 
Komyp, m. ı) vide noAym. 2) der Wachs 
ftod, glomus. | 
Komypäme, n. ђав Rollen, volutio. 
Коту рати, aM, v. impf. rollen, volvo. 
Komypamace, амсе, vide колушаши- 


ce. 

Koura, f. bee Würfel, tessera, talus. 

Koyräme, n. раб Würfeln, lusus tesse- 
rarum. . 

Коцкар, m. der Würfelfpieler, lusor ta- 
lorum. . | 

Kogsammce, амсе, v. r, impf. würfeln, 
talis ludo. ) 

Kosár, m. vide кочина 2. 

Кочење, n. 1) 546 Hemmen bed 9tabes, 
inhibitio. 2) das S£teifmecbtn, rigor. 

Roucm, f. vide xocmpujem. 

Кочијаш, m. bec Kutjiher, auriga. 

Кочијашев, Ba, 20, bé& Фицфегв, au- 
Tigae. 

Rownáureme à D. das Kutichieren, auri- 
atio. 

Кочијашити, им, v. impf. Butfchieren, 
aurtgor,- M 

Кочзјашки „ ка, ћо, 1) ди фес, auri- 
garius. 2) adv. nad) Kurfcher Art, more 
aurigae. 

Жочије, f, pl. der Bauernmagen mit imd 
fíroben, currus,"  . K Pur 
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Бочина, f. 1) vide кочеш. 2) Verfchlag 
(für Hühner, Hunde, Schweine), zo- 
theca. 

Kóqumn, ит, v. impf. hemmen, inbibeo. 

Kouummce, имсе, v. r. impf. (Ielf thun, 
fastum exerceo, 

Кочић, m. dim. у, КОЛ 

Кочодсран, pua, но, 
strenuus. 

Кдџамнти човек (нијеси rug дијеше, 
мего —), фи bift Fein Kind, foudern 
erwadjien, alt, gefheut (машор чо- 
Ber), homo adultus. 

Кош, m, dee Korb (,, B. jum Suturu,, 

u Sifhen, Safolen), corbis. 

Koma, f, hyp. v, кошгуља. 

Kowäp, m. ein кош zum aidfangt. 
пазљае majoris genus. 


lei 1 
ebhaft, Durtig, 


Кошара, f. Stal von Flechtwerk, sta- 


bulum vinineum. . 
Кошевина, f. eine eben abgemähete Dies 
fe, pratum recens desectum. 


„Кошење, n. das Dlähen, messio. 


Кошија *, f. vide mpna. 

Кошина, f. augm. v. кош. 

Коцик, m. dim. 9. кош. 

Кошкање , n. ber S3ortmed(el, altercatio. 

Кошвапшсе, amce, v. r. impf. ((d jans 
fen, mwortwechfeln, altercor. 

Адшиница, f. der Bienentorb, alveare. 

Кошцпида, f. vide вошчица 3. 

Коштан, m, eine Pflanze, herbae genus | 

Коштан, на, но, beinern, osseus. 

Кошипац, ı) in Ber Redensart: увашни- 
лисе y воштац, n. J. y костш (кад 
се puy). 2) планина близу Црне rope: 
„Често гледа ма Коцтац планину— 

Коштуница копље. n. (cm.) 


“ „Занска му копље коштуницу — 


Коштуњ (ора), m. (cm) vide xonimy- 
њавац : 
„Ban’ куке ми кошшуњ opa, 
„Te сам зубе поломила — 
"Te сам зуб 
Коштуњав, ва, 80, hart (z.B. bie Ruß 
aber aud) der Menfd), durus. 
Коштуњавац, вца, m. m. j. opa, hate 
te Ruf, nux dura. 


* 


Koumjpunya, f. das Beinhaus, ossa- 


ium, 

Kómyaa, f. ba4 Hemd, indusium. | 

Кошуљетина , f. augm. у. кошуља. 

Кошуљица, f. dim. 1) ba6 Hemdisen, 
judusiolum. 2) ba$ Schafhäutchen (bri 
foetus) , amnion. . 

Бошута, f. 1) bie Hicfhkuß, Hümdin, 
cerva. 2) Srauganame, nomen £emioat. 
3) ein f'ubname, nomen vaccae. | 

Кошутица, $. 1) dim. у, adıuyma- 2: e 
ne SDflaujenart, genus plantae. 

Кошчица, f. 1) dim. dad Вепфел, ov 
siculum. 2) bec Kern (im Pflaum u. ba 
nucleus. | 


| 
| 
| 
. | 
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Крава, f. bie fub, vacca. 

Rpasa, f. hyp. у. права. 

Rpasemima, f. augm. у. крава. 

Кравни, на, Mo, ber vb, vaccae. 

ћравица, f. dim. у. крава. 

Крављача, f. bie Gelte, der Melkkübel, 
mulctra. 

Крављи, ba, ne, Subs, vaccarum. 

Кравурина, f. vide Rpasemuma. 

Краг y]. m. Manndname, uomen viri. 

Крагујевац, вца, m. варош y Србији. 
Крагугевачки , ћа, ко, von Крагује- 
za. Крагујевчанин, wopes из Кра- 
гујевца. 

Кра дљив, ва, во, biebif) , farax. 
Крадљивац, вца, m. Diebiiher Ren, 
furax. mE 
Крадљивица, f. bie Stehlerin, diebifches 

^o Sub, fur, femina furax. 

Rpaba, f. der Diebftayl, fuctum. 

Kpancas, m. Maunsname, nomen viri, 

Кранисава, f. rauenname, nomen femi- 
nac. , 

Крај, m. der Rand, das Ende, der Saum; 
bit Gegend: крај од мараме ; отишао 
на крај свијета; у нашем крају шо- 
га не ма; од краја до конца. 

Kpu, am Ufer, бе —: 

„beBojka сједи крај мора — 
„Ђевојка је крај горе стајала — 

Краја ,' f. Srauenname, nomen feminae. 

Крајац, ајца, m. das ($nbe (von Zud). 

Kpajana, f. 1) ble тепе, fines. 2) der 
Krieg, bellum: 

„Ој крајино! крвава аљино, 
„крвав био, ко те завргао. 
5) Крајнна Неготинска: je- 
дан комад земље ламеђу Тимова, 
Дунава, Кључа n Поречкије плани- 
на. У Крајини (онуда људи не ка- 
xy Rpajuma Негошинска, нето само 
Крајина: зашто дин и не чују да 
има Крајина & у Босни, као ни Бо- 
шњаци што не чују за ову Крајни- 
ну) има око педесет села, но није- 
су сва Српска, него има it Влашкије, 
Србљи у Крајнни говоре : зајац, 
оцат, жељезо, грнац, дрее 
(аљине), грајати' (мјесто гово- 
рити), кожина (мјесто кожа), 
MH мјесто нам, H. Tl. да ни си ти 
жив господару (мјесто да си нам 
ши жив) H m. a. У Крајини је ва- 
ош (и мали градаћ, ıumo је зидао 
Пасманџија) Неготин (два сета 
од Дунава и од Тимока), сшаре зи- 
дине Праово (на Дунаву), извор 
Царичина (од прилике cam и no 
од Дунава, и мало мање од Hero 
тина), ријећа Замна, мала варо- 
шица (са старим зидинама) Брза 
паханка (на Дунаву, на међи Чра- 
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јине и Кључа), к два намастира : 
Врашна кБукова (Букова је ма- 
AH намастирић баш код Heromu- 
на). Од Царичине до Праова нала~ 
зесе прокопи испод земље, куда је 
нећад вођена вода на Праово; 
људи onyaa припозиједају, да су до 
скора налазили и чункове од олова 
и pacmianaAH Hà шанеша пушчама. 
Ниже Царичине имају зидине од 
некакве старе цркве: онуда људи 
приповиједају, да je oube погинуо 
Краљевић Марко (кад су св 
Турци били с Власима), и да му је 
она црква била начињена на гробу. 

Од југо- западње стране међиКра- 

„јина с Кључем (Кладовском Hau- 
јом). y Кључу има око тридесет 
села, но данас не ма ни једнога Срп- 
ског, него cy све Влашка, а имена 
села сва су Српска, н. rn. l'paoo- 
вица, Каменица, Врбица, О- 
стров гол и т.д. У Кључу је 
- вароши и мали градић Кладово на 

Дунаву; с горњу страну Кладова 
зваду се до воде некакве старе зи- 
дине, а ниже Кладова (обо по ca- 
та далеко) знаду се на суву (oco- 
бито из Влашке стране) зидине од 
Трајанова моста, о Kojemy људи 
онуда још припогиједају којешта, 
. Обадвије cy ове кнежине султани- 
јине, и зато су некако од стари- 
не остале Me у њима нијесу судили 
Турци, него Српски кнезови (при- 
повијдају да су пакови ферман од 
napa имали, да не смије Турчин o 
пошкованим коњем наступити на 
земљу). Крајински je киез сједио 
y Неготану, а од Кључа y Кладо- 
ву (unrbe у Србији, uu у Босну, HH 
у Крцеговнни, не кнезују вароша- 
ни сељацима, до My). ајински је 
инез бивао од кољена ћарапан- 
џиКа, а од Кључа се мигењао че- 
сто. Ти су кнезови купили порезе 
H остале данке, па cy новце (ко- 
Аико је било одређено да се даје 
султанији) давали бегу, који је до- 
лазио из Цариграда и сједио у ћла- | 
дову, а бег је слао у Цариград; а 
сад, како су Карапанџићи остави~ 
ли Крајину и већ готово сви изу~ 
Mpan, почео се и ћЋрајпнски,Бмез 
мијењати (и остало се готово ове 
промијенило). . 

Kpájud, на, но, vide прајњи. 

Крајинци; uma, m. pl. bie Gefdjroulff 

ber Obrdrüfen, tumor parotidum. 

Крајњи, ma, ње, duferít, extremus, 

Крајишник, m. bec Angeenzer, confinis. 

Крајишнички, na, ко, 1) den (Света 


\ 
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(феп) Grenzern gehörig, confnis. 2) 
аду. wie bie Gıenzuacybarn, more apn- 
finium. 
Крајобер, m. der Бф се arg Rande, 
messor ab extremo latere, - 
Крајобера, f. bie Schnitterin am Хаи» 
De, femina ıetens ab extremo latere. 
Ррајчин, m. 9tannéname, nomen viri. 
Крак, m. ein langes Bein (брест. die 
D.tfen), crus longum. 
Крават, ma, mo, (angbeinig, longis 
eruribus, 
Краљ, m. bet Фби!а, rex. 
Краљев , ва, во, ђев óniab, regis. 
Краљева гора, f. планина у Босни. . 
Kpanesuna, f, des Könige Land, das 
Konizrciih, regnum. 
Краљевић, mu der Königdfohn, бил 
' regis, ot 
ћ раљево, n. вардуш y Влашлој(тајотра), 
Краљевски, na, ко, ı) Pöniglid, re- 
gius, regalis. 2) adv, Rönigli, regie. 
Краљевство, n. 1) dad Rönigtkum (Würs 
be реб Königs), regnum, 2) ba$ fónigs. 
tei, regnum, 
‚Kpanık, o. das fóniglein, regulus. 
Краљић (Марко) y m. (cm.) vide Kpa- 
љевић: | 
- m — дели Краљић Марко — 
Краљица, f. die Konigin, regina. 
Краљице, f. pl. Десет, до петнаест, 
Au]: 1o обучени a накићени ђевојака, 
ифје иду о тројичину Aue од куће 
до куће me играју u пјевају. Једна 
ce ђевојка (која мара бити лијепа 
и средњега раста) међу њима зове 
краљица, друга краљ, трећа 
барјактар, а четврта двор- 
кћиња. Краљица се покрије биј,- 
Aug пешкиром по глави и по лицу; 
краљ има Hà глави клобућ псвићен 
цвијећем н y pyrut мач, а барјактар 
моси на копљу барјачић бијел m цр«. 
вен. Кад дођу пред чају љућу, он- 
„да краљица сједе ма малу столиа 
чицу (какове су обично по Србији 
. ипо Славонији] а дворћиња стане 
више ње, а остале ђевојке увате 
око ње коло као срп, па се окрећу 
на лијево стуцајући по двије сто- 
ne у напредак s пјевајући. Краљ 
стоји на лијевом крају кола, a oap. 
JARmap на десном, но OHN се Ne ва- 
тају 3PAOAO, nero ћраљ сам за-се- 
6e, o лицем окренутшим коловођи, 
једнако игра узмаујући мачем x 
измичућисе натрашве, a барјакшад 
(с лицем окренушим заврдћколи) c 
барјаком у руци игра пред колом, 
Понтравши тако мало; окрену се 
краљ и барјактар по једној сваћи 
WA своме мјесшу, ца сида опшрче 
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MRO свега кола, и дођу опет сваки на 
своје мјесто и почну наново Mrpa- 
anm. Најприје започну од краљеве 
куће; m прва пјесма, mmo пред 
„сваком кућом пјевају, задовиједа 
aomakuny, пили домабици, да изне- 
„су краљици столицу, па омда з3- 
почну пјеваши редом свима (%)- 
шкоме и женском, маломе и ге 
AMhOM), који се налазе y пућКи (ава _ 
ће 1 колико биши, one he сваком:,. 
особито и према њему препуна 
ши). Краљичке су пјесме све 0, ? 
слогова, K y пјевању се свака B с . 
осим прве и последње) по Imp · 
говори, и друси ce пуш додај ::- 
врају леља! n. n 


(бевојци) 
Овде нама кажу, 
Овде нама кажу лељо! 
Мому не удату, 
Мочу не удату, 
Мому не удату лељо ! 
Jar’ је ви удате, 
Jar’ je ви yaajıne, 
Jar’ је ви удајте лељо! 
Jar’ је нама дајте, . 
Јал' је нама дајте, . 
Јал' је нама дајте лељоћ 
Да је мн удамо и m. A. 


Byayku да у свакоме селу не ма 
толико одабраније Ђевојака, да сл 
могле краљице начиниши, запо оне 
иду H из једнога села у друго; 8 
да би um слободније било, прате X 
два, HÄH три, оружана момка. 

Краљнце играју у данашње mpu- 
јеме по Србији од Цера u од Међе 1- 
„una до Тимока, u по Славонији 
код Срба Римскога закона; по Срв“ 
jemy, по Бачкој и no Банату, nrpa- 
Ae Cy доскора, ца су нови свештени- 
um забранили и искорпјенили (при- 
повиједају жене, које cy ђевојћама 

· биле у Краљицама, дасунис ба« 

. тинама Ђерали H разгонили по Ct. | 
Ay). c 

Краљичин, na, Ho, der Königin, re 
ginae, — 

Краљички, ка, Ko, H. п. pjecme, ber 
Königinen, regiuarum, 

Крамар, m: ber Qauptftadter, ber die 
adt für (id unb feine Gefell(dpafter 

bedingt, vecturarius primarius, 

Крањац, mua, m.. der Krainer, Car 
niolanus, 

Крањица, f. die £raintrin, Carniolam. 

Kpöwcrä, f. Krain, Kraialand, Carnio- 
a, Carnia. 

Крањећи, за, RO, Erainifch, carniolanas, 
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Rpaca, f, Србљи приповуједају, да се 


змија звала Wpaca док није биле Je- 
ву преварила. * . 
Красан (красан), сна, но, fdón, pul- 
сег. 
Красити , им, v. impf. fhmüden, orno. 
Kpacoje, m. Oftannéname, nomen viri. 


Rpacoma, f. bie Schönheit, pulcritudo. : 


Kpacma, f. 1) die Blatter, pustula. 2) 
ber rind, crusta, vide красте. 

Kpacmas, Ba, во, grinbig, orustis ple- 
uus, 

Краставац , Bga, m. bie Gurke, gucu- 
nılS, 

Краставица, f, vide праставац. 

Крастање , n. ba8 Ginbbefommen, in- 
jectio crustarum, 

Крастати, am, v. impf. mit Grind an» 
teen, scabic inficio. 

Крастатисе, амсе, У. г. impf. den 
Kopigriud bekommen, porrigine <or- 


ripi. 
Красте, f. pl. Pocen, Blattern, variolae, 
Feocmu, адем, v. Impf. ftchlen, furor, 
Крастица, f. dim. 9. npacma. 
ћрастоња, m. der Geinblge, porrigi- 
ginosus, 


Кратак (comp, краћа), та, ro, Вису, - 


brevis. 

Кратељ, m. некаква болест, eine (fas 
belbajte) Krankheit, ärger al8 die 'Deft, 
bie in einer Жафг tödtef. Der Torte 
bat einen Su& Eüurzer al& Den andern 
(daber der, Rame, von кратак kurz), 

Кратити, им, v. impf. 1) Сигјен , bre- 
v10. 2) ja не крапим, id) babe nicht 
bamtiber, per me licet. 

К pamm , d. on . 

Братокоћа , gg die Kürze, brevitas, 

Kpaháme, u. daB Kürzerwerden, bre- 
viatio. 

Кр:ћати, am, v. impf. u. n. дан, fürs 
jer werden, breviari. 

Yaherme, n. das Kürzen, breviatio. 

Rpiwerme, n. das Schmüden, ormatio, 

Крбава, f. die ХМосваша, Corbavia, 

Крбањ, m. vide npr. 

ћрбањина ; f. augm. 9. f 60m. 

Кобањић, m. dim. р, крбањ, 

Крбуља, f. nao котарица од сирове 
поре с млада дрвета (n. n. jobosa, 


AunoBa) Крбуље поџмајвише граде · 


bena за јагоде. 

Kóp, f. 1) 296 Blut, senguis, cruor, 2) 
Mord, caedes: учиниб крв; npn naa. 
muo на свом дому ! (Slud) in der ers 
jeaumina). 7 

Rpris, pa, во, blutig, cruentus. 

kpsánmmu, им, v. impf, $futig machen, 
cruore maculo. 

Крвавица, f. 1) bei bem Pferden eine 

Blnsbeufe, tuber crueptum equorum, 


* 


* 
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3) die Blutwarft, botalus cruore far- 


ctus, 

Kpsánseme, n. ђав Sintigmadjen, ad- 
Spersio cruoris, cruentatio. 

Крвитисе, nuce, v. r. impf. Blufig gans 
fen, cruentor, 

Крвљење, n. dad Blusigganten, rixa 
cruenta. ' 

Крвик, на, но, blutig (biutvergießend), 
cruentus; учинио крвно ђело. 

Крвнив, m. der ЧКогојфи бе, occisor, 


Крвнина, 6 раб Blutgeld, pretium san- 
- "gainis. У Турској је врв Турска 1000 
гроша а Србска (и свакога другог 
рпшћанина) 100: грош (тако при- 
повиједају). Крвнину не плаћа само 
онај, који је учинио крв, него све 
оно село (а ћашто B више оближње 
њи села заједно) ђе је крв учињена 
(вад се крв учини у вароши, онда 
и Турци морају плаћати крвнину). 
Крвнина ce не плаћа само кад чо- 
век убије човека, Hero п тад човењ 
умре на путу од зиме, кад се у- 
тови у воду, кад падне с дрвеша, 
или с коња те сломи врат ; или ода 
пипа му драго он умрљо, само кад 
та нађу на путу или y лољу мртва 
(такови се човек не омије прије ca- 
ранити, док не дођу Турци да га 
чиме Кеш). Турци слабо mpame 
ћрвника, него ишту крвнину: за- 
то крвник доста пуша ymeue y 
другу нанју доћ људи плате крвни- 
ну н мало позабораре, па послије 
onem дође натраг, н нико му се 
не чини ни вјешт осим рода оно- 
ra, кога је он убио (а с родом мо- 
pa да ce мири: зашшо Re убити и 
OHR њега). 
Крвница, f. bie Mörderin , ioterfectrix. 
Крволак, m. vide KpBonkAar]. 
ћрвопклац, Aga, m. ber "Blutfauget, 
sanguisuga. 
Kpsomoynna, f. раб Blutharnen, min- 
ctio cruenta, 
Крвца, f. dim, 9. nee: 

„јер je крвца из земље п 
Кревељење, n. раб Weinen m 
genen Dunde, fletus genus, 
Кревељитнсе, umce, у. r. impf. mit 

verzogenem Munde weinen, ео ore 
obliquo, 
Kpesera, m. '(grabatus, храбато), bae 
Best, lectulus, grabatus. 
Кревешић, m. dim. у. npesem. _ 
Креда, f. die Sveibe, creta, 
Крсзуб, ба, 60, zahnlädig, edentulus, 
Rpeayómus , f. die Sapnlidige, edeu-. 
a 


да — 
96750: 


Креја, f. vide крештелица. 
Крејин, на, но, des Dähers, (таста, 
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Wipena, f. das Фејфтер (кге, nre) bet 

. Hühner, Srofde, clamor gallinae, ra- 
nae. 

Fperemäme, n. ba$ Nuaden, coaxatio, 

Ћревешаши, кећем, v. impf. quaden, 
соахо. 

Крекетуша, f. Ме Auaderin, ooaxa- 
trix (i. e. ber Зто(ф). 

Крекнути, нем, v. pf. fre, Pre fchrenen, 
clamo cre, cre (ut gallina, graculus). 

Bpemen, m. der Keueritein, pyrites, 

Kpemenunk, m. dim, v, npewen. 

Кремење, n. (coll.) bie Feuerfteine, py- 
тпае. . 

Кремичак, "ra, m. vide кременчић, 

Kpcuynm, нем, v. pf. fortbewegen, rüs 
‚den, moveo, 

Кресање, n. 1) ђав Мецестф[аден,. ех- 
cussio ignis. 2) die Abäftung,, abscissio 
ramorum arboris. 

Кресали, решем, v. impf. ı) Feuer 
ihlagen, excutio ignem. 2) bie Aefte 
abbauen, abscindo ramos. . 

Кресиво, n. ba$ Feuerzeug, vas ignia- 
fium. 

Крескање, n. dim, у, кресање. 

Крескати, am, dim. v. кресати. 

Крсснути, нем, v. pf. einen Schlag 


Кре 


führen, nm Teuer аибијфГавен, sili- - 


оста tundo chalybe. 
Кресла, f. vide oGep. 
Кретање, n. ba von « der» Stelle s brin» 
gen , motio. | 
Кретати, ehem, v. impf. von der Stel; 
fe bringen, moveo,, 
Креч *, m. ber Kalk, calx. 
Кречана *, f, der Kalkofen, die Ralkhüt 
te, calcaria. 
Крбчање, n. ba8 fet» Schrepen der Dens 
‚ne, cläugoris genus. 
Кречати, чим, v. impf. fre; fchregen, 
с ango. . 
Кречење, n. das Weißen mit Kalk, illi- 
tus caleis, dealbatio, — — | 
Крсчити, им, v. impf. mit Kalk weis 
Ben, Шо calcem, dealbo. 
Кћречни, на, uo, u. m. камен, der alf 
ftein, calcarius, 
Хрешево, n. daß Gemegel, magna cae- 
des: читаво крешево. cf. ограшје. 
Ћрештпелица , f. der Фађег, graculus. 
Крештелимји, чја , «je, Deher-, gra- 
culorum. , 
Крзаларага “, m. (yrauenpüter, Oberver 
fhnittene, eunuchorum praefeetus:. 
„И својега ary прзларагу — ] 
Крзница, f. das Taufhemde, dad Жану 
_ tud), vestis baptismalis, linteum bap- 
tismale. 
Ep-iB (comp. кривљи) , ва, во, 1) frumm, 
curvus. 9) (фшта (einet Verbrechens), 
1695. 5) (може ce uymur beimmo) fq 


e 


Бри E 
big (Gelb), qui debet, debitor: r | 
сам шеои нешто крив. 

Крирадак, шка та. Dae acfrümmte Seg 
(4 B. eine (ф!ефее Slinte, Piltele). 

Кр“ваја, f. 1) село у Поцерини. ")ри- 
јека у том селу. 3) мамастир "а 
тој ријеци. 4) (cnı.) ријећа у bocus. 
cf. Baayha. : 

Kpssán, m. 1) ein Siebzehneritüd, ur 
mus septendecim cruciferorum. 3) 4. 
mentula (curvata , von крив). 

Кривање, n. ђав 9teigen auf eine Cit 
incurvatio , inclinatio. 

Kp isamn, ва, v. impf. fid) neigen auf 
eine Seite, inclinor: 

„Овјеси ra Шарцу. с десне справе, 

„А с лијеве шешку топузину, 

„„Да не крива ни тамо ни амо — 

Кривац, Bua, m. der Schuldige, Sr 
breder, nocens. 

Кривача, f. раб Krummbolz (al ts 
Spottname für den Säbel), curs 

. acinaces. 

Kpisaa, f. das Anrecht, injuria. АКО 
правда не поможе; кривда R6 V 

·" помоћи, 

MonsuHa, f. bie Krümme, согуна 

Kpénumu, им, v. impf. 1) што, tum 
men, curvo. 2) кога, bejduldiget 
accuso, incuso. . 

Кривитисе, имсе, v. r, impf. би 
(wie der d$), auch vom Sun" 

- clamo. 

Кривњава, f das Brüllen (566 Rind 
viehes), ‚mugitus : стоји.га M 
њава. 

Кривоврат, ma, mo, Pump 
incutvicetvicus. 
Кривоглав , Ba, Bo, Frummtopf, cu" 

viceps. 

Кривогуз, за, 30, Krummarig, cu 
podicis. 

Rpusónyp, pa, po, penis incorvi. HX 
и као и кривовури Татара. 


Кривоног, ra, го, Érummbeinig, c" 


vipes. . 
Кривопизда, f. femina q. d. curvicnana Ik 
der 2IneEbotte. 
Кривудање, n. das Schlängeln, sur 

atio. 

Kpusyaamn, am, v. impf. jid (дио 
дејп, sinuor. u 
Крижање, n. dad Schneiden, 5055: 
Kpixamm, am, v. impf. fcpneiden, 5" 

seco, 4. I. лубеницу, јабуку, 47 
ван. | 
Kpnjéme, n. ђав Фесђегдеп, occultiti 
Крилан, m. Sannéname, nomen vill. 
Криласт, ma, mo, H. n. свињче, !> 

вече, einen weißen 3164 (wie Fuge) 
babend, notam (quasi alarum) habe* 


Крллат, ma, MO, geflügeli, alatus- 














ET Кри Kp 

Kpisamuma, m. ber Geflügelte, alatus, 
ales, ber Held Реља Крилатица. 

Крилаш, m. der Adlerthaler, thalerus 
, cum aquila (loco crucis). | 

Крило, n. 1) der Slügel, ala, 2) der 
Schoß, sinus. | 

Крило, m. ein вриласт назимац, pore 
се из alarum notam gerens. 

Крилоња , m. ein d$, der am Зацфе 
weiß ift (als hätte er ein Bortuch), bo- 
vis nomen, . . 

Крилоша . f. ein am Bauche weißes 
Schweiz, sus alba circa alvum. 

Kpuoye, n. dim. v. крило. | 

Крис, m. (y Сријему, y Бачв. и y Бан.) 
der Strieß, glarea frumenti. 

Крити, pnjem, v. impf, verbergen, ac- 
culto. . 

Кричање, n. das Vorpredigen, adumoni- 
tio molesta. 

Кричати, чим, v. impf. vorprebigen, 
admoneo ut caveat, 

Кришка, f. eine Schnitte, segmentum. 

Кришкара, f. eine Art Müge, mitrae 
clavis distinctae genus. | 

ћришчица, f. ein Gdnittdjen, parvum 
segnlentum. | , 

Крва (ћрка 2), f. cf. Керка. | 

Кркача, f. m. n. носиши дијете на 
кркаче, das Kind auf dem Rüden (bus 
deyad) tragen, fo baf e8 feine Hände 
um den Hals des Tragenden ichlingt, 
gesto ih dorso. 

Кркљање, n. ђаб Braufen bes fiedenden 
Böflers, | 

Кркљати, ља, v. impf, м. д. лонац, 
купус у лонцу, braufen (im fiedenden 
Gopfr) , fremo. 

Rprmema, n. pl. vide syaope. 

Крвуша, f. eine Art Slugfii, piscis 
genns. 

ћркушиђа, £ dim. 9. вркуша. 

K pna, f. vide врпељ. 

крља i s ein Blod Holz, сапдех. 

Крљаднћ, dim. v. крљад. 

Арма, f. (cm.) ђаф Steuerruder, guber- 
naculum : 

„Ha галији стотина Typana 
„да стотина Турскије градова, 
„А на крми Кичић Усецне — 

Крмад, 1. (coll) die Schweine, sues, 
porci, | 

Крмак, ma, m. das (männliche) Schwein, 
porcus. 

Крмача, f, 1) bie Cau, porca. 2) ein 
Hirtenipiel, (frainifd, aud) свињба). 
рмачетина, f. augm, р. крмача. — . 

Kpmauun, на, но, der Cau, porcae. 

Крмачина (крмачцна), £ augm. 9. Kp- 
maya, 


Rowan, f. dim. у, крмача, 


Крм Кро S4 
Крме, мета, n. ba8 Schwein, sus. 
Крмељ, f. der Eiter in ben Augen, gra- 


mia, 

Крмељање, n. bas Zrieftn, lippituda 
oculorum. | 

ћрмељати, ам, v. impf. triefen, lippio. 

Крмељив, ва, во, friefüugig, lippus. 

Крменција (крменција), f. vide мапа 


рија. 

Крметина, f. da® Schweinfleifh. caro 
suilla. . 

Apmehänu, Кака, m. pl. (ídergbaft) 
опанцц од крмеће коже. 

Крмећи, ha, Ке, Офљреив,, suillus. . 

Крмешце , цета, n. das Schweinden, . 
sucula, suculus, 

Крмити, им, у, поре. чим, Ienfen, res 
gieren, rego. cf. управљаши. 

Крмљење , n. dad £enten, Regieren, Leis 
ten, rectio, 

Крмци, мака, m. pl bie Schweine, 
$ue$ , porci, 

Армчић , m. dim. 9. Kpman. 

Крнути, нем, v. pf. ihjlagen, percutio, 

Крња, m. (Pec. t Срем.) vide крњо. 

Крњав, Ba, во, (plitteria, fissilis. 

Крњење, n. даб Splittern, difissio. 

Крњишњим, v, impf. serfplittern, diffindo. 

Крњо, m. (Ерц.) fplitterig , diflissus, 
nicht gang, mutilus, 5.3, ein ауф. 
mit abgefchnittenem Obr, u. dgl. 

Крњорог, ra, ro, horugeflümmelt, mu- 
tilus cornu. 

Kpöe, m. ba$ Dad, tectum. 

Кровима, f. (diedte8, ungenießbares 
Heu (maß zum Жафрефец nur zu ges 
braudyen wäre). 

Крсвџнаш, ma, mo, мн. n, K ba, mit 
Stroh, Heu bebedt, tectus stramine, 

Кровњама, f. Ctroppütte, casa. 

Кровуљина, f, augm. v. кровина. 


Крда, | burd per: кроз воду; вроза 
Кроза, f ме; кроза me. 
Крозањ, . 


Kposámra, ј 1" | кроз mera. 

Крој, m. der Schnitt, sectum. 

Кројач, m. ber Schneider, sartor, ve. 
stificus. _ | 

Бројачев , ва, ва, ђед Schuelder$, sar- 
toris. 

Кројење, n. ђав Zuichneiden des 16108, 


sectio ad formulam. 


Крдјидци, им, v. impf. guffneibem, se« 
co, ad formulam. | 


Крблитши, им, v. impf. fprüGen , aspergo, 

Кропљење , п, dad Eprügen, aspersio, 

Kpomas, nma, ко, јађт, mansuctus, 
cicur. Kpoman као јагње. _ 

Кротост, f. bie Zahmpeit, cicuritae, 
mansuetudo. 

Крозити, ny, v. pf. не може &pouu 
Hy, 66 (der Kranke) бапп nit geben, 
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nicht auf bie Füße, поп potest inee- 
ете. 
Ћрошње, f. pl. (y Сријему и у Бачк.), 
на два савијена дрвеша испрепле- 
тано узицама, me Ce у њему носи 
слама (једни говоре шраље), eine 
Art Heutrage , fereirum, 

Rpna,f. 1) ein Sled (Tub, Leinwand), 
lacinia. 2) крпа maamma, ein Ctüd 
Leinwand, von 20 Glen, massa lintea. 

Kpuex, m. das бифоре, die Slidetey, 
consarcinatio. | 

Крпеле, f. pl. die Вес иђиповвапде der 
Sodpaare Ddftn am Pfluge, jugi pars. 

Крпељ, m. 1) eite Schaflaus, noinus. 
2) vide крпигуз. 

Apnemuna, f. augm. 9. крпа, 

Крпигуз, m. quirlförmiger Sennich, pa- 
nicum verticillatum. 

Крпиши у им, v. impf. fliden, pannum 
adsuo. . 

Кранца, f, dim. y. крпа. 

Kpr»éme, n. das Fliden, reparatio. 

Крпурина, 6 vide крпетина. 

Крсман, m. Збапивлаше, nomen viri, 


Крсни, на, но, и. n. колач, свијећа, | 


gum Dauspatron aebórig, pertinens ad 
em patrono coeliti sacrum , laralis (?). 
Крснб име, n. Сваки Србљин има по 
један дан у години, кога он слави, 
и MO се зове крсно име, све- 
. ши, csemó, м благ дан. До- 
маћин се стара и преправља за ци- 
јелу годину Како ће џи с чим ће 
прославншн крсно име. Кад буде y 
очи крснога имена пред ноћ, онда 
зађе један из куће обично млађи 
по селу ше зовне (на крсно А 
све сељаке, HOjH IIO крсно име не 
славе ; MA] пред сваком кућом ски- 
ме капу и обично овако почне: 
„Божја кућа и ваша! поздравио je 
ошац (или брат) да дођетше довече 
на чашу ракије: да ce paaróBopu- 
мо и да мадо моба поткратимо; 
зито буде свешн Никола ran који 
буде) домијо; не Кемо. сакрити: 
дођите, мемојте да не хоћете. 
Кад буде y вече, онда веком оти- 
де домаћин, нећом пошље сина, 
неком најамлика (жене y Bere сла- 
бо иду) или другога кога из куће. 
Кад званице долазе овечари- 
. ма H кућу, обично овако говоре: 
„„Добар вече m честито ши свето! 
славио Га млого љеша и година · 
здрављу ws у весељу! „Ђекоји no. 
несу и јабуку, mam (по варошима) 
лимун, ше даду домаћину кад му 
назову добар вече. А пријатељи 
из другије села дођу и незвани, па 
ту. сви вечерају, пију; разговара 


fpc $44 
јусе и пјевају до неко доба ноћк; 
потом сељаци отиду сваћи својој 
кући (домаћин каже свабоме на 
nooAy: „дДођише и cjympa na ча- 
шу ракије“ И mano и сваћи дан 
позива од вечере на доручак, а од 
аоручка на ручак), а пријатељи | 
већ онђе и остану. Сјутрадан до- 
by рано на доручак, па мало Aog. 
мије na ручак. Прије p ; mu 
на ручак, шреба да дође m nom 
да прекади и да очаши кољиво. 
Кад већ буде око пола ручка, ou- 
да запале воштпаву свијећу, до- 
иссу тиамјана и вина, те устану 
(y славу: помолесе Богу, једу 
ћољиво, обреде се вином (цапија- 
јући: „За славе небеске, moja мо- 
же да нам поможе“) и ломе (дома- 
„ин с попом, или с ким другим 
пад не ма попа) крсни њолач 
(који мора бишн од шенична браш- 
на у кисело умијешем W вашарзи 
поскурњаком ; једну чешвртину од 
тога колача даду попу, једну до- 
маћици, а двије онн једу; а вабо 
се ломи крсни колач, јато не \- 
мијем описаџши, Hero би требало 
измоловати) и пјевају-(два и 488; 
славу: 
„Ко пије вино за славе Божје, 
„Помо+ му Боже u славо Божја. 
»А шипа je љепше од славе Божје 
„И од вечере с правдом стечене " 
Потом сједу onem, н пијући и 
једући говарајусе и пјевају до 
мрака домаћин не сједа за сто, 
него стоји гологлав и служи со- 
стима вино H ракију). Тако славе 
трн дана (camo nmuno не устају 
више у славу; други се дам арсног 
имена зове појушарје, a шрећи 
уставци), а пријатељи одлазе чак 
четврти дан. И најгори снрома 
шреба да прослави своје крсно 
име, Manap продао какво живинче, 
HAN друго што из &yhe, me купио 
раћије (ако своје не ма) и остало 
што му ваља. Понајвише славе 
Никољ дан, Јовањ дан ; Ђурђев дан, 
Аранђелов дан u ш. A. и MO се не 
мијења, него остаје од кољена на 
кољено: зато ce сматрају.као po- 
баци сви, којн славе једнога свеца. 
Крст, m. 1) ba$ Kreuz, crux. 2) не ме 
ra y крсту, feines Oleldjen gibte nidt 
in ber Chriftenheit, non invenies pa- 
rem in christianis. 5) крсш на небу, 
ein Oeflirn, astrum. 4) Aecem крста 
насадио на гувну, vide &pcmmnaa 2. 
Крста, n. pl. ba6 Kreuz, als ein geil 
be6 Körpers, regio sacra, lumbas. 
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Крста, m. Mannsname, nomen viri, | 

Крсташ, ma, mo, n. n. барјан, die 
$renj « Fahne, signatum cruce, vexil- 
lum cruciatum, 

Крсташ, m. 1) крсташ талијер, der 
Kronthaler, thalerus. 2) крсташ o- 
pao, der Rreuzadler (>), aquilae genus, 
3) apomanı барјак, die Kreujfahne, 
vexillum cruciatum. 

Крсшашица, f. der halbe Kronthaler ; 
and: ber. nierte Theil bes(elben, thale- 

ri cruciati dimidia, et vel quarta pars. 

Крсти луме деле (y Сријему), tri- 

folium reptans Linn. ) 

Крстина, f. 1) augm. v. крстп. 2) etlis 
de Oarben, bie auf bem Felde beifam- 
men liegen , mergitum oumulus. - 

Крстити, им, v. pf. taufen, baptizo. 
Ја га врешим, а он npam. _ 

Хрстишисе, вмсе, v. r. impf. 1) gts 
tauft werden, baptixor, 2) (id téufen 
laffen. 5) mora, uera; од кога, или 
oA "era, fid befreugen, cruce signo. 

ipomuk, m. dim, y. крст. 

ipcmo, m. hyp. y. Крсша. 

рстов aan, ва Auge, m. dad Weft bes 
Rrenzeb,, deren e0 zwen gibt, den 5. 
San. u. ben 14. Sept. festum S. cru- 
cis 


ipemomonre , f. pl. cf. завјетимна. 

ipm, ma, .mo, 1) (еј), firmus, durus: 
Apmo месо, b. 1. вртина, 2) fpröde, 
unbiegfam, durus, м. п. дрво , cma- 
Bao. 

pmuna (unömmma), 1) 6. даб fFleifch, mit 
Ausfhluß des 366, carnes, excepto 
adipe. 2) vide кршица. 

ртица, f. der Maulwnıf, talpa. 
ртичњак ; m, der Maulmurfspügel, 
Maulmurföhaufen, cumulus terrae a 
talpa aggeratus. 

(тог, m, der Цига; bie Циосрацид 
m Zimmer ,: confusio supellectilis in 
cubili. 

(пожење, n. das Мпогпипа : machen 
im Zimmer. 

ртожиши у MM, v. impf. Unordnung 


machen im Zimmer, sordes spargere . 


per cubiculum. 

ууг, m. eine Scheibe, disous. 

руна, f. bie rone, coroua, 

na, f. hyp. v. Крунија. 

у наст, та, THO, H. II. ROKONI, де: 
front, coronatus. 

уудија, f. Srauenname, nomen femi- 
цае. 

уунијца, f. dim. у. Крунија. 

yuumu , 4M, v. impf. brödeln, pflüs 
ftn, carpo, H. I. вукурузе, суво 
jsujehe (wu. n. да ce из њега сјеме 
ззвади) $ 

Бул ce zpynu me beno]hy буди -— 


Кру . Rp sie 


Крумица, f. dim. у. вруна. 
Круњење, n. das SDlüden, carptio. . 
Крупа, f. 1) bec Hagel, bie Graupen, 
grando. 2) намастир y Далмацији. 
Крупан, пна, но, grob, crassus: кру- 
пна со, брашно ; човећ, риба; нов= 
ди (y ситио се не десило; a у круп- 
но не мам). 
Rpynam, nma, m. Stadt in der Ра- 
евина. 
Крупањски, ва, во, yom Крупањ. 
Крупица, f.m.j. соли, die Granpe, bag 
tüd, frustum, fragmentum. 
пник, m. eine Art Getreidepflange, 
bie in der Herzegowina gebaus wird. 
Круш (comp. врући), ma, mo, did, 
crassus, 
Крушуљав, ва, во, didlid, subcras- 
sus. 


Крућина, f. bie Дафе, crassities. 

Крушац, mua m. m. j. соли, ein Bros 
den Salz, frustum salis. 

Крушевац, вца, m. Stadt (unb 9tuis 
uen) an der Morama. 

Крушевачки, ва, Ko, von Крушевац.. 

Крушедол, m. 1) намастир у фру- 
шкој гори. 3) село код mor нама- 
стира. Крушедолац (Aga), човек 
из Крушедола. Крушедолски, ка, 
ко, von Крушедол. 

Крушење, n. ba$ Фебе и, carptio. 

Брушиши, им, у. impf. Brödeln, сас~ 
ро, н. п. со. | 

Кћрушка, T, 1) der Birnbaum, Ме Birm, 
pirus. 2) bie Birn (Srucht), pirum. | 

Крушков, ва, во, Birns, piracius, e 
piro. 

Крушвовац, вца, m. fDirfenflab, ba- 
culus piracius. 

Крушковача, f. der Birkenftod, fustie 
piracigs. , 

Крушњевина, f. das fDitnfolj, ligaum, 
pir. 

Крушковица, f. Birnbranntwein, “> 
num ustum e piris. 

Крушчић, m. dim, . крушац. 

Крушчић, m, dim. ein Beinee Birne 
baum, pirus parva. -— | 
рушчица, f. dim, v. крушка. 

Крцање, n. das Knaden (Aujfnaden), 
fractio, elisio, , 

Крцати, ам, v. impf. fnade«n (y. Ве 
"Wügt), dentibus frango. 

Rpuär, m. ber Krug, urceus. 

Крчало, n, am Pfluge ein bólgernec Vers 
bindungönagel,. clavus ligneus aratri: 
„узе Марко рало aa крчало — 

Курчање, n. bas. Geräufh einer fpres 
henden Menge, strepitus, susurrus 
loquentium. 


Крчаши, чим, v. impf. fummen (vox . 


ујаси Redenden), susurro, 
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Крчевина, f. das Nodeland, terra sil- 
vis liberata, novale. He ma очевине 
без крчевимне. | 


Крч 


Крчење, n. dad Woben, sylvae caesio, . 


Kgpana6a, f. da6 9toben, erutio sylvae. 
ајдемо на крчидбу. — 

Кранти, им, v. impf. roden, eruo, 
caedo silvam. 

Крима, f. 1) ble Schenke, caupona. 2) ма 
њему језостала крчма, er hat bos 
legte 1a8 ausgetrunten, und muß Daher 
frifdjen Wein nadbolen fajíen. 5) про- 
даје на крчму, Elein metfe, en détail, 

Ћ рчмар , m. der Wirth, caupo. 

Жрчмарев, Ba, BO, vide крчмаров. 

Крчмарица, f. die Wirthinn, uxor .cau- 
ponis. 

· Крчмаричин, на, но, ber "Wirthin, 
copae. 

Крчмаров, ва, во, 
ponis. 

Крчмарски, na, ко, bet Wirthe, cau- 
ponum, 2) adv. wie ein Wirth, more 
cauponis. . 

Крчмитши, mw, v. impf. 1) auefden: 
fen, singulatim vendo visum. 2) н. m. 
јабуке, Aepfel PBleinmweile verkaufen, 
minutim vendo poma, . 

Крчмљење, n. 1) daß Außsichenten, ven- 
ditio vini. 2) ђав t[einmeife Verkaufen, 
venditio minuta. 

Крш, m. ђав durch au&óetretenes. Ва» 

^ fec Angefhmwenmte, adluvio % Сни- 
јела вода шушцањ па начинућа крш 

(naa ко каже да је c вим род,а 
не знасе по чему). 

Кршан, una, но, mader, (се ф, ђо- 

' nus, praeclarus. 

Кршење, n. ђаб Brechen, fractio, ruptio. 

Кршити, им, v. impf. brechen, frango. 

Kpwräme, n. dim, v. кршење. 

Кршкати, am, dim. v. кршити. 

Кршљав, ва, во, im Wadhsthum gus 

' rüdgeblieben, qui non juste excrevit. 

Крштени, на, но, H. п. кум, €auf; 
Mathe, baptismalis. 

Крштење, n, die Taufe, baptismus. 


des Wirth,  cau- 


Кршћавање, n. das Taufen, baptiza- 


tio. 
Кршћ ћаватн, am, v. impf. taufen, bap- 
tizo, . 
Кршћење, п. vide крштење. 
Крљање, u. 3) das Зесжеефеп, fractio, 
2) раб Du(ten des Pferdes, tussitio 
equi. . 
Kpram*, m. Art arabifhen Pferdes, 
equi arabis genus: ' 
„ћудгођ иде он крљатша јаше — · 
„И крљата коња у копито — 
Крљати , ам, v. impf. 1) breden, fran» 
go 4.9. враш. 2) haften (vom Pferde), 


tussıo. 


Куг ub 
Kın'ma (y Сријему, y Бач. & y Би) 


vide mein. - , 

Кбсрана, f. беамепиат, nomen Ке 
nae. 

Крин, на, но, dee Tochter, filiae. 

Khí, кКери, f. bie Tochter, fli. d 
hep unb шћи. 

Кубе , ета, n. (y Србији) vide труло. 

Кубура , f. der tümmerlide auf 
angustiae. ' 

Кубураш, m. мајвише се говор: ] 
млож. броју кубураши, m. j. пат 
тољи, што се носе у кубурама, bt 
Sattelpiftolen. 

Кубуре“, f. pl. ble &delbe im бин 
für bie Piftolen. 

Кубурсње, n. das Fimmerfiche Lehm 
' vita angusta, | | 
Кубурити, им, v. impf. Flmmerlid 
"leben (fein Вејфак treiben) 1 

vivo, ago. : 

Кубурлија“, f. vide кубураш:, , 

‚OR потеже пушку кубурлијј – 

Ћување, n. das Фосфеп, coctio: 

Кувар, m. der Хоф, coquus. 

Куварев, ва, во, vide куваров. 

К у варица ‚f. bie Röcdhin, coque: 

Куваричим, на, no, ber Kodın 9^ 
quae. 

Куварка, vide куварица. _ 

Куваркин, Ha, но, vide пуваричт“ 

Куваров, ва, во, Des Jod, coq 

Кувати, am, v.impf: 1) fodjtn, cq" 
2) xe6 (y Србији), Brot anmahen |“ 
so, Coquo panem (i. q. mnjecnmm! 

Куватисе; амсе, v. r. impf. fohit 
fieden , coqui. . 

Кувеждин, m. намастир y $0977 
гори. Кувеждинац (mia), BAM 
из Kysex anna. Кувеждлиске, 8.0 
von Кувеждин, 

Куга, f. die феђ, pestis. Србљи 58 
да је куга жива пао жена (то u 
бито доказују они, који cy 165" 
oa ње). Млоги кажу да су је vi^ 
be иде завјешена бијелом ~ 
mom; а ђекоји приповиједају aa i 
je н носили, m. ј. она мађе P. 
у пољу, или cpeme ђе на ny. 
ђењом дође n y кућу), па му sar ' 
ја cam куга, већ ајде да "^, 
сиш тамо (куд она оће)" Or 
упрти на хркаче драговољно " 
mo sek њему m његовој 5)“ 
ke нтита учинитпи) m oA 
без сваке муке (зашто није 7 
na ни мала)куд му каже. Куге * 
ју преко мора своју земљу 
мо оне живе), па n Бог nom» 
(кад људи зло раде m MAOTO ; 
ше) м каже им колико Ке Љу и 
Mopuma ) мо H њи млего Dp 


Kme 





~ 











649 Kyr 


j паса: зашто» ce врло боје зли- 
од паса. 
Кад куга мори, онда јој слабо то- 

Bope куга, Rero& y Ma (ao да би је 
с тим yMHAOCIDHBHAH) ; ниши смеју 
увече оставиши неопране судове: 
зашто она дође ноћу y ayhy me 
гледа јесу ли судови опрани, па 
ако не буду опрани, а она све Ma- 
шике и чанке marpeoe и ompyje (ђе- 
ком одмесе њуга и сланину C та- 
вана). — Купи као куга ђецу. — Не 
избива Mao куга из Сарајева. — И 
до сад је куга морила, ал' није у 
гузицу згађала.  . 

К угла, f. (у Сријему у Бачк. и у Бан.) 
ме Suatrl, globus. 

Kyraana, f. bet- Hegelplah, bie Kegel: 


Rym 


bahn, ber Kegelplan, area conorum . 


lusui destinata, 

Куглање , u. der Kegelfchub, lusus во- 
norum. 

Куглашисе, 'amce, v. r. impf, Kegel 


„флебен , lado conis. 


Brad, Профил wo vorbei, qno? qua? 

Кудагод, (Рес.и Срем.) vide кудагођ. 

Кудагођ, (Ерц.) vide вудгођ. - 

Куда му драго, wohin immer, quocun. 
que, quo tibuerit, 

Ryaroa, (Рес. и Срем.) vide кудгођ. 

Кудгођ, (Epn.) wohin ımmer, quocun- 

ue demum. 

Кудеља, f (Рес. и Срем.) vide куђеља. 

Кдељица, f. dim. 9. кудеља. 

Кудељљаште, n. (Pee. и Срем.) vide 
куђељиште. 


~ 


Кудељни, на, MO, 

ћуђељни. 

Кудити, им, v. impf. übel reden von 
einem, eslumnior. 

Код му драго, vide nyaa му драго. 

Кудрав, ва, BO, fraus, crispus. 

Кубеља, f. (Ерн) :) vide конопље. 2) 
die Portion Х!афе, Hanf, oder Baums 
wolle, die auf einmal auf dem Roden 
iff, pensum (2): дај mu једну куђе- 
^y вуне. | ' 

rie f. dim. v. куђеља. 

Ry 
ein 

Куђељви , на, по, (Ерп.) vide коно- 


(Рес. и Срем.). vide 


пљан, 
Куђснап, m. ber Zadler, vituperator, 


in dem Sprücdmorte: кад дође cy-. 


herum, мек изједе говно куђеник. 
кКубсње, m. раб Berläumden, calum- 
niatio. 
Кужан, жна, но, von der Peft anges 
fedt, verpeftet, postilentus , pestifer. 
Кужник, n. ber Spefifrante, pestilentia 
correptus, 


ељиште, n. (Epy.) vide понопљи, | 


Куњ Жул  — 56e 
Купма, f. (y Cpujemy, Бачк. u 

Ban.) bie Rüde, culina. ^ кућа. у 
Куннски, ка, ко, füden», culinarius 
Куја, f. vide nywuna. 

Кујунуја“ , m. vide златар, 
Кујунџијин, на, но, des (Мор: пир» 
Stiberarbeiterd, aurificis, argentarii. 
Кујумџејивца, f. die  Golbidmiebin , 

uxor argentarıl. 
Кујунџ!јиски , na, RO ! 1) goldfchmieds 
Кујунџијски, ка, ко, argentarii. 2) 
nad) Art des Фор] финеов, more argen- 
tarii. 
Кујунинлук", m. bie Golbfdmiebeinft, 
auriticis ars. | 
Кук, m. das Hüftbein, ов'сохае. 
Кука, f. ber Halten, uncus. | 
Кукавац, Bra, m. ber дивова, cuculuse 
ıumo hy кукавац сињи ! 
Кукавица, f. der 8udgud, cuculus: noa- 
меће као кукавица јаје. Србљи 
. приповиједају да је кукавица била 
жена H имала брата, па јој 6pam 
умрђо и она за њим тако млого 
шужила H кудала, доћ се није 
претворила у тицу (једни кажу 
да се брату досадило њено кука- 
ње и јаукање, па је он проклео тв 
се претворила у лину, & једни 
onem кежу, да се Бог на њу pa- 
срдио, шиппо је тако млого пту- 
жила за брашом, кога je om био 
узео, па је претворио y тицу); за- 
то готово свака Српкиња, којој 
je браш ympbo, s данас оплаче, 
кад зује кукавицу ђе кука. — Кад 
кукавица изиђе рано me кућа по 
црној шуми, онда кажу да he би- 
ти зло (оне године) за ајдуке ; али 
'" ад укавица кука по зеленој IH y MH, 
онда су ајдуци весели: 
„„Листај горо кукај кућавицо ; 
Hen се чини Opa за ајдуве — 
Кукавичић, m, Der junge Gudgud, cu- 
culi pullus. 
Кукавичица, f. dim. 9. кукавица, 
Bysonnsji, чја, "je, des Gudgudss, cu- 
cuii. 
Кукавичја коњиц, m. eine Ark Bogel, 
avis genus. N 
Кукавни, na, но, traurig, moestus, 
Кукање, n.da6 види: fagen fotwopl vom 
Budgud, 216 aud von Behllagenden z 
. вуку мене и до bora! ululatus cucu- 
li et moerentium. 
Кукаст, ma, mo, fafenfórmig , unci- 
natus. 
Кукаши, am, v. impf. gud, gud (фееуо 
tu, clamo cu, cu. 
Кувица, f. dim. y. кука, cf. кучица. 
Кукњава, f. das Soammergeídreo (dad 
кућу - меме Magen), ejulatio. 


35: Кук 


Хукољ, m. bie fülden, agrostemma gi- 
thago Ling. 

Куненосаст, ma, то, halennafig 
naso adunco. 
Куку mene (mean)! weh mir, bei mibi, 

me miserum. -^ у 
Кукуљица, 1. eine Art Фарре, cucullas. 
Kyrypen, m. (Рес, x Срем.) vide ку- 

куријек. 


 Куљ 


Кукурекање, n. (Рес. и Срем.) vide 


кукуријекање. 

Хукурекатни, речем, (Рес. н Срем.) vi- 
de кукуријекати, ) 

Rynypennynn , nem, (Pec. n Срем.) vi- 

к Woo Li A * . 

курнјећ, m. .) Die Riehwur 
helfaborus. e) »» P 
Кукуртекање, n, (Epu.) das Зелић, 
ML galli: cantus. м. (R 
ијекаши , jenem, v. impf. 9. 
NU Irádben ‚ano E (R en) 
куријекнутли, нем, v. pf. 5n.) eins 
ar Речи (dreptn, dico kiber iki (e. 
g. in aurem). 

Кукуруз, der Aukueng, türkifches orn, 
zea mais Lihn. 

Купурузан, зна, но, и. п. љеб, брашио, 
Жибитиј, e zea mais. 

Кукурузиште, n. der Хат, wo ehe $a 
бити gebaut war, ager in quo zea meis 
fuit sata.. . 

Кукурузница , f. das gulutujbeot, panis 
e zea. ~ 

Ћупурузсвина (кукурузовина), f. das 
$8utntin(itob, stramen zeae mais. 

Kyrypymunk, m. dim. v. мукуруз. . 

Кукута (кукуча), f. 1) велика, conium 
"maculatum Linn. 2) мала, aethnsa cy- 
napium Linn, 

Кукутање, n. dim. v, nyRame. 

Кукутати ућем, dim. 9. мукати: 

„ћукавица кукуће_ 
„Радосаву виш nyke; 

„Радобав ce обрке 
„Тражи жени обуће — 

Кула ", f. bec Зрист, turris. 

Ayıamıaom, ma, тпо, н. f. коњ, MAUßs 
farb, maufefarbig, colore murino. 
Hütte, tentorii genus. 

Кулаш *, m. ein mausfahles Pferd, e- 
quus ooloris murini. 

Жулни бан, m. in der Redensart: почео 
припевиједати којешта од Кулина 
бана, orditur ab ovo, er holt meit 
aub, | 

Кулич, m. Ruinen einer Seftung an bet 
Mündung bet Morama. | 

Ryayınıaja ^ m: (y Cprjemy, у Bam. 
M y Бан.) vide кујумџија, mit alie 
о un | 

Куља, f. vide качамањ. 


Кулача, f. m. j. волиба, eine zeltartige: 


Кум а | 


Куљање, n. раб Hervormweallen (3.8. bd 
Жанфве), provolutio. 

Куљати, ља, v. impf. bersorwallen, 
provolvi, u. n. дим из пећи, челе u 
кошнице. 

Кум, m. 1) крштени, bee Taufpathe, 
sponsor baptismalis. Кум се зове x 
онај, који први nym стримже косу 
hememy; такови кумови бивају ки 
Турци нашим људма, и ваши људи 

Турцима (по Босни): . 

„Oj Турчине за невољу пуме ! 

„Не кумим me што ја пума не мам — 
2) вјенчани, ber Зе апо bei der Tran: 
ung, testis conjugii. Образ ваља, кум | 
ће доћи. Пред кума (m. j. штпогођ 
тако добро, да би се могло пред 
кума изнијешт)! Зацрвешно се вао 
да је пред вумом прднуо. Ни ли 
мени кум, ни ја теби стари casam. 
Ако ниђе кума не нађем, ши ћеш 
Ma бити кум. 

Кума, f. 1) bie Фа п, Gevatterin, com 
mater (>). 2) bie Patbin, puella сајеша 
commater. 5) Euphenismus für вуга: 
cf. куга. | 

Кумак, мка, m, hyp. v. кум, 

Куман, m. vide кумашни, 

Кумање, n. рђав gegenfeitige Bearüffer 
ald кум, salutatio kumi vocabulo. 
Куматнсе, амсе, у. r. impf. c zus, 
- fid) ald Bewatter bearhffen, salutare 5 

invicem cumi vocabulo. 

Кумача, f. ef. дружичало. 

Kymarusn, m. augm. v. кум. 

Kymöapa ", f. vide лубарда. 


Ky» 


Кумбараџија ", m. der bardier, ју 
roboiarius, " 

Кумин, на, но, Der кума, commatris 
et pestis, . 


Кумитн, им, v. impf. кога, ju Go 
watter bitten, адуосасв pro teste bsp- 
tismi aut conjugii. Кумићеш mm кугу 
да ше умори. | 

Кумитисе, имсе, v. r. fr..c ким, mil 
jemand ера ес werden, cumatus 
necessitudinem ineo. 

Кумић, Gevatterhen, dim, v. вум. 

Кумица, f. dim. у, кума. | 

Кумљење, n. das Gtvattermerben, ie 

tio necessitudinis cumatu s. 


· Ћумов, ва, bo, be& Gepatteró , ad !– 


stem baptismi pertinens, 

Кумовање,. n. раб Gevatter fleben, cv 
matus (7). 

Kymosamu, мујем, v. impf. Rowe. и 
Gevatter fteben, sum tests Бари 
sut conjugii. 

Кумовски, ка, no, 1) bem Gevatter i£ 
jtebend, quod decet. testem Барање 
aut conjugii. 3) adv. (pig tig yz, mec 
re testis baptisimi. 





· Ћум ћуп 


Кумпанија, f. die Compagnie, certa mi- 
litum turba, centuria. 


Кумпанујски, ва , ко, Gompagnies, quod | 


est centuriae. — 

Kympnja *, f. а) eine Art Sucteltaube, 
turturis genus. 2) ein Srauenname, пог 
men feminae. бе епа atbt man ihn 
den Gefangenen, Кумрија робиња: 

„Код колевке Kympunja робиња, 

„Она њија два банова сина — 

ћумсал ", m. vide пијесаћ. | 

Kymcmgo, n. bte Gevatterfchaft, munus 
testis baptismi aut conjugii. —  . 

Кумче, чета, n. der Pathe (946 Kind), 
lius baplismalis. Умре кумче, ловва- 
puce кумство (даб $igb ift geftors 


ben, die Gevatterfchaft hört (alfo) auf). | 


Куна, f. der Marder, mustela martes 
Linn. 

Кунадра, f. 1) оно од пређе, што ce 

ваши y нишима као памук, bie los 

de! flceus. 2) палацћа дд porosa 
ад ce ишчупаао перје, bie &ágden 
vom Nietgras. | u 207 

гундак, m. der Schaft (der Flinte), lig- 
num tormenti bellici. 

iymaaucme, m, dad GSphäften, munitio 
tormenti bellici. 

iynaaunmms , HM, v. impf. s. n. пушту, 
(ме Flinte) fdáften, munio ligno. 

iyHAauHh , m. dim. 9. кундак. 

iyuuga, f. dim. y. куна. 

iyHop (планина), m. 

„Оде беже y Кунор планину — 


ıyua, f. а) vide чаша. 2) вода y Рваш- · 


ској. 

ina) f. гомила од четирн opaa. Ta- 
koBe томиле HaMjecme bera (сваћо 
по једну) у ред према себи, na бију 
редом ојнаком с једнога мјеста 
me н обарају (итрају се купе). Кад 
који коју купу обори, он је и узме; 
ако један обори све у један пут, 
он и све узме; ако одовуд не 060- 
pe све купе, а они бију од онуд с 
онога мјеста, | 
уставио; ако и тада остане још 
која купа меоборена, 4 они онда 
дометну опеш сваки још по једну, 
na на ново бију. Gin Kinderfpiel mi 
Rufen, lusus nucum. | 
(name , n. ba6 Baden , lavatio. 
пати, am, v. impf. baden, lavo. _ 
упатисе , амсе, v. r. impf. $aben, ih 
baden, lavor. 

mag, uga, m. der Käufer, emtor: 

A. По што je mo? 

Б. Ко je купац: 

А. Ја сам. 

пилац, пиоца, m. ber Lefer (Aufles 
er, Slauber), lector, collector (v. Б, 
oeni, prunorum, pomorum). 


, 


be ce кога ojHaK. 


Куп Кур 


Rymma,f. 1) der Brombeerjtraucdh, rubus 
fruticosus Linn. 2) bie Etacrelbeere, 
bacca grossulariae. 5) Stauenname , no- 
men feininae. 

Kynumm, им, у, pf. Eaufen, emo. 


356 


"Купити, им, v. impf. auflefen, colligo. 


Купитисе, имсе, v. г. impf. fid grams ' 
menziehen, coutrahor, (von der Armee, 
congregor). — | . 

Купица, f. 1) dim. v, купа. 2) der Schröpfs 
fopf; cucurbitula, cucurbita. 

Купљење, n. das Leien (Aufiefen), lec- 

tio, collectio. " . 

Куповање, n. ba8 Kaufen, етно. | 

Купдвати, nyjew , v. impf, Eaufen, emo 

Куповиг, на; но, H. n. гуњ, љеб, aes 
kauft, emtus (($egenfa vom zu Daufe 
Erzeugten). — — 

Купус, nw der Kohl, ргазмса oleracea 
capitata Lion. Доста је купуса najeo 
(er tft ein alter Mann). 

Купусара, f. n. n. каца, das €auetts 
fraut » Gefdjirr (ber Xvautbottid)) , vas 
in quo olus acidum adservatur. 

Купусина, f. augm. у. купус. 

ћупусиштше; n. Ader, mo einft Kohl 
gebaut worden ifl, ager olim olera- 
rıus. 

Купусни, Ha, но, н If. лист, каца, 
Kraute, Хођ!,, olerarius, olitorins. 

Kypa, f. byp. v. вурац. 

Кураж, f. (y Сријему, y Бачк. и y Бан.) 
Die Courage, ber Wurh, animus, аш- 
mus fortis. cf. слобода/ . 

Куражан, жна, no, muthig, animosus. 
cf. слободан. 

Ћуражење, n. dad Anfeuern, Muth mas 
chen, animi additio. - 


Куражиши, AM, У. impf. anfeuern, anı- 


mum. addo, facio. 

Rypámamnce, имсе, v. г. impf. fid) Muth 
machen , seipsum incendere, 

Kypam, ma, mo, ) mentulatus, peni- 
tus. 2) bene mentulatus. 

Курац, рца, m. da6 männliche Glied, 
penis, mentula. 

Курбан *, xà. das Schladhtopfer, victi- 
ma (bei den Türken), 

Курва, f. 1) Ме Hure, impndica, mere- 
trix. 2) aud al8 Echimpfwort ataen 
Männer, mendax, perfidum szcortum. 

Kypsame, n. 1) ђаб Huren, scertatio. 
2) (курвање) Das hurenartige Benchs 
men aud) yon Männern, mores mere- 
tricii. 

Курвар, m. ber £uret, scortator. 

KypsdpeB, BA, во, vide курваров. | 

Курварица, f. fomitde und zwiideutlae 
Verhunzung Der куварица , comice pro 
куварица. 

Курваров, ва, во, de& Hurerd , 5сопае 
бог15," M 


\ 





- 855 Ryp | 


Курварски, ка, ко, 1) utens, meretri- 
cius, 2) adv. wie ein Quttt, more acor- 
tatoris. . 

Курварство, n. ble Durertp, scortatio. 

Kypsamn, ам, v. impf. mie eine Hure 

- fid betragen, lügen, meretricio more 
8e gerere, | 

Курвашисе, амсе, у. r, impf. Huren, 

K scortor. t 

вешина, f. augm. y. вурва. 

E psu, m. ber Hurenfohn, spurius, 
nothus. 
Kfpeuga (y Сријему курвица), f, dim. 

v. курва. . 

Курдељ, m. код плуга онај клин , што 
Je за mera запеша гужва орачица. 
Kype, рета, n. dim. y, курац: свако 

Type своје куре Bag. —_ 

Курсице, цетша, n. dim. у. куре. 

"Ћуривов, ва, BO, von RypHEOBMHA, е 
certa arbore вуриковина dicta. 

Курикована, f. Art Holzes, ligni genus. 

Kypja! interjectio vituperii : кад повичу 
људи на кога курја! 

x pjän *, m. vide вук 1. 

Курјачина, f. vide вучина, 

Kypjaunk, m. dim. 9. курјањ 

Хурјачнца, f. vide вучица, 

Ћурјачћи, ка, Ro, 1) vide nyujs. 2) adv. 
wie ein Wolf, more lupi. 

Kypiyn *, m. 1) der Schwanz, cauda; vi- 

e реп. 2) der Zopf, cauda capillo- 
rum. cf. ausa, нлетеница. 3) bec «Boe 
ben beo Slintenlaufs, fundus teli glan- 
darii (sclopeti): 

Хурјучење, n. раб Anfchrauben des Slin« 

к tenbobens, anf . 
рјучити, им, v. impf. ım. j. myury, 

P цијев пушчану, ben Bodın Dis 
Wilntenlaufé anfdrauben. - - ~ 

Курјучић, m. dim. у, вурјув. 

Куроња, m. bene mentulatus. 

Kyponegame, n. ein objcónsFomifdes 

piel, oder vielmehr Anekdote bavon : 
куропец па m onem — 

Куропецатисе ; амсе, v. т. impf. vide 
куропецање. | 

Курцање, n. раб Gebrauden des (obfcós 
nen) Wortd дурац, penis creber usus 
in loquendo. 

Курцатисе , амсе, v. r. impf. daB Wort 
њурац. im Gefpcádje oft aebrauden: 
мемој се курцаши, penis vocabulo 
abuti. 

Ћурцовата, Dyjem, v. impf. eig Slo. 
mwalismuß für јебати : 

„Ајде баћа у namaue; 

„доста пути, доста јести, 

„За прајцару курцовати. 

Eypuorpem, m. etu Фопигфев Wort für 
целер (q. d. excitans penem), | 

Курчер, 38, во, mentulag, 


 Кутлић, m. dim. 9, кутао. 


Кур Km — 


Курчевиш, ma, mo, mie der typi 
ut mentula. 

Курчекања, n. augm. у, курац. 

Курчење, n. раб Thun, wie der вура 
imitatio penis. 

Курчина, f. vide вурчекања. 

ћурчишисе, имсе, v. r. impf. than, у 
ein курац, fenem imitor. 

Kypunh, m. dim. v, курац. 

Кус, ca, co, geftu&t, cauda trmal 
Kyc nujemao пиле до вијека. _ 

Куса, f. nyca кокош, gejlugt, si 
cauda, | 

Кусало, n. у кашике оно што ce ж 

уста , der vordere Theil des Hil 

(614, pars cochlearis quae ori ide 
vetur. Кусалом ra aanycyje, а др: 


ком очи вади. 
Кусаљ, m. geflugtes Pferd, equus card 
curtata. = 


Кусање, n. ђав (fen mit vollem 66 
cochlear plenum ori admoreo. 

Kycamax, mna, m, ber Stümmel, int 
Cus. 

Kycamm, ам, у. impf, mit vollem tid 
tfjen, cochlear plenum ori адтоте. 
Ћусида, f. Fluß an ber Grec #05 

Montenegro. Кусндски, na, во, Vi 
Кусида: 
„код Kycsae студене soam, 
„у лијепим Кусидским лућама —, 
Kychymu, нем, v. pf. einen vollen 85 
fel jum Munde tragen, cochlea Ре 
num in os ingero. : 
Кусбв, m. &yc nac, ber Stugpund* 
nis cauda truncata. 6 
Кусовљев, ва, no, des еф 
canis curti. 
Kycoma, m. nyc во, ber Stugodt: W 
cauda truncata. Да пусте 5) 
под пласт (нарасттао би му ff 
Кусоњимн, na, но, des Ctugodítt. 
vis cauda truncata. 
Кусуља, f. куса крава, die €t 
vacca cauda truncata. 
Кусуљин, на, no, der Stugkuf, 7 
cauda truncata. | 
Кусбр У, m. der Rüdftand, rei 
debiti. cf. остатак. 
Кут, m. der Winkel, die (de, 20: 
Кутао, maa, m. ein großer 2687 
(um Waffen zu fchöpfen), bas 
cochlear haustorinm. | 
Кутија *, f. die Schachtel, caps. 
Кутијца, f. dim, v. вутпија. 
Кутлача, f. vide кутао. 
Кутлачица, f. dim. v, кугплача. 













К ушњак (кугањак), m. бег 2166 
dens molaris, - 

Кушњи, ma, ње, н. m. зуб, го 
фођи, dens molarig, 


M Кута Куч 

iym (кућна), ња, fee (10?) , н. m. 
врата, даифа, domus. 

ivha, f ) das Haus, domus. 2) die 
&üde, culina: 

A. Be ти je nyha? 

5. Код собе. 

ућани, m pl. bie Hausgenoffen, qui 
iu eadem dorno habitant, fa ia (6). 
ућеник, m. bet gute Haushälter, bonus 


pater familias. 
bänsikhe Frau, bone 


ућанице, f. bie 
mater fsmilias. . 
ућсвил, na, но, bem Haufe, ber gan: 
en SGamille gehörig, universae fami. 
18€, 
ућење, n. das Haushalten, curatio rei 
familiaris. . 
ућсрина, f. (augm. v. nyka) unförmlis 
dto, verfalleries Haus, caduca demus t 
‚Ryka My ce вућсрином 3858A8, 
„Беца му ce на or&nine срала — 
yhemuna, f. augm. v. кућа, 
yhumn, им, v. impf, m. j. ћуку, Gaul» 
balten, rem familiarem curare, augere. 
убица, f. 1) bae Hänschen, casa. 2) ein 
Häufchen gefegter Safoien, casula pha- 
seolorum, | 
јћичење у n. das Зете си der кућвце 
für bie Safolen, tumulorum phaseolis 
inserendis praeparatio. | 
Amm, им, vi impf. die кућице 
erelten für bie Kafolen, paro tumnlos 
phaseolis inserendis. on 
yh'uumre, n. Ort, mo einft: ein Haus 
aeftanden, locos ubi domus fuit. 
huit, на, мо, vide кутњи, 
урина, f. vide кућетина. 


‚3 (von mynarnn, Норјеп), urmo Kytj-, Кушљо, m. 


mo муп (mie gearbeitet, fo дедећеп). 
Bon einem Fleinen Grmerbe, der Paum 
feinen Mann nábrt, 

"a, f. byp. у. кучке, 
цање, n. ba8 Rlopfen, pulsetio, 
wame, n. das Länfigfeyn der Hündin, 
"'atulitio. 

gamu, am, v. impf. Flopfen, pulso. 
Hamuce , амсе, v. r. impf. läufig (epit) 
'atulio. 

gkaAo, m. Der Rlopfer, pulsator (vom 
finde): стани ши куцкало. 

Bräme, n. dim. v. куцање. 

Bram, am, dim. v, &yran 
инути , нем, v. pf. einmal topfen , 
‚ulso semel. 

«ад, f. (coll.) vide шппенад. 

чаја (планина), f. nom. propr, eines 
Berges in Serbien. 

te, чета, n. dad Hündihen, catulus. 
| umene. 

етина, f. augm. 9. кучка, 

inue, f. pl. раб Werg, stupa, Гозна 
вучиме | 


~ 


Куч Лав 


Бучићи; m. pl. vide mmenga 1. 
Кучица, f. 1) dim. у. кука. vide кућиг 
Ha. 2) dim. 9. пучка. | 
Kyuna, f. die Dünbin, canis femipa. 
Кучкодер, m. bet Hundefchinder, exco- 
rator canum : 
„Kar ce жени -кучиддере Арсо — 
Rysuuge, f. bec Haufe unte, die eine? 
Táufigen Hündin folgen, turba canum 
persequentium catulientem.” 
Куш! (y Сријему, y Baur. u y Bau.) 
fuf (öfiser, fur palt'é Qdaul), tace, 
canis; : | . 
Кушав *, m, ba$ Querhol; (s. 5. bei bem 
Alife), lignum transversum. 
ушама“, f. (y Сарајеву и y осталим 
варошима wo Босни) bic Zunftgalle , 
bei Empfang des Sorfité, pompa coile- 
_ Бога 
Кушање, n. das Derfüchen, periculum, 
experientia, tentatio. 
Кушалк, em, v. impf. verfuden, tento: 
Kywsam, m. Burg gwifhen Зворник und 
eBos 
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„Ој Ђевојко y Кушлату граду! 
„Bor зима јеси у голему јаду. == 
ућиринија | ти си у горему, 
„Преносећи рану на самару 

„Преко Босне на Ерцеговину, 
Кушља, f. n n. њена која je пушљава, 
Кушља, m. (Рес. п Срем.) vide кушљо, 
Кушљав, ва, во, vrtmorrta, јеси Се ^ 

perturbatus. | | 
Кушљање, n. dad fBermirren, pertura 
batio. . 
Кушљати, aM, v. inpf. (den (lads) 
"eermirten, perturbo. . 

; (Ерп.) ber ђав Haar vers 
worren hat, capillis turbatis. Кушлљо je 
био коњ у војводе Вељка Ile 
mposuke 


| L 


Ai. cl. ко mmo ла. 
A6, m. Sing In Serbien: 

„уватшно n Лаб и Ситницу — - 
Лабуд, m. der Schwan, olor, cycnus. 
Лабу дић, m. dim, junger Schwan, pula 
_ lus clorinus. ] 
Лабу дица. f. ђав Weibchen vom Gd mah, 
olor ferina. | 
МЛабудов, ва, bo, des &dmané, cy* 

cal 
Лав, un bet Röwe , јео, | 
Adpem, m. das Gebelle, latratus: Сстог 
ји лавеж паса. | 
Лавић , m. са junger Böwe, catulus ler 
мама, | 
Ma 





Aab 
Löminn, leaena, 
des Löwen, leonis. 
Левски; na, no, 1) Löwens, leoninus, 
a) adv. mie ein Löwe, leonis more. 
-Airaan, лагана, HO, vide лаган. 
Adraaa, n. pl. das Lügenmwerkgeug , 
gügenmitttl , 
Остала су ми лагала y селу, 
· да 
aa ћу mH онда лагати КОЛИКО ШИ 
драто (приповиједају „да је некакав 
лажа одговорно цару» ћад My је 
цар рекао : кад се тако људи шу- 
же да млого лажеш, деде да BH- 
дим можеш, ли мени штшо сла- 
|  тати.) ' 2007 
Aàram, на, Ho, ТЕФЕ, levis. _ 
Лагано , leife, leniter. . 
Aaráme, n. das Lügen, mentiri, men- 
dacia. , a · 
Лагати лакем, 
tior. 2) na кога, 
mentior in quem. 
ЛА агачак , чка , ко , dim. v. лаган, 
А агити „ им , dim. y. лагати.. 
Aàrym*, m. bie ine, cuniculus : rome 
копати, пили NOAMEMMYME лагум, 
cunicuhım ago. — 
Лагун, ма, но, (y Een.) vide лаган. 
Лагушан, шма, HO, dim, 9. лагун. ' 
Asa, m. bec (fühle) Schatten, umbra. : 
Adaar, IARA, m. dim. 9. ABA. 
Ладан, дна, но, 1) Fühl, refrigeratus. 
2) Palt, frigidus. . 
Ааедити, им, v. impf. kühlen, refri- 
gcro. 
Ладнети, мим, 
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Лавица, f. die 
"AasBoB, 82, 80, 
bie 


него 


* 


У: impf. fügen,  men- 
einen verleumden, 


(Pec.) vide ладњети. 


Adam, ам, (Срем.) vide ладњепи. . 


Aaancha, f. die Kälte, frigus. 
Ладњача, f. vide лућовача, | 
Ладњети, nam, v. impf. (Ерп.) тај 
werden, frigesco. 
Ладо, само ce y пјесмама припи- 
јева , н. n. 
„гледа мому од малена 
| Aaao! Ладо! 
„Од малема до голема ı 
Ладо! Ладо!— 
„Ђурађ коси по побрђу 
| Ладе ле миле ! 
»Bypby жеђца додијала 
49] Ладо ! ој! — 
Ладсвина, f. die Kühle, frigus (um- 
ђгае , silvae). | 
Леђа, f. das Schiff, паузе. 
Aàbau, na, но, dim. v. ладан, | 
Aabáp, m. der Schiffer, nauta. 
· Лађарев, Ba, BO, 


ађаров , ва, Bo, f tae. 


Aabäperä, ка, ко, 1) der Schiffer, 
nautarum. 2) uad Gite Art, more 
nautarum. ! 


instrumenta mendaci: | 


ми кола и волове да и донесем, 


 Aasapsne 


des Oder, nau-- 


‚Ash „Лав 360 
Adbeme , n. das Kühlen, refrigeratio, | 
Aábia (лађица), f. das Се u 
vicula. . | 
Aabypia, f. augm. у. лађа. 
roin bie diae, Melo yhepe 
mu кога y лаж, einen Lügen CIT 
arguo mendacii. 
Лажа , f. ber Lügner, mendax. 
Лажичица, f. vide ложичица. 
Лажљив, ва, во, lügenbaft, mendaz. 
„Аажљивац, вца, m. bec Lügner, mendıt, 
Лажљивица, f. bie gügnerinn, m 
femina. 
Лаза ; In. (Pec. H Cpem) vide Aue. 
Лазар, m. &ajat , Lazarus. 





Лазарев дан, m. Фајасе(аа (мг 
Лазарева субота !. ftagvormPulnl 
‚aa 


fag), dies festus S. Lazaro. 


puse. · 
Лазарни, m. Art Slintenroßt, Баћа 
jaculatoria (qum Lazzar ini Veneti 
Лазарица. f. тако зову canem o 
велињу пјесту од Кнеза Лазар 
од Косовског боја, Лазарица C" 











А свесу осшале Кос 

комади од Лазарице. ur 
f, pl. До скора je 080 e 
чај y Србији (a може бити 48) 
што и сад), Aa иду ЛХазарице E 
лићо, besoJama) у очи Лазаре | 
боте од куће до њубе, me Y. 
и пјевају пјесме од Лазара (0 
umo га је Рисллос васкрсао). ' 


y очи 
· коло'а пруже руке од себе, Mi 
гну мало дијете мушко ше 
преко руку, а оне пјевају: 
„ЈЛази, лази Aasape: 
„Те долази до мене, 
„Приватајсе за мене: 
„ја свилене рукаве, 
уза свилене мараме, 
„За клечане кецеље. 
Aaaumm, им, v. impf. (cm) gehen. 4 
gradior: | 
„Aasu, лази Лазаре, 
„Те долази до мене — 5 
Аазнути, нем, v. pf. einmal | 
lambo. 
Aaso, m. (Bpu.) hyp. у. Лазар. 
Лајање, m. ba$ Bellen, latratus 





Adjamn, jew, v. impf. Geflen, b^. 

Лак (comp. лаћизи), Wa, ко, !! 
(su tragen) је. 2) Leicht qu 
facilis. 

Лака, m, (Peo. и Срем.) vide A 


Aánam, мода, m. 1) der GNbegir' 
e 





56; Лок Лав 
bitus, 3) die Elle, ulna: триста ла- 
Kama (и. п. пропао у земљу),. 
Лакеша , m. ћур. у. Лазар. | 
Лако, m. (Epy.) hyp. v. Лазар- 
Лаком , ма , мо, habfüdtig, avarus: | 
„Лавом ајдук бјеше на дукате — 


Aac. · 


‚na he онда све мише покамти m 
ашћерати). 2) ласаста воза , wies 
elfarbige Ziege, capra mustelini coloris 

infra pectus. 5) (fdjergpaft) der Gábel, 
acınaces. 

Aacas, сна, uo, leicht (zu thun), facilis. 


Лакомишисе, имсе, v. г. impf. на Ласаст, ша, то, H. п. коза, wielels 


што , фабјифид fepn, avaritia ducor. 


farbig, mustelini coloris. 


Лакомнца, f. maAnje6, што њим Ласица, f. daß (bie) Wiejel, mustela. 
meue вода y бадањ (y Jaapy), die Ласичић, m. das junge Wiefel, catulus 


Rinne, canalis. 


mustelinus. . 


ћакомљење, m. ba$ Dabfüdtigftpn, Ласичица, f. dim. 9. ласица. . 


bie Habfucht,, avaritia. 
lanowcmmo , u. ble дабјифе, avaritia. 
lanpanja*, f. die Sopperep, nugae, 
lanpaıjanı, m. ber Spafvogel, jocosus. 
lare*, n. Tulpe, tulipa, 

ле", f. pl. понајваше у пјесмама: 
Aa^e и везпри: 

„Турци браћо лале м везиру! — 
„Лале шћау бити Бугарина — 
„Буде њега лале и војведе — 

are, m. Ффапибвлате, nomen viri. 
амсика, f. Srauenname, nomen fe- 
mınae. 

ан, m. der Rein, linum. . 

анац, нца, m. bie Kette, catena. 
андање, n. ba& Schlendern, obambu- 
latio otiosa. 

андати, am, v. impf. umberfchlen« 
dern, obambulo, 

вне, нета, n. ba8 Nehkalb, pullus 
capreae , himnulus. | 
Re, (Pec. и Срем) vide лани. 

анен, на, HO, 51афђ6., lineus, 

nn (лан), (Ерц.) voriges Jahr, anno 
elapso ; ако онда и лани. 

cune, n. Acer auf dem einft lache 
gebaut mar, ager olim lino consitus. 
ануши, нем, v. pf. einmal bellen, 
adlatro, 

нутши, не, v. pf. leichter werden, le- 
hius est: сад MH je лануло мало. 
iih , m. dim, 9. ланац, 

њеки, Ka, ко, borjährig, anni su- 
репогћа. Прошао као лањски снијег. 
лавица , f. Segen und Schnee дигђа 
ппапђек , pluviae nivibas mixtae. 
пити, им, v. pf. fhnappen, capto. 
штлтање, n. dad Schlampampen des 
Bundes, der etwas Klüjliges ift, man- 
lucatio canina. 

пташи , пћем , у. impf. .fálampams 
"n, mandnco more сапаа.' 

pua, f. (у Сријему, y Bam. ну 
јан.) der Kärm, tumultus. cf. буна. 
рмање, n. das Lärmen, tumultuatio, 
рмати, ам, v.impf. [ármen, tumultuor. 
са, f. 1) byp.v. ласица. Aaco ласи- 
ипе! поздравили Me ваши миши, 
ia ти одгризу уши (тако треба 
азаши ласици, KA је човек DHAU, 


Ласичји , «wja, wje, Wiefels, mustelinus. 
Ласвање, n. ba$ Офтефеи, adulatio. 
Ласкати, 8M, v. impf. |фтекфеји, 


adulor. 

Ласт, f. bie Leichtigkeit, facilitas: np- 
Ba ласти потоња мука. 

Ademasana f. Voie Schwalbe, birundo. | 

Ластавичић, m. die junge Сфеабе, 
pullus hirundinis. 

Адставичица, f. dim. 9. ластавица. 

Ластавичји , чја, «je, Schwalben., hi- 
rundininus. 

Ластар, m. das junge NReblaub, pam- 
pinus. 

Ластин, Ha, но, Schwalben«, hirun- 
dinis. 

Ластисање, n. vide ласкање. 


Ластисати, тишем , vide ласкати. 


Латинија, f. (coll.) die Lateiner, Latini: 
„Нек' се чуди мудра Лашинија — · 
Латинин, m, 1) der Масе тек, Latinus. 

2) der taliäner, Најн. — 
Латшинка, f. 1) die gateinerinn, Latina, 
2) bie Staliánerinn, Itala. 3) Srauens 
name, nomen feminae. 
Латински, ка, ко, ı) fatelnifdj, lati- 
nus. 2) adv. lateinifcy, latine. 
Лашинчад, (coll) die jungen Lateiner, 
juventus Latina. 
Латиниче, чета, n. ђав Lafeinerchen, 
Latinellus (2) 
Лашити, им, v. pf. Tchnell ergreifen, 
arripio. 
Aamumuce, имсе, у. т. pf. н. п. noo- 
ла, коња, ergreifen, adgredior. | 
Латица, f. клничик у кошуље под 
nasyom, der Armzmwidel, cuneus tu- 
nicac. 
Латов, m. der Weberreiter (Хибеђес), 
- (bei ber Maut, unb bei der Licherfuhr) 
portitoris genus. ' | 
Латовљев, ва, во, bes Weberreiters « 
portitoris. 
Aamosvesuga, f, die Weberreiterd 
nxor portitoris. on 
Aamoscki, ка, KO, 1) Ueberreiter, por-' 
titoram. 2) adv. wie ein Licherreiter, 
more portitoris. 
ЛаКман, der Lieutenant, subcenturio- 


frau y 


Лак 562 


- Ca--—— 9 m —— 


дечака m. dum, v. ледав. 
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Лакманов, ва, ва, bes gieutéuanté, 
'subcenturionis. 


. Ashmauosuna, f. bie ieutenauté(rau, 


uxor subcenturionis, 

AáRhwaucmü. ва, mo, 1) Lieutenantd, 
subcenturionis. 2) adv. wie ein Situtta 
nant, Inore subcenturionis. . 

Лауд, m. (om. a кад mmo приповије- 
дају о њему, омда важу Лаудан) 
ber General Roudon (lie® &aubon); 

„Међу њима Лауд џенерале — 


‚Nayaan, m. cf. Лауд. 


Лауданов, ва, BO, N, N. urauam (на 
_ Врачару), bt6 General Laudon. 


_ 1H6 ов каже ncememy). 
ће, додајесе у пјесмама код benojs 
ијечи на врају, MH. п.  · · 
„Паун шета војноле на венчање, 
» С" собом води војноле паупицу —, 
„Пораниле девојке, | 
· __ Јело ле Јело добра девојња — 
„Порашнле на воду, | u 
. Јело ле Јело добра девојио — 
,0j' и два свајла и два упросника, 
Ле леља ле! | 
„куд ви одитег што ви mpaxume? 
Ле леља 16! — 
„Наша дода Бога моли | 
ај додо, ој додоле! — 
„Ђурађ nota no побрђу 
ладоле миле — 
„Невен вене ле, за горицом ле, 
Леља ле — 
„Леб , m, (Рес. и Срем.) vide љеб, 
Aesäp, m. (Рес. и Срем.) vide љебар. 
ебарев , ва, 80,) (Pec. и Срем.) vide 
„Хебаров , ва, во,ј љебаров. 
Acbay, пца, m, (Pec. m Срем.) vide 
љебац. ' | | 
Лебдити, им, v. impf. zärtlich pflegen, 
foveo, cum ашоге curo: лебди око 
њега, Bao матши око ђетета. 
Хебни, на, но, (Pec. н Ppem.) vide 
љебни. | ME 
CBAR, nKa, m. (бес. н Cpem.) vide 
ABJEBAR. 


'Nesän, m. (Рес. и Срем.) vide љевак, 


„евака, f. (Вес, # Срем.) vidé љевака. 
Левач, вча, m. (Pec. и Срем.) ein 
· Theil ber Јаводинска yanja. 
-Aepéuma , та. (om.) 20 
»lloa њим сједи -Aenenma , 

„На крилу му Лашинва — 
AB, ва, во, (Peo. и' Срем) vide лијеви, 
ACBRS, (Pec. и Срем.) vide љевке. 


"Хево, (Вес. и Срем.) vide лијево. 


Левча, f. (Pec. ц Срем.) vide лијевча. 


. Левчанињи. (Рес. и Срем, јђес Вело фек. 


Аевчанка, f. (Рас. ц Срем.) bie vou 
сера ф. m 


> 


"aM, «Ma, но, vide гладан (најви-_ 


на. | 
‚Aendpuma, f: (Pec. & Срем. vidt У 
‚Aenapos, ва, ва, (Pec. и Сре, 


_ Дењарска, ка, ко, (Pec. и срез | 


Ker. Лем — d 


Adrame, n. (Pec, m Срем.) vide ure. 
гање. | | 
Легати, лежем, (Pec. и Срем. та 
лијегати. 
Аегло, n. die Brut, fetus, progenin: 

nacje легло | 
Ada, m. das 616, glacies. — 
Аеден, ma, но, tiéfa(t, gelidus: 1“ 
дена медено ! ruft ђе Одемно 
Fäufer. i 
Леденица, f. a) der Сва, s 
2) bie Giggrube, fovea glaciara. 
Ледина (ледина), f. ungeadett Bad. 
solum incultum. | 
Ледити , им, v. impf. ји Gift mut 
glacio. " 
Абдитисе, имсе, v. r. impf. ji 6 
werden, geftiecen , glagior. 
Aeaójna , f. (беђацетир , mit dips 
lung auf лед für) Ђевојка. 
Aéba , n. pl. ber Rüden, dorsym. 
de ан ‚m. (ст.) Aa ve 
„у „Леђану град тинскоме — 
Кенан на! "У (cm.) vot Леђи 
„Па on оде низ поље Леђанск – 
Лебашца , n. dim y. леђа. 
Леђен ", m. dad Wafchbeden, prr 
Лежак , m. 1) der Zaulenzer, sm 
sus. 2) vide чучавац. | 
ежање , n. ba$ Liegen, cubatio; P 
SDernieberllegen , Keankjegn, "9 
tatio, 
Лежети , жим, v. impf, legen, © 
jaceo ; darniederliegen, aegroto. 
Лежачина , f. angm. 9, лежак!., 
exere, n, dad Brüten , incubat 
етсКкир, ва; во, (cm.) lim * 
bans. 
„Ha Штишарца Турци долећесе 
„„Лежећива да ra посијеку — 
Aemehné, adv, liegend, cubans. 
Леја, f. (Pec. и Срем.) vide ana I 
ern, m. (Pec. и Срем.) vide лаје“ 
Лекар, m. (Рес. и Срем.) vide 
Лећарев , ва, во, vide љекаров! и 
Лећарина , f. (Pec. u Срем.) ride : 
кари 
















ка ица. \ nd 


Љекаров. 


де љекарски. 
А скови , n. "i vide e. Е 
Леде мене (мени)! weg те, 7“, 

hi! леле мени и до Bora! куку ww 
Лелбћ, m, ђав Webgeheul, ul“ 
_ (леле мене! | 
Деле “, ла. der Stord , vide mm. 
Лелекање, n. dad "Beffíagen ши 
Лелевати, лечем, у. impf. Bü 

моле мене! mefflagen, oluls 





465 Aes Лев 
Adna, ] само се у пјесмама 
Лељо, f jesa, cf. краљице ; 
„Невен веме ле, за горипом ле, 
Aena ле — | 
„Ој! и два свата и два упросника 
, e леља Ae — 
ем , m. der Ritt, maltha, ferramen. 


припи- 


Лемање, n, (Pec. a Срем.) vide лије- 


мање. 
Лематши, ам , (Вес. и Срем.) vide ли- 
јемати. | 
Лемеш, m. vide раонић. 
Лемити, им, v. impf. fitten, ferru- 
го, 
Лемљење, u. dad Kitten, ferrumina- 


10. 

Aem, на, но, (Рес. и Срем.) vide ли- 
јен. cf. љењ. 

Aénrep" , m. ber Anker, ancora, 

енив, ва, во, (Pec. и Срем.) vide 
љенив. · 

Аеннвац, Bia, m. (Рес. и Срем.) vide 
љенивац. 

ЛАенивица , f. (Рес. и Срем.) vide ље- 
нивица, 

Аснитшисе , имсе, (Pec. и Срем.) vide 
лијенитисе. 

Aéuna , f, (Pec. и Срем,) vide лијенва. 

Aeirocm,f. (Рес. и Срем.) vide лијеност. 

Аенштина , f, (Pec. и Срем.) vide ли- 

„‚erummua. (s Com; | Bam) 
eb, ња, њо, HjeMy и ачћ. 
vide лен (mit ele Ableitungen) 

Лењир, m. das Rineal (öflerr. ас), 
regula. . | 

Лењирисање, n. bas Linieren, ductus 
regulae, 

Arsipucamm, ришем, v. impf. linie 
ten, regulam duco. 

Acn, а. (Pec. и Срем.) vide лијел. 

Aén, па, по, (Рес. и Срем.) vide лнјеп. 

Аспа вина, f. намасшир, y Рват- 
ској. 

Лепа каша, f, aster ehineäsis Linn. 

Aenar, пка, m. die Miftel, viscum al- 
b Linn. , 

Nenese?, зетца, n. der Зафек, flabel- 
um 


Aenemäme, n, das Flattern (des getan: 
genen Sides , ЗЗоде[6) agitatio alarum 
corporis) avis aut piscis capti. 
епстатисе, nehemce, у. r. impf, 
flattemn , agitor. 

Спи човек, m. ba8 Balfamfraut, 
impatiens balsamina Lim, ' 


Аспина, As Art Brots, fdjmal und · 


Лепиња, f.f Tang, panis genus: Daher 
das Räthfel (што ми ти je за mmo)? 
OK ce ошац роди, син по xyfur 
| оди> mr. j. лепиња. 
Леппр „ m, der Schmetterling, раршо. 
enupuk, m. dim. y. лепир. 


Aen 


Лепирица, f. dad Weibchen vom Schmete 
terlinge, papilio femina, | 

Aenums, им, (Pec. и Срем.) vide лије- 
пити. | . 

Лепљење, n. (Рес. u Срем.) vide Anje- 

| пљење. 

Лепота, f. (Pec. и Срем.) vide љепоша, 

Лепотица, f. (Pec. n Срем.) vide ље- 
пошица. ' 

Аепошета , f£. (Pec. и Срем.) vide »e- 
пошета. 

Лепршање, n, ђав Wälzen der Hühner: 
im Сапфе, volutatio gallinarum in 
pulvere. 

Aenpmammce, amce, v. r, impf. flf) im 
Sande wälzen, volutari in arena (pul. 
vere). 

Лептир, тв, (y Сријему и у Бачкој) 
vide лепир. | 

Лептирић, m. dim. у. лептир. 

Aenmupuga, f vide лепирица." 

Aécnushk, m. dim. 9. лебац. 

Лепшање, n. (Pec. и Срем.) vide љеп- 
шање. 

Аспшатши, ам, (Рес. и Срем.) vide 
љепшатти. 

Лес, m. (Pec. и Срем.) vide лијес. 

Леса, f. (Pec. n Срем.) vide љеса. 

Лесетима , f. augm. 9. леса. 

Лесица', f. dim. v. леоа. 

Accra, 1. (Pec. и Срем.) vide лијесва. 

Лесков , ва, bo, (Pec. и Срем.) vide 
љесков. — · 

Aécnosa маспг, f. (Pec. в Срем.) vide 
љескова Macm. - 

Лесковац, nga, m. (Pec. и Срем.) vide 
љесковац. 

Лесковача, f. (Pec. и Срем.) vide ље~ 
сковача. 

Лесковина, f. (Pec. и Срем.) vide xe. 
сковика. | 

Лестедај (aes! те дај), m. die Schlüfs 
felblame, primnla veris (vocabulum ser- 
bícum est signiticationis obscoenae : de- 
oumbe et da). 
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. Летање, n. (Pec. и Срем.) vide лије= 


тање. 
Лешати, лекем, (Рес. u Срем.) vide 
лијетати. 
Летва, f. bie Planke, planca, tabula. 
Летсње, а. (Pec.) vide лекење. 
Астеши, пи.м, (Pec.) vide лећети,. 
Лети, (Рес. и Срем.) vide љети. 
Aemma , f. (Pec. n Срем.) vide љешина, 
Лешипас , noa, m. der 28inbbeutel, ћо~ 
mo ventosus. 
Acmıma, mw, (Срем.) vide aekemt. 
Аствка, f. ма чекрку гвоздена шипка, 
штпо се на њу нашакне цијев пад 
се суче. a 
Лешни (једни говоре m летњи), ма, 
X0 , (Рес. и Срем.) vide љетшни, 


~ . 
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Аакманов, ва, ва, bes Gituteuanté, 
'subcenturionis. 


Xen 


, Љаћмановица, f. bie ieutenautéfrau , 


uxor subcenturionis. 

ЛаКћмански. ва, fo, 1) gleutenanté, 
subcenturionis. 2) adv. mie ein Sieutta 
nant, fnore subcenturionis. . 

Лауд, m. (om. а кад што приповије- 
дају о њему, омда важу Лаудан) 
ber General Loudon (lied &aubon): 

„Међу њима Лауд ценерале — 

Лаудан, m. cf. Лауд. — 

Лаудамов, ва, BO, 3. п. ланац (на 
Брачару), des Gengral Laudon. _ 
ЛХачан , «ua, но, vide гладун (најви- _ 
ше ов каже псетету). . 
ће, додајесе у пјесмама код benojs 

Hje"m на врају, H. п. 
„Паун шета војноле на венчање, . 
C собом води војноле пауницу —. 
»llopaunae девојве, 
| Јело ле Јело добра девојва — 
„Поранцле Ha воду, ' . 

Јело ле Јеле добра девојћо — 
„Ој! и два свајпа и два ynpocuma, 
| Ae леља ae] 
„Куд ви OoAmme? што ви трражице 9 
Ae леља ae! — | 
„Наша дода Бога моли ^ 
ај додо, ој додоле! — 
„Ђурађ воси no побрђу 
ладоле миле — 
„Невен вене Ae, за горицом ле, 
Леља ле — 

Леб , m. (Pec. и Срем.) vide љеб, 

Aesäp, m. (Рес. и Срем.) vide љебар. 
ебарев, ва, 80,) (Pec. и Срем.) vide 

„Хебаров , ва, во, | љебаров. 

ЛХебац, пца, m. (Pec. u Срем.) vide 
љебац. ' | 

Лебдити, им, v. impf. zärtlich pflegen, 
foveo, cum amore curo: лебди око 
њега, ћао маши око hemema. 

Хебни, ва, uo, (Pec. н fpem.) vide 


љебни. 
m. (feo. и Срем.) vide 
лијевак. 


„евак, m. (Рес. и Срем.) vide љевак, 

„евака, 1. (Рес, м Срем.) vide љевака. 

ћевач, nga, m. (Рес. n Срем. ein 
Theil ber Јаводинска џаинја. 

-Aepcumea , m. (ста.) 2 

„Под њим сједи Хевента, 

„На крилу му Латнива — 


» s 


Лева, ва, во, (Peo.n Cpew) vide лијеви, | 


Abg, (Pec. и Срем.) vide љевте. 
Лево, (Pec. и Срем.) vide лијево. · 


Лбвча, f. (Pec. ц Срем.) vide лијевча. 


, ЛАевчанин,ш, (Рес. и Срем. јђес вето фек. 


Асвчанка, f. (Рас. ц Срем.) bie yon 
сира (ф. ME 


Acvwk, m. dim, у. левад. > 


Aer. Ae^* 861 
Абгање, n. (Рес, и Срем.) vide лијел 
гање. | 
Легати , лежем, (Рес. и Срем.) vide 
лијегати. | 
Aérao, n. die Brut, fetus, progenies: 

пасје легло | . 

Хед, m. das Eis, glacies. . 

Acdıen, на, no, eiöfalt, gelidus: лег 
дена медено ! ruft der Офебе то 
Täufer. 

Леденица, f. а) der Cidzapfen, stra. 
2) bie Gisgrube, fovea glaciaria. 

Acanua (ледина), f. ungeadert Land, 
solum incultum, 

Acanmı, ум, v. impf. yu Gife mad. 
glacio. 

JAéammsce, имсе, v. r, impf. zu Gi 
werden, gefrieren,, glacior. | 

Ледбјња, f. (bedauernd, mie Anfpie 
lung auf лед für) Ђевојка. | 

Aéba , n. pl. ber Rüden, dorsym. 

Леђан, m. (ст.) 

„у „Леђану граду Aammucmowe — 
еебански, ka, во, (cm.) vow Леђан: 
„Па он оде низ поље ЛеБанско — 

Лебђашца , n. dim у, леђа, 

Aébeu ", m. das Wafchbeden, рети. 

Лежак , m. 1) ber дашепјет, segni 
sus. 2) vide чучавац. 

Wemárme, n. раб Liegen, cubatio; МЕ 
Darniederliegen , Krankfeyn, aeg 
tatio, 

Лежати , mnM, v. impf, liegen, соба 
јасео ; Darniederliegen, aegroto.. 

Acxsunna, f. augm. 9, лежак 1. 

Wéneme , n, das '"Brüten , incubatio. 
eRCHHD, Ba, BO, (cm.) liegend, «* 
bans. 

„Ha Шпишџарца Турци долећеше, 
„Aesehnsa да га посијеку — 

Aemechné, adv, liegend, cubans. 

Леја, f. (Pec. и Срем.) vide Anja t. 
eA, m. (Рес. и Срем.) vide лијек. 

Левар, m. (Рес. и Срем.) vide ves 
екарев, ва, bo, vide љекаров. 

Aenápmua, f. (Pec. и Срем.) vide v 
карина. 





 Леварвца, f: (Pec. & Срем.) vide t^ 
a 


ess ров, Ba, BO, (Pec. Hu Cpen) vid 


љекаров. - | 
Лекдрска, ка, ко, (Pec. и Срем) ': 
де љекарски. | 
Аскови , т.-р!. vide мице, | 
Леде мене (mens)! weh mir, vac . 
hi! леле мени i до Bora! кућу лем 
Лелбв, m. ђав Wehgeheuf, ulubie 
_ («eae мене!) 
ћелећ“, m. der Stord, vide mm; 
Лелекање, n. dad Wehllagen , ulu’ 
Лелелати, лечем, v. impf. pns 
деле neue! wehflagen, alulo- 
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Леља, ] само се у пјесмама припи- 
Лељо, f јева, cf. краљице ; . 


„Невен вене ле, за горицом Ae, 
Леља ле — 
„Ој! и два CBama и два ynpocHHEA 
, 4e леља ле — 

ем , m. ber Ritt, ла ћа, ferrumen. 

Лемање, n, (Pec. н Срем.) vide лије- 
мање. 

Лемаши, am, (Вес. и Срем.) vide ли- 
јемати. 

Лемеш, m. vide раонић, _ 

Лемити, uM, v. impf. titten, ferru- 
mino, 

Лемљење, u. dad Kitten, ferrumina- 
lio. 

Aécg, на, Ho, (Pec. и Срем.) vide ли- 
јен. cf. љењ. 

енгер " , m, ber Anfer, ancora, 

Aem, ва, во, (Pec. и Срем.) vide 
љенив. | 

Аснивац, вца, m. (Рес. и Срем.) vide 
љенивац. 

Аенивица , f. (Рес. a Срем.) vide xe. 
нивица, 

Аенитисе , имсе, (Pec. и Срем.) vide 
лијенитисе. 

Аснва , f, (Рес. и Срем,) vide лијенка. 

Aenocm,f. (Рес. и Срем.) vide лијеност. 

Аенштина , f, (Рес. и Срем.) vide ли- 
јенштина. 

Аењ, ња, reo, (у Срнјему m у Baur.) 
vide лен (mit allen Ableitungen). 

ћењир, m. das Lineal (öflerr. Giniet), 
regula. . | | 

Лењирисање, n. dad Linieren, ductus 
regulae, 

Лењирисаши, ришем, v. impf. linies 
ten, regulam duco, 

Món, imn. (Pec. и Срем.) vide лијеп. 

Acn, па, no, (Pec. и Срем.) vide лијеп. 

Кспа вина, f. mamacmap, y Рват- 
cho]. 

Кепа каша, f, aster сећа Linn. 
Aenar, na, m. bie Miflel, viscum al- 
bum Linn. 
Mnese*, зета, n. der Sáddrer, flabel- 
um. . 
Venémásee , n. das Slattern (des Sefan: 
genen Sifdjes , Bogeld) agitatio alarum 
corporis) avis aut piscis capti. 
ћепстатисе, nehewce, у. r. impf, 
flatteen , agitor. 

Хепи човек, m. da8 Balfamkraut, 
impatiens balsamina Linn. 
\enuna, #је це Art Brote, 
Хепиња, ff lang, panis genus: Daher 
das Räthfel (што ma ти je за mmo)? 
Доћ се отац роди, син по nyhu 

оди > m. j. лепиња. 
ћепир „ m, der Schmetterling, papllio. 
ћелирић , m. dim. y. ледир. | 


(mal unb: 
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Лепирица, f. das Weibchen vom Schmete 
terlinge, papilio femina, ' 
Лепиши, им, (Pec. и Срем.) vide лије- 


Aem 


ниши. ‘ 
Лепљење, n. (Рес. в Срем.) vide лије- 


| mere. 

Лепота, f. (Pec. и Срем.) vide љепота, 

Лепотица, f. (Рес. и Срем.) vide ље- 
пошица. ^ 

Лепошета , f. (Pec. и Срем.) vide ље. 
пошета. 

Лепршање, n, das Wälzen der Оађпег. 
im Qanbe, volutatio gallinarum in 
pulvere. | 

Лепршашисе, амсе, v. r, impf. fi) im 
Sande wälzen, volutari in arena (pul. 
vere). 

Acumäp, m. (у Сријему и у Бачкој) 
vide лепир. . 

Лептирнћ, m. dim. e, лептир. 

Лептирица, f£ vide aennpuga.' 

Хепчаћ, m. dim. 9. лебац. 

Лепшање, n. (Pec. и Срем.) vide »er- 
name. 

ЛАепшаши, am, (Pec. и Срем.) vide 
љепшати. . 

Лес, m. (Рес. и Срем.) vide лијес. 

Леса, f. (Pec. n Срем.) vide љеса. 

Лесетима , f. augm. 9. леса. 

Лесица;; f. dim. у. леса. 

Accra, 1. (Рес. и Срем.) vide лијеска. 

Лесков , Ba, bo, (Pec. и Срем.) vide 
љесков. · | 


„Аескова маспт, f. (Рес. s Срем.) vide 


љескова масш. _— - 

Лесковац, вца, m. (Pec. и Срем.) vide 
љеосковац. 

Лесковача, f. (Pec. и Срем.) vide ље~ 
сковача. 

Accnosma, f. (Pec. и Срем.) vide xe. 
сковинка. | 

Лестедај (aes! те дај), m. bie Schlüfs 
felblame, primula veris (vocabulum ser- 
bícum est significationis obscoedae : de- 
cumbe et da). . 

Aemarse , n. (Peo. и Срем.) vide лиј 
тање. 

Летати, лећем, (Рес. u Срем.) vide 
лнјетати. 

Летва, f. bie Planke, planca, tabula. | 

Летење , n. (Pec.) vide лећкење. 

Летеши , пи.м, (Pec.) vide aeherns. 

Лети, (Рес. и Срем.) vide љети. 

Лстимна, f. (Рес. n Срем.) vide љешина, 

Летипас , пса, m. der Windbeutel, ћо~ 
то ventosus. 

Acmuma, им, (Cpem.) vide леКета, · 

Летка, f. ма чекрку гвоздена шипка, 
што ce на њу машакне цијев вад 
се суче. ПН 

Летик (једни говоре и летњи), ма, 
X0, (Pec. и Срем.) vide љешви, 


+ 
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Асто, n. die Deffnung vorne am Зе  Лизати, лижем, v. impf. (eden, lu 
uenitode, ostium alvearis. , bo; лиже naamen, 

А то „u. (fec. и Срем.) vide љето. Мај, m, vide лисац. 

Аставање, u. (Рес. и Срем.), vide ље- Лија, f. 1) ћур. v. лисица. 2) (Ер) 


шовање. . bie Schottel (dev Bifang) , die Surat, 
A'mosamu, myjem, (Рес. и Срем.) vide lira , H. II. лија лукова, куџусиз. 

љетшовати. Лијање, n. das Schleihen wie ein бива, 
Aemoc, circumreptatio vulpina. 


Aem ^cne, f. (Fee 8 CP ем.) vide љето. Лијаши, ам, v. impf. штбе а 
Астошњи, ња, ње, (Рес. и Срем.) vide wie ein Fuchs, ушао more cırcum 
, љетошњи. . repto. | 
Летургија, f | r) ble Liturgie (Meffe), „Лијевак, era (pl. љебкови), m. (Ер) 


Лет у рђија, litufgia. 2) vide поску- bee Trigyrer, infuudibulum. 

pnüa : би 2) d Лијевач , вча, а. (Ерц.) vide Лева, 
„Да не роди.вино ни шеница, mit allen Ableitunaen. 

„Hit за цркву часна летурђија — Лијева , ва, во, (Epy.) linf, laevus. 
Ache, n. (y Epg.) vide сочиво. Лијевно , n. vide Ливно (?): 


Aekome, n. (Ерц.) раб БПедеп, volatus. „Typcko моче по Лијевну ода 
Лећети, лепим, v. impf. (Ерц.) flie _ „А за собом добра дору вола — 
gen, volo. Лијево, (Ерц.) linfs, aeva (parte). 


Achat, лежем (и легнем), v. pf. fi Ice Лијсгање, a. (Ерц.) das Liegen, deci. 
! , «et, decuimbo. batio. 

Лећи, Aemem, v. impf. brüten, in- “Лијегати, јежем, v. impf. fiegen, cob» 
cubo. - Лијек , m. (Ерц.) bie Argney, das 37 

Arısame, n. das Unpaßfeyn, ble linpáfs — ' nepmittel, medicamentum, remeiun. | 
licgEsit, iuvalitudo. | Прије бно лијек него mu запнт) 

Argamuce, амсе, v. impf. unpaß feyn, _ (одговоре жене, кад носе (или пр" 
minus bene valeo. же) какову траву, или друго um) 


„Асчење, n. (Pec. x Срем.) vide лије- _ лијека ради, па ко запита: mnc 
"CIC, — mo? или што ke ти то"). 
Аечитиу им, (Рес. и Срем.) vide au- Лијсмање, n. (Epu.) Das Scyiagen, У" 


јечиши. beratio, pertusio. 
Леш“", m. vide стрђина. Лијемаши, ам, v. impf. (Epg.) fálogti 
Лешење, n, vide чкрњање, pertundo. 
AcıunHa, f. augm. у, леш. Лијен , na, но, (Ерц.) träge, puer. RA 
Лешинар, in. m. j. орао, der Hagener, се лијен наваци, сав свијет Mr 

vulturis genus. пали, . | 
ЛХешити, им, vide чкрњаши. Лијенитисе, нмсе, у. r. impf. (E 
Лешица, f. dim. у. леја. (ашепјеп, cesso. 
ЛХешњање, n, dim. у. лежање. Aujeuxa, f. (Epu.) bie Aufpängefan 
Лешкарење, n. vide лешкање, für bie Wäfche, unb, dgl. suspe" 
Лешкарити, им, vide лешкати.' rium, cf. cpr. uu 
Лешкали, am, dim. 9. лежати. · Aujenocm, (. (Ерц.) die Trägheit, P" 
Лешник, m. (Pec. и Срем.) vide љеш- gritia. . 

ник. Лијенштана, f. (Ерц-) der Фаро 
-eurmàn, m. (Рес, и Срем.) vide љеш- ter, desidiosus. 

man. „Лијеп , m. (Epı.) der Anwnef (s Br 
Лештарка, f. (Pec. н Срем.) vide  — Фефив auf das Sleditmert) , illitus 

Joe umapxa. Лијеп (comp. љепши), па, no, (Бро) 
Aeurke, n. (coll. Рес. и Срем:) vide ли- (фбп, pulcer. · 

jesuke. Лијепити , им, v. impf. (Epg.) ans? 


Ли, 1) geagepartifel, ob? an? има au? fen, Шо. 
pat er? habetne? оће ли доћи; знаш Лијепитисе, nuce, у. r. impf. (Ep) 
AH. 2)ћад AM me уватим! да AH ми tleben, adlinor, haereo. 


je snamu; кад ли Ке доби. Лијепљење, m. (Ерц.) Daß Хи. 
Ливање, u. (Cpem.) vide љевање. illitus. _ 
A.ipamu, ам, (Срем.) vide љеваши. Aujec , m. (Ерђ ) ba$ ganze Adergerätht 
Ливно , п. (fammt dem Зофе), aratrum et jog" 
„Сеју смо ши у Ливну продали "Лијеска, f, (Epr.) die Hafelftaude, © 
„Te дружина у вину попила — rylus 


Aisame, n. раб eden, liuctus, lam- Лијетање, n. (Ерц.) das Zliegen, "" 
bitus. litatio, 
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Arjemanm, јећем, v. impf, (Ерц.) flit 
gen, volito. 

Лијечење , n. (Ерп.) даб Heilen, me 
dela, sanatio. 

Лијечитни, им, v. impf. (Ерц.) hellen, 
medeor. 

Aáüjemke , n. (coll. Epi.) ber Hafelbufch, 
coryletum. 

· Лпјо, adv. ungetábe, impariter: тако 
или лијо, gerade Oder ungerade, par 
ипраг, 

A45, m, ba6 Хпастбе, vultus. 

Лак, m. der Bat, liber, 

Лика, f. bie Cita in Kroatien, Lica regio. 

Ano, n. vide Ain. Веже лико на y- 
amy. | 

Aa а .“резова или трешиова), f. оно 
што се огулис брезове или с тре- 
шњ"ве коре као артија. Лила има 


у себи смоле H може горсти Бао 


А,Ч. 

Ае mise, Gdmeldein und Streideln, 
blanditiac: све око њега лиле миле. 

A'».H#, m. hemerocallis Linn. 

A vada, f. ein Srawenname, nomen fe- 
Mute. 

A аиов, ва, Bo, Yon hemerocallis Linn. 

Aw, m bae ‘Blech, lamina. 

A^w, m pnjera, која тече из Ерце- 
говвне и упјече у Дрину (c десне 
cr: pane) код Вишеграда. 

Лим “н, m. bie Gitrone, limone, it. il limo. 

Лимунада, f. bie Limonade, aqua limo- 
11468. 

A-nymn, нем, v. pf. (dim. 9. Amm) 
ein wenig gießen, einen Guf thun, 
infundo. 

Хинцура, f. некаква трава, uro ce 
једе од трбуа, 

Лињак, m. die Schleife, cyprinus tin- 
ca Linn, 

Ampäre, n. daß Haaren, amissio pili. 
Лињатисе , амсе, v.r.impf. fid басен, 
pilés amitto. ; 

Хињачаћ, m. dim. o. лињаћ. 

Алпа, f. bie Linde, tilia. 

Липар, m. брдо између Јагодине и 
Багрдана. 

Липаћур, m. bie бебепе(дитреп), ble 
vom баре herunter fangen, laciniae. 

Aunf?k, m. ber Lindenwald, silva tilia- 
rum, tilietum ? | 

Asnncra , f, 1) bie Stadt Leipzig, Lip- 
ма. 2) eine Art Sud, panni genus. 

А пица, f. dim. da8 Cinbdyen, tiliola. 

А.пница, f. 1) (Турска) мала вароши- 


ga између Лознице и Љешнице. 2) 


(Влашка) Српско село (близу Typ- 
ске Липнице). 
АЗпничанин , m. човећ из Липнице. 
А "пинчки , ва, ко, von Липница, 
AunoB, ва, во, linden: , tiliagineus. 
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Липовац, sga, m. 1) der Lindenhohig , 
mel tiliaceum. 2) bet &inben(tab, bacu- 
lus tiliagineus. 

Липовача, f. 1) ber inbenflod , baculas 
e ligno tiliacco. 3) y Јадру једно 
брдо и извор na mom брду. 

А иповина, f. das Lindenholz, lignum ti- 
1ae. 

Липса, f. и. n, крава, која je готово 
AHTICAAB. | 

Aunca, m. (Pec. ин Срем.) vide липсо. 

Липсавање , n. vide липсивање. 

Липсавати, ам , vide лнпсиватши. 

ЛАипсаши, пшем, v. pf. verreden, morior. 

Липсивање, n, bas DBerreden, casus 
pecoris. ' 

Лнпаснвапи, сујем, v. impf. verreden, 
monor. 

Липсо , m. (Ерц.) н. n. во, поји је ro- 
тово липсао. 

Лис, m. Dir Wuds (bas Männden), 
vulpes mas. cf. лиј, лисап. 

Aiucacm, ma, mo, 3. B. Pferd, das 
eıne Bläße bat, macula alba insiguis. 

Лисац, cua, m, vide лис. 

„Лисац, сца, m. Aucacm sor, bee Blafe 

· benaft, equus nota alba insignis. 

Лисица , f. ber (uds, vulpes. 

Лисице, f. pl. die Handferfeln, Hands 
fhellen, Dandsifen,, manieae. 

Ascauewe,n. ђав Fuhöfhmänzen, vul- 
pini doli et mendacia. 

Aucnauuna, f. der Чифебра!а, pellis vulpina. 

Ллсичити, им, v. pf. fuheihwänzen, 
vulpino 1nore ago. 

ЛисичвћА, m. der junge Fuchs, catulus 
vulpinus. 

Aucaunya, f. dim. o. лисица. 

Лисичји, ja, «je, Buchs, vulpinus. 

Лиска, f. ein Blatt (Raub), folium. 

Лиснат, ma, mo, belaubt, frondosus, 

Лисним, m, (von лист) ein Raubfcdos 
ber, acervus ramorum quercinorum cum 
foliis siccatis , depascendus hieme a 
capellis. 

Лисов, m. Amncacm пас, ein Hund mit 
einer Bläfe, canis maculesus. 

Asicm. m. 1) das Blatt, folium arboris 
et libri. 2) одоше (сви) Aucmom, ale 
insgefammt: 

„Ај те ancmom y Љешницу 6je^y — 
3) die Удађе, sura. . 

Листак, mna, m. hyp. das Blättchen , 
folium. 

Лиспмње, n. ba6 Blätterbetommen, re- 
novatio foliorum arboris,  . 

Juicmamna , ам, v. impf. Blätter befoms 
men, fich belauben, redeunt arboribus 
comae , frondesco, 

Листина , f. augm. 9. лист, 

-Juicmauhk, m. dim. v. Aucm. 

Литање, n. vide блијање. 


/ 
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“Anmäp, m, vide личина. 

Jui mama, am, vide: блијати, 

Aura, лијем, v. impf. gießen, fundo, 

Jamnja, f. (y Cpnjemy, y Baur. m y 
bau.) bie Drojeffion, der fBittgang, 

тдапд, pompa: данас мосе AB- 
тију; иду с литијом. 

Митнути, нем, v, pf. einen teiden 
Cdi thun, caco molle, 

„Хитоња , m. ђав Rind, oder aud ber 
еф, ber einen Durdfall gat, dy- 
sentericus. | 

Aılmpa, f. једна четвртина од оке, 


Gewicht und Maß, ponderis et men- - 


surae genus. 

Aumpemaya (литрењача), f. ein Gefäß 
bos eine litra Hält, | 

JSuimpuga , f. dim, v. литра. 

Adue,n. 2) das Befit, facies. o) die 
rechte Seite des Tuces, и, |. m. fa- 
cies adversa panni. 

Juísaun, m. sonen из Лике. 

„ичење, n. ђаб Toilette» machen, somtio, 

Auunua, f, ein Baftftric‘, funis e libro, 

ичиница , f. dim, 9. личица. 

ичити , им, v. impf. 1) кога, eined 
Zoilette madjtt, como, 2) воме што, 
vide доливовати. 


‚ Хичашисе , имсе, у. г, impf. feine Sol» 


lette тафеп, comor. . 


. ditun, ка, ко , von Лика. 


Лишај , m. bie Zitterfiehte (бацане 
heit), lichen (offert. Der Suede 

Лишајева трава, f. bie Krebäblume, 
helietropium europaeum Linn. 

Лишајив, ва, во, mit bec Slechte bes 
haftet, lichene laborans. 

Anmajusamnce, имсе, v. г. impf, Ч(ефе 
ten befommen, lichene laboro. 

Лишајик, m. dim. y. лишај. | 

ЛАушће, n. (coll.) ba$ Laub, folia. 

„обода, f. bie Melde, atriplex horten- 

sis Lion. 

Nös, m. 3) bie Jagd, venatio. 2) das 
Wild, venatio. 

Асвак, вка, m, dim. 9. лов. 

„Ловац, вца, m. der Jäger, venator, 

Довачки, па, ко, 1) jágeriff , Ságcts, 

. venatorius, 2) adv, јадеејф, vena- 
torie, 

Jósmmm, им, v. impf. jagen, tenor, 

Мовица, f. н. п. мачка, пушка, bie 
Fägerin, venatrix (a[8 Appofition von 
der Flinte, der Забе). 

Aosreme ‚n. ђав tagen, venatio. 

Ловница, f. намастир у Бирчу (може 
битан да je сад н nycm?). 

s бгов, m. der Beilpanner, equus addi- 
tus solito uni, aut duohus, 

Aörop, m. ђаб ager, castra, 


. "Aóroptme, n, Das Lagern, castrame- 


utto. 


Aop : Док n 


Лбгорити, им, v. impf. M. IL. Eojcky, 
lagern, castra pono, 

Хогоритисе , имсе, v. t. impf. fi$ la 
gern, castra pono. 

Adıza , f. daB Lager (y. B. des Hafen), 
cubile. 

Aomeme, n. ђав Gegen, positio. 

Ложиши, им, у. impf. legen (4. 8. Hol 
auf? Feuer), pouo ватру; или дрва 
на ватру. 

Ложица, f. vide жлица. 


. Ложичица, f, (једни говдре латичиту), 


bie ‘Bruftpöhle, cavum pectoris. — 
Ложнаца, f. (cmr.) bie gagevítátte, cubile: 
„Ако лежи C љубом y ложници, 
„Еда Bor да не дигао главе — 
„Кад ја пођем у ложницу спаваш, 
„Чини ми ce ma ложница тавница – 


"Лоза, f. 1) винова,, die Weincebe, vitis 


vinifera Lian. 2) бијела, die Фасо 
clamatis vitalba Linn. 5) der Stamm, 
ba& Befchlecht, stirps: од лозе Не 
маниКа. Пасја A030! cf. кољено, 

Лозан, m. Vlanndname, nomen viri. 

Лозника, f, bie Lofung (im Krieger 
signum , tessera. 

Adsnya, f. dim. раб Rebchen, viticule- 

Aösje, n. (coll.) 2) ba& Gerede, vites. 
2) (у крајини Негошниској) der rn 
berg, vinea. 

Лозница, f. Städtchen im Јадар, am 
Suße des Гучево. - 

Лозничанин, m. einer von ber Lodnif 


. Лознички, ка, ко, 1) Roßniger, 2) lob 


n . 
Aoaonua , f. (cm.) vide вино: 
„Па €ejeaonie пити лозовину — 
Лој, m. ber Xalg, das Зијег, (unfifi) 
sebum, 
Лојац, на, но, yon Talg, sebaceus. 
Aojérme , n, dad Ucherziehen mit 240: 
sebatio. 
Лојити, им, v. impf. mit Talg ико 
sieben, in Talg taudjen, sebo. 
Лоњање, n. dad Sclürfen (mie der Hund 
trinkt), sorbitio. 





Локати, лочем, v. impf, fchlürfen (26 _ 


der Hund), serbeo. . 
Локва, f. ı) eine Peine Lache,, lacısı 
palus. 2) (ст.) дај ашчија једну 10 


ву меса — 
Локвањ, m. 1) bie Seeblume , путрђага 


und zwar a) бијели, alba, b) жушт, | 
lutea. 2) два локвања обо Mablı 


IM. j уши око главе. 
Локвица, f, див. 9. ложва 1, 


Локнути, нем, v. pf. einen Clu | 


- tun (vom Hunde), sorbeo semel. 
Локолз, m. vide катанац 1. 


Локума“, f. eine Art harter Krapfını | 


cibi genus. 


Aorysuk, m. dim. 9. локума, 
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Лола, m, Cdimpftame für einen [atv 

gen, hagern Menfchen , longinus. 

Ломан, wma , MO, gebrodjen, müde, 

fractus, lassus: нештпо сам ломан. 

Anmema, nm, v. impf. беефеп , frango, 

M n. дрво, љеб; ломи ме грозница, 

Ломкање, n. dim. y, ломљење. 
A^msamu, am, dim. у. ломитци, 
Ломљење, n. dab Brechen, fractio, 

A na, f. ћур, у. лонац. 

Л.напц, ица, m ber Topf, olla. Чувај 

лонца ко и оца (кад је пун). 

Лончар, m. der Töpfer, figulus. 

Лончорев, ва, во, vide лончаров. | 

Лончарица, f. н, n. лађа , dag Topfichiff, 

uavis onusta ollis, 

ћончаров, Ba, во, Des Töpfers, figuli. 

Лонларски, na, ко, 1) Töpfer, figlinus 
· # 5. земља Töpfererde, creta figlina. 

2) adv. nad) Töpfer Art, more figuli. 
'H4AHA, f, qugm. v. лонац. 

Лончић, m. i) dim. у. лонед. 2) bie 

7 Dientadgr , testa fornacalis, 

A^ uga* , f. bie Teraffe (auf bem Dade). 
„Ha лонђи је седамнаест ara, 
„Међу њима од Удбиње Зуко — 

Aonap, m. bie Dfenfhanfel, batillum 

foınaculs, 

Aondpnh, m. dim. 9, лопад. 

A nama, f. die Schaufel, pala. 

Aonamapa, f. m. j. воденица, npo 


има коло попријекћо и на њему пе- 


pa Rao лопате. 
A"namiua, f. ı) dim. 9, Aoname. 3) 
A кост gy гузице. E 
"пита, f. (y Сријему, a"h. H 
Бан.) ber ban, pila у у 
ЛХоптица , dim. v. лопта, 
Лот, in. das Roth, semuucia. 
олиња , f. der Сфтиб, bie Gieberlid, 
feit, ignavia, negligentia, 
Лотра, f, die Leiter am Wagen, scala 
vehiculi. 
Noha, f. 1 eine lieberlide Weibsperfon , 
Aóhna, f. f mulier ignava et immunda, 
Aon, ша, me, unglüclid, fdledt, 
miser. Два лоша пабише Милоша 
(ne Herculus quidem adversus duos). cf, 


5. 
AB. m. bet Ва, liber. 
А 68paa, f. bie Bombe, globus ferreus, 
. опао DA. 
Ay6cunuga, f. ble Waflermelone, angu- 
ria, oder cucurbita citrullus Linn. 
ћубеничар, m. 1) der Waflermelonens 
gärtner und» Händler, qui angurias 
serit ant vendit. 2) der Dergleichen gery 
ift, amans angurierum. 
Лубецичица, f. dim. v, лубеница. 
Aybenustnme, n. ein ehmaliger Gar; 
"ten .zu Woflermelonen, hortus olim 
epguriis consitua, | 


Луб Лук 

Лубеничини, на, но, и. IL кора, der 
Waflermelone, auguriae, 

Ay6nna, f. augm. v. луб; ударио ra 
6Gamunom уз лубину. — | 

Лубњача, f. кућа, или колиба, покри 
вена лубом, . 

Ay6ypa , f. ein umförmlihes Gefäß von 
^S vas e libro. 

Ayr, A yra, m. vide пепео. 

Абе, луга, m. ber Hain, lucus. 

Луд (com. луђи) Aa, до, 1) пастуф, 
demens. 2) thöricht, stultus. , 

Луда, f. bie Thörinn, stupida, stulta, 


' Ayaaja, f. (y Сријему) vide бундева. 


Лудак , m. der Thor, stultus. 

Лудачина, f, augm. V. луда. | 

A yanao , n. bie 9tartpelt (objecti), de- 
mentia: ypamHAO га лудило, Die 
Narrheit bat ihu ergriffen (3. B- nad 
einem intervallo lucido). 

Лудитисе, nmce v. r, impf. fi nárri(d 
fielen, stultitiam simulare. . 

Лудбв, m, vide лудак, 

Лудовање , n. Ме Marrentheidigung , 
nugae, ineptiae. 

Ayaósamm, дујем, v, impf. Warretey 
treiben , desipio. 

Лудбјеба, f. convicium in puellam , q. 
d. stultus te futuerit. 
AyaGem, f. die Tporheit, stultitia. 2) 
bie Narcheit, dementia. |. 
Aymeme, n, das Laugen, lixivii infu, 
519. 

Лужити, им, v. impf. м. m вошуље, 
пређу, [апдеп, auslaugen, lixivio 
imbuo. 


Лужница Непелужница, f. Afchendeö: 
Del, puella favilla plena. ] 
Ayzızana, f. eine Art Baum, arboris 
genus, YAAuR на раст. 
Лук, der Lauch, allium. 1) бијели, sa- 
kivum, der Kuoblaud. 2) црни, ce- 
pa, die Zwiebel, ' 
Лук, m. bei der Diftole und Slinte. 
Лука, bie Aus, pratum pone flumen. 
Лука, m. 8ufab, Lucas. 
Лував, ва, во, liftig, fchlau, callidus. 
Лукавсшво, а, ] bie Liftigfeit, Schlaus 
Aysdsmmawa , f.f heit, dolositag, cal 
idıtas, 
Луко, m. vide Лука. . 
Луков, ва, BO, M. п. цвијет, nepo, 
Зааф:, allii. 
Луковача, f. кукурузница умијешеџа 
' ABAMOM водом C перима од прнога 
лука (cf. ладњача), eine Art Suturuige 
brot mit Zwiebel, panis genus e zca. 
Лупави, ва, 89, и. II. лија, градина, 
2aud&: , allii. 
Aynosmya, f. elg (hölzernes) Gefäß um 
Паф zu ftoffen , mortarium, lieyeum - 
comminuendo alig, 


5,5 Ayı Ayı 
Хула“, f. 1) die Pfeife zum Rauden, fi- 


stula fumatoria. 2) nasancaa, bie Röhre 


beim Branutweinbreunen, fistula vini 


ustornm. 
Лулетина, f. augm. 9. лула, 


Лулеџија *, der DVerfertiger der луле, 


fistularius. 


· Дулић, m. (у Сријему) vide лула a. 


„ЛА “лица, f. dim. v. лула. | 


· Луња, f, eine Art 93006], avis репав) 


Луњав, ва, во, mit vorhängendem Kos 
pfe, demisso capite. | | 

„Ауњање, n. dad Gehen mit vorhängens 
dem Sopfe. 

Луњати, ам, v. impf. mit vorhäns 

Ayıbamuce, амсе, v. r.impf.fgendem Kos 
pfe geben, eo capite demisso. — ^ 

Лупа, f. das Schlagen, Klopfen, pul- 


satio. 


‚Ayname, n. bas flopfen, pulsatio. 


Aynapáme, n. vide Ayname. — — 
Aynapamn, ам, vide лупати. 
Лупатак, тка, m. ein Bret, ascia. 
Aynamı, ам, v. impf. Elopfen, pulso, 
Aynex, m. (y Сријему, и y Бачкој) 
der. Räuber, latro, cf. лопов, ајдук. 

Лупешка, ка, ко, 1) ráuberijd), prae- 
datorius, 2) adv. ráuberifd), latronis 
more. 

Aynnma, им, v. pf. auf etwas loßfchla- 
gen, percutio. 

AYnRäme, n. dim, у, лупање. 

Aynramu, am, dim. у. лупати. 

Лупнути, нем, vido лупиши, 

Лутање, n. vide врљање. 

Лутапш, am, vide врљати. 

Лушња, f. bie Puppe, pupa, pupula. 

Лутор, m. Wber£utferaner, Luthera- 

Луторан, та, Ј nus. 

Луторанва, f, die Gutfecanerin, Luthe- 
rana. 

Aymopäncki, ва, ко, 1) lutferifd, lu- 
theranus. 2) adv. Iutherifh, luthe. 
rice. 

Ayhym *, m. ein Bindemittel (Ritt) von 
Baumwolle, ungelöfchten Kalt und Del 
bei Wafferleitungen u. dgl., maltha. 

Луцкаст, та, mo, vide сулудаст. 

Aya, m. der Sienfpaun, taeda. 

Aya, f. vide арак. mE 

Aysan, на, но, mit $nobfaud) gewürzt, 
conditus allio. | 

Лучев, Ba, во, Kiens, óren:, pini sil- 
vestris. 

Ayseme, n. ba$ Abfondern, separatio. 

„Лучење. n. das Würsen mit $noblaud, 
alliatio. | 

Лузитши, им, v. impf. n. п,јагањце од 
оваца, abfondern, separo. 

Лучити, am, у. impf. mit Rnoblaud 
würzen, alliare, · 

Лучић, m. dim. 9, лућ.. 


_Луч Љеп 1 


l 
Луња, m. ber Rnoblauchgarten, hor 
tus allio cousitus, ^ 
Лушија, f. die gauge, lixivium. 


Jb. 


ба, f. (y Сријему) der Schandfled, 
labes, macula, 

J526, m. (Epy.) 1) da8 Brot, panis. s) ber 
&at6 Brotd, panis. 

Љебар, m. (Ерц.) ber Brotbäder, pistor. 

Jbe6äpes, Ba, во; (Ерц.) des "Bäders, 

Jbe6äpop, Ba, BO,f pistoris. Далеко je 
љебарова кућа (кажу Ђеци кад че 
cmo ишту љеба). ' | 

Jbe6ay, пца, m. (Ерп.) 3) y Србији, у 
Босни и у Ерцеговини; dim. v. Brot, 
H. n. да ти да мајка љепца (говоре 
жене heim). a) (лебац) у Сријему, y 
Бачкој и у Банату, der Kaib Фгод, 
'(n. п. пошто је овај лебатр велики 
лебац и т. A.) и слабо се говори f 
коме другом падежу осим имени. 
телнога H винителног. 

Љебин, на, no, (Epu.) ‘Brot, panis. 

Љевава, f. (Ерц.) 1) bie Linkierin, laee- 
va manu utens. 2) die finfe Hand, die 
Rinte, laeva , laeva manus. · 

Љевак, m. (Ерц.) der и ес, homo lac- 
va utens pro dextera. . 

Љевање, n. (Epy.) dad Giefen, fusio. 

Љеватши, ам, v. impf. (Брц.) gießen, 
fundo. 

Љеввс, adv. (Ерц) Пилва, laeva, ад lae- 
vam: Bapaj дупе љевке! (подвивују 
момчад кад играју). - 

Љевчић, dim. y. лијевак. 

Љекар, m. (Ерц.) der Arzt, medicus. 

Љекарев , ва, во, vide menapos. 

Љекарина, f. (Ерц.) ђав Heilgeld, die 
Gebühr des Arzte&, pecuniae medico 
debitae, merces medici. 

Љекарица, f. (Ерц.) bie Heilerin, me 
dica (mulier). 

Љекаров, ва, во, (Epy.) des Хуе, 
medici, 

Љекарски, ra, во, (Ерц.) ärztlich, me 

. dices. 2) adv. árjtfid. ама 

Љељен, m. (y Ерђ.) vide jenen. 

Љељена, f. (у Ерц.) vide Јелема. 

Љенив, ва, Bo, (Ерц.) vide лијен. 

Љенивац, вца, m. (Брц.) dee jaulew 
jet, desidiosus, piger. 

Љенивица, f. (Ерц.) die Faulenzerin, 
pigra. 

Љепава, f. Sranenname, nomen febi- 


nae. 
Љепота, f, (Epy.) die Schönpelt, pul- 


eritudo. 


1 
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Љепојпица , f. (Ерц.) (die Sion) ein 
Mädchenname, den 4. B. oie Sdmleger: 


tochter ihrer [eblgen Schwägerin gibt, . 


cf. златоје (pulora): 
„Штогоћ сунце обасја земљице 
„Не виђесмо шаке љепошице — 

Љепошета, f. (Ерц.) ein, Ziegenname, 
nomen caprae. 

Jbinugh, m. dim. 9, љеб 2. | 

Љепшање, n. (Epy.) ђаб Вефбцеги 
exornatio. . . 

Љепшати, am, v. impf. (Ерц.) verfchös 
nern , reddo pulcrius. . 

Jbéca, f. (Ерц.) bie Britfhe, Мефее, 
crates. 

Љесстина, f. augm, 9, љеса. 

Jbicaya, f. dim. 9, љеса. 

Љссков, Ba, во, (Ерц.) von Hafelhulz, 
^ eolurnus. 

Љескова маст, f. die Hafelfalbe (Фед, 
gel, Schläge), unguentum viteum (i. e. 
verbera): љескова је маст чудо- 

. шворна. . 

Jbécmosag, вца, m. (Ерц.) der Hafels 
ftab, baculus, colurnus, - 

Jbécnosawa, f. (Ерц.) ber Hafelftod, ba- 
culus colurnus. . TE 

Jbícnosuua, f. (Ерц.) dad Фаје бој, lig- 
num colurnum, 

Jbemn, adv. (Epy.) im Sommer, aestate. 

. Љотима, f, (Epu.) das Заре (in Rüds 
fibt auf. Srugptbarkeit), annonae. 

Jbérmg, на, uo, (Ерц.) Sommers, ae- 
stivus. M | "t 

Jb:mo, n. (Ерц.) 1) der Sommer, aestas. 
2) (cm.) das Jahr, annus; | 

„Старац Фочо од стотине »ema — 
„Једно bero ниво H не знаде, 

· „Друго љето свашко и сазнаде — 

Љ:товање, n. (Ерц.) dad Ueberfome 
mern, aesticatio, · 

J5^mosamns , тујем, v. pf. u. impf. (Ерц. 
überfommern, a:stivo. 

en (Epu.) heuer, hoc anno. ' 

Љетошњи, za , ње, (Ерц.) heurig, hor- 
nus. 

Љ:шеца, f. dim v. лија 2. 

Jbemnán, m. (Ерц.) bie Hafelnufß, nux 
juglans. Два љешника opay cy вој- 
ска. 

Љешница, f. 1) (Турска) Städtchen zwis 
(den ber 8motniter: и. С фабјег«наија, 
am биб der Видојевица. 2) (бегова) 

село y Јадру. · Е 

Љ:шничанин, m. einer von Љешница. 

Љешнички, ка, ко, бе(фивег. 

Љештак, m. (Ерц.) ein Даје Ријф, co- 
ryletum. 

Jberumäpra, f. (Epu.) das Hafelhuhn, 
tetrao Воназја Linn. 


Jbír, m. ријева y Србији, 


! 


Jbos 38 


Љок! (аде man, zum Kalbe, indem mau 


Љуб 


е6 abtreibt, vox separantis vitulum а | 


vacca. 

Jbo&áme, n. ba8 љок fagen (Indem man 
das Kalb abtreibt). 

Љокаши, am, v. impf. das Kalb abtreie 
ben, separo vitulum a matre. 

Jboräu, m. дрво, што ce meae љока, 
кад се крава музе, Das (hölzerne) 
Werkzeug, um даб Kalb abzutreiben, 

, instrumentum abigendi vitulum: 

„Млада мома плаву краву музе, 

„„Младо момче в““ теле љока; 

„Млада мома момку говорила : 
„Море момче! не преби љокача; 
„Me дамо ши огрепсти бакрача, 
„Виш' ћемо ши укувапг колача. 

Jbore! vide vor. 

Љокнуши, нем, v. pf. einmal љок fae 
gen 1. f. m. 

Љоснупш, нем, v. pf. Praden, frago- 

‘rem edo. 

Љу, cf, љу љу. 

Љуба, f. 1) (ст.) bte Gattin, conjux: 

„Anja C љуба, чија ли CH ceja? 

„Ja cam љуба Јове Поповића — 

„Остаје my љуба нељубљена — 

„Младога ме мајћа оженпла, 

„Вјерне сам се љубе наљубно — 
2) hyp. v. Љубица. 

Љубав, f. bie Liebe, amor: учини ми 

. Љубав (fep fo gut; tbu mir ben Gefal» 
len, кад који што моли кога); 
дела љубави ши, fac quaeso, fac sis. 

Љубаван, bua, но, liebevoll, amans. 

Jby6annüs, m, ej љубавниче ! ruft man 


einem linbefannten. zu, bem man ete 


__траб fagen will, 
Jby6as, пка, ко, fieblid), amabilis. 
JbyGeaan, зна, но, geliebt, lieb, carus. 
Љубезник, m. der geliebte Freund, ama- 
tus, dilectus. 
Jb,6eaumya, f. bie Geliebte, amasia. 
Jby6en, m. Manusname, norien viri. 
Jbyöcuro, m. Diannsname, nomen viri, 
Jbyossoje, m. SOtannéname, nomen viri. 
Љубнико, m. Manndname, noinen viri. 
Љубиши, им, v. impf. а) füjfen, oscu- 
lor. 2) Püffen, vocabulo puro, sensu 
obscoeno. 
Љ бица, f. Srauenname, nomen feminae, 
Љубичаст, ma, mo, зе феп ац, vio- 
laceus, , 
Љубичица (у Срнјему m у Бачкој љу- 
бичица) , f. das Фефећ,. viola (viola 
odorata Linn. · 
Jb 'биша, m. JRannéname, nomen viri 
Jb 'Gxeme, n. das Küffen, osculatio. 
Jby6uymm, нем, v. pf. dim. y. пољу- 
"ити : 
„„Љубиу је једном и другом — 
Љсобраш, m. Manndname, uomen уп. 


$79 J5y6 


Љубовних, m. (no npajmum Негошни» 
свој; a Власи онуда кажу јубов- 
nun) ber Geliebte „· amasius. _ 

Jby6ösunga, f. (по крајини Неготин. 

ској; а Власи кажу јубовника) 

bie Geliebte, amasia. 
бовца, f. (ст.) dim. »y6Ga: 

He ke Пуљо гроша ни дукаша, 
„Веће nume љепоту ђевојку 
„Тавну нобцу за вјерну љубовцу — 

Љубоје, m. Mannsname, nomen viri. 

Љубомпр, m. Maundname, nomen viri. 

Jb,60cas, m. Üitannéname, nomen viri. 

Љубосава, f. Srauenname, nomen femi 
nae, . 

n lm f. augm. 9. човећ. 


љЉуш 
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Људи (gen. људи), m. pl 1) bie Жена 
den, homines. 2) die &tnte, homines. 
Људина, f. vide људескара. | 
људство, n. die Menge Leute, malti- 
tudo, . 
Љуљање, n. das Wiegen (audj bas Qut 
hen), agitatio iu cunis, aut in machi- 
na suspensa. , 

Љуљаши, ом, v. impf. 1) wiegen, agi- 
to cunas. 2) (öfterr.) hutfchen, agito in 
machina suspensa. 

Љуљашка, f. (oflerr.) ble Hutfche, ma- 
china suspensa, 

Jbysuymna, nem, v. pf. der Wiege einen 
Schmung geben, commoveo cunas. 

Jby љу! (пас man beim Wiegen der Sin» 
der, ita aocinünt infanti in cunis. 

Љуљушкање, n. dim. 9, љуљање. 

Jby»yuıkafın, ам, dim. у. љуљаши. 

Љумање, n. раб Bormärtbtreiben, Das 

berfchlendern, incessus modo defessi. 

Љуматши, am, v, impf. dDaherfchlendern, 
incedo more defessi, 

Jbynnöcm, f, bie Qieblidjteit, amoeni- 


tas. 

Љуска, f. bie Schale, testa, putamen, 

Jbycuymy, nem, vide љовнути. 

Љуш (comp. Ayhi), ma, mo, 1) erboft, 
iratus, exacerbatus. 2) Herb, acerbus. 
3) »ymu сирома, бифећ arm, mi- 
setrimus ; | 
» Ternaa Паша љута страшивица — 

Љутац, љуца, m. m. ј. камен, harter 
Stein, saxum durum, . 

Љутина, f, 1) bie Srboßtheit, irritatio. 
а) bie Herbe, acerbitas: мори Me љу- 
шина. 

Љутит, ша, то, zornig, iratus. 

Љупшти, им, v. impf. боје madjen, ets 

ofen, irrito, ad iram excito, 

Jbymunnce, имсе, v. r. impf. erboßen, 
excandesco. ' 

Joymuga, m. 5. 8. Богдан, der böfe 
((hlimme) Bpgdan. 

Њушња, . bie Grhoßung, excandesceg- 

а. · 


~ 


~ 


Љут Mar 38e 


Љуто, bittet, arg, acerbe: Љушо и 
та превари ! - 

Љукење, n. раб Gtbofen, exacerbatio, 

Љуцка, ка, mo, г) menfhlih, Diens 
dens, humanus. 2) (љуцки) adv. mänus 
lid, menídjfid, humano thore, ut vir: не 
зна љуцки (него пасли, нан Циган- 
ски), 

љушњење) n. das Schälen, decortica- 
tio. e ' 

Љуштитши, им, v. impf, 1) fchälen, de 
cortico. 2) vide ryaume 4. 

Љушчица, f. dim, 9, љуска. 


M, 


M; (ma), $íaà ; m, 1) ber feb, ictus. 
на ма, одма, маом, 2) (cmr.) vide 
маовина, - 

„На коњма нам седла потрунуше, 
„Чадбри нам маом понадоше — 
3) ma nano било, ftatt манар. 

Ма! vide ма ма. 

Маала *, f. das SBiette, das пате 
(in einer Stadt), regio urbis. 

Маање, n. ba6 Schwingen, agitatio. 

Мвати, шем, v. impf. eine Bewegung 
maden (mit der Hand, bem Hute), agi- 
to. Мааћеш mn ватру y капи (bu 
wirft gu thun haben). 

Möäanın, маам, v. impf. nr. ј. ћуђељу, 
или лен. | 

Мавен, на, но, vide плав. 


e 


"Мави *, adj. indecl. vide мавем, 


Мавиш, m. eine Act Mehlfpeife , cibi fa- 
rinacei genus (Öflerr. Schneeballen, га: 
pfenteig in Schmalz gebaden). 

Мавлута “~, f. Art türkifhen Mantels, 
pallii turcici genus. 

Mäzpen, m. SRanntname, homen viri. 

Marasa *, f. раб Magazin, horreum. y 
Бијограду држе y магазама co, жи- 
mo B брашно; а y Јадру (око Ло- 
знпце) оплету магазу од прућа, па 
наспу у јесен јабука браница me 
стоје препо зиме, 

Магазација ", m. der ein (wenn aud 
Eleines) Magazin Hält, und Daraus река 
tauft, tabernarius. 

Maräsnya, f. dim. у. магаза. 

Магањење, n. раб Berunreinigen, pol- 

чпо. 

Магањити, nM, v. impf. eerunteinigen, 
polluo: немој ce поганити ни мага- 
њити. Е 

М лгарац , pua, m. der (Sfel, asinus, Не 
зна (Mu) колико магарац y канша- 
py. Магарца одведи m на Јеруса« 
лим, он Ке onem били Магарац, 








581 Маг Mas - 
Mirape, ema, n. der Gfel, bae @felein, 


asellus. 

Магарећп, Ra, Re, &fel6,, asininus. 

Магарече (yum Scherze alà gereimte Хи 
wort auf eine uggereimte Anrede): 
A. Добар вече. 
Б. Узјао на магарече, 

Магарица, f. die Фјећп, asina. 

Магаричин, na, uo, ber Efelin, asinae, 

Marápues , Ba, во, bt6 Gfefó, asini, m. rt. 
Магарчево брдо yKapaostnwa (близу 

ı Магарчева брда има онђе један из- 
Bop, Који се зове Ешикловац, a 
ешек у Турском језику значи ma- 
rapag: даћлем je Ешиковац род € 
Магарчевим брдом !). 

Магарчење, n. Das Handeln oder 9tebeu 
wie ein Gel. 

Магарчина (магарчина), f. augm. у. 
магарац. 

Marápummm, им, v. impf. Bora, zum 
Efel тафеи, reddo asinum. 

Maräpunmece, имсе, v.r. impf. fidj wie 
ein fel betragen, dicere aut facere ut 
asinus. ) 

Магацин, m. (y Сријему, y Baar. ну 
Ban.)ba$ Magazin, horreum. cf. амбар. 

Marücmpám, m. vide мађистрат, 

Магистратски, ra, бо, vide мађи- 
сшрагаски. 

Магла, f. bee 9tebef , веђија, 

Маглити, uM, v. impf. einen Rebel um 
fib verbreiten (5. 8. durch Tabakrans 
deu), nebulam offundo. . 

Маглица, f. dim. 9, магла. 

Магловит, та, mo, neblicht, nebu- 
losus. i 

, Маглуштпина, f. augm, $.. магла. 

Магљење, n. das Umnebein, obnubi- 
latio. ) 

Малдеж , m. vide младеж. 

Мађистор, m. vide учитељ. 

Mabucmopos, За, во, vide учитељев. 

Мађнсторовица, f. vide учишељевица, 

Мађисторокп, ва, no, vide учитељ- 
ски. . | 

Мађистрат , m. (у Сријему, у Бачи, 
ну Ban.) der Mepifrat, senatus. 

Ma&b.icmpämcrä, ва , во, magiftratifch, 
senatorius, 

Мађупница, f. die Klofterfüde, culina 
m:nssterii. 
Маевица (Majesmga?), f. Berg in 08» 
nien bem Цер und Гучево gegenüber. 

Масцак , цка, ко,) „: 

Maeuax, чка, ко, dim. у, мали. 

Мажа, f. der Sentner (100 Df.), pondus 
centenarium. | 

Мажење, n. ba8 ега фет, corruptio 
per nimiam indulgentiam. 

Маза, f. ba6 9Rutterlópnden, ein vere 
pátídeíte& Жир, deliciaq шаци, puo 
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(puella) corrupta nimia indulgentia: ма“ 
за машерина. — 

Мазалица, f. bie Delbüchfe, vas olei. 

Мазање, m. ђаб Salben, Schmieren a 
unctio. . 

Мазаши, мажем, v. impf. 1) fdmieren, 
ја! бен , чпро. 2) око кога, fiteideln, 
fhmeicheln, demulceo verbis. 5) коња 

љесковом масти), (lare fchlagen, 
te дојо, 

Mara, f. bie Maulefelin, bas Draulthier- 


mulus „ DURUM. 
Мазгал, 1j vide нуштарвица. 


Мазгала,, f. 

Мазгалија, f. Dummes Zeug, nugae, ind 
eptiae: прави кајекакре мазгалије. 

Мазгбв , m. der Maulefel, mulus. 

Мазија, f. 1) vide челић. 2) bit Probe 
des glühenden Gifené, und heißen Wafe 
(ет, experimentum per ignem. У Cp- 
бији и сад вашто ваде мазују, по 
j кад на каквога човека реку да је 
тито уврао, а OM се одговара AX , 
није, овда узваре пун казан (mau 
велики вошад) воде, па у ону Bpe- 
Ay воду Memuy вомад врућа ycja- 
ла гвожђа (или камен), а онај, на 
кога веле да је украо; засуче рука- 
ве, па објема рувама нзвади оно 
гвожђе из воде. Ако он не буде у- 
врао омо шппо на њега говоре, we 
ће се ожећи ни мало, ако ли буде 

^ украо, uaropeke му руке (ја не зцаж 
ни једнога, који је вадио мазију да 
се није ожегао, а знам двојнцу што 
су им руке изгореле: Паншу Спта~ 
Mmennky из Јадра из зела Тршића, 
и Митру Туфекчији из Рађе-_ 
вине из села Мојковића). _ 

Мазишн, BM, у. mpf. н, п. дијете, 

. bátfdein , corrumpo nimia indulgentia. 

Mäsnyuıs, нем, v. pf. 5) einmal јфпнег 
ren, ungo. 3) einen Феб verfegen mit 
dem Säbel, Stod, percutio. 

Mauua, f. die Windftille (auf bem luc 
silentium venti, malacia. 

Maja *, f. vide ввасац. 

Mája, f. hyp. ». wajna. 


Maj 


" Мејда, f. Sranenname, nomen feminae, 


Мајдан“, m. 1) bie будгибе, fodina. 2) ber 
Sundort, domicilium: my je мајдам 
од Ђевојака ; од добрн коња um. А, 

Мајдански, ка, ко, Grubens, fodinae. 

Мајдонос *, m. bie Peterfilie, petrose- 
linum. . 

Мајин, na, Ho, vide мамнин. 

Мајка (n мајка), f. bte Mutter, mater. 

Мајпин (и Mäjkun), на, RO, bec Muts 
ter, matris. 

Мајкина душица, f der Quendel, thys 
:mus serpillum Lion, 


Мајмун“, m. der Affe, simius 
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Мајмунасш, ma, mo, dífiff, simiae 
similis. un 
Мајмунов, ва, во, des Affens, зипи. 
Мајмунски, ка, ко, 1) Affen, öffilh, 
simiarum. 2) аду. äffifh, ut simia. ' 
Мјмунчад, f. (coll die jungen Affen, 

simiolae. 
Мајмунче, чеша, n. ber junge Affe, 
sinola. 
Mäjcmop, m. 1) ber Meifter, magister. 
a) Meiiter, peritus. Zu 
Мајсторија, f. bie Kunft, artißcium: 
mo Hije никаква мајсторија начи- 
нити. 
Мајсторисање , n. ba8 Berfertigen ei» 
ner Дафе al& Meifter, 
Мајсторисати , ришем, v.impf. meis 
fiern,, ale Meifter an etwas arbeiten, 
artificium exerceo in aliqua re. 
Мајсторица (и majemöpuga), f. bie 
· Meilterin, uxor magistri. 
Мајсторичин (и мајсторичин), на, но, 
ber Meifterin, magistrae. 
Мајсторов , ва, во, ђев Meifters, ma- 
gistri. 
Мајсторски, ка, ко, 1i) meifterlich, 
' egregius. 2) аду. те ће ф, egregie. 
Мајур, m. bet Meierhof, villa. 
Мајурица, f. bie Meierin, villici uxor, 
villica. | 
Majypmunt, на, но, der Meierin, vil- 
1Cae. 
Мајурџија , m. der Meier, villicus. 
Мајурџијин, на, но, Des Meier, vil- 
IC 
Majyuran , шна, но, dim. 9. малеи. 
Мајчетина , f. augm, v. мајка. 
Мајчин, на, но, vide мајћни. 
Мајчина , f. vide мајчетина. 
"Мајчица, f. dim. dad Mütterden, ma- 
tercula." 
Мајчурина, f. vide мајчетина. 
Mar, t. btt Mohn, papaver. 
Märase*, f, pl. vide ножице. _ 
Маказице, f. pl. dim. 9. Manaae. 
Макар, unb (обесе aud, menn aud, 
etiamsi : маћар како било; маћар ни 
један не дошао. 
Макаре, f. vide скеле. 
Maxi‘, m. поље код Бијограда (ua 
лијевом бријегу Топчидера). 
Макља, f. das Schabmeffer-, Schabeis 
fen (?), culter doliarii, 
'Макљање, n. ђав Schaben, rasio, 
Макљати, am, v. impf. 1) fhaben, sca- 
bo. 2) fig. für: fihlagen, dedolo. 
Макљица, f. dim. 9, макља. 
Макнанрала , auf unb davon, abiit, ex- 
cessit — cf. naanpaaa. 
"Макнути, нем, vide маћи. 
Макнутисе, немсе, vide маћиве. 
Мако ! (ein charakteriftifges Syntercafart, 
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wenn ein Zigeuner zedend eingeführt 
wird). n 

Min, ва , BO, Mohn, papavcreus. 

Маковиште, n. 2) Det, wo ehemals 
Mohn geftanden, locus ubi papaver 
fuit. 2) планина (или брдо 7) y Срби- 
ји. cf. Дрмановина. 

Маковски, ка, KO, H. n. вец, DaB 
Zreffles As. 

Макса, m, (Рес. и Срем.) vide Maxco, 

Максим, m. Marimus, Maximus. 

Masciwan, mua, ш. dim у. Manca, 

Мавсимчић, m. dim. 9. Makcnma. 

Максо , m, (Ерп:) hyp. v. Максим. 

Мал“, 1) ђаб Bermögen, facultas: 

„Млада мома мал до вења — 

2) мал му је, еб grídjicbt ihm сефе, 
habeat sibi. 

Мала, f. vide маала. 

Малаксатши , вшем, v. pf. fhwad mec 
ben, debilitor. 

Мала пушка, f. bie Piftole, pistola fte- 
lum шапчапиш ignivomum. 

Мале: Mutter! mater! (wie брале, се. 
ле, q. d. мати гле): 

»llobo по nymy мале! по вамениту, 

„Срето девојњу мале ! из бање иде— 

Maaen, на, но, vide мали. 

Малеша, m. Manndname, nomen viri. 

Малеш, m, Manndname, nomen viri. 

Мали (comp. мањи), ла, ^o, Heim, 
parvus. — 

Малак Божић, m. ba& Neue Sabe, ca 
lendae Januariae (ново љешо ijt in 
Serbien unbefaant). . . 

Малина, f. bie feine Anzahl, parva ma- 
nus, paucitas: нас je малина (unfer 
find meníig). 

Малина, f. 1) MWegedorn, Gfriflbora, 
paliurus? 2) Srauenname, nomen fe- 
minae. 

Малинка, f. rauenname, nomen fe- 
munae, 

Малнти, um, v. impf. verringern , vot: 
niger machen , entziehen, minuo. 

Малиш , m. £[einec, parvulus: иди ma- 
аншу донеси ми — (реку hememy, 
пад My не знаду имена), 

Малко , dim, у, мало. 

Мало, wenig, parum; мало кад, је!» 
ten, raro; мало no мало, allmälig, 
sensim. | 

Матија rg. у Walta(?), Bieleba(?), Melita: 

„Кад дођоше под проклету Maanry 
„Господине од Maanurje краљу — 

Малчице, vide MaARO. 

Маљ, m. die 9tagmme, fistuca, ' 

Маљеница, f. m. ber Kleine, Keine 
Statur, homo WS. | 

Маљење, u. ba6 Berringern, deminutia, 

Маљић, m. dim. у. man. 
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Маљица, f. der(Bindeg-)Schlägel,tudioula: 

Маљка, f. ђаб Bret, auf bem ber Hanf 
abaeblopft wird, frangibulum pro can- 
nani 


Маљо, m, vide мањо.  ' | 

Mà ма! $aut, um 'bie Kuh бебе о» 

. den, sonus alliciendi vacca. | 

Мама, f. hyp. 9. мати: 

Мамаљуга, 1. vide kayamam. 

М мац, мца, m, Der Köder, esca. 

Mamurys, m. ein erdichteter Воде плате 
jum foppen, q. d. quae alliciat anum: 
A. Шта je то (шта mo дречи y 

мраку, у шуми)! — 
_Б. Mamury3; бјежи, бјежи. 


Мама , на, но, бег Mama, matris. . 


Мамити, им, v. iuf. (рфен , allicio: 
Мамица , f, dim. 9. мама. 
Мамичин , на, HO, Der мамица, matris: 
Мамљење, n. daß Boden, allectio. 
Мамузање, n. d46 Spornen, incitatio. 
Мамузати ; am, v. impf. [potuen, ad- 
do calcar. 
Камузе %, f. pl. bie Sporen, calcaria. 
dámypau, pna, но, vom Жац(фе nod) 
benebelt, qui crapulam nondum exha- 
lavit. .. | 
бамурлуњ“, m. bie 9tadjmeben bed Raus 
(фев, dolor capitis cet. a crapula: paa- 
биши waMypAyR, bie Nachwehen 26 
Nanfches (wieder Dutd) Trinken) vers 
treiben‘, crapulam discutio bibendo. 
Mana, f. Webler, Tadel, vitium: нема 
мане Hà њему никавве, er | ohne 
е [. . - 
Mr , in. vide намастир (mit als 
fen Ableitungen): - nn 
Кангулац, гулца, т, Иле Art leicht máfts 
barer Schweine, genus suis altilis. 
Hanryauya, f. eine Art leicht mäftbarer 
баце, genus porcae altilis. — 
бангура “, f. eine Art Münze, numi ge- 
nus; нема HH мангуре: 
ћанда ; f. Stauenname, nomen feminee: 
Ландад У, m. велика кључаница пре- 
ко цијели враша, der Shorriegel, ve- 
ctis portae: uu 
Aonaapa, f. ein Geriht von Schmalz; 
Зеу und Waller, cibi genus. | 
Aauapa, f, vide стан ı. 
Aanayıud; f. jrauennamt,; nomen fe- 
minae. . [n . 
Адни + (коме бишн), indecl. neidig, in- 
vidiosus: нијесам му мами. Ко'пш 
је мани, био ma у нејму: . 
Манисати , мишем, у: umpf. чему; 
или коме, auszulegen finden, reperio 
под reprehendam. | — |. .. 
Ланитљ, та, mo, dumm; stupidus; 
будало manuma! . | u 
talk , m. eine Art Fleinen idet, РЕ 
stiouli genug 


-. 
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Мантшија, f. bec 9Róndjemantel, рађа 


| monachi. | 

Maumopoc; m. ein бифвшапг !, pal- 

. lium monach, — — u 

Манути, нем, v. pf. eine Bewegung 

. machen, fhwingen, stringo. 
анутисе; немсе, v. r. ЈЕ. 1) «d eis 
nti Sache begeben, desero rel b fid 
aufmachen , Шпеп se darei | 

„Па ce ману преко поља, 

„„Као зв'језда преко неба — |. 

Mas, außer, ausgenommen, nisi, ex- 
cepto ања —: m 

„Ту ми седи младо момче 
„Навићено , наређено, 

„„Мањ што није ожењено = | . 

Мањвавање ; à. ba6 Umfichen (des Vie: 

. het) , mors bestiae; 

Мањкавати; ам, у. impf. umftepen 

. (vom iehe), mori (de bestia). 
ањвапи ; ам; v. pf. umftepen, berrte 

, den, mori. | 

Мањма, weniger, minus: 

Mio, m. vide маљеница, 

Mäosn; m, pl. ;: 8. боли ме глава на 

. маове; auf Жидепонафе,; (topmeije; 

. punctim, identidem. 

Маовина, f: da 406, müscus, 

Мара, f: 1) hyp. у: Марија. 2) шарена 
бубица (ófterr. Srauentáfer und Nas 

. zienkäfer, Prain. божји волећ), 

Мараз ", m; ;. B. мараз на срцу, er tff 
innerlich fran£ (man fteht áuperlid) већа 
ne Urfache feines Webelbefindens); malo 

. intestino laborat. — | . 

Марама ", f. dad Xüdjel; Xu), sudarium: 

Марамнца ; f. dim. 1) das Züdelden; 
sudariolum, 2) bei ben Läiımern das 
alg ber Ingeweide, sebum iutestinuni 

. .bestiarum: 

Марамчџна, f. augm. 9. марама: . 

Mápsa; f. (coll) раб еф; pecudes; 

Deus, 

Марвени, на, но; H. џи: вашар, јеђе/ 

. Pecuarius: E rn | 

Марвинче ; чета, n. das Vieh; pecus 

. (pecudis), estis; 

Maprema, m. (cım.) eignee Name сиве 

апопе, nomen proprium tormenti; 
„Доћ ми гледа Крњо na Земуна; 

А Маргеша на Врачар на поље == 

Маргетан; m. (у Сријему, y Baur: н y 
Бан.) bec Marketender, lixa; nundınas 

„tor castrensis. |. . s. 

Маргешаница; 4. bie Märkelönderinz 

. nundinatrix castrenäis. |... - 

Маргетански, ка; ко; 1) Markelenders; 

lixae: 2) аду: wie ein Marketender, 2102 

re lixae. ER 

Марење, =; dad fRümünécü um #8646, 

Д sollicitudo: 


Марија, f; пне, Med | 


Мар 
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'Mapitina, f. dim. У. Марија. 

Марбика, f. феамецпаше, nomen fe- 
minae. 

Маринко, m. Manndname, nomen viri. 

Марити, им, v. impf. за mora, за 
што , (id fümmern um etwaß: не ма- 

и за то, curo. 

Марица, 1. ı) dim, 9. Марија. 2) вода 
(у Косову '): 

„На Марицу бијелиши платно — 
„Onpehece uns воду Марицу — 

Марјан, m. Mannsname, yomen viri, 

" Марјаш, m. 1) (у Србији кажу Каур- 
ски) ђе; Siebgehner, numus 17 оги- 
ciferorum (Mariae imagine insignis.) 
2) eine Münze won 10 !Dara'?, numi 
Turcici genus. | 

Маркић, m. dim. 9. Марко, 

Miro, m. Marr, Marcus, 

M рта, f. $rauenname, nomen feminae. 

Мартин, m. Martin, der gewöhnliche 
ame ded Tanzbären, Martinus (ita 
vocant ursum saltare edoctum): дед' 
понграј мој мартине ! 

· Масан, сна, no, vide мастви. 

Масла (џеп. масала), n. pl. ђаб деуреба 
te Dei, bie legte Delung: свешили 

. __(свјелипали) му macaa. 

Маслен, на, но, fhmalsig, fett, pin- 
guis. pinguedine imbutus, н. п. руке. 

Маслени, на, но, н. п. лонац, бфта: , 
butyri. 

Маслсњак, m. m. j. ломац, или ћуп, 
bec Schmalstopf, olla, in qua butyrum 
liquatum: . 

Маслина, f. der Delbaum, olea, 

Маслунка, f. die Dlive, olea, oliva. 

Macao, n. 1) ba$ бфтац, butyrum ]li- 

quatum. 2) vide Vai 3) cse je 
mo његово Macao, Weranlaflung , 
ile autor est: и my има његова 
масла; ни nio није без његова ма- 
сла. 

Масница, f, eine Strieme, blauer Sleden, 

, vibex, 

Macuorya3, m. der Gourmanb, liguritor, 
homo delicatus. | 
"Масн гуа , aa, ao, lederhaft, delica- 

tus. 

Маст, f. 1) das Schmalz , gefhmolzenes 
Sert, pinguedo liquata.t) Salbesunguen- 
ium, adeps. 3) човек црне масти, 
($arbz), atri. coloris. 

Мастан, сна, uo, fett, pinguis. 

Мастило, n. (y Cpujemy, y Baur. u y 
Ban.) bie Tinte, atramentum, 

Macmumn, им, v. impf. mit 
íduugen, pingnedime imbuo, 

Мата, m. (Pec. и Срем.) vide Машо. 

Mämapa, f. Art Tihutura (Weingefäß), 
vasis vinarii genus: 

„Додаје му чашу x машару e 


- 


wett Bes 


"Матичњак, m. 1) bit Zelle der iet 
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'Матересње, n. bie Benrüßung als Jut. 


ter, salutatio pro matre. 

Матерешина, f, augm. 9. мати. 

Материн, на, но, bec Mutter, mu 
tris. | | 

Материти, им, v. impf. ди eine fü 
gen: Mutter! saluto matrem. | 

Материца, f. die Mutter, VBärmulter 
der Mutterleib, matrix. | 

Mamepnge, f. pl. Празник, којк си“ 
да пада у другу неђелу npeabe 
sh (а у прву пред оце). Maut 
_рице су као женско крсно uut 
зато је обичај у очи материца (pt. 
на машерице y јутру) везали a6 
жене, које Cy се мајке Hii 
неке вежу за ногу без ur, i 
пред неке само донесу уже, bf 
(по варошима) памтљику, nik rir 
man, па већ оне знаду шта је m 
H морају ce откупљивати: ораси, 
сувим шљивама, јабукама, park 
јом, лијепом вечером и сјутраља 

учком. 

Мати, mepe, f. vide мајка; sm 
ши je мати (i. e. bu big 0580 
begrüßt man ben, bet eben nod од 

 fommt um allenfalls, wenn u md. 
mitzufpeifen. | | . 
ammja, m. Mathias, unb Чоби 

Матијаш, m. Manndname (von Maz 
ja), nomen viri. 

Матица, m. dim. у, Manmja. | 

Матица, f. 1) bie Bienenkonigin, * 
pum dux, regina. 2) der рају 57 

ius alveus fluminis : 
„узела га вода на матицу — 








nigin, cellula reginae, 2) melissa ови 
nalis Linn. (fonft aud) mara gene 
Мато , m. (Ерц.) hyp. v. Mamnje 
Mamop, pa, po, alt, senex (bejonttt 
von den Thieren). 
Матбрац, рца, m. der Alte (vom 32 
ren), senex; аиф vom Weinbergt 
be man e& gebraudyen. 
Mämopeise, n. ba8 Altern, sen 
tia (: | 
Mamopiina, f. (öftere. bie Aelte) bol УУ 
fer, senectus. | | 
Mamopuma, им, v. impf. alt пи“ 
altern, senesco. | 
Mamöpra, f. die Alte, ;. 15. bein ® 
flügel‘, senex cf. mamopau, _ _ 
Маћа, Гл (у Сријему к у Бачкој 1% 
Маћаа, f.f pe маћија) bie Stiefmet 
noverca. . 
МаКедбнац, нца, m. ber Mare! 
Macedo. 








Македонија, f. Macedonien , Maced? 


ahlaöura, f. bie Macevoniern, 37" 
donia mulier, 
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Македбискр, ка, ко, ihactbonifd), 
macedonicus. 


Maku (говорисе џи макнуши), manııem, 

- У. pf. rüden, moveo. 

Mahnja; f. cf. мабаа. 

Маћисе (говоре m мавнушисе), мак- 
немсе, v. r. pf. rüden, moveor. 

Mayr, m. das Miau! vox felis. — 

Маукање, n. dad Miauen , mutitio felis. 

May нати, учем, v. impf. miauen, mutid. 

Маукнути , мем, v. pf. ein 9Riau ша. 
den, mutio. 

Мауна, f. bie Schote, siliqua, folliculus. 
Маунање, ba8 Belommen der Schoten, 
das Hülfen, folliculorum apparitio. 
Maynamuce, mace, v. impf. н. mn. гра, 

pulfsn, Hüllen befommen, folliculos 
accipio, 
Mayunuga, f. dim, 4. мауна. 
Mau! gaut, um bie Rage zu rufen, so. 
. nus vocandi felem: mau mango mag! 
Mäya, f. 1) hyp. v. мачка, das $áf« 
den. 2) mpana, nrmo oe њом мању 
кошнице вад ce рој стреса, vide 
матичњак 2. 5) Had се рој ваша, 
HAH саћерује у кошницу, онда oe 
виче: cjeA' дмацо! сјед' mago! сјед' 
Mayo, сједо m ја. 4) (bie Slode der 
| eidenbläte) das Kätchen, (floccus) iu- 
us. t , 


Maäyacmı, ma, то, u. п. крава) Faten: 

. farbig , coloris felini. 

Мацење, n. bas Werfen (von ber Sae), 
partas felis. 

Мацити , им, v. impf. m. j. мачка, 
Junge werfen (von der Kate), pario, 

Мацитисе, nuce, v. impf, m. j. мач- 
ra, werfen (von ber Kae), pario 

Manora, m. BO мацаспћ 

Иацуља, f. крава мацаста. 

Hay, m. das Schwert, ensis. 

Mayaa, f. (coll) vide мачићи. 

Mauan, чна, m. ber Kater, catus, fe- 
lis mas. 

Mäusa, f. једна кмежина | Шабачке 
нанје (између планине Цера и во- 
да Саве и Дрине). Мачва је сва pas- 
на као u Бачка, само mmo је за- 
расла у шуму. У Мачви могу бити 
добре свиње, говеда, поњи, а OCO- 
6umo шеннца (ниђе се у Србији ме 
једе шеннчан љеб шако y себицу, 
као у Мачви); али нема текућије во- 
да, Wero људи све пију бунарску 
воду (осим оније села, која су поред 
Саве п поред Дрине). Припови eAa- 
ју, aa је Кнез Лазар питао Мило. 
ша Обилића (haa је дошао да may 
на Косово): „ћамо ши Милошу 
Mausaun?” А он му одговорно: 
»OcmaAM , честити кнеже, да крче 
& да сију шеницу" Omas Лазар реч 


Мач $ga 


као: „Еда Bor да, све врчилћ, a све 
Мачва у трњу лежала; а штогођ 
стекли, све Турцима у биједу да- 
au’ Мачва је била (до 1804 год.) нај 
богатија кнежина у Србији, него је 
ови година погажена и оплијењена. 
„Равна Мачва бијела погача —- 
»Y богатој и nonocnoj Мачви — 
Мачванин, m, einer aus ber Matfchwa. 
Мачванка, f. eine aus ber Matfchwa. 
Мачвански (и Мачвансњи), ва, mo, 
yon ber Мачва. 

Маче, чета, n. bet junge Kater, ca- 
tulus felinus: 

Мачешина , f. augm. 9 мачка. 

Мачина, f. augm. y. man. 

Мачићи, m. pf. (coll) bie Zungen der 
Kate, catuli felini. 

Мачица, f. dim. das &á&den, felicula,» 
felis parva. 

Мачјак , m. der Забгиђгеф, Roth, ster- 

‚. cus felinum. 

Möyji, ja, чје, fagens, felinus. 

Мачва, f. 1) bie Фаве, felis. 2) дрво 
криво, ' mmo сшоји npemo рудице 
(код плуга). | 

Мачкодер, m. 
riator felium. 

Мачурина, f. vide Mauemmnna. 

Mayap*, m. der Madjar (Unger), Un». 


arus, 


Мат 


der Ragenidinber, ехсо» 


. 6 »* » 
Мапарење, о. ђеб lingrijiren, mutatio 


ngarum. 
Mayapıya , f. ber Ral(erbufaten, aureus 
ungáricus, 
Маџарија f, (coll) (dad Gemoger?) bie 
Madjaren, Ungari. . —— 
Mayapuna, f. augm. v. Мађар. 
Мацариши, им, v. impf. sum Mäs 
bídar mad tn, facio esse Ungarum. 
Маџаритисе, umce, v, r. impf, jid vers 
ungern, abire in Ungarum. 
Mayapnya, f. die Madjarin (Ungerinn) 
Ungara. ) 
Маџаркиња, Y. uH. n. сабља, der Uns 
ers Cábe[ , acinaces ungaericus: 
„И док ми je сабље маџарћиње ~ 
Маџарска, f, dad Madfcharenland, Цде 
. деси, Ungaria. | 
Маџарски, ка, ко, 1) ипасбф, ча- 
garicus. 2) adv. ипат(ф, ungarice, 

Mayapyma, f. m. j. шљива, bie дете, 
ne blaue Smetíd)te, pronum (ungari« 
cum), cf. пожешћиња. . 

Мацарче, чета, n. ber junge lnger), 
adolescens ungarug. 

Mágyn", m. 1) bie 8atmerge, eleotua- 
rium. 3) ein dergleihen Gericht, ci« 
bus (electuarius). | 
ша", vide ватраљ. 

Маша, f. das Fehlen um банање · Spiel, 
error in ludo банање, 70 

2 


Ld 


Мат Мед 


Маша, m. (Pec. и Срем.) vide Машо, 

Машала“, f. bie Yodel, fox. | 

- Машвбње, n. ђаб Greifen In etma?, im- 
missio manus. 

Mánanmce, амсе, v. r» impf. greifen, 
immitío manum. 

Маше“, f. pl. die Yenerzange, forceps. 

Ма шитисе , имсе, v. г, pf. hineingreis 
fen , manum immitto. 
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Машице, f. pl. dim, v. маше. : 
Машко , m. Manndname, nomen viri. 
Машлија, f. (y Сријему, y Baus. и у 


. Bau.) bie Mafche, macula, »odus, 


Машљиков, ва, BO, yon evonymus eus . 


ropaeus inn. | 
JMüüuremkopuHa, f. evonymus europaeus 
Linn. 


Машо, m. (Ep) hyp. v. Марко und 
Машко. 

Mämmpada, f. ein Glas mit, Handhas 
ђе, poculum ansatum. | 

Машћење, n. das Befchmieren mit ett, 
unctio. А | | 

Маштчина, f. 

Машчурина, Nangm- 9. маст. 

ME (mej?), med, m. (Pec. и Cpem.) vide 


ушје. 
ме, mid, me (acc. v. ја). 
Меана“, f. vide ћрчма: 
Мезансање, n. vide’ крчмљење r. 
Мезнисатши, нишем, vide врчмиши 1, 
Meanunja*, m. vide рчмар. 
Меаиџијин, на, но, vide крчмаров. 
Меанџшиски, na, ко 1 vide‘ Kp4Map- 
Мезнцџијски , ка, RO, f ски. , 
Мегдви, m. vide мејдан. 
Мегданџија , m. vide mejaantınja.' 
Мед, m. 1) der Honig, mel. 2) мед 
(нама), vide међу. 
Медак, m. Mannsname, nomen viri, 
Медбр, m. ber Honighändler, mella- 
rius. 
Meaápunua, f. bic Sonigftube, officina 
mellaria. 
Медвед , m. (Рес. и Срем.) vide ме» 


bea. 
' Медведаћ, IMRa, xn. (доље преко Mo- 


pane) vide poma 2, 

Measeauna, f. (Pec. и Срем.) vide ме- 
beausa. ——C | 
Ме дведица, f. (Pec. и Срем.) vide ме- 

. _ Ђедица. . 
Медведни, m. (Pec. н Срем.) vide 
Mebeanns- 


Медведов, ва, BO, 
де међедов. 

Measehit, 5a, be, (Pec. 
међеђи. 

Медскање, n. dad Medet ; Rufen, ехеја- 
matio medet. 

Медскати, дечем, v. impf, mebet cus 
fen, excluno medgt. 


(Pec. n Срем.) vi- 


a Cpem:) vide 
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Медскиути, нем, v. pf. mebet rufen, 
exclamo medet. 

Méaen, на, но, фонд, mellitus. 

Meacmün, m. 1) m. j. прсшен, eu 
gelber Ring von Bronze, anulus 26. | 
neus. 2) медењаци, Honigfuchen, pla- 
centae mellitae. | 

Meacm*! Auseuf eineb. (lecbenben Turs 
fen, exclamatio turcae morientis, 

Медија, f, Medina (?) , Media: 

„Кад устане кука и мотика, 
„Биће Турком по Медији мука — 
Медити, um, v. impf. mit Honig ve 

füjfen, condio melle, те По. 
Медин, na, no, ђотојај , mellitus: 
„Капешане моја медна усша — 
Медљање, n. das Derfügen mit фи 
nig, те по. 
Медљати, am, vide медитши. 
Медњаци, њава, m. pl. помоћ и бр- 
"до у Јадру, између села Тр 
и Клубаца : 
„Од Медњака me до Копривњањна — 
Медо, m. hyd. von MebeA: 
„Сити бисмо и још бисмо, 
„Прде медо побјегосмо ; 
la бијау сшарн 
„у гаће би срали. 
Медовина, f.der Met, mulsum; caam- 
ко као медовина ; 
„С вечера ме вином умивале, 
„У по ноћи слашком. медовином — 
Медоња, m. Name für einen Oden. 
nomen bovis (an den међед benfenb ?. 
ММедуља, f. ftubname, nomen vaccae. 
Међа, f. 1) die Grenze, terminus, |- 
mes. 2) dad Gebüjd), fruticetum: 
„Ето мајкб n» мебе међеда — 
Међед , m. (Ерц.) der Bär, ursus. 
Међедина, f. (Epy.) 1) die Bärenpest 
pollis ursina, 2) augm. 9. међед. 
Међедица, f. (Ерц-) vide мечка. 
Међедник ,. m. Berg in Serbien (изме 
Ваљевске и Ужичке наије). 
мебедов, ва, во, (Epy.) Bären: 


ursi. 

Међеђи, Ба, be, (Брц.) Bären», arsıt 
nus. 

Међење, n. 1) ba$ Angrängen, совљ- 
nium. 2) dad Begränzen, limitatio. 
Mebep, adv. folglid, alfo, igitur, ere: 
међер обила мајка родила обим 

јунака (cf. обил). 

Mebumn, nM, v. impf. 1) angränztı- 
conterminus sum, 2) begrünjen, h— 
Лет pono, 

М :Љица, f. dim, 9, међа 2. 

Miby, zwifchen, inter. 

Mehyanesuya(mehy auegune),f.ouem” 
неђеље дана, између госпође ма“ 
и велике (oa 15. Авгусша до 8. Cer 
шемврија),. bie 26: zwilchen 6 


Мед Међ 
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beiden Frauentagen, temporis inter 
utrumque festum B. M. V. intervallum. 

Међудневички (међудневички), ка, 
ко, н. .п. јаја, јагоде (то жене 
остављају лијећа радв). 

Mesrpa, £ der Baumfaft, succus arbo- 
115. | | 


Мезе“ , зета, un. der 3188, das Zubei- 
en, quod comeditur, posteaquam bi- 
ers: , 

„А лијевом мезе му додаје — 
езево , n. 

„Па не иди бијелу Будиму, 
„већ ти ајде на Мезево равно 

„На Tpymnuy на воду студену — 
„Када дођеш у поље Мезево, 
„Живо пређи у Голеш планину — 

Мезетити , им, v. impf. gubeifen, si- 
mul сотедо. 

Мезнл “, m, bie себепђе Poft, tabella- 
rius publicus equester, 

Mesunaua*, f. bas Pofthaus, domus 
cursus publici. 

МИсзилски, Ka, ко, 2) pofl», cursus 
publici. 2) al8 Goutier, more tabellari 
publici equo vecti. os 

Mes ллаџија " , m. vide мезулција. 

Кезимац, Mia, m. (у Сријему, у Бач- 
кој и у Бан.) vide мљезннац. 

Mesumumga, f. (у Српјему, у Бачк. и 
у Бан.) vide мљезиница, 

Hesya, m. vide мезна. 

Mesyaanua, f. vide мезљилаца, 

Иезулски , ка, Ko, vide Mesnackn. 

Мезулџија У , m. der Pofthafter, cursus 
nblici curator. | 

fv], m. cf. ме. 

Пејдан ", m. мјесто, der Pla, forum; 
мејдан дијелити, buelliten, pugnam 
тео. 

Кејданџија “, m. der Kämpfer, puguator. 

Гек (comp. мекши), na, Ao, vide me- 


кан. · 

ска, f. ba& Blöden der Lämmer, ba- 
latus agnorum : 

„Стоји Mesa јањац за овцама — ^ 
lenag, на, но, weich, mollis. 

lerame, n. dad Blöden ber Lämmer, 
baletio agnorum. 7 
|скати , мечим, v. impf. blöden, balo. 
lennwe, f. pl. bie Kleyen, fusfur. Ky- 
muHo би ra aa мекиње. 

[екнули , нем, у. поре. weich werden, 
mollesco, , 
[екнути, sem, v. pf. einmal blöden, 
edo balatum, 

lenonym, ma, mo, m. j. коњ, који je 
тако слаб, да му узда на глави, 
или колан на трбуу, одмф начнин 
рану, ein gärtlihes melchliches Pferd, 
das Feine Strapaze aushält, equus 
mollis, delicatus, ' 


Men Mn 5 


Menoma, f. bie Weichheit, mollities. 
Мептербаша " , m. tder Kansllmeißen, 
magister concentus. 


Мекшерни ", m. der SRugfanf, sympho- 


niacus. 

Meröyem, ma, mo, m. ј. коњ, који 
се боји узде, weihmäulig, equus 
o 15. 

Мекуша, f. јабука промрзла, или 
гњила. врушква, weicher Apfel oder 
Birne, malum aut pirum mite (molle). 

Мевушац, шца, m. рак кад се свуче 
"у прољеће, der Krebs, der fid) дее 
báutet hat, cancer qui cutem рози 
(ideoque tenerior est). 

Мекшање, n. bag Srweidhen,, mollitio, 

Meniuamms, ам, v. impf ermeicden, 
mollio. 

Мекшина, f. vide мекота. 

Mena, f, die Miftel, viscum. На којој 
ce anjecyu мађе мела, нод оном 
лијеском има ryja с драгим ка- 
меном на глави, Mau још Бог 
зна каково друго благо поред ње 
(таво прировиједају: запшпо се ме- 
ла ријетко налази на лијесни“). 


Мелез “, m. der Smitter (Mulatte), hi- · 


brida von Menfchen und Thieren. 
Мелем “, m. dad Pflafter, emplastrum. 
Мелица, f. dim. v. мела. 
Me», m. ber Hopfen, humulus lupulus 


Linn. 


Мељава, n. mas gemahlen wird, quod : 


molitur: нема“ мељаве (говоре y 
Српјему, кад нема воденица шта 
да меље). ' 


Мељавиши, им, v. impf. (cur) ef. no- ' 


мељавиши. 
Мељевина, f. bie Hopfenfaude, frutex 
humuli lupuli Lima, 
Мељиво, n. vide мељава. 


Memaa*, f. (em.): 


„убила га мемла од њамена — 
Mena, £, (Peo. u Срем.) vide мијема. 
Meubese*, £ pl. bie Preife, prelum. 
Мењање, n. (Рес. и Срем.) vide мијем 

њање. ' 
Мењапши , ам, (Рес. и Срем.) vide ми 
јењати. 
febalg, follis. cf. маје. 
Мера, f, (Pec. и Срем.) vide мјера. 


Меови , m. n (Ре, и Срем.) bes Bla«, 
hi 


Мера, f. ћур. 9. ме 


рица. 
Мерање, 'n. das Wachs ziehen, ductus 


CErae. 


Мерати, ам, v. impf. my j. pocas, 


Wach ziehen, duco oeram. 
Мердивене *, f. pl. die Leiter, scala. 


Мерење, n. (Рес. и Срем.) vide mie. 


ење. 


Mean, им, (Pec. t Срем.) vide мје- 


. guum. 


e 
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Мерица, f. (Pec. и Срем.) vide мјерица. 

Меричица , f. dim. o. мерица, | | 

„Мервање, п dad Aufmerfen, attentio. 

· Мервати, им, v. impf. aufurerten, at- 
tendo. 

Мермер“, m. ber Marmor, marmor, ch, 
мрамор. | о 

Мершић, m. (по намастширима фруш- 

· когорским) раб Weindeputat im dem 
~ Фет, vinum demensum топасћо. 
Мерџам “, m. bie Korallen, согаЏа. 


Мер 


Меса, f. hyp. v. месо. Обе гуза mece # 


(аде man zum ertappten Sleifdobiebe. 
Mecau, ма, uo, von Sleifh, fleiffern, 
carneus : Месан ражањ, гвоздено ne- 
циво (т. j. прелен на ирсту).. — 
Месар, m. 1) ber Slrikfer, fleilchern, 
carnarius, lanius, lanio. 2) ber geene 
Wieifd) iBt, caraium amans. 
Месарев , ва, во, vide месаров. . 
Mecäpunga, f, die Sleifhbanf, macellum. 
Месаров ва, во, bed Зе фест, Sleis 


fiber », lanionis. 

Месарски, na, ко, 1) $lelfher«, Ја- 
'nionum. 2) aev. fleifhermäßig, lanionis 
more modoque. 
ес. и Cow.) vide мјесец. 


Месец, m. 
Месечина, 1. (Рес. u Срем.) vide мје- 
сечина. MM 


Месечни, на, uo, (Pec. н Срем.) vide 
мјесечни. 
Месина, f. augm. у. месо: наждерао- 
" се месине. 
Месити, им, (Pec. и Срем.) vide мије- 
' сити. | | | 
Месић, ш. намастир у Банату. 
Месићки, ка, no, ven Mecph. 
Месни, на, но, н. rt. покладе, bec lehte 
"Sleifhtag vor ber' großen Safte, dies 
praecedens jejunium magnum. cf. поћ- 
ладе. 
Месо, n. ћав $teifch, caro, 
Месојеђе , f. pl. der Зајф па, bie Gars 
nevatszeit, bacchanalia (?), tempus апје 
jejunium quadragesimale 
vesci licet christianis. 
Мества, f. eine Art ledernen Steumpfes, 
tibialum coriacae, — ' 

Мествица, f. dim. 9, местпва. 
Мести, метем, v. impf, 1) kehren, ver- 
ro. 2) мете снијег, mehasa. ^-^ 
Mécmn, метем, v. impf. elurüfren, im- 
misceo: мете свињама. 
Местимице , (fec. и Срем.) vide мје- 

стимице. 
Места, n. (Рес. и Срем.) vide мјесто; 


јеђе. - 

Месце, n. dün. 9, месо: оћеш мало 
месца" 

Мешало, n. der Bormurf (beo Sutter 
(gea vor ba6 Vieh), portio pabuli, 


quo carmbus. 


Mole he (месувеђе), f. pl. vide месо 


Mem $98. 


Memá»na, f. мјесто, ђе ce mov мр. 
hy камена , die Wurfflätte, jactus (7). 
Метанија, f, (ратбеке) bie tiefe Berneir 
gung und Befreuzigung , ^ prostratio, 
adoratio: ударити десет, NAH сто | 
метамија. Мешаније cy.mage u ве | 
лике: мале кад се човек прегне к 
довати рукама до земље, а велике 
кад клекке на кољена M на рупе па 
довати главом до земље. 
Метамисање, dad Niederfallen und Bu | 
ereugigen in der Kirche, adorationis ge | 
" nus christianorum ecclesiae graecae. 
Memänucams, muem, v. impf. 8d 64 
neigen (oder auch niederfallen an(8 Am 
geficht) und befrewsen, adoro prostra- 
tus. - ] | 
| 


Memäme, n. 3) ba$ Hinlegen, Borlegen, | 
positio. 2) da8 Schießen, ejaculatio. | 
3) bae Werfen (3. 8. mit Steinen;, | 
Jaculatio. 

Метати, мећем, v. impf. 1) eae, 
figen , vorlegen, pono. 2) smyumme, дан 
mornose , fdjiegen, jaculor. | 

Memamnnmce , мећемсе, v. r. impf. 1! 5а- | 
мена, Steine werfen (ein Cipit), ј= 
cio saxum. Камена ce meky момци 
двојако: с рамена и OMamıze 
2) ногама, ausfchlagen, herumjclages 
mit den Süßen, jacto pedes : | 
„Не мећисе ногама; | 
„Није јорган поњава, 
„веће моја долама. — 
5)на кога, nadarten, exprimo aliquem, 
aimilis sum. | 

Мешвица, f. bie Münze (Pflanze), mee 

. tha. . 





Memepummaua, f. gr. j. пушка, ei 
Schansflinte, teli majoris genus. 

Memepus *, m. bie Groffanje , asgeris 
genus. ) | ' 

Мешаљ, n. eine Krankheit der Schafe, 
morbus ovium. Србљи кажу да од me- 
длиља нема лијека, и зашо прип~ 
виједају, да су Нијемци ysamınan ba 
вола, па га питали шта је лијек од 
метиља; а OM им казао: „ћад по 
Annuly све овце дб једне, онда ону 
последњу треба обнијети ово mo- 
ра, па више ни једма не Бе липса- 
mu осим me.’ Тада'им је казао a 
од куге да je лијек кува и мо- 
тшива. 

Метиљав, ва, во, den метиљ haben), 
ovis morbo мејпиљ correpta. 

Мешиљање, n. das GrürànÉen bec Stu 
ft am мешиљ, мешиљ morbi irrop- 
tio. ) 

Мешиљатисе, љајусе, v. г. impf им. = 
овце, den метиљ befommen, меши» 
morbo, corripi, | 


Џешиљење, n. vide метпиљање. 


, 
~ 
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Метиљитисе, љесе, vide мешиља« 


nuce. 

Метла, f. der Befen, scopae. 

Memauya, f. dim. 9. memaa. 

Метловина , 1. dad Befentraut, scopa- 
ria Liun. . 

Мешнути, нем, v. pf. hinlegen, fegen, 
pono: метнуши што y кесу, y шор- 
6y, на земљу; — меса ручку (m. j. 


мешнутши у лонац, па приставити 
да се yna]; = говедима сијена и 
m. A. 


Menmymnce, немсе, v. т. pf. nadar, 
ten, similem alicui fieri. Детше ce ме- 
шне и на ујца преко Дунава, a na- 
мо ли не ће на слугу у кући. 

Метбија, f. der füboflide 2061 Ser 
biens, Metochia, 

Мека, f. das flüßige Sutter des 9Biebes, 
pabalum liquidum quod praebetur 
pecori. | 

Мећава, f. der Schneeflurm, imber ni- 
vium procellosus. Једе kao мећава 
(сијено и caamy?). 

Мер, m. (Рес. и Срем.) vide мијур. 
Мецање, n. раб ефјф(адеп, emol- 
itio. 
Исцашн, aM, v. impf. m. n. јабуку, 

weichfihlagen (Норјеп), emollio. 

Meaemr, m. die. Mofchee, templum tur- 
cicum : . 

„Оборно Menem! и мунаре — 

Макар, f. die Bärin, EAN 

Меша), m. (Рес. њ Срем) vide мјешај. 

Meiuaja, m. (Рес. u Срем.) vide mje- 
шаја., 

Мешање , n. (Pec. и Срем.) vide мије- 
шање. 

Мешаоница, f. (Рес, и Срем.) vide мје- 
шаоница. " 

Исшати , ам , (Рес. #Cpem.) vide muje- 
шати,. | 

Мешење, 
шење, | 

Мешетина , f. augm. 9, мецима. 

Meunma, f. (fec. и Срем.) vide мје- 
шина. 

Исшиница , f. dim. 9. мешима. 

Мешња, f. (Pec. н Срем.) vide мије- 

шња. 

Нешсвит , та, mo, (Pec. = Срем.) 

vide мјешовиш. 

Кешћема *, f. bec Richterftuhl, tribunal. 

Кешчић , xn. dim. v. ме. 

Mi, wir, nos. | | 

Ibi, 1) mir, mihi ih 3) fpata?tifé ftatt 

мој: јеси ли ми виђео 6pama? украо 


n. (Рес. и Срем.) vide мије- 


ми воња. 

Asa У, f. DbdR (in der weiteften Bedeu» 
tung; auch Grbbeerem, Nüfle), poma 
(sensu latissimo): век je доспједа сва- 
да ја ei. воће. . 


i 
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Muräme; n. bab Definen und Scliefen, 
Aufs und Zugehen, шасано7 
таши, ам, v. impf. aufs unb zligee 
ben, mico? 

Мисољење, n. dim, 9. мицање. 

Miirosumnce , mace, v. r. impf. dim. 9 
мицатисе. 

Маздрак *, m. vide копље. 

Маздраклија У, m. vide nonam. 

Миздрачић, m. dim. у. миздрак. 

Мија, m. (Рес. и Срем.) vide Мије. 

Мијанло, m. Michael. 

Мијајло, m. (cm.) vide Mnjauao: 

„A Мијајло вњигом из њедара — 
Мијак, m. Manndname, nomen viri, 
Mujäu, m. Manndname, nomen viri. 
Мијана, f. Srauenname, nomen femi« 

nae. 

Мијат, m. Mannsname, nomen viri. 

Мије, ja, m. (Ерц.) а) der Сф!анф, 
uter. 2) ber Blafebalg, follis. 

Mujena, f, (Epy.) (der Mondwechfel, мар 
jar) der Neumond, novilunium. 
уијени жене не he да перу пошуља: 
зашто кажу, да ће се онда свако 
пршиште у води (вад се поквасиј 
омијенитњ, HL j.- посташи као 
труло и одма се распасти и џ0-. 
дерати., 

Мијењање, n. (Ерц.) ђав Wechleln, daß. 
Zaufen,, mutatio, permutatio. 

Мијењати, ass, v. impf. (Ерц.) taufchen, 
commuto, Мијења као циганин коње. 

Мијењатисе, амсе, v. y. impf. (Ep. 
untereinander faufchen, permuto. 

Мијење, n. раб Kopfwafchen, lavatio ca- 
pitis. 

Мијесити, им, v. impf. (Epr.) mr. j. 
љеб, ђав Brot bereiten, paro panem. 

Мијешање, n. (Bpy.) das 9ti(den, Ume 
rühren, mixtio. 

Мијешати , ам, v. impf. (Ерц.) 1) mi» 
(den, пизсео. 2) umrühren, verso. 
Мијсешатисе, awce , v. r. impf. (Epr.) 
fib abgeben mit einem, miscere se. 
Мијешење, n. (Epy.). раб Säuern, fer- 


mentatio. 
Мијешња, f. (Epg.) die Portion Mehl, 
um. ein mal Brot Daraus zu baden, 
portio farinae. 
Мијо, w. (Ерц.) hyp. v. Мијат. B 
Мијобрат , m. 3Rannépname, nomen viri, 
Miijoapár, m. Manudname, nomen viriz, 
Miqox. дан, m. vide Mio» дам. 
Мујољштак , m. vide миољшшавк. 
Мијур., m. cf. мшур. . 
Мила, m. (Рес. и Срем.) vide Мило. 
Мила, f. Зеацсипаше, nomen feminae 
(cata). . 
Миладин, m. Mannöname, nomen virh. 
Милак, m. Manndname, nomen viri. 
Милан, m. Mannsaame, nomen viri, 
• 


Милана , f. vide Милена. о. 
Миланко , m. Manndname, nomen viri. 
Милање, n. die Geremonie von мила- 
Ince. | 2. 
Mnaam, m. Manndname, women viri. 
Милатисе, амсе, v. r. impf. Припо- 
 Bujeaajy, да ce Ерцеговци милају на 
Божић с чесницом, IM. ј. узму двоји- 
да чесиицу , па је окрећу међу со- 
. бом и пита један другога: „Ми- 
лам ли Ce" (mr. ]. помила ли се иза 
чеснице) ?" Онај му одговори: „Ми» 
лаш мало." А oua) први онда рече: 
„Сад мало, а до године ни мало" 
(m. ј. да роди жито добро, и да ша- 
ко велика буде чесмница, да се ни 
мало не помила иза ње). 
Милаш, m. Manndname, nomen viri. 
илашин, m. Manndname, nomen viri. 
Миле! додајесе Бешто у ијесмама на- 
npaj врсте, H. 11. * 
»Bypab восп no побрђу, 
Ладо ле миле! — 
„Попјевајте ми тичице, 
миле мој миле ! | 
Милева, f, Srauenname, nomen feminac. 
Mii^es, m. SWRannéname, nomen viri, 
Милена, f, $rautnname, nomen feminae. 
Миленко (Милеико), m. SRannéname, 
nomen viri. | 
Minema, m. Фапивлаше, nomen viri. 
Милети, лим, (Pec.) vide миљеши. 
Милеш, m. Manndname, nomen viri. 
Милешева (Милешева), f. vide Мило- 
шева. | 
Миливоје , m. Mannsname, nomen viri. 
Милија, m. Manndname, nomen viri. 
Милија, f, Scauennamt, nomen feminae. 
Милија ши, m. Manndname, nomen viri. 
MüaBa, m. Manndname, nomen viri. — 
Милина, 1. bas giebfein, gratia: ne мо» 
JJ од мшлине (H. п. да ce нагледа 
кега). | u 
Mnaunno (Милинко), m. vide Миленко. 
Милисав, m. SRannéname, nomen viri, 
Милисава, f. Srauenname, nomen fe- 
iae | о | 
илитар, m. (у Сријему, 
Милитарац , pra, m. p y Eau) 
ber аиб ber Militärs Grenze ift, hono 
e regione mllitari. ) 
Mnamndonja , f. vide милиција. 
Милитарсви, ка, ко, 1) Militars, mi- 
litaris. 3) mifitarifch,, militari modo. 
Милиши, им, (Cpem.) vide миљети. 
Милитисе, auce, v. г. impf. н. m. ни- 
. ацша ми ce не мили, nichts fréuet 
mid, artideo. | «DENN 
Милић, m. SRannénome, nomen viri. 
Милица, f. Srauenname, nomen feminae. 
Yurüıaja (милиција), 6 die Фу (Bt 
gend), tera militum. ^ 05007 


..% 
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Мулачица, f. dim. o. Милица. 
Мило, n. bie auge qum. Kopfwalden, 


lixivium ad Javandum caput. 
Мило, m. (Epy.) SRannónamt, nomen 
viri. у 
Милован, m. Maandnare, nomen viri. 
Миловање, n. 1) ba$ eiebfofenm, blandi- 
tiae. 2) das Lieben, amatio. 
Миловати, лујем, v. impf. 1) Tieblos 
fen, blandior. 2) Tieben, amo. 
Милоје , m.. Jtannétame, nomen viri. 
Милдјица, m. cf. Златоје. - 


Милојка, f. 1) dad Majolica- Gefdür,— 
vasis fictilis genus. Тако y нашој u- 


cnoj Церовој (Ileposa, село y Рађе- 
BHHH) све оке и милојве (y припо- 
вијетки). cf. бонар. u 
Милбјко , m. Фапивиаше, nomen vin. 
Милокрван, mua, но, liebenémürbia, 
bem man gut feyn muß, amabilis: није 
лијепа, али је MHAORPBHA- u 
Милорад, m. Manndname, nomen vin. 
Милосав , m. Mannsname, nomen vin. 
Милосник , m. der Liebhaber, amasius. 
Милосница, f. die Beliebte, amasia. 
Милост, f. 1) bie Gnabe, gratia, favor: 
„На милости Царе господиме — 
2) die iebe, amor; Liebegabe, munus: 
„Нема лица без дрвена винца, 
„Ни радости без зелена венца, 
„Ни милости без туђа јунака — 
„Браћа сеју врло миловала, 
„Сваку су јој милост AOHOCHAR, 
„Најпослије ноже оковаме — 
Милостив, ва, во, 1gnädig, bar 
Милостиван , BHA, но, 
mens. Боже милостиви ти помози 
(говоре Ђекоји Србљи кадгођ узда 
ну и звјевну). EN 
Милостиња, f. ђав Almofen, eleemosyna. 
Милош, m. Sftannéname, nomen viri, 
Милошева (Милешева un Миљешевка, 
f. намастир у Крцеговини (чини ма 
ce да је сад пуст). Колива је Ms- 
лошева , да је пуна поскурица; 
„Док начини цркву код Требиња 
„Миаљешевку ua Ерцеговини — 
Милошта, m. cf. златоје. 
Милука, f. Srauenname, nomen feminae, 
Милун, m. Mannsname, nomen viri. 
Милунка, f. Srauenname, nomen feminae. 
Милупин, m. 9fRaunéname, nomen viri. 
Милуш, m. Mannsname, nomen viri, 
Mis, m. ÜfRannéname, nomen viri. 
Миља, f. 1) hyp. v. Миљана u, Милица. 
Миљана, f. Sraueüname, nomen fe 


minae. 

Миљацка, f. вода, rum шече xpo 
Сарајево: | 

„Сарајево mmo си потавњело 2 
„Или me је куга noMopsaa , 

АМА 


Миљацћа вода попларцла e 


беса, сје | 


| 


| 
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Маље, n. (ст.) das ер 
[ieb il) , amor „ deliciae: 
„Ој Ђђевојко миље моје! — 

Minen, m. Mannöname, nomen viri, 

Миљешевка, f. (cm.) vide Милошева. 

Миљка , f Sranenname, nomen fe- 
minae. | 

Миљко, m. Maunsname, nomen viri. 

Мимо, vorbei, praeter. 

M.morpea, im Borbeigehen, obiter, 
in transttu, 

Mumonk# (мимомћи), идем (m mn- 
Mmonbenm), v. pf. dgrbeigehen, prae- 
tere. t. 

Мимонћисе (mamonkace), идемсе (и 
MwumoHbewce), у. r. pf. c rum, ба 
einander’ vorbeigehen ohne fid zu fehen, 
praetereo praeter amicum quim eum vi- 

eam , aut ille me. | 

Мимоћи, ођем, vide мимоићи. 

Миндрве , m. (y Сријему, y Бачк. и 
у Бам.) узети кога на мандрос, 
durchbeuteln, excutio. 

Минле +", лета, n, Bolt, gens; пасје 
мпанле! Седамдесет и седам мин- 


лета, 

Muubyure*, f. pl. bie Обедеђапде, in- 
auris. cf. обоци. 

M^ubyunne, f. pl. dim. 9. минђуше. 
jue], m. das Minäon (Mwwzi») ein 
Kirhenbud, menaeum, 

Минејскт, ка, ко, 1) 5. n. слова, Cys 
rillifhe Srudlettern, gum Unterfchied 
von ber Handfchrift. 2) adv. mie ges 
brudt, wt in libris est impressum, 

m род 7 m. ( с s B 

јин "m, m. eMmYy, aun. H 

Bau.) bie пије dm. cf. aac. 
Инутпи, нем, v. pf. 1) vorbeigeben, 
nicht frefftn, praetervolo. Onpemaoce 
човек (који ce био скоро оженио) 
Hà војску, а жена увразила конац 
y нглу, да ненппо зашије; но 6y- 
дућа ' да „није добро виђела, Зато 
није могла одмафда уврзе, него, 
промашала мимо ушице иглене го» 
ворећи: „Мини га сабља, мини га 
пушка“ $80 да муж рече да она 
њему врача; BAN он-опази nima је, 
па рече: ,MnHyao је мене сваћо 
добро, кад сам ja шебе узео." | 

Мио, мила, ло, lieb, carus. 

Mio» (Мијољ 7) дан, ља ane, m. (Mis 


(was einem 


djaeli& , festum Arch, Michaelis ?) dies- 


29- Sept. 

Миољштпа (Majosurnan), m. ber ben 
Grgengel Michael als Hanspatron vers 
efrt , cliens Arch, Michaelis, 

Mip, m. 1) bee Sriebe, рах. 2) Seiebe, 
Ruhe, pex: сједи с миром (доћ ни 
је било C чиром). 


Мира, f. Bsaurnname , nomen femime,. 


Мир Mao 


Мираа“, m. bie Grhfchaft, hereditas: 
остало My од мираза 
Миран, pua, но. friedfertig, eubig, 
quietus , mansuetus.) 
Мпрдшчија * , тв. der Erbe, heres; 
Mup6omätse, n. ba$ gegenfeitige Küffen 
zu Weihnachten, exosculatio die Chri. 
sti natalitio. . 
Мирбожатисе, амсе, v. r. impf. fif 
füjea (unb den Frieden Gottes. wüne 
fhen) zu Weihnacdien, invicem se ex- 
osculari die natali Domini. cf. Божић, 
Мпрбожитисе, mace, v. s. pf. fid) Füfe 
fen auf Weihnachten, exosculari se die 
natali Domini. | 
Мирен, m. Mannsname, nomen viri, 
Мирење, у. 1) ћав Beruhigen, Yriedes 
machen, pacificatie, 3) ba6 (angenef» 
me) Riechen , odor. . 
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| Мирија", f. bie Abgabe, vectigal. c£. no- 


реза , дација, данак. 

Mnpíc , m. ber Ф3об детиф, едог. · 

Muncdsna ; f. die Muskateller » Tranbe, 
Jtuéfat = Traube , uva muscata. 
IIaMIbAHHKS. ^ 

Мирнсање , n. das 9tiedjen, odor et odo- 
ratio, | 

Mnpiücamg, ишем, v. impf. riechen, 
oleo et odoror. 

Мирити , им, у, impf. 1) (мирим) бегце 
bigen, paco. 2) (мирим) riechen, oleo: 
мири. 

Миритисе , имсе, v. г. impf. Yriede 
machen, de расе ago. . 
Miipjana, f. Srauenname, nomen fe- 

mipae, : 

Мирко, m. Stannéname, nomen viri. 

Mypgnoha, f, bie Friedfertigkell, man- 
suetudo. 

Мировање, n. dad Nuhigienn, quies. _ 

Mnpósamu, pyjem, v. impf. ruhig feyn, 
sum quietus. 

Мародар , m. SRanntname, nomen viri, 

Мирбђија, f. vide nonap. 

Миросав, m. Manndname, nomen viri. 

Миросава, f. Srauenname, nomen fe- 
minae, 

Мпроч, m. Berg (an Der Donau), gie 
fen Пореч und Брза naraura. | 

Mäpuema, m. Männsname, uomen viri, 

Маса, f. in bem Wunde der griedifen 
Serbier (und Bosnier) eine lateinifdje 
Kirche, templum Latinorum. У 3scpun- 
у има једиа зидина, која. се 3058 

апарсћа миса. о. 

Mícao, can, f. der Gedanke, cogitatio, 
ncfp ", m. Aegypten, Aegyptus, terra 
Mizraim. 


ch. 


- 


Мисирвна, f£. eine Art von Kürbis, cu- 


eurbitae genus. 


. Мисирћа, f. vide будија. 


Muc:.punme, 2. ble otegppterin, Aegypti 


'Mao ' Мит 


ko3 


Michpauja* , m. btt Megopter, Aegypr 


tius, 


Мисирски, ка, RO, H. п, повјесмо , 


адрори ф, aegyptiacus: 
„ »Уз преслицу Мисирско повјесмо — 


vorar*, m. ein Goldgewicht, pandus: | 


„за 6pama би дала мискал злата — 
М слити , им, v, impf. benfen, cogito, 
M icmpuja, f. Die Rede, Maurers Kelle ГИ 

tralla, s. 

Мит, m. bie Beftehung (ba& Gelb), lar- 
gitio: суди по миту; узима мит. 
Мита , за. (Рес. и Срем) vide Мипто.' 

M атар, rapa, m. vide Димитрије. 
Mimu, мијем, у. impf. den Kopf was 
(феп , lavare canut. - 
итисе, мијемсе, у. r. impf. feinen 
Kopf тајфеп (b. i. den ganzen), lavor 

. caput. 

Митпти, им, у. impf. befleen, pecu- 
nia corrumpo, 

Mumo, m. (Брц.) hyp. 9. Митар, . 

Митра, f. bie Bifhofsmüge, mitra epi- 


SCOp1. ' 

Митра ‚ f Frauenname, nomen fe 

. minae. . 

Mumpük, m. dim. 9. Митар. 

Митров дан, sa aue, m. bad Felt des 
heil. Demetrius, festum S. Demetrii, die 
26. Oct.: | 

„Митров данак ајдучки растанак. 

Митровачки , ка, ко, von 9Ritromig. 

Митровица, f. 1) варош у Срчјему. 
2) варош у Косову. 

Митровниња, f, bie Mitrowigerin : 
„Митровица крај Саве столица, 
„На њој седи млада Митравкиња — 

Митровчанин , m. ein Mitrowiger. 

Митровштак, m. ber beu heil. Demes 
ter zum Dauspatron hat, Demetricola (2) 
cliens S. Demetrii. 

Митрополија, f. Ме Metropolie (Refis 

* beng ded Metropoliten), sedes metro- 
politani. 

Мишрополит, m. der Metropolit, me- 
tropolitanus, 

Митрополитов , Ba, во, bt8 Уве соро: 
liten , metropolitaui. 

Митроподатски , ка, ко, 1) Meteopos 
liten», metrepolitanorum. 2) adv. wie 
ein Metrovolit, metropolitani more. 

Мића, m. (Pec. и Срем.) vide Мићо, 

Мића, m. Mannsname, пошел viri. 

Мићан , m. Maunsname, nomen vici. 

Мићење, n. das Beftechen , corruptio, 
largitio. 

MuhugoAaoc, cf. толдос (само y. оној 
загонетки). 

M nho, m. (Ерц.) hyn. p. Мишар. 

Majp (мијур 2), m. (Ерц.) bie Blafe, ve- 

1са. 


Мацање, n. das Bewegen, motio, 


Mim Mie - 495, 
Мицати, мичем, у. impf. bewegen, 
moveo. 
Мицатисе, мичемсе, v. r. impf. fi 
bemegen, moveor. . 
Мице, f, pl. (блек. das Spannfpiel) 
Мицицна, f. bie Beule, tuber. 
Миш, m. bie 9taud, mus. 
Миша, m. (Pec. к Cpem.) vide Мишо, 
Мишар, m. 1) Dorf an Der Gave, eine 
Stunde meit yon Шабац. а) на Mu, 
шару (пољу), auf der Ebene von Mi: 
fhar: 
„Да разбијем табор. на Мишару — 
„Са Мишара поља широкога — 
„У Мишару пољу широћоме — 
Мишарскх, ка, Ko, н.п. поље; cf. Ми- 


шар. 

Миш, m. bae Mäuschen, bie junge 
Maus, musculus. | 

Мишица, 1. 1) де: dem, brachium. 2) die 
Maus (das Weibchen), mus fegina. 

Мишјак , m. der Mäufeloth, muscerda, 
stercus murinum. 

Мишјакиња , der Nühnerdarm , alsine 
media Linn. 

Мишји, una, шје, Mauß-, murinus, 

Мишва, f. (у крајини Неготинској) 
bec Arm, lacertus. cf. мишица. 

Мишка , m. (Гес. и Срем.) vide Мишко. 

Мишкабиа, adj. indecl. máufebredifacben, 
coloris stercoris murini. 

Мишко, m, (Ерц.) vide Munro. 

Мишљен, m. :) Manndname, momen 
viri. 3) ‚om: : 
„Кроз Мишљен гору па воду — 
Мишљење, n. даб Denken, cogitatio, 
Мишо, m. (Epy.) ћур. у. Мијанао. 
Мипцолобвка, f. 1) die Mausfalle, deci- 
pula. 2) ber Mäufefalt (öfterr. Winde 
wadel‘, train. постовка) , buteo. 
Msmömop, m. das Möufegift, Mäufe 
puíver, venenum adversus mures, ar- 
‚senicum. | 
Mjepa, f. (Epy.) 1) bas Mafj, mensura. 
2) раб Gewicht, pondus. Мјера вјера. 

Мјера , f. hyp. v. мјерица. 

Мјерење, n. (Ерц.) 1) раб Meflen, mea- 
sio, 2) dad Wagen, pensio. 

Mjépamu, им, v. impf. (Epi) 1) ил! 
(еп , metior. 2) mwägen, peudo, 


Мјерица, (Ерц.) ein Gefäß (Korb) vou 


Baft, corbis genus. 

М)бричица, f. dim. б, mjepnma. 

Мјесец, m. (Ерц.) 1) der Mond, lune. 
3) der Monat, mensis. 

Мјесечина, f. (Ерц.) 1) ber Diondideia- 
fulgor lunae. 2) женско вријеме, bab 
Monatlihe, menstruum, 

Мјесечни, на, но, (Ерц.), топа  ф, 
menstruus. . 

М)еспимице, (Ерц.) an Ort unb Ste 
le, iu loco ipso, iu locumipsum: зна 
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мјестимице (и. п. be je mo); по- 
казао My мјестимиаце; одвео та 
мјестимице, 

Мјесто, n. (Ерц.) ») der Ort, Plag, 

' 3) (у Ерп.) vide варош. 3) мјесто 
мене , Statt, Stelle, locus, 

Mije na} ‚m. (Ерц.) vide мијешња. 

M emája, m. (Ерц.) der Wundbäder, pi- 
stor domesticus. · 

Мјешаоница, f. (Epu.) das Zimmer (der 
Dr), wo Beot bereitet wird, pistri» 
na (?). 

М:ешетима , f. augm. 9. mjensnua. 

Му шина, 1. (Epu.) 1) bec Balg, pellis, 
2) ber Claud), uter, 

Мјешимица. f. dim. v. мјешина. 

Мјешовит (мјешовито), ma, mo, 
(Epr) gemifdt, mixtus, -. 
juu , m. dim, 9. мије. 

Млава, f. 1) nom. propr. eines Niufes 
in Serbien. 2) nom. propr. bet Gegend 
an ber *asa. ' 

Малавити, им, v. impf. fdhlagen, ver- 
bero: млави га киша ; млавиши кога 
баштином. 

Млављене , n. ђив Schlagen, verberatio. 

Massa (comp. млађи), да, до, jung, 
Juvenis. | 

Млада), f. ble Braut, sponsa (ein volles 
Fahr nad) der Hochzeit ned). - 

Млада неђеља, f. die Neumondwode, 
hebdomas iuterlunis. 

Младачна крава, f. die Sommerkup, 
vacca aestiva. 

Maáaem, 1. bie Ingend, juventus , ju- 

* venes. 

Младет, m. (једни говоре, maó s. m. 
по Бачкој, мадеж), das Ptuttermal, 
naevus. | 

Младен, m. 9SRannéname, nomen viri. 

Младбнци, naga, m. pl. 1) die Brauts 
leute, junge Gbeleute, sponsus et spon- 
sa, juvenis mariius et marita, 2) baé 


1 


Te ber unídulbiaen Kinder, dies fe- | 


stus occisorum ab Herode innocentium, 

Младин, на, но, der Braut, sponsae. 

Muıaanna, f. der Neumond, noyilunium 
(ift mehr а18 bie мијена, епа daß ers 
fte Viertel). ton 

Madanmnce , имсе, v. r. impf. fid jung 
maden, juventutem affecto. ) 

Maaaüh, m. ber Güngling , juvenis. 

Малздица , f. dim. y, млада, 

Младица, f. 1) bie Sproffe, der Gpröß: 
ling , surculus. 3) eina Art Siuffifd, 
piscis genus. ) 

Младовање , n. ber Branifland, status 
sponsae. И у 

Младовати , дујем, impf. Braut feyn, 
sum sponsa. 

Младокења , m. bee Bräutigam, spon- 
sus, 2 
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Maaaomemm, na, uo, bes Bräntigains, 
sponsi, 

Младожењски, ва, ко, 1) Srüutigamés, 
sponsorum, nuptialis. 2) adv. wie eim 
Bräutigam, more sponsi. 

aMoAum, ка, ко, jungen GOejdteb, 
faciei juvenescentis, ' 

Младбст ,,6. bie Zugend, das Зидепда 
alter, juventus, aetas juvenilis. 

Млађ )m. junger Weinberg, vinea re, 
cens, cf. сад. 

Млађан , на, no, dim. v. млад; 

„Не yapume млађано Бугарче — 
Млађен, m. (Ерц.) vide Младем. | 
Млађење, die Affectation, jung feyn zw 

wollen, affectatio juventutis, 

Млаз, m. (Гор! auf einmahl fetvora 
fdief^, menn man meltt, daher) mpu 
млаза крви ударише из њега, mule 
свиз (2). . 

Малак (comp. млачу), xa, по, fau, tepidus, 

Млатање, n. das Umferfdfagen, ja- 
ctatio e. g. caudae. " 

Maamamns , ам, v. impf. herumfchlagen, 
Jacto : млата руком, као кобила pe- 
HOM, von einem der ungefdidt Kreuz 
fdhlägt. 

Млатитши, им, v. impf. 1) drefchen, 
trituro, 2) н. n. ja6yne, крушке, орае, 
herabbeuteln (бапином), decutio ро- 
ma ex arboze. 5) brefdjen, 1. e. fchlas 
aen, contundg. 

Млатишума , m. пјевају и приповије~ 
дају, да је, прије 100 година, нека< 
кав Њемачки ценбрао Станиша 
Млатншума(плн у пјесмама О- 
боре-Млашишума, и Млатишума 
обор - Nenepao) узво од Турака Ho- 
ви пазар, и у њему сједио читаву 
зиму; H да су с њим (кад се вра- 
mHo натраг) дошле Цимироте y 
Сријем (са својим кнезом — или 
кнежецим сином, а Ries је умрђо 
„у путу Илијом Радоњићем. 
Тај се Илија Радоњић вратио опет 
машраг, и овамо ce шукао с Тура 
цима): | 

„A Cmaunma Обор- Млатишума, 

„Он отиде шер. Новом пазар 

„Те растави осну од Стамбола- 

„Млашшимума обор-пенерале ! 

„Una ти радиш усред земљб 

Турске. 

„Бабурп нам на Беч ударише — 

(кад га је звао Кесар магпрраг). 

Млатнути , нем, у. pf. einen Schlag 
vetíe&eu, percutio. * 

МлаКеница , f. сир, urmo се гради 64 
mpona, што остане од скорупа 
кад се препира. Од шаковога би. 
pa начине жене, као колачиће, па 
спремају чобан::ма за, ужину. 
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Maáhere, n. ı) даб Dreidhen, tritara- 
tio. 2) das BDerabfchlagen, decussio, 
3) das Drefhen, (Schlagen), contusio. 
чење, n. ђаб Фацтафси, calefa- 
ctio modica. 
Млачина, f. bie 8aufeit, tepiditas, 
Млачити, им, v. impf. [au madjen, te- 
pidum reddo. 
Млекар, m. (Pec. n Срем.) vide мљекар. 
Maéno, n. (Pec. x Срем.) vide „мли- 
јеко. 
Maéman, шка, m, (cmt) vide Млеци. 
„У нашему Млетку бијеломе — 
„У, бијелу Maemry Лашинскоме — 
Млетачки, ва, mo, 1) venetianifh, 
venetus. 2) аду. venstianifch, more Ve- 
neto. . 
Млетачћиња, f, die Benetianerin, Veneta. 
МлеКак, hra, mo, n. n. uoa, fhwadh 
anzufühlen, debilis (de panno). 
Млеци, Млешака, m, pl. си, 
Venetiae. 
Млечан, чна , но, (Рес. и Срем.) vide 
млијечан. , | 
Млечанин, m. der Benetiauer, Vene- 
us. . , 
Млечар, m. (Рес. и Срем.) vide мље- 
чар. 2 
Maenay, чца, m. (Pec. и Срем,) .vide 


млијечац. . 
Млечива, f. (Рес. и Срем.) vide мље- 
чина. |. 
Млечинца , f, (Pec. и Срем.) vide мли- 
Мливо, n, (y Epy.) vide брашно: 
сатрљо га y MAHBO. 
Млијеко , n. (Ерц.) bie 9Rild), Jac. 
Млијечан , uHa, HO, H. п. крава, mild) 
tei, dives lacte. | 
Млијечац, чца, m. Sifhmild, lac pi- 
scis. , 
Млијечница, f. (Ерп.) eine Art efbaren 
Schwanms (9Rildídmamm, Pfeffer 
fhmanım). 
Млин, ла. vide воденица, 
Млинар, m. vide воденнчар: 
За млинара не би ни динара — · 
„Млнм, nur; млидија,  (Брц.) meinen, 
Minor (cf. мислити) : 
„Жлидијаше у њему је благо — - 
„јер Босанци Турци млидијау — . 
Млвтав, ва, во, човек, fau, oue 
Kraft und Munterkeit, segnis, 
· Млитоња , m. ein млишав човев. 
Млога, ra, го, mancher, complures. 
Macro (comp. више), viel, multo. 
Млогбзналица , f. Der SGlelmiger, mul- 
tiscius, 
Млогознао, њала, ^0, viehwniferifd, 
multiseius: ти млогознали 
Мложење, n. das Bermehren, Dänfen, 
incrementum. _ | 


Mao Мод 408 


Maomuna, f. bie Menge, multitudo (218 
Gegenfaß von малина) — 

Мложити, им, v. impf. vermehren, 
augeo, uo 

Мложитисе , имсе, v. т, impf. (id) stra 

mehren, augeri, succresoo. 

Млозина, f. vide мложина, 

Маоштиво, n. bie Menge, multitudo, 

Мљезинац, uua, m. der Sehtgeborne, 
filius. postremus. 

Мљезинаца, f. bie Leptgeborne„ — filia 
postrema. 

Мљекар (мљечар >) m. (Ерц,) зграда, 
he ce ражљева manjeno, bie Milde 
Fammer. 

Мљескење, das Schualzen mit den Lips 

( pen (wie. die Schweine beim Sreffen), 
sonitus manducantis porci. 

Мљескаши, мљештем, у. паре. mit 
den Lippen |флабеп, beim Sflen, man- 
do cum sonitu. 

Мљеши,] мељем, v. impf. moblitn, 
molo. 

Мљечар, m. (Ерц.) 1) dee 9Rildbünb: 
ler, lactarius. 2) ba8 Mildmanf, amens 
lactis. сЕ..мљекар. | 

Мљечика, f. (Ерц.) die VOolfémild) , ew 
phorbia Linn. 

Моба, f, код Срба је обичај, да may 
љети, у неке свеце, кад не смију 
себи радити, газдама на мобу, 
m. j. без плаше, само за јело и за 
пиће. Највише иду на мобу ше жа- 
њу (ријешко косе, копају купурузе, 
упе сијено или шљиве — RAO 
се и преде на мобу — ): зато се 

" жетелачке пјесме зову и мобар- 
оке пјесме. На мобу мајвишо 
иду млади момци, ђевојве и младе, 
и свако се обуче и макшин, MAO на 

: васкрсеније, или ма цвијеши, Бад 
иде цркви или намастиру, па Ig. 
јели дан жањући пјевају, чепају- 
Ce, зшалесе и веселесе, а посанје 
вечере играју и пјевеју до nemo до- 
ба ноћи. Ha небим мјестима (nao 
у Сријему) вад дожању њиву па noby 
кући на вечеру, онда ђевојке ma- 
зине од марама барјаке, па онако 

с барјацима иду пјевајући, као кав- 

ви сватови или војници; кад дођу 

пред кућу, онда пободу барјаке у 

земљу. Моба се обично купи на 

"мрску; и домаћин треба да je час- 

ти као кад слави прсно име (aano 
свагда н зову газде на мобу: заш- 
mo сиромасн не мају "UM да. зас- 
me). На мобу дођу и пријатељи 
из други села, и сваћи доведе: са 
собом по неколико момчади, Ђево~ 
jana и млади. На мобу се отима- 
ју које he поћи. 
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„hemsy sera моба Тодорова — 
„На крај, на Rpaj моја силна мобо— 
„Ђул вадуна мобу савупила — 

Мобар, m. ber auf der моба arbeitet, 
operis adjutor gratuitus, 

Мобарица, f. bie Arbeiterinn auf ber 
моба, adjutrix gratuita: 

„Мобарице моје другарице ! 
„Удрите га колом и дилчеком — 
Мобарски, ка, ко, 1) и. п. пјесме, 
cf. моба. 2) аду. wie ein мобар, ut 

мобар. 

Могу, (можеш m мореш, mgxen 
море, можемо и моремо, можеше и 
mopeme, мог у) id fann, possum. 

Morjh, ha, ће, möglich, possibi- 

Moryhan, Ana, no,f lis. . 

Модар, apa, po, blau, lividus. 

Модрина, f. die Bläue, das Blau livor. 

М одришисе, имсе, v. impf. blau fepa, 

eo. . 

Модрица, f. der blaue led, livor, 

Можданик, m. онај BAMM, што Ap- 
жи наплашке један за други. 

Мождина, f. (augm. 9. мозак) мозак 
из костију, раб Knochenmark, medul- 
la ossis. , 

Модзак (ин мбзак), мозга, m. das Bien, 
cerebrum. ) | 

Мој, моја, моје, 1) mein, meus. 2) 
fcheragaft ald Gegentbeil von немој: 
А. Немој 
Б. Мој, Бога ми. | | 

Моја , m. (Рес. и Срем.) vide Mojo. 

Mojacan, m. Art Хивјађев, leprae genus. 

Мојење, n, dad Behaupten daß etiwgs 
mein |, arrogatio. 

Мојити , им, у. impf. fagen daß einer 
(etwas) m ein ift, meum dico esse; Das 
ber dad Zweidentige: ja ra m својим 

. и мојим, (a он се одриче). 

Мејо, m. (Epu.) ћур. v». Мојснло. 

Мојсило , m. Mofeö, Moses. | 

Мојсна; m. Mofes (in den Boltserzähs 
Tungen vom Цар Мојсил), Moyses. 

Mörap, вра, po, naß, udus, madidus. 

Мокраћа, f. (in anftändiger Rede) der 


Urin, urina. 
1) das Neben, madefa- 


Мокрење, n. 

ctio. 

Monpiina , f. ble Sape, mador, udor, 

Мокрити , mm, v. impf. 1) negen, ma- 

defacio. 2) harnen, mejo. 

Мокритисе, nuce, v. r. impf, ђасиеп, 

lotium reddo, 

Moaeunje, n. (cm.) ba& Beten, Xfeben, 
reces ad Deum: прими Гооподе 
ome моје мало моленије 3a: вели- 

во име твоје (кад се моле Богу). 

Мелер, m. der Maler, pictor. 

Молерођ, ва, во, bet Malers, picto« 

ER: 
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Молеровица , f. die Malerin, Dialers« 
frau, uxor pictoris. 

Молерски, na, ко, 1) Malers, picto- 
rum. 2) adv. wie ад Maler, more 
pictoris. 

Молибог, m. (fomiff, in der 2fnefbote 
von ber €ürPin, bie ben ferbifchen 
9tónd) fo bezeichnet (tatt богомољац), 

Молитва, f. 1) ba6 Gebet, preces. Код 
Срба кад ce које разболи, слабо 
траже љекара, Mero попа или калу- 

.. Ђера да му чаши молишву малу 
иливелику: мала се молитва ча- 
ти од главе, од грознице и од 
други којећакви мали болести; а 
велића кад човек није при себи, не-- 

_ то бунца и плашисе. Мала је мо-. 
лишва до скора била у Србији за 
марјаш, а велиња за грош, а сад 
ваља да Cy M оне поскупиле. 2) 
ићи на молишву, jid) vorfegnen laflen 
(von ben Wöchnerinnen nad) 40 Tagen), 
urificor, 

Молишвена чаша, f. Кад сватовк 
дођу Ђевојачкој кући u сједу за 
сто, онда (по обичају) oman ђевојеч- 
ћи донесе нову чашу, ше из ње 
пију у здравље. Потом ту чашу 

· спреме уз ђевојку и на вјенчању 

e запоје из ње вином момва u ђевој-> 
xy, ин HO се.заове молишвена 
чаша. Послије вјенчања млада oc- 
HIABH молишвену нашу, н чува је 
"(сломена ради) до смрти: 

„Те узима чашу молишвену, — 

Мбашти, им, v. пар, кога bitten, 
rogo. 

Móautunce, имсе, v. r. impf, коме, Bits 

_ ten, rogo; Богу, beten, precor, Cp6- 
љи се обично моле Богу mpunym 
на данљу јутру кад устану, у вече 
кад оће да вечерају, и послије ве- ^ 
чере кад оће да спавају. У јутру се 
моле Богу кад које устане, џос= 
лије вечере кад које доспије да 
спава, а пред вечеру јсви се моле 
заједно: мушкарци (лошто ce yMu- 
ју: зашто се обично свагда пред 
јело умивају по рукама, a ло Bapo- 
шима H послије јела, као и Турци) 
стану напријед, а жене и Ђеца за 
њима; и ниједно не смије преста~ 
пи ни cjecuu, aos старјешина 
не сврши. Онн се не моле Богу 
једнако , uero mmo које зна оно 
и говори (шапћући; само старје~ 
. шина може говорити мало по 00- 
ље, да се чује), H шшпо жели оно x 
иште (M. u. ја сам слушао ђе се 
моја мати моли Богу за мене n за 
мог брата, да јој будемо живи и 
гдрави u срећни, Таво сестра; axo 


~ 
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је опремила брата па p , мо: 
ли се Богу да јој здраво дође u m. 
4.); млоги овако почињу: „да ce 
са страом помолимо и покло- 
нимо Господу Богу и Богородици, 
благоме Ристшу и часноме крсту" 
Уочи неђеље, и y очи велињи праз- 
мина, запале воштану свијећу и 
прилијепе за зид, па узме старје- 
има ватре H шамљана, Me ока- 
ди најприје свијећу (и икону ако 
имају), momoM се окаде ови pe- 
. дом, и молесе Bory према свијекћи. 
' Фсим mora Србљни има. Обичај 
рећи: Боже помози ин прекрс- 
тишисе : пад сједе за трпезу да je- 
де; кад оће да устане иза прпезе 
(но шадај каже: Бог да поможе 
H да Macmops); кад оће да ce 
напије ракије или вина ; кад оће да 
. леже спавати; кад обе да узјаше 
. на коња и кад кине; кад HINIO лпо~ 
чиње радиши, онда само рече; Бо- 
. жепомози, а не крстисеј mas 
, ћо и кад оће да ce напије воде; 
Kad зијевне и кад уздане онда 
рече: Боже милостиви ши 
помози, или жива Богороди- 
це ши помози; а кад уговара 
шшпо да ради, или да иде куда, 
· Фида рече: ако Бог да, mu ano 
Бог даздравље. nu n, Д. 
Моловање , n, ba$ Malen, pictio, 
Моловаши, Ayjem, v. impf. malen, 


шво. . 
Meran. љца, bie Motte, Schabe, tinea. 


Мољење, n. 1) ba$ Bitten, rogatus, 2) 
das Beten, precatio. 

Мома, f. (cm.) vide Ђевојка. Удала- 
се мома да је није дома; 

„Ајде мома да идемо дома — 
Sm Bulgarifhen überhaupt бас be- 
војка. 2) феамепиаше, nomen femi- 
пае. . 

Момав, Mà, та. 1) bec Sünglings, Sur; 
íóe, juvenis. 3) bet Knappe, 3uedt, 
puer, miles: кумовсћи момак; Ка- 

а Ђорђијни момци, 


Момачки, ка, ко, 1) Süngling$s, ји-, 


venilis. 2) Burfchens, Knappens, pu- 


erorum, 3) adv. wie ein момак, more . 


juvenis , pueri. 
Mowmaiumso, n. dee Burfchenftand, fa- 
mulatus, militia, 
Момир , m. 9tannéname, nomen viri. 
MoMROB, ва, BO, beá момаћ, juvenis. 
Момковање, n. ber Sünafingéftanb, 
adolescentia, status juvenilis, 
Момковати, пујем, v. impf. ein мо- 
mar (еђи, sum juvenis, puer, miles.. 
Момчад, f. (coll) jJ die Burfchen pu- 


Момчадија, f. (со eri, juvenes. 
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Mömue, ema, n. das Bürfhlein, ado- 
lescentulus. 

Momuenama, f. augm. 9, момак. _ 

Mmunno , Manndname, nomen viri. 
OM4BHA, f. vide момчекања. 

Momunk, in. dim. 9. момаћ. 

Mop", adj. indecl., Dunkelblau, fusco: 
coeruleus : E 

„Који HOCH мор доламу — 
„Мор, доламу на грбава леђа — 

Мора, f. aperi. tmo притискује љу. 
де ноћу у спавању, der Alp, ephial- 
tes, incubus, | 

Морава, f.1) вода, што тече rpos 
Србију, n упцече у Дунаво под Ку: 
лича ниже Смедерева. 2) bie Uuge: 
‚gend der Morama. 2) Franenname, 
nomen feminae. 

Морћвица , f. dim. v. Морава 5. | 

Моравци, maga, m. pl. намасшир у 
Србији : 

„Моравцима цркви дбпадоше 
„И шу аџи Ђеру погубише — 
Мбрање, n. (у Сријему, y Baur. ну 
„Бан. das Muß, necessitas: amo ne 
ће cam (од своје воље), а ом ће 
под морање (у Србији би казали: 
oke ano му се и не Ке), 

Mópacm, ma, то. vide мор. 

Möpamu, ам, v. impf. (у Сријему, y 
Baus. m y Бан. а у Србији, у bot- 
ни и у Ер. говорисе (мјесто Mo- 
ра) ваља, шреба, н. п. ваља 
ми ићи (треба ићи); треба да буде 
и HL д.) müflen, oportet ше-—— , cozot. 

Морач, m. eine peterfiläßnfiche Pflanze, 
herbae genus. 

Морача, f. 1) pujena y ÉEpnuerosgux. 
2) намастир (у Ерцеговини). 

Море, n. дав Weer, mare. 

Море ! inter]. С овом ce ријечи | mosa- 
ayje Као неко старјешинство (кад 
мало мање него са бре!) Кад ре- 
че раван равноме море! онда Ње- 
који (особито beuga и момчад) од- 
говори: „Мере ши до кољена, а гов- 
на до ушију" А кад рече млађи 
старпјему м оре! онда онај пита: 
„Ко је твој море" па оће онога 
шаком за врат. 

„Море Марко! не ори друмона. 
„Море Турци! не тагше орања — 
Морснање, n. ba$ море- fagen, usur 

patio vocabuli море. - 

Морскатисе, амсе, v. r. impf. море» 

.. faqen. | 

Морење, n. 1) das Tödten, trucidatie. 
2) dad Ermüden, defatigatio. 
бреш, море, cf. могу. 

Морија, f. (ст.) vide ayra: 

„has морија Мостар поморила — 
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Мерити, им, v. impf. 1) tóbten, inter- 
imo. 2) ermüden, fatigo. 

Mop; , m. bie Marofch, Marisus- 

Морсњи , ка, ко, Meers, See, ma- 


rinus. P 
Mopyna f. ber Haufen, acipenser buso 
lun, 


Моруница, f. dim, 9. моруна. 
Мгруња, ња, ње, дашеп :, busonis. 
Москов, m. der Жије (Mosfomiter), 
Russus, | 
Московија, f. vide Московска : 
„Полећела два врана гаврана 
„Од' Озије преко Московије — 
Московтпи, am, v. impf ruflifiren, 
fucio esse Russum. 
Московитисе, имсе, v. r. impf. ruffifis 
ten, russizo. ' 
Московљев, Ba, 
russi. 
Московљење , n. bag Nuffifiren. 
Московска, f. Rußland, Russia. 
"Московски, Ra, во, 3) ruffifch, rus- 
sicus. 2) adv. ruflifch, more russico. 
Мост» m. die Brücde, pons. 
Мостар, m. Stadt in der Herjrgos 
wina. 
Мостаранин, m. човећ из Moc- 
Mocmäpay, рца, m. mapa. | 
„Мостпаране до мора јунаке — 
„На Mocmapge до мора јунаке — 
Мостарлија *, 1n. vide мостарац. 
Мостарсми , кћи, ка, Moftarer. 
Mocyp, m. велика цијев дрвена, што 
жене Ha њу мошају пређу (кад оће 
aa, enyiy) | 
Мосурић, m. dim. 9. мосур. 
Мотање , n. baé Hafpeln, ductio filo- 
' rum in rhombum. 
Mómamn, ам, v. impf. hafpefn, duco 
fila in rhombum. 
Мотика, f. bie -Dade, фаце, ligo. 
Mómnuhzna,f. dieAuflöfung desRäthiels,mo- 
mara unb птивва anf einmal zu fagen: 
А. Реци MH у један пуш тивва и 
мотика. 
B. Мотинва. 
Мотичица, f. dim. 9. мотика. 
Мотичии, на, HO, H. п. уши, држа- 
лица , der Saue, ligonis. 

Momma, f. bie Stange, pertica. 
Мотовило , n. 1) der Haipel, die Weis 
fe, rbombus. 2) мотовило пређе. 

Мотовноца, а. dim. 9. мотовило. 

Мотрење, n. bie Auffiht, das Sehen 
auf etwas, inspectio. 

Мотрити, am, v. impf. zufehen, in- 
tueor, 

Mök , f. die Kraft, vires. 

Mohan, hna, но, fcáftig, flark, forbis. 

Моћи, могу, vermögen, Ponnen, pos. 
suut. of. могу. | 


во, ђед Москов, 
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Мочар, f. bie Räffe vom Regen, udor, 

Мочаран, рна, но, н. п, вријеме, паб, 
udus а pluviis. | 

Мочило, n. вир, ђе секиселикуђеља x 

· лан, bie tiefere Stelle eines Baches, 
um Sad darin ји röften, locus flu- 
minis ad macerandum linum. 

Мочионица, f. неколико ручица ку- 
bene, или лана, што се свеже за- 


једно (ћао' сноп) кад се меће y mo-. 


чило, ein Bund lade: zum Nöften, 
fasciculus lini maceraädi: моћар xao 
мочионица. ·. 
Мочица, f. dim. у. мотка. 
Мошње, f. pl. der форепаф, scrotum: 
Мошњице, f. pl. dim. у. мошње. 
Моштаница, f. 1) vide брвина. 2) na-. 
macmup негђе у Босни (може битм 
да је сад и пуст): 6 
„„Моштаницу у Крајини љутој — 
Мошти, f. pl. die Reliquien (Gebeine) bem 
‚Heiligen, sanctorum reliquiae (ossa). 
Мрав, m. Die Ameife, fornzica. 
Мравак, вка, m. hyp. v. мрав. 
Мравињак , m. ber Ameifenhaufe, acorp 
vus formicinus. 
Мравиња, ma, ње, Ameifen», formicae, 
Мравић, m. dim. v. мрав. 
Мражење, n. ba$ Berfeinden, inimicitia- 
rum susceptio, aut excitatio. 


· Мражња, f. die Berfeindung, inimicitiae 


susceptae, aut excitatae. | 

Мраз, m. der Froft, gelu. (Како му то 
каза, MAH како га виђе) паде му 
мраз ма образ. 

Мразити , nM, v. impf. verfeinben, ini- 
micum reddo. 

Мразишисе, имсе, v. r. impf. c ким, 
fich mit jemand verfeinden, cum aliquo 
inimicitias suscipio. 

Mpasosum, ma, mo, н. п, зима, Pal, 
frigidus, s. ©. Winter a 

Мрак, m. die Finfterniß, tenebrae. 

Мрака, f. bie Нејпће Wienge, drachma (>); 
wema HH Mpake. 

Мрамбр, m. der Marmor, marmor. 

Mpamöpje, m (coll.) Marmorwerk, mary 
тога: ~ 

„Седлом биле о јаворје, 
„А копитом о мраморје — 

Мрасав, ва, вд, malig un @efichte- 

Мрасе, f. pl. Mafen, maculae, устуцсаФ, 

Мрачак , "ka, m. hyp. 9. mpan. 

Мрачан, чна, но, finfter, obscurus. 

Мрачење, n. даб Sinfierwerden, obscue 
ratio. 

Мрачитисе, чисе, v. impf. finfter wer 
den, obscuror, tenebrae ingruunt. 

Мрва, f. 1) ein Brofamen, micula.’ 3) me. 
мани мрве, ne mica quidem, Eein Bros 
famen! (aud) Eeinen Tropfen). 

Мрзиши, un, v. поре. bröfeln, frio. 


| 
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Moria, f. dim. v. мрва. Ко не вупи 
мрвлце, не Ке стећи пунице. 

Мрвичку, vide мрвке. - 

Мрвке, ein Heinwenig , pauxillum. 

Мрвљење, n. dab Bröfeln, friatio. 

Мрвчице, dim. v. мреке. 

Мбгодитисе, имсе, v. r. impf. fr. ein 
Finßeres @Gefiht machen, obscuro vul- 
tuxi 


"Mgrobéise , n. daß Zinflerfohen, vultus 


obscurus. 

Мрдање, n. vide врдање. 

Mgaamnz, ам, vide врдаши. 

Мрднути , uem, vide spauymu. 

Moben, m. «Rannéname, nomen viri. 

Mpema, f. das Meg, vete. 

Мрежица, f. dim. ba6 9te&den, reticu- 
um, 

Mpena, f. x) eine Art ?leinen Files, 
pisciculi genus. 2) Stauenname, nomen 
feminae. | 

Mpénuga, f. dim. v. мрена. 

Мрест, f. (Рес. u Срем.) vide mpujecmt. 

Mpécmumnmce, cmuce, (Pec. u Срем.) 

- vide мријеститшисе. 

Мрести , ем, мрђо, (Pec. и Срем.) vide 

· мријети. 

Мрешћење, n. (Рес. и Срем.) vide mpi 

. јешћење. 
ужење, n. ba$ Haflen,, odium. 

Мбжња, f. der Haß, одшт. 

Мрзак (comp. мржи), ска, ко, gumwider, 

. molestus. ' | 

Мрзиши, им, v. inpf. 1) на кога, eis 
nen baflen, odi. 2) mo ме мрзи, bae 

- iff mir zuwider. Мрзн га као cauere 
ya napa. 


Mpiijeon, f (Ерп.) der NRogen von . 


Feinen Siíden, ova pisciculorum. cf. 
икра. 
Мријеститисе, сиве, v. t. impf. (Ерц.) 
e egarten, сово (von Hühnern, (пе 
teu . ' . 
Mpujeme, pem, мрђо, v. impf, (Ерц.) 
fterben , morior. 
Мријешћење , u. (Ерц.) bas fÉtgatten 
· (bet rong coitus, | 
Món, m. das Begatten der Schafe, ooi- 
, tus ovium. Нема mpna без дебела 


рка. | 

Мрв (comp. мрчи), na, ко, (фра, 

., ater. cf, црн: | 

Мрвање, n. dad Begatten der Schafe, 
coitus ovium. 

Мбкалисе, мрчесе, v. r. impf. m. j. 
овца, fid) begatten, coeo. 

Меква, f. bie gelbe Rübe, Möhrrübe; 
daucus Linn. — 

Mrs, ла; ^6; fhwarz; ater: MQRAE 

pax. 

Mprös, m. bte Rappe, equus ater. vide 

»ganatj, 
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Мрвовљев, ва, Bo, ђеб Rappen, equi 
atri. 

Мрколаст, ma, mo, |феатпф, ni- 
gellus, subuiger. — 

Мркоња, m. ber fihwarge Od, bos 
atet. 

Мркоњин, на, uo, ђев fhwarsen Dd. 
tem , bovis atri. 

Мрвуља, f. eine fhwarge Ruß, vacca 
nigra. | 

Мркуљин, на, но, bee fhwarzen Kup, 
vaccae atrae. | 

Мркуша, Ihwarzge Stute, equa nigra. 

Мркушин, на, но, der |фрагјеп Stm 

| ft, equae atrae. | 

Мркша , m. Manndname, nomen viri, 

Мрљање , n. dad Duckhfleeihen, deletio, 
scripti inductio. 


Мрљатн, am, v. impf. durdpftreichen, 


'  deleo scriptum. | 
Мрмлање (мрмљање), n. ђаб Murmeln, 


murmuratio, mussitatio. 

Мрмлати (мрмљаши), am, v. impf. 
murmeln, znussito. 

Мрнџање, n. das unverfländliche Play 
реси (3. 3B. без jtammelnden Kindes, 

‚des Opradfremben), blateratio. 
gmuamn, ам, v. impf. unverftändlid 
baberplappern, blatero. 


9 


A m. Sleifchipeife (im Segenfag bet 


aftenfpeift), cibus cárnarius (2) 


, 


"Мрсак, сва , m, ei Sleifchtag , dies car- 


narius (?). 
Мрсан, cua, но, H. I. лећац, јело, ;u 
leifchipelfen gehörig, carnarius. 
pcunemma, f. und m. der am Freitage 
Slelfd igt, qui die veneris non absti- 
net a cartibus. 

Мрсити, um, у. impf. 1) Fleifchfpeifen 
eifen, vescor carnibus. 2) козе, овце; 
ipm Salz zu leden geben, dare sal lam- 
bendum. 5) конце, Zwirn vermideis, 
verwirten, perturbo. 

Mgcnmzace, umce, v. r. impf. Sleifd 

ien, vesci carnibus. 

Мрсни, na, но, X. m. "дан, Чега 
(im Degenfat von Jafltag), dies cras- 
.5a (t); N 

Mpm;, cf. mpm mpm: | 

Мртав, тва, во, (ође, mortuus. 
ртац, мрца, m. der Todte, Die Феђе 

e, funus. 

Мртачки , ка, ко, vide мртвачви. 

Мртва косш, f. eine Berhärtung unter 

. бек Haut. 

Мртвац, m. vide мртап. 

Мртвачки, na, ко, 1) Са фенп», Todtenz; 

. funebris. 2) adv. wie eine Seicje, wt 

. funus. 

Мршвило , n, bie Gódlaffubt, lethargus. 

Mpmsonyaso, m. ein fólaffet ЗХеајф ' 
pnt Kraft unb Leben, &ocert 
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Мрцан, на, no, von verredtem Wick, 
morticinus. | 

Мрцина, f. das Хав, cadaver. 

Мрцивити, им, v. impf. qum Aafe ma» 
hen, reddo cadaver. 

Мрцинишнсе, имсе, v. г, impf. jum 
Aafe werden, fieri cadaver. 

M,uame, n. 1) ein Bleines Kopfweh, do- 
or capitis. 2) раб Uebels zus fpredjen; 
feyn auf wen, ber ®roll, simultas, 

Мочати , чим, v. impf. 1) мрчи ми гла- 
ва, mein Kopf ift nicht ganz wohl. 2) 
мрчи на њега, er iff”übel anf ihn ји 
fprechen, succeuset illi. 

Мрасње, n. ba6 Schwärgen, denigratio. 
Myunmu, um, v. impf. fywärjen, nigrum 
reddo. Или куј, ua’ не трчи raka. 

Мрша, f. Ме SDtagerteit, macies. 

Mpua, f. ble agere, таста. 

Мурша , m. (Рес. и Срем.) vide мршо. 

Мршав, ва, BO, mager, macer. 

М шавитав , nw, vide мршати. 

Мршављење, n, vide мршање. 

Мртшање , n. ђав Abmagern, macies. 

Муршати, ам, v. impf. mager werden, 
macesco. 

Mpureme, n. 1) ђав Wieildeifen, esus 
carnium. 2) ba6 fBecwirren (von Garn), 
intricatio. | 


m. (Epg.) ein magerer еф, 
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Мршталица,, f. der Ruorpel, cartilago. 

Мрштење, m. раб Runzeln ber Stine. 

Мрштштисе, имсе, v. r. impf. die Stirs 
ne runzeln, frontem corrigo. 

M,a, f. die liege, musca. \ 

Муамед , m. Mohammed, Mohammedus. 

Муамедлија, f. dab Buch von Moham- 
med, liber де Muhammedo. Муамед- 
лија је написана Русијским језиком, 

"и налазисе по намастирима у Ср- 
бији п у Сријему. 

Туамедов, Ba, во, Muhammeds, Mo- 
ammedis. 

«уамедовац, Bua, m. ber Mohamme: 
Daner, Mohammedanus. 

dyáuam, ma, MO, н. n. од зиме, од 
врућине, zu empfindlid (geaen Kälte, 
Hige), impatiens frigoris, caloris. · 

lyáme , n. ba$ Stugig (ери, obstinatio. 

lyáp, f. panicum viride. 

јудриште, n. Ader, mo einft mya 
gebaut mar, ager olim panico viridi 
consitus. . 

lyacepa *, f. bie Blofade, Belagerung, 
obsessio. . 

Iyamuce, амсе, v. г. impf. fingen, ftugig 
fepn, oontumax sum, 

IYsa, f. vide муа. 

lyaap, apa, po, weife, sapiens. 


Iyaapan. pua, m. der 99eife, ФрЦо | 


joph, sspicus. 


~ 
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Мудат, ma, mo, 1) mit Hoden verfe- 
ben, testiculatus. 2) роб Беђоге!, bene 
testiculatus. | 
Мудача, f. vide јајара. | 
Мудашце, цета , t. dim. 9. мудо. 
Myao,n. bie obe, testiculus. ' 
Мудрање, n. Dad Weifewerden, incre- 
mentum бајлеплае. . 
Мудрати, am, v. impf. meifer werden, 
iucipio sapere: мудра дијете. 


Мудрина, f. bie Зубеђе!, sajientia. 


Myapuua, f. ein geicheiter Kopf, call» 

us. 

Мудровање, n. bie Affectation der 10566» 
bett allectatio sapientiae. 

Мудровеши , рујем, v. impf. hen Weis 
fen fpielen, sepio, affecto sapicntiam: 
шта ти Myapyjeur, fagen ie Обје! 
len zu beni, der nidjt mitmahen mill. 

Мудрсст, f. vide мудрина. | 

Myapoma, f. (ст.) vide MyApnana: 

»O твојој лепој лепоти, 

„О швојој мудрој мудротни — 
Мук, m. ber ($5emann , marıtus. 
Мумсвљи ‚da, He, bte Gbemann$, ma. 

rıtı. 

Мужјак, m. dad Männchen (bei ben à; 
geln), mas avium, 

Музара, f. m. j. &pasa, овца, коза, 

ell=, mulctraria. 

Музење, n. das Melfen, mulctus, mul. 
sura. 

Музлица, f. bie Melkaelte, mulctra. 

Музовна крава, f. cf. музара. 

Мујезпн“, m. der Rufer qum Gebet (bei 
den Türken) 

Мук, m. (cm.) das Veritunmen, silen- 
tiun : 

„Мучи вило, муком се замућла — 
Мува, f. 1) die Pein, cruciatus. 2) му- 

ке, die хот, quaestio, equuleus : 
yaspman (или метнули) га на муке. 

Мукадем“ појас, im. Art vornehnien 

'Öürtelö, cinguli (zonae) genus: 

„Па припаса мукадем појаса — 
Мукаст“, adj. indecl. aufmerffam, at- 

tentus : буди мукаети, не ћеш an ra 
be виђети , aib adt, ор—; чему си 
mn мукаеш 7 mas fuchlt bu, begeheit 

hu 4 cf. назор. · • . 

Муптација ", m. vide бадавација. 

M /вте “, vide бадава. 

Мула“, m. 1) ber 3Xollaf, doctus Tur- 
carum, judex. 2) Сарајевски, bie obets 
fte 9 eaierunatpivíon , judex. 

Мулалук“, m. das Gebut des Mollah 

. von Sarajemo, provincia mollae: 

„По Зворипву и no Мулалуку = 
Мулин, на, но, Pe$ лес аб, шоП ге. 
My anna, f. Die Srau des Mollah, mol- 

ас uxor. 

Мулије, f. pl. у-аљине oro џепова. 

0 
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Муљало , n. die Stange, um die Trans 
ben im Bottich zu gerflampfen, pertica 
uvis contundendis. | 

Муљање, u. das Ctampfen ber Tran: 
ben, tunsio ovarum. 

Муљати, am, v. impf. x. п. грожђе, 
"Prauóen ftampftn, contundo, contero 
uvas. 

‘Mymarase*, f. pl. die Lichtfcheere,, Lichts 
pute, Richtichnäuge, emunctorium. 

Мумлање (мумљање), n. vide мрмлање. 

"Мумлаши (мумљати), am, vide мр- 

млати. 

Мунара *, f. das Minaret, turricula tem- 
pli turcici : 

„A мунаре nonacm' паучина — - 

Мунути, нем, v. pf. hinelufchießen (пб 

· фаиб), irruo, feror. 

Myra , f. ber 818, folgor. 

Мгр“, m. vide печат. 

Mypdcena*, f. ber Vorladebrief, evoca- 
toriae judieis. 

Mypracın, ma, mo, Yolivenfarbig, co- 

М “рговаст, ma, mo,floris amurcarii? 

Мурдар ", Itederlih, unreinlih, disso- 
ша , Degligens. 

Mypehen*, m. Tinte (in fehler Beftalt, 

wie Zifchlerleim), atramentum. 2) Frucht 

einer Pflanze, womit die Srauen bie Gti» 
derey zeichnen, atramenti genus aliud. 

. Mypacıcama, леншем, v. pf. у. impf. 
vide запечатити , печатити : 

„Кудуз пише, Путник мурленше — 

Муру, cf. шуру муру. 

Мусеведа“, f. vide биједа. 

Мусевсдити, им, vide биједиши. 

Мусевеција “, m. der Berläunider, са- 
umnuiator. 

Муселим *, m. ber Флит и (Art türkis 
(феп Dberprofofen), praetoris turcici 
genus. 

Муселимов , ва , во, beà Muffelim, mus- 
selimi. 

Мусслимовац; sua, m. einer von des 
Muffelim$ Leuten, homo musselimi, 
Муселимска, ка, ко, је и», mus- 

selimicus. 


Мусломан *, m. ber Mufelmann, mue . 


sulmauus (orthodoxus). 

„Ha Бошњаке Турке мусломане — 
М ст, та. (у Сријему, y Бачк. и y Bau.) 

der Mofi, mustum, cf. шира. 
Mycmäk. m. vide бр. 
Mycmu, музем, v. impf. melfen, mulgeo. 
Мутав, ва, во, vide муцав. 
Мутавџија ", m. der Berarbeiter von Zies 

genmwolle, qui e lana caprina ephippia, 

saccos cet. conficit. 
M-'mau, mna, no, trüb, turbidus. 
Myınes, m. ba$ Trübe, aque turbida. 
Мутити, им, у. impf. 3) trüben, tur- 

bo. 2) verwirten, turbo, 
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Mymamnce, amce, v.r. unpf. fib am» 
bertreiben, circumcurso, 

Мушлак *, vide јамачно, sancma. 

Mym»är, m, vide мутсж. 

Мушљање, n, vide мућење. | 

Мушљати, ам, v. impf. vide вгупће . 
IH. | 

Mysı»amace, амсе, у. г, impf. уаде му. | 
шитшисе. 

Мутница, 
наији. | 

Мутња , f. ђав Umbertreiben, тадано. | 

Myhan, Ава, m. ein unbefruchtetes Gy, 
ovum sterile. | 

Mykeme, n. ђаб Trüben, turbatio. | 

hnáme, n. dad Scütteln (einer dans 
ten З!ајфе), um zu fehen ob fie ler 
iff, periculum vasis, am sit plenum 
nence. ' 

Му Кћнати, ам, у. impf. fchütteln, agito. 

Мућнути, нем, v. pf. einmal (фи а, 
qua 9. 

Мућурла, m. (noch mehr als будала 
Тари lid d удала) 

Муфтија“, m. ber Mufti, summus do- 
ctor: | 

„И муфтије наше књижевнике — 

Муц, 1) липо yg mo My5, was eiu 
tommt, wird aud gleich vergebrt. 2) се 

· myn муц. - 

Муца, f. bie Stofterin, femina balba. 

Муца ; m. (Pec. n Срем.) vide о. 

Myyas, ва, Bo, flotternd, balbus. 

Муцање, n. das Stottern, balbutitio. 

Муцати, aM, v. impf. (totfern, Ба- 
butio. 

Myuo, m. (Ерђ.) der Stotterer, balbu<. 

Мучан, uua, но, peinlih, flpwer, gra 
V18. 

М учање , n. dad Schweigen, silentium. 

Mynamın, 4HM, v. impf. ihweigen, si 

eo. 

Мученив , m. der Märtyrer, martyr. 

Мученица, f. die Märtyrin, martır; 
mako ми ове мученице (говоре њед 
се заклињу ракијом). 

Мученици, m. pl. рав Зе der 4o Rän 
tpret, den 9. März, festum 4o martv- 
rum. Ha мученике mpe6a nonmimm 
40 чаша. | 

Мучење, n. ђав Martern, cruciatus. 

Мучити, им, v. impf. peinigen, crucie. 

Мучишисе, имсе, v. г. impf. fig qui. 
(еп, crucior. | 

Мучле, fchmeigend, tacite. Чувајсе mce- 
шета) које мучке коље. 

Мучњак, m. у воденици OMA] CaME Vx. 
што y њега пада брашно mcos 
камена, ber Кер авбел ш der Sisi, | 
arca farinaria. 

Мушема“, f. die Wachsleinwand, Lime 
igum ceratum. 


f. ријења у Ilapahuncszoj 
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Mynt Ha6 
Кушипа , f. dim. v. муа. | 
Нушкарац , рца, m. 1) раб Mannebild, 
mas, 2) ђаб Männchen bei Thieren, 
mas. . 
Кушки, ка, ко, r) männlid, maseu 
lus. 2) adv. männlid, viriliter. 
Гушкиње, а. (coll) bie Soonuóbilbet, 
Inares. 
Iyumno6asa, f. ein Srauenzimmer, bab 
ih mie ein Mann benimmt, fludt и, 
dgl., femina morum masculorum. 
Ayumyaa*, f. bie Mifpel, mespilus ger- 
manica Linn. 
буштерија *, f. bie Rundfhaft, der 
Runde, ‚Der Käufer, emtor. 
Гуштулугџија *, m. der den Bothen- 
lohn anfpricht, qui petit mercedem nun- 
cii cf. женидба. TE 
Гуштвулук ^, m. ber Bothenlohn, mer. 
ces nuncu. 
Iyıumyayrusja”, m. vide мушшулуг- 
puja. 


EE 
, H 
• 

. | 


]; , 3) на глави, на коњу, на брду, 
на Косову, auf, in, 2) ма небу, am 
Himmel. 3) на главу, auf, in (cum 
acc.) 4) на војску, in den Krieg, in 
bellum. 5) прије ожића na неђељу 
дана, auf eine Woche, ad. 6) на моју 
срећу, iu meinem Glüd, bona mea 
fortuna. . 

8, interj. ba! en tibi; наше, da бабе 
ibr&, en vobis. cf. нај. 

бавити, им, v. pf. verfchaffen, com- 
paro. 

абављање, n. ba8 fBerídjaffen, compa- 
ratio. | - 
бављати, ам, v. г. impf, verfchaffen, 
comparo. . 
Бадање, n. а) bas Anfteden, Aufites 
(en, fixio. 2) Dad Anflehen, compun- 
ptio 


piam, aM, v. impf. 1) auffteden, 
go. 2) u. п. опанке, auflegen, com- 


ngo. 
cams, ам, v. pf. ua mmo, undere 
Kbens worauf floßen, offendo in ali- 
yuid. cf. магазнти. 
бацати, am, v. pf. anwerfen, conji- 
io abunde, porrigo. 
ацивање, n. DaB Anwerfen (z.B. des 
итвб), injectio. | 
циватши, пујем, v. impf. hinauf 
tfen, injicio. 
бцити , им, Y. pf. darauf werfen, 
icio. 
yanga, f. u. m. ber Schmaroger, 
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bie &dmarofgtrin, parasitus, parasita 
(proprie b. d. culi farctor) cf, же- 
нидба. 

Набијање, n. 1) das € djfageu an etwas, 
fixio. 2) das Ctopftu, farctio, Stame 
fen, tunsio, tusio. 3) ba& Eclagen 
des Згаф(ев, Danf$), tunsie. 

Набијати, ам, v. impf. 1) binauffchla= 
gen, anfchlagen, figo. 2) форјец, far- 


cio 3. 8. брашно ; ftampfen, tundo. 


5) nybexy, jchlagen, tundo. 

Набијашисе, амсе, v. r, impf. fif) voll 
aneflen, ventrem impleo. 

Набирање , n. 1) die Ernte (Sedfung), 
messis. 2) dad Falten (4. 8. des -Dems 
be8), plicatio. 

Набираши, ам, v. impf. 1) gewinnen, 
erfehfen, ernten, meto. 2) falten, pli- 
co. 3) (v. pf.) voll fefen, Elauben, im- 
pleo legendo. ) 

Набиратисе , амсе, у, r. pf. (id fatt 
Fíauben, satis legisse. 

Набити , бијем, v. pf. 1) hinauffchlagen, 
figo, 2) ftopfen, farcio: набиши ryan- 
uy; ftampfen, tundo. 5) куђељу, fchlas 
gen, tundo, 

Haßumuce, бијемсе, v. r. pf. fif) voll 
аопеђеп , satis comedisse. 

Наблизу (на близу), nahe, prope. 

Набљувати, љујем, v. pf. voll 6reden, 
vomitu impleo. 

Набој, m. 1) Wunde ап der Sohle, vom 
Barfußgehen, solea vulnerata eundo. 
2) Wand von Erde (die zwiihen "Bres 
tern eingefchloffen werden, bi& bie Erde 
feft troduet), parics terreus. 

Há6op , m. bie alte (im Hemde), plica, 
sinus. 


·Набосши, бодем, v. pf. 1) anfpfefien, 


figo, 2) н. n. опанке, anfteden, com- 
ungo. 

Набоцати, am, v. pf. н, n. љеб, anftes 
hen, compungo. 

Набрајање, n. ba$ Aufzählen, adnume- 
ratio, 

Набрајаши , am, v. impf. aufzählen, nu- 
mero. 

Hà6pamn , берем, v. pf. 1) ernten, me- 
to. 2) an?lauben, lego, colligo: вру- 
шака, Birnen, 5) falten (dad Hemd, 
Kleid), plico. 

Набрекивање , n. ba$ Anfahren gegen eis 
nen, invectiv. ) 

Набрекивати , кујем, v. impf. ма ко~ 
ra, jemanden mit бре! anfahren, in- 
vehor in aliquem, esclamans бре ! 

Набрекнути , нем, v. pf. einen mit 6pel 
Anfahren, excipere aliquem voce бре! 

Набризгати, ам, v. pf. nadaemwinnen‘, 
'erfegen , sufficio: кад се крава y jy- 
mpy ломузе , па у вече нема млије“ 
за, овда бању: ~ набриггалаа 

, 2 
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Набројити, am, v. pf. daranfzählen, ad- 
numero. 

Ha6puannt, чим, v. p£" anftofen auf ets 
was, offendo. 


Набубриши, им, v. pf- auffémellen, in- 


tumesco. | 

Набућитисе , имсе, v.T. pf. anbaufchen, 
intumesco. 

Hásaaa, f. die 2ngemófnung, @Gewohns» 
beit, consuetudo, assnetudo. 

Навадан, дна, HO, н. TI. во y вукуру- 
зе, angemwöhnt, assuetus. 

Наваднти, им, v. pf. 1) angemóbnen, 
assuefacio. 2) genug herausnehmen, sa- 

tis promisse. | 

Навадитисе , имсе, v. г. pf. fid anges 
wöbnen , assucsco. 

Навађање, n. ba6 Angewöhnen, assue- 
factio. . | | 

Навађаши, am, v. impf. angewöhnen, 
assuefacio. 
Навалити, им, v. pf. 1) 900 made, 

* — gurtig maden, festino, 2) ftürmen, im- 
petu capio. 5) мавалио на њега вино 
и ракију, bat ibn voll gemadt- 4) на- 
валило ми да серем. 5) HABAAHO ва- 
тру, großes Seuer тафеп. 

Навглитисе, имсе, v. r. pf. fid) anleh» 
nen, innitor. 

Навалице, mit 5148, de industria. 

Наваљаши, ам, v. pf. binanmwälzen, ad- 
volvo, . 

Наваљивање, n. das Hinaufwälzen auf 
etwa8, advolotio. | 

Наваљивати, љујем, v. impf. hinans 
wälzen, advolvo. 

Наваљиватисе , љујемсе, v. r. impf. fid) 
anlebnen , innitor. 

Háseaan, ска, m. der Faden, der ап ei» 
nen andern angebunden mirb, filum 


adnexum, . ~ 
Навезати, вежем, v. pf. daran binden, 
adligo. 


Навезатисе, вежемсе, vide обавеза- 
тисе. | 
Навезивање, m das Daranbinden, adli- 
gatio, 
Навезиваши, зујем, v. impf. daranbins 
den, adligo. 
Навск, (Pec. и Срем ) vide навијек. 
Навести , ведем, v. pf. verleiten, in- 
. duco. | 
Навести , везем, v. pf. fliden, acu pin- 
Хав8е. 
Навссти , везем, v. pf. abfahren (mit 
"dem C diffe) , impello navim. 
Навсстисе, веземсе, v. r. pf. абјађ: 
. ten, avchor. 
Навсстисе, ведемсе, v. r. pf. manten 
(vor bem Salle), labasco. 
Навечератисе, амсе, v. r. pf. (i fatt 
eijfen zu Abend, satiari a cocna. 


' Has ' 12} 
Навијаљва , f, coe, возаљка X оно мје- 
cmo, be се навија пређа (пређа се 
Mene ма возаљћу, A вратило из 
coe, на се вратило окреће, me се 
возаљња примиче H мавијасе npe- 


a). | 

Навијање, n. 1) bab Aufwicdeln, Хајао: 
den, glomeratio. 2) ђад Schwanfen, 
inflexio. 

Hasıjams, am, v. impf. aufiwtnden, zl 
mero. | 

Навијатисе, aMce, v. r. impf. (фу. 
ten, уас о , inflector, - | 

Навијећ (на вијек), (Ерц.) ет, aj 
immer, in perpetuum). 

Навикашисе , вичемсе, v. r. pf. fid ft 
fd)tepen , clamaudo satiari. | 

Навикнути (говорисе п навићи), нем, 
v. pf. gewöhnen, assuefacio. 

Навикнутисе (говорисе и gasnhne),. 
немсе, у. r. pf. (6) gewöhnen, assue- 
8CO, 

Навирање, n. 1) Dad Aufichwellen durh 
Sieden, bullitus. 2) ba6 Питри 
mit Gewalt; impetus. | 

Навираши,, рем, v. impf. 1) durd Sie | 
ben auffchwellen, intumesco coqueado. 
2) mit Gewalt durhiwollen, impetu rd- 
Je perrumpere aliquo. | 

Hasumax, тшва, m. npeba навијена из 
врашило, ber Aufzug (бе! Реп Webera, 
stamen. . 

Навити, вијем, v. pf. aufziehen (ouv 
winden), subduco. 

Häsummce, вијемсе, v. r. pf. fif bt 
gen, fdjmanten , inflecti. 

Навићи, викнем, vide nabumuyms. 

Навићисе, викнемсе, vide навићај' 
тшисе. 

Навлака, f. 1) ber Цеђетјив (eines Sir 
fen6), superindumentum. 2) рад $t 
auf bem Juge, cataracta. 

Hasaauax, чка, m. vide назувица. 

HapAdueme, n. 1) ђав Anziehen, inde- 
ctio. 2) обрва, bag Schminken der As: 
aenbraunen, fucatio palpebrarum. 5) И: 
fBer(eiten, inductio. 

Навлачити, HM, v. impf. 1) au. 
чакшире, anziehen, induco. 3) P 
ве , bie Augenbraunen (dymin£en, fec 
3) verleiten, induco. 

Навлачштисе, чисе, v. r. impf. fi der 
überziehen, inducor p 3. an, 65t 
AO на око, 

Ниавлаш, vide навалице. 

Háso, vide навалице. 

Наводитши, им, v. impf. verleiten, = 
duco. _ ) 

Наводнтисе , имсе, v. r. unpf. [$529 
teu, vacillo. . _ 
Навобље, n. ı) da6 Berleiten, бас 

2) раб Wanfen, yacillatio, 
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Hasomemwe, n. ђав Abfahren (vom ttfec)/ 
avectio, diseessus. , 

Навозити , им, v. impf. abfahren (vom 
Ufer), solvo navem a littore. 

Навозитисе, имсе, v. r. pf. abfahren, 
discedo, avehor a littore. ' 

Hasopa, f. bie Anaphora ber griechifchen 
Sirde, anaphora, antidorum. | 

Наворњак , m. (fomi(d von навора). cf. 
причешало. . 

Навр, zu’ oberft, oben, in summo cacu- 
mine: навр брда, навр куће, навр 
села и rrt. 4. 

Навранити, им, v. pf. (фра machen, 
reddo атиш: 

„Што си косу навранила, " 

„То cn мене намамила — 

Навратити , им, v. pf. 1) bereden, vete 
leiten, induco. 3) ђав Waller leiten, 
duco aquam. 

Навратитисе, имсе, vide уврати- 
шисе.. 

Навраћање, n. ı) bie Leitung, ductus. 
a) die Verleitung, inductio. 

Завраћатн , ам, v. impf. 1) leiten, du- 
co, ducto. 2) verleiten, induco. 

läspruymm, nem, vide наврћи. 

läasprırymuce, nemce, vide наврћисе. 

Јаврсти, em, наврђо, (Рес. и Срем.) 
vide HaBpnjemit. | 

läspernn, ври, v. pf. burd) Sieden auf: 
Гуо: Пеп, 1utumesco coquendo. 

Завријети , рем, наврђо, v. pf. (Epır.) 
mit Gewalt burdjmollen, vi perrumpe- 
re velle. . 

laspuaamu, am, v. pf. (von ben Spins 
nenden) in Menge fertig maden, con- 
сло. 

lagpuymaH , нем ,.v. pf. anfchrauben, bes 
feitigen , insero, figo. 

(авбнутисе , немсе, vide yspamm- 
шисе. | 

авричати , ам, v. pf. mr. j. опанак, 
аплетеп (die Riemen аптафел), lora, 
adnecto, 

[аврстисе, maspsemce, v. r. pf. ово 
кога, HAH Hà што, fid an jemand, 
an etwas maden, unb nicht nadjlajen, 
intendo. . 

зврта, f. cf, коловрта. 

авртавн „ mma, m. dad 2ingefdjtaubte, 
insitura 2 

äspmärbe, n. daB Anfchrauben, insitio. 

appmams; Bphem, v. impf. anfchram 
ben, insero adigo cochlea. 

аврћи (говорисе и мавргнути), na- 
вргнем , vide намешнути. 

авркисе (говорисе и навргнутнсе), 
навргиесе , vide наметшнутисе. 

авршивање , n. baé ФоПтафец, Bolls 

werden, expletio. ~ 
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Навршивати, шујем, v. impf. vollmae 
den, erfüllen, expleo. - 
Навршитши , им, v. pf. ved maden , ets 
füllen, expleo: навршила my ce ro- 

дина. - 

aByRhu, syuem, v. pf. 1) anziehen, in- 
duo. 2) обрве, fhminten, fuco. 5) sere 
(elten, induco. 

Hasyhnce, вучесе, v. r, pf. fid) dazwis 
fóen ziehen, inducor, m. n. облан, 
бијело Ha ORO. - . 

Hár, ra, ro, vide ro: ro nar, вао од 
мајке рођен (mutternadt). 

Нагађање, n. ђаб Rathen, Чцибеста ен, 
divinatio. 

Нагађати, am, v. impf. umberrathen, 
divino. 

Нагазити, им, v. vf. 1) na што, mote 
auf ftoffen, offendo. 5) eintreten (s. 8. 
Kraut ins Faß), inculco. 

Нагамбали, aM, vide нагазити 1. 

Harapımm, am, v. pf. mit Ruß befchmies 
ren , fuligine induco. 

Нагваждање (нагважђање 7), n. bte Zie= 
teren (beim Сеп, Streben) , ineptiae. 
Нагваждатн (нагважђати7), am, v. 

impf. fid) zieren, delicias facio, ineptio. 

Нагибање , n. ђав Renten, directio, 

Haru6amn, am (x нагибљему, у. impf, 
lenken, dirigo. 

Нагиздати, am, у. pf. fhmüden, огпо, 
corno. | 

Harusaamnce, aMce, v, r, pf. fid) (фине 
den, comi. 

Нагињање, n, ba$ Reigen, inclinatio. 

Нагињаши) њем, v. impf. neigen, in- 
olino. . 

Нагињатшисе, њемсе, v. r. impf. (ф 
neigen, inclinor. 

Наглавак, sma, m. bie Borfchuhung,, 
calceamentum ? (Offert, der Gtiefelvote 
fd). 

Наглавити, им, v. pf. H. n. чизме, oote 
(фиђеи , calceo. | 

Наглављивање, n. dad Фотјфибен, cal- 
ceatio. 

Наглављивати, љујем, v. impf. wore 
(фиђеп, calceo. . 

Нагледатисе, амсе, v. r. pf, fid) fat£ 
(eben, sat vidisse. 

Наглити, um, v. impf. eilen, festino. 


„Нагло, eilig, fdnell, velociter. 


Наслув, ва, BO, « ав taub, subsurdus. 

Нагљење, n. ђаб Gilen,, festinatio. 

Harnmamm, ам, v. pf. antreiben ,. nöthi« 
een, adigo. 

Нагнатшисе , amce, v. r. pf fid auf jt» 
manb werfen, irruo in aliquem, 

Harnea aum , им, (Pec.) vide нагнијезе 


дити, 
Harueaasmuce, имсе, (Pec.) vide на~ 
гнијездитисе,, 
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Нагниздита (магњиздттир), mM, 


(Срем.) vide нагнијездити. 


"Нагнкадитисе (магњиздитасе), имсе, 


(Срем.) vide нагнијездитписе. 

Нагнијездити, mw, v. pf. (Ерц.), ко- 
кош, ber Henne ein Хе machen, ш- 
dum paro gallinae. 

Нагнијездитисе , имсе, v.r. pf. (Epr.) 
fib eig Reft madtn, nidum paro 
mihi. 

Нагнојпци, им, v. pf. dDüngen, ster- 
сого. 


"^ Рагнути, нем, v. pf. neigen, inclino, 


Háruymuce , uemce, v. r. pf. fid) neigen, 
iocliuor, 
Нагњечнши , им, v. pf. anquetfchen, 
contundo, н, II. пасуља; ногу. ' 
Нагњиздити , им, cf. нагниздити. 
Нагњиздишисе, имсе, of. нагнизди- 
шисе. | 
Наговарање, n. ђав Bereden ји etwas, 
$ua510, | 
Наговараши, am, v. impf. bereden, 
suadeo , impello. 
Таговестипји, им, (Рес, и Срем.) vide 
наговијестити» | 
Наговешћивање, n. 
наговјешћивање, 
Наговешћиваћи, &yjew, (Pec. и Срем.) 
vide наговјенићиљаши. ·· · - . 
Наговијестити , им, v.'pf..(Epg.). et« 
lanern, revoco in mentem , momgo.. 
Haropjeurh 


Bern , Mahnen, monijsó? ML 


Наговјешћивати, Kyjem, у. impf, (Epi): 


erinnern, moneo. 


Наговнати, ам, v.pf. amniften, ster-- 


core impleo ( 
für: füllen).. 
говорити , им, v. pf. bereden, indu. 
co , impello, | 

Haroaumx, им, v. pf. пуки, 
altıngo, 

Нагомилати, am, v. pf. anpáufen, ac- 
eumulo. E 


i: 8. лулу, im Scerze 


ferio , 


_ Масон, m. ber Antrieb (der Schweine” 


дет Save zu, um fie nad Zeutíd» 

land zu überfegen), compulsio suum 

ad trajectum. 
Нагонити, им, у, impf. antzeiben; nös 


tbigen,, ад до , impello, 
Нагбнитисе , имсе, у, r. 


ihirzen auf einen, irruo in aliquem, 


Нагоњсње, n, baó ага бен, impul- 


sus. 
(еп , rapio. | 
Награбитисе , имсе, v. r. pf. fid reich 
«taffég, satis rapuisse. 
Награбусииш, им, vide нагазити 1. 
Harpáaumu, mw, v. pf. u. m. разбој, 
Rasau „porrichten, instctao, adparo, | 


 Награбити, HM, v. pf. gufammentafe 


ивање , n; (Ep) аб ба“ - 


impf. (08. | 


~ 
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Награђивање , n. bat Borriäten, pue; 
parati. ^ «. —— | 

Награђивати , Ђујем, v. impf. yorrig« 
ten, praeparo, раго. 

Нагрда, f. ein бавпфев Ding, turpitudo: | 
нагрдо једма ! 

Нагрдити, им, v. pf. befchimpfen, con- 
tumelior. | | . 

Harpasmnoe, имсе, v. r. pf. fif ду 
Tid surichten, turpor. : 

Harpejamsce, jence, (Pec. x Cpex) 
vide нагријатисе 

Нагрепсти, Gem , 4. pf. апјфађи, с“: 
гаао. . 

Магризање , n, das Anbeißen, admet. 
810. 

Нагризати, am, у. impf, aubeifen, v 

" mordeo, 

Нагријатисе, јемсе, v. r. pf. (Et! 
(id) fatt mármen, sat oalefieri. Aust 
човек дима He надими, HÓMORC C 
ватре нагријаши. о di 

Нагристши, aem, v. pf. алија, 
mordeo, C 

Нагрнути, mew, v. pf. 1) вади: 
cortado, congero. 2) feharenmeilt 1 


(Pec. и Срем.) vide ? bringen , irtuo: нагрнуше људа |! 


врата. | · | 
· Нагрцатисе, амосе, v..r. pf- $4 
. füufen , accumülari.- - a 
Haryaumnce, имсе, v. r. pf. fi ft " 
' gen, Dog der Biritere in Die Hähe iP 
inclinari. podice erecto. iw 
-Harya»es, m. (y Epg.) ber Rüden" 
(ein fomifdee Name des Чт!) 
cri nomen comicum, retrogradüb , 
Haryaumu, им, v. pf. anfcröpfen er 
von den Фацтеп), satis scarlber- 
Нагуске, rüdling$ , retrersum. 


Над, | über, super: над водом “| 
"Нада, f да мном, нада Ce. 


+ . ferne, jene 
Надалеку (на далеку), PET 
Надамном (нада ммом), über mit. 

pra me. | | 10. 
Надање, n. das Форел, зрев 
Haaapnmn , им, v. pf. verleiten, v 

in animum: који me ђаво 8M 

‚(na mo)? а, 
Надатисе, amce, v. r. impf. he 

spero. [d 
Haaamuce, надало ми ce, v. !. P d 

folgt nadyeinanbet, succedit (bene 

male); надало, ce „продало се i e 

ber Raufmann, wenn ipa im Lad“ 
was ђегабјаде. — - pie 
Надбадање, n. das Beflegen Un e 
-nerftoß (swifchen Oden, Küpen): 
toria. tauri. - E ei 
Надбадати, am, v. impf. it D 
^. beffegtn, cornihus vincere: nam И 
надбадао вашега. 


Надалеко (ма даледо) N 
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Надбијање, n. der Sieg im Befeihte, 
victoria. 

Надбијати, am, у. поре. ћи der Schlacht 
befiegen, proelio vinco, 

Надбити , бијем, v. pf. in der Schladt 
befiegen,, praelio vinco. 

Надбости , бодем, v. pf. im Stoß bes 
fiegen (von Stieren), cornibua vinco, 


адвксити , им, v. pf. an Höhe übers - 


treffen, altitudine supero: 

„Сву су гору врђом надвисиле — 
Надвладатши , ам, v. pf. überwinden, 

vinco, 

Надводитисе, имсе, v. r. impf. (id 
Darüber hin beugen, inclinor desuper: 
„Млада нвва воду мела, 

„Над воду се надводила — 
Надгледање, n. die Aufficht, cura. 
Надгледатши , am, у. impf.} befeben, in- 
Haaraeaamu, ам, v. pf. spicio; in- 

viso; curo. 

Надговарање, n. daB Ueherfprechen,, 
victoria linguae. 

Надговараши, ам, v. impf. über[pres 
den, ju Schanden reden, vince lin- 
gua. c 

Haarosdpamuce, амсе, v. r. impf, im 
Reden metteifern, oerto lingua, 

Надговорити, им, v. pf. zu Schanden 
reden, lingua vinco. 


Надсвање, n, (Pec. м Срем.) vide на- 


дујевање, : 

Haa annt , ам, 
надијевати. 

Надскатисе , амсе, v. pf. fi аијф(ата 
реп, ventrem impleo. 

Наденути, нем, vide надести. - 

Надесно (на десно), tedté , dextra. 

Надести (говорисе и наденути), ма- 
денем, (Pec. н Срем.) vide нађес- 
ти, 

Чаджети , жањем, v. pf. ји Schanden 
(фиејрен (als Schnitterin) , messe vinco. 

Задживети, вим, v. pf. (Pec.) | überles 


(Рес. m Срем.) vide 


Задживиши, BRM, v. of. (Срем) ben, su- 

Задживљети, BAM, у. pf. (Kpu.)) pervivo. 

Заджњевање , n. ber Wetteifer im Ge; 
treibefd)nitt , certamen messorium. 

Јаджњевати, ам, v. impf. ди Scans 
den (фис бен , messo vinco. 

Јаджњеватисе, амсе, у. r. impf. eine 
Scnittwette eingehen, certamen mes- 
sorium ineo: 

„Наджњевасе момак и девојка — 

Једжњети, нем, vide наджети. 

[адигнути, мем, vide надиКи. 

Јадигравање . n. bet Sieg im Spielen, 
victoria lusus. 

laaurpaásarm , aM, v. impf. überfpielen, 
vínco lusu. 

Јадиграти, ам, v. pf, überfpielen, 
vınco lusu. 
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Надизање, m. basé Qiufridjten (in bie 
Höhe richten), arrectio. 

Надизати, umem, v. impf. in die 6» 

. ђе zihten, arrigo , tollo, 

Надијсвање , n. (Ерц.) 1) da6 Anmachen, 
-Befefligen an etwas, adfixo. 2) ba8 Ges 
ben (eines Namens oder Spottnamene), 
inditio nominis. 3) dad Füllen (eines 
Braten), farctio. 

Haaujesamn, am, v. impf. (Ерц.) 1) ans 
machen, befeitigen, figo. 2) geben (eis 
nen Namen), indo nomen. 5) füllen, 
farcio (indo), 

Надимање, m, das Anblafen, inflatio. 

Надиматисе, амсе, v. r. impf (ig ans 
blafen, inflor. 

Надимитисе, имсе, v. r. pf. fih ans 
räuchern, Rauch fdluden, devoro fu- 

· mum. Док се човек дима не нади- 
MH, не може се ватре нагријапти. 

Надинатити, им, v. pf. überzanten, 
Jurgio vinco. 

Надирање, n. ђаб Anreißen,, delibatio?, 
SC1S$10. 

Наднраши, рем, v. impf. anreißen, 
delibo ; scindo primam partem. \ 

Haaumn , им, у, impf, jtählen, chalybe 
induco. , | 

Надићи, пђем, v. pf. von oben umgte 
hen, ambio desuper. 

Надићи (говорисе u мадигнути), AH- 
гнем, v. pf. heben, elcvo. 

Надјачавање, n. das Ueberwinden, vi- 
ctoria. , Е 

Налјачавати, ам, у. паре. übermeiftern, 
vinco, 

Надјачати , ам, v. pf. überminden, for- 
titudiue supero. 

Надјуначили, им, v. pf. an Helden» 
tbum übertreffen (überheiden ?), virtute 
supero: 

„Надмудрисмо n надјуначисмо — 

Надлајаши , jew, v. pf. überbellen, la- 
trande vinco: не би Ta надлајало дв- 
веторо паса. 

Надмашити, им, v. pf. übergreifen, 
altius extendo manum. 

Надметање , n. 1) dad Drübderfdießen, 
$rajectus justo altior, 2) ba8 Drübers 
fegen, superimpositio (3. B. bc6 Punst® 
aufs i). 

Надметати, mehem, v. impf. 1) Zytiis 
berfchießen, altius jaculor. 2) над иже, 
ben Punct auí8 i fegen, impono api-. 
cem i literae. . 

Надмешнути, нем, v. pf. 1) drüber 
fhießen, altius jacio. 2) darüber fegen, 
super pono. 

Надмудривање, n. bas Webermweifen, 
victoria sapientiae. 

Надмудривати, pyjem, v. impf. einen 
mit Weisheit (Tagen, supero sspientia. 
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Надмудриватисе, рујемсе, v. r. impf. 
mit einander mettetiecn , wer gefcheuter 
it, de sapientia certo. 

Нлдмудрити, им, v. pf. ап Big und 
wWeishert übertreffen , sapientia vinco. 

Haauems, necem, (Pec. и Срем.) vide 
HA LHIKEIUM. | 

Наднпјети, несем, маднијо (надни- 
јела , 40), v. pf. (Ерц ) drüber tragen, 
super [его 

Надница, f. ba6 Tagelohn, mercer di. 
це ИЛ. : 

Häanıyap, m. der Tagelöhner, merce- 
nanus. 

Нлдничарев, ва, no, | bed Zaglóbnere, 

Надничзров, ва, Bo, f mercenarii, 

Надничарекх, ка, ко, 1) Zaglóbners , 

· ка. гседагјив, 2) аду. паф Tuglöhner 
Art, more mercenarii, 

Надничсње, n. раб iugfóbnern, labor 
m-rcenartus, Opera. 

Надничити, им, v. impf. taglöhnern, 
operam diurnam praesto, 

Надниосити, им, v. impf. drüber (таг 
gen, porto desuper. 

Haanowucrme, n. daß Drübertragen,, su- 
рема о. 

Hàao, n. рупа, be пољски миши сно- 
се жито , da6 Mäufelod , caverna 
miüurıuın. 

Надомак Бечу, Бијограду, nahe, ad, 
prope. 

Надрсти. ем (и надерем), надрђо, 
(Рес и Срем.) vide надријети. 


. Надријети, pem (и надерем), надрђо, 


v. pf. (Epg.) anreißen, scindo ex par- 
te, perrumpo. . 
Надрикњига, m. ber Halbgelehrte, se- 
miductus (eig. Buchanreißer). 
Haapo6umm, им, у, pf. eins oder an- 
brocdeln, ıntero. 
Надршкати,, ам, v. pf. и. п. ncemo 
на свиње, аиђевел, incito. 
Надскакивање, n. baé Uebertreffen im 
Cpringen , victoria saltus, 
HaackamíBamm, кујем, v. impf. im 
Springen übertreffen, vinco saltu. 
Надскакћиватисе, xyjemce, v. r. impf. 
eine Springmette eingehen, contendo 
seitu. 


Надуваши, am, v. pf. anblafen, inflo. 

Надуватисе, амсе, v. v. pf. fid) flolz 
.aufdlafen , rnílari. 
áaymmce, дмемсе, v, r. pf. 1) надуо 
ce вјешар , ift ins Blafen bineingefom. 
men, coepit vehementer flare, 2) aufs 
fd»ellen, inflor, н. i. мртав човећ. 
5) vide надувашисе. 

Надушитнисе, имсе, y, r. pf. auflachen, 
eine Lade aufichlagen, in risum solvi: 
надутшио ce смијаши, 

Нађенуши, нем, vide нађесши.« 


L Нађ Ha (32 
Нађење, n. ba$ Stäplen, inductio du- | 


lybis. 

Häheomu (говорисе u нађенути), be 
нем, v. pf. (Ерц.) 1) aniteden, бео 
2) име, geben, indo, 3) (иди ди 

raten) , farcio , indo farcturam. 

Haépummce, имсе, v. r. pf. накрим 
шисе на једну страну, jid [du bn 
gen, obliquor. 

Ha?po, (die, oblique: 

„Што носи перо наеро — 
Наждератисе , v. r. pf. (id) vol freien, 
satis vorasse. 
Накети, жањем, v. pf. erärnten, ein 
ärnten, meto , metendo nanciscot. 
Наживетисе , вимсе, 

v. г. pf. (Peo.) 

Наживитисе , вимсе, 
v. г. pf. (Срем.) 

Нажнвљетисе, вимсе, 
у. г. рЕ. (Ерц. _ 

Hasuipumu, um, v. pf. fatt füttern 
gio, "' 

Нажњети., em, vide naxemm. 

Назад, jurüd, retro, » 

Назадак ,тна, m. ber tüdgana ($7 
tet Erfolg), successus adversas. 

Назадан, дна, но, frtbégángio: mt 
succedens, 

Hasaaesamn, am, (Рес. и Срем, 7 
назадијевати. 

Назадијсвашн, ам, v. pf. (Ерт) 13 
einander anfteden, impono aliu = 

io, 

Назалуд (на залуд), umfonit, pro 
lid, frustra: 

„Коме пушка назалуд не пуца = 

Назвати, зовем, v. pf. nennen, ji 
fen, voco; назвати коме Бога, 7 
назвали добројутро, nox? 
Bor, или добар вече: 

„Када сједе, онда Бога назва: 
„Добро јутро беже Љубовићу. — 

Назватисе , aomemce, v. г, pf. ји 
fih nennen, арреПог. 

Hasapasama, им, v. pf. коме, ју" 
een, propino. Кад који оће да 17 
онда наздрави ономб um | 
да пије послије њега (зашто) " 
бији, у Босни m y Epuerobimi » 
ју једном чашом), m. |. реге nn 
спасујсе, или спас bor (209 
одговори : „На спасеније Ристов 
или здрав буди. — Здрав Oc 
не, ако та остане, 

Наздрављање, n. das Sutrinfen, 
‚Pinatio. , 

Наздрављати, ам, v. impf. zufrin 
propino. . 

Назеба, f. bie GrPüffung, се сва [у 
refrigeratio, pituita.  - 

Hast6ao, бли, f. vide мазеба. 


fi fatt Ion, 


satis vis. 


pe 


Nn. 
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Назепсти, бем, у. pf. fif echten, 
refrigeror. 


(4 


Називање, n. 1) das Nennen, Heißen, 
appellatio. 2) ba$ GSrüßgott! salutatio. 
Називаши, am (m називљем) v. impf. 
1) nennen, appello. 2) Bora, (cm.) fas 
atu помоз' Бог! Deum praefari: 
„Војводама када оно дође, 
„Оно њима Бога не назива, 
„Већ овако њима проговара — 
Називапшсе , amice (и називљемсе), у. 
r. impf. heißen, vocor. 
Назндати, ам, v. pf. draufmanern, 
addere murum, 
Назиђивање, n, ђав Ви», Draufs 
mäuern, поробио muri 


Hasnbiisamn, Ђујем, impf, daraufmaus 


ern , \ınpono murum. 

Назима, 4. vide назеба. 

Назимад, f. (coll.) einjährige Schweine, 
sues auuiculae. 

Hiwwau, мца, m. vide вепар. 

Назлме, мета, n, einjähriges Schwein, 

orcus anniculus. 

Назимида, f. einjährige Sau, porca 
aunicula. 

His ^visnh, m. dim. 9. назимац. 

H anp^rme, n. "dad unbeutlide Sehen, 
visio. indistincta, ) 

Назирати, pev, v. impf. unbeutlid) 
fehen , video obscure. 

Has "батисе, бљемсе, v. pf. fid) anefs 
fen, satis comedisse yon Daber, Kits 
fhen, Trauben). 

Назобити , им, у. pf. anfüttern ‚(mit 
Haber), salis avenae praebeo. 

Hascgup?^a, foatuannts, voraebtid), si- 
mulatus, sic dictus : назовибрат, Ha- 
зовисестра и m. A. 

Назор (9. 1. на зор), буди назор, не- 
ћеш ли та ђе виђети, gib Adt u. 
f. v. attende. 

Hasopuu?^, vou weiten bod) fo, daß man 
ben, dem man folat, fieht, e longimquo, 
ita ut videns: ошишао aa њим назо- 
рице. 

Häspemn, pew, v. pf. undeutli anblis 

' den, obsrure conspicor. 

Назубан, бна, но, на кога, auffäßig, 
iufensus. . 

Назубипит, КМ, v, pf. nm. m. женско 
брдо, mit Zähnen verfehen, instruo 
d. ntibns (bie Säge). 

Назувак, DAa, m. назувача, назувица, 
навлачак , Der wollene Цебесјид über 
den Strumpf, 818 an den 9tüjt herauf, 
calceamenti genus. 

Назување, n. раб Anziehen der Офиђе, 
calceatio. 

Hasycanın , ам, v. impf. bie Schuhe au; 
sichen, induco calceum, 

Назувача, f. vide nasysan. 
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Назувица, f. vide назувак. , 

Haaymm, зујем, v. pf. anziehen (Schufe), 
induco, 

Нангратисе, амсе, у. r. pf. 1) fid) fatt 
fpielen, satis lusisse, 2) fih [а tan« | 
zen, satis saltasse. - 

Ha4áamaRy, cf. измак. 

Hansycm, auemenbig, memoriter, 

Hanja*, f. Gebiet, territorium, ager, - 

itio. 

Hänjcri, ra, ко, ber Hanja, agri. 

Наниљнвање, n. ba6 Schauen mit einem 
halbblinden Auge, visus oculi semi- 
coecl, | С 

Напљивати, љујем, v. impf, halbhlind 
feyn , semicoecus sum: 

„Ha лијеву ногу нарамује, 

„A H8 десно око наиљује — 


· Наимање, n. ћав Miethben, conductio. 


Haumamn, ам (и нанмљем), v. impf. 
aufnehmen, miethen, conduco. 

Нанматисе, амсе (и нанмљемсе), v. 
r. impf. fi aufdingen lafjen, condu- 
cor, 

Наиме (b. i. на име), namentfid), no- 
minatim. 


. Haucmán (пити), 688 auf bie Hefen, | 


ad ultimam usque guttam. 

Hashu, нанђем (и нандем), v. pf. 1) 
morauf figífen, offendo. 2) наишла 
пуна копања вина, angelaufen (aus 
dem rinnenden бафе), conlluxit. 

Häj, 1) vide на: дај нај. 2) am (ит 

den Suverlativ zu bilden): нај бољи, 
am beften, der SDefle, maxime, super 
omnes. 

Најбатисе, јашемсе, v. r. pf. (id) fatt 
reiten, satior equitando. 

Најави (на jasn),in madenbem Zujtande,. 
vigilans. 

Hajam, jma, m. bie Aufdingung, bat 
gieblobu , conductio, merces. 

Најамити, им, v. pf, aufbringen (im - 
hinveihender Menge), herbeifhaften, 
comparo, cogo. 

Hajamanz, ber 9fietbfnedjt, servus con- 
ductus. 

Најамлица, f. dos Miethweib, femina 
mercede conducta. 

Hajämnce, јашемсе, vide majaammce. 

Најаукатисе, учемсе, v. r. pf- (id 
fatt Кадеп, lamentis fatigari, I 

Hajeaame, u, dad Anbeißen, admorsio, 

Hajeaamn, am, у. impf. апђе бен, ad« 

' тогдео. . 

Најсдити, am, v. pf. erjürnen,, irrito. 

Наједно (на једно), auf einmal, simul, 
eodem tempore. 

Најсдрати, am, v. pf. voll werden, 
impleri: наједрало грожђе, пуку“ 
рузи. 

Најсвитисе, имсе, v. pf das Haar 
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fträuben, erigo crines (mie bee gel, 
јеж), fhaudern, horreo. 

Најести, једем, v. pf. anbeißen, admor- 
deo: најело га псето, 

Најестисе, тедемсе, v. r. pf. fid) fatt 
effen, satior. Пси ти ce меса најели ! 

Најмити, им, v. pf, aufdingen, con- 
' duco. 

Најмитисе, имсе, v. r. pf. fij aufe 
Dingen Тајјеп , conducor: 

„Hajmnoce aao y ropera; 

Je ra рани, а rope my ради. 
Hana, f. cf. злашоје. 
Накадити, им, v. pf. anräuchern, in- 

fumo. 

Накађивање , n. dad Anräuchern, fumi- 
gátio. 

Накађивати, Ђујем, v. impf. anräus 
bern, fumigo. 

Наказа, f. Mißgebuit (ale Schimpfwort), 
monstrum: иди наказо једна ! 

Härasan, зна, но, 9on Gott gezeichnet, 
geftraft, а deo signatus. 

Наказити, им, v. pf. наказно ra Вог, 
gezeichnet (zur Strafe), signavit. eum 
Deus. , 

Наказитисе, имсе, v. r. pf. 

A. Rasahy — 
5. Наказићеш ce, für das Sagen von 
(ott geftraft werden. 

'Накаламак, мка, m. wide наставак, 

Накаламити , им, у, r. pf. pfropfen, 
iusero (surculum). 

Hanau, на, no, entihloßen, fchlüßig,, 
био сам накан да mu дођем, statuc- 
Tam. “ 

Наканитисе, имсе, v. r. pf. (id) entes 
fließen, constituo, decerno. Кад ce 
AUJEH навани , сав CBHjem цопали. 

Накањивање , n, ђав Vornehmen, con- 
silii captio, 

Накањиваписе, њујемсе, v. impf, fi 
au[diden , capto consilium. 

Накапатп, пље, у. pf. anftopfen, stil- 
lando impleor: накапала пуна вопа- 
ња вина UND накапало вина пуна ко- 
пања.- Е 

Накарде, f. pf. Вав 9tüffen, Ме осе ф: 


tung , instrumentorum dispositio. 


Hax 


У 


Hanapamı, ам, v. pf. ein wenig aus - 


saufen, modice objurgo. 
Наћинђуритисе, имсе, v. pf. fif auds 

ftaffiren, exornarı inepte. 
Накнњити, им, у. pf, quälen, fitapas 

giten, fatigo, cf. намучити, 
Накињишисе, mace , v. r. pf. fid) fita» 

Daziren, fatigor. 

акисео , села, ло, fäuerlich, acidulus, 
Накиснупш, не, v. pf. 1) пбигедпец, 

impluo. 2) anregnen, pluvia impleo. 
Накит, n.der Kopfpuß, ornatus capitis, 
Harımmmn, им, v. pf. 1) fhmüden, 
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como ; daher aud) 7) (cm) nasamse 
тисе вина : 
„А када ce вина накитише — . 
Наклапало , m. der Plaudsrer, loquax; 
fabulator. 
Наклапање, n. da8 Daherplaudern, oon- 
fabulatio. 
Haraänamn, ам, v. 
dern , Sabulor. 


impf. baperpíaw 


. Накабпиписе, имсе, v. r, pf. за num, 


verfolgen , pers*quor. . 

Накљувати, љујем, v. pf. anbidfen, ad- 
mordeo (ut gallina). 

Накнада, f. ber Gríag , compensatio. 

Навнадитши , им, v. pf. erfegen, com- 
penso. 

Накнађавање, n. dad Gr[eGen, com- 
pensatio. 

Накнађавати, am, v. 
compenso. 

Наковањ, вња, 
cus. — 

Наковати, xyjem, v. pf. 1) vol «n; 
fd mieben , satis cudisse; новаца, pris 
geu, 2) Rügen — fdmieben, fabricor 
mendacia. 

Harokómnmnce , имсе, v. r. pf. fij ie 
bie Вие (wie ein Bahn) werfen, su- 
perbio ut gallus. | 

Наком (себе), hinter, post: 

„Наком себе спомен оставиши — 

Накомиши, им, v. pf. anhülfen, genug 
anfchälen „ satis paro. 

Harönue (накоњче.), чета, n. мушко 
дијете, што ce по обичају да ђе- 
војци Hà коња, кад je свашови до- 
веду пред младожењину кућу, cf. 
женидба. Ilo оним мјестима, ђе 
сватови сад не иду по ђевојку на 
коњма, већ na колима (као по Cpn- 
jemy, по Бачкој и по Банашу), ma- 
ково се дијете дода Бевојци ва ко- 
ла (али не вјерујем да се зове на- 
волче, Hero опеш навонче 7). 

Накбпати, aM, v. pf. genug ausgra 
ben, effodiendo рате. | ~ 

Накссити, им, v. pf. anmáben, for 
pum paro 

Накострешитисе, имсе, (Рес, и Cpcm) 
vide. накостаријешшнтнисе. . 

Навостшријешитисе, имсе, v. r. pf. 
(Ep) раб Haar fträuben , arrigo pilos. 

Накрај, am Ende, in exiremo : макра) 
села, накрај свијеша m m. д. 

Накрасти , крадем, у. pf.. gufanımen- 
ftehlen ‚furto сопрего. 

Навренуши , нем, v. pf. beugen, nt» 
gen, inclino. | 

Накресата , решем, v. pf. anpflüden, 
сатрепдо раго, decerpo, | 

Накресатисе, решемсе , v. r. pf. fi$ 
voll füttern, impleo veutrem. 


impf. ezfe&en, 


m. ber Ambos, in- 
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Накрешање, n. das Neigen auf eine 
Seite, inclinatio. 

Hanpemamm, рећем, v. impf. neigen, 
iuclino. 

Накрив, ве, во, естав fdjief, subobli- 

us. . 

Накривиши, им, v. pf. anftómmen, 
fhief апбефеп, fdiief halten, obliquo. 

Накривљивање, u. ba6 Krümmen, in- 
eurvatio. 

Накривљивати , љујем, v. impf. früms 
men, (fchief ins Gericht drüden, i. 8. 
bie Müsge), incurvo. 

Навриво (на криво), fdjief, oblique. 

Накрижаши , ам, v. pf. Preugmeife zers 
bauen, zerfchneiden, decussare. 

Hanpnwsame, n. ђав SOollanídrtptn 
der Обгеп (bei einer Beftellung) mole- 
ste repetita imandatio, preces. 

Накричивати, чујем, v. impf. einem 
bie SD bren vollidrepen mit einer Bits 

. 7 fe, precibus obtundo. 

· Накричиши, из, v. pf. die Обеси volle 

__ fdrepen , aures obtundo. | 

Накројити, um, v. pf. voll anfchneiden, 
scindendo paro, 

Hanpymummu, им, v. pf. appfiüden, car- 

eundo paro. 

Накуваши, ам, v. pf. 1) genug auo: 
den, coquendo paro. 3) genug bereiten 
(Brot), panem paro; compinso? 

Hamj^e mA Bine, Ausflühte, Borwäns 
be bei einer abfchlägigen Antıwort: 
разбн на nyae на виле (кад који 
IIO одрече, HAH поквари с рије- 
чима). 0x 

Накупатисе, амсе, v. pf. fij fatt Bas 
ben, satis lotam esse, _ 

Накупиши, um, у. pf. jufammenbrin, 

en, coníló; накупили ce Ajyau, — ges 
ammelt. . 

Накуповаши, пујем, v, pf. voll ans 
kaufen, coemo. | 

Накурнина, f. (fherzhaft) merces men- 
tujae. 

Harypızän, m. der -Dofenfag, proprie te- 
gumentum penis, theca. 

Накусатисе, amce, v. pf. fih vol 
freifen (mit iih Löffel) sat vorasse. 

Налагање , n. ba$ Unterlegen, Süttern, 
"munitio subsutio. .  . MN 

Налагати, лажет,. v. impf, füttern, 

. munió # . 
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5. camap, anÄn ‚hamy- . 
· Camap, ељрну . таму . Налога, f. ђаб Gedränge (y. ©. bei же 
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Наледити, им, (Pec. и Срем.) vide 
налијепити. 

Налет, m. ein Pumpfan! offendicu- 
Јаша (2) bomo qui semper impingit: 
иди налете један ! 

Налетање, n. (Pec. и Срем.) vide нат 

лијетање. . 

Налетатв, лећем (Рес. и Срем.) 

Налеташисе , лећемсеј vide налије-« 
шатн. , 

Налстети, шим, v. pf. (Pec.) 

Налететисе , тимсе, v. r. pf. 
(Рес.) 

Налетити, иу, v. pf. (Срем.) 

Налетитцисе , имсе, v. x, pf. 
(Срем.) | 

НалеКетпи, летим, v. pf. (Kpy.) 

Haachemnce, лешимсе, v. г, 
pf. (Epy.) 

Harcku, лежем, у. pf. u. IL. ковош, 
anfegen (die Henne, b. i, ihre Се 
unterlegen, damit fie brüte) nidum fa- 
cio gallinae incubiturae. 

Налећи, лежем (говорисе m налегнем), 
v. pf. fi fammeln, anbäufen, con- 
curro, congregor: малегоше људи; 
належе свијет. 

Налећке , vide налеђашке. Е 

Наливаћ, Bra, m. (Срем. vide наље- . 
BAR. 

Наливање , n, (Cpem.) vide наљевање. 

Налнвати, ам, (Срем.) vide наљеваши. 

Нализатисе, лажемсе, v. pf. fid) fatt 
leden, lambendo satior. Ако ce не 
HaRyCaCMO, не нализасмосе. 

Налијепити, им, v. pf. (Epy.) ermwis- 
fhen (b. i. ermifdt merden), capior, 
обепдо: налијепнио je негђе, ter 
bat’s строфе, 

Налијетање, n. (Ерц.) ba8 anfallen, 


Ha ко< 
га, ans 
laufen, 

anfals 
fen, ag- 
gredior. 


aggressio. 
Налијетати, јећем, v. impf. "ма xora, 
H (Epi) . 0 > anfallen , 
алијетатисе, јећемсе, v. invado 
r. impf. (E 


y. | 
Налик (b. i. P лић),. ähnlich, similis: 
"сестра налик на брапја. 
Наликовати, ћујем, v. impf. ähneln, 
similis videor, 
Налити, лујем, у. pf: апдјефеи, im- 
pleo. | 
Надичје, n. die äbichte (?) Geite, pers. 
-aversa. — " ME 


. : ^Wleifdbant) ,. concursus , turba, 
Налджити , им, v. pf. ^1) дрво на ва- 

еру.) sx ватру; drauf legen, super- 

Jügen  pone;'impoué. 2):самар; аљину, (966, 
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Налокатисе , лочемсе, v. r. pf. fid) fatt 
fhlürfen, sorbendo satior. 

Наломитши, им, v. pf. 1) vol anbrechen, 
frangendo paro. 2) anbrechen, infringe, 
. modice frango. 

„Налудоватисе, дујемсе, v. r. pf. дива 
toben, gefdjeut werden, consipisco, nu- 
gas pono. 

Налуне, f. pl. (у Србији и у Босни no 

. варошима) Art Steljfchuhe, calcei 
grallati, 

Налупатши, ам, v. pf. vol anfchlagen 
(; 3. per), tundendo paro. 

Hasynamuce, амсе, v. r. pf. 1) fid) [аб 
fhlagen,, caedendo satior. 2) fih ans 
fdlamven, vino et cibis impleri. 

Наљеваћ, вка, m. (Ерц.) etwas voll Ange: 
noffene6, expletum quid infuso liquido: 

, _ дебело прасе кае наљеваћ. 

Наљевање, n. (Ерц.) ђав Angießen, fu- 
sio. 

Havesamn, ам, у. impf. (Ерђ.) Angies 
fien, infundo. 

Havdecnm, љезем, v. pf. (y Ерц.) vote 
beifommen , pefffiren , venio, prae- 
tereo. 

Наљубитисе, имсе, v, r. pf. fid) (ан 
tüffen, sat osculatum esse, sat amasse: 

„Вјерне сам се љубе наљубио — 

Намагнути, нем, v. pf. на кога, els 
nem winken, iunuo. cf. намигнути. 

Намазапш, мажем, у. pf. anfdynieren, 

H befmieren , Шо. 
амајсторити , им, v. pf. (y Cpnjemy, 
y Baur, и у Бан.) пора отера; 
erwiedern, reddo egregie (e. g. convi- 
cium , acute dictum.) 

Намакнути, нем, vide намакКи. 

Намама, f. bie Rodfpeife, esca. 

Намамиши, им, v. pf. herbeiloden, in- 
e8co : 

„Ulmo би косу waspaunmaa, 

„To CH мене намамила — 

Намамитисе, имсе, v. r. pf. fid an 
[офеп laifen N) auffigen , Inescor, 

Намамљивање, n. ђав бофеп, inescatio. 

Намамљивати, љујем, у. pf. loden, 
inesco. 

Намастир, m. das Alofter, monaste- 
rium. Будући да у Србији ни у де- 
сетом селу нема цркве, зато љу- 
4M иду уз часне посте (сваке неђе- 
ље, а особито оМученицима,о 
Благовијеети, оДвијетима 
но Васкрсенију) и о осталим 
великим годовима (н. r. о Троји. 
чину дне, о Петрову дне, о 
Преображењу, оГосплођиве. 
ликоји о малој, o Ваведе.- 
нију, о Богојављенијун o За- 
душницама) намастирима, те 
се исповијсдају п причешћују. Уз 
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часне се посте обично причешћу. 
ју, а о другим годовима иду као 

, Mà панађур. Код фекоји nawacmm- 
pa скуписе (кад је лијепо вријеме) 
о Благовијести, о Цвијетима, o 
Преображењу и о Госпођама, по 
неколике иљаде сабора. Ty про- 
дају трговци различну рубу; Rp3- 
мари крчме вино, ракију и јабуко- 
вачу; месари пеку јагањце, овце, 
козе и свиње, ше продају месо; 
ту гледају момци Ђевојака (обич. 
но иду ђевојке највише o јеши- 
ма, а младе о Басврсенију); my 
се састају кумови, пријатељи и 
познаници, и договарајусе о сваче- 
My. — Тако иду Бачвани о Троји- 
чину Aue по Срнјемским намасши- 
рима, али ce онн слабо баве код 
кога намастира, него само путују 
из намастира у намастир Tue цје- 
лују , п гледају трпезарије (Бао s. 
п. у Раваници, ђе е измолована 
Косовска бишка, wy Jacky смрт 
цара Уроша), али у Србији дођу 
црквари из даљни села на NOHAK 
(y очи празинка), а из оближњи ce- 
ла дођу ујутру, na ту буду до 
послије подне. Кад људи иду на- 
мастиру, онда сви (и жемско и 
Мушко) обуку стајаће аљине (што- 
гођ које љепше има). Ђекојим ма- 
мастирима иду људи, који су по- 
богати, по десет дана ода дале 
ко (као и. n. y Студеницу иду — 
чини ми се о Тројичину Aue? — из 
цијеле Србије, из Босне и из Ерце- 
говине, н носе прилог. Taro 08 
исто долазилн и y Срнјемске намз- 
стире да нема лазарета). 

Намастнрина, f, augm. y. намастир~ 

Намастирић, m. dim, v. намаствр. 

Намастириште, n. Ort mo einit ein 
Kloftee gewefen, locus ubi ohm faıt 
monasterium. 

Намастирсви, ка, ко, 1) f[oiterfió, 
monasticus. 2) adv, mie im Klojier, 
more monastico. 

Намакћи, (говорисе mH mnamamuymm. 

. намакнем, V. pf. 1) anmtrfen (dem 
Pferde ben aum), injicio. 2) Elein 
meife zufammen bringen, minutim 
comparo. 

Hamtunma, nw, (Pec. и Срем.) vide 
намијенити, 

Намењивање, п. (Рес. и Срем.) vide 
намјењивање. 

Намењивати, њујем, (Вес. и Срем.) 
vide намјењивати. 

Намера, f, (Pec. и Срем.) vide намјера 

Намеравање, n. (Pec. и Cpem.) vide 
иаззјергвиње. 
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Намеравати, ам, (Рес. и Срем.) vide 
намјераваши. 

Намерити, им, (Рес. и Срем.) vide 
намјеритши, . 

Намеритисе, nmce, (Peo. н Срем.) vi- 
de наујерилисе. 

Hamecnmu, вм, (Рес. и Срем.) vide 
намијесити. 
Намесцик, m. (Рес. и Срем.) vide намје- 

уУсник. | 

Намесников , ва, во, (Pec, и Срем.) 
vide намјесников. 

Наместити , им , (Pec. и Срем.) vide 
намјеститши. 

Намет , m. die Auflage , vectigal: 
„Наметнуо Hawem Ha вилает — 

Наметак, ока, m. bie Aufgabe, 
Draufgabe, bae Aufgeld, collybus. 

Наметање, n. 1) dad Aufdringen, ob- 
trusio, 8) Dingen, subornatio. 3) Die 
Anleitung, doetio. 4) vom Stapel [ај 
fen, projectio (navis, molae) in aquam. 

Hamcmamu, мећем, v. impf. 1) aufs 
bringen, obtrudo. а) (v. pf.) vollauf; 
legen, satis imposnissae. 5) anleiten 
(unterrichten), addoceo — 4) Dingen, 
suborno. 5) vom Stapel lajfen, proji- 
cio e terra in mare: 

· „Сију ли већ Турци лубенице, 

„Намећу ли Шокци воденице — 

Намсти (на мети), bei der Hand, 
ad manum: дај ми ону књигу (што 
си MH обрекао), ако ти је намети. 

Наметница, f. Ђевојка, HAM удови- 
ga, која се намеће коме да је уз- 
me, die Aufgedrungene, obtrusa: 

„Коју оћу, ону ми не даду, 
„Коју не Ку, ону ма намећу; 
„A ја јунак намешнице не ћу, 
„Да ce не би мнкад ожемло — 

Наметнуши, нем, v. pf. à) werfen an—, 
injicio. 2) aufdingen, obt . 3) ans 
leiten, аддосео; наметнуо ra ма 
књигу. 4) Dingen, suborno. 5) воде- 
ницу, vom Lande ins Wafler, propel- 
lo, projicio, 

Наметнутисе, немсе, v. r. pf. а) fid) 
аоштафеи, accingor. 2) fich anfe&en 
(4. 5. ein Међе баш Sufe), adhacresco. 
3) fid) verlegen, auf etwas begeben, 
incumbo in aliquid. 

Намсцатн, ам, v. pf. g. n. јабуку, 
граф flopfen, contuudo, tundendo 
emollio. 

Намештање, n. (Рес. н Срем.) vide 
намјештпање. , . 

Намештати , ам, (Рес. п Срем.) vi- 
de намјештпвати. 

Намешћ ње, n. vide намештање. 

Намешћати , ам, vide намештапти. 

Намигивање, n, das Zumwinken, шиму 
tıo. 
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Намигиваши, гујем, v. impf. gumins 
ten, iunuo. 

Намигнутн, нем, v. pf. zuminfen, in- 
nuo. 

Намигуша, f. жена, која радо нами- 
гује на кога, bie gerne zuminkt, in- 
nutrix ? 

Намијенишн, им, v. pf. (Ерц.) anmels 
nen, judenten, destino: 

„Свако слово y крв окаљено, 

. „На јуначко meao нам'јењено — 

Намијесити, am, у. pf. (Ерц.) genug 
(Brot) anmaden, fermeutando paro. 

Намиривиње, n. 1) раб ‘Gefriedigen, 

· satisfactio. 2) Grfüllen, БоПшафеси, ex- 
pletio. 

Намирнвати, рујем, v. impf. befriee 
bien, facio satis, 

Намируватисе , pyjece, v. r. impf. vot 
werden, expleri: namupyje my ce ro- 
дина. 

Намириши , им, v. pf. befriedigen, fa- 
сло satis, 

Намнритисе, suce, у, r. pf. voll wer. 
ben, expleri: намирила му ce година. 

Намислити , им, v. pf. befchließen, de- 
cetno , statuo. 

Намнцаљка, f. (obscene de femina ad 
venerem apta). 

Намипање, n. 026 PLeinweife Sufammen: 
bringen, comparatio lenta et minuta. 

Намицати, ичем, v. impf. fítinieife 
sufammenbringen, lente et minutum 
comparo. 

Намјењивање , n. (Epy.) ђаб 3ubenten, 
destinatio. . | 6 

Намјењиватшни, њујем, v. impf. (Epn.) 
gubenten, destino, 

Hämjepa, f. (Ерц.) 3) die Begegnung, 
obviatio, 2) der Zufall, casus: . 

„Hamjepa ra намјерила била 
„На зелено у гори језеро — - . 

Намјеравање, n, (Ерц.) раб Vorhaben, 
propositum, 

Намјервватши , am, v. impf. (Ерц.) vors 
baben, molior, cogito, 

Намјерити, им, v. pf. (Ерц.) 1) bes 
fdlegen, vorhaben, decerno. 2) nora 
на што, einen wohin bringen, (s. 3. 
ins Unglüd), induco. 

Hamjepnmuce, имсе, у. т. pf. fallen, 
Еопипеп , incide. 

Намјесник, m (Еру) (in ben Klöftern) der 
BBifar, Unterguardian, Detonom, vi- 
carius archimandritae, oeconomus mo. 
nasterii. 

Намјесников, Ba, во, (Ерц.) e$ намје- 
CHHR, Ooeconomi. 

Hämjecmume, nm, v. pf. (Epg.) бела 

en, colloco. 

Намјештање, n (Epr.) da® Unterbrin- 
gen, collocatio. 
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Намјепипаши , ам, v. impf. (Epy.) un» 
terbringen, colloco. 

Намјешћање , n. vide намјештлање. 

Намјешћати, ам, vide намјештати. 
амлатиши ; им, v. pf. 1) andreichen, 

У triturando paro. 2) genug herunterfchlas 

gen, (Birnen, Aepfel) decutio. 

Намљешн, мељем, v. pf. aumaßlen, 
molendo paro. 

. Намблити, им, v. pf. кога, einen et» 
bitten, bemegen ,,rogando flecto. 

Намблишисе, имсе, v. r. pf. (id) fatt 
beten, satis superque precatus sum: 
да ce пусша Bora мамолимо (y 
приповијешки, ch. пуста umb јаг- 
њиво). | 

Намоловаши, лујем, v. pf. malen, 
pıng0. 

Намошавање, n. ba$ Anhafpeln, in- 
ductio in rhombum. 

Намотавати , am, v. impf. anhafpeln, 
paro ducendo in rhombum, 

Намотати, ам, v. pf. 1) 
duco in rhombum, 2) vo 
pero ducendo in rhombum, 

Намргодишисе, имсе, v. r. pf. bie 
Stirne ummölfen, frontem obnubilo, 
Намргодиосе, као да he my киша 
из чела ударити. 

Hampıumummce, имсе, v. г, pf. 1) bie 
Gtirne rungeln, rugo frontem, 2) fid) 
ummb(fen , obnubilor, 

Намусши, sem, v. pf. anmelfen, mul. 

eudo paro, 

Hawysumu, um, v. pf. quälen, flrapa= 
zieren, fatigo. 

Нана, f. 1) Mama, mater, 2) eine Art 
Kraut, um die Suppe zu würzen, con- 
dimenti genus. 


anhafpeln, 
anbafpeln, 


Нансти, necem, (Рес. и Срем.) vide 


нанијеши. . 

Нанизати , ижем, v. pf. (;. Ф. Perlen) 
auf Fäden ziehen, 1а Шо (^). 

Hanus (на низ) брдо, bergad, deorsum. 

Нанијети, несем, нанијо (нанијела, 
ло), v. pf. (Ерц) 1) vol antragen, 
satis adportasse. 2) (im Zielen, Schies 

_ Ben) um foviel feitwärts zielen, 216 die 

! Flinte etwa abträgt ; anfragen! corrigo 
telum, 5) није ни манијело , e$ kommt 
niót von weitem glei, nec appro- 
pinquat, 

Нанипшти, nw, v. pf. m. j. нити, 


(im Weben) ben Faden anbinden, reli- 


go бр, 

Нанишанити, им, v, pf, zielen, collineo, 
dirigo telum. 

Наново (на ново), neuerdinde, anfs 
neue, denuo. 

Наносити, им, у. impf. 1) anfragen 
‚(auf Den Haufen), oomporto. 2) äbs 
nein , simile est; наноси мало. 
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Наноситисе ,! umce,. v. r. pf. fid fatt 
tragen, gestando satior; наносншнсе 
главе. 

Наношење, n. daß 2[ntragen, compo 
Latio, 

Нањ, m. j. нањ — на њега. 

Нањушити, им, v. pf. auffpüren, eif 
ftöbern , iuvestigo, 

Наод, m. (cm.) (der unb) Tljerajy sc 
Ao je некакав игуман поранио xu 
Дунав на воду да ce умије, па uae 
шао под обалом мало дијеле у 
сандуку, Me га донијо y намастир 
и nabeo му име Hao a Симеј» 

Наодатисе , амсе, у. r. pf. fid fatt ges 
hen, ambulando fatigor. 

Наодаће (b. i. на одаће), feil, vendi: 
ово није ма одаће. 

Наодиши, им, у,' шаре, finden, ine 
nio, 

Наддитисе, имсе, v. г. impf. fij 9e 
finden, sum , reperior. 

Наодицк, m. (ст.) der Sinbfing, ius 
expositus et ab alio sublatus: 

„Симеуне један наодниче! — 

Наођење, n. vide налажење. 

Наоколо , rund ferum, circumcirca. 

Haonär (comp. наопачнији), ба, 50 
serfehrt, регуегвиз, 

Наопако , nad hinten gekehrt, verkehr, 
retrorsum, perverse: свезали му руће 
наопако ; Зло и наопако ! Haonaso # 
узао час ! 

Haonaure, rüudwärt8, retrorsum. 

Набрати, рем, v. pf. durch Adern vol 

' enden, perarp, arando perficio. 

Наочари, f, pl. bie Brillen, vitre ос“ 
laria, 

Наочиглед, | augenfceinlich, fidtbir, 

Haowuuracneé , f evidenter , manifesto. 

Наочит, ra, nro, fchön qu fehen, aspe® 
tu pulcer, bonus, 

Надштрити, um, у. pf. (dürfen, ac. 

Нападање, n, ђав Anfallen, Anfahrt: 
invectio, 

Hanaaamn, am, v. pf. а) darauf fattn 
desuper incido, 2) (v. impf.) anfallt 
anfabren , invehi in quem. 


Напалити, им, v. pf. н. и. расадн | 


anzünden, шсепдо, > 
Напаљивање, n, das Anfengen , nee 
S10, 

Напаљивати, љујем, v. impf. anfen 
incendo, . 
Hanaw?m (на памет), auswendig, 7^ 

moriter, 
Налањкатши, ам, 
Наларипш , им, v, pf. 1 у 
Dunit einrauchen, infumo vapore «а 4 
do. 3) напарити очи, bie Augen 9 
den, pasco oculos, 


gell 


vide палагати. 


Han у 





mit рашка | 
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Напасш, f. Ungfüd, Unfall, malum, 
casus adversus. | 


Напаствовање, n. das Anfallen und, 


Anfahren, invectio. _ 
Напасшвоваши, сшвујем, v. impf, u; 
pf. einen onfabren, invehi, 


Hanacomn , naanem, v, pf, anfallen und _ 


anfabten, invehor. 

Hänacmuce, nacemce, v. r. pf. jid) fatt 
weiden, pascendo satior, 

Hanmamumm, им, v. pf, кога, quälen, 
vexo, cf. намучнти, 

Наперити, им, v. pf. richten (bae Ges 
webhr gegen jemand), obvertp. 

Напсти , пнем, v. pf. in bie Höhe rich, 
ten, aufrichten, erigo, 

Hanchn, печем, v. pf. 1) voll anbaden, 
satis pinsuisse, 2) genug braten, assare 
multa. 

Напецати, ам, v. pf. m. j. рибе, in 
binlánglidjer Menge angeln, hamo ca- 


ро. 
Напијање , n. das Zutrinfen, propinatio. 
Напијати, ам, v. impf. gutrinfen, 
ropino, Србљи напијају кадгођ пи- 
ју ракију или вино ; а особито кад 
су y друштву, као н. п. на крсном 
имену, ма свадби, на npinhemy и 
т. д. У горње чело не смије (од 
срамоте) сјести, боји не зна напи- 
јати. Oun напију различно (како 
који зна); неки овако почињу: 
„Прва за помози Боже: Боже по- 
мози , Боже дај добар час н добру 


срећу. Ко o "ew, ми о добру, о ли- · 


јепу разговору; дао нам се Бог 
адовати и веселити: пиши а до- 


po биши, зла нићад не имати, .- 


M mrt 4. Ако ли је y jympy рано: 
„Срећан уранак, миран данак, од 
Бога живот mH здравље.“ Кад je ма 
каквом раду: „3a сретна рада: 


који рад радили, радом се валили ,' 


као cpemua и честита браћа," Кад 
се састану пријатељи или позна- 
мици:" Сретно виђеније, срећан 
сасшанак, дусу љубав, од Бога жи- 
вош H здравље," Уз другу чашу: 
„Чашом другом, љубави дугом: 
да Бог подутин живот и здравље, 
срећу m напредак m свако добро" 
mim. a. Vs трећу; „Чашом mpe- 
how добром срећом (или трећом 
а сретном) у име Бога и светв 
Тројице (овђе се треба пренрсти- 
ти) живоначалне Богородице, која 
може да нам поможе: сваком бра- 
ту на свом занату, а H нас rpe. 
шне да ме заборави ; ђе ми њу 3a- 
боравили, она нама најбоља помопш- 
њица нила." и т.д. Уз вино: „Вин- 
де кисело, срце весело; BECEANO. 
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Bot и овај дом, и у дому домадара 
KyFJüieer господара." и m. a. Кад 
пију коме у здравље, н. и. дома- 
Кину: „дДомаћине! за твоје до- 

. бро здравље: прво твоје главе, 
твоје домаћице, твоји стари po- 
дитшеља (ако s вма), синова, nhe- 
pu, браће, брашучеда, кумова и 
пријатеља, M свега рода и порода : 
nuno mu Бог дао, bor ти удржао. 

· (be који јоште масшаве: „Sa Aym- 
њега шљемена и конопљана сје- 
мена, вишорогије волова и дуго-~ 
репије крава, шрмака.н крмака, 
тора m 06o0pa.)” x m. a. Кад онај, , 
што напија, нагне чашу. да пије, 
онда (каштшо) који други мешне 
Vien y уво, na запјева из гласа: 

„у чије се здравље вино пије, 

„Све му здраво и весело било. 

„Домаћине! све y швоје здравље, 

„Бог ти дао и сређу и здравље. 

Кад полазе на пут: „Ко ће на 
nym, срећан шу nym, ко остаје y 
дому, осшао у велику добру ако 
Бог да (често се додаје: ако Бог 
aa)” Кад оће да устају; „Часно 
сјели , поштено устали." Кад y ве- 
че оће већ да спавају, или да ce 
растају: „3a лађе ноћи, од Бога 
помоћи." и m. a. 

Кад онај, што држи чашу у ру- 
HH, напија, остали кашто' реку по- 
лако: „Амин да Бог да (или: амин 
Бог me чуо). Кад већ оће да пије, 
онда рече ономе, коме наздрави 
(који he да пије послије њега): 
„здрав буди, или спасујсе, 
HAM спаси bor." А онај му од- 
говори: „Ha спасеније Рис- 
шово." Кад век нагне чацуи пије, 
онда остали иодигму капе (ако ne 
сједе гологлави), па полако говоре: 
„Рисше Боже nam! помилуј нас 
амин." Кад већ пресшане пити и 
одујми чашу од уста, онда оста« 
ли повичу: „На здравље." А он од- 
говори: „Бог вам здравље дао 
(нли : од Бога вам здравље)" 

Напнјатисе, амсе, у. г. царе, (id) voll 
trinfen , ınebrior saepe. 

Напињање, n. 1) раб Aufrichten, erectio. 
2) раб Anftrengen, intentio. 

Напињаши , њем, у. impf. 1) aufrichten, 
erigo. 2) anfpannen, intendo. 

Hanunamu, am, v. pf. burd) Tappen fine 
den, invenio circumferendo manus. 

Написаши, ишем, v. pf. guíammerne 
ídreiben , conscribo. 

Нанитав, mna, m. der Trunf, potuss 

. нема нацишва, е6 ift nichts ји .trin« 
Een da. TET 








nn nn. 


- 7 —-—— nn —— 
D 


C 


447 Han 
Напишати, am, v. pf, das Rind fatt 


füttern , saturare infantem, 


Напктшати, ам, v. pf. erfragen, ex- 


quiro, exploro. 


. Hansma, џијем, v. pf. коме, zutelns 


fen, propino. 


Напитисе , unjemce, v. r. pf, ih voll 


trinten , inebrior. 


Hansnunparme,-n. ba6 Anharnen, 
Напншавати , ам, v. impf.) anbarnen, 
Напишати, ам, у. pf.- 


mejendo : 
impleol. 


Наплатак , mna , m. bie Bogenfegmente 


am Rade, rotae partes. 


Наплатити , им, v. pf. voll ausfahlen, 
. exsolvo. 
Наплатитисе , имсе, v. r. pf. fid) bes 


"rechnen , invicem solvere debita. 


Hanaakı.zame, u. das Bollends «jablen, 


exsolutio. 


Наплаћивати , Ayjem, v. impf, bezahs 


fen’, exsolvo. 


Наплакиватисе, Кујемсе, у. r. impf, 


fi berechnen, exsolvere mutua debita. 


‚Hanıccmu, emen, v. pf. 3) anflechten, 


adplecto, attexo. 2) voll апфефсен, 
contexo. 


Наплет, m. ba$ 2ingefiefjte, super- 


textum, 


' Наплетање, n. das Auflechten, adnexio.: 


contextura. 


Наплетати , лећкем, v. impf. апбеф» 


ten, attexo. 


Напливаши, ам, v. реј) anfdmimmen, 
Напловити , ИМ, v. pf.f uatare coepi. 
Напљуваши, љујем, v. pf. anfpeyen, 


conspuo. 


Hännaryma, f. die Kehlaufblaferin, in- 


tentrix gutturis (battahompomadhis 
(феб Wort): напнигушо крепетушо ! 
курвина магарицо (говорио рак 
жаби, пад Cy CE псовали. cf. седмо- 


EA ‘ 
Hanó (b. 1. на но), auf halbem (Wege 


и. dgl.), dimidia (via). 


Напод ногу, abwärts, deorsum. 
Hanojumu, им, v. pf. tránfen, do bi- 


bere, potionem. 


Hanojnuya, f. der XtunP; das Trinte 


geld, congiarium, munusculum. 


Hanoaa, zur Hälfte, dimidie parte. 
Hanoanya, f. ein Gefhäft (Vertrag) zur 


Hälfte, opus dimidiatuın. 


Наполичар, m. ein Gontrabent auf bie 


Hälfte, qui dimidiam partem pactus 
est, 


Наполичење , n. ђабв Mietben auf die 


Hälfte Grtrag8 , pactum dimidii. 


Haànoamauma , nM, v, impf. zur ‚Hälfte 


mietgen, pacisci dimidium lucri. 


Напоменуши, мем, v. pf. erinnern, 


moneo. 


Han a 


Напомињање, п, das Erinnern, адио 
nitio. 

Напомињаши , њем, y. поре. erinnern, 
moneo. - 

Hanowó4 (na nomoa), im Angefihte, ia 
conspectu: кад бисмо на помол Бечу. 

Напон, m. die Blüte des Alters, (о 
aetatis: сад је у највећем mano] 
(н. п. момаћ). 

Напопасши, паднем, v..pf. кога, at 
fallen, niet auslafen, aggredior, (ес, 

Hanóce, für fi, abgefondert, sepui 
tim 


Направац , in gerader Linie, оба lm 
weg, recta. 

Hanpasarun, им, (y Сријему, y bau. 
Бан.) vide начинити. 

Hanpasumuce, имсе, (y Сријему,ј 
Baur. u у Бан.) vide начинитксе. 

Напрасан , сна, Ho, | gäb, praecepi 

Напрасит , та, то, «ones, смрт. 

Напрдети, дим, (Pec.) vide map 
hemn. 

Напрдивање, n, ђав Echmägen, au 
(narratae), . 

Напрдивати, дујем. у. impf Му" 
(феабеп , fabulor. 

Напрдиши, nm, (Срем. vide rar 
hemu. | 

Напрђети, напрдим, v. pf. (Ерф, t 
farzen, vollfargen, crepitu impleo. 

Hanpernymace, немсе, vide ma^ | 
Rice. ! 

Hanpea, (Pec. n Cpem.) vide nanpsjt 

Напредак, mma, ip. 1) у напред 
in 3utunaft: inposterum. 2) der Je" 
gang, progressus: срећу и nant. 

ax! 


Напредаи, дна, но, gute Fortiäriit | 
madend, bene succedens (labor). 


„Напредање , n. ba6 2infpinnen, petia. 


Напредати, ам, v. impf. више 
nendo раго. uu 
Напредовање, и. bas qortijrdtit | 
progressus. 
Hanpeaosamm, дујем, v. iwpf ft 
fdreiten ; progredior. | 
Hanpesame, n. ba$ anhaltende ae 
ı den, risus solutus, ad 
Hanpesamuce, ежемсе, v. r. impf. d 
außer Athen laden, risu solvi. , 
Напреламати, ам, v. pf. anbrehen ® 
Menge Брефеп, frangendo раго. | 
Mänpemäce, gegenüber vor fib Bin! 
regione prae se: погледај де n? 
масе, не видиш AH mn ђе оваца 
Напререзивати, зујем, v. pf. iu TP 
ge јестфпс еп , dissecando раго. __ 
Напрести , едем, v. pf. in Mengt eu 
fpinnen, nendo paro, , 
Напрећисе, (говорисе m напрег“ 
шнсе) прегнемсе, у. r. pf. nangc? 
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се од смија, fi außer Athem Tad)tn, 
risu eolvi, 

Напречац, ») auf der Ctelle, confe- 
slim: yMp»o напречац. 2) in gerader 
Kinie, recta: овуда је напречац. 

Напржити , им, v. pf. in Menge röften 

| (in Cd mali) , frigendo paro. · 

Напријед , (Ерц.) voraus, voran, prae. 

Напросити, им, v. pf. anbetteln, ји 
fammenbetteln, emendico. 

Напротив, wider. gegen, contre. _ 

Напрстав, та, m. ber Fingerhut, mu- 
nimentum digiti. 

Напртити , им, v. pf. quffaben, im- 
pono humeris. 

Налршитисе, имсе, v. r. pf. (i$ to» 
mif beladen, onero humero. | 
Hanphumu, um, v. pf. m. j. усне, die 

Lippen aufmwerfen,, protendos. 

Напрћишисе, имсе, v. г. pf. bie Lips 
pen aufmerfen, labiis protentis flere 
aut irasci. | 

Напуати, ам (и напушем), v. pf. (an: 
feiften) anfargen, ohne Сјесаијф, ven- 
tis impleo. 


lanynao, maa, ло, angeborfien, led, 


 rimosus. 
lányknyms , нем, vide напући. 
(апунити ,-2M , v. pf. 1) anfüllen, im- 


pleo. 2) laden (die Slinte, Kanone), 


Impleo. | 
Запунилисе, имсе, v. r. pf. voll meto 
den, implcor. / 
lanynumm, ng, v. pf. 4, 8. шума, 
$nofpen befommen, aub[djlagen, gem- 
mas protrudo. | 

lanYcmums, ИМ, v. pf. а) geben [а 
fen, permitto: напустио говеда, me 
разбукала сијено. 2) Год! ајјеп, wor« 
aufbesen , immitte (псе). 

апутити , MM, v. pf.xora, anmeifen, 
viam monstro. 

апући (говорисе и напукнути), n ye 
new, у. pf. led werden, rimas duco. 
апућивање, n. das Anmeifen, Anlels 
ten, inductio. 

ınykısams, Ћујем, v. impf. anleiten, 
induco, mousfro viam, · | 
пућитисе, имсе, v. г. pf. fámollen, 
arollen, succenseo, iratus sileo. | 
душтање, n. dab Loslaffen, immis- 
io. 

пуштати, ам, v. impf [oslofjen, 
mmitto. | | 
пушћање, n- vide напуштање. . 
пушћеати , aM, vide напуштатн. 
рав, 1. (у Сријему, у Бачк. и Бан.) 
зе Bemürbhsart ; dad Nature, indoles. 
f. Ry A. 

;aanmnn, им), Y. pf. fertig maden, 
bsolvo. ] 
yahams, am, Y. pf. vol angebartn, 
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giguo un"m ex alio: нарађала Aoc- 
та синова, — цару војника. 
Нарамак, мка, m. ein Bündel, fasci- 
culus , u. п. прућа, ein Bund Dflöde 
(foviel man auf einmal на раме aufs 
. ladet). 
Нарамквање, n. ђаб (ein wenig) Hinten, 
claudicatio. по 
Нарамнватши, мујем, v. impf. ein wenig 
hinten, claudico. 
Наранити , им, v. pf. füttern, pasco, 
nutrio, . 
Hapacm, f. bie Begattung des Hahn, 
coitus galli. | | 
Нерасти , стем, v. pf. erwacdhfen, suc- 
cresco, . 


Hap 


Geflügel), coeo (de avibus). 

Нараштај , m. bie Generation; caaaur- 
њи, dad [ebenbe Zeitalter, .qui nuno 
vivunt, aetas nostra. 

Наредба, f. bie Anordnung , mandatum, 

Наредити, nM, v. pf. anordnen, mando. 

Наређати, am, v. pf. in Reihe ftellen, 
reiben, ex ordine pono. 

Наређивање, n. ђаб Anordnen, man- 
datio. | 

Наређиватши, Ђујем, v. impf. anotba 
nen, mando. 

Hàpesamm, ежем, v. pf. а) anfchneiden, 
scissuram facjo. 2) апфис еп, scin- 
dendo paro. j 

Нарезивање, n. das Anfchneiden, ascis- * 
810, . 

Нарези Bam, зујем, v. impf. anfchneis 
ben, ascindo. 

Нарескати, aM, dim, v. нарезати. 

Нарећи, ечем, v. pf. jubenten » anmels 
nen, destino. 

Hapuame, n. ») dad SubenPen, desti- 
natio. 2) даб Beflagen eined Todten, 
naenia. cf. нарицати. 

Hapıiyamın, ичем, v. impf. 1) zudens 
ten, бе пипеп, destino. 2) einen Tods 
ten beklagen, queror de mortuo, cf. 
тужити. 

Нарнуши, (на-рнути, |нађрнути), 
нем, v. pf. n. n. нарнули пси, ђеј» 
На бебеп (wenn der Seind gang nahe 

. if), latro vehementer, 

Народ, m. das Bolt, gens, populus, 
natio. 

Народитисе, nMce , v. г, pf. in Men 
ge дебстед werden, anmadftn, nadjs 
wachfen, succresco. | 

Народни, 'на, но, (једни, особито 
сељаци, говоре народњни, ња, 
ње) %ојЕева, populi, nationis. 

Hero ен plane, де in- 

Нарочно, dustria ] 

Наругапшсе ‚ace, v, pf. коме fpotten, 
uludo., p 


. Hapacmumu, им, v: pf, begatten (vom 
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. Hapymumm, им, v. pf. beihimpfen, 
ignominia adficio. 

Наруквице, f. pl.:) die Armbänder, 
аглиПае. 2) bie Armbänder des Фе 
(e$, armillae sericeae sacerdotis 
тозоуо уто. 

Нарумсвиши, им, v, pf. соу (фина 
gen. fuco, , 

Hápyu. f. daß Leihen (zum — Gebraud, 
gegen Rüdftelung Ред nümliden Qe; 
genftandes), commodatio: узео у на- 

уч; не може човек ни наручи на- 
и (m. u. у рђаву комшилуку). 

Наручашисе, амсе, У. г: pf. fid) (att 
mittaamalen , coena saturari. | 

На бина , f. vide наруџбина. 

"Haby.ame n. daß Befellen, consti- 
tutio. 

Наручивати, чујем, v. impf. beftellen, 
comunitto. 

Наручити, им, у. pf. beftellen, tom- 


mitto. ) 

Haovme, n. der Schoß, sinus, 3. $5. 
Be py] , auf den Armen, in Brachiig. 

Наручниј (comp. d. на руку), теђе 
an der Hand, bequemer, commodius. 

Наруџбина, f. Beftellung, beftellte Ars 
beit, res constituta de industria, non 
facta dubiae venditioni. 

Нарушити , им, v. pf. verlegen, veruns 
ге маси, ро 00:” | 

„Дрепом покривену, 

· „Праом марушену; 

„А моја би мајка 

„Јутрошњицу ппаа, 

„Јутрос донетену, 

„Ulmumom nonpureny, 

„Цвекем изрушену —. 

Насад, m. 1) die "Beüteper, ble man der 
Henne unterlegt, ота supposita galli- 
nae:: 

„За вуруном два насада јаа — 
2) cf. врта. 

Насадити. им, v. pf. v) ковош, ber 
Henne ("per unterlegen, impono galli- 
nam Nis. 2) Garben zum Ausdrefchen, 

raeparo frumentum triturationi. 3) auf 
den Stiel anfteden, insero manubrio. 


u 


воћа , шљива, in Menge pflangen, ' 


sero. 5) Aaby , fheitern,, impingo. 
Насадшинсе, Auce, v. r. pf. m. n. Ad. 

ba, !cheitern, in arenam impingo navim. 
Насађивање, n. 1) dad Anfegen, bet 

Denne, impositio, 2) der Garbenfhicht, 


paratio. 5) da6 Anfteden der Dade, in- _ 


sertio. 4) ba&  Citbeitern, naufragium. 
Hacabísamm, byjem, v. impf. 1) бе 
Henne, impono, 2) die Garbenfiblót, 
praeparo. 3) anfteden, iusero. 4) feheis 
tern. frango, ippingo navim.  — 
Haeabibsammce, Ђујесе, y. г. impf. и, 
n. лађа, (dritecn. 


Hac da 


Hacamo (на само), feitwärts, ohne Sew 
gen, sine arbitris. . 

Hácan, cma, m. ber Хијфисе, das ди 
tólle am Ufer. . 

Насапунити, им, v. pf. апје еп, ein 
feifen ; saponem illino. 

Насашисе , cemce, vide насисашке. 

Наседање, п. (Рес. и Срем.) vide изсје- 
дање. 

Háceaamn, am, (Рес. и Срем.) vide 
насједатџи. 

Населиши, им, v. pf. anfiedeln, сој 

. loco. 

Населишисе, имсе, v. r. pf. (d) anfie 
deln, commigro. 

Насеље, n. wacm, пипб даје дома. 
Кин (по обичају), вад сепреселн y 
нову њућу. . 

Насести, седем, (Pec. и Срем.) vide 
насјести. 

Насећи, сечем, (Рес. и Срем.) vide 
насјећи. 

Насецање , n, (Рес. и Срем.) vide nz 
сијецање. | 

Насецати, ам, (Рес. и Срем.) vide m- 
сијецати. 

Насецати, ам, (Рес. и Срем.) vide 
насјецати. 

Hacsjégáme, n. (Ерп.) das Хиђота, 
anscissio, 

Hacujegama, ам, v. impf. (Ep) a 
bauen, anscindo, | 

Насип, m. vide насап. _ 

Насипање, n. bas Anfchüften, affssie. 

Насипати, am (s насипљем), v. impf. 
anidiütten, affundo. 

Насирање, n. das Bollfgeißen,, conc 
catio. 

Насирати, am, v..impf. оошфејт. 
concaco: Ејвала ши мени: ову ma 
скидам,, ши насирам, fagt dr 
Ge[piele, ber fid) bóniíd unterwirk: 
(indem er ble Kappe abnimmt). | 

Hácucamnce , cauce , v. r. pf. fih ett 
faugen, sugendo satior. 

Наснтлити, им, v. pf. fättigen,, sataro- 

Насједање, n. (Ерц.) 1) das Sipeable:- 
ben (des Schiffe) auf einer Gaubbznt 
adhuesio navis in'syrte, 2) ba8 Anlıs» 
fen, Anfchwellen (eines gepceften Rat 
tel6), circumpletio (2), inflatio. | 

Hacjeaams, да, v, impf. 1) n. m. A 
figen bleiben (vom Schiffe), insid 
arenae. 2) rund herum anlaufen, in 
circumcirca. ' 

Hacjeomm – (говорисе m xacjeanymm 
сједе (н насједне), v. pf. (Epy.‘ # 
bleiben (vom Schiffe), insidere 
3) anTaufen , 1аПог. 

Hacjeku, сијечем, v. pf. (Epg.) v 4 
fauen , aneido. 2) anhauen ^ Rest 

' caedendo paro, 


% 
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Häcjehuce , сијечемсе, у, r. pf. (Eon) 
fid) fart hauen, fid) anbauen, satiatus 
sum саедепдо :, E 
„Турски сам се глава насјењао — 

Насјецати, ам, v. pf. (Ерц.) anhauen 
(vofl), secando paro, 

Наслагати , AameMm , v. pf. an(didten, 
sterrto. 

Hacadranmce, лажемсе, v. r. pf. fid) 
vol anfdid)ten (anejfen), cf. оклизо~ 

. шине. 

Насла дитпи, им, v. pf. ergógen, oblecto: 
насладио сам рућу на њему. 

Насладиписе, вмсе, v. r. pf. (id ers 
gögen, oblector, 

Наслањање, n. vide наслоњање. 

Наслањати, aM, vide наслоњати. 

Наслати, нашљем (и нашаљем), v. 
pf. 2) кога (на што), zufhhiden, mit- 
to ad-: нашљи ми каква мупшпери- 
ју да продам свиње. 2) genug [dis 
den, mitto satis. 

Hácaon, m. bededter Bang, €doppen, 
tectum suffultum. 

Наслонити, им, v. pf. anlehnen, in- 

. clino. 

Наслоњање, n ђав Anlehnen, acclina- 
tio. " 

Наслоњати, ем, 7. impf, anlehnen, 
acclino. I 

Наслужити, им, v. pf. m. п. чашу 
вина , Darzeichen, credenzen, ministro. 

Наслушити , HM, v. pf. erprophezeien, 
etrabnen, ominando assequor. 

Наслушашисе, амсе, v. pf. ih fatt 
hören, auscultando satior. | 

Насмејатисе »jemoe,. (Pec. и Срем) 
vide насмијашисе. — 

Насменушисе, немсе, (Рес. и Срем.) 
vide насмјснулисе. 

Насмијатисе, јемсе, v. r. pf. (Ерп.) 
апафен , adrideo. | 

läcmjenymuce, немсе, v. т. pf. (Ерц.) 
(афеји , subtideo. t 

lacoammm, HM, v. pf. 1) einfaljen, sa- 


dio (sallio.), saliendo paro , H. п. 40€-- 


‚ma рибе. 2) faljen , salio, sale cons- 
pergo, и. II. сланину. 

сочити , Bm, v. pf. eincatben (einem 
Jine Braut), suadeo ducendam. 

спаватисе, амсе, v. pf. 1 fid» fatt 
кспатисе , сримсе, v. г- pf. f fhlafen, 
satis dorrmnisse. . | 
| спети , пе, (Рес. и Срем.) vide нас- 
пјети. | 

јспјети, nje, v. pf. (Epu.) коме што, 
plóplid) guftofen, praeter spem acci- 
ди: нешто my наспје. 

спбрити, им, v. pf- gedeihen таг 
(ten, ergiebig тафеп, prospero, diu. 
kuroum reddo: да Бог наспори. 
срадни (оџа)“, m der Gnlenfplegil, 
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nom. propr. bominis lepide iteptien- 

is. 

Насрати, серем, v. pf. vollfceißen, 
concaco. 

Hacpéa, mitten in — in medio —: na 

H сред куће, насред села и m. a. — 
зсрћатисев, срче ; *« f, pl. 
фита. sc bendd, satior. F 19. И 

Насрнуши, nem, v. pf. Drüßer herfals 
Jen, cum impetu impingo. ' 

Насршање, n. ђаб Herfallen über et, 
Waß, impetus. . 

Насртати, cphem, v. impf. über ete 
was herfalleu,, cum impetu aggredior. 

Hácmasah, Bra, m. ber Adfag, адјчпе 
ctum, 

Наставање, n. bos Abfleigen, Wohnen, 
deversoriam habitatio. 

Hacmaásamm, ам, у. impf. abfteigen, 

· wohnen, deverto,, habito. 

Наставити, им, v. pf. 1) апјевец, pine 
ufegen, aüjungo. 2) n. n. nasa, den 

eel , über bas Feuer fegen, impo- 
no, superpono. 

Настшављање, n, 1) ђав Anfegen, ad. 
junctie. 2) dad Drüberfegen, superpo- 
sitio, 

Настављати, ам, v. impf. 1) anfeßen, 


anftüden, 'adjungo. 2) masap, übers 
ctio, attentin. 
Настајање, n. das Heranfommen, ad- 
' coepi esse. 
fübten, attendo, DLE ме au fit 
men, advenio: настала година, 3H» 
Den meinen) qni attendit. 
Наспупаши, aM, v. impf. brauf treten, 
calco. 


Teuer fegen, зарегропо. 
Настајавање, n, bie Aufficht, inspe- 
Настајавати, ам, v, impf. die Auf 

fidt fübreny attendo. 

ventus. | 
Настајати, jew, v. impf. anfangen, . 
Hacmajamn, mojnw , v. 

Насшашн (гсворисе и настанути), 
танем, v. pf. beainnen, бегре оте 
ма, љешо, мјесец, дан; владање 
чије и ш. A- 

Hacmojunx, m. der Auffeher (;. 8. bei 

Наступ, m. der Anfall (der Krankheit), 
impetus , tentatio, x 

Наступање, n. ba$ Daranftreten, cal- 
catio. | 
calco, 

Наступити, им, Y. pf. drauf treten, 

Hacyrams, y"em, v. pf. m. m. цијев 
(n млдго цијеви), anminben, agglo- 


mero, 

Насумце, auf @erathewohl, temere: 
погодио насумце. 

Насупрот , entgegen, contra. 


Hacycpem (на сусрет), 3) in епедедепе 
da 
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gefetter Richtung, ex opposito. 2) ent» 
geaen obviam, cf. cycpem. 

Насути, спем, v. pf. anfchütten, af- 
fundo. . . 
Насушити, им, v. pf. in Menge bore 

ren, torreo. m 
Натакање , n. 048 Gingieflen, infusio. 
Натакати , шачем, v. impf. einfihens 

Pen, infundo. 

Hamäku (говорисе и нашакнути), ак- 
нем, Y. pf. áufpiegen, figo. 

.Hamera, f. с namerom, Епарр, 

Mühe, kaum, vix , anguste. 

Hämera, f. . 

- Натсгача, ] ber . Deber, sipho. 

Натсгачица, dim. y. Hanıeraua. . 

Hämer»äj, m. ein Schlud, GScun£, potio 
semel hausta. 

Натегнуши, v. pf. anjlepen, attraho, 
adstringo. 

Натежица, f. dim, v. нашега. 

Натезање, n. 1) das Anziehen, astri- 
ctio. 2) das Anjtcengen, astrictio, 5) ђаф 
Tuappe Leben, vita indiga, misera. 
Натезати, emem, v. impf. а) anziehen, 
adstringo. 2) tnapp auéfommen, par- 
vo (anguste) vivo. 

Hamesammce, mexewce, v. impf. (id 
anftrengen, contendo, 


mit 


Натеситати, ам; v. pf. verleiten, ten- 


to, induco: који га ђаво натеншта 
Ha mio? ef. навратити, навести. 

Hamepamm, ам, (Рес, ни Срем.) vide 
наћерати. . | 

Натератисе, амсе, (Рес. и Срем.) 
vide наћератисе. 

Нашеривање , n. (Pec. и Срем.) vide 
наћеривање. 

Натеривати, pyjem, (Pec. и Срем.) 
vide наћеривати. , 

Натериватшисе, рујемсе, (Рес. и Срем.) 
vide наћернватнсе. 

Натшискати, ам, v. pf. anjtopfen, in- 

. farcio. | 

Натискквање, n. dad Hiuandrüden, 
protrusio, —— 

Натискивати, кујем, v. impf. finane 
brüden, protrudo. ' 

Hamnckusamsce, пујемсе, v. r. ünpf. 
за ким, fid aujniaden, und einem nad; 
(ебеп , insequor. 

Напшснути , нем, v. pf. и. n. лађу на 
воду, binandrüden, prolrudo. 

Hämscuymuce , немсе, v. r. pf. за ким, 
einem narhfegen, insequi aliquem, 

Натицање, n. ba6 Хпјрефен, fizio. 

Нашицати , ичем, v. unpf, anfpießen, 
figo. | | 

Нашкривање, n, da8 Zudeden, conte- 
ctio. 

Hamxpusamn, ам, у. impf. oben gubte 
den, desuper contego, 
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Нашкрити, ријем, v. pf. von oben zus 
bedeu, contego desuper. 

Натоварити, им, v. pf. beladen, onero. 

Hamonums, ИМ, v. pf. а) in Otenge 
fómeljen, liquo. 2) anfhmelzen (burd 
Schmelzen befudeln), liquando maculo. 

Натопрчишисе, имсе, у. r, pf. anlaus 
fen, incurro: Боји трчи, ом ce na- 
топрчи. 

Hamopumu, им, v. pf. anmiften, ster- 
cus facio (vom Biep).. cf. mop. 

Нашочиши, им, v. pf. ein(denfen, in- 
fundo. . 

Напшевање, n. (Pec.  Cpem.) vide uam- 
пијевање. 

Нашпевати , ам, (Рес. и Срем.) vide 
нашпијеваши. | 

Hamnesamm, am, (Pec. и Среза.) vide 
нашијеваши. 

Нашпеватисе, амсе, (Рес. и Срем.) 
vide нашпијеватисе. 

Напшиздаћ, стка ,-та. ein Theil des Uns 

. terleib8 (Venusberg?), mons Veneris. 

Hamnnjame, n. bie Trintweite, spoosio 
bibendi. 

Натпијаши , ам, v. impf. zu Schanden 
trinken, vinco bibendo. 

Hamnitjamuce, амсе, v. r. impf. eine 
Sintoette eingeben, contendo biben- 

о. 















Hamnmesäme, n. (Ерђ.) bie Singmette, 
und ber Sieg im Singen, sponsio axt 
vicloria cantus. 

Напшијсвати, am, v. impf. (Epr) im 
Singen übertreffen, vinco cantu. 

Hammujesamace, амсе, v. r. impf. (Ep) 
eine Cingmette eingehen, contende 
cantu, 

Напиис, m. die Auffrift, inscriptio. 

Натписати, murem, v. pf. a) drasf 
fdreiben, inscribo. 2) im Scpreibes 
übertreffen, scribendo vinco.” 

Натпнсивање, n. 1) das Drüberfcrei. 
ben, inscriptio. 2) das UVebsrtrefien ша 
Schreiben, victoria scripturae. 

Натписивати, сујем, v. impf. 1) über 
ihreiben, inscribo, 2) im Gcpreibes 
übertreffen, vinco scriptura. 

Натписиватисе, cyjemoe, v. r. impf 
eine Schreibewette eingehen, certo scri- 
ptura. 

Hàmnumu, пијем, v. pf. ји Canes 
frinfen, vinco bibendo. 

Напишишавање, n. die Pißwette, spoz- 
sio mcjendi. 

Натпнизавати, am, v. impf. дбегрује 
vinco mejendo. 

Натпишаватисе, амсе, v. r. impf. € 
ne Pißmwette eingehen, sponsionem ir 
cio mejeudi, | 

Натпишаши, ам, v. pf- überpiffen, va- 
co mejendo, 


357 Ham 


Hämnjezarız, ам, v. pf. (Epy.) überfins 


gen, cantu vinco, | 
Натприповедати , am, (Pec. и Срем.) 
vide натинриповиједаши. — 
Натшпринповиједати , am, v. pf. (Epn.) 
im Erzählen übertreffen, vincere nar- 
ratione. “ | 
Натпричати, am, vide нашприповије- 
дати. | 
Натра, f. 1) vide разбој 1.,2) оно, што 


жене у један пут повраше c rop- 
њега вратила (ошкала сам једну 


натру , или двије). | 

Hampar (b. ti. на траг), jurüd', retror- 
sum. 

Натрагођа , m. ber rüdwärts gehet, re- 
tronieator (de cancro): 

»HypBMM натрагођа — | 

Натрашке, rüdlings, retrorsum; rüd’s 

märts, retrorsum. 

Hampramu, am, v. 
den, десегро. _ 

Натрем:к, m. добро натрвен и 
чврст сомун (у Србији и у Босни по 
варошима), eine Art dichtes Beot, pa- 
nis genus. | 

Натрица + f. dim. у, натра. 

Наттркивање, n. ba$ Anlaufen, incur- 
510. . 

Натркнвати, кујем, v. impf.' anlavs 
fen , incurto. 

Hamg»amm, ам, v. pf. reiben, aurei 
ben N} aflrico, 

Натрољати, ам , у. pf. н. n. пун тур, 
onomatop. ((фекадај!) cum strepitu cou- 
. caco. 

Hampuamm, ам, v. pf. anhäufen, accu- 
mulo. 

Натрти, рем, натрђо. v. pf. in Mens 
ge anreiben, scindo роткве. 

Натрћитисе , имсе, v. pf. vide магу- 
aumnce.* B 

Hampy unnm , им, v, pf. Splitter Bine 
einwerfen (in8 Wafler), assulis turbo. 

Натруо, рула, 40, angefault, subpu- 
tridus. 

Натрч na ng" (одговорио цитанин, 
HAH циганка, кад Cy Ta питали, ћа- 
ко he wy нађести nme Ђетету). 

Натрчавање, n. vide натркивање. 

Hampuasarın, aM, vide Hamprumarrm. 

Hamg«armm , чим, v. pf. 1) anlaufen, in- 

- curro. =) anlaufen, offendo. 

Натужилти, mu, v. pf. коме, Drängen, 
urzgen- (zur Nothdurft). . | 

Натура, 1. bas Nature, indoles, cf. 
ћуд: НЕ 

Натлурање, n. vide набацивање. 

Натурати , ам, 1) v. impf. vide наба- 
umBamm. 3) v. pf. vide набацати. 

damypumm, uM, v. pf. vide набацити. 


pf. in Menge pflüs 


„НаКеривање, v. (Ерц.) 
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Hämypmmmce, имсе, у. r. pf. (id dran 
тафеп, accingi. . 
Натутшкати, am, vide надршкати. 
Натући, учем, v. pf. 1) in Menge ftofs 
fen, fblagen, macto, contundo. 2) н. 
n. капу на главу, fefl anmachen, figo. 
5).mit Mühe berawsbringen, (etwas 
fhledht gefchriebenes), extundo. 
Hamykıce, учемсе, v. r. pf. (id voll 
anfeeffen, impleo ventrem.' 
Натуцање, n. ba6 Herauöbtingen,' ex- 
tricatio. 
Hanryranmn , am, v. impf. mit 9tüfe Gere 
auébringen, vix eruo.' 
Наћање, n. vide ноћивање. 


‚Hakamı, ам, vide ноћивати: 


„Зна Кадрија be naha галија — — ^ 

Наћве (наћвп), f. pl. der Brottrog, Gad» 
frog , alveus panarius. 

Hakepamn, ам, v. pf. (Epn.) 1) hinans 
treiben, edigo. 2) nótbigen, impello. 
Наћератисе, амсе, v. r. pf. (Epi) на 

кога; anfahren, invehi. 

0: das Hinans 
treiben, adactio. 2) das Nöthigen, ad- 
actio. 3) da® Anfahren, inveclio (in 
aliquem). 

На керивати, pyjem, v. impf. (Epu.) r)ane 
treiben, adigo. 2) nöthigen, adigo. _ 

НаКериватисе, рујемсе, v. г. fr. (Ерц.) 
anfohren, invehi. 

Наћи, нађем, у. pf. finden, invenio. 

Наћисе, нађемсе, v. r. pf. з) fid) befins 

' den, sum: нашаосе y чулу; c 

„Смиљанићу! домадер се мађи — 
2) нашло се дијете, zur Melt Foms 
men, nascı: 

„У Mor сина слијепца Гртура, 
„У њега се мушко чедо нађе — 

Наћ улици „им, v. pf. m. ј. уши, fpi» 
gen, arngo. 

Наудити, им, v. pf. Böfed zufügen, 
malo afficio. 

Háysnáno, 1 rüdlinge, auf dem Rüs 

Наузначице, f den,^supinus. 

Hayn, m. Ja) die Lehre, der Unterricht, 

Наука, f. fdisciplina. 2) mo je наука, 
das ift (nicht natürlihes Bedürfmiß, 
fondern ) Angewohnheit, consuetudo, 
assuetudo. 

Haywunm, им, v. pf. fif vornehmen, 
decerno, 

Наусница, f. der Peimenbe Schnurbart, 
lanugo in labio superiori: тек му ce 

. тргла наусница. 

Научити, nm, v. pf. 1) ieheen, doceo: 
научио га писати. „2) lernen, disco: 
научно вњигу ; научио писати. 

Hayanmmce, имсе, v.r. pf. 1) lernen, 
· адд вео : 2) fld aemöhnen, assucsco. 

Нафа ", f. потрбушина од лпсичје . 
коже (код Ћурчија), bic 2уаифјске 
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eines Fucssafgs, pellis vulpinae pars 


quae ventrem tegebat. 

Haucmms, чнем, v. pf. anfchneiden (Brot), 
incido ; anzapfen (Wein), арепо ; (6 
des öfterr. angänzen), delibo.. 

Hauepamsce, имосе, v. r. impf. fid 
Drängen EN etwa8, ooncurro (ad viden- 
dum quid): 

„Сви ce Турци онђе начетшили, 
„те гледају светишеља Саву — 

Начсчитисе, имсе, v. r. pf. jid) herbeis 
Drängen, concurro. 

Начешљати, am, v. pf. in Menge. ano 
‚supfen, vellicaudo paro. — . 

Начин, m. die Art und Weife, ratio. 

Нап:нити, им, v. pf. maden, facio. 

Начинитисе, имсв, v. г. pf. fid zu ets 
фав тафеп, fid) ftellen, simulo. ' 

Мачињање, n. Das Angänzen, delibatio. 

Начињаши, њем, v. impf. angänzen, 
delino. 

Начичкати, am, у. pf.\ anftopfen, anbám» 

Начкапи, ам, y. pf. fingen, aggero. 

Häsyanınace, nmce, у, r. pf. fi) genug 
wundern, satis miror, 

Начупапш, am, v. pf. anpflüden, satis. 
decerpo. | 

Начули, чујем, v. pf. etwas hören, Wind 
befommen, inaudio. 

Hagar6à6a, f. eine böfe Frau 
‚sanft, uxor пхоза. | 

Наџак“, m. Urt Keule, clavae genus. 
Ui, ша, ше, unfer, noster. | 

Нашалитшисе , имсе, v. r. pf. 1) ein mes 
nig (фегјеп, subjocor. 2) fid) fatt ftt» 
zen, salis Jocatum esse, 

Нашеташисе , амсе, v. r. pf. fid ans 
f‚vastren, satis ambulasse. 

JHaunu6amms, ам, v. pf. ein wenig mit 
Ruthen ítteiden , virgis tento. 

Нашивање, n. daß Annähben, adsutio. 

Нашивати, am, v. impf. annähen, ad- 
$uo. U 

Нашинац, xa , m. der.Unfrige, noatras, 

. HawunmmnBü, vide gammu. ° 

Hawums, шијем, v. pf. 1) апцађен, 
adsuo. 2) annähen (in Menge), suen- 
do paro. 000 

Нашти, in unferer. Sprache (q. d. unfrifch), 


die gerne 


~ 


· * позга lingua. 

Наштампати, ам, v. pf. bruden, ex- 
cudo (prelo). ) 

Наште срца, auf ben nüdternen Ma» 

. aen, jejunus. 

Haumuna, f. der Zuftand, ba man nod 
niht3 gegefien nod getrunken bat, је» 
junılas. 

He, 1) nidh®, non; nit, ne: ne дирај 
ymo; не na дијете ; не дође u m. A. 
2) in ber Zufammenfegung uns, in-, 
4. 5. meonpay, некуван, цвслан, 
n n. à ' . 


« 
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Небески, ва, ко, 
Небесик, на, Ho, 
Не бало ше! не било me мајци ! бај 
bid der Gudgud ! abi in malam гета, 


Неблагодвран, pua, но, (y Сршјему, 


у Baur. и y Бан. особишо по варо- 
шима) undankbar, ingratus, immemor 
beneficii. 


Небо, n. 1) der Himmel, coelum: на небу, 
im Himmel; на небо, in beu Himmel. 
2) der Himmel (Baldabin, Thronhim- 
mel), coelum, 3) ber Gaumen, palatum. 

Небојазан , зна, но, |. 8. дијете, ein 
Kind, das (i$ nidt vor Drofunges 
fürdtet, iufans nil curans' minas pa. 
rentum. | 

Небојша, m. 1) einer, der vorgibt, nicht js 
fürchten, der furditíofe, qui nil timere 
se simulat. Небојшу најприје пси ује- 
ду. 2) Небојша кула у Бијограду. 

Hé6pam, m. Mnbruder, noufrater. 

Heöpura, m. Hans ohne Sorge, homo 
ni curans. . _ 

Небројен и, на, но, M. п. небројено бла« 
ro, unzählbar, innumerabilis. 

Нева, f. hyp. v. невјеста (2): 

„Млада tesa воду нела, 

„Над воду се надводила — 
Неваљалство, п. die Nichtönusigkett, 
Неваљалштина , f.fUnbraudhbarkeit, in 

utilitas. 

Неваљао, љала, ла, nichtörüße, [debts 
inutilis. 

Невен, m. бе Ringelblume, calendala 
officinalis Linn. 

Невенов, ва, во, ни. II: лист, 90n irt 
calendula officinalis Linn. 

. Невера, f. (Pec. и Срем.) vide мевјера. 


Неверан (невсран), pna, но, (Рес. а | 


Срем.) vide невјеран. 


Невврмлк, m. (Рес. и Срем.) vide во 


верник. | 

Неверница, f. (Pec. и Срем.) vide ве~ 
вјерница. NE 

Невесео, села, ^o, цијсор, (traurig, 
moestus. ~ „ 


Невесиње, n. 1) поље y Ерџпеговине. 
3) село у том пољу. Невесињски, 
да, BO, von Невесиње. 

„Књигу пише беже Љубовићу 
„У Аџјепу -селу Невесињу — 

Hesecma, f. (Pec. и Срем.) vide m 
вјеста. 

Невеспшин , na, но, (Рес, и Срем.) "> 
de невјестин. 

Невестински, ка, ко, (Pec. m Cpes) 
vide невјестински. 

Невестица , f. dim. 9. невеста. 

Невешт, ma, mo, (Рес. и Срем ) " 

. де невјешта. 

Невидовни, на, no, d. m. биједа, с 
von man nice einmal etwas gefehia: 


himmlifh, coelestis | 
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unvorgefeben, invisus, tion visus, impro- 
visus: сачувај ме Боже биједе меви- 
довне. 

Hesubeu(t, на, но, nod) nie gefehen, 
non visus. 

Невјера, f. (Ерц.) 1) der (bie) Treulofe, 
perdus, perfida, 2) bie Treulofigkeit, 
perfidia, 

Нсвјеран (uesjépan), pma, no, treuloß, 
perfidus, 

Hinjepwin, m. (Ерц.) der Xreulofe, per- 

as. 

ИН: јерница, f. (Ерц.) dieTreufofe, pertida. 

Невјеста, f. (Epn.) vide млада. 

Невјестин, на, но, (Брц.) Der невје- 
ста, sponsae. 

Невјестински, xa, ко, (Ерп.) 1) Brauts, 
bráutlid), nuptialis: | 

„Па c ње скида руо Бевојачко, 
„На my меће pyo невјестинско — · 
2) adv. bräutlid, more sponsae. 

Невјестита , f. dim. у. невјеста. 

Hesjeum, ma, mo, (Epu.) der ев nicht 
verfteht, unmiflend, imperitus. Од ме- 
вјештпа u п““ка плаче. 

Невовање, m. dad Brautfeyn, status 
sponsae. 

Невовати , mesyjeMm, v. impf. Braut 

feyn, nubo, sponsa sum: 

»Maoro девовала, мало невовала — 

Невоља, f. bie Жогђ, angustia: 

„за невољу бабу воде 

„Кад ђевојке не наоде. 

Невољан ; љна, но, bedrängt, sollicitus, 

auxius. 

Hespánr, m..eine Art vieredigen. Schiffs, 

Раб nur flromabwärts gleitet, navigium 
quadratum secundo flumine labens. 

Неврсме, n. (Рес. и Срем.) vide меври- 

јеме. un 

Чевријеме, n. (Ерц.) tinjeit, parum in 

. tempore —: дошао d NEBPHjeME. 

lera, f, bie zärtlihe Erziehung, educa- 

tio liberum delicata. 

léraa, einft, olim. | | 

Зетдашњи, pa, ње, einfimalig, efes 

maltg, pristinus. ' 
lero, fondern, verum. 

CTOBÄH, m. Mannsname, nomen viri. 

Теговање , n. 546 zärtlihe Erziehen, de- 

licata educatio. 

Теговати , ryjeM, v. impf. zärtlich et» 

sieben, educo delicate. 

léroaa, m. 9tanusname, nomen viri. 

léroaa , f. Srouenname, nomen feminae, 

eromis, m. &tadt und Srítung an 2 
Stunden von der Donau, unb eben fo 
weit vom Timof. Heromsnay (ua), 
човећ из Неготина. Неготинна, 
жена из Неготина. Неготшинска 
(Нетотински), na, mo, von Hero- 
шин. cf. npajuua. 


~ d 
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Hey’ | ЗЛаливиате, nomen viri. 
Heaa, 1. Srauenname, nomen feminae. 
Heaäpga, n. pl. dim. v. недра. 
Недаћа, + (ald Sceltwort) Ungerathes 
ner! malus eventus : иди медако једна ! 

Недеља, f. (Рес. и Срем.) vide неђеља, 

Недељица, f, dim. 9. недеља. 

Недељка, f.{Pec. и Срем.) vide Неђе. 
љка. 

Недсљко , m. (Pec. и Срем.) vide Не 
Ђељко. 

Недељни, на, но, (Pec. и Срем.) vide: 
неђељни. . 

Недођија, f. (fomifd) das aub Упит, . 
mertomm , terra unde smegept rediri: 
onmimao y Недођију; нек иде y He- 
дођију ! 

Недођин, m. (tomifh) Stadt Rimmer» 

· temm... 

Недозрео, рела, ло, tinteif, immaturus. 

Недоношче, чеша, n. H. п. дијете, 
теле, nidt ји Ende getragen, vor der 
Zeit geboren, fetus praecox. Искри- 
BHO носе, RAO теле недоношче. 

Недра, n. pl. (Pec. и Срем.) vide љедра, 

Недрага, f..eine ungeliebte Grau (ober 
auch Geliebte), amasia non cara. 

Недраги, rora, m. bet lingeliebte, lina 
Неве , поп amfatus: 


" „He дај мене мајће за недрага: 


„Волим о драгим по гори одити, 
„Глог зобатпи , с листа воду пиши, 
„Студен Kamen под главу метати ; 
„Her’ с недрагим по двору шеташи-~ 
»4Jpara моја! јесил' ce yaara? 
„јесам драги, али за недрага; 
„Са недрагим и чедо родила = 
Неђеља, f. (Epn) 3) der Sonntag, dies 
dominicus, dies solis. 2) bie Zeit von 
einem Sonntag zum andern, bie Wos 
che, hebdomas , septimana, 
Неђељнца, f. dim, v. неђеља. а 
Неђељка, f, (Ерц.) Srauenname, nomen 
feminae. 
Hebö»ro , m. (Брп.) Mannsnanfe, по- 
Beni, Epg) :) fonntäg 
HébénHi, Ha, Ho,. 1) (оппеда» 
i diei dominici, P Woche, heb- 
domedis. ' ) 
Нежели, 618, quam: волим mo, иеже- 
ли ово (нонајвише y Срнјему , Бачк. 
'и y Бан.) cf. мего. 
Hememwen, на, uo, unverheiratet, Tedig, 
liber, caelebs. 
Незаборављеми, на, но, unytrgeflid) , 
unvergefien, immortalis. 
Незван, на, но, ungerufen, non voca.. 
tus. Незвану госту mjecmo за вра- 


тима. | u 
Héaroaa, bie Unthunlichkeit, impossibi- 


litas, dilücultas. d 


Hes Hex 


465 
Незгодан, дна, но, unthunlich,, impos- 
sibilis у beihwerlih, dificilis j. 8. 
nyım. 
Hesrpanan, "Ha, HO, ungezogen, ипде» 
bobelt, impolitus, rudis. | 
Нездрав, ва, во, ungefund, insaluber. 
Незет, m. der Anfcpwiegerfohn, non 
gener. | 
Назнабожац, шца, m. der (den wahren 
Ehriften») &ott niche kennt, der Abgöts 
ter, ignarus Dei. Дође Звонимир 
незнабожац, н начини град 
Звормик на води Дрина, прије Ри- 
cma на Boo година (приповиједају 
по Зворничкој маинји). 
Незнан, на, но, unbefannt, ignotus." 
Незнање, n. bie Unwilfenheit, ignorantia. 
Неизбројени, ua, но, unzählbar, innu- 
merabilis- | 
Ненмар, m. ber Baumeifter, ber ben 
Ban (die Maurung) leitet, architectus. 
Ненмаров, ва, во, феб 'Baumeijters, 
architecti. 
Неамарски, ка, ко, 1) Baumeiflers-, 


architectorum. 2) nad) Baumeifters Art, ' 


more architecti. 

Ненсказани, на, но , unfäglih, ипаце» 
(ртефИф , inenarrabilis , ineffabilis, in- 
eredibilis. 

Нејак, ва, ко, [hwad, debilis. 

Нејачак, una, ко, dim, v. нејак. 

Нејебица, f. (vox obscoens) Mangel an 
Венаај, defectus fututionis. 

Hejeauás, na, xo, ungleid), inaequalis. 

Нека, 1) daß, auf daß, ut: noaaj My, 
нева једе; пошљи га, нека иде. 2) 
nut gu! immerzu, pergis pulcre! 

А. Одоше говеда у ливаду. 

, B. Нека u, motaus erhellt, bag wena 

foviel аге bat bópmifde nechey (laß!) ift. 


Некад . 
Нека да, | vide мегда. 


Некадашњи, ma, ње, vide негдашњи, 
Неки, ва, ко, irgend einer, aliquis, 
Некмоли, vide акамоли. 
Некакдав , xsa , Bo, irgend einer, quidam, 
Hesäro, irgend wie, quodammodo. 
скћаћов , ва, во, vide некакав. 
еко, некога, јетапр, aljquis, 
еколико , €iniged, aliquantum. 


јем. | 
Hemaauja, f. vide Немчадија, . 
Немар, m. die Gorglofigkeit, Удба» 
„fang, Bernadläffigung , negligentia. 
Hrmapıu, m. Hanns ohne Sorge, ne= 
gligen«. of. небрига. . 
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Немарљив, ва, 50, fahrläßig, negligens. 
Немарљивост, f. vide немар. | 
Немати, ам, v. impf. 1) nidt бабеп, _ 
non habeo. 2) мема вина, e8 iib kein 
Wein ba, deest: нема га код куће; 
нема ништа. 
Немац, мца, m, (Pec. и Срем.) vide 
Нијемац. | 
Немачња, f. (Рес. и Срем.) мдеЊемачка. — 
Немачки , na, Ro, (Вес. и Срем.) vide 
_ Њемачки. . 
Немети , мим , (Pec.) vide нијемљетши. 
Немилице, ohne Schonung, unbarm: 
бега, misere: ударио ra— , троши 
новце —. 
Немилост , f, die Џпдапађе , offensa. 
Немилостив, ва, во, unbarmbtrjg, 
ImMmmiIscricors. 
Hemip, m, die Unruhe, inquies. 
Неморан, pna, но, ‚unruhig, да 
tus. 
Hewüpno, m. der lin» мирко, cai no- 
men Мирко male convenit, 
Hemama, им, (Cpem.) vide мијемљети, 
Немица, f. (Pec. н Срем.) vide Ње 
. мица. , 
Немичина, f. augm. v. Немица. 
Немичица, f. dim. 9. Немаца. 
Немљење , n. (Pec. и Срем.) vide ни 
јемљење. 


Нем 


· Немој, немојте, nicht bod! noli, nc. 


lite. cf. мој. 
Hemóma, f, (Pec. и Срем.) vide ње 

мота. 
Немошњик , m. vide болесник, 
Немотшњица, f. vide болесница. 
Немоћ, f. bie Zrankpeit, morbus, 
Немоћан , fua, uo, Eranf, aegrotus, 
Немоћи, немогу, v. impf. fran£ (tys. 

aegrotus, 


. НемоКник, m. vide немотшњик, 


Немоћница, f. vide немошњица. | 

Немчадија, f. (Рес, и Срем.) vide Ebese- 
чадија. 

Немчање, n. (Pec. u Срем.) vide mes- 
Mare. | 

Немчати, ам, (Pec. и Срем.) vide њез- 
чатли. . 

Немче, чета, n. (Рес. и Срем.) vide 
Нијемче. 


· Немчење, n. (Рес, и Срем.) vide mm- 


јемчење, 
Немчина, f. augm. v. Немац. 
Немчиши, им, (Pec. и Срем.) vide ни 
јемчити. 


· Немчитисе, имсе, (Pec. и Срем.) vide 


нијемчитисе. 
Нена, f. vide мајка (по Босни, oco- 
бишо код Срба Турског закона; : 
„Ој старице Османова нено ! 
„узми мене за Османа швога — 
Ненад, m. Dranndname, nomen viri, 








- 
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Hendcnm, m. der 9timmerfatt, insatiabilis, 
Ненин , на, no, vide нампи. 
Необичан, чна, но, ungewohnt, in- 
» suetus: Zu 
„Тавница је кућа меобична — 
Heonpän, на, no, ungemwafchen, illotus : 
„Седам кућа, девет бунарева, 
„И још су им жене Heonpaue — 
Неопранштина , f. des Сфтив, bie 
llnreinlid)feit, immundıtia. · 
Нсотице, ohne zu wollen, ingratiis. 
Нецик! 1) cf. пик. 2) не пик не! wird 
тфев расаџб ! non me decipies. __ 
Неповбљан, љна, no, циш епител, 
ingratus. . | 
Непокоран , рна, но, ungehorfam, wis 
Derfpenitig, non dicto audiens. 
Heno&ópnocm, f. der Цпдеђосјат, in. 
obedientia. 
Непоменак, m. m. j. пришт, Gupbes 
miómus für eine gefährliche Beule, tu- 
beris genus (tigturrxds): - 
Непослушан, uma, mo, ungehorfam, 
dicto non .audiens. 
Неправда, f. das Unrecht, вила. 
Неправедан, дма, Ho, ungerecht , in- 
Justus. | 
Henpaso, nntedt, ungeredt, iniquum. 
Непријатељ, m. der Seinb, inimicus. 
Непријатељска (непријатељски), ra, 


Hee 


ко, ı)feindlich, inimicus. 2) adv. feinds 


lich, ut inimicus. 
Непријатељсшво, n. ће Feindfchaft. 
inimicitia. | 
Неприлика, f. bas Ungleihe (3. 5D. alt 
unb jung), inaequalis: 
»JacaM mu ce јунак оженио 
„удовицом мојом неприликом — 
Непромјенит, ma, mo, unveránberlid , 
constans, aon mutabilis: дуговјечно не- 
промјемишо (вад ce што честита). 
Henge, n, vide небо 2.  - 
Нера, f. ћур. 9.'Неранџа 3. 
Нерадин, m..ber Saulenser, Arbeits: 
fheue, piger. 
Hepasyman, мна, но, unverfländig, 
imperitus, 
Неранча“, £.] ı) die Pomeranze (der 
Hepänya, Baum), citrus aurantia 


Linn. 2) (die Studjt) malum aursntium. 


3) $rauenname, nomen feminae, 
Нерства, f. Ziuß in Der Herzegomina. 
Hepomanma, f. н. n.-mena, ja6ysa, 

крушка ‚.mnfruchtbar, sterilis. 
Несвест, f. (Рес. и Срем.) vide несви~ 

јест. | 
Несвестица , 
. несвјестица. . 
Несвијест , f. (Ерц.) bie Ohnmacht, de- 

liquium , зупсорс. , 
Несвјестица, f. (Ерц.) die Обитафе, 

deliquium animi, 


f. (Pec. и Срем.) vide 
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Heomm, ша, mo, unerfättlich, insatia- 

153. . | 

Неситост, f. die Unerfättlichleit, insa- 
tiabilitas. 

Нескладан, дна, но, unverträglich, in- 
sociabilia. T 

Hecaáu, на, но, ungefalgen , insulsus. 

Hecaora, f. bie Zwietradht, discordia. 

Несносан, сна, но, unerträglich, into- 
lerabilis. 

Неспавање , n. bie Schloflofigkeit,, in- 
somnia, vigilia: боли.ме глава, од 
неспавања. 

Hecpeman, mua, но, vide несрећан. 

Hecpemm ín ‚ m. ber Unglüdlidye, infe- 
ix. 

Несрешњић , m. (ст.) der Unglüdefohn, 

. adversae fortunae filius. 

»Jyrosuhn Божји несретњићи ! 

„— царево благо затомише 
„И y црну земљу закопаше — 

Несретшњица, f. bie Unglüdlide , infe- 


lix, 

Несрећа , f. da8 Unglüd, infortanium. 

несрећан, Кна , но, unglüdlid, infe- 

NA 

Hecpefnin, m. vide несретњин. 

Несрећница, f, vide несретљица. 

Нестајање, n. das Ausgehen (s. B. be8 
Weines, der Waare), defectus. 

Нестајати, maje, v. impf. ausgehen, 
deficio. 

Hecmamm, ane, v. pf. ausgehen, zu 
manaeín.'anfangen, deficio: нестало 
MH коња; E 

„Неста вина, неста разговора; 
„Нестна блага, неста пријатеља. 

Несташан , шна, но, muthwillig, pe 
twlans ; unruhig, irrequietus, 

Hecykeun, на, uo, nicht beflimmt, non 
dertinatus (connubio). 

Hecybenín, m. ber 8ijtbefiimmte, non 
destinatus (sponsus). | 

Hecyheunga, f. bie 9tidtbeflimmte, nou 
destinata (sponsa). 

Несуђење, n. (cm.) ba& Nichtbeftfimmte 
feyn, quod non erst destinatum» 

„Ој ђевојко моје несуђење — 

Нети, necem (cm.), vide носити: 

„Млада нева воду нела, 
„Над воду се надводила — 

Нешко , vide nero, 

Hehärn, m. dee Schwefterfohn,, Neffe, en. 
sorore nepos, 

Нећака, f. bie Tochter ber Schwefter, 

. Nichte , ex sorore neptis. 

Нећакин, на, ко, bet Nichte, neptis. 

Hehánon, ва, Bo, des Neffen, nepotis. 

Нећање, n. ђав Ausfchlagen (für fid oder 
ftatt eines andern), repudiatio, rejectie 
(suo vel alius nomine). . 


Hear , ам, v. impf,.ausfchlagen in tie 
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(: 
nes onbern Namen, repudio pro alte- 
ro: mmo ra нрећаш 

Hekammnce, амсе, у. r. impf. augfchlas 

gen für fid, repudio, recuso. 

Неугодан, дна, но, nit fo, wie eb 

" fepn folte; nicht vet, minus recte 
constitutus. 

Неук, ва, ко, H. п. коњ, nicht abge 
richtet, equus nondum ocondocefactus. 
Неуредан, дна, mo, nicht ordentlich, 
mule constitutus. | 
Нечаја, f. Fluß in der Поцерина. cf, 

двориште. 

Нечастиви “вога , m. ber Böfe (Teufel), 
eacodaemon: нечастиви, анале ra 
мате било (тако реку кад га rob 
спомему). 

„Нечиј, чија, чије, irgend јетрапрв, alicujus. 

Нечист, f. der Unflat, stercus. | 

Нечист, ma, mo, unten, immundus. 

Heuncmoma, f. bie Anreinlicgkeit, im- 
munditia, sordes. 

Ниша, m. (Рес. и Срем.) vide Нешо. 

Нешко , m, Manndname, nomen viri. 

Нешо, m. (Ерц.) ћур. у. Неђељко und 
„Нешко. ; 

Нешто (кашто.се може masamuH и 
вешта мјесто нешто), нештпа 

* (u нечега), 1) etwaß, aliquid. Нешто 
нелшпа изјело, па од нешта кости 
остале (приповиједају да је казао 

· Ерцеговац вад je виђео у пољу плуг 
и јармове). Нешта (или нешто) он 

· менк рече. 2) ебра, forte: да мешто 
сад он дође. 

Ни, 1) weder — поф, nec. Ни куд мајци, 
некуд у ђевере. Ни лук јео, un sum 

. мирисао. 2) aud) nidt, nidt einmal, 
nec. - . 

Huräa, nie, nunquam. 

Нигде, (Pec.) 

Hnran, (coeno nirgends , nusquam. 

Нигђе, (Ерц.) 

Нидоћлнце, f. pl. (omifch, flatt докоље~ 
"A: q. d. bie geflümmelten Beinkleis 

· ber). 

Hibe, (Брц.) vide rede 

Ниже, ı) unter, unterhalb, infra: ниже 
MeMe , ниже града. 2) (ниже) ђав uns 
tere, inferius, cf. низак, 

Низ, m. eine Schnur (Perlen, Dulaten, 
Korallen), linea (margaritarum). 

Низ, | binab , deorsum: низ брдо ; MH. 

Hia, 
monte. 

Низак (comp. нижи), ска, ко, nieder, 

. humilis. 

Низање, n. daß Ziehen auf die Schnur, 

"Вав Auffädeln der Perlen, insertio mar- 
garitarum. 

Низати, нижем, v. impf, (Perlen) auf bie 
Cdnur jitbta , insero lum margaritae. 


. Никада, 


за страну, ben Berg hinab, de. 


LI 
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Hüs6pamga, f. ber Weg bergab, desceu- 
sus: колико је низбрдица, толико X 
збрдица. 
Низија, f. (ст.) vide низ: 
„На врату јој Hips низије Aykama — 
ns. 


Низик , m. dim. v. una 


Није (ни je), ift nicht, поп est. 


Ниједик , na, Bo, feiner, nullus: нијед- 
на вјеро ! Treulofer! perfide! pertida! 


-Нијек, m- das није oder. нема fagen, 


negatio: нијек Ђаволу ! 
Нијекање, n. ђаб није: fagen , negatio. 
Нијекати, јечем, v. impf. fagen није 
‚Oder нема, nego. 

Нијели (b. i, није au)? etwa? vicdeigt? 
noune? није ли дошао 2 није am ма- 
mao? није ли и он my? 

Ипјем, ma, мо, (Брц.) ffumm, mutas. 

Нијемац, mra, m. (Ерц.) 1) der Etum 
те, mutus, 2) bet Хешффе, Сепањ 


nus. , 

Нијемљење, n. (Epy.) das Berjtummen, 
amissio Vocis. 

Hujemvemn, им, v. impf. (Ерц.) (tmu 
werden, mutus fio. 

Hujemse, чеша, n. (Ерц.) ein junger, 
Feiner Deutfcher,, juvenis: germanus. 
Нијемчење, n. (Epr.) ђав Deutiden, 
Deutihwerden eutihmachen), ger- 

manizatio. 


· Hujemuume , им, v. impf. (Ерц.) bedtíés 


тафеп, facio esse germanum. 
Нијемчишнсе, имсе, v. r. impf. (Крц.) 
fld jum Deutfchen шафеп, facio me e 
se germanum. 
Hiijem *, m. der Plan, das Vorhaben, 
propositum : 

„A вијет сам био учинио, 

Ada се спустим до под твоју кулу— 
Ник, m. (em) bie gefentte Stellung, 

inclinatio : 

„Сви јунаци ником nonmome, 

„И y црну земљу погледаше — 
Нива, f. (Рес. н Срем.) vide Ниво. 
Никад, vide нигда. 

Никапав , nsa, во, Beinerkey, воћу ge- 
neris, nullus | 

Никака , Ba, ко, vide никакав. 

Никако, auf feine Art, nullo modo. 

Hirarop, BA, во; vide никакав. 

Никћашни, m. Mannename, nomen viri 
(von Никола). 

Никнути, нем, vide нићи. 

Нико, m. (Ерц.) ћур. v. Никола. 

Нико, никога, niemand, пето, 

Никола , m. 9tifla&, Nicolaus. 

Ниволија, f. Stauenuname, nomen fe 
minae. . 

Николико, gar nicht, nicht im mindeften, 
plane non: мије му MKAO MMHOANKO. 

Hiroruga, m. dim, 9. Haxoaa. 
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Никољ дан, ља me, m. Gt. Sifaéfag 
(den 6, December), festum St Nicolai. 

Никоља , f. намастир y Србији (2). 

Никољскаи, ва, ко, н.п. мразови, Nies 
f(aés, sancti Nicolai. 

Никољшшак , m. HOBER који слави Ниљ 
кољ дан. | 

RR: | nirgend6, nusquam, 

Никша, m. Wannsnanıe, nomen viri (von 
Никола), 

Накцићи, m. pl. Gegend an btt Grenze 
aegen Montenegro, , 

НА мало, gar 1:84, plane nihi. 

Нина , m. m, 9ftannéname, nomen viri, 

Нлнко, m. Manndname, noien viri. 

Нино, m. 9fannóname, nomen viri. 

Hymn, f. pl. даб 9?Oebectrumm, licia: 
„Навади ce вино пиши 
„Па продадо жеви ниши. . . ^7; 
„стаде мене жена бити. 

„ Немој мене zero бити; 
„Купићу ши нове нити, 
„И помоћи уводити. , 

Нити , weder — nod, nec. 

Нитити , им, v. impf. m ј. нити, daß 
TSeberteumm zurecht machen, praeparo 

Ic1a, . 

Нитко, микога, vide нико. 

Нитков, m. (2418 Scheltwort) ber Nies 
mand, homo nihili. | | 

Нишковић, m. нишко и нитковић, 
Niemand Stiemanbéfobn, nemo ef ne- 
minis filius. Приповиједају да је не- 
кавав Jesmo Вишковик (који je 
сједио у Ваљеву; и сад му зидине 
од куле онђе стоје) погодно за ABje- 
cma дуката, да викне преко чар- 
шије: „Чујте људи ! ја сам до сад 
бно Јевто Витковић, а од сад сам 
нишко M нитшквовић." M тако 
је викнуо, само што је додао на 

. Bpajy: „Али onem људи ме знаду." 

Нибће , п. (cm) - | 
„за Ивана nahe учинише — 

Нићгње, n. dad Autrumnien, praepera- 
tio hiciorum. | . 

Нићи (говарисе ни никнути), мићнем, 
у. pf. hervorteimen, progernuno, 

Ницање, n. dad Bervorkeimen, proger- 
minatio. 

Ницати, ичем, у. impf. hervorkeimen, 
progemuno. 

Наш, m. bie Stadt 9tifa in Serbien, 
Naissus. Што ближе m Нишу, све 
rope пишу. | 

Низшава , f. ) Flug bei Ниш, nom, propr. 
fluminis. a) Srauenname, nomen feminae. 

Наишадор ", m. Salmiaf, sal Ammoniacus. 

Hiiman”, m. 1) baé 3101, scopus: бити 


нишан, H у нишан. 2) доњи и гор-. 


њи, die Ziel, au der Slinte, 
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Нишанити , am, v. impf zielen, collineo. 

Нишањење, n. ba$ 2ielen, oollinratio. ' 

Нишесте“, ema, n. das Ctácfmebi, a- 
mylum. | 

Hiwni,xa, ко, von Ниш. - 

Нишлија У, m. човећ из Ниша. 

Ништа, ничега (и ништа), nichts, ni« 

u, 

Но, 1) aber, at. vide али. 2) (416 Pas 
горје der germanifirenden C erben), nun, 
nu! age: но мој драги! | 

Нов, ва, во, neu, novus; нов новцат 
(новцитш 7), ganz und gar neu, funkels 
nagelnsu, plane novus. 

Новак, m. Mannörtame, nomen viri. 

Новац, вца, m. 1) eine Münze, топе. 
ta. 2) der fünfte Theil eines Orofden, 
grossi pars quinta, 5) новци, pl. daB 
Gelb, pecuniae. | 

Новаци, вака, m. pl. намастир y Co» 
бијк (доље преко Мораве). 

Новачиаћ, m. dim, у. Новак. 

Hósí, Bora, m, варош и град y Bo. 
cui: | 

„Синоћ aro из Новога дође — 

„У Новоме граду бијеломе — uU 
„Кад замаћне y Нови c Ђђевојвом — 
Мовина, f. die Erfilingeder neuen Gri» 
te jeder Art, primitiae pomorum aut 
аппопае. bome помози! ноље новине 
од нове године (обичај је рећи, naa 
који први пуш оће да овуси од &a« 

кове NHBE). ; 

Нови nasap, m. Stadt gab Feflung ia 
Serbien. | 

Нови сад, m. Фешађ, Neoplanta. 

Hosra, f. Frauenname, nomen feminae, 

HósRo, m. QSRannéname, nomen viri. 

HöB»auun, m. човећ из Новога: 

„Ењагу пише Новљанин Алија 
„У Новоме граду бијеломе — 

Новљавнски , ка, ко, v. Нови; 

,AÀN ymese коњма Новљанскијем · 
„Занста га продавати не Ку — 
Ново, m. hyp. 9. Нопак: | | 

„јеси A’ Ново сабљу canosao — 

Новопазарац, рца, m. einer von Ho, 
ви пазар. · 

Новопазарлвја “, m. vide Мовопазарац : 

„И Илија Новопааврлија — 


„Новопазарски, ва, mo, v. Нови nasap. 


HoBocaaonBa , ка, xo, Neufager-, Neo- 
plantanus, : | 

Новосађанин, m. der Neufager, Neo» 
plautanus , Neoplantensis. 

Hosoparıruma, f. bit 9teufagerin, Neo- 
plantana. — . ~ 

Новцат, ma, mo, cf. нов. 

Новци, новаца, m, pl. vide новац 3. 

Horgim, ma, mo, vide новцат, 

Новчан, на, Mo, u, п. човек, geldreid, 
peeuniosus. 
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Новчани, на, но, M. T. кеса, der &elb: Honmeó&, m. mr. j вјешар, бег. Жафе | 


beutel, crumena. ‚wind, ventus nocturnus. . 
Нбвчић, m. ı) dim. у. мовац 3. 2) ra. НОК, f. bie 9tadjt, nox. 
nunculus repens Linn. Ä Hohac (говорисе u ноћаске), biefe Nacht, 


Нога, f. 1) der Zuß, das Bein, pes. 2) hac nocte; ноћас сам слабо спавао. 


· (у Јадру) eine gewiffe Anzahl, certus Ноћашњи, ња,/ње, biefer Nat, ћи- | 


numerus, н. I кад paapeay]y поре. _ јаз noctis. 
зу, онда кажу: ово село има двије НоКквање, n. ђав Uebernadhten, per- 
ноге, ово могу и по и Im. A. noctatio. 


Ногавица, f. eine Hofe (die Hälfe de5 Ноћиваши, Ayjem, v. impf. üGernad» 
Beinkleides), caliga. ten, pernocto, 
Höx, m. dad Mefler, culter. . Ноћити, um, v. pf. übernachten, per- 


HowaB, mma, m. eine Art Spiels, mos nocto. - | 
bei ein Meffer bald fo, bald anders in Ноћни, na, но, nádtlid, nocturnus. 


Ме ($rbe zu fieden, ludi genns. Ноћник, m. vide ношњић. 
Hoxuna, f. augm. 9. нож. Ноћу, bei Жафе, noctu. 
Ножић, m, dim. у, нож, be8 Mefler; Hohua, f. dim. у, ноћ. 
den, cultellus, Ä Homemwe, n. ba6 Tragen, portatio, ge- 
Ножица, f. dim. у. нога. statio. ) 
Ножице, f. pl. bie Schere, forfex. Howiso, n. bie Tracht (bee Kleider), ve- 
Ножнице, f. pl. bie €djeibe, vagina: stitus. | 
„Од мачева нашије ножница — · Ношња, f. vide ношиво. 


· Ножурда, f. . Hy! додају Жрпеговци у говору код 
Ножурина f. f *"Em. 9. кога, који Onjenn, и. 7I. Hy јадем вече! 
Ноздрва , f. da6 Nafenloh, bie Rüfler, — Hy тако тв Бога! 

naseris. Нудиши, um, v. impf. nöthigen (jum 
Ној, ха. dee (Bogel) Strauß, struthio. бен), roga do cogo. 
Нојев, ва, во, и. и. јаје, des кана Нуђење, n. Das Nöthigen, coactio amica. 

Bes, struthionis. — | Нуз, (у Baur. a у Cpujemy) vide уз. 
Hosam, кта, m. ber Nagel (am Finger), Hymnárme, n. dim, v. нуђење. 

unguis. | | . . Нутвати, ам, dim. у, вудити. 
Нокташ, m. der nicht leicht ein дабаиг Hymo, iie! en. 

te6 Abenteuer ausläßt (befonders von 
- Werheirateten), maritus alienarum uxo- 


rum appetens. 
Hormak, m. dim. у. nonam, dad Näs Eb. 
‚geilen, unguiculus. oo 
Новшир, m. (у Сријему, у Baur. и y 
Бан. но варошима) Der Nadttopf едарца, n. pl. dim. v. њедра. 
(öfterr. das 9 adtgefdjirr), matula. Њедра, n. pl. (Epu.) der Bufen, simus 
Hóna, f. hyp. у. нога. Њемадија, f. (Ерц.) vide Њемчадија. 
Нос, m. die даје, nasus. E Њемачка, f. (Epr.)Zeutfdtonb, Germanis. 
Hocame; n. das iimbertragem, circum. Њемачки, na, no, (Ерц.) 1) tentfd), ger- 
gestatio. | manicus. 2) adv. feutíd), germanice. 
Hócam, ma, mo, langnäflg, nasutus. _ Њемица, f. (Epi) bie Teutfhe, Ger- 
Носати, am, v. impf. umbertragen, бео mana. 


· Sto, j. 8. дијеше, барјак. ‚ Њемичина, f. augm. v, Њемица. 
Носап, сца, m. die Mündung, j 9. Њемичица, f. dim. 9. Њемица. 

. an der Kanne, orificium. | . Њемотша, f. (Еру ) bie Stummpßeit, in- 
Носила, n. pl. die Bahre, feretrum. - fantia, inopia facultatis loquendi. 
Носина, 1. augm. 9. noc. Њемчадија, f. (Ерц. coll.) die gejammte 


Носити, им, v. impf. 1) fragen, gesto, teutfhe Jugend, omnis juventus ger- 
porto. 2) HOCH кокош (HAAR друга ка- manica. | 

· ћва шица), legen, pono ova. Њемчање , n. (Ерђ.) рад Зец фсеха, 

Hocamuce, имсе, v. v. impf. 1) с ким, sermo germanicus.  - 
zingen, luotor. 2) fid) tragen, leibers Fbévwisanm, am, v. impf. teutfch сена, 
tradit haben: како oe носе код bac? loquor germanice. 


Носић, m. dim. v. nor. Њемчина, 1. augm. v. Hajemazy. 
Hocóunhgs, m. pl. cf. брадићи (само y Шива, f. ber Ader, ager. 
оној загонетки). . . Њивица, f. dim. v. њива.' 


Hoemteune , f, eine Aet tid, piscig genus, Њијање, n. bas Wiegen (066 Фани. 
Ношњи, ma, ње (50°), vide ноћни. som Winde), agitatio. . . 
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Њијати, am, v. impf. wiegen, (fme; 
ten, agito. 

Њијатисе, амсе, v. r. impf. fhwanfen, 
vacillo.  - 

Њисак, сва, m. ) dad JDiebern, hinni- 

Њисва, f. tus. ) 

Њиснуши, нем, v. pf. anfmiefern, hin- 
nio. . 

Њиштање, n. ђаб Wiehern, hinnitus. 

Њиштати, numgM, v. impf. wiefetn, 
hinnio. | 

Њушсње, n. bas Schnuffeln (des Dun; 
des), odoratia canis. 

Њушити , из, v. impf. (фиштеи, fpüs 
ren, olfacio. · 

Њушка, f. der Schmeder (beb Hundee), 
nasus canis. | 


О. 


О ; r) vou, über, де: говоре о њему, 
о mome не треба мислити. 2) ап, 
in; ударио о камен, ошрти сео 
што. 3) ап, in, ад: виси o климу. 
4) zu, um, tempore; o Bypbesy aue, 

„o Божићу. 

O (6)! inter). о Ранко! hörft ди, heus! 

Оашлучиши, им, v. pf. verköften, sum- 

‚tus suppedito. tot 

Оба, обје, обоје, beide, uterquo, utra- 
qué, utrumque. Die Spntar biefes 


Sabimorts f. in der Grammatik; еб tft 


bie von два, три, четири. 

Обавезатисе , вежемсе, v. r. pf. (id 
anhängen an, einen (mit Vitten), ad- 
haeresco alicui precibus. 

Обавестити, им, (Рес. и Срем.) vide 
обавијеститпи. 

Обавијање , n. dad Umwideln, circum- 
ligatio. 

Обавијати , ам, у. impf. umwideln, cir- 
cumligo. 


Обавијестити, им, v. pf, (Ерц.) noray . 


einem begreiflid maden, doceo, rem 
facio perspicuam. — ' 

Обавити , вијем, v. pf. ummidein, eir- 
cumligo. ' 

Обаврети, рим, v. pf. anfleden, pau- 
lulum decoquo. 

Обад, n. ble Bremfe, tabanus (Linn.) oe- 
strus, 

Обадзње, n. bie Wíudt (ber Kuh) vor 
Bremfen, fuga vaccae furiatae ab oe- 
stro, 

Обадатисе, амсе, У. r. impf. vot Brem, 

. fen fliehen, fugere ab. oestris. 

Обадва , обадвије , o6aasoje, vide o6a. 

Обадвсручке, (Рес. н Срем.) vide оба“ 
двјеручке, 
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Обадвјеручве, (Epy.) vide објеручке. - 

Обадвојица, f. beide, uterque. 

Обазирање , n. vide обзирање. 

Обазиратисе, pemce, vide обзиратисе, 

Обазретисе, pesce, v. r. pf. umbliden, 

. fid umfeben, respicio. 

Обајати, јем, v: pf. Беђереп (4. 8. die 

-, Funde), medeor vulneri incantamentis. 

Обал (обао 7), обла, ^o, walzenförmig, 

‚ rund, cylindricus. 

Обала, f, 1) das Ufer, пра, 2) eine Art 
erh sepis genus. Yaapnce коље 
(све два н два један према другом), 
na се између коља натрпа грања 

. којећаква m шрња. 

Обалнши, им „у. pf. regla machen, mu- 
co maculo. · 

Обалити, им, v. pf. niederwerfen, pro- 
sterno. 

Обаљивање, n. 
stratio. ' 

Обаљивати, »yjem, v. impf. niederwers 

. fen, sterno. . 

Обао, обла, 4o, vide обал. 

Обараље, n. ba& Niederwerfen, prostras 
tio. 

Обарати, am, v. impf. niebermerfen, 
prosterno. 


Обарача,, f. das Süngeldjen (am Gewehr), 
teli | 


ba8 Niederwerfen, pro- 
N 


lingula teli, 

Обасипање, n. bas Befhütten, circum- 
fusig. , 

Обасипати , ам (и обасипљем), v. impf, 
beihütten, circumfundo. 

Обасјавање , n, dad Befcheinen, collu- 
stratio. 

Oóacjánamm, ва, у. impf. befcheinen, 
collustro. · 

Обасјати, сја, v. pf. befcheineh, collu- 
stro. 

O6àcymn, спем, v. pf. бејфа ен, per- 

. fundo. | 

Обашна *, vide башна. 


Обвести, ведем, v. pf. rund herum _ | 


führen, circumduco. 
Обвијање, n. vide обавијање. 
Обвијаши, am, vide обавијати, 
Освити, вијем, vide обавити. 


Обводити, им, v. impf. rund ferum 


fübren,, circumdueto. 
Обвођење, n. Dad Herumführen, cir- 
, cumductio, 
Обгнати, am, v. pf. rundherumtreiben, 
eircumago. . 

Обгонити ; им, v. impf. umtreiben, cir- 
cumagito. ' ' | 
Обгоњење, n. das Umtreiben, circum- 

actio. 
Обградити, им, v, pf. rund umjäunen, 
circumsepio. | 
Обграђивање, n. das Шиашив, cim 
_ sumseptio. 
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| Обграђивати , ђујем , v. impf. rund unte 


Qunen, circumsepto, 

Okasn, vide дању. 

Озданица, f. innerhalb eine Tages, per 

' diem: вувати пређу на обдани- 
Hy, m. у jympy лочети, па maj 
дан свршити ; ићи куда на обда- 
ницу (а не на конак). 
бдарити, им, v. pf. befchenten, douo. 

Обе , (Рес. n Срем.) vide дбје. | 

Обедити, uy, (Pec. н Срем.) vide o- 
6njeAnnm. 

OGeauanumnce , имсе, v. r. pf. in Оби 
macht fallen, defiaio. 

Обезумити, им, v. pf. bethören, de- 
cipio , induco. 

O6cesymamuce, имсе, v. r. pf. (i$ bes 

. tbóren laflen, decipior. , 

Обелити, им, (Срем.) vide обијељетши. 

Обелоданити , им, (Рес. и Срем.) vide 
објелоданити. 

Обер, m. der Kamm (be& фађив), orista. 

Оберучве, (Рес и, Срем.) vide обје- 

чке. 


Обе шитн , им, (Рес, и Срем.) vide об- 


јесити. 
Обећевање , n. vide обрицање, 
Обећавати, am, vide обрицаши. 
Обећање, n. das BVerfprehen, promis- 
sum. Обећање je лудоме радост, 
Обећати, am, vide обрећи, 
Обсушиши, им, v. pf. M. п. иглу, ba6 
Dehr an der Nadel beihädigen, obstruo 
, aut destruo foramen acus. 
Обзинутши, нем, v. pf. begäßnen (?), 
obhio (?), b. i. in den Mund nehmen 
(und wieder heraus). Кад кога забо- 
ли грло, важу му жене, да обзине 
трипуш комад љеба (говорећи : nca 
грло боли, а не мене), па да га да 


· псешету: па ke га онда проћи гр- | 


ло. Кад у кога почне расти мртва 
кост, онда треба наћи дијете по- 


mu расти. 

Обапр, m. das limbliden, respectus: 

: oae без обзира. 

Оззирање, n. раб Umperfehen, respe- 
ctatio, 
бзиратасе, pemce, v. impf. ih ums 
(еђеп , respecto... 

Обигравање, n. рад Umtanzen, circum- 
saltatio. б 

Обнгравалш, ам, у. impf. rund utaris 
zen, circumsalto. 

Обпграти, ам, v. pf. rand umtanzen, 
circumsalto. 

Обџијање, n. 1) ba& Ginbredjtn ber Thüs 
те, efiractio forium. 2) baé Abfchlagen, 
decussio. 3) bae Suchen der Henne nad 

‚einem Orte zum £egen, posituritie (?) 
parturilio gallinae, 


смрче, да је оозине: па he преста- 
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Обијаши , am, v. impf. ı) врана, eiu 
brechen, effringo fores, 2) rund umher 
abfchlagen , decutio. 5) обија воквош 
да пронесе, fucht einen Dr£ gum Gper» 
legen, positurit? parturit gallina, 
Обијсдити, им, v. pf. (Ерц.) mit Uns 
себе befchuldigen, accuso injuria. 
Обиј одити , им, v.pf. (Epri-) meis merbeu, 
Обијељети, им ‚falbesco: абијељео cus 
, jer по брдима; обијељео човек Бао 
овца (graue Haare befommen). 
Обикиутисе, немсе, vide обићисе. 


О зил, ла, ло, тефиф, uber. Србљк 
· приповиједају, Aa je Силни Сте- 
ван, ловећи по Церу, угледао на 
једном мјесту £e се граме од Ap- 
већа п доље савијају M горе узБи- 
jajy. Кад дођу на оно мјесто, amo 
дијете вод неколико оваца удари- 
ло- своју сјекиру у кладу, па легло 
на леђа me спава: кад дине из се- 
бе, онда се гране узвијају у Buch 
Hy, а кад повуче пару у ce, онда 
ce савијају к земљи, Кад mo види 
цар, зачудисе, па пружи руку с 50- 
ma да му узме сјекнру, али оћеш! 
ne може да је .извадн из кладе. Бр- 
же боље сјашу слуге и војводе с &o- 
ња, огледају сви редом објема py- 
кама да изваде сјењиру из Бладе, 
но ниједан je:He може HH помаћа, 
Онда пробуде дијете и запита га 
yap: „Karo mu je uve?" А оно од- 
говори: „Милош'" — „Ммаш au 
оца и Maj&y?" — „Имам мајку,а 
отац мн је умрљо — „А be ши је 
мајка ? — „Ето је шамо доље у ce- 
Ay код куће." 2 „Ајде да нас Бо- 
. диш твојој кући." — „Не могу од 
дваца.' — „Ајдв ми ћемо nohepa- 
ти и овце." — И maso га којекако 
намоле да поћера овце и да пође 
пред њима кући. Сад су omu радк 
знати и виђети , шта ke он радине 
ca сјевиром : Rapo ће је извадити 
из пладе; или he је онако осшави- 
mu. Кад Милош крене овце, а ом 
узме сјећиру једном руком и за- 
метне на рамо. — Како дођу кући. 
· Милош одма остави овце и непо- 
знате госте, па замакне међу arpa- 
де да тражи мајку. Пошто цар сја- 
-ше с коња, пође и он 3a Малошем% 
да гледа, да му се ђе не сакрије; 
кад погледа кроз брвна у једну arpa- 
ду, а mo Милошева мајка мијесп »e3, 
а пребацила десну спсу преко лије- 
вога рамена, а лијеву прево десног, 
me Милош остраг се. Онда цар 
рече: „Mebep обила мајка, pour 
ма добила јунака" Цар узме Ми- 
лоша од мајве и одведе га своме 


- 
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двору, и од шога се назове O6 m- 
и 


A - . 

Обплажење, n. а) bà6 Umgeben, circui- 
по 2) das Umgehen, circuitus. 5) das 
Befuchen,, invisio. 

Обилазнти, им, v. impf. 1) umgehen, 
ambio. 2) umgehen (dur einen lim» 
meg), circumeo. 3) bejud;tr , inviso, 

Обилат , ma, mo; vide обил. 

Обиљсежје, n. оно, што ce да први пуш 
beso;gu (npcmen, или новац какав); 
да се зна, kao да је већ испрошема, 
das Heiratöpfand, pignus datum puel- 

‚lae in signum futuri conjugii. 

Обирак , psa, m. ber Ausfhuß (nachdem 
ba8 *"Bejte bereit auögefauft worden), 
merces (res) rejiculae. TEE 

Обиришисе, имсе, v. r. pf. ben бир be. 
Pommen, potiri collecta presbyterali : 

, не Кеш се обирити ове године. 

Обитв, обијем, v. pf. 1) врата, ећиг 
fhlagen, effringo. 2) rund berum аб, 
fhlagen (u. n. лед с кола воденич- 
нога), decutio. | 

Обићи, обнђем (и o6naem) , v. pf. ume 

, gebu, circumeo. 

Обићисе (говорисве m обивнутисе), 
обикнемсе, «y. г. pf. fid gemöhnen, 

. adsuesco. 

Обичај, m: bet Brauch, mos, consuetudo. 

Озичан, "Ha, HO, woran man (fid) ges 

. móbnen Pann, cui facile assuescas. 

Обична, Ha, Ho, gewöhnlich, gebräuchs 

‚lich, usitatug, consuetus ; adv. обично. 

Обје, обију, (Ерц.) f. pl. bie beiden, 
ambae. 

Објелодамити, им, v. pf. (Epy.) anfane 
aen еб bei hellen Tage zu treiben (4. 5. 
Diebftapl), palam incipio facere (fur- 


tum). 

Обе ручне „ (Ерц.) mit beiden Händen, 

. ambabus mauibus. 

Објесипти „„им, v. pf. (Ерц.) aufpenten, 

. suspendo. | 

Објеситисе , имсе, у. r. pf. (Ерц.) {ich 

. etbenten ‚'suspendere se. 

Објестисе , једемсе, v. r. pf. fid) übers 
effen,, nimio cibo obrei.  ' 

Облагање, n, 1) das Umfshlagen, Sinfchlas 
gen, circumdatio. 2)0а6 Wetten,sponsio. 

Облагати , лажем, v. impf. einfchlagen 
(etmas in Papier), circumdo. + | 

Облагати , лажем, v. pf- durd Lügen 
verläumden , mendacie calumnior. 

Облагатисе , лажемсе, v. r. impf. 1) fid) 
einfchlagen (in ben Mantel), circumdo 
(pallium). 2) wetten, sponsionem facio. 

Облагивање, n. раб Verläunmden, ca- 
lumniatio. 

Облагивашк, ner. v. impf. кога код 
кога, butd) Kügen verläumden, men- 
tiendo calumpior. 
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Обладати, ам, v. pf. erobem, n 

, tVestatem redigo. 

Облажење , n. vide обилажење, 

Олазити, им, vide обилазити 

Облазнутши, нем, v. pf. leden, « 
bo: облазин па опет, fagt m 

, nem dem die Slinte verfaat hat. 

Облајати, jem, v. pf. umbellen, 
tro, circumlatro. 

O64án, m. bie Wolfe, nabes. 

Облакшавање, n. ba6 Grleidjterr 
та о. 

Облакшаваши, am, v. impf. erleic 
levo. 

Облакшаши, am, v. pf, erleichtern, 
Обламање, n. раб Abbrechen (runt 
um), decerptio. . 
Обламати, ам, v. impf. rund f 

. аббтефеп, decerpo. 
Облалоран, psa, но, der gern (а! 
fet (Sourmand), Schmausbruder, ai 
- epularum. ~ 
Област, f£, ble 9Radt, potestas: не 
. пусти, Господе Боже! области 
частивоме и некрштеноме (na, 
моле Богу). 
Облачак , "ha, m. ћур. 9. облак, 
од фен, nubecula. 
Облачан, "Hà, но, molfig, trüb, m 
us, 
Облачење, n. dad Anziehen (der Kleid 
indutio, | 
Облачина, f. augm. v. облак. 
Обланити, им, v. impf. 2) anzieh 
Јадио. 2) види онај, који ведри n 
блачи,, der heitert und Regen mag; 
Облачишисе, имсе, v. г, impf. 1) (id 
sieben, induor. 2) (id) überziehen, 1 
molten, obnubilor. 
Облежатши, жим, v. pf. befchlafen, c 
cumbo cum aliqua. | 
Облелити, um, (Pec. H Cpem.) vide 
блијеппти. 
Облепљивање, п. (Рес. и Срем.) v 
обљенљивање. | 
Облепљивати , љујем, (Рес. и Сре 
vide обљепљивати. 
Облсетање , n. (Pec. и Срем.) vide 
лијешање, 
Облетети , тим, v. pf. (Pec.) Yum| 
Облстити, um, v. ре. (Срем. Sae 
ОблеКћети, лешим, v. рЕ. (Ерђ.)] ci 
cumvolo. " 
Обливање, n, (Срем.) vide обљеван 
Обливати, ам , (Срем.) vide обљева1 
Оближњт, ma, ње, nahe gelegen, 
jacens, vicinus. | 
Облизатни, лижем, v. pf, ableden, li 
bo, lingo. 
Облизивање, n. ba6 Abledten, lambi 
лизиваши, зујем, v. impf, à 
lambe. , зујем, v P bled 
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Облизиватисе, зујемсе, v. г. impf. fid. 
leen (GSBluft zeigen), шта ce ma ту 
облизујеш , езипо (circumlingo). 

Облизнитисе, имсе, у. г. pf. Zwillinge 
gebähren (aud) von Thieren), geminos 

ario, geminum pastum edo. 

Ослијепити , им, v. pf. (Epn) um?les 
den, betleiben, ihduco aliqua re. 

Облијетање, n. (Ерц.) das limfliegen, · 
circumvolitatio. 

O6Asjemamu, јећем, v, impf. (Ер) 
umfliegeh, circumvolito. 

Облик, m. bae Antlig, das Arigeficht, 
facies: познајем га no облику. 

Облина, f. bie mwalgenförmige Хапђе „ 
rotunditas cylindrica. | 
GAumu, лијем, v. pf. и. m. свиралу 
коситером, zund herum vergieBen , 

. eircumfundo. ı 

Облица, f. ein cylindeifcher Stab, baca. 
lus cylindricus. 

Обличје, n. vide облић. 

Облог , ın. vide опклада. 

Облбгуз, m. (ber Rundarfh, podicis 
obesi) , der alles aufißt, was er efbas 
res findet. | 

Облогуз, sa, 30, fdjffemmerfaft, edax. 

Обложити, um, v. pf. einfchlagen (den 
Fuß in —), obvolvo, 

Обложитисе, v. r. pf. 1) fid einfchlagen, 
einbüllen, involvo.2)vide опкладишисе. 

Обломити , им, v. pf. rund herum abs 
breden, decerpo. 

Облутак, msa, m. der Kiefel, silex. 

Облучац, чца, m. дрво (mao пруш) 
савјено на колијевци више ђетшиње 
главе: да не пада поћривач beme- 

. ту на главу. 

Обљевање, n. 

. plumbatio. 


(Ерц.) das Vergießen, 


Обљевати, am, у. impf. (Epi) vergies - 


gen (mit Bley), plumbo. 
Обљепљивање, , n. (Ерц.) das Bekleiben, 
inductio, obductio. 
Обљепљивати, љујем, v. impf, (Ерц.) 
бе еф беп, induco. 
Обљубити , им, v. pf. (cm.) a6füfen, 
deosculor: 
„Ja Ry швоје лице обљубити — 
»Bjepuy ћу му љубу обљубити — 
„Ваља шеби ноћити с краљицом 
„И обљубит' Будимску краљицу — 
„Руо скиде, леже са краљнцом, 
„Te краљици обљубио лице — 
Обмотавање, a. ba6 Ummideln, cir- 
cumligatio. 
Обмотавати , am, v. impf. umminben, 
circumvulvo. 
Обм5дтати, ам, v. pf. umtoinben, cir. 
cumdo. 


Обнављање, n. das Сепсшси, renova- 
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Обмављати, aw, v. impf. efmenern, 


renovo. 


Обисвидети , дим, v. pf. (Pec.)) er: 
Обнсвидити , им, v. pf. (Cpem.) > Blin 
Обнсвиђеши, puaum, v. pf. (Ерц,)) den, 


obcoecor. 

Обнезнанитисе, umce, vide oGesma- 
нипшсе, | 

Обмешн (o6ncmm), necem, (Pec. = 
Срем.) vide обнијети. 

Обинзати, нижем, v. pf. M. m. капу, 
или главу, бисером , mit einer Reis 
be (Perlen) umgeben, circumdo line- 
am (margaritarum). 

Обнизивање, n. dad PBehäugen mif 
SDerlenceigen , circumdatio lineae mar- 

aritarum. 

Обнизивати, зујем, у. impf. mit einer 
iperlenteibe umgeben, circumdare ba- 

. eam margaritarum. 

Обнијеши, necem, обнијо (обнијела, 
29); v. pf. (Epg-) umtragen, circum- 
ero. 


Обиовити, им, v. pf, erneuern, сево- 
vo (мамасшир, цркву). 

Обиосити, им, v. impf. umtragen, си- 
cuniporto. 

Обноћ, vide nohy. 

Обношење, n. das Umtragen, circum- 
latio. ; 

Осњушити, им, v. pf. umfchnuffeln, 
.circumodoro. « 

Обогапшти, HM, v. pf. Dereidetr, 

ito. 

Обојак, oj&a, m. das Suftud, pannas ad 
pedes involvendos. По Босни, по Ерце- 
говини и по Србији (куда носе чара- _ 
пе), подложе обојне у опанље; no 
Сријему , по Бачкој, по Банату x 
по Мачви, завијају шареним обој- 
цима (мјесто чарапа) ноге m ма 
њи обувају опанке; а no Bapoms- 
ма носе обојке (одплатшнмна или, 38- 

. ми, од фланера) у чизмама. 

Обоје, обога (x обојега), n. beide, nter- 
que : обоје bene, o6ora bege и m. 4. 

Обојити , um, v. pf. färben, coloro. 


. 060; ица, f. beide, uterque. 


O6ojunna, f. augm. у. обојак. 
O60j1uaKk, m. dim. v, обојак. 


Оболети, лим, v. pf. (Pec.) bu 
O69Anmi, им, v. pf. (Cpem.) % fraat» 
Обољети, олим, v. pf. Eon) бе ges 


(фовфе (entfráftet) werden, morbo in- 

‚ firmor, 

O60p, m. 1) Ме @inzäunung für Die 
Cd melue, sepimentum pro suibos. 2) 
in оборкнез, o6opyenepao; i(t e das 
beutíó Ober», supremns. 

Оборансза, m. cf. nmea. | 

O60p^ahman, der Oberlientenant, sub» 
centurio. 
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Оборлаћмаков, Ba, во, des Öberlien« 
. fenant8,, subcenturionis, 
Оборлаћмановица, f, Dbeslientenants» 
. frau „ uxor subcenturionis.. 
ОборлаКмансти, ка, ко, 1) Oberlieutes 
namnté 2, subcenturionum. 2) adv. mie 
Oberlieutenant, more subcenturionis. 
Оббритши, им, v. pf. niederwerfen, 
sterno, vide обалиши. 
Оббеши, бодем, v. pf. fporuen, cal- 
. Cari pungo , subdo calcar. 
Обоци (ободци), m. pi. (доље преко 
. Мораве) bie. Obrgehänge, inaures : 
 p»Beuge и обоце — 
Обравница , 1.)ђа8 Duerhols der #3а(. 
Обравњача, f.fferträgerinnen, jugum, 
Обрад, m. Mannsname, nomen viri. 
Обрадашишн, им, v. pf. Bart Рећоше 
‚men, bapnbam nancisci. 
Обрадовашн, Ayjem, v. pf. erfreuen, 
gaudio afficio. . 
ОбражђБивање, n. bas Anfurchen, sul- 
catio. 
J6panfinanus ‚ byjem, v. impf. furchen, 
, sulco. 
Образ, m. 1)bit Wangen, genae. 2) Scham, 
unb &hre, pudor: нема образа. O6- 
paa ваља, кум Ке доћи. Дри mu 06- 
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pas! y циганке црн образ, али ny- .06 


на шорба. Образа више нема, не. 
го ABA zıpcma (a гузице има два 
аршина). - 
Јбраздити, им, v. pf. anfütden, sulco. 
mn > Е vide обравница. 
)6pana, f. der Cdu$ und Schirm, mu- 
Dimentum:; рама и обрана. . 
бранити , им, v. pf. verwunden, vul. 
DETO. 
6pamanarse, n. das Verwunden, vul- 
neratio. 
'брањавати , ам, v. impf. verwimden, 
vulnero. 
6pácmame, n. ba$ iimmadjfen, cir- 
cumdatio, obductio. 
брастати, ам, v. impf. umbermad 
fen, circumascor: 
брасти , cmem, v. pf. umberwadhfen, 
eircumnascor: обрасло двијеће у 
траву. -. 
брати , берем, v. pf. 1) vflüden, de- 


cerpo, lefen, lego: обратли виноград, . 


јабуке, кукурузе; обраћеш зелен 
бослан (bu wirft nit gut fahren, 
male succedet tibi). 2) wählen, eligo, 
seligo, cf. изабрети: 

‚In обери кога теби драго — 
братити, им, у. pf. zu etmaó vers 
leiten, induco. — ^ - ) 
браћање, n. dad BVerleiten, inductie, 


6pahamm, am, у. impf. Fehren,. verto, . 


брашчић 2 m. dim, » образ, ~ 


· O^po, tm. ћур 


[| ~ 
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дбрва, f. bie Augenbraune, supercilium, 

ФОбрвица, f. dim, y. ‘O6pBa, 

Обрђати, am, v. pf. fchlechtes Ausfes 
ben befomnten, trisiem speciem acci. 
р1о. | : 

Ооредишн, им, v. pf. der Reihe nad) 
its , Фин, ex ordine facio. 

Oó6pebisare, n. das Thun der Neipe 
nad, раб Umreiben. · 

O6pebisamm, Ђујем, v. impf. ипиф 

‚ben, ex ordine facio. 

O6pesamm, emen, v, pf. befchneiden, 
cırcumcido, 

Обрезивање, n. baà Belchneiden, сто 
cumoisie. | 
Обрезивати, зујем, v. impf, befáneis 

‚den, circumcido. 

Обрен, m. Manndname, nomen viri. 

Обренија, Frauenname, nomen femie 

, Dae (nad) bem masc. Обрен), 

Обрешен , Manndname, nomen viri, 

Обретеније, n. dad eft ber in bung 
. beo Daupté Sobannià (24. debr.), in- 

. ventio capitis S. Johannis, 

Обретисе, suce, v. r. pf, fij wo 
befinden, adesse. 

O6pcfa, речем (говорисе и обрекнем), 

у. pf. verfprecdhen, promitto, 

рећисе, речемсе (говорисе m 06- 

_ревнемсе), v. r. pf. verfpredjen , polli. 

· €eor, : | . 


· O6pnjamm, јем, v. pf. balbiren, (bar- 


, bam) detondeo, 
Обријатнсе, јемсе, v. pf. бф bar, 
, biren (laffen),. toudeor. 
брисати, ишем, v. pf. abwifdtn, 
. abstergo.. 
Обрити, ријем, v. pf. ummwühlen, sub- 
run, 
Обрицање, n, ba$ Verfprechen, pollici- 
atio, 
O6pigamn, ичем, v. impf. verfprechen, 
pellicitor, 
Обрипатисе , ичемсе, v. r. impf. vers 
fprechen, promitto. 
бричиши, um, vide обријети. 
Обркатити , им, v. pf. einen@chnange 
Ваке befPommen, mystacem (pilos in 
labio superiori) nancisci (protrudere). 
O6p^ámumm, им, v. pf, umriugen, 
nicht au$la(fen, circamsto , nou dimit- 
to. Обрлатио xao ајгир &opy | 
Обрнути, нем, v. pf. umkehren, verto. 
Обрнутисе, немре, v. r. pf. umtefs 
‚ren, revertor. _ 
· €. Обрад. 
Обров, m. eine feitgefekte Felt, tem- 
pus constitntum: једе ма оброк oder 
. обропом ; Ђеца једу без obpona. . 
O6ponan, nka, m. bet Abhang, devexi- 
tas : 
„заспала девојка Y на 06pouRy — 


O6p 063. 
O6pdnunmack , имсе, v. pf. $inabrolTem 
(von der Фере fteilem Abhang) , devol- 
vor. 
Оббстиши, им, 
ge abirejlen (wie 
roudes. | 
Oógmá»na, f. btt унетба ен, der in 
feiner 
4ft (in einem Anabenfpiele), trabs trans- 
versa, in medio perpendiculari insidens 
- et mobilis (von o6pmanın). 
обртањ, nna, m. eine Art dregbas 
ren Doppelringd, um die Pferde am: 
" aubinben, annuli genus. . 
Обртање, n. ba$ Umdrehen,, circuma- 
ctio, oonversio. 
O6pmamn, phew, у. impf. umdrehen, 
circumapo. | | 
Обруч, m. der Reif 
circulus. — 
Обручан, m. m. j лонац, eine Art 
fiot mit einem (thönernen) Reif um 
die Mitte, olla orbiculata. 
Обручање, n. dag Bereifen, circumdo 
‚orbem, 
Обручати, ом; v. impf. bereifen, cir- 
. cumdo orbem (dolio). : 
Обручић, m. dim. у, обруч.. 
обручје, 5: (coll.) die Reife, orbes, cir- 
| cub. | + 
Обршити, v. pf. übel qnfommen, ma- 
‚ је excipior: o6puiHo Bao нико његов. 
Ospummep , der Obrift, Dberfte, tribu- 
aus (militum); praefectus (equitum). 
Обрпиперов, ва, BO, des Dberiten, 
‚ tribuni. - 
Ö6prumeposnya, f. die Oberftenfeau, 
‚des Dberften rau, uxor tribuni. 
Обрштерски, RA, ко, 1) Oberfien«, 
tribuuorum. 2) adv. wie ein. Sberjtec , 
mure tribuni. | 
обување, n. ba$ Anfchuhen, calceatio, 
Обуватање, n. раб Umfaflen, ample- 
xatio. 
OGysamamH, 8M, У. impf. umfaffen, 
amplexor. 
amm, am, v. impf, 1) кога, anfdius 
ben, calceos induo alicui. а) Schufe 
anziehen, calceos induo. 
Об уватисе, амсе, у. r. impf. Ме Schu: 
6e anziehen, indaor calceos. 
O6ysamumn , HM, У. pf. umfaffen, am- 


plector. | 

Обувача, f. раб Gidupbanb, ligula (cal- 

' cearia). 

. Обуд:вити, им, vide обуловљетши. 

ФОбудбвљети, BHM, .Y. pf. (Ерц.) Wit 
mer (Witwe) werden, conjuge orbari. 

 Обузсти, aMeM, v. pt vuxb fecum ets 
arelfen , corripio, 

Обузимбње, п. 546 Umfhlingen, Gt 
greifen, ебттербо. . 


v. pf. die jungen Зе, 
die Ziegen), depasco 


Ö 


» "~ 


Обустављање, 


Mitte um einen Pflod beweglid | 


(am забо , orbis, _ 


. 06y бан. 


Обузимати , ам 
impf. ergreifen, 
O6ycmasımın, им, 


gtineo. 
га. das Aufhalten, de 


Te 


(и обузимљем), v 
corripio. | 
v. pf. "aufhalten, 


tentio. · 
Обустављати, ам, v. impf. сибђија 
О sn, detinso , (приче ве v. 

и, бујем (particip. o6ysen), v.i. 

N Sub anziehen , fadu са 3) 

коло (шочак), bie felgen am Jub ви 
. 6ringen , absidem circumdo гоџе. 
Обућа, f. die Вефиђопд, слепих 

um, 
обући, учем, v. pf. anziehen, sio. 
O- haus, f. ora s. обућа. | 
обућисе , учемсе, v. r. pf. fid ei" 
ben, induor. - 
Обућица, f, dim. v, обућа. 
Обучивање, n. das Jbridttn 

factio. e , 
Обучавати, ам, v. impf обод 

condocefacio. 

Обучити, им, v. pf. ође enl» 
. cefacio,.  * 

Обушити, им, v, pf. dab Бије foe 
gen, foramen corrumpo , romp 
Овг], ова, ово, biefet, ће. |, 
Овакл, ка, na, Diefer Art, buju У“ 

hoc genus. 

Osanó, auf diefe Art, hoc mode. 
Ouanogi, ва, во, vide OBAN- 
Овамо , vide амо. . 
Osan (бван), pua, m. ber ВОМ' Би 
Овас, sca, m. der Qarec (Hader) "^ 
sative Linn. 
Овда, |. B. овда, онда, bald buf, d 
Dad! Bald ($t, bald roieber bot? 
, tis et variis intervenientibus  ,. 
Овдашњи, ma, ње, Der Феба iu^ 
, hnjus loci (urbis). M 
Овде, (Pec. | (ђекоји vorope" es 
'Osan, (Срем. ска, oBAWES os 
Osbe, (Ерп.) ra) hier, hic у 
Овејаши, jew, (beo и Сре)" 
овијаши. | 
Овсљача, f. vide вељача. » 
Овида, f. rauenname, nome j^ 
Овијапи , jew, v. pf. (Épu) mare 

worfeln , чев аге. m 
Овиција, f. Dfficierftelle, mun? 

(militum). " 
Овицлр, m. ber Осе, dus si 
Овициров, ва, no,.des ОСУ 

militum, ü 
Овицирски , Ka, ко, 1 Ofkie и 

cum. 2) adv. itadj DO РРА 

ducum. | 
Овладати , am, vide обладате 
Овнина, f. augm. 9. ован. 
Овнић, m. dim. 9. ован. ,.. 
Onuos, ва, во, ЧЕ, „го 


сове 

















~ Ози Ora , 
Овновина", f. dad GSchöpfenfleifg, vor 


vecina, " 
Osnjjcnó, ка, mo, Widder, arielinus, 
Пристао за њим, као лисица за 
‚ овнујским we 
Огогодашњи (овогодишњи), ња, ње, 
beurig , dießjährig, hornus. ' 
OsoAZtawAH, EB, NO, augm, Y. OBO- 
AHRE- 
Оволиви , ка, KO, [9 groß, tantus. 
Оволићб (оволикб), fo vlc[, tantum. 
Оволички, ва, RO, vide оволивачки. 
Оволишњи , на, HO, dim. у. OBOAHKH. 
Оволишиб, dim, у. ОВОЛИХО, 
Ospáuumu, им, v. pf. (фра, тафеп, 
reddo nigrum. : 
Овранцати, ам, v. pf. mit Sranzofen 
 aniteden , inficere malo venereo. 
Овранцатисе, aMce, v. r. pf. Srangos 
тел $efommen, molo gallico infici. 
Dspchn, овршем, oppbao, (Pec.) vide 
· овријећи. 
ОвријсКћи, овршем, оврљао, v. pf 
(Een. и Срем.) außtteten (dad Betreis 
be), trituro. 
Dephm, овршем, оврљао, vide оври. 


„ јећи, 

)вршине , f. pl. die Abfälle (beim 36 
фис ен der Bäume), sarmenta. 

Овуда (овуда), hier dur), hac. 

Овца ,.f. ba6 Schaf, ovis. 

Овчар, m, 1) der Schäfer, opilio. а) 
планина у Србији, 

Јвчарев, ва, BO, vide овчаров. 

)вчарица, f. 1) bie Schäferinn, femina 
(puella) pascens oves. 2) овчја коша- 
pa. bec Cidjafítall, ovile. 

)Buäpop, ва, во, ђеб Schafhirten, opi- 
lionis. 

јвчарсви, ка, ко, 1) Schäfer,, opi- 
lionum. 2) adv. wie ein Schäferhirt, 
more opilionis, | 

IsyeBguna, f. (овчјвина") bae Сфа еф, 
caro ovilla. 


вчица, f. das €düfden, ovicula. 


вчји, чја, чје, C djafé », ovillus, ovium 


кадити, им, v. pf. коме nima, фека 
leiden , molestum reddo. 

тадитписе, огадило ми се, v, T. pf. jte 
wider werden, molestus fio. 
rijmaunmm, им, v. pf. eine Schnur fers 
amnäben, adsuo funiculum (clavum?) 
ram. гња, ша. dad Feuer, ignis. vide 


ватра. | 

Гар, m. (omr.) eine Art Jagdhund, ca- 

Bis vepatici genus : ; 

Да нараним pme и orape — 

Fasprine рти и огари — 
равити, им, vide огариши, 

Мритпи, им, v. pf. mit Kohlen oder 
ид befchmieren, üline ,fuligine aut 
bone. 


. Оговорити, um, v. pf. 
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(Оглав, m. ber Theil bec pfecbrüftuno, 


. Оглавар, rh. Ј oer Am Kopf beefelben. bes 


. finblidb, lora capitis equi. 

Оглавина (оглавина), f. ble Kopfhaut bee 
Xbtete, pellis capitis bestiarum. 

Огласити , им, v. pf. verfünden, Bund 
maden, nuncio. 

Огласиштсе , BMce, v. f. pf Fund mets 
ben, verlanten, nuncior: 


Огласник, m. (ст. der Bote, поп 


cius : 
,Ilycnr Турчина jeahor оглесника, 
„Нева каже Босанском везиру — 
Оглати; aM, vide огледати. у 
Оклатисе, aMce, vide огледатисе. 
Оглашчивање, n. bae Berfünden; Lauts 
werden, hunciatio. 
Оглашиваши, шујем, v. impf. funb 
тафеп, nuncio. | 
Огледало , n. der Epiegel, speculum. 
Огледање, n. ı) даб Befehen, inspe- 
ctio. 2) das Nacfehen, inspectio: 3) * 
"аб Verfuchen, experimentum, pericus 
јато. 
Огледати, ам, v. impf) feben, nad) 
Огледашн, aM, v. pf. feben, bts 
feben, video, experior. 
Огледатисе, амсе, v.r.impf.] 1) -fl& 
Огледатисе, амсе, у. r. pf. f(imZ@pies 
I) befeben, inspicio me. 9) fid) vers 
uden, fi meffen, experior. | 
Оглдбити , mu, v. pf, durch Grpreffuno 
gen fchinden , exhsurio vexationibus et 
mnlctis: 
Оглодати, лођем, у. pf. 
corrodo. 
Оглунути , new, v. pf. taub werden‘, 


ођзигдезсо. 


abnagen, 


-Оглушитисе, имсе, v. t. pf. кога, 


teude Dbren hoben gegen јетапов Bits 
ten, surdus sum ad preces. 
Огнојитлисе, имсе, v. r. pf. eitern, 
. suppuro. 
Огњан, m. Mannsname, nomen viri, 
Огњана, f. Stauennarie, nomen femi- 
nae. 
Огњевит , ma, no, 
Огњен, на, но, 
Огњен, vide Огњан. 
Огњило, n. der Seuerftahl, chalybs ig» 
niarius. \ , 
Огњиште, n. bte Seuerberd , focus. 
Orosdparme, t. das Entichuldigen, Vers 
tbeibinen , excusatio , defensatio. 
Огбварапи, ам, v. impf.] qu eines Guns 
Пек (predjen , 
vtrtbeibigen , exeuso, 


! feurig, igneus 


ibn entídjulbigen 
defenso : 
„Свекрва је кара, 
„Девер оговара — 
Огдлети, лим, (Pec) | vide oro. 
Оголити, HM, Cer) љети. 
а , 





u A ~ > У БРНА 
4; , Oro Orp Op: Ола qe 
, и, им, v. pf. KOT8, nadt Огријало сунце, '(cm.) erwörmend: 
hindern, polio o canibus rebus. оградио eye, calefaciens : 
Огбљети, ољит, v. pf. (Ep) nadtmer, _ „Султан паре огријало © e! — 
ben, feineftieibec zerrilen haben, nudor, "Orgpujamus, JEN, v pf. (Epi) 1) ermäre 
Oröpjernua, f- Berg in Dalmatien: men, calefacio (hominem), 2) hervor» 
„Примишесе y Огорјелицу — . Tommen (von der Sonne), apparuit sel. 
Orpa6umu, BM, v. f. m. п. сијено, Огријашисе, јемсе, v. r. pf. (Epgn) |ф | 
von allen Seiten abreden (ben Heuer  . wärmen, calefio. | 
fhober), rastro abstergere foeni me- Огрипјешиши, им, v. pf. (Epg.) душу, 
tam. ~ \ die Seele mit Sünden belaften‘, pec 
C a, f. bet aud, sepes: OT ana catis onero animum. 
or мјесеца... фази, мр or ијешишисе , имсе, v. T. pf. (Ep) 
Оградити, HM, v. pf. 1) umgäunen, _ fi verfündigen, nefas. admitto. 
obsepio. 2) vide начинити (и. п. Ber Огрјев, m. (Epg.) die -Deigung, cale- 


· cex»e). 
Оградица, 
Ограђнвање, n da6 
cumseptio. 
Ограђнвати, ђујем, 
nen , obsepio. 
Orpancamx" , пишем, v. pf. vide мага- 


f. dim. 9. ограда. 


Umjäunen, cir- 


у. impf. umjüue 


anm. 

Огранаћ, HBA, m. das eid, frons 
(frondis). i 

Oroanymi , не, v. pf. 1. ј. сунце, (i4 


am Horizonte zeigen, exorior (de sole). 
Ограије, n. der Strauß (Kampf) cer- 
temen: . 
„Ђожја помоћ Косовко Ђевојко ! 
„Be си сестро na ограшју била : 
· „Да ђе ли си клобућ задобила" -— 
„do Bor добро пнежева војводо ! 
,Hm сам нигђе на ограшју била, 
„Нипр сам клобук ма боју добила — 
Огрбавити, aM, v- pf. budlig werden, 
einen Höder tetommen, gibbosus fio. 
Orge6 , m. оно што остаје Ha огре- 
| 64y кадсе ог ебље куђеља или лан. 
Осребање, n. Da$ Abziehen Das З!афјев, 
, purgatio ini. 
„Огребати, бљем, v. impf. abziehen 
_ (den dad) purgo trahendo. 
Огребине, f. pl. vide остружине. 
Огребло, n. bie Sladjéraujt, pecten li- 
narıus, 


Огрев, m. (Рес. u Срем.) vide огрјев. | 


Огрезнути, нем, V. pf. untergehen 
(im Bafler), mergi: 

„Вас My воњиц у крв огрезнуо — 

Огрејати, јем, (Pec. n Срем.) vide o- 

· Рријати, . 

Огрејатисе, јемое, (Pec. n Срем.) vide 
огријашисе. 

Огрепсти ; огребем, 
scabo. 2) лан)' куђељу, 
trahendo per ferrum. 

Orpewume, им, (Pec.. 
Рријешит 


и. 
Огрешштисе, имсе, (Pec. и Срем.) | 


‚vide огријешитисе, " ~ 
Огризине, f. pl. die Ueberbleibfel vou 


Heu in der Krippe, residuum fgeui. 


v. pf. 1) Fragen, 
abziehen, purgo 


н Срем.) vide o- 


' factio: нема дрва за огрјев- 
Огркнути, нем, 


Огрлица, 
от 
ч1бе6), 


, по coc | 
Од, m. der Gang, incessus: познаје“ 


v. pf. bitter werden 
amarus ho. , 

f. der боје фи, mosile. 
m. das Halsband (des unti, 
vinculum collare. 


Огрнуши, нем, 9. pf. 1) н. ur. јапи. 


љак, 





ge; ben, Mantel umhängen, cr 
comdo. 2) &ynypyae , umgrabea, und 
mit Grbe штрамјеја, circumdo bu 























mum. 

Огртање, n. 1) dad Umbängen, dr 
cumdatio. 2) dad Umgraben des Дино 

| tij, circamdatio humi. 

Огртати, грћем, v. pf. 1) umbánat 
circumdo. 2) dem Sufueug бре um 
f&aufeln, circumdo humum. 

Orpy6ums, им, v. pf. M. m. од кро 
ma, dDurh Blatternarben ein осе 
Ausfehen befommgn, asperam facie: 

Oro pam t 
рувати, ам, v. H. II. кукуруз 
abi lagen , decutio. yon 

Огуглатши, ам, v. pf. што, Qd as 6 

was gewöhnen, assuefio. Огуглао, 52 
цигански коњ бубањ. · 

Огулити, им, v. pf. (dinben, exc 


‚Ta по оду. 

Од, 1) von, a. Од попа до ковача; a 
злата, од сребра, од земље; вњил 
дошла од цара, од брата ; трми 91 
запада. 2) бољи од мене, бећес al} 
id и. f. m. melior me. 3) умрђо ci 
срдобоље (од грознице, 0A Бру 
Кице), an der Ruhr дећосбеп, per! 

. dysenteria, 

Ода, vide од: ода nma je mo’ 

Одабраши, берем, v. pf. vide «^ 
6pama, 

Oadsame, n. dad Angebeu, delatus _ 

Одавати, дајем, Y. impf. апд, ос *" 
fero. 

Одавае (одавде, бдавдс), vor Fe 

inc. 
Одавле (одавле, 
Одавио (од давно), lange, 


одавле), video 


[àngf N 


, 489 -. Ода, 


Одагнати, ам, v. pf. wegtreiben, abigo. 


Одадирање , n. 1) ba$ Abreißen, 2) das ' 


Entreißen, Grpreffen, expressio. 5)ba6 
Schlagen, percussio. 3) ba& ftare "gars 
ми, crepitus ventris. 

Одадирати, pem, v. impf. 1) abreißen, 
vi detraho. 3) erpreffen, extorqueo. 5) 
ftar? fiblagen, 

,, vehemenlór pedo. 

Одадниши, им, v. pf. ben Boden au&» 
fhlagen, funddm executio dolio. 

Ода дрети, ем (n одадерем), одадрђо, 
(Рес. и Срем.) vide одадријети. 

Одадријети, рем (и одадерем), ода- 

' дрђо, v. pf. FE u.) 1) abreißen, de- 
traho, 2) etprejíen , extorqueo. 3) (lat? 
fdlagen, percutio. 4) ftarf farjen, ve- 
hementor pedo. 220 

Одазвати, зовем (и одзовем), abrus 
fen, avocb. | | 

Одазватисе, зовемсе (и одзовемсе), v. 

rn pF. fih melden, auf den Ouf ants 

. Worten, respoudeo vocanti." 

O aaja У, f, vide соба. 

Одајање, n. dad Säugen zur Oenüge 
(Abfäugen) , nutritio sufficiens. 

Одајати, am, v. impf. abfäugen, ad- 

. lacto, . 

Одајица, f. dim. v. одаја. 


Одакле (одањлас, одакле), Woher, 
unde. f | 
Оданде (оданде, оданде) | von dort, 

Оданле (оданле, оданас), f. illinc. 


Оданути, нем, у. pf. auéfdnaufen, 
, respiro. 

Одање, n. das Spazieren, ambulatio. 
Одапирање, n. 1) das Stügen, fultu- 


raae innisio. 2) ba6 Oeffnen ber Thüre, . 


apertio januae. 
Одапирати, pen, v. impf. 1) bie Thür 
Öffnen, арепо. 2) flügen, fulcio, in- 
. nitor. 


Oadnupamuce, ‚gene, v. r, impf. fi . 
( 


fegen (auf der (udpt), resisto, consisto. 
„Одапрсти, ем, одапрђо, (Рес. и Срем.) 
vide одапријети. 
‚Oaanpemsice, емсе, одапрђосе, (Pec. 
и Срем.) vide одапријетисе. 
Одапријеши, рем, одапрљо, v. pf. 
(Ерц.) 1) враша, bie Thür öffnen, 
aperio portam. 2) ftüßen, fulcio, 
Одапријетисе , pemce, одапрђосе, v. 
r. pf. (Epı.) u$ fegen, co: isto. 
Одасипање, n. das Wegfchütten, defasio. 
Одасппати, ам (ни одасипљем), v. impf. 
. ред фи би, defundo, . 
Одасути, спем, у. pf. wegfchätten, do- 
, fundo. 
Одати, ам, v. impf. fpazleren, ambu- 
are. 
„Одати, am, v. pf. nora, angehen, де» 
fero. | 


pereutio, A)ftark fargen, | 
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Ógamaé (одашле, одашле), Yon da, 
1stinc. 

Одаће, u, m. није wa одаће, iff nicht 

'. feif, non venumit, non est venale. 

Одац, оца, m. н. II. Коњ, или човењ 

der gut geben Tann, pedibus celer. 

Одаџија“, m. der Zimmerkellner, a cu- 
biculis cauponi. 

Одбацивање , n. ba$ Wegwerfen, abje- 
ctio. ' 


. Одбациваши, цујем, v. mpf. 2) греде 


werfen, abjicio, 2) коме, einen im Wer» 
fen übertreffen, vinco jaculando. 
Одбацити, им, v. pf. 1) wegwerfen, 
abjicio. 2) e8 einem zuvorthbun im 
. Wurf, jaculando vinco. 
Одбећи (говорпсе и одбегнути), од- 
бегнем, (Pec. и Срем.) vide одбјећи. 
Одбијање, n. 1) ђав Wegfchlagen, de- 
cussio. 2) Раб Abfpyänen des Kindes, 
ablactatio. 3) Hinmwegtreiben,, abactio. 
* 4) Abziehen (von der Summe), detra- 
ctio. 
Одбијаши, am, | даб v. impf. von од- 
_. бити in allen 4 Bedeutungen. _ 
Одбирак , p&a, m. ba$ Weggellaubte, 
rejiculum. 
Одбкрање, n. das Wegklauben, sele- 
ctio. ) 
Одбирати , am, у. impf. audeinanders 
. Hauben, seligo. | 
Одбити, бијем, v. pf, 1) weafchlagen, 
· Бекабјф[адеп, decutio. 2) дијете од 
cuce, abfpänen, ablacto. 3) говеда, 
овце, козе, wegfreiben, abigo. 4) ab» 
. jiehen (von der Summe), detraho. 


Oa6umuce, бијемсе, v. r. pf. fid das 


. bon maden) abeo. 

Одбјећи (говорисе и одбјегнуши), од- 
бјегнем, v. pf. (Ерц.) davon fliehen, 
aufugio. ) 

Одболбвати, лујем, v. pf. burd) Kranfe 
beit abbüjfen , morbo lao. | 

Одбрајање , n. ђаб Hinmwegzäflen, de- 
numeratio. E 

Одбрајаши , ам, v. impf. abzäplen, de- 

. numero. 

Одбрати, берем, vide одабрати, 

Одбрајити, um, v. pf. abzäplen, de- 
numero, 

Одвабиши, им, v. pf. fintotgloden, 

. ablicio. 

Одваднти, им, v. pf. herausnehmen, 
demo, 

Одвалити , им, v. pf. 2) hinmegwälzen, 
removeo , amolior. 3) fein Glüd mas 
chen, feliciter cessit illi: он OABAAN; 
Oasaano као Благоје серући. 

Одваљаши , ам, v. pf. wegwälzen, re- 
moveo, 3. 8. буре, . 

Одваљивање, n. das Wegmwälzen, remo- 
tio, ayolutio. . 
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Одваљиваши, љујем, v. impf. megs 
wäljen, amolior , avolyo 

Одваривање, n. раб Abkocen, Abfieden, 
decoctig. 

Одвариваши, рујем, v. impf. аббофен, 
decoquo. 

Одвариши, им, v. pf. ahlochen , „деоо« 

uo. , 

Одвезати, semem, v. pf, 1об ибен, 

, &olvo. 

Одвезивање, n. ђаб Loöhinden, solu. 
ti 


О. 
Одвезивашв, зујем, v. impf. [960 не 
, ben, зојуо. - ) 
Одвејаши, jew, (Pec. m Срем.) vide 
OABRjar. 
Oasecmu, ведем, v, pf. danonführen, 
. ађдасо. : 
„Одвесци, везем, v. pf. davonführen, 
aveho, 
Одвестисе, веземсе, v. v. pf. wegfahe 
‚ren, avehi, ' 2 
Одвећ, gar'zu viel, nimis, - 


se 


Одвијање, n. das &o&mide[n, гов фгац» 
ben , expeditio, retorsio. . 
Одвијати, ам, v. impf. [oswideln, o8» 

. Winden, expedio, relorgaeo,. 

Одвијати , вијем, v. pf. (Epr ) abmors 
fein, ventilo aliquid de acervo. | 
Одвити, sagem , v. pf. [o&minten, [06s 

. (фтаибеп , retorqueo, 

Одвице, zu, allzu (ди(ебс, zuniel), nimis: 

„Што си мени oassure лијепа, 

»üa је Бог д'о да си ми слнјеца — 
Одвлачење, n. ђаб #Зед(ф!еррси, abs- 
ers, . » b 

ABAQMHIIH , HM, Y, impf. Davconidlepe 
. реп, abstraho. d це 
Dasoaa, f. der 2, ramus. 
Одводити, им, v. impf, wegführen, 

abduco, | , 
Одвођење, а. ђав Wegführen, abduc, 
lo, Bu 
Одвракати, aM, v. pf. m. n. главу, 
(gemein) den Kopf abpautn, amputo, 
decollo, 

Oaspämums, им, у, pf, 1) воду, ablei« 
teu (Waffer), deduco, derivo. 2) abren, 

, den, abreben, averto. | | 
Одвраћање, n, 1) pie Apleitung, deri- 

valio. 2) рад Jibbringem, avcısio, avo- 

, catio. . 
Oabpahamu, ам, у. impf. ») ableiten, 

derivo. 2) abziehen, abstraho, 
„Одврвети, вимо, v. pf. (Pec,)} megftrós 
. Одврцити, вимо, v- pf.(Cpew.) S men(von 
Одврвљеши, вимо, v. pf (Ерц)ј einer 
enge Menfcen), auferri. 
двргнути, мем, vide одврћи. _ 
Bissntyrance, Honoe, vide одврћисе, 
ali и, а у . 
| мом otiose, M, Y. pl. Pavonidlenbgen, 


- 
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Одврнути, нем, v. pf. 3) wegdredgen 
(n. п. ногу од печена upacema), avel. 
lo. 2) wegichrauben , retorqueo. 5) од- 
врну ! crepitum edidit egregium. 

Одврстши, BpseM, v. pf. loswideln (dag 
. Died), expedio. - 
Одвртање, a. daß Roshregen , дебга~ 
- ctio, 2) ђаб Losfchranben, detorsio, — 
Одвртшаци , врћем, v. impf. 1) losbres 

Then, defringo, 2) [об фтанбеп, de- 

„ torqueo. 

Одврћн (говорисе & одврнутци), врг~ 

. нем, vide одмешнутши. 

Одврћнсе (говорисе и одвргиуцисе), 
вргнемсе, v. г. pf. M. п, у ajayse, 
abfallen, deficio. 

Одвући, учем, v. pf. wegfcplepyen, abs- 
raho, · 

Одгабање, n. da6-Auffihieben„ dilatio. 

Одгађаши, ам, v. impf. auffchiebea, 
differo: одтађа од данас до сјутра. 

Одгајиши, sm, v. pf. aufjichen, groß 
џеђеп, educo (educere und едасаге), 

Одговарање, n, 1) dad Antworten, ıe- 
sponsio. 2) vide оговарање. 

Одговараши, am, v. impf. 1) antworten, 
responso, 2) [сој 416 orosapamız, 
3) свирала му јасно одговара, ent 
(ресфеп, geboten, гезрова «со. 

Одговарашисе, амсе, v. r. impf. (dá 
‚ entfhuldigen, excuso me. 

Одговор, m. die Antwort, responsum. 
Одговориши, им, v. pf. 1) antworten, 

respoudco. 3) пога, einem ецбфиће 
gen, excuso, 

Одговдришисе, имсе, v. г. pf. fi ent 
fcyuldigen , excuso me. _ 

Одгддити, am „у. pf. auffihieben, differe. 
Одгоненути, мем, v. pf. enträthfela, 
.. solvo aenigma. 

Oarouémame, n. das Gntrátbfein, so- 
lutio aenigmatis. . 

Одсонсташи, eheu, у, impf. enträth 
. fein , explico, solvo aenigma. 
Orouenrbaj , m. die Muflofung des Räth« 
— feí8, solutio aenigmatis. 

"Одтдншти, им, 7, impf, megtreiben, 
abigo. 

Одтоњење , n, dad Wegtreiben, abactio. 

Одгрнзање , n. das Weubdeißen, Abbeis 
Ben, demorsio. 

"Одтризатши, am, у. impf. abbeißen, de- 
, mordeo. | 
Oarpncma, pnaew, v. pf. абре ен, де 
' mordeo. | 
Qarpuyme, нем; v. pf. г) aufdeden, 

retego, j. B. виноград. 2) wegrüden, 

. weal&ieben, removeo. ) 

"Одгртање, n. 1) раб Aufdedien, retec- 
, tio. 2) dad Wegrüden, remotie. 

"Oarpmama, грћем, v. inipf. 1) aate: 
den, retego. 2) wtgrüd'tn, сешото 
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Одебљати , am, v. pf. bid werden; ставе' 
565с0. . 

Одевање, n. (Рес. и Срем.) vide oa. 
јевање. . 

Одсватши, ам , (Рес. и Срем.) vide оди- 

. јевати, | | 

Одежда, f. das 9Refgemanb, vestimen- 
ta sacerdatis. . 

Оделити , им , (Рес. u Chen.) vide оди- 
јеашти. - C 

· Oacao, n, (Pec. и Срем.) vide одијело. 

Одељатши, ам, (Рес. и Срем.) vide 

. ођељати. | Е 

Оденути , нем, vide одести, 

Одграпш , pem, v, pf. fihinden, ехсопо, 

Oacpamuce, ремсв, v. x. pf. ti heifer 
fchreien, trinken, ad tavim usque clamo, 
poto „се. | 

Одервељитисе, имсе, v. r. pf.1fich (eite 

Одервечитшисе , имсе, v.r.pf.f wärts 

. neigen, inclinor, extra seriem existo. 

Одести (говорисе m оденути), оде- 

‚sem, (Pec. и Срем.) vide ођести. 

Одећа, f. (Pec. и Срем.) vide obeha. 

Одечи очи, cf. Дечани. _ E 

Одзваши, зовем, vide одазвати. 

Одзватшисе, зовемее, vide одазватисе. 

Одзивање, n. dad Antworten auf. Dag 
Fufen, responsatio voeanti, 

Одзкватшисе, амсе (и одзивљемсе), 
v. г. impf. auf den Ruf antworten, re- 

‚ 5ponso vocanti,  —— , . 

Oan, одише, fomm ber, Pommt her, 
veni, venite, adeste. | 

'Одква, f. Berwandtfhaft, afünitas. 

Одигвуши, нем, vide о | 

Одигравање, n. 1) Das 2ibtangeu , com- 
pensatio saltando. 3) das Dayontarizen, 
abitus saltantis, 

Одигравати, am, у. поре 1) baven 
tanzen, saltans abeo. 3) abtaujen , sal- 
tando compeuso.  . 

Одиграши , ам, v. pf. а) davon tanzen, 
saltans abeo. 2) abfanzen, saltando 

, compenso. 

Одизање, n. ba& Aufheben, elevatio, 


Одизатн , одижем, v, impf. aufgeben, 


elevo. , ! 
Одијсвање, n. (Ерц.) dad Berldiden, 
vestitus. . 
Одијсваши, ам, v. impf. (Ерђ.) бе еј 
ben, vestio. · 
Одијелиши., им, v. pf. (Ерц.) trennen, 
separo. 
Одијело , n. (Брц.) die Bekleidung, ve- 
stitus, veslimenta, · - . 
Одилажење, n. vide одлажење. 
Одилазиши , им, vide оддазигви, 
Одимити , им, vom Rauch Augenweh 
. befommen, otuli dolent а fumo. 
 Однсање, n. dad 2(utpauden , зрга о, 


einleelo 40215. 


P4 


* 


-Oas Os 
Одисаши » одишем, v, impf.. anshans 
. феп,. асгет emitto. _ 
Oaumyy nv , v. impf. gehen, ласедо, . 
ОдиКи (говорисе и одигнуши), одиг- 
нем, у. pf. aufheben ‚elevo. a 
Одићи, одиде (и одиђе), v, r. pf. ab 
Oajaamın, одјашем, vide одјати. 


Одјавитши, им, v. pf. н. n. овце, Dis . 


wegleiten, abduco (ipse praeiens). 
Одјазити, им, v. pf. н. п. враша, tei 
Öffnen, арепо. 


Oajàmns, jamem, v. pf. 1) davonreiten, _ 


equo avehor. 2) abfieigen, desceudo 
ex equo. 


Одјачаши, am, v. pf..erftatfen, fir ' 


mor, 


OajéGamn, Gem, v. pf. defutuo (futaen-' 


o luo, solvo). 
Одјездити, им, v. pf. (cm.) davon vele 
ten, equo avehi, ; 
Одјевнути, нем, v. pf. 3) ädzen, ше 
emo.' 2) зигифђа ен , resono: 
уче пушка, запјева Милошу, 
»Оругцићу на, жалост одјекну — 
Оајепсти, јебем, vide одјебати. 
Адјести, једем, v. pf. 1) abefien (durch 
Sen ausgleichen, 3. 8. eine Schulds 
forderung), edendo compenso, 3) феда 
een... edendo demo, . 
Одлагање, n. 1) ђав Auffchieben, dilae 
tio. 2) ba8 Entheben (ausruhen), levatioi 
Одлагати , лажем, v. impf. ı).auffdies 
ben; differo. 2) entheben, bit Саб abneps 
men, levo: одлаже ногама (и. n. коњ). 
Одладити, им, у. pf. ’fih ans bem 
. Staube machen, aufugio. cf. оладити. 
„Одлажање, n. 1) даб Hingehen, itstio, 
, 2) ђав Weggehen, der Abzug, abitus. 
Oa^asaB, ска, m. .ђаб Weggehen, bie 
. Abreife, discessus. .. 
Одлазити, им, v. impf. 1) hingehen ји 
jemand, frequento. aliquem. 2) bayon 
geben, abeo, discedo, 
Одлајалн, jem, v. pf. 1) abbellen, lar 
trando extorqueo, 2) baton bellen, abeo 
latrans. 
Одламање, n. das Abbrechen, decerptio 
Одламати, am, v. ipf. abbrechen, де. · 
. сегро, 
Одланути ; ge, v. pf, leichter werden, 
levius fit, . 
Одлегање, n., (Pec. и Срем.) vide од- 
лијегање. Е 
Одлегатисе, лежесе, (Pec. и Срем.) 
vide одлијегатнсе, 
Одлежавање, n. duch Liegen büflen , 
jacendo luo. | 
Одлежавати, ам, у, impf. abliegen,, 
b. t. durch Liegen büffen,. jacendo lue, 
Одлсжати, жим, v. pf. yide одбол 2 
_ ваши, . i 


655 Og Daw 
OaxAénmmm, им, (Pec. н Срем.) vide 
одлнјерити. ' 


Одлепљивање , n. (Pec. m Срем.) vide 
" одљепљивање. 
Одлепљиваши , »yjem , (Pec. a Срем.) 
vide одљепљивати. 
Одлетање, n, (Pec. и Срем.) vide од- 
лијетање. ' 
Одлетати, лећем, (Рес. и Срем.) 
vide одлијетати. 
Одлететши , шим ; v. pf. (Pee.) 
 Одлетити, им, v. pf. (C en. M ege, 
Одлећети, Aemum, v.pf. Фра) avolo. 
Одлећисе, одлежесе (n одлегиесе), 
v. r. pf. mieberpallen, resono. cf. paa- 
* дећисе. 
Одливање, n. (Срем.) vide одљевање. 
Одливати, ам, ( em) vide одљевати. 
Одлијегање, n. (Ерц.) das Wiederhals 
len , resonantia. 
OaAujeramuce, лијежесе, v. r. impf, 
' (Bpn.) wiederhallen, resono: одлије- 
жесе по брдима. | 
Одлијепици, им, v. pf. (Ерц.) öffnen 
(mas vecfleibt war), арепо. — 
Одлијешање, n, (Ерц.) das Davonflies 
gen, avolatio, Í 
Одлијешати , јећем, v. impf. bavon 
СА , ауојо , avolito. 
 Одликовати,кује, v. impf. ftehbt aut an, 
„(фи ib, deret. ppt. пође 8 
Одлити, лијем, у. | davon, totagits 
gen, delibo, effundo. 
Oaroxums , им, у, pf. auffchieben, dif- 
‚. fero, 
Одломаћ, мва, m. ein abgeriffened Stüd, 
decerptum quid. ‘ 
Одлбмиши, ИМ, V. РЕ. wegbrecen,, de- 
· сегро. . 
Одлуњаши, am, v, pf. mit бапасиђет 
"  Kopfe davon деђец, capite demisso 
abeo, 
Одлупашк, ам, v. pf. abfcplagen, de- 
tuudo. 


bavon 


Одлучивање, n. bas Abjondern, sepa- 


' ratio. 

Одлуч иваши , чујем, v. impf.] abfondern, 

Одлучати, ИМ, v, pf. вераго. 

Одљепљивање, (Ерт) раб )ot[eibern, 
delitio. 

Одљепљивати , љујем, v. impf, (Ерц.) 
abtleiben, delino. 

Oamä, fogleid , continuo, confestim. 
Одмагање , n. ba$ Gegentheil von Hüls 
fe, раб Aergermaden , deterioratio. 
Oamaramp, axem, v. fr. ftatt zu helfen, 
x eines Berlegenbeit noch verinehren, de- 

terioro: ако ми не можеш помоћи, 
немој ми одмагатшн. 
Одмакнути, нем, vide одмаћи, 
Одмамити, ИМ, v, 
binwegdereden, 


ablicıo. 


pfe finmegíod'tn, 
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Одмафђање, n. das gaben, Gifelen, те 
focillatio, refectio, | 
Одмарати, am, v. impf. u. H. коње, | 
ble Dferde laben, erholen fallen, ге- 
ficio. у 
Одмаратисе , амсе, v. r, impf. fid ers 
T holen, reficio, 
Одмаћи (говерисе и одмакнути) 
нем, v. pf, wegrüden,, removeo, 
Одмевнути, нем, v. pf. ermeidjen, weis 


, Mah» | 





. фес werden, molleseo. 

Одмена, f. (Рес. и С 

Одменити, им, (Рес. и Срем. vide 
одмијенитпи, 

Одмењивање, n, (Рес. и Срем.) vide 
одмјењивање. 

Одмењивати, њујем, (Pec. и Срем.) 
vide одмјењивати. 


M.) vide одмјена. | 


Одмерање, n. (Рес: и Срем.) vide o4- 


mjepame. 

Одмерати, ам, (Pec. и Cpem.) vide 

. одмјератши. 

Одмерити, им, (Pec. m Срем.) vide 

. одмјериши. . 

Одмеш, m. и. ц. није шо на одмет, 
jum Wegwerfen, non est res qum 
abjicias. 

Одметање, n. 1) ђав Weglegen, sepo- 
sitio, rejectio. 2) даб Mbtrünnigmadta, 
defectionis wmolitio 5 das Abtründiz 
werden, defectio. 

Одмстати, ehem, у. зоре a1) реда 
gen, sepouo. 2) abtcünnig machen, «d 
defectionem sollicito. : 





Одметатисе, mehemce, v. r. impf 


. abtrünnig werden, abfallen , deficio. 

Одметнути, нем, v. pf t) weglegen, 

, sepono. 2) abtrünnig madjen, ad де 

. fectionem perduco, 

Одмешнутшисе , немсе, v. r, pf. abjai 

. (еп, deficio. _ 

Одмицање , n. ba8 Wegrüden, remotie. 

Одмицати, ичем, v. impf. davon ci 
den, amoveo, 

Одмијенити, um, v. pf. (Ерп.) einen 
ablöfen, succedo in locum alicujus, 
suflcior: 

„заши' ce синко не шће оженити 
„ја љепоте и младости твоје 2 
„да се стара одмијени мајка — 

Одмннупти, не (n. n. мука), vide ума. 
HymH : 

„Није a’ Bor до мупа одминула — 

Одмјена, f. (Ерц,) vide замјена. 

Одзђењивање, n, (Epr.) даб Ablöfen, 
successio (in locum alicujus). 

Одмјењивати , myjew , v. impf. (Крв) 
abtöfen, succedo in locum alias. 

Одмјерање, n. (Ерц.) eine Gebecte, из 
zu zeigen, bag man fid) aud etwas nidis 
mache, еб nicht fürdte, gostus mira 
contemnentis. . 


OA Одр 
дмјерати , ам, v. impf, (Ерт) eine 
Geberde (mit bem zurüdgebogenen Ars 
me) maden, um ји zeigen, bof man 
fid aus etwas nichts mache, gestum fa. 
. cio eontemnentis minas. , 
Одмјериши , им, v. pf. (Ерц.): 1) abs 
meffen, abwägen, demetior , dependo. 
2) mit dem Ellbogen eine Gcherde mas 
hen, bag man eines Drohung nidt 
fürchte, cubito ostendo, me alicajus 
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лакта. - 

Одмолити , им, v. pf. losbitten, pre- 
cibus libero. 

Oamópau, pua, no, außgeraftet, erholt, 

ı (еф, refectas. 

Одмбрити, им, v. pf. etquiden, re&- 
cio, ausraften lafen. 

Одмошавање, n. das Abhafpeln, reso- 
lutio filorum de rhombo, даб Abmwis 
deln, expeditio. 07 

Одмотавати , ам, v. impf, abhafpeln, 
abıwinden, abwideln, revolvo , expedio. 

Одмобтшати , am, v. pf. abhafpeln, re- 
volvo, abiwideln, expedio. 

Oamöhn, огнем, v. pf. ftatt zu beifen, 
einen noch tiefere in 3Beelegenbeit Hrins 

gen, «uxilii loco magis etiam impedio. 

Одмрзнутисе, neMce, v. t. pf. aufs 
t$aueu, glacie solvi, liberari: —— 

Однсти, несем, (Pec. н Срем.) vide 

, однијети, . 

Однијети, несем , однијо (одније- 
A8, AO), v. pf. (Ерц.) davon tragen, 

^ aufero, “ 

Односити, им, v. impf. wegtragen, 
asporto. _ | 

Одношење, n. daB ФЗедтаден , aspor- 

. tatio. 

Ову | von бег, hinc, ex bac parte 

Одозгб (од озго), von oben, desuper. 

Одојити , им, v. pf. 1) fäugen, lacto, 
2) anfaugen, tento uber: крава ce не 
да помусти, док не одоји теле. 

Daöjue, чета, n. das Säugelchwein, 
Serkel, porcellus. 


Одолети , лим, v. pf.(Pec.) у %®iders 
Одолити , HM, v. pf. Cem | ftanb [eis 
Одољеши , лит) v. pf. (Ерц.) J ften,met» 


, ren , resisto. 
Одонда (од онда), feitbem, ex eotem- 
ore. 

D&onyA, ! (oa ORYA) von bört, ex illa 

Одонуда, | parte, illinc. 

Одоравање, n. de# Abadern, peraratio ; 
solutio per aratienem. 

JaopdBamH , ам, v, "ill пи 

jaopamu, gem, v. pf. aro; arando 
solvo. . 

удрадиши, им, у. pf. abarbeiten, H- 

· borando (opera praestita) penso, 


Oap 498 


Oapehame, n. dad Gáugnen der Berwandts 
ídjaft, abnegatio generis (gentis). 

Oapdhamuce, амсе, v. r. impf, bie Bers 
marnbtídaft abláugnen, abnego gentem, 

Одрађивање, n. das Abarbeiten, pen- 
satio per laborem. 

Oapabiínamu, ђујем , v. impf. abarheis 
ten, opera penso debitum. 

Одрамаши , мљем, v. pf. hinweghinken, 

audicans abeo. 

O apáunmmn, им, v. pf. auferziehen, eduoo. 

Oapaunmu , им, v. pf. fih früh aufmas 
den, mane discedo. 

Одрањивање, n. ba$ Großziehen, edu- 
ctio , educatio, 

Одрањивати, њујем, у. impf. groß qe» 
pen, едосо. 

Oapäcms, стем, v. pf. groß wachen, 
ехстезсо , beranmwachlen, adolesco, 

Oapéaumn, им, v. pf, beflimmen, de- 
stino. _ 

Одређивање, n. das Beflimmer, desti- 
natio. 

Oapehusamn, Ђујем, v. impf. beftim» 

, men, destino. 

Oapesamm, ежем, v. pf. 1) meafdhnels 
ben, abscindo. 2) crepitam fortem edo. 

Одрезивање ; n. baé Hinwegfchneiden, 
abscissio. . 

Одрезивати, ayjem, v. impf. abfdnels 
den ; abscindo. 

Одрети, ем (и ogepem), одрђо, (Pec. 
и Срем.) vide одријети. 

Одретисе, емсе (и одеремсе), одрђ-. 
осе, (Рес. и Срем.) vide одријетнсе. 

Одрећи, exem, v. pf. abfagen, renuncio, 
Која уста рећла, она и одрекла. 

Одрећисе , ечемсе, v. r. pf. (i$ [објав 
gen, renuncio alicui. 

Одрешити, им, (Pec, n Cpem.) vide 
одријешити. · 
Одржаши, жим, v. pf. v) ein Kind auf 

den Armen getragen haben, bis es felbft 
gehen Pann, manibus sustineo: ја сам 
га одржала. 2) behaupten (3. 38. ben 
Wahlplag), obtineo. 3) erhalten, con- 
, servo. 4) halten, contineo. 
Одријети, pem (n одерем), одрљо, v. pf. 
. (Kpn.) finden, ехсопо. vide oaepanız, 
Одријетисе, ремсе (и одеремсе), одрљ- 
"осе, v. r. pf. (Epn.) fid) heifer fchreien‘, 
trinfen , и, f. (9. ad ravim usque о, 
poto cet: 
„Опиласе и одрла стрина, 
„Да одашта не би ни жално, 
„Beh од поке воде јабувове. 
Одрнјешити , им, v. pf. (Ерц.) To8bins 
den, solvo, 
Одрицање, n. ba6 Abfagen, das Losfas 
gen, renuntiatio. 
Одрицати, men, v. impf, **fagen, wie 
dersufen, renuntio, reyoco. m 
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Одрицатисе, ичембсе, v. r. impf, fi 
io$fagtn, renuntio. 

· Одрддитисе, имсе, v. <. pf. fich [од 
fagen von dee Berwandtfchaft, renun- 
tio genti. | 

Одрпати, ам, v. pf. abfrauen , scabo. 

Qapmuns, f. die Schindwähre, equus stri- 

. gosus, macilentus. E 

O acbanaé,. | : 

Ocnanya, lon set Om enda 

О девакуда, ^ qe 

О 1седнути, мем, vide oacecmts. 

Одселе, vide оселе. | 

Одселити, им, vide оселити, 

Одселитисе, имсе, vide оселитисе. 

Одсести (rosopnce и одседнути), од- 
седем, и одседнем, (Рес. и Срем.) 
vide одсјести. 

Одсијецање, n. vide осијецање. 

Одоћјецати, ам, vide осијецати, . 

Oacujégamuce , амсе, vide осијеца- 

. писе, | 

Одсипање, n. vide одасипање. 


О сипати , ам (и одонпљем), vide 0- 


. . дасипати. . 

Одсјек , m. уме ocjen s 

Одсјести (говорисе и одоједнути), 

' сједем (и одсједнем) (Ерц.) v.pf. 1 јод 
коња, abiteigen, descendo. 2) одојед' 
меце гр'јешној, присјед“ баби 6'јес- 
ној, fagen bie Mädchen, wenn ihnen 
etiwas in der Kehle Песфел geblieben (als 

. fo: bebe bid), abacede).. 

ОдејеКћи , onjeuem, vide осјећи. 

О (сјебисе, сијечемсе, vide осјећисе, 

О ıcjeuar, "ka, m. vide .осјечав. 

Одскакање, n. vide оскакање, 

Одскакапи, ачем, vide оскекати, 

Одскакивање, n. vide оскакивање, 

Одскакивати, nyjew, vide ocmamusa- 
mu. 

Одсвора (oa скора), unlängft, nuper, 
non tta pridem. | 

Одскочити, им, vide оскочиши. 

Одолужквање, .п. дав Abdienen, com- 
peusatio per servitia. 


Одслуживати , жујем, v. impf. abdies 


nem, serviendo compenso. 
Одслужити, им, v. pt. abdienen, mi- 
nistrando (serviendo) penso. 
Одспавати, ем, v. 71 abiihlafen, de- 
dormio, dormiendo solvo ;.refringo: во 
на Ђурђев дан спава, на Марков 
дан треба да одепава. 
Одступање, n. vide остунање. 
Oacmy,namn, am, vide ocmynamir. . 
Одотупити, им, vide оступиши. 
Одсуднти, им, cf. осудили. 
Одсуђивање, n, cf. осуђивање. 
асуб'вати, Ђујем, cf. осуђивали, 
Одсупапе , учем, vide осукати, 
Одсупивацце, a. vide осувцваде. 


· Oge 


Одсукивати , xyjem, vide осувивати, 
Одсути, спем, vide OAaOyIME. _ 
Одумжквање, u. Das Abtragen der Schuld, 
debiti salutio. | 
Одуживапи , жујем,, v. impf. bie Schuld 
abtragen ,. debitum solvo. 
Daymisamuce, xyjestee, v. r. impf. (ts 
ne Schuld abtragen, debito se libegare. 
Одужити, им, v. pf. die Schuld абка 
gen, debitum solve. : 
Oa ynumnce, имсе, v. т. pf. bie С бар 
abtragen, debito me libero. 
Одујинти , им, v. pf. н. n. зашу од 
cma, den Becher von den ippen еп!• 
ernen, removeo. 
Одуљати, ам, v. pf. u. n. дан, uoh, 
, länger werden, cresco. 
Oaymums, им, v. pf. den Borfag du 
dern, muto propositum. 
Одуставити, um, v. pf. veríaffen, deserc. 
Одустављање, n. das Verlaffen, де | 
sertio, деке со. · 
Одустављавв, am, v. impf. verlaffen, 
. дезето. , 
Одустајање, n, vide одустз вљање. 
Одустајати, jew, vide oAycmas vans. 
Одусташи , анем, vide oAycmasumns. 
Одучавање, n. das Abgewohnen, dei 
suefactio, dedoctio. 
Одучавали, am, v. impf. абдефеђаст, 
. dedoceo. 
Oayummx, им, v. pf, abgewößnen, de 
. doceo. ~, 
Одушка, f. das Luftloch, spiraculum. 
Одшетати, ам, у. pf. bavon [poti 
4 ‚ren, ambulans discedo. 
Oba, f. das Gehen, itio, 
Ођапати, им, vide одјазниљи 
Ођељати, ам, v. pf. (Epg.) zufguik® 
. absciudo, 
Obenymu, нем, vide obecmm. 
Обење, n. das Ofen, incessus. 
Qbeoma (говорисе и ођенути ), ође- 
. нем (particip. ођевем), v. pf. (Бро) 
. befleiben, vestio. 
Obeha, f. (Ерп.) vide одијело, 
Ођунлија, f. m. j. земља (cm.): 
„Двије њему земље освојише: 
»Obynaujy s МаКедонију — 
Ожагришк, им, v. pf. M. I. nypesas, 
. anfengen, amburo. 
Ожалити, nM, v. pf. betraueen, јадео- 
Ождребити , им, (Рес, и Срем) nde 
ождријебиши, - 
Ождребитисе, имсе, (Pec. n Срем- 
vide ождријебитисе. 
Ождреље, n. (Pec. и Срем.) vide oa- 
дријеље. 
Ождријебиши, им, v. pf. (Ерц.) mersa 
(vou der Stute), pario (de equa). 
Ождријсбитисе, имсе, v. r. p£. , 
ein Jüllen werfen, pario. 
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Ождријеље , n. ( Ерп.) посшава на 0, 
длећку, das Untetfutter am Brufttheil 
ded Srauenbetmbté , munimen interius 

, задиви mnliebris. - 

Oxberauja*, f. vide добродошница: 

„Дадоше му mpnaecm ожђелдија, 

„Ожђелдаја и добродошница — 

Оженити, им, v. pf. (einen Jüngling) 
perbeiraten, vereblichen, marito, do 
пхогет, У Видин (а може бити и 
по свој Бугарској) кажу ожениши 

евојћу, IN. ј. удати je: оженила 
сам ћерку, 

Оженитисе, nMce, v. r. pf. heiraten, 
eine Srau nehmen, duco uxorem, — 
ОжеКи, ежем, v. pf. anbrennen, aduro. 

DxciiBemn , вим, v. pf. (Pec.) | wieder 

Оживинт, им, v. pf. (Срем. аџПеђец, 

Оживљет, вим, v. pf, ( M reyivisco. 

Ожутети, угпим, v. pf. (Pec-) Lim färs 


Oma 


Ожутиши ; liM, v. pf. (Cpem.) ben, co- 
Јжућети, утим, v, pf. (Kpy.)]lore gil- 
vo (luteo) imbuo. 
јад (једни говоре H озади), Hinter, 
OST. 


Озгб (једни говоре и озгбр), oben, 
superne, supra, 

Оздб, unten, infra. 

)здравити, им, v. pf. genefen, con» 
valeo. 

Узеленети , ним , v. pf. (Pec.) ) 1) grün 

JaeAénmm , HM, v. pf. (Cpem.) „werden, 

Јзелењеши , ЕМ, v. pf. Eon.) viresco. 
2) grün färben, viridi colore inficio. 


Jaéncmm , oaeGem, v. pf. erfeieren, fric ' 


, Bore rigesco. ' 

)amja, f. 

„Полећела два врана гаврана 

„Од Озије npeno Московије — 

Jam, f. 4, 8. посијао ximo на 9зиџ, 
Binterfaat, sementis hiberna, 

wan, MIA, m. M. II. лук, лан, jee 
чам (или Други какав Seien, што 
ce сије пред зиму), die Winterfaat, 
MWinterfeucht, sementis hiberna. 

)3uMa«Ha права, f, bie ?fBintertuf, vac- 
ca hiberna. ' 

uma, f. n, п. шеница, bie Winter 
feucht, fruges hibernae. | " | 
simayda, f. vide озимачна крава. 
зимче, чета , ц. dad Winterfaib, vk 
tulus hibernus. | 

laid, m. (com) ^ - 

,Fiemry гледа од Osma краљу — 
'зпојити , им, v. pf. in Schweiß brine 
gen, sudoreni elicio. 

oGamnm; бљем, v. pf. rundum аб 
den, depasco (de avibus). 

pen, ım. намасљир y Bocur (nun 
Mn се да је сад nycm?): 

„Озрен прву насред'Босне славне — 
|| 3) mag? aie Antwart anf einen Лија 
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H5. O Божо ! Antwort: Ој. 2) DL 
in 


Liedern, ald Eingang, О! (initium 
. solitum odarum), 
Ојагњити, um, v. pf. werfen (vom Cas 
. fe), pario agnum. 
Qjàármumnce , амсе, v. r. pf. werfen (vom 
C daft), pario. 


"Ојадити, um, v. 4 beträben, in Sum: 


mer verfegen,, aflligo : 
»Maory ти CH мајку ојадио, 
„Милу сеју 8 црио завио, 
„„Вјерну љубу у род опремио — 
Ојањити , им, vide ојагњити. 
Ојањитисе, имсе, vide ојагњитнсе, 
Ојдана, f. Zrauenname, nomen femi« 


nao. 
Óje, n. die Deihfel (am Wagen, boi 


. Офјеп geben), temo. : | 
Ојестисе, оједемсе, v. r. pf. fih wund 
reiben (3. 
atteri, 
Ојнак *, m. bte Nuß, mit der man (im 
Spiele) wirft, nux quae mittitur (mis- 
. silis). ef. купа, 
ка“, f. ein Maß, mensura (cantharus). 
ra, f. (pl. оке) ћур. 9. 040: види MO» 
ja ona ђе ce пече кова. . 
Окадиши, им, v. pf. umeäuchern, реге 
mo, 
Окалити , им, v. pf. u. n. сјекиру, füfe 
len, refrigero (ferrum candens). 
Одаљати, ам, v. pf. mit Koth befubeln, 
. ]uto maculo. | 
Опаменитшисе, имсе, v. r. pf. verfteis 
nern, lapis fio. 
Ondnumuce, имсе, v. r. pf, кога, чега, 
. nermeiden, vito; fid) entfchlagen, mitto. 
Овапати, пљем, v. pf. 1) abtropfen, 
destillo. 3) овапао иштуки, молећи, 
. аф müde bitten, rogando fatigor. 
Окапцина, f. 1) навр сијена оно, што 
"од више поцрни (у Бачкој), bie обеге 
fte Lage des Beufchabers, bie vom Res 
gen verfault, aeervi foeni superficies 
luvia corrupta. 2) bie untergeabene 
‚ Uferfttlle, ripa suffossa ab aqua. 
Окат, ma, то, beaugt, oculatus. 
Ox&ur, m. ı) raumep, bie Wage, die auf 
oma eingerichtet ift, statera, 2) лан, 
eine Art Sladjó , her ofamei(o verkauft 
wird, lini genus. 
Окивање, n. das Beichlagen (mit Gib 
ber), inductio argenti, ornatio. 
Окиваши, ax, v. impf. befhlagen, or« 
"no, induco ärgentüm. 
Окидање, n. ba6 Losfpannen (bex Sina 
te), emissio. . 
Окидати, ам, v, impf, loöfpanıen, on 
mitto. . 


Окидапи, ам, v. pf. 1) блато испред 


куће, megtüumen, megmijten, amos 
160 stergwe. 2) abyflüdeu, degetpe- 


. im Sommer burd) Gehen), 


Pd 


^ 
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Psunymm , нем, v. pf. loöfpannen (;. 5. 

bie ЧНисе), emitto. 
Овиснути , нем, v. pf. vom Regen nag 
werden, madefio pluvia. 
ÜxAdrnja *, f. dab NudelHolz; (offerr. der 
Nudelmalger), lignum cylindratum tu- 
, ruudarium. | | | 
Оклапати, им, v. pf. (durch Speculas 
. tion) gewinnen, lucror. 
Оклати, коље, v. pf. jerbeigen, corrodo. 
Оклатисе, кољемсе, v. r, pf. fih berum 
beißen (mit jemand), rixari eum aliquo, 
Овлевање,, n. (Pec. и Срем.) vide обли« 
јевање, | . 
Оклевати, ам, (Рес. и Срем.) vide o- 
клијевати. 
Одлепатисе, amce, v. r. pf. fid voll, 
faufen, inebrior. 
Оплизатнсе, амсе, у.Е. pf. au$glit(den, 
. labi. 
Оклизошине, f. pl. bie gederbiffen, (bie 
: glatt betuntecaleiten) , scitamenta: чу 
. дно ши се наслагасмо овије облизо- 
muna (рекао Ера, кад cy ce њи двоји- 
ца најели јела, ипо је гошовљенд 
. за пашу)! Е 6 
Оклијевање, n. (Ерц.) даб Zaudern, Uns 
.fhläligfenn, cunctatio. . 


Onamjesamu, ам, v., impf. (Ерц.) sans . 


. bern, cuuctor. 
Оклицнути, нем, v. pf. ein wenig Uns 
4 flat maden, paullum caco : уље ка- 
дија гвоздењак, Me удари нашега 
Мују над прдењав, и Мујо мало 
оклицну: једва нена m Алија y 
. mpHnuym на тезгерама изнијеше на 
. поље (у приповијешки). 
On^on , m. der Küraf, lorica, cataphra- 
„са, thorax. 
Окплопник, m. der Kürafier, eques gra- 
, vis armaturae, loricatus, cataphractus. 


Onuumm, нијем, v.pf. mit nua färben, fuco: 


„До borama гриве onunsene — 
Oxo, n. 1) baé Auge, oculus. Пуно као 
око. 2) слијепо. ono, der Schlaf, tem- 
pus. 5) амбарско око, bie Abtheilung, 
‚das ad (im Magazin), loculus. 
Ово, praep. um, berum, circum; око 
. мене, око куће, ono воде и m. A. 
Оков, m. dad 'Бејф!аде, der Beihlag, 
integumentum , ornatus argenteus. 
Оковати, nyjem, v. pf. 1) (djlagen (in (Si 
fen unb Bande), vincio. 2) befchlagen, 
. 0mo argento. - 
Оковнца,, f. (н. n. на пушци) vide OROB. 
Окдзити, им, v. pf. werfen (von der 
Ziege), pario. 
Ок 'snmace, umce, v. r. pf..werfen (von 
‚Der Ziege), pario. | 
Околина, f. Die Umgegend, vicinis, 
Околиш, m. оно брашно, што оста- 
ме око камена воденичнога кад се 


Ово Ong 


. устави воденица, Покупио HB око. 
лиш; изјели МмиШИ OKOAHLU- 
Околшшење, n. dad Derumgehen, cir 
cuitio. | 
Оволишити, um, v. impf. berumgesen, 
ambagibus utor. | 
Околишнице, f. pl. она apsema, mmo 
стоје око ћамена воденичнога, да 
, се брашно не просипа Baa се меље, 
Около, 1) praep. mit dem geuit. um, си- 
cum. cf. око. 2) adv. umber, circan- 
circa: около, море! | 
Околоматити , им, v. pf. rund ита 
beiegen (4.8. ein Kleid mit Schnüren) 
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., distinguo, orno. 


Околочеп, m. (cm.) ein (erdichtetes)Rrant, 
als Ingrediens eines Liebestranks, no 
men herbae fictae (ad philtrum). 
„Самдокаса и околочепа — | 
Окомак, мћа, m, ber außgedroihent 
fufurugfolbtn, arista тезе semine pr- 
vata. | 
Окомнти , им, v. pf. 1) aude, dr- 
cortico, M. п. кукуруз. 2) omosnumm 
· око Hà што, feine Augen werfen auf 
. etwas, oculos conjicio. 


"Окомице, ftoßweife, mit einem Сере, 


pulsando: ударио ra пушком ово- 

мице. | | 

Окбњитисе , имсе, v. r. pf. ein Pin? 
befommen, equum nancisci : 

„На пјешака тридесет дуката: 
„Не би ли се и он окоњио — 

Окопавање, n. ђаб lUmgraben, obl 
queatio, 

Окопавати, ам, v. impf. umgrabtn, 
oblaqueo, circumfodio. у 

Окопати, ам, v. pf. н. n. вувурузе. 
виноград, umgraben, oblaqueo. 

Оббран, pua, но, yorwerfend, tabeat. 
reprehendens: не смије му човек с- 
корне ријечи рећи. 

Окорео, рела, ^0, fteif, hart, dares, 
rigidus. 

Окоретисе, римсе, v. r. pf. fleif 1e 
ben, rigidus fio. 

Окбошити, им, v. pf. werfen (vom fum 
be, ber Rage), pario. 

Окотилшисе, имсе , v. r. pf- werfen gen 

. Hunde, ber Kage), pario, 

Oroum, ma, mo, (lart yon 8noden. 

. 0550515, musculosus. 

Onpajas, aja, m. ein Stud (irfe)- 
segmentum. 

Оврајање, n. (ba6 Gehen um etwas bez: 
um, ftatt daran zu geben), bas jax- 
dern, Zögern, tergiversatio. | 

Окрајати, am, v. unpf. jaubern, Vrai 
versari. 

Окрдјива, f. ber Rand (des обаве, 
margo panis. 

Оврајчење, n. vide onpajame. 
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Окрачити , им, vide окрајаши. — ^ ~ On углина, f. др ти 
Onpacmamn „ам, v. pf. iit einem Auss Округлост, f, g Die Ründe, rotunditas. 
_ fhlag (npacme) anfteden, pustulas com- Опрушивање, n. da8 Abründen, rotun- 
. munico. | tio. ) 
Onpacmamuce, амсе, v. r. pf. einen Опруживати, жујем, v. impf. abrüns 
Ausfhlag befommen, pustulis obduci. den, rotundo. 
Опрвавиши, HM, v. r. pf. mit Blut be» Окружити , им, v. pf. 1) ründen, v 
‚ fprigen, cruento. ' tundo, 2) umringen, circumdo.. 
Orpesamuce, амсе, Y. t. pf. fi auss ОКрунити, им, v. pf abpflüden, de- 
pofen, filatim solvi. | ' сегро. , о 
Окрезубити,, им, v, pf. zahnlülig mete Окруњивање, n. das Pflüden, decerptio. 
den, edentulus fio. E ' "Onpymibamm, њујем, v. impf. pflüden, 
Oxpex, m. cf. окријећ, u ^ earpo мг | 
Orpenyma, нем, v. pf. wenden, verto. Окрчити, им, v. pf. urbar шафеп, co- 
Окренушисе, немсе, v. r. pf. (i$ тепе lo, н. п. њиву. 
^ den, verti. | Одрш, m. | баб Gemekel, caedes, ma- 
Овресати , ешем, 7. pf. 1) беђацеп, Окршај, m. f ctatio, trucidatio. 
‚abäjten, deseco frondes. 2) пушку, Окужити, им, у. pf. verpe[ten, pestem 


. Iosdrüdten, emitto telum. . infero. | 
Окресине , f. pl. die Abfälle beim Ab. Окука, f. die Wirtdung (eines Sluffed)‘, 
. ärten, frondes desectae. | ambages fluminis , maeandri 


Окрсшан, mua, HO, Ductig, promtus. Окумити, им, v. pf. кога, einen zus 
"Окрешање, n. das limwenden, conver- вум muchen (bitten), rogo ad puerum 


. sio. - baptizandum, aut ad nuptias celebraus 
Oxpemamm, eRem, v. impf wenden, das, ut praesit, 
'. converto. 'Окумитисе, имсе, v. r. pf. c ram, nit 
Окречитв, am, v. pf. mit Kalt antoers. jemand Kumfchaft machen, cumatum (>) 
fen. weißen, calce dealbo, inire cum quo, | “ 
Окрквити, им, v. pf. befhuldigen, ac- ‚Oxynamı, am, v. pf. abbaden,, lavo. 
'. cuso, do crimini, Orynamuce, амсе, у. r. pf. jid baden, 


Овријећ, m. (може бити да је ово Ерц. . Јатог. ||". 
' a Рес. и Срем. onpen?) das Wafjer-  Окупиши, им, v. pf, 1 vide заокупи- 


шоов, conferva. . ти. 2) abf[auben, colligendo absumo, 
Окотље, n. Schirm, praesidiam: Окуситн, им, v. pf. fojten, gusto. 


„Под окриље, под фрушку планину — ОлуКитисе, nwmce, v. r. pf. fid) etablis 

Onp»amsu, ам, v. pf. dió беђе еп, beffer, ren (бе тами, ein Haus madjen), uxo- 
werden (nad) einer Krankheit), conva- Tem duco. 

. lesco. | „Овушати, ам, v. pf. verfuchen, experior: 

'Окрњав, mna, та. der С бити, trun- „A окушам срећу y дорату — 
cus, ü Oxdauma, им, v. pf. 1) abkühlen, re- | 

Окрњквање , n. ba$ Berflümnieln, mu- , frigero. 2) (id) heimlich davon machen, 

. ulatio. | clam abeo. cf. одладити. ' 

'Oxprexipamm , њујем, v. impf. verkäms Оладнетши, ним, v. pf. (Pec.) | erfaften, 
mein (befonder® ein Gefäß), mutilo. Оладнити, им, v. pf. (pev (refige 

Окрњиши , им, v. pf. verftümmeln, mu- Оладњети, auuw, v. pf. (Ерц.)) ror: 
tilo, ; 8. лонац, чашу; стотину, Олај, m. daß 8einól, oleum lineum. 


иљаду. Олавшати, ам, v. pf. erleichtern, levo: 
Onpojumm, им, v. pf. Deffneiben, cir- Оленитисе , имсе, (Pec. н Срем.) vi- 
cumcido. | de олијенитисе. ' 


Onón, m. eine Art @efchen?s (um fid) die Олењитисв, имсе (y Српјему), vide, 
leider fliden zulaffen), corollarium. олијенитшисе. 
Кад дијеше још мије дорасло за Олепити, им, (Pec. и Срем.) vide оли- 
цијел арач, онда арачлија иште — јЈепити, , 
окрп, ш. ). пола арача, или што Оливер, m. Mannöname, nomen viri ' 
. rob. | (Oliverius 2), 
Окрпитши, им, V» pf. 1) fliden, resar- Оливера, f; Frauentame, nomen feminae. 
. сло. 2) ompmmo га један пуп, einen OArdamn, mmem, v. pf. ableden,; cir- 


у Heinen Schlag verfeßen, ferıo leniter. cumlambo. 

Округа, f. (om.) Art weiblichen Ropfs Олијенитисе, имсе, v. r. pf. (Ерц.) 
put, vittae genus: „faul werden, pigresco. 
„А свећрви чембвр и ORpyry — Олијепити, им, v. pf. (Epry.) бебе еп, 

Округао, гла, ло, rund, гојаддив, | induco (lute, argila) | | 


бог Оле Ons 

Олово, n. das Bley, plumbum, | 

Оловеки , Ka, Ko, M. п. majaan, Bleys, 
plumbi. 


Олтар, m. der Alter (in der Зе), al- 


tare. 

Олук“, m. ble Wafferrinne, eolKciae. 

Одупак, nma, m. etwas zerichlagenes, 
ба(сфеев (y. B. Slinte, Sattel), res 
corrupta. | 

Олупати, am, v, pf. gerfhlagen, con- 
tundo. . 

Ó ynıma, f. vide олупаке 

Ољвина, f. bie Stengelblätter am Rus 

, Euruz, folia везе, cf. комушима. 

O»yumane, f. pl. bie abgelófeten Schar 
len ber Aecpfel, Birnen, cortises dese- 
chi pomorum. 

OQ y umma , им, у. pf. abídüten, de- 
cortico: врушћу, јабуку, јаје, репу. 

Омагањити , им, vide опоганити. 

Омад, f. (coll) junge’ Pferde, bie bod) 
über ein abr alt (fnb, equini pulli an- 

. niculi, EE 

Omaeuar, "na, ко, nicht groß, staturae 
mediocris. 

ÜOsaisame, n. ђав SBanfenmadjen, la- 

‘ befactatio. 


Оманваши, омаујем, у. impf, manfen 


‚ тафеп, labefacto. - 

Омаја, f. вода, што прека с кола во- 
деничнога (особито код кашичаре 
воденице) Bad, се коло окреће. 
воду вашају жене у очи Ђурђева 
дне, те се купају у њој. cf. Ђур- 
bes дан. _ [ 

Omán, m. ein junges, einjähriges Pferd, 
equus annicuius. 

Омакиња, f. eine junge einjährige Stu» 
t€, equa annicula. 

Оманљати, ам, v. pf. befcänigen, scalpo, 

'Омакнутисе, nemce, vide omahnce.. 

Омален, на, но, nicht groß, haud ita 
magnus, 

Omdanmm, им, v. pf. abbrechen, mins 
dern, minuo. 

Oman вање, n. ba6 Mindern, minutio. 

Омаљгвати, љујем, у. impf. vermins 
dern, minuo. 

Омамити, им, v. pf. verloden, Шесе- 
bris induco, и. II. ncemo, човека. 

Омамљивање, n. ђав Berloden, Шесе- 

гае. 

Омамљквати , љујем, v. impf, verlor 

. den, allecto. n 

Oman, m. die Alantwurzel, der Alant, 
inula helenium Lian. 

Оманути, нем, v. pf. ı) im Ringen 
feinen Gegner fchwenten , torqueo. lu- 
ctans, labefacio. 2) fig. anführen, де- 

, cipio. 

Омара, f. bie &dmiüle, tempestas fervi- 
да: omapa je, биће Bue. 


| Üwá Oto v 
Omsommme, им, v. pf. mit fet bd 
~ ben, pinguedine maculo. | 

Омабисе (говорисе и омаћнутксе), 

отакнемсе, Y. г. pf. смерт, = 


ro. 

Омашке, и, n. Garni samen, ail 

. Ausholung,, vibrando. 

Оме, emä, n. ein Süllen (über ein јаје 
alt), equuleus. _ u 
Ömieprttik, им, (Рес. n Срем.) videonje 

primm. 

Омести , етем, v. pf. aftu, a 
bürften, verro, purgo. | 

Omecmu, emen, v. pf. anfühen, dei- 
pio, induco ји errorem. 

Омилање, n. bas (fille биде («t 
ап) burd Grbecben, Adleladın. 
gestus quaerentis aliquid tacite. 

Omaanmce, amce, v. г. impf, burá bt 
mes Aidjelguden. etwas juden, que 

, motítans: шта ce ти омилаш m 

Омилети, лим, (Pec.) | vide ox 

Очилити, um, (Срем.) f ms. 

Омиловати, Ayjem, v. pf. Mitt, 

. blanditiis afficio. | 

Омиљети, лим, v. pf. (Ерп.) коме 55 
или шта, lieb werden, carus, gas 
fio. Шппо омиље, не омрзву (lt 
Liebe roftet nicht). , 

Омирисаши (омнрисати), ишем, ^ P 

. MiTo, an etwas riechen, odorot. . 

Омицање, n. ђав Ausgleiten, abeni^ 

, lapsus. ] 

Омицаши, nuem, v. impf. ginabalfitt 
laffen, sino labi: омиче низ ноге. 
мицатисе, ичемсе, v. t, impf. üb 
gleiten, aberro, elabor. 

Омицкивање, n. dim, 9. омицање. 

Омицкивати, кујем, dim. v. ove 

Омјерити, им, v. pf. (Epu) aum 
(4. S. ein Kleid), metior, dest" 

. омјери o ce. 

Омладина, f. etmas Junges (fir 
Nahmuhe) im Haufe, suboles. 
Омладитшисе, дисе, v. r. pf. gui 
faffen, subolesco, feranmadtt. 
Омлађивање, n. das Heranmwadlen, hl 

Wursclfaffen, radicum actio. 

Омлађкватисе, Ђујесе, v. r. inpf Si" 
sel faffen, radices ago. 

Омлатити, um, v. pf. 1) abbrefftt: 
trituro, 3. 8. проју, rpa, K0B0 
(куђељу). 2) ferabfdfagen (vom 507 
me), decutio, 

Омбље, n. Theil der Пожаревачка 9 
ja, wo ble Млава entfpringt. Ov029 
(Омољжски) ка, ко, von Омоље. 

Оморика, f. die Fichte, pinus. cf. € 
ка (?). 

Омотавање , n. vide обмотавање 

Омотиввати, ам, vide обмотаваше 

Омоташи, ам, vide обмошашт 





jog  Omo Qu) 
Омофор, m. ein Stüd bec Bifhöfsfleis 


‚ dung, vestimenti episcopalis pars. 

Омраза, f. bie Sntzweyung, Haß, odium. 

Омразити, им, v. pf. кога, или што, 

, entzmenen, discordem reddo. 

Омрафитисе , имсе, v, r. pf. с ким, 
fi mit jemand entzweyen, odium con- 
cipio 1n aliquem. - 

Омрестити , им, (Pec. и Срем,) vide 

, омријесшити. . . 

Омрзнутпи, nem, v. Bf. einen Haß auf 
einen befouunen, coepi odisse; 68 ift 
mir aumwider, odi: омрзао сам Ha ње- 
ra; он ми je омрзао. 

Омријсстити, им, v. pf. (Ерп.) begate 

‚ten (von den Bögeln) 7 соео, 

Омркнулти, nem, vide омрћи, 

Bic Kon ; HM, Y. pf. 1) B. rt. човека, 
Sleifdiprifeu qu effen geben. 2) гове- 
да, овце, свиње, Salz qu [eden geben. 

Omjcumice , имсе, v. r. pf. 1) Sleifh. 

, "been effen. 2) кад ce*urpa npwawe. 

Омрћи (говорисе u oMpraymn), омр- 
кнем, vom Dunkel (der 9tad;t) übers 
fallen werden, nocte intercipior. Omp- 
Ado, а не освануо (cf. замрћи). 

Омрцинишв, им, v. pf. verreden mas 
chen, facio ut moriatur bestia (inepte 
mactata). | 

Омрцинитисе, имсе, у. r. p£& vetres 

, den, pereo, morior. 

Омршај, m. ein Stüd Zleifchpeife, fru- 

· stum carnis: нема никаква омршаја. 

Омћи, омвнем, vide омаћи. 

Озћисе, омкнемсе, vide omahuce. 

Омудрити (omyApanın?), им, v. pf, ges 

__ fcheut werden, бо prudens. 

Омућине, f. ph gerütteltes Ueber 
bleibfel von Wein, Arraf, reliquiao vi- 
ni usti. 

бмче, ömai, f. pl. die Schlinge (4. 8. 
vom Roßhaar jum Bogelfang), la- 

, queus. 

On (См) она, оно, tt, fie, св, ille, illa, 

. illud ; is, ea, id. 

Онаиз, m. Der Anis (öfterr. Anets), pim- 
pinella anisum Linn. | 

Онај, она, оно, jener, jene, jenes, ille, 
illa, illud. 

Онајзовица, f. der Aniöbranntwein, vi- 
num ustum ex ani9o. 

Онзка, ка, ко, jener Art, ejus modi. 

Онако, 1)auf jene Art, Шо modo, 2) fo 
(unentaeldlich) , gratis. 

Онакови, ва, BO, vide онзћи. 

Онамо, 1) dorthin, illuc. 2) dort, illic, 

Онда, damals, tum, eo tempore. 

Ондашњи, ња, ње, ber damalige, ül- 
lius temporis. 

Óuae, (Pec.) 

Ónan , (Cpem.)> dort, illic. 

Oube, (Epy.) 


Оне Опа б1е 


Onememn, мим, (Pec.)| vide онвјеме 
Онстити, им, бром | љеши. 
Онереднтисе, имсе, v. г. pf. feine Rothe 
burft verrichten, alvum exonero. 
Онесвеснути,, нем, (Pec. x Срем.) vi 
де онесвјеснути. 
Онесвјеснути, нем, v. pf. (Ерц.) im 
Оџитафе fallen, linqui animo. 
Ouji, она, ono, vide онај. 
Онијемилти, им, v. pf. (Ерц.) 
Онијемљети, мим, v. pf. f i) flumm 
werden, mulus fio, obmutesco. 2) vete 
. fummen,, obmutesco. | 
Оновечери, vorgeitern Abends, nudius 
tertius vesperi. | 


Оноликачки, ка, ко, Augm. у. оно 


AHEN. . 
Онолики, ва, RO, 3) fo groß ale — tan- 
tus. 2) fo viel aid — tantum. , 
Онолишик, на, но, Jim. v. онолићи. 
Ономадашњи (ономаднашњи), ња, ње, 

_biefer Tage, nuperus. 
Ономадне, Diefer Tage, nuper, superio- 
‚ ribus diebus. у 
Ономалани, vor zwei Jahren, annis ab- 
, hinc duobus. 
Омомлањски, Ka, ко, Was vor zwei 
Zahren mar, quod ante duos annos 
, erat. ;. 
Onocmpanan, ua, m. der jenfeitige 
. Ginmobner, ex ulteriori parte, 
Ouocmpäusa, f. bie jenfeitige би 
. wobnerin, femina ex ulteriori parte. 
Онострански, ка, ко, jenfeitig, ex ul- 
, teriori parte fluminis. 
Онуд, . 
On Ad (онуда), ] Port vorbel, illae. 
Oó! (vermünbernb), oho! Деде nom- 
шија учини и мен и један пут do! 
(рекао Нијемац Србљину, кад су 
пили заједно, па Србљин све npe- 
. пуњао своју чашу и говори oo. 
On: говорисе кад се игра: onany- 
Опа! f na! on цуп! bopp! s 
Опадање, п. 1) dad Abfallen (be8 Wafs 
(ес, Des Laubes) casus. 2) das Bers 
. leumden,, calumniatio. 
Опадапи, ам, у. impf.' 1) abfallen, ca- 
. do, 2) verleumben, calumnior. 
Ondanymit,. нем, vide опасти. 
Опажање , n. das Benerken, Wahrnehe 
‚ men, observatio, animadversio. 
Опажатши, ам, v. impf. wahrnehmen, 
sewahr mberben , animadverto. 
Onáa, m. die Hut, Acht, atteutio: 6y- 
Au на опазу, nimm dich (n Adıt; јер 
‚auf der Hut. c 


Опазити, им, v. pf. wahrnehmen, ani 


madverto. 
Onäjropa, f. ein unverfchänttes freches 
Weib, femina impudens. ' 


@nän, ка, ко, 1) verkehrt, perversus- 





- 
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2) tüchtig,, frmus validus: опако ти 
га удари! да опаке ђевојке ! 
Опаклија : m. g Conjemy, y Baık. и 
у бан) der Scha 
ема с њим ништа, вао ветар © 
, опаклијом. | 
Опала, 1. (ale Scheltwort auf etwas; 
was entmenbtt verbrannt ift oder 
ben Brand verdient): камо ma опа- 
^a! 
Ondaunm, им, v. pf. 1) крме, ein 
Schwein fengen, aduro suem. 2) fdits 


— $en, Seuer geben. 3) nora, einen heißen 


Streif verfegen, uro verberando (ver- 
beribus), 

Опамстити, им, v. pf. gefheut mas 
den, reddo prudenten : опаметићу 
ja mera! ich werde ipm'6 (фоп lehren, 

. docebo illum. 

Опанак, ива, m. eine Art Босе, socci 
genus, 

Опанути, nem, v. pf. mit ber Hand 
vorbeifahren (3. 9B. bel ben Augen), ven- 
tum cieo: опануо ме по оку. 

Опанчар, m. der Opanfenmader, sutor 
Soccarius, 

Опанчарев, ва, Bo,| феб CDypanfen. ma» 

Опанчаров, ва, 50,f djer& , sutoris,. 

Опанчина, f. augm. у, опанаћ. 

Опанчић, m. dim 9, опанаћ. 

Опарвши, им, v. pf. verbrennen ans 
brennen, mit heißen "IBajfer befchütten, 
&duro. | 

Опарница, f. Art Sufurjbrot, panis 
genus. ' , 

Опаруша, f£, (y Сријему) Art Зибитије 


, brot, panis genus, 


"Onacamıı, amem, v. pf. umgürten, слово. 


Onacamsce, ашемсе, у. r. pf. fid) ums 
gürten, cingi; ,епасаосе снагом, 
fagt man von einem Syüngliug, der die 

. Blüte feiner Mannsfraft erreicht hat. 

Onacma (roBopnce и onàauymnu), опад- 
нем, v, pf. 1) abfallen, cado, decido. 
a) verleumden, calumuior: 

„Неко нас je њему опаднуо, 

„C њега жива месо отшпадало — 

Onacmu , опасем, v. pf. 1) abweiden, 
depasco, 2) befpringen (von Pferden), 
coeo (de equo). 

Опасквање, n. dead Umgürten, cinctio, 

Опасивати, Cyjem, v. impf. umgürten, 
accingo. 

Опаучити, им, v. pf. eins verfeßen, 
percello: опаучио ra један пут. 
Опачење, n. das Berkehrtiwerden, per. 

versio. 


Опачитисе, имсе, v. r, impf. perfehrt ' 


werden, verderben, perverti. 
Опело, n. (Pec. и Срем.) vide опијело. 
Опенити, им, (Pec. и Срем.) vide оџе 
јенити. : 


pelg, rbeno ovillus: | 
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ÓneneAmmm, им, y. pf. ne 'даде му 
(n. п. мачва мишу) њи опепелити, 
‚ohne Gnade, ohne Umflände, sine in- 
duciis, | 

Опепсљаввт, EM, v. pf. äfchern, cine- 
re conspergo. 

Опет, wieder, iterum. 

Опећисе, ечемсе, v. r. pf. м. m. из 
сунцу, von der Gonae verbrannt me; 
den, aduror sole, 

Опечсичело, само y овој загонешњи: 
полећеле гуске пиритшингусље, су- 
срете nm опеченчело ? (nr. ј. варнице 
H верите). . 

Опијање, u. 1) das Betrinfen, inchria- 
tio, 2) раб Kleinmahen des Mund, 
contractio oris. 

Опијашн, ам, v. impf. 1) betrinfen, 
inebrio. 2) уснама, den Mund [pibrn, 
fastigo. 

Олијатисе , амсе, v. e. impf, fij $e 
trinfen , inebrior. 

Опијело, n. (Ерц.) bie Abfingung (365 
lefung) der Giebete bei einer Grables 
gung, quae canit sacerdos sepeliens 

. mortuum. 

Опипаши , ам, у. pf, befühlen, canire- 
cto. 

Onunamn, ам, v. pf. abllauben, carpo: 
опипале кокоши грожђе; ommuanm 

. месо с кости. 

Оппрање ; u. das бе, innisio. 

Опирати, pem, v. impf, 1) flügen, (ок 
cio: опире се Ha иппап. 2) cf o- 
пријети. 

Оппрњача, f. bec Wafdhlappen, lacina 
servieus eluendo. 

Описати, umen, v. pf. befchreiben, de 
scribo, 

Описивања, ч. ba$ Befchreiben, deserip- 
по. , 

Описивати, сујем, v. impf. Бефсф 

. ben, describo. | 

Onumnce, mente, v. r. pf, fid) беће 

. ten, inebrior, 

Опачитисе , имсе, v. r. pf. obscoeue 
dictum g. d. cunnum nancisci. 

Опишатисе, amce, vide попишашвсе. 

Опјенити, им, v. pf. (Epg.) арјфан» 

, men, despomo. — 
Опклада, f. bie Wette, sponsio. 
Опкладитисе , имсе, v. r. pf. wetten, 
, sponsionem facio. 

Onkaabáme, n. das Wetten, sponsio. 
Опклађатисе , amoe, v. r. impf. web 
ten (mit einem), sponsionem facio. 
Опколшти, им, v. pi. umringen, cir- 

cumvenio, . 

Опкољавање, n. ba$ Umringen, ar 
cumventio. 

Onno»ásanm, ам, у. impf. umrisges, 
circumvenio. 





пи 


Onson,'m. die Schanze, vallum. 

Олкопавање, n. Dad Berfchangen, ob- 
vallatio. . 

Опвопавалш, aM, v. impf. verfchanzen, 
obvallo, m 

"Onsonasammce, амсе, v. r. impf, fi 
verfhangen, circumvallor. 
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Ounónamn, ам, v. p£. verfhanzen, cir- 


cumvallo. 
Опвдпашисе , амсе, v. r. pf. fi vers 
. fdanjen , circumvallör. 
Оплавити, им, v. pf. vide поплавити. 
Оплавитши, им, у. pf. blau färben, cae- 
‚ ruleo colore imbuo. 


Onaasa, f. оно, што плуг прескочи, . 


. кад се ope, па остане цијела земља. 
Оплавати, ачем, v. pf. 1) beweinen, 
deileo. 2) anfangen zu weinen, in fle- 
tum dor: оплакало двјеше од њега. 

Оплакаши , ачем, vide поплавати. 

Оплакивање, n. 1) bae Bemweinen, де- 
Aletio. 2) dad Aufiveinen , effusio in 
fletum. 

Оплакиватши, ћујем, v. impf. 1) beweia 
nen, defleo. 2) aufmeinen (3. B. von 
einem Kinde), in fletum prorumpo. 

Оплевити, им, (Рес. и Cpem.) vide о- 
плијевиши. 

Оплениши, nM, (Рес. a Срем.) vide 
оплијенити. 

Оплсстши, ешем, v. pf. 1) flechten, 
plecto, texo. 2) H. п. чарапе, рува- 
вице, flriden, texo acubus. 

Оплестисе, етемсе, v. r, pf. ba$ Haar 

. flecbten , necto comam, 

Оплећак , Ana, m. der (geftidte) «Bor» 
реке des weiblichen Hemdes, indu- 
sii moliebris pars anterior acu picta. 


Оплијсвиши, um, v. pf. (Ерц.) játen, 


runco. 
Onanjenamm, v. pf. (Epn.) autplünbern, 
spolio, diripio. — 
Опљачкатши , aM, vide оплијенити. 
Опљеши, оплијевем, (Ерц.) vide o- 
. плаијевити. 
Опљунути, нем, v. pf. in die Hände 
fpeyen , spuo in manus. 
Onna, f. bie Membrane, dad Häutchen, 
 1nembrana (ovi, cerebri). 
Опница , f. dim, v, onme. 
Оповидети , дим, v. pf. (Рес.) | (bas 
Опгвидити , им, v. pf. (Срем. ee; 
Оповиђети , дим, v. pf. (Epy.)J vidt) 
aufmerffam maden auf etwas nicht 
Beachtetes , admonen (de crimine, ma- 
‚le facto). oo 
Опово , n. намастир y фрушкој ro- 
и. Оповски, ка, AO, von Опово. 
Ологанити, им, v. pf. strunceinigen, 
entweihen,, polluo, 
Опоганитисе, имсе, v. r. pf. 1) fid) 
yerunreinigen, soutaminor. 2) (id bes 
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verunreinigt), concacare se. 
подојчити, им, v. pf. н. n. краву, on- 
yy, возу, be8 Cüuglingé berauben, 
lactente privo (som $Btel). 

Оподојчишисе, nmMce, v. r, pf. be8 
Sänglings beraubt werden, privor la- 
ctente (vom Vieh). 

Опојавање, n. da& Ablefen der Begräbs 
nißgebete, decantatio precum fune- 
brium. 

Опојавати, am. v. impf. ' einen 

Опојаши, ам (и опојем), v. pf.(befingen 
(i.e. die Grabgebete über ihn ablejen) 
preces funebres decantare. 

Опојити, um, v. pf. beraufchen, inebrio. 

Опоменути, нем, v. pf. erinnern, mahs 
nen, admoneo. 

Опоменутисе, немсе, v. r. pf. fi eriti= 
nern, gedenken, memini, recordor. 

Опомињање, n. daB (Srinnern, com- 
monefactio; memoria. 

Опомињаши, њем, v. impf. erinnern, 

. commonefacio, 

Onona, f. vide опна. 

Опоница, f. dim. у. опона. _ 

Опоравитисе, имсе,. v. г. pf. fi ers 
polen , refici, recreari, 6 

Опоран, pna, но, btrb, acerbus, austerus. 

Onopuma, им, v. pf. abtrennen, bins 
megteennen, (5. S. eine Schnur). de- 

‚mo, separo, ' 

Опорњак, m. ein Theil der Glngemeibe, 
intestinorum pars. 

Опостшити, им, v. pf. fajfenmágig riche 
ten (3. B. einen Topf, mwortn Fleifchs 
fpeifen gewefen), purgo ollam, in qua 
catnes Iuere. 

Опошштенитисе, имсе, v. r. pf. fib) 
als Gbrenmann zeigen, fidem probare, 

. ostendere se honestum. 

Оправа, f. 1) bie Suredjteitung, cor- 
rectio, 2) Bereltung, Fertigrichiung,, 
paratio. 3) bie fchrıftliche Grlaubntg der 
£)brigfeit, jus scriptum faciendi ali- 
quid. cf, исправа. 

Оправан, вна, но, richtig, in Ordnung, 
bene couslitutus, 5. 5. пушка, rade. 

Оправдати, у. pf. rechtfertigen, purgo, 

. salistacio. 

Оправити, им, v. pf. 1) gu кефе riche 

ten, corrigo (пушку, водемицу). 2) 
‚xora, abfertigen, expedio, 
Оправитисе , им, v. r. pf. fi befiern, 
. (nad) einer Krankpeit), melius esse. 
Оправљање, n. раб Sucedtmaden, сог~ 
, rectio, reparatio, 

Оправљаши, aM, v. impf. guridten, 

, reparo. ^ 

Оправљатисе, amce, v. r, impf. (td) 
, beffern (mit der Gefunbbelt) eonvalesco. 
Опрапш, оперем, eu wafchen, lavo, 
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Onpdmmase, n. 1) ba 26fdjtebuebmen 


beim Auseinandergehen, salutatio dis- . 


cedentium. 2) Dad 
natio. u . 

Опрдштати, am, v. impf, verzeißen, 
condono. 

Опрбштацисе , амсе, v. r, impf. 26, 
fdieo nehmen (ипо fagen: 9tiét$ für uns 
qut !),aute discessum salutare se invicem. 

Опрдине, f. pl (fderjbaft) fdiedtec 
Wet, reliquiae flocci. 

Опрсгача, f. | bie Schürze (dad Восиф) 
Опрежина/. f der Grauen, praecingulum 
cf, прегача. | 
Ongés , m. die Ширбе, circumspectio ; 

на опрезу Kao зед. 

Опремање, n. раб Ssrtigmadjen zur Ab 
reife, paratio ad iter. 
Опремати, ам, v. impf. reifefertig ma» 

chen ,. expedio. 

Опремити, им, у. pf. cei(efertig. ma: 

. den, expedio. 

Опрести, едем, v, pf. (plnnen, nen- 

9 paro. 

Onpemu, em, опрђо, (Pec. и Срем.) 

. vide опријеши. | 

Опркити , им, vide ожећи, 

Опрзнити, им, v. pf. beim Audweiden 
ein Gingemeibe verlegen (einen Darm 
Durchichneiden, baf Die Ercremente hers 
ausfallen) laedo intestink ut excremen- 

. ta appareant. 

Опријеши, рем, onpso, v. pf. (Ерц.) 
1) fid) an etwas anftellen, adsisto, ad- 
clinor. 2) очи, feinen ЗА auf ctia 

. richten, oculos figo. ) 

Опријешисе, ремсе, onpboce, v. r. pf. 
(Epy.) 1) (id ftenimeun, fügen, anlebs 
nen, innilor. 2) fid fegen (von der Are 
niet) , resisto, obsisto , obnitor. 

Onpitumamnce, имсе, v. r. pf. Brand» 
biafen befommen, pustulas ab: igue 
ducere. 

Ongp»uma, ux, vide оларити. 

Олрзсити, им, v. pf durdhbetteln, 
abbetteln, permendico, mendicans eme- 


erzeihen, condo- 


, 


tior. Какав је (изарпан), опросио | 


би њим бијели свијет. 
Onpócmumnu, им, v. pf. 1) verzeihen, 
ignosco, 2) frep machen, libero, solvo: 
„Telllmsmapua с коњем onpocmame- 
„Симеун ce грија опросшно — 
Опроститисе, имсе, v. r. pf. 1) fi 
egenfeitig vergeiben, sibi condonare 
mvicem. 2) Abfchied nehmen, saluto 
. discedens. 
Опрошта), m. Urlaub (beim Scheiden), 
venta: 
„„Ђевојка mt се удаје, 
„Од тебе иште опроштај — 
Опроштење , n. die Erlaubniß, venia; 
€ опропшцењем (моја жена). 
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Опружање, n. bat Auöfireden, prota 
510, ' | 
Одружаши, am, v. vent 

Опружити, uM, v. pF f exteudo. 

Опрцати, ам, v. pf. A. n. wumaso 
јагње, fid mit einem ganzen kam 
begrafen, fich’8 mobi jchmeden lj, 

. cum deliciis comedo. 

Опрцати, ya, v. pf. m. ). japan so 

. beipringen, соео (de сарго), ef. mehr 

Опсена, f. (Рес.и Срем.) vide once 

Опсенити, им, (Pec. m Срем) nde 

. опсјенити. 

Опсешитисе., имсе, v. r. pe (бир 
haft, mit Anfpielung auf ncemo) fat 

. ocjemummce (gewahr werden) 

Oncjena, f. (Ерп.) dad Bleudwerk pe 

. stiglae. 

Опсјенити, им, v. pf. (Ерђ.) wis 
ben, glaucoma cui ob oculos obj. 

Oncósams, cyjem, v. pf. кога, 1! 
коме mmo, bejdimpítu, contameha 
adficio. | 

Опстрзање, n. dad Saubera im Lan 
geben, cunctatio et circumspul? 
discedentis. 

Опстрзапшсе , amce , у, r. па 57 
око'куће, jaubern, im Zieggetn 

. giversari in discessu. d 

Oumepamm, ам, (Рес. n Среу) "^ 
onhepamn. " 

Оптерување, n. (Рес. н Сре.) 5 
опћеривање. 

Оптерувати, рујем, (Рес. 1C 
vide onhepnvams. 

Оптећи , ечем, v. pf. überflügeln, 9" 
ситуешо. ' f 

Оптињивање, п, ђав Füttern der с 
wände mit Stroh, Farrentrautı У 
bal. im Winter, munitio stabuli 
ћете. · 

Оптињиваши, њујем, v. inl. m 
Stall) mit Farrentraut u, dgl. au“ 
tern, munio stabulnm ab hiewe. 

Оптињити, им, v. pf. umfüttern, 1° 
berum füttern, munio stabulan (а 

. A. II. кошару , свињац. 

Опшицање, n. (Срем.) vide onm 
ње. - 

Onmuyamı, muuem, (Срем. vide 0% 

u M)EeDamın. BR 

Опшјецање, n. (Epg.) das timi? 
circumventio. 
птуецаши, тјечем, Y. паре. BR 
umringen, circumdo, 

Onmpäxums, им, v. 
befuchen, pervisito: 

„И олтражи Турске кованајк! 
„He би ли $e десијо Турака — » 

Onmpkamp, трчем , vide one“ 

Оптрчавање, n. das Umfaufen, an 
cursio. 


отете, 


pf- rund vs 
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Оптрчавати, ам, v, impf. umlaufen, 
circumcurso. ——— 

Onmpuemm, чим, v. pf. umlaufen cir- 
cumcurro, . 

Оптуживање, n. daB Anklagen vor! 
Gericht, accusatio, . 

Оптуживаши, myjeu, v.impf, anklagen, 
ассизо, 


Опт 


Onmynnms , HM, v. pf. anFlagen, ac- Орачица гужва, £.. vide 


. euso: 


Олћерати, am, v. pf. (Épty) tunb fev» 
umjagen, circumago. 
Опћерџивање, n. (Ерц.) das limjagen, 
eircumactio, ' 
ОпКерквати, рујем, у. impf. (Epy.) 
, umberjagen, circumago. 
Опћешити, им, v. pf. beaugenfcheis 
nen, video, periustro : 
„Кад je bopaa иљаду дуката, 
„„Додај ми je да је опћешимо — 
Ony3ao, зла, ^0, fdlüpfrig, lubricus, 
Опустеши, стим, d vide: опу- 
Onycmumnu, им, (Срем.) f шћети. 
Опустошнти, им, v. pf. "vermüften , 
. depopulor. 
Onyma, f. der Riemen für die Opanten, 
_ lorum ad hypodemata. 
Опушћешн, опустим, v, pf. (Epy.) 
· поште werden, deseror. 
Опаннити , им, v. pf. nora, einen bes 
ђетеп, ed. einem anthun , incanto. 
)nuniBare, n. das Штпађеп, obsu- 
tio. 
јпшивати , ам, v. Норе.' сипђ umnäs 
‚ben, obsuo. 
)пшити, шијем (particip. опшивен), 
v. pf. umnáben, circumsuo. 
пшти, ma, me, (у Сријему) allges 
mein, communis, 
упштина , f. Die Gemeinde, commune. 
'упштинсви , ка, Ko, Gemeinde» ‚ pu- 
blicus. 
)pa, opaa, m. bie Nuß, mux. 
pa, f. (фра) bie rechte Zeit, tempus 
opportunum : . . 
»Aucmaj горо, кућај кукавицо : 
„Нек' ce unus opa за ајдуке. — 
уран, pma, но, bereit, aufgelegt, zu ets 
раг, paratus, promtus, 
ранија, f. ein grofler unbededter ef, 
fel, Icbes magnus, о 
panmya, f. der Safn, Жафеа, cymba. 
cf. чун. 
páme, n. 1) bas Adern, aratio. 2) ges 
aderteó Land, terra: мушка вода као 
орање ; пале вране по орању; 
„Море Марко ! не ори друмова. — 
„Море Турци! не газ те орања "—— 
pao, орла , m. ber Adler, aquila. — 
раов, Ba, BO, Nußs», nuceus. | 
раовина) f, раб Rußholz, lignum nu- 
seunt. 
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Opáp, m. Art geiftlihe Echärye der 
Diafonen. EAS Fhärp 
Орати, реч, v. impf. adern, aro. 
Ораћи, ha, he, u. nm. земља , Acer 
(land), terra arabilis, arvum, 
Орач, m. ber Aderömamn , arator. 
Opéaen, ва, во, Ded Aderers, arato- 
г15. “ 
гужва ора- 
чица. Ir ph, 
Орачки, ка, no, 1) Aderers «, aratos 
sum. 2) adv. wie ein 2iderémann, mo- 
. T€ агабог 5. . . 
Орашар, m. 1) миш, eine Mausart, 
- bie Rüge frift (Billih 2), inus. 2) einer 
der gern 9tüfe 186, homo amens nu- 
cum. 3) einer der 9tüfe verkaitft, ven- 
, dens nuces. 
Орашсње, n. das Würzen mit 9 üfen, 
, nucum iutritio in cibum. 
Opamnmu, им, v. impf. git Rügen 
würzen, eondio nucibus. . 
Орашје, n. (coll) der Nußwald, na- 
, cetüm. . 
Орашчић, m. dim. 7, opa. 
Ордија", f. bit Armee, exercitus turcicus: 
„A он уби y Турској ордијл 
„Из Зворника Acan. 6apjanmapa — 
Ордуља, f. (у Сријему и y Бач.) alte 
Here (ald Schimpfwore für ein altes, 
, Војев Weib), venefica. \ 
Opesamı, exem , v. pf, н. n, виноград, 
. beichneiden, amputo, praeseco. 
Орепак , n&a, m. bo8 leichte (und fied 
te) Getreide, welches beim Worfeln пе» 
ben ba& fhmere vertragen wird, grana 
. leviora: осијеци maj орепак. 
Орид, m. фиба, Асћпда : 
„„Ценцар Јанко од Opuaa града — 
Орптавк , шка, m, (y Сријему, y: Бач. 
„ну Бан.) vide орићак, 
Opnumnce, puce, у, г. impf. n. m, планина, 
шума, wiederhallen, wiederfchallen, 
, Tesone, « 
Орића, Кка, m. die Pflugreute, rallum. 
Орјатшин“, m. (уорат, Bauer) Has 
unte, Holuuke, Spigbube , веђшо. 
рјаткс, f. (Schimpfwort) das 
Орјаткина, f. f. meiblide von орјашин. 
Opjamcki, на, Ro, 2) Epigbuben:, ne« 
bulonum. 2) adv. fpigbübi[d), more ne- 
bulonum. 
Орлаш, or, H. n. maanjep, ber (Adler) 
. <haler, thalerus duorum florenorum. 
Орлина ; f, augm. y. opao. , 
Орлић, m. 1) der junge Adler, pullus 
aquilinus, 2) der Hahn an der Klinte, 
, retinaculum pyritae, 
Орлов, ва, во, Adlerbs, aquilae, 
, linus, | 
Орлови нокти, m. pl, 
lonicera caprifolium Li 
Ra 


aqnis 


раб бер ан, 
по, 


5&5 . Opa Оса 


. Орлушниа, f, vide орлина. 


Opmän, m. (y Cpmemy, y Baur. н y 
. Ban.) der Хајка, armarium. 
Ó puma, f. Aderland, Aderfeld, arvum. 
Opmas", m. der Gefellfchafter (Goms 
pagnaon) in siner Bandelöunternehmung, 
socius negotii 


Оршаклук , M Die Sandfungsgefelle ' 


(daft , 'societas. | 
Орпаков, pa, во, ded Eompagnond, 
socii. 
Oomanopüme , n. dad Handeln in @efell« 
ове , societas, _ | 
Ортаковати, кујет, v. impf. Gom» 
 pagnon jen, sum socius. 
Ортаковица, f. die rau ded Eompag: 
non, uxor socu. 
Ортшачење, n. bet Abfchluß einer Hands 
lungsgefellfegaft , initio societatis , cre- 
. atio socii. 
Ортачина, f. augm. 9. ортак: орша- 


. | «4HHO моја. 


Opmaummm, DM, v. impf. jum оршак 

. mad, facio socium, 

ФОртачитисе , имсе, v. T. impf. оршок 

werden , socius fio, 

Оршачви, ка, ко, 1)H. п. новци, Gom: 
fagnites , societatis. 2) adv. wie Gone 
pagnon$, more sociorum. 

Оружање, n. раб Gewalnen , атта о. 

Оружатши, ам, v. impf. beiwaffnen, armo. 

Оружје, ». die Waffen, arma. 

Öc, m. bie Welpe, vespa. 

Осакатпиши, им, v. ef. 1) zum Krüppel 
machen, debilem reddo. 2) jum $rüp» 
yel werden, debilis fio, 

Ocánamammuce, имсе, У. F. pf. zum 

| Krüppel werden, debilitor. 

Осам, adt, octo, . 

Осамдесст , adjtilg , octoginta. 

, Осамдесетеро , vide осамдесеторо. 

Ocamaécémiü, ma, mo, der adtilgfte, 
octogesimus. 

ФОсамдессшоро , Anzapl von 80, octo- 
ginta. 
Ocämumnce , mace, v. r. pf. allein Bleis 

ben, relinquor solus. wu 

Ocämnaecm , афбеђп, octodecim. 

Ocämnaecmepo , vide ocamnaecmopO. 

Ocamnaecmä, ma, mo, der achtzehnte, 
duodevigesimus. 

ФОсамнаесторо , eine Anzahl von acht 
zehn, octodecim (wit franz. une dixhui- 

‚ јаше). 

Ocam, m. Gegend um Sreberniga in 

. Boßnien. 

ОгаКанин, m. човећ из Осата. Оса- 
ћани су годово сви дрвођеље, па 
xay љети по свој Турској, me граде 
куће M остале зграде; Ерло су 
добри људи, и знаду, гошово сви, 
славу Hansycıy. | 
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Освајање , n. бав Groberu, captio. | 

Освајати, aM, У- impf. erobern, redigo - 
sub potestatem. 

Ocsduynnr, мем, v. pf. vom anbredens 
ben Tage erreicht werden, invenior a dio 
illucescente, Кад ce Србљи y јутру 
састану (у Србији) m назове један 
другом добро јутро, онда га 
упиша: Je cH ли мирно освануо. 
А онај одговори: Мирно, вала Богу ; 
ако ши! 

„„Освану звезда на ведром вебу, 

„Рабар девојци пред белим двором — 

Освестити, им, (Рес. = Cpex.) nde 
освијестиши. 

Освеститисе , имсе, (Pec. m Срем) 

. vide освијесштишисе, 

Освета , f. bie Rache, vindicta. Нема 
освеше без луда брата. 

Осветити , им, v. pf. weihen (Baer) 
consecro, 

Осветшишисе, mMce, v. v. pf. sowe, 
(id ráden an jemahd, vindictam sumo 
de ajiquo. | 

Осветлати, aM, (Рес. и Срм.) vid? 
освјетлаши. 

Освијестити, им, v. pf. (Epu) ist 
Beltnnung bringen, revoco ad mentes. 

Освијесшитисе, имсе. v. r. pf. (Epz 
jue. Belinnung tommen , redeo 
mentem. 

Освитан, mma, m. ber 2inScud 08 
Tages), diluculum : 

„Ha освитањ неђељи aobone 
„Прије зоре и бијела дана — 

Освишање, u. das €ldtbanmrrbea ја 

anbrehendem Tage, apparitio pie 
. diluculo. 

Освишати , akem, v. impf. (idtbar wt 
den bey anbredjenber Tage, appe" 

o dilseulo- 
свјешлати , am, v. pf. g) m: 
образ, Gbre made, aaro) ence 
mationem. 

Освојити , им, v. pf. evcbezn, cap?» 
- occupo. 

Осврабаши, aM, v. pf. кога, mit ко. 
aniteden, scabie inficio. . 

Осврабашисе , amce, v. r. pf. bie frd 
befommen, scabie infici. 

Осврнутисе, nemce, vide o6aspem#® 

Освртање, n. vide обзи 

Осврташисе, phewce, vide o5 

· тисе. | 

Оседети, дим, (Pec.) | vide оси" 

Обрдити, am, (Срем.) f ти. 

Оседлати, ам, v. pf. fatteln, in 
, sellam equo, 

-Ocen, m. (Рес, и Срем.) vide ocjes 

Ocex, m. (Рес. и Срем.) vide Оск' 

Оселе, von nun ап, abhinc, & 
tempors,, 








flat ce Och. 

Оселити (одселити), им, v. pf. 1)ко- 
ra , einen überfiedeln, transporto. 2) o- 
селио, er | meggezogen, emigravit. 

Oorsnmuce (одселишисе), имсе, v. r. 

. ef. fid weaftedeln,, emigro. 
cemumn, им, (Pec. и Срем) vide осје- 

. тишти. . 

Ocemarance, имсе, (Pec. и Срем.) vide 
. Ocjemumuce. | 
ање, р. (Рес. и Срем.) vide ocje- 

. hare. 

Ocekams, ax; (Рес, и Срем.) vide 

, Ocjehamz 


Осећатнсе , amce, (Pec. и Cpem.) vide, 


, осјећашисе. 
Ocehu, осечем, (Pec. и Срем.) vide 
. осјећи, 


; n. (Pec. и Срем.) vide оси- 

јецање. —— 
Осецати, am, (Pec. и Срем.) vide oog- 
јепати. 
Осецатвсе , амсе, (Рес. x Срем.) vide 
. осијецатписе. 

Осечак, "na, m. (Рес, и Срем.) vide 
, осјечак. 

Осечанин, m. (Pec. n Срем,) vide Ocje- 
, чанни. 

Осечћи, ка, ко, (Рес. и Срем) vide 
. Осјечки. 

Осечћиња, f. (Pec. и Срем.) vide Ocjeu- 
киња. | 

Осигурати, am, v. pf. (y Сријему, y 
Бачк, н y Bam.) ficher (leen, tutum 
reddo , prospicio. 

Осидрати, ам, v. pf. (cm.) mit bem 
ausgeworfenen Anker befefiigen, anco- 
ra teneo navem: 

»Demapene танану галију 
„Под бијелу пулу Кујунџијћа 4- 

'Осије Anm ‚um, v. pf. 

ОсијсЉеши, једим, v. pf. ! 

. nesco. 

Осијек, m. (Ерц.) Gffegg, Essekinnm, 

Ocujegáme (одсијецање), n, (Ерц.) 1) 
das Abhauen, deoisio, 2) ba& Anfahs 
ren (im Reden), invectio, 5) das Abs 
nehmen (066 überfhwemmenden За! 
fer) , remissio. 4) (vom Kufuru;) das 
Achrenmaden, spicarum protrusio, 5) 
das Abfchäken, aestimatio. 

"Ocnjenamm , am, v. impf, (Ерп.) 1) аб 


(Epg.) grau 
werden, Ca» 


hauen , decido. 2) н. m. потрицу, - 


(фабеп, aestimo. 5) осијеца вода, ab» 
nehmen, demo. 4) осијецају купурузи, 
Aehren machen, spicam emitto. 
Осијецашисе, амсе, v.r.impf. (Ерц.) на 
. кога, einen anfahren, invehi in quem, 
Осилвти , nu, v. pf. gemaltig werden, 
vim nanciscor et potentiam. 
сим , aufer, praeter, praeterquam, 


"Осјетинти, им, v. pf. 


"Осјећање , n. 


LI 


Oca Ocs b38 
Oczou, на, но, gewaltthätig, violentus. 
ФОсипање, n. ђав Auseinander » fallen » afe 

‚ fen, Serffeeutn , dissipatie. 
Осипати, am (и осмпљем), v. impf 

auseinander fallen laffen, dissipo, и. n. 

, чарапу. 2 j 

Ocunamuce, амсе (и осипљемсе), v.r. 
impf. 1) auseinander rollen, dissipor. 
2) befäet werden, conseri. 

Осирадити, HM, v. pf. mit оврада vete 
brämen, praetexo, limbo. 


'Осипромашити, HM, v. pf. yerarmen, 


depauperor. 


Осирошети, етим , у. pf. (Pec.) у – реса 
Оспродити, um, v. pf. (Срем. Inc 
Ocnpohemn, отим, v. pf. ( pu mete 


ben, vermaifen, orbus fio. 
Öcje, n. (coll) bie Achrenfpigen, ari- 
. staé. 
Ócjem (одсјек), m. (Ерц.) 1) bet Abr 
(фике, segmentum, 2) ocjemom, in 
. Ван(ф und Bogen , per aversionem. 


: pu.) empfinden, 
, fpüren , sentio. 


Ocjemumuce, имсе, v.c. pf. (Ерп.) mets 

fer, sentio. 
in) 3) das Empfinden, 

, Sensus. 2) ba8 Merken, animadversio. 

Ocjehanm , ам, v. impf. (Bpg.) empfin« 

. den, sentio. 

Осјећатисе , amce, v. r. impf. (Ерц.). 

. metfen , sentio. 

Осјећи (одсјећи), осијечем, v. pf. (Ерц.у 
1) абђапеп , девесо. 2) beftimmen, de- 
termiuo. 3) abnebnren, imminui. 4) (von 
S&ulturu) den Grudtflengel anfegen, 

. facio spicam. 

Осјећисе (oacjeRnce) , осијечемсе, v. 
r. pf. (Ерц.) на кога, einen anfapten , 

‚ invehor in aliquem. 

Ocjesar (одсјечак), usa, m. (Ерц.) ber 

. Abfchnitr, segmentum, . 

Осјечанин,, m. (Ерц.) der Gfiegger, Es« 

. sekinensis. 

Ocjeanü, na, Ko, (Ерц.) Gffetgatt», es-. 

. sekinensis. 

Ocjemmmse, f. (Ерц.) bie Gftggerin, 


femina Essekinensis. 


„Оскакање (одспавање) , 9. 1) bas Ueber 


fpringen (Beswingen im Фргипде), vio- 

toria saltas. 2) das Abfpringen, desul®. 
tura. 

Ocndnams (одскавати), ачем, v. impf. 
1) abfpringtn , desilio, resilio. 2) übers . 
fpringen (ut en im Sprunge), vinco 
saltu. 5) (v. pl.) davon fpringen, abeo 


saltans. 


"Ocnanisame ( одскакивање),. n. vide 


оскакање 1. 
Оскакиваши (одскакиваши), кујем, 
· vide оскекати 2. 


Оскоруша, f, 1] dee Sperberbaum, sor- 
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bus domestica Lion. 2) bie Brucht bae 
. von, bie Arleöbeere, sorbum. 
"ЧДокорушов , Ba, во, Spepyerlingd=, 
' sorDı. ' 
„Оскорушовац, Bia, m. оспорушов 
· штап. | | 

· Оскворушовача, f. 1) ein Stod von Spers 
berbaum, baculus sorbeus. 2) Braunte 
mein von Arleöbeere, vinum ustum e 

. sorbo. 

Осворушовина, f. Speyerlingholz, li- 

. gnum sorDeum. . 

()угкорушовица, f. „ракија 0A оско- 

\ рулја. 

Оскочитн (одскочици), им, v. pf. 
1) abipringen , desilio. 2) überfpringen 
(weiter ipringen ald ein anderer), saltu 

. vinco. 3) hinwegfpringen, resilio, 

Ослабити , им, v. pf. fdwad) werden, 
debilitor. 

Осладитисе, дисе, v. r. pf. Rowe шта, 
füß (angenehn, lieb, tbeuec) werden, 

. dulcis бо. 
Ослањање, n. bq8 Bertrauen auf је 
. manb, coufisio, fiducia. 

Ослањашисе, aMce, v. r. impf. sete 
trauen auf einen, confido in alique, 

Ослепети, пим, v. pf. (Pec.) ) erblius 

Ослепити , им, v. pf. (Срем.) [den,coe- 

Ослијецити, им, v. pf. (Ерц.) (саз fio, 

Ослијепљеши, пим, v.pf.(Epy.)j oculis 

. capior. 

Qca^o62Aumk, им, v. pf. кога, einem 
Muth madent, animum addo. 

Ослободитисе , nuce, v. r. pf. Muth 
befommen, animum capio. | 

Ослбнитисе , имсе , v. г. pf. на кога, 

, auf einen vertrauen, confido in aliquo. 

Ослоњање, n. vide аслањање. 

Ослоњатисе , амсе , vide ослањашисе. 

Осмак, m. 1) Art taf, тепзигае 26018. 
2) ein hier (Pferd) von 8 Зађсеп, 
octeunis equus. 

Осмевање, n. (Рес. и Срем.) vide o- 
смијевање. > | 

Осмеватисе, амсе, (Рес. и Срем.) vide 

, осмијеватисе. - 
Domenymiuce, немсе, (Pec. и Срем.) 
, vide осмјенушисе. '- 

Осмерица, f. vide осморица, 

Ocmepo, vide осморо. | 

Осми, ма, мо, der achte „ octavus, 


Оби 


Осмијевање, n. (Ерц ) das Zulädeln, 


arrisio. . 
Осмијевашисе , amce, у. r. impf. (Ерц.) 
. zulädgeln, adrideo, 
Осмина, f, 1) даб Achtel, pars octava. 
. 9) eut Zahl von 8, octo, . 


Ocmuma, f. bie Achte (im Kartenfpiel) , 


raices octonarius , ogdoas. 
cxjenyumuce, немсе, v. r. pf. (Epu. 
(einmal) zulächeln, adrideo. ! (врч) 
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Осморица, f. eine Мијо vou aft, оре _ 

. doas , octo (fr. une huitsine). 

Ocmopo, eine Anzahl von adt, (К- une 
huitaine), . | 

Осмочишнсе, имсе, v. r, pf. zum SSret 
efien (s. 3. Se; nad Deutfcher Ark 
etwa: Де офгев сеп, obsonia edo. 

Осмудиши, им, v. pf. abfengen, am- 
buro, 4. Ф. ein Schwein, bie -Daorf 
vecíengen, 

Ocmyaumuce , имсе, v. r, pf. fij an 
fengen, aduror. 

Осножнши, жи, (Pec. и Срем. vide 
оснијежиши. . 

Оснивање, n. 046 Gründen, jactio бање 
damentorum. 

OcxuiBamn, ам, v. impf. gräuden, Gran’ 
legen, jacio fundamenta. 

Оснијежипи, xg, v. pf. (Epu.) fdnepen, 

. tà it Schnee gefallen , cecidere nives. 

Основа, f, ber Zettel (beim Beber), ber 

"Aufzug, die Werfte, stamen. 

Ocuópanm, ByjeM, v. pf. 1) angettela de? 
®arn), ordino telam, 2) Den Gretad 
(sum Gebäude) fegen, fundámenta jacic. 

Ocnymas , ma , m. ber Aufzug (bei den 
Webeen) bevor er an den Weberfinhl 

. опите, stamen. 

Особина, f. befonderes Gigentgum (rab 
nicht untee der gemeinfchaftlichen Haus 
serwaltung flieht), res propria, non com 
munis fanilise, peculium. Ђекоја ze- 
на има краву или овцу, ишто јој је 
поклонио отац, или други Ro: a 
мушкарци држе кошнице, брдш- 

. њаке ; сију дуван и Im. A. 

Oco6imft, ma, mo, бејсидесв, singu- 

. laris, proprius. 

Особито, a) befonbttó , praesertim. 2) 
beíonbetró , seorsum. 

Осовина, f. die Achfe (am 9tabe), axis. 

Осовљи, »a, ne, Welpens, vesparum. 

Осоје, n. das Didicht, дес bidie Wald, 
in den feine Sonne kommt, — saltus 

. densus. 

Осока, f. eineArt Flüffigkeit, liquidi genus. 

Осдлити , им, v. pf. einfalgen, sallio. 

Осдлитисе , имсе, v. r. pf. etwas де 

. falgenes effen, manduco sallitum. 

Осорљив, ва, во, reizbar,, аабујогај, 
iracundus. > | 

Осотан, чна, но, cf. асова. 

Ocna, f. vide аспа. 

Оспице, f. pl. vide красте, 
Оспичав, Ba, Bo, blatternarbig,, varır 
larum notis-maculatus. cf. богињав. 
Оорамолштши , им, v. pF. in daale 

. bringen, dedecore га сло. 
Осрати, осерем, v. pf. baherfipeißen, 
, procaco. , 

Осратисе, осеремсе, vide посра 

ice. Ua 


~ 
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осредње, ња, ње, mittelmäßig, mer 
IGcris : 
» P Hea0BHMA аше покћлањајте, 
„Кметшовима осредње парипе — 
Ocmasa, f. bie Hinterlage dab Depot), 
depositum: дао Hà осшаву ; оставе 
. ајдучке. 
Qcmanpumnu ; им, v. vf. 1) aufheben, vers 
wahren, custodio, repono, 2) laflen, 
mitto. 5) daher браду —, den Bart 
, wadfen laffen, promittere barbam; 

Qcmasumuce, имсе, vide ocmany- 
, тисе, 

Остављање, n. 1) bas Aufheben, cu- 
stoditio. 2) ba& Raffen , relictio. 5) 6pa- 
. ae, ber lange Bart, promissio barbae. 

Остављати, am, v. impf. 1) џеграб»г 
ren, repono, 2) fafjeu, mitto, reliuquo, 
3) (ba8 Haar, ben Bart, ben Schnurs 

. bart) wachen Taffen, promittö barbam, 

Ocmajáme , n. ba$ Bleiben, perman- 
510. 

Остајати, јем, v. impf. 1) verbleiben, 
maueo. 2) zurüchleiben , remaneo, 

Ocmäjamn, тојим, v. pf. н. n. лазаре, 
на зими, aushalten, verbleiben, per- 
naneo. . 

Осталт, aa, ^o, übrig, reliquus, 

Ocmanar, nsa, m. bas Berbleiben, man- 
sio: срећан mu nynı, a мени добар 

. останавн. 

Останути, нем, vide остати. 

Ocmanymnce, немсе, v. r. pf. чега 
etma3 bleiben laffen, mitto, non cura: 

 »„ Останнсе Мујо четовања , 

„»Четовања и.ашиковања — 

Ocmapemy, рим, v. pf. (Pec) altern, 

Остарити, им; v. pf. (Cpem.)\alt mers 

Остарјети, pum, v. pi. (Ерц.)ј ben,con- 
зепсвсо. 

Остатак , тка, m. 1) ba$ Џеђесбје» 
fel, reliquia. 25 Yie Uebrignebliebenen, 
relicti (post mortem): aa Bor aa oc- 

, тпатку KHBOTII и здравље. 

Остџати (говорисе n останути), анем, 
v. pf. 1) bleiben, maneo, регтапео. 
2) од болести, genefen, servati e mor- 
bo. 5) oa &ora, zurhdbleiben hinter 
wem: није остао од ђавола, relin. 

. qui, deterior sum. 

Остве, f. pl. der Dttgjad (ber 360), 

. tridens.. 

Оствиште, n. ђе Stiel bee тера, 

. manubrium tridentis, 

Оспјипсати, am (ocmanmem?), v. pf. 
in Alaum fieden, coquo in alumıne, im- 

. buo alumine. 

Demo, m. hyp. v. Остоја. 

Остоја , m. 9Rannéname, nomen viri, 

дстрвитисе, имсе, v. c, pf. ein 2аб 
zu Sreffen bekommen (von Dunden), ca- 
daver gandsci | | 
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Острвица, f. Stadt in Dalmatien, O- 


strovitia: 
„A Ђевојка Амглијска краљица, 
„С Дуком зешом од земље Горанџе, 
„Ona оде шеру Осшрвици — 
Острвљанин , m. der Зајшапет, insu- 
, lanus. | | 
Острвљанкт, f, bie nfelbewohnerin, 
. insulana. 
Острво, n. ble Ynfel, bag (Spfanb, ber 
Word (Werder), insula. Једно село 
крај Дрине (под Лозницом) зовесе 
. Острво. 
Ocmpecki, ка, ко, S$nfels, insularis. 
Острвце, n. dim. 9. острво. | 
Острићи, ижем , ocmpnrao, v. pf. (феа 
. ten , tondeo. 
Ocmpórou, m. Oran, Strigonium. 
Ocmpyra, f. vide nynuna. | 
/ ужем, У. pf. abfdaben, 


дсу 


Остругати, 
. derado. 
Остружине, f, pl. bie Abichäbfel, quoq 
abradi debet. 
Ocmyname (одступање), n. ђав Hin- 
megtreten, recessio. 
Ocmynama (oacmynama), ам, у. impf, 
. abtreten, recedo, ДЕА 
Ocmynama, ам, v. pf. flampfen, con- 
tund., pinso, | | 
Оступити (oacmynumu), им, v. pf, 
"abtreten, тесбдо. 
Ocyausm (одоудити), um, v. pf. abs . 
nrtheilen, das Urtheil fällen, judicium 
А го. · 
Ocyanmu, им, v. pf. verurthelfen, con- 
emno. 
Осуђивање, n. ba6 VBerurtheilen, con- 
eınnatio. | 
Осуђ::вање (одсуђивање), n. das Abs 
urtbeilen , judicii latio. 
Ocybiisamg , Ђујем, v..fr. verurtheilen,, 
coudemno. | | 
Осуђиватн (одсуђивати), Ђујем, v. 
, impf. aburtbeilen , judicium fero. 
Ocysibnmnce,, имсе, v. r. pf. ein бег 
fangener werden, ind Gefängnig fomes 
men, in vincula conjici. | 
Осукаши (одоукати), учем, v. pf. abs 
drehen, abminben, returqueo, devolvo. 
Осукивање (OACyRuBame), n. ђаб Abe 
· drehen, retorsıo, devolutio. 
Осукивашн (одсукивати), кујем, у, 
impf. abbreben , retorqueo. 
Осурнши, um, v. pf. bla färben, со-, 
lore pallido imbuo. | 
Осушн, оспем, v. pf. au&einanber faf? 
len Taffen (3. B. den Strumpf), dissipo. 
cjmnce , оспемсе, v.r.pf. 1) aus .eins 
ander rollen, dissipor, 2) befäet река 
den, conseri: ! 
»Ocyce небо звездама, 
, ла. равно поље овцама = 


/ 





* 
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„Ооушичти , им, v. pf. frodntn, siceo. 
ос umnree , имсе, 3 r, pf. verborcen, 
. edeérroduen, siccor. 

Отава, f. ђаб Grummet, foenum chor- 


uua. 

Отвакање , n. ba8 Abziehen: (das Weine), 
deductio, derivatio. 

Откати, auem, v. impf. abziehen (ben 
Wein), derivo. 

Отале, vide одатле, 

Oma»amu, aM, v. pf. gut ausführen, 
bene perficip, vico. | 
Оланчати, ам, v. pf. bünn merben, ex- 

tenuor. | 

Отањити, им, v. pf. dünn maden, 
extenuo. 

Отац, оца, m. der Vater, pater, 

Опворање, n. 1) ba6 Deffnen, apertio, 

, 2) са8 Polieren, politio. 

Omsopams, ам, v. impf. 1) aufmachen, 
aperin. 2) polieren, polio. 

Ошворити, HM, у. pf. 1) aufmachen, 
aperio 2) polieren. polio, i: $5. пушњу, 
сребрно што пи mt. A. 

Omspanyma, нем, у, pf, hart werden, 

. Anduresco. 

Отврстисе, aece, v. r. pf. fid) Töfen, 
solvi: omegpaAa My се крв на HOC (или 
из носа). | 

Оте! 3ueaf ans Pferd, um e& zu tnt» 
fernen, vox abigeutis equum. · 

Отегнути , нем, у. 
siehen, extendo. 
тегнутисе, немсе, v. r. pf, fid) hin» 
ftreden , extendor. 

Отскати, ам, v. pf. 1) fhwer werden, 
gravis бо. 2) fhwerfälig werden, gra- 
vis бо, 

Omesame, n. dab Auszicehen, Außfires 
den, extensio, 

Ошезати, ежем, v. impf. audfteeden, 
extenso. 

Omésemnce, ежемсе, v. r. impf, (id) 
babinflredeu, extensor. 

Отелити, им, v. pf. Falben, ein Kalb 
werfen, pario (vitalum). 

OmeaAsnmnce, имсе, v. r. pf, falben, 


am, (Рес. и Срем.) vide o- 
Керати. 

Отшесати, ешем, v. pf. behauen, до- 
lo, dedolo , exascio. 

Отеснити, им, (Pec. и Срем.) vide 
отијеснити. 

Omémn, ошмем, v. pf. nehmen, megs 
nehmen, capio, rapio. 

Ошешисе, ошмемсе, v. r. pf. (id) бе 
freoen , liberor. 

Omehkz, ечем, v. pf. anlaufen, auf. 
fhwellen ‚ intumesco, 2) ablaufen, de- 
curro, minuor. 

Фтлешчашц, ам, vide ошежаши. 


pf. fireden, außs. 
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Отијесмити, им, v. pf. (Epg.) Pnapy- 


. maden, facio angustum. 


Omamäre, n. bas Wegnehmen, бисте 


. Ken, ademtio. 

Отимариши , им, v. pf. firiegeln, stri- 

. gili rado. 

Ошимати, ам (и ошимљем), v. impf! 

. wegnehmen, adimo. 

Отиматисе, амсе (и oninMm»esice), v. 
x. impf. 1) fid frey шафеп, eximor, 
liberor. 2) оћо шша, (id) reißen (um 

, etıWa8), raptim emo, diripio. 

Ошипсати, am (ошипшем 7), vide o- 

, стипсати. 

Отирање, n. daß Abwifchen , abstersio. 

Отирапи, pem, v. impf. abwifdgen, abs- 

, tergo, 

Отиратисе, ремсе, v. r. impf. (ф ab; 
wilden, abstergor. 

Omitpän, m. baà Hondtad, mantile, man- 
tella, mappa. H36npau-Habe отшрач 
(кад се који жени). 

Отиснивање, n. ı) dad Wegdrüden. re- 
motio (per pressionem). 2) das Kogitos 
pfen, apertura per remotionem. 

Ошускиваши, кујем, v. impf. 1) hin 
wegdrüden,, removeo (urgendo), |. 3. 
лађу. 2) Igöftopfen, aperio per гето 
tionerp. 

Отискиватисе , кујемсе, v. r. impf. x. 
I. y свијет, in bie weite Welt hinaus 

‚fi werfen. 

Отиснули, нем, v. pf. r) Binmegdra: 
den, removeo. 2) aufftopfen,, aperia. 
тиснушисе, немсе, v. r. pf. у свијет, 
fi in die weite Welt hinein werfen, abeo 
inter bomines ignotos. ' 

Omuíhu (ошићи), отидем, отишао 
(говорисе у брзом изговору ошао 

„и очао), v. pt. [от деђеп, abeo. 

Ошицање, n. vide отјецање. 

Отшицатши, ичем, vide ошјецазти. 

„Отјецање, u. (Epu.).1) das Жипфрое. 
len, intumescentia. 2) ba$ Ablanfen. 

.: defluxug. 


Ошјецаши, omjeueM, v. impf. (Epi) | 


1) anfaufen, aufídmellen, intumesco. 
2) ablaufen, defluo. . 


4 


Ошказаши, axem, v. pf. antworten, | 


entgeguen, respondeo. ' 


"Ошказивање, n. баб Antworten, respoz- 


satio. 

Отказивати, зујем, v. impf. antmc» 
ten, responso. 

Omnáae, vide одакле. 

Откати, ouem, v. pf. fertig тека. 
pertexo. 

Omsusame, n, 1) ba8 Rosfchmieden, de- 
fractio, solutio. 2) das Dängeln (tt: 
Senfe), cum quis tundeudo acuit (far 
cem focnariam). у 

Отливаши, ам, v. impf. 1) losfharitı 
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ben, recudo i. e. cudendo defringo, sol- 
, vo. 3) косу, bángrín, tundendo acuo. 
"Ошвидаћ, maa, m. ein abgerifienes 
Gtid, particula defracta, decerpta. 
Откидање, n. dad Abreißen, dereptio. 
Откидаши, ам, v. impf. abreißen, de- 
, ripio. 
Отвинути, uem, v, pf. abreißen, de- 
про: ошкинула ce лађа. 
Оклапање , n. 1) bas Abdeden, detectio. 
2) ђав Auffperren, reclusio. 


Omxadnamu, ам, v. impf. 1) abdeden, | 


, ben Dedel abmesymen, detego. 2) вије 
. fperren, auffchfießen, recludo, pando, 
Omnaamnz, кољем, v. pf. abbrechen (am 
Preife), detraho: једва cam пасјим 
зубима оштлао. 
Оптвле • vide одакле. 
Опклопити, им, v. pf. 1) abdeden, 
detego. 2) aufmadjen, recludo, 
Omnpyudsame, n. dad Aufichließen, те- 
clusio. 
Откључавати, 21, v: impf. |. auffchlies 
Отвључати, am, v. pf. Ben, re- 
cludo. 
Omnxcsamm , кујем, у, pf. 1) Tosfámies 


den, recudo, demo, 2) косу, абђаце | 


geln, tundendo ехаспо. 

Олкопарање , D. bas Abgraben,, subla- 
tıo (fodiendo). 

Omxonasamn, am, v. impf] abaraben, 

Omks namn, ам, v. pf. tollo fo- 

. dierdo, 

Omxoc, m. ba& Gras, weldhes mit ei 
nem Cenfenftreide абђдетађе wird, 
quod uno falcis foenariae ictu demeti- 
tur: поћисли OMKOCH; поћисло CHje= 
HO y откосима. . 

Omnocnmir, nw, v. pf. abmäben, deme- 
to, deseco, | | 

Откривање, n. 1) bab Хб0рефеп (ђев 
-Daufes), detectio. 2) dad Gntbüllen, 
nudatio, detectio. 

Onmpisamm, am, v. pf. abbeden, entbes 

. det, entbüllen, detego, retego. 

Открити, pujem, v. pf, abbeden, ento 

, beden, entbüllen, detego, retego. 

Откуд, 2 unde? 

Откуда, mober unde . . 

Omm n der Losfauf, bie Auslöfung, 
redemtio : 

„Ofen: au me пустит' на onmyne?-— 

Отпкупити, um, v. pf. [o&Paufen, хе- 
dimo. 

Откупљивање, n.'ba& gotfaufen, Хива 
löfen, redemtio, . 

пљувати, љујем, v. impf. [ова 
faufen, redimo. 

Omaé, vide отале. | 

Ommuna, f. der Sübdenraub, raptus 
puellae, y Србији и данашњи дањ 
ошимају benojse. Млада момзад 
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врло радо иду y ошмицу, н чес- 
то нуде једем другога: „Ајде мог 
pe да ши ommemo my, или ону, ђе- 
војку.“ У отмицу се иде с оружјем 
векогођ ма војску. Kammo ошмиг 
чари девребају ђевојку код стоке, 
или кад пође на воду, па je ф гате 
и одведу; а вашто ударе на куку 
ноћу (као ајдуци), па обију кућу 
и свежу Ђевојачкога оца и браћу, 
док нађу Бевојку и одведу. Kammo 
се побију Ђевојачка браћа и рођаци 
с опмичарима и буде меса доста: 
као immo је у Јадру (у селу Клупци- 
ма) 1805me године погануо ђевојчин 
брат и један ommmuap; и ђевојку 
onent нијесу могли отети. Зашо 
отшмичари не смију ласно да ударе 
ма кућу, ђе знаду да има млого 
рода y ђе 

AO CAOXKHO: зашшпо и сељаци, како 
стану лушке пуцати и учини се 
буна, спопадне сваки своју пушку 
na шрчи у помоћ. Свему је селу 
срамота, кад се из села ome ђе- 
војка, а отмичарима још већа, кад 
се врате. јалови. Кад отмичари 


већ не ће оставити, макар сви изги- 
нули; ако Am се ђевојва стане 3a- 
mesamu и не he да иде, онда је 
вуку за косе, и деру штапом као 
вола у купусу. Отмичари не смију 
ићи c ђевојвом момачкој кући : заш- 
то noby mammo сељаци, с родом 
Ђевојачким , за њима у nofepy; не- 
го је одведу у шуму, B амо je 
вјенчају у кеквеј колиби (пударској 
или пастирској), или ђе око букви- 


ka. Поп мора гјенчаши; eno му се _ 


и не ће: зашто оће да га бију. Кад 
дође поћера у село, онда ong, отш- 
куд су ошмичари, цзиђу преда њи 
лијепим начином и граде мир. Ако 
ce mano помире, добро; ако AH 
род ђевојачки оде кадији на птужбу, 
онда морају доћи и отмичари с be- 


. војком. Кад угледа мати ђевојку 


на мешћеми, а она се стане бу- 


„сати pykeMa у прси, M jaykamm: 


„Куку мене! ево роба Mora." Кад 
се почну судиши, кадија најприје 
numa ђевојку: Mau је сила, или 
драга воља > Ако рече besojra, да 


· је сила, H да она не Ке с оним моме 


KOM живљети ви данас ни сјутра, 


. макар је сву исјекли на комаде, 


онда зло по отмичаре; морају ле- 
жати y апсу и плаћати глобу. Ако 
ли benojsa рече (као mmo понајви- 
ше бива); „Није сила, веће драга 
воља: ја hy aa њими y гору ну 


воду, онда ешмичари даду шшпо« 


војве, а особито ђе је се-. 


· докопају hesojny у руке, онда je. 
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гођ кадији, па се помире с Ђевојач- 

ким родом, и одведу Ђевојњу кући 

ше чине свадбу. ] | . 
Највише се догоди me отимају 

_ Бевојке, кад момак запроси ђевојку 
па му je не даду; a кашто jeu не 
просе (кад знаду да је не he дати), 
него управо отиду и-отму, а ме- 
man је није ни виђео. Ђевојке оти- 
мају понајвише момчад, која не. 
мају родитеља, или ако и имају, а 
ons и не слушају, него се скићу 
&ojenyaa; а за поштена момка и 
од поштена рода слабо Ке кад o- 
memsu ђевојку, нити Ке шакови мо- 
mar отићи у опмицу. | 

Нрни је Ђорђаје био забранно o- 
тиматнп hesojke: издао je запови- 
јест, да ke свакога momna, за ког 
отму ђевојку, погубити; попа, ко- 
ju вјенча отету Ђевојку, обријати 
(расподити); кума, besepa и ста- 
рог свата шибати ; а осталим ош- 
мичарима сваком по 50 батина у- 

. дарити, 

Отмичар, m. ber Mädchenräuber, rap- 
tor puellae. of. ommmya. 

Отоболитисе, Auce, v. r, pf. an etwas 
berabbangen, dependeo, . 

Отоварити, им, v. pf. abladen, demo. 

Omous (бтбич), fo eben, fury vors 

Отбичке (отоинчве, f her, paulo aute. 

)món, m. bie Gefhwulft, Aumor. 

Отока, f.einSeitenarm eines Stros 
med, der fid wieder mit Demfelben vero 
einigt, und baburd) eine Infel bildet, 

. cornu flominis eciroumfluum. 

Отоле , vide omane. 

Omönumsce, nace, v. r. pf, n. n. сни- 
Jer, fhmelzen, liquefio. | 
топлитисе , лисе, v. r. pf. fau wtrs 
den, tepesco. | 

Опочити, им, v. pf. 1) abziehen (ben 
Wein), derivo (vinum). 2) и. n. сјекн- 
py. mit bem Wesfteine abfchleifen, co- 

„te acuo. 
Отпадање, n. 1) das Abfallen, delap. 
‚sus, 2) ba8 Abfallen, defectio. 

Отпадати, ам, v. impf. у. abfatlen , 
decido. 2) fig. abfallen, deficio. 

Оџпадити, um, v. pf. abfällig тафеп, 
facio ut quis deficiat, ut non sit dicto 
audiens. ' 

Omnäamnuce, nwce, v. r. pf. abtrüns 

, Rlg werden, deficio. | 

Omnaanür, m. der Abfällige, Abtrünnie 

| x defector, apostata. 

Ontnaanıma, f. die Abtrünnige, defectrix : 

„Bpam' се натраг, Божја оппаднице— 

а Deed n. das Abtrünnigmachen, 

ertubrung, seductio. s 

141, defectiq d / 2) der Ab 


„ Gen, abscedo (clam vel 
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Ommakrsama, ђујем, v. impf. абта 
maden, defectorem reddo, зедасо. 
Ошпађиватисе, Ђујемсе, v. с. impf. 
abfällig werden, abfallen, Чебсто, se. 

ducor. 

Omnäpamy, ам, v. pf. abtrennen, mg: 

‚ trennen, solvo, separo. 

Orngnacamu, ашем, v. pf. loßgürten, 
discingo. 

Ommaciibaime , n. das 8oégürten, discin- 
ctio, solutio. t . 
Отпасиваши, сујем, у. unpt lo6gürs 

_ ten, solvo, 

Ommscmu, аднем, у. pf. wegfallen, де- 
сијо. 

Отппаштање , n. Das Abfeften, Adha 
fen durch Saften, cum quis jejunio luit, 
jejunio redimit. | 

Отпашшашц, aM, v. impf. abfaftea, 
duch Sajlen abbügen, jejunio redimo, 

Оптевање , n. (Pec. n Срем.) vide om- 
пијевање. . 

Omnéreams, ам, (Рес. и Срем.) ride 

. отпијевашни. и 

Оппевати, am, (Рес, и Срем.) vida 
отпјевати. . 

Оппечапшти, aM, v. pf. entfiegels, de- 
mo signum, resiguo. Z2 

Omneuakäsame, n. ba8 Gut(tegefn , si- 
gilli demtio. 

Отпечаћаватши, am, v. impf. entfteaeln, 
resigno, demo sigillum. — ' 

Оппијање, n. 1) das Abtrinten, де о 
tio. 2) 046 Abtrinken, pensatio per ро~ 

. tum. . 

Omrmijms, am, v. impf. 1) абтика, 
delibo bibendo. 2) abtrinPtn, penso br 
bendo. . 

Отпијевање, n. (Брц.) r) das Gnfat 
genfingen, wenn einer früher gefuncen 
respousatio cantanti. 2) Daß Abjingen, 
die. Auslöfung durch Gejang, liberatis 
per cantum. | 

Оппијсвати, ам, v. impf. (Ерц.) 1) &o- 
ме, einem, der angefungen, entgegem 
fingen, respondeo cantanti, excipio cab- 

| tantem. 2) што, abfingen, cantu lucror 

, (wie Drpheus feine Eurpdice). 

Оптињање, n. das Lusfchnallen, solatio. 

Ommumanın, њем, v. impf. [o6fdjnallez, 

‚ solvo. 

Ошпирање, n. ba6 Aufthun (ber Thürz. 
burd) -Dinmegtáumung des davor Ge 
беен), apertio. 2) das Entfchuldiaer 

. auf einen Andern, excusatio in aliuzn. 

Omnupamn, pex, v. impf. враша, bis 

. Thür auftbun, aperio. 

Отпврапшсе, ремсе, v. r. impf. на &o- 
ra, m auf einen entihuldigen, crimez 
rejicio in alium. - | 

Omnipumnz, им, v. pf. fi Davon wi 

pulsus). 


4 





- 
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Отинсати , ишем, v. pf. 1) коме, ји: 
rüdfchreiben, antworten, rescribo. 2) 

. кога, einen fdjriftlid) antlagen, accu- 
so quem per literas. ZEE 

Отписивање, n. ba$ Yurüdfchreiben, 
responsio , rescriptio. 

Отписквати, сујем, v. impf. antwor« 
. ten, responso. 

Ошпити, пијем, v. pf. 1) abtrinten, 
debibo, delibo, 2) abtrinfen, burd 
Trinken berichtigen (y. B. eine Schulds 

. forberung), bibendo penso. 

Omnjesama, am, v. pf. (Ерц ) 1) imo, 
abfingen, durch Singen abverbitnen, 
tilgen, cantu penso. 2) коме, fingend 
abgeben, abeo cantaus: | 

„Пјевај друже, да ти отипјевамо — 

Ошплањадци, лачем, v. pf. 1) bur 
Weinen abbüfen, abmeinen, lacrimis 
luo. 2) weinend bavongtpen, abeo la. 

, erimans. . 

Опшливати, ам, v. pf. davon fhwime 

Опшловити, им, у. pf. men, abeo na- 
tans. 

Отпљување, n, dad Audfpeyen vor ets 
was, exsputatio, 

Отпљуваши, ам, у. impf. audfpeyen, 
геврио. , 

утпљуцнивање, m. dim. у, оппљу- 
вање, 

јтиљуцњиваши, вујем, dim. у, omr 
пљувати. А 

Jmmojamm , јем, v. pf. abfingen (in der. 
Kirche) , decanto. 

утпорити, им, vide оппарати. 

Зишоручивање, n. ba6 Zurücentbieten, 
responsio ad nunoium. 

Imnopyunsarın, чујем, v. impf. zurüds 
entbieten, respondeo nuntio: 

„A братац сестри опторучује — 

)пшоручити, им, v. pf. 'zuridenthies 
ten, nuntium remitto. 

!mnoócmargn , им, v. pf. abfajten, burg 
Talten abbüßen, jejunio luo. 

попочивање , n. ђав Ausruhen, Ausras 
ften, requies. 

Imnousisame, ам, v, impf. auöroflen, 
ausruhen, requiesoo, | 

ITNOWIHYTEH, нем, v. pf. ausraflen, 
requiesco. | 

ширво, vnlingft, nuper, non ita prir 
EIN. 

mugdaems, дим, (Pec.) vide omuphe- 
ши. · ' 


шпрдивање, n. ba$ Herabfarzen, ré- 

crepitus (?)- 207 

тпрдиваши, дујем, v. impf, betob., 

binwegfarzen, depedo: omnpayjy му 

есе низ гузицу. 

тпрдити , им, у. pf. (Срем.) 
herms, дим, v. pf. (Kpu.) 

endo penso. cf. нсписна. 


abfars 
шп sen, 
ре 
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Omnpé , (Рес. в Срем.) vide omnpuje. 
Ошпређе, (понајвише y Сријему, y 
. Baur. и у Бан.) vide олшрије, 
Отприје loa ирије), (Ерд) vorbem, 
ehemals, antea. 
тпртљати , ам, v. pf. (от деђец mit 
Sad und Pad, discedo cum impedi. 
. menlis. 
Omnysanın, ужем, v. pf. 
Отпузиши, им, v. pf. | 
, абгеро, | 

Omnycm, m, die Фабојџнд, der 264 
fdieb, dimissio, 

Omnycmumu, им, v. pf. 1) entlaflen, 
dimitto, 2) ablaffen, remitto: 

„Од арача paju ominyemnme — 
Отпучавање, n. das Losknöpfen, di- 
scinctio, , 
Omnyuasanın, ам, у, impf, lostnópftn, 

discingo, 
тпучање, n. vide опшучавање. 

Qmnysams , ом, vide оплучавашн. 

Отпучити, им, v. pf. lo&fnópfen, dis. 
7 cingo, 

Отшпуштање, n. 1) das Gntfaffen, di« 
missio, exauctoratio, 2) ba8 Grlaffen, 
ад! ајјсп , remissio. . 
тпуштати, ам, у. impf. 1) ви авец, 
dimitto, 2) nadhlaffen, erlaflen, remitto, 

Отпушћање, n. vide ошпуштање. · 

Omnyiukamu, ам, vide отпуцицаши, 

Опребити, им, (Рес. ин Срем.) vide 

отријебити, 

Аштреситисе , nuce , (Pec. и'Срем,) vi-- 
de отријебитисе. 

Отрезнитши , им, (Рес. и Срем.) vide 
отријевгниши. 

Отресање, n, das Abfhütteln, excussio. 

Ompecamı, ам, v. impf. abídjütteln, 
ausbeuteln: ноге од снијега unb сни- 
jer с ногу, excutio, 

Отресатнсе, амсе, v. г. impf. ((ф ацби 

.„ frütteln, excuti, 

Ompecune, f. pl. 4. 8. змајеве, den 

" Glimmet (den ble Aigéunerin für etwas 
ausgibt, das ber Lindwurm абде» 

. fdjüttclt habe), exuviae dtaeonis, 

Отрескатшнсе, амсе, (Pec. и Cpem.) . 
vide ompujeckamace. • 

Отреспи, сем, v. pf. abfehüttela, ex- 
cutio, 

Отрестисе , семсе, v. г. pf. (dj ава 
fhütteln, excuti, 

Ошријебити, ум, v, pf. (Epu.) abllang 
ben, expurgo. | 

Отријебитисе, имсе, v. r. pf. (Ерљ) 
1) fid abflauben, expurgor (e. g. pedi- 
culis), 2) von dem 098, wann «8 bie 
Blüte abgemorfen, unb bie Grudf an« 
gefeht, Dorem abjecissa, fructum edo, 

Оптријезнити , им, v. pf. (Epi) beu 
Raufh austreiben, crapulam expello. 


Davonfriechen 
(von Kindern), 
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Отријескашисе, амсе, у. r. pf. (Ерц.) 
. fi) voll faufen, potu impleri. 

Отрикур, m. ein erdichtetes Wort ob» 

feoner Art, vox ficta obscoena, q. d. 

, tergipenium. 

Отримуд, m. vox ficta obscena, q. d. 
, terge testiculos. 

Omp^£, m. das Gift, venenum. 

Omp^?ran, вина, но, giftig, venenosus 

Отровати, рујем, v. pf. пога, vergiften, 

venenum do. 

Отровница, f. 1) ryja, giftig, vencficus: 
„ie премеће дрвље m mamerme 
„Lore нађе ryjy отровницу — 

2) bie Giftmijherin, venefica: 
„Ид' одатле једна отровнице, 
»Haa си свога брата отровала, 
„Отроваћеш и мене јунака — 

Отрпети, num, v. pf. (Pec.) erleis 

Отрпили, nw, v. pf. (Срем) | den, 

Ошрпљети, num, у. pf.(Epg.) Ји би 
. de leiden, perpetior. 

Ompyanma, им, v. pf. Yverfaulen, pu- 

Отрунути, нем, v. p£.f tresco: om. 

рулио у гвожђу (у шавници.). 

Omyparee, n. ђаб Wegmerfen , abjectio, 

Отураши, ам, у. im Ju. ab- 


У, 


Omypumu, им, v. d£. f jicio: 
»Испред себе БерБбеф отурила — 
ући, учем, vide обити. 

Oheaasums, им, v. pf. £ahl werden, 

, calvus бо. 

ОКерати, am, v. pf. (Ерц.) finmegs 

. treiben, abigo. ; 

Ohemuma , им, v. pf. befidhtigen, bes 
fhauen, inspicio (einen Getödteten), 

, cf. опћешити. 

ОКоравити, им, v. pf. eindugig wer« 

. den, altero oculo capi. 

ORy, id) will, volo cf. Кети, rerm. 

утети, тим, у. pf. (Pec.)3 1) vers 

ORynnmm , им, v. pf. (Срем.) S ftummen 

Of yhemu, yUuM, v. pf. (Ерц.) J obmute- 
8CO. 2) vide опазити. 

x! (y Ерп. or !), interj adj, oh! ah! vah! 
gam, oria, n. (y крајини Herommı- 

. ској) ber Gífig, acetum. cf. сирће. 

Оцеви, отаца, m. pl. vide оци. 

Oyéaumn, им, (Pec. и Срем. vide 
опиједити. 

Оцепити, им, (Pec. и Срем.) vide оци- 
јепитши. 

Оцепљнвање, n. (Рес, и Срем.) vide 
оцјепљнвање. 

Оцепљивати, љујем, (Рес. и Срем.) 

, vide опјепљиватши. 

Оди, отаца, m. pl. празник Z неђе-~ 
љу између Матшерица и Бокића 
Какогођ што жене вежу о Mame- 
рицама, тако људе (који су ђецу 
имали)о Оцима. cf. материце. 

Фзиједиши, им, v. pf. ((Ерц.) 1) eut» 
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drüden, aquam exprimo. 3) abfeihen, 
aquam emittd. 

Ognjenume, ит, v. pf. (Ep) wegfpal 

. ten, diffindo. . 

Оцило, vide ormuao. 

Ogan, на, но, и. п. гра, es, des Oje, 
reverendi patris (monachi) Шребран 
rpa у Србији зову сељаци (ваоу. 
шали) оцнн гра (santmo га из: 
више калуђери готове и једу ове 
WO ca зентином и с бабероми та.) 

Опјепљивање, n. (Ерц.) феб бране, : 
diffissio. 

Опјепљивати, љујем, v. impi. (Epg.) 
abfpalten, diffindo. 

Óno, m. (hyp. von omar) von einem 56; 
erlihen Bater, ber Pater, pt 
de monacho). 

Оцрнити, им, v. pf. anfhwärzen, de- 

nigro. . 

Ongnammce , пмсе, v. r. pf. fi сва 
fhlechten Namen  maden, desigar 
seipsum. uu 

Оцпрњивање , n. dab Schwärgen, dar 
gratio. . . 

Оцрњиваши, њујем, v. impf. anjgpir 

‚;en, denigro. 

Очамати, ам, v. pf. Cangemeit be 
fommen, indem man Wartet, moleste 

, exspecto. 

Ouao, cf. отићи. 

Очврснути, нем, v. pf. feff сети, 

. solidari. - 

Очевина, f. ђав váfefije стани, 
patrimonium. 

Очекивање, n. dad Grwarten, exspecz 
tio. 

Очекивати, Kyjem, impf. страна. 
exspecto. | 

Очемеришисе, имое, v. zr. pf. 65 v 
gällen (durch vieles еп), cibo nin» 
se corrumpere. 

Оченути, нем, v. pf. einen AB c2 
€tamme abreißen,, ramum avello. 
Oyename, им, v. pf. кога , ginem e 
ben Suf treten, pono pedem meım 8 

alterius pedem, 

Очепити , им, v. pf. mno, aufferfer: 
demto embolo aperio. 

Очепљавање, n. ba$ Mufffopfen, der 
tio emboli. . 
Очепљаваши, ам, у. impf. авјфома. 
embolum demo. t a 
Очерупаши, am, v. pf. fen, ve 
Oschamın, шем, v. pf. frauen, refoce 
Очешљашн, am, v. pf. ausfimet- 

. pecto. 

Очи, owsjy, £. pl. die Augen, oculi. 

Олимкати , ом, v. pf. in Меке 27 
de theilen а. 8. ЗЕНФ für bie f» 

, der), in particulas minutas partic 

Очин, на, mo, br$ Vaters, patris 
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Очињи, ma, ње, M. п. вид, Augen», 
. óculorum : тако ми вида очињега. 

Очистити, AM, v. pf 1) reinigen, 
purgo. 2) fi mit Sad und Pad ba. 

‚von machen , clam abeo. 

Osuge, f. pl: dim. y. очи. 

Оцу, очуа, m. ber Stiefvater, vitricus. 

Очуов, ва, во, bt& Stiefvaters, vitrici. 

Очулаши, aM, v. pf. abrupfen, vello. 

Оца", m. €b5obída (türfi[dee Са фес) 
sacerdos turcicua. .. 

Оџак", m. vide димњак, 

Оџак“, m. vide двора. 

Onanınja”, f, Zimmer mit 2amin, cu- 

. biculum in quo caminus, | 

Оџаковић, m. (у Босни) von gutem Фау, 

. fe , Mlustri loco natus, cf, кољеновинћ. 

Oyauäp, m. ber Rauchfanglehrer, pur- 

, gator caminorum. 

Очачбрев, na, во,)ђев Rauchfangkehrers 

OuauäpoB, Ba, BO,f purgatoris camino- 

‚ rum. | 

Оџин, на, uo, des ббђођјфа, sacerdo- 

‚ tis turcici \ 

Опиница, f, Ме gran des бборфа, 

. sacerdotis turcici uxor. 

Оџинсћи, xa, ко, 3) ббофјфа:, sa- 
cordotis turcici. 2) adv. nach Art eines 

. Gbobfdja, more chodjae. 

Qiu! inter). |Ruf um den Hund wegzu- 

Oma! inter). ftreiben, vox abigentis ca- 

‚ nem, 

Ошакнуши, нем, v. pf. m. j. ncemo, 

, ош fagen,, dico ош. 

Omao, cf. отићи. 

Oman, m, |eyso воће, као st. n. шљи- 

Ошаф, m. | ве, јабуње , круште и m, 
A. gedörrtes bt, poma tosta; 

»Bebojka ce весели; 

„удаћу сек јесени. 

„А мајка је кара: 

„Немаш кујо дара. — 

„Имам врећу ошеапа, 

„Сваком свату по шака — 

Ошвањишисе , woe, v. т. pf. vide o- 

, срамотитинсе. | 

Ошве, f. pl. ein Theil am weiblichen Dem: 
be, задиви pars. 

Owmecmágpmmur, им, v. pf. abjirkeln, 
demetior circino, 

Ошијати, ам, v. pf. (чим, кота, птпо) 
etwas, аб man auf den Schultern 
trägt, feitwärts werfen, de humeris 

. detorqueo. 

Ошинути, нем, v. pf. einen Hieb (4. B. 
mit der Peitfche) geben, ico. 

Ошишати, ам, v. pf. vide остшрићи. 

Оштање, n. dad ош fagen, abactio 
. voce oui! 

Ошвати , ам, v. impf. our fagen, 4:- 
co ОШ. . 


Ошвринуши, uem, v. pf. I. U. apa, 
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die Thür ein wenig Öffnen, paululum 

, removere januam. 

Ошнути, нем, v. pf. ош fagen, dico 
ош. 

Оштар, шра, po, 1) fdarf, acutus, 
2) fdjatf , acer. 

Ошшенити, им, v. pf. werfen (von 
der Hündin), pario, 

Оштенишнисе, имсе, v. r. pf, werfen, 

. pario. | 

Оштпрење , n. ba$ Schärfen, acutio. 

Оштрвка, f. eine Pflanze, herbae ge- 


nus, - 
Оштрина, f. die Schärfe, acies. 
Оштриши , uM, v. impf. |фасјеп, acuo. 
Ошрице, n. н, n. y ножа, bit Schneide, 
acies. 
Ошшрљаш, ma, mo, fpigig, acutus. 


II. 


lla aser, vero; und, et; penes, 
bann, tum, post haec. 

Iisame, n. das Abblafen, 2bjiáuben, 
excussio, defílatio. 

Паатши, пашем, v. impf. |. 8. љеб, mea: 
blafen, abftäuben, dello, excutio pul- 
verem, 

Пабирак, psa, m. bie Nachlefe (des 
Weins), racemus post vindemiam re- 
sidaus, bie 9tadjlefe (des Kukurus) spi- 
cae а messoribus relictae. 

Пабирчење , n, bie 9tadlefe, das 9tadge 
lefen, гасешано ; spicilegium. 

Пабирчити, им, v. impf. nmadjlefen, 
racemo ; spicas lego. 

Лава, f. jrauenname, nomen feminae. 

Павао, ваза, m. Paul, Paulus. 

Павишина, f. бијела лоза, bie Maldrebe, 
clematis vitalba Linn. 

Павишњак, m. Gebüjd) von Waldreben, 
vitalbetum ? : 

Павица, f. dim. 9. Пава. 

Павко, m. Фјапиблаше (Paul), ne: 
men viri, 

Павле, m. vide Павао. 

Цавлија, f, &vauenname , nomen femi- 
nae. 

Павлић, m. dim. 9. Павао, 

Павта , f. vide пафта. 

Павталија, f. vide пафталија. 

Павте, f. pl. vide пафте. 

Павтица , f. dim. v. павта. 

Падање, n. das ЗаПеп, casus. 

Падати, am, v. impf. 1) fallen, cado. 
2) пада киша, снијег (e$ regnet, 
fhuent, pluit, ningit (cadunt pluviae, 
mves) пада ми poban, ift (fommt 
heran): 


Пађ паљ 
A. Милан ми пада рођап, 

B. По чему (како) _ 

А, Његова мати и моја мати од 
двије сестре bera. 
ЛПађенија, f. die еођие Lines SToftet» 
bauer&, angaria monastica (ad mona- 

sterium praestanda). 

Jlabenijám, m. Kloiterroboter, opera- 
rius monasticus. | . 
Пажња, f. ble јас фе Liebe der Eltern 
gegen Kinder, und zwilchen Cheleus 
ten, amor parentum in liberos, aut 

conjugum mutuus. 

Пазар“, n. 1) ber Markt, forum, 2) на- 
Керати пазар, einen Handel befördern, 
betreiben (durch Zureden), mercatus. 

Лазаривање, n. dad Handeln, merca- 
tura. 

Пазариваши, pyjem, у. impf. handeln, 
mercari (emere et vendere). | 

Пазарија", f. ble Fabritwaare (die nicht 
auf Beitellung аепафе ijf) res facta 
ad vendendum, merx nundinalis. cf. па- 
зарлија. 

Лазарити, um, v. pf. handeln, Taufen 
unb verkaufen, emo aut vendo. 

Пазарлија “, f. vide пазарија. 

Пазарни, на, но,) н. n. дан, Markts, 

Пазарски, ка, ко, f nundinalis. 

Пазиши, им, v. impf. 1) кога, lieb» 

aben, ато. 2) на кога, или на што, 
ht haben, attendo. 

Пазитисе, nuce, v. r. impf, пази се с 
њим und пазе ce, fid) haben einans 
Der lieb, amant se in vicem. 

Tlàsyo, n. bie Acyfel, ala, axilla. 

Naja, f. ein Сеј, virga, linea. cf. 
npyra. 

Паја , m. (Pec. a Срем.) vide Пајо, 

Пајван“, m. bet Grid (für voelbenbe 
Dferde), funis. | 

Пајнти, им, dim. v. спавати (qu £n; 
dern) fchlafen: паји буји злато моје.! 
(жене говоре, као пјевајући, кад 
устављују beuy), dormio. ME 

Пао, m. (Ерђ.) hyp. v. Павао. 

Пан, 1) vide na. 2) aber, vero: онда 
'nar E 

Пакао, кла, m. bie Hölle, infernus chri- 
stianorum, 

Tláàgaení, na, мо, höllifh, infernalis. 

Пакосан, сна, Ho, vide пакостаи. 

Пакдст , f. die Bosheiß, та! Ша. 

Пакостан, сна, но, doßhaft, malus, 

" malitiosus. ; 

· Макра, f. nom, propr. eines Slufies un 
Klofterg in Сота. . 

Пакрац (понајвише се говори Пакрц), 
m. варош y Славомији. Џакрачки, 
ка, ко, yon Пакрац. 

Лаламар x m. das СФ ан, rudens. 

Даданачки, ва, no, 1) von btt паланка, 
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рајапсае, oppidi. 2) аду. раане ф, 
more oppidano, | 
aranna”, f, eine Palanfe (Mittelding | 
zwifhen Dorf und Stadt), oppidum. 

Паланчанин, m. Einwohner einer na- 
ланка, oppidanus, 

Палац, лца, m. der Daumen, pollex. 

Палацка, f. 1) оно штпо израсите на po- 
гозу као кукурушчић.2а) Art Bentels? 

Палеж, m. Stadtden an Einfluß. de 
Колубара in die Сава. 

Палежанин, m. der Palefcher. 

Палексија , f. vide Полексија. 

Палешки , ка, ко, von Палеж 

Harms, им, v. impf. 1) anzünden, iu 
cendo. 2) fengen,, amburo, 

Палица, f, 1) bet Stod, Spasierkod, 
baculus. 2) der Об (шп Зофе), ba- 
culus jugi. 

Паличица, f. dim. 9. палица. 

Паличњак, тв. IM. j. сврдао, што се на 
јармовима врте рупе за палице, 
der Bohrer zu dem Stodlod im jede, 
terebra major pro foramine jugi ad i»- 
serendum baculum. 

Палош (палош) , m. der фаПајф, gladiv 
militaris. ” 

Палошина (палошина), f, augm. * 
палош. 

Палучакћ, «ma, m, eine Eleine unregels 
mäßige Jiu, campus herbidus prope 
aquam. ~ 

Паљевина, f. má& verbrennt oder anzt- 
fengt wird ; quod aduritur: удара на 
паљевину , еб riecht nad) Brand. 

Паљење, n. 1) das Anzünden, incensio, 
2) ba6 Сепдеп, adustio. 

Паљетак, mka, m. vide пабирак. 

Паљетшковање, vide пабирчење. 

Паљетковати, кујем, vide пабирчипи. 

Памст, 1) ber егћапђ mens, intelb- 
gentia , prudentia, 2) ba8 @edädtnif. 
"писти benfpprafén: није му било на па. 
мети, mens, memoria: узми ce y ua 
памеш (vide, attende, quid agas). 

Памешан, mna, но, verfländig, pre 
dens, intelligens. 

Памешовање , n. bie Grinnerung, me 
Anoriàa. 

Памешовати, myjem, v. impf. (cm) 

edenfen, meminisse; cf. памтиши: 
„Моц AK знати H NaMemoBama — 

Памтити, им, v. impf. деђепеса, [Ф 
erinnern, meminisse. 

Памћење, n. die Grinnerung, memori, 
bae Gedenken. . 

Памук", die Baummolle, ertoxylon, Мег 
ко као памук. 

Памучан, aua, но, Baummwollen, bom- 
baceus , xylinus, 

Памучар, n. der Baummwollhändler, we 
cator bombycarius. 











5j Пан Лањ 
Панагија, f. 15. i. Лаусуга (bie Allerheis 
Пана: ја, f. f liaffc), eine Bilder » Diptp: 


(ba, diptycha 
Панађ;р, m. (Паутушо) ber Markt, 
die Weife, nandinae. 

Ланађуриште, n. der ас аб, fo- 
rum, 

llana?p, m. 1) (у Србији) der Wächter 

Der offentlihen идете, zur Auf» 
(ифипа der Räuber u. f. wp. viator pu- 
blicus. Свака кнежина има'по неко- 
Аико пандура, који ca буљубашом 
иду по кнежини ше hepajy ајдуке 
s друге рђаве људе samaj,. По не- 
ким мјестита (као по Босни) чува. 
ју &anumo пандури и путове и пра- 
me трговце, cf. пандурница. 2) (у 
Сријему, y Бачк. u у Бан.) der Bes 
richtödiener,, apparitor. ЈЕ сећо! Бог 
је пандур (одговорила некаква жена 
y Сријему , кад јој је друге рекла: 
Ласно је тебе cero; швој је муж 
пандур). : 

Jlanaypnja, f. bie Stelle, das Amt des 
пандур, munus apparitoris, apparitio : 
omimiao y пандурију. 

Панд урмица, f. Die Dandurenhütte, tugu- 
rium pandurorum. По Boca су ђеш- 
mo начињене пандурнице око пута 
(раздалеко једна од друге како се 
може чути кад пукне пушка), тше y 


тове од ајдува; а кашто прате 
трговце од једне пандурнице до 
друге. 

Пандуров, ва, во, феб Panduren, pan- 
duri, | 

Пандуровање, n. bet Pandurendienft, 

Zadparitio. 

Пандур::вати, pyjem, v.impf. Pandus 
renDienite Chun, adparere. 

Пандурски, xa, во, 1) pendurifd, 
panduricus. 2) adv. pandurifch, pan- 
durice, . , 

Пднта, m, (Рес. и Срем.) vide Панто. 
Паншелија , m. ап Те топ , Pantelee- 
men. | 

Пантица , m. dim, o. Панто. 

Пантљика, f. das Band (бек. das 
Däantel), fascia. 

Панто , m. (Ерц.) vide Пантелија, 

Nanyımn, nem, vide пасти (паднем). 

Панцијер , та. (Ерц.) der Panzer, Јопса. 

Канцир , m. vide панцајер. 

Пањ, m. der Baumflanm, truncus 

Пањина,, f. augm. v. nam. 

Пањикћк, m. dim. 9. nam. 

Пањвање , n. bae Berleumden, calum- 
niatio, 

ТЈањкати, ам, v.impf. на кога, ges 
gen jemand Lügen yorbriagen, men- 
tior de aliquo, 


њима сједе пандури ни чувају пу-. 


Пао · 


Ilàop, m. (у Срнјем y Бачк. и y Ban.) 
bec Bauer, 8anbbauer, rusticus. , 

Haopnja, f. ba$ Provinztale (im Федене 
fag der Milltärgrenge) provincia ru- 
sticorum. 

Haoprurma , f. die Bäuerinn, rustica, 

Паорсви , ка , B0,^1) bäuerifch,, rusti- 
cus. ı) adv. bäuerifch, rustice. d 

Ilána, f. 1) bec Dapjt, papa. 2) in ber 
Sinbetíprade, da8 Brot, sicpanem 
vocaut puelli; онда си ти звао љеб 
папом. 

Папак, nma, m. bie Запе (der vierfüßie 
‚gen Thiere) , ungula. . 

Jlanap, npa, m. vide бибер: 
„A mo су ми Карловкиње 

беле pyMene? 
„Вино пију, папар зобљу, 
ше су румене — 

Папин, на, uo, Des 'Рарћев, papae. 

Палоњак, њка , за. vide папак. 

Папош, m. eine Art gröfferer БГифегебје, 
cancri nus. 

Ilanpàm, f. das Sarufraut, filix. 

Jlanpämnra, f. ein Sarnjenge[, filix 

Папрашљика, f.f una. 

Папрашљичаца, f. dim. v. папраш- ' 
љина. | . 

Папратња, f. зидине од намастира 
(у Босни више Зворинка), 

Папрашњача, f. m. ј. земља, garnbos 
den, locus filicosus. 

Папраћа, f. vide Папрашња. | . 

Hänpen, на, но, 1) mit capsicum an- 
ваша Linn. gewürzt. 2) gepfeffert d. + 
theuer, carus, 

Hanpeise, n. раб Würzen mit паприка. 

Папрењача , f. m. ј. гљива (у Cpujemy) 
vide млијечница. 

Паприка, f. capsicum annuum Linn. 

Паприти, им, v. impf. mit nanpuma 
wurzen, condio pipere indico. 

Паприца, f y водемици оно гвожђе, 
што стоји попријеко на сепу и Ap- 
жи на себи камен и окреће. 

Папричица , f. dim. o, паприка. 

Папула, f. H. rm. од траа, m. ј. кад 
се куван rpa угњечи без чорбе; ma- 
AO и од сочива, ein Sifolenmus, puls 
e faseolis. 

Папуча“, pl. bit Pantoffeln, crepidae. 

Папучица . f. pl. dim. 9. nanyua. 

Ilanygsja"*, m. dee Pantorfelmader, 
crepidarius. 

Пара“, die Münze Para, numi genus. 

Пара, f. 1) der Athem, halitus, 2) der 

unft, vapor. 

Парада, f. bie Parade, pompa militaris, 

Hapaaumn, им, v. impf, in Darabe ftelo 
len, instruo aciem. _ 

Парађење, n. dad Stellen in Parade, 
instructio aciei. 
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545 Пар 
Jlapasaama”, f. bei der Flinte der дибеге 
e Ring an der Röhre, ciroulus flintae 
ultimus : 
„Џаразлама од тшридест дуката — 

Паракамилавка, f. der fhwarze Slot ben 
bie Möndye ü&gr bie Ramilauta tragen, 

aracamilauchiufa ? 

Параклис, m. (tapáxknos) (in fcherzhafe 
tem Cinne, о(8 hätte Died Wort inif 
bem xAnc etwas gemein) ba6 Gebet, 
welches über einen gelefen wird, para- 
clesis, 

Параклисара, m. der Kirchendiener, £i; 
бес, Olódiner in den Klößern, aedituus. 

Паракувар, m. der 9tebenfod), coqui vi- 
carius (in ben Klöftern). 

Паракуваров, ва, во, ђев Nebenkoches, 

^ coqui vicarii. 

Паралажа, f. и, m. ber Sufügner, Lügerts 
gebülfe, Lügenbruder, mendacis adju- 
tor, vicarius: састала Ce лажа и па« 
ралажа : један лаже, а друти пола.- 

. гује. 

Парање, n. ђав 9o&trenuen, Audweiden, 

ivisio , disjunctio. 

Параскева, f, bie Heil. SDara&Feme, 

Параскевија ,Е | S. Parasceve: 

'„Убнла га света Пешка Нараскевија— 

| Парасник, m. (у Сријему, у Бач. u y 

an.) der Bauerömann, rusticus, . 

Параснички, ка, ко, 1) башта, rusti- 
cus. 2) adv. wie ein Bauer, rustice. 

Парастос, m. (у Сријему, y Baur. n y 
Бан.) Art Gottesdienites für Verftorber 
ne, inferiarum genus. 

Паратн, ам, у. impf. [o8trennen, di- 
vido: 

A. Aaj napa (Gelb). 

. B. Henapajy сад, већ на мије гуле. 

Лараћни, m. Stadt unweit Ћуприја. 

Лараћинац, una, m. einer von Ilapa- 

m. 

Нараћински, ка, ко, 1) von Параћни. 
2) (аду.) запалити лулу параћинсви, 
m. j. напунити AyAy, па завашити 
њом ватшре H пепела. 

Ларашница, f. Ort öftlicd am Ginfluffe 
der Drina in bie Same. Парашница 
je опшрије била пуста, ин није за њу 
нико ни знао, доћ је нијесу npo- 
шавшије година населили преко- 
дринци M голи синови, и на- 
чинили од ње нао малу варошицу: 
зашто ce у новим пјесмама пјева 

m ep Парашница: 

„трећу niu'me шеру Парашници, 

„Голом сину Зећи буљуваши — 

Паргал , m.(yCpnjemy, у Бачк. n y Ban.) 
Derkal (Bergan), paunus Barracanus: 

„Aynahy ши дићице ! сукњу од пвр- 
а 


. гала — 
Парење, u. ba Wärnen, calefactio, 


‚Haputune, nema , n. dim. 9, парче. 


Пас HT 


Ilagnounga, 1. даб Gefäß, um die à 
(ће ди laugen, vas lixiviarium. 

Ларип, m. ein gewößnliches Pferd im Go 
aenfage de6 am, equas vulgaris (riot. 
og ?) : 
„Кнезовима aie поклањајте, 
„Кметовима осредње парипе — 
Парвиче, чета, n. ein junger napm. 
Jlapumg, им, v. impf. 1) wärme, с 
lefacio. 3) mit geigem MWaffer begin 
calida perfundo, n. n. ко „пређу. 
3) очи, meiden, разсо oculos (aspeclu 
grato). 

Парпца, f. dim. v. пара. 

Парлог, m. ein vermabeloftee Weit 
vinea neglecta. . 


gy and n. ba6 Bermahrlofes t 
u 


Пар 


einberg8, neglectio vinese. 
арложити, им, v. impf. den Sv 
berg vernachläffigen, negligo vine. 

Парнаца, f. 2) ein Зид des auffchunn: 
den Meiferö, cultei dividentis line, )) 
der Prozeß, 16. 

Парничар , m. der Progeflicer, Бива" 
ipwyn f. ei fis 

Парнутши , мем, v. pf. einen 3n 
Ait dem Auffcneidemefler , 28 
trum divideutem. 

Парог, m. ein Stod mit einem $t 
(um 3.8. x aenfrant damit nad jur 
fe zu tragen), baoulus uncinatus. —— 

Парожак, рошња, m. vide паропињ 

Паројчење , n. das Schwärmen bei : 
венац, examen horn: examfnis. | 

Паројчишисе, чисе, у. r. impf. (фер 
men (menn е6б der првенац tbut), fr 
to fetum (dicitur de exemine hora? 

Парошчнћ, m. dim. ђаб Gube (Ja 
af) am -pirfdgemei$e, ramus: | 

»Aaj ми Боже злашне pore 
„И сребрне парошмуће — 

Парусија (парусија), f. ble Höchfte о 
tung der писанија (Gabe, yon 5• Је 
fter an ein Klofter, damit es für 9 

, bete), stipendii genus, monachis Ф 
tum, ut pro me orent. | 

Mapycujüur, m. der Geber einer пар; 
сија , qai dat RTapouciay. 

IIapuon, m. (y Сријему) vide nagor. 

Парче *, чета, n. vide комад. | 












Пао, пса, m. der Hund, canis. 
Пас, m. 1) vide nojac. 2) may ro 
пасом, weidend, depascendo. 
Пасање, n. das Umgürten, cinctw. 
Häcamm,nawem,v.impf. umgürten, ci 
Пасатисе, амсе, у. т, impf. беза 
etwas entbebten können (fe. зе 
Пасење, n. das Weiden, pastio. 
Цасидреновина, f. vide nacjaRob5ss 
Пасина, f. augm. у, пас 1. 

Illacuh , па. dim, у, цас a, 


545 Пас . Пат 
Пасјак , m. ber Випђеђекф, stercus p 


ninum. 


Täcjakopuna , f. bie Kreugbeere, rham- 


nus catharlicus Linn. 
Ilàcjawat f. der Schedel, Hundstopf (216 
, Schimpfwort, caput (odiose dictum). 
Пасји, cja, cje, bündifch, caninus. 
Паски, wie ein Hund, more oanis. 
асмо , u. elite beitlimmte Anzahl Фасиз 
fäden, filorum certus numerus, Мало 
пасмо има 20 чисаоница (једна чи- 
саоница има 5 жице) а велико 40. 
аспаљ, m. der Müblitauß, pulvis mo- 
aris. | | 
Пасти, паднем, v. pf. fallen, cado. 
Пасти, пасем , v. impf. weiden, pasco. 
Пасшир ,:m. der Hirt, pastor. 
Пастирка, f. die Hirtin, pastrix? femi- 
na pascens (oves, vaccas, capras). 
lacmiipcki, ка, no, 1) hirten. , pasto- 
rum, 2) adv. паф Dirtenart, more pa- 
storum. . 
Тастирчад, f. (coll) die jungen Hirten, 
pastores juvenes. | 
Тастирче, чеша, m. bee junge Hirt, 
pastor juvenis. 
läcıptuce, пасесе, у, r. impf. m. ј. &o6n- 
ла, in ber Brunft (ери, ooitun appe- 
to (de equa). 


% 


(всторак ; рва, m. der Stieffohn, pri- 
vignus. 2 

[асторка, f. die Stieftochter, privigna. 
(асторчад , f. (coll) Gtieffinbec, pri- 
vigni, | 

асторче , чета, n. dad Stieffind, pri- 
vignus, privigna. 

äcmpma, f. 1) die Sorelle, fario, trut- 
ta, 2) m. m. козја, овчја, geräucherte 
Ziege oder Schaf, сарга fumo durata. 
астрмица, f. dim. 9. пастрма 1. 
астрмка, f. vide macınpma 1. 
астпруга, f. ein Donaufifd, genus piscis. 
астуља, f. bie Mausfalle, Rattenfals 
le, decipula. — 
асу Љу m. (у Сријему, у Бачк. и у Ван.) 
vide гра. Прођв га се 6pame, видиш 
да му ни име није као у осталије 
смокова: пас и уља! Оманн га 
се брате, ma) je сву Босну истур- 
"HO (m. ј- истурчилисе да не посте 
и да не једу пасуља). — Тако реку 
ћашто у шали ономе, који једе па- 
суљ, а има још каква јела). 
зсуљина, f. augm. v. пасуљ. 
асуљица, f. eine Art Hülfenfrucht, le- 
guminis genus. 

ima, f. byp. v. патка, 

max , тка , m. der Gntcrid, anas mas. 
imapnya, f. вјечнаја му патарица и 
блажени таиндрк, а16 fomifde paro: 
bie von вјечнаја му naMjam, u 
блажени ILOMNOJ. 
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Патист, m. (у Сријему у Baur. 8 у 


Бан.) Batijtleinwand, panni liutei ge» 


nus. 

Пашити, um, v. impf. 1) leiden, patior. 
Ко млого зна, млого и DAMM. 2) јеси 
ben (брест. migeln), educo, alo. * __ 

Патипшнсе, имсе, y. r. impf. 1) fi quäs 
len, crucior, 2) fid vermehren, вата» 
fen, augeor. ~ 

Патка, f. die Ente, anas. 

Латвин , на, no, der (nte, anatis. 
Пашков, ва, во, deö биелфвб, гпа 
marls. . ' 
Патшлиџан “, m. 1) бијели, solanum me- 
longe Linn. 2) црвени, solauum lyco- 

persicum Linn. 


Папња, f. bie Qual, cruciatus. cf. a. 


Tamoxa, f. ber Lauer beim Branntwein, · 


lorea (lora) viui usti. ~ 
Патос, m. (12109) der Fußboden, pavi» 
mentum, ' 
Патосање, n. das Bödmen des Zims 
meté, tabularum per cubiculum dispo- 
sitio, . 
Патосаши, auem, v. impf. u. pf. das 
Zimmer bödmen, tabulas dispono per 
solum cubiculi. 
Патријар (говорисе и nampijapa), m. 
bet Patriarch, patriarcha. 


‚ Патријарев, ва, во a des Patriarchen, 


Патријаров, ва, no, f patriarchae, 

Патшријарски,, ка, ко, 1) Patriarchen, 
patriarchalis, 2) adv. patriarchifcy, more 
patriarchae. . 

Ilampnjapnisja, f, das фатакфаг, die 
SPatriarchie, sedes patriarchae. 

Патрљ, m. der Baumfirunf, stipes. 

Патрола, f. bie Patrouille, eircitores 
mwilitares, 

Hampoaums, um, v. impf. patrouilliren, 
circueo, 

Патролица, f. m. j. шајка, или opa- 
ница, 546 PatrouilesSgiff, navis cir- 
скотећ portaus, | ~ . 

Џатрдљење , n. ba$ Patrouifliren, eir- 
cuitio. , 


Yláh *, adj. indecl. rein, fauber, purus... 


cf. чист. 
ПаКел, m. 

»Oapeurme ми свилене паћеле —, 
Паук, m. die Spinne, aranea. 
Ilayros, ва, во, Cpinnens, araneae. 
Паун, ш, 1) ber Pfau, pavo. 2) Mannd» 

name, nomen vici, 
Пауна, f, Srauenname, nomen feminae, 
Ilayunga , f. 1) ba$ Weibchen vom Pfau, 
pavo femella. 2) Srauenname, nomen 

. feminae. . - 
Паунка, f. Srauenname, nomen feminae. 
Паунов, ва, BO, des 'Dfauen, pavonis. 


Паунперо, n. m. j. паунево nego (cuj: | 


„Ilayunepo превривила — 
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Паунчад ; f. (coll) die jungen Pfauen, 
pulli pavonum. 
Jlaynue, чета, n. 

lus pavonis. 
Háyanua , f. ba$ Spinnengewebe, tela a- 
raneae, ' 
Пафта“, f. 23) vide парика. 2) пафта 
женска, или DIHIO свештеници O- 
пасују кад cayme, cf. пафше und 


тканице. Е 
Пафталија *, f. die Sfinte mit vielen Rins 

atn, telum annulatum: 

i крилу му лежи пафталија — 


Пау 


ein junger Pfau, pul- 


Пафте, f. pl. vide mnannge, — 

Пафтица, f. dim. 9. пафша. 

ЛПациши, им, v. pf. füjfen, osculor (Kine 
Derwort): паци Богу (ђаволе). 

Пацов , m. bie Ratte, rattus Linn. 

Мачање, n. ba8 Ginmifden in etwas, 
das Abgeben mit etmab , immixtio, 

Jiéaaumsmce, amce, v.r. impf. y што, 
fih in etwas mifchen (mengen), immi- 
$cere se. 

"Начаура“, f. der 9yRafdlappen, lacinia 
serviens eluendo. 

Hàse, uema, n. bie junge Ente, pullus 
anatis. 

Maue, f. pl. bie Sulze, gelatum, coaga- 
lum. cf tiumnje. 

Sláuucmá неђеља, f. ber Nach: чиста» 
. Sonntag (Woche), hebdomas altera 
quadragesimae. cf, Gesnmena неђеља. 
Hawmhln, m. pl. (coll.) bie jungen Gnten, 

pulli anatis. ' 
JIlausna, f. dim. v. namna. 
Начји, «ja, чје, Entens, anatinus. , 
Паша“, m. +) од два туга (коњска 
pena) m. j. заповједник и господар 
од једнога града M његове HaHje, M. 
п. Звормички паша, Шабачћи um. Д. 
зјод три туга, m. j. везир и го- 
enoaap од чишавога једног паша- 
лука, be има више градова и маија, 
и. п. Босански (или ТГравнички) па- 
ша, Бијоградскв и. m д. 
паша, f. bie Weide, pastio, pabulum, 
Hawajanja”, m. vide пашинад. 
Пашалук х, m. bec 'Dajdalit, даб Pas 
fhathum? satrapia? 
JIaudHag, нца, m. vide пашеног. 
Ilawenor, m. жениме сестре муж, der 
Mann der Schwägerin, maritus soro. 
715 uxoris meae. ' 
Пашин, на, no, ђеб Pafcha, satrapae. 
Пашинац, nugas, m. einer von ben Qeu; 
ten des Pafcha, homo satrapae. 
Пашиница, f. bie Srau bes рајфа, uxor 
satrapae. 

Пашиински, ка, ко, 1) фајфа», passa- 
ram. 2) adv. рајфиф, more passae. 
Пашмаге“, f, pl. eine Art Schuhe, vide 

рапуче. 


se 


Патидвање, n. das Palhafeya, Der | 
' (феп al8 фајфа, imperium satrapae. 
JlanóBamu, шујем, v. impf. id) ferre 
fhe а18 Pafdha, impero, sum satrapa. 
Паштење, n. dad Bemühen, attentio, 
Iämumurmsce, nce , v. r. impf. fig Mü- 
he geben, attendo, 
Пашчад, f. (coll.) die Hunde, canes, 
Пашчадија, f. (coll.) ba6 Hudegezüdte, 
Пашче, чета, n. vide псето. 
Певалиште, n. (Рес. & Срем.) vide ије. 
валиште. 


Ham Jlen 


. Певало, n. (Рес. и Срем.) vide пјевало. 


Певање, n. (Рес. и Срем.) vide нјевање. 

Певалиг, am, (Рес. и Срем.) vide uje- 
BAITIH.- 

Невач, m. (Pec. и Срем.) vide пјевач. 

Певачев, ва, во, (Рес, € Срем.) vide 
пјевачев. 

Певачица, f. (Рес. и Срем.) vide пјева- 


чица. . 

Певачица, f. (Рес. и Срем.) vide пјева- 
чица. 

Певидруг, m. (Рес. и Срем.) vide uje- 
видруг. 

Певица , f. (Вес. и Срем.) vide пјевица 

Певнути, нем, (Pec. и Срем.) vide 
пјевнутши, 

Певушење, n. dim. 9. певање. 

Певушиши, им, dim. 9. певаши. 

Певчик, m. dim. v. певац. 

Пета, f. (Рес. и Срем.) vide ujera. 

Deren, ва, во, (Рес. и Срем.) vide njeras 
ед, I. . 

Педаљ » ДАЛИ, | bie Spanne, spithama. 

Hearcem, fünfzig, quinquaginta, 

Педесетеро, vide педесеторо, 

педесети, ma, то, bet fünfzigjte, quis- 

uagesimus, 

Ileaécémopo, Auzahl von 5o, quinque 
ginta. 

Пејак , m. SOannónam?, nomen viri. 

Пејо , m. Mannsuame, nomen viri {902 
Петар. verfürgt). 

Пек, m. 1) Siu in’ btt Пожаревачка 
wahja. 2) bie Gegenb Diefes Flufes. 
Пека, f, од гвожђа као пцрепуља, cin 

Schale von (ifta, die erhigt über ben 
Laid Kukuruzbrods gelegt wird, um iba 
(фпеПек ju verbaden, vas pistorium | 
Пека, f. расдечено дијете, vide жаза. | 
Пекар, m. der Bäder, pistor. 
Ilenäpunya, f. das Badhaus (der S» 
derladen), officina pistoria. 
Пекаров, ва, Bo, des Васфев, pistoris 
Пекарски , ва, ко, 1) Bäder, pist- 
rius, 2) adv. wie ein Bäder, pistoris 
more. 
Пекмез“, m. der €prip (von Dira. 
Aepfeln U. а.), syrupus, | 
Пексимет *, m. der 9miebad , panis bo- 
, COoctus, panis nauticus. 
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Пела, f. hyp. 
Пелагија, f. 
Jlesaanja, f. 
Deren, m. ber Wermuth, artemisia ab- 
sinthium Linn, 
Пелена, f. (највише ce говори y млож, 
6pojy пелене) bie Windeln, fasciae. 
Пеленаћ, ura, m. hyp. у. пелен: 
„Oj пелен пелеиче ! моје горко цвеће - 
Пеленаш , m. bec Wermuthwein, vinum 
absinthiatum, 
Пеливан *, m. ber Sellfänzer, funambulus. 
Пена, f. (Pec. и Срем.) vide пјена. 
Пендељење, n. ђаб GSinherfhwanten, 
* incessus vacillans. 
Дендељити, am, v. impf. einpermadeln, 
incedo gressu vacillante, 
Пенење , n. (Pec. и Срем.) vide пјењење. 


Brauenname, nomen fe- 
minae. 


Ilénurn, им, (Pec.u Cpem.)vide пјенити. . 


Пенитисе, имсе, (Рес. a Срем.) vide 
пјенитисе. | 
Џенушење , n. dim, у. neueme. 
Пенушишисе , шисе, dim. y, пенитисе, 
Пенџе, yema, n. der Giníag der halben 
Sohle am Schuhe, calcei reparatio quae- 
dam : подај (чизме) чизмару, нека у- 
дарн пенџета. |, 
Пенџер +, m. ђаб Senfter, fenestra, cf. 
прозор. . 
Пенџерић, m. dim. y. nengep. 
Пењање , n. das Steigen, ascensatio. 
Пењати, њем, v. impf, 1) кога, iu die 
ope heben, elevo. 2) noma ,.ba$ 9tof 
lang binden auf ber Wieje. 5) чадор, 
auffpannen, tendo, 
Пењашисе , њемсе, v. t. impf, fteigen, 
ascendo. of. петисе. 
Џепељав, ља, во, mit Afche beftreut, 
cineribus conspersus. 
Пепсљавиши, им, v. impf. äfchern, in 
cineribus voluto. 
Пепељаст, ma, mo, ofdenfárbig, ci- 
nericius. . 
lleneo, era, m. Ме Afche, cinis. 
Пера, f, 1) (Pec. и Срем.) vide Перо. 
| 2) hyp. 9. negant. 
Перасвина, f. оно што остаје ма ne- 
_ рајици кад се перјају повјесма. 
Лераица (mepajsua?), f. Мафвгије, 
| pecten linarius. 1) велика од гвожђа. 
_2) мала од свињске пераје. 
Bepaja, f. bie 9tüdgratbociten des Schwein 
' ne$, setae dorsi. 
pajuna, f. vide nepamya. 
"pacmr, m. nom. propr. einer Ctabt in 
Dalmatien: 
Te je шаље Рисну н Перасту — 
A m. vide крај (oa axnne). 
рдашење, n. раб Außzichen (des 3206), 
erugstio pellis. 
. дашити, им, v. impf. m. j. кожу, 
ausziehen, crugo. E 
| 


| 


Перуника, 


Цер Пес ' 550 

Перде“, дета, n. (am Refonangboden). 

Перило, n. мјесто, ђе ce пе 
ље(на води), bie Зајфћаме, locus 
ubi lavant. 

Периља, f. vide праља. 

Периљац, љпа, m. праљни муж (по на- 
мастирима и по прњаворима фруш“ 


когорским), der РЗајфтави, 3Báfder, . 


. Mann der Wäfcherin, maritas lotricis.. 

Церина, f. раб, Sederbett, culcita plu- 
meta. 

Uepnya, m. dim. v. Перо. 

Tlepmua, m. 9tann$uamen, momen viri. 

Цершшани, m. pl. Art weiblichen Форе 
pugtó, ornatus quidam capitis : 

„Једна глава, девет перишана — 
Перјањић, m. (cm.) der einen gebesón(d) 

trägt, juvenis cristatus : 

„Момче перјаниче ! 

„He cmoj, не погледај — 
Перјаница, f. bec Бебетвијф, crista. 
Перјање, u. ı) dab kaufen des Flachfes, 

pectinetio lini. 2) bie Sludt Parbaupt, 
fuga nudo copite. 


Ilepjan , ам, v. impf. 1) den Sladà raus 


en, pectino linum. 2) 
fugie nudo capite. 
Перје, n. (coll) die Sebern, ~ pinnae, 

plumae. 
Перни, na, но, н. п. буздован , mit ne- 
a verfeben, umbonibus (2) praeditus. 
Перо, n. 1) bie Sebec, penna. Лако као 
„перо. 2) перо лука, Stengel, caplis. 
5) пера на буздовану, Die регооге 
. zagenden Bogen an der Keule, umbo- 
nes clavae. 
Перо , m. (Epu.) hyp. v. Hemap. 
" f. 1) iris germanica Linn, 2) 
ein Srauenname, nomen feminae. 
Jlepym, f. (coll) 1) ba& Gefieber, zer» 
fireute Sebetn, pennee, plumae spar- 
вае. 2) у глави, sordes in capillis. 
Перушање, n. dad Ausraufen der (jte 
dern, evulsio peunarum. 
Ilepymamm, ам, v. impf, abranfen, 
pennas. 
Парушање, n. vide перутање. 
Перушаши, am, vide перушати. 
Перу шима, f. vide nepym 1. 
Церушња, f. der Sebermi(d, Federlaps 
pen , ala abstersoria. | 
Перушмица, f. dim. y. перушва, 
Церце , n. dim. у перо, 
Перчин, m. vide коса 2. вина. 
Церчиник, dim. v. перчин. 
Першун. , m. apium petroselinum Linn. 


arhaupt fliehen, 


Песак, ска, m, (Рес. и Срем.) vide - 


онјесаћ. , 
Песковница, f. (у Сријем. y Бачк. и y 
Бан.) die Sanbbüdfe, theca arenaria, 
Песма, f. (Pec. a Срем.) vide пјесма, 
Цесуица, f. din. v. песма, 
$2 


кошу. ; 


= E 


551 Tlec Пета 

Песница, f. die Saujt, pugnus. 

пет, fünf, quinque. | 

Пета, f. die Serfe, calx. ; . 

Tiemán, w. der Sünfer, d, i. 1) ein Ста 
yon fünf Para’s (der öfterr. -Siebner) 
numus quinarius. 2) ein Pferd von fünf 
Jahren, equus quimus, quinquennis. 

Пета, m. DMannsdname , nomen viri. cf. 
Ерак. . ] 

Петак, mma, m. ı) der Sreitag, dies 
veneris. 3) bet Хабад, im Gegeníat 
von мрсак, dies jejunii, 

fiémao, шла, m. (Pic. и Срем.) vide 

' пнијешао. ' 

Петар, тра , m, Peter, Petrus. 

Петељка, f. ме Db(t s Gtengel, sti- 
lus pomi. 

Ilemepo, vide петоро. 

Нетердгуб, ба, 60, vide петорогуб. 

Пешерострук , sa, Ro, vide nemopo- 
струк. 

Псти, ma, mo, der fünfte, quintus. 

Пети, пењем, vide пењати. 

Hemuna, f. 1) da6 Yünftel, pars quinta. 
2) eine Anzahl von fünf, quinque (fr. une 
cinquaine) : колико вас HMA? петина, 

Петисе, пењемсе , vide пењашисе. 

ЛПетица, f. 1) dim. s. пета. 2) Art uns 
teree Shürangel, -cardimis inferioris 
genus. 3) bie би (im Kartenfpiel), 
quinio, pentas. 4) der Sünfer (Banknos 


te von fünf @ulden), quinque Погепо- 


rum tessera. 

Петка, f. 1) i. q. пешак: наудила му 
млада пешка (der jreitag nach bem 
9teuntonb). 2) die heil. Perka, cf. Hapa- 
скевија. 

Пешко , m. Manısname, nomen viri. 

Пешковача , f. vide пешковица 1. 

Пешковица , f. 1) diesafte ји Ehren der 
бе. Феба, jojanium S. Parascevae, 
(dauert eine Зое). 2) мамастир у 
Србији (под Пером). 5) мали нама- 
евтирић у фрушкој гори (код Шита- 
тповца). Петковичанин, калуђер из 
-ПМешковице. Пешвновичви, Ka, ко, 
von Пешковица. 

Петлић, in. dim. 9. петао. 

Jiémaos, ва, во, (Рес. и Срем.) vide 
пијетлов. Е 


Летлова креста ,f. der Habnenfamm, i 


rhinanthus crista galli Linn. 
Петља, f. dee Befteleing,, übulae orbis, 
in quem uuculus inseritur; ue држи 
. му петља, er wagt еб nicht, nen audet.’ 
Nemnäame,n. 1) das Hefteln, fibulatio. 
2) dad Sliden unb Pfufchen (im Leben), 
‚ nıla misera, 
Пешљарија, f. ein Pfufcherleben, vita 
ımntsera, inopta. 
befteln, 


ИПстљатши, ам, v, impf. 3 
&bulo. 2) pfufchen, misere vivo, 


| пећ 


Петшљица, f. dim. v. петља. 
Петнаест, fünfjtbn , quindecim. . 
Jicrumaecmepo, vide nemxaecmopo. 
Ilemuaecmá, ma, mo, der fünfzehnte, 
quindecimas, decimus quintus. 

Пешнаесторо, eine Лија; von 15, 
quindecim. 

Петни, na, ма, m. n. жиле, Serfen, 
caleaneus. 

IIcmoje, m. Manndöname, nomen viri. 

Hemopuna, f. Anzahl von fünf, quin- 
que (fr. la cinquaine; ital. la ствдаша), 

Петоро, Anzahl von fünf, quinque. 

IIemopory6, ба, бо, fühffad), quintuplex. 

llemopocmpys, na, mo, fünffätg, 
quintuplex, 

Петорошчићи, m. pl. (em.) fünfhörnig, 
quinquecornis, cf. бабини укови. 
Петош, m. Manndname, nomen viri 
Петра, f. Sranenname, nomen femine 
Hempáns, m, (ftprcpa rius) bie Gtolt, 

вола. 

Петраш, m. има у Звормиву један 
mon, који се зове Петраш. Ouyaa 
Србљи приповиједају, да је, прије 
100 година (Петрашке годин. 
и e), некакав Петраш kaneman 
(Њемачки) бно узео Звормић од7Тј- 
рака, па кад је послије стигла Тур- 
ска војска, а он побјегао из Звор- 


мика и лај Mol оставио у пушу 
me га Турци нашли и однијели у 
Зворник. Приповиједају да је maj 


капетпан имао још једањ топ, &o- 





ји се звао Зеленко, но будући aa | 
је био врло голем, зато гаје одма - 
под Зворником бацио у ЛДриву s — 


кажу да онђе и сад пашто буче у | 


води, као BO), а овај je био повућао 


са собом, но кад je виђео да ће га 


отети Турци, а on натрпао ма 


њега дрва па запалио да изгори Ђ | 


да се растопи: но дрва изгорела, 
а топу није било ништа. 


Петрашин, m. S9Rannéname, nomen | 


viri (von Петар). 

Петрашке године, ef. IIempam. 

Петрија, f. фгацеппате, nomen feminae. 

Петриња, f. Stadt in Kroatien. Пеш 
рињац (њца), човек из Петриње. 
етрињски , ка, KO, vou Петриња. 

етрић, m. dim. 9. Петар. 

Петров дан, ва aue, m. Gt. 9vtert: 
fag (der 29. Syunp), festum S. Petri. 
бтронија, m.) Sfannénaae, nommen 
етроније, m.f viri. 
empyma, f. vide Петра. 

ER, t. 1) Der fen, fornux. 2) bie Etei 


Ii; pe? in Albanien, Pekia?, Ipekia? 


erur, печем, v. impf. н. n. јагње. 
љеб, месо, каву. (rr. j. куваши, a ке 
Бр 


Бршишни), раљију, jeje (у Ајту заж 


~ 





> 


пећ lem | 
ua sampany), baden, braten, pinso; 


2550. | ‘ 
Пећина, die Höhle, spelunca. 
Iickrnuuya, f. dim. 9. пећина. 

Пећка, f. vide пећ. 1. 

Пећки, ка, Ko, von Пек (2). 2 

Jlenàme, n. 1) ђав Stechen, punctio. 2) 
ba$ Angeln, piscatio ope hami, 

Пецати , am, v. impf. 1) flechen, puu- 

8%, 2) рибу, angeln, hamo capte. 
Шециво, n. der Braten, quod assutur. 

Месан ражањ, гвоздено пециво ? m. 

) прстен ma прешу. _ | 
ДЛециреџ, m. прицовиједају даје бноу 

Босни некакав зрамбаша Лазар 

Пецкрепџ. 

Пепцнуши , нем, v. pf. (ефеп, pungo. 

Jleno, m. dim. у. Нетар, 

Печат, ш.ђаб Petfhaft, signum, sigillum, 
Печатити, им, у. impf. petfchieen, 

fiegeln, obsigno. 

Иечаћсње, n. das Petichiren, obsignatio. 
Печеница ; f. 3) bee Weihnachtsbraten , 
*sus assata die festo mativitatis Christi. 

Печеница обично бива читаво врме 

(прасе или мазиме, & код газда, 

be млого чељади има у кући, n 

вазимац од двије године), а може 

бити m овца, код.сиромаа u Ћурка; 

Ђекоји нспеку B крме и овцу. Пе- 

неницу јопше с јесени почну пома- 

AO прирањивати (не тражисе нече- 

ница y очи Божића), а пред Божић 

на неколике неђеље дана зашво- 
pe је у обор па ране купурузната & 
мећом. IIeuennga се обично убије 
на Тучин дан, а испече ма Бадњи 

Дан, a ђекоји је и убију и испеку ma 

Ђадњи дан; па се послије онако 

aaAua једе до малог „Божића. 2) 

Art Noßdrat mit Souce, bubula assata. 
Печсика, f. der Braten, caro asse. 
Печење (у Сријему y Baur. и y ban), 

vide пециво. 

Yleucsoe , n. ђаб Verbale oon пеби. 

Печење, n. vide мажење. . 

Печитши, им, vide мазиши. 

Печишћ, um, vide пецнупти, . 

Ylcuumuce, имсе, vide мегишисе.: 

Печки ,.ка, ко, vou Пек, 

Jlenypna, f. eine Art efibarın Офташте,. 
fungi comestibilis genus. 

Печурчица,, f. dim. 9. newypxa.. 

Пеш“, m. r) vide cnym. 2) Art großs 
münligen Zifch, piscis genus, 3guyo 
као пеш. 

Пеша, 1n, (Pec, и Срем.) vide Пешо. 

Пешадија, 1, (Рес. в Срем.) vide пје- 
шадије. - 

Пезцак , m. (Pec. и Срем.) vide пјешан. 

Пешцац, mma, m. (feo, и Срем.) vide 
лјешац. i 
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Петачжи, za, ко, (Pec. и Срем.) vide - 
пјешачки. 
Пеше, (Pec. и Срем.) vide пјеше, 
Пештец ", m. vide дар, првлон. 
Пешњир „, m. ba6 Handtuch, mantele. 
Пешњнирина, f.augm. 9. пешкир. 
Пешкирић , m. dim. 9. пешкир. 
Пешо. m. (Epg.) hyp. v. Петко. · 
Нешта, f. die Stadt Peft, Pestinum 
(die Serben haben Diefed urfprünglich 
flavifdje Wort па d) bet ungrifhen Зета 
Hungung wieder aufgenommen, gerade 
wie астал, парасник t. d. Yon сол, 
npecm и. f. v. . 
Пештанац, „ица, m. човећ из Пеште. 
ештаинка, f. 
Цештанвиња, f. ! жена из Пешше, 
Пештански , ка, ко, 1) Pefter, Pesti- 
nensis. 2) adv. auf Pefler Art, more 
Pestinensium. 
Пештемаљ *, m. ein blaues baummols« 
[епев «Babtudj, mantile majus baine- 


аге. · ; E 

Пи! pfui ! phui (fcanjóflfd .!); mz nana * 
(аде man qu den Kindern. . 

Пива, f. Fluß, Klofter, und Gegend in. 

. bet Herzegowina. te - 

Iusäp, m. der DBierbrauer, Bierwisth, 
cerevisiarius. . 

Пивара, f. ђав Bierhaus, caupona cere- 
vısları2. 

Ilusápes, ва, во ,]de6 Bierwirth6, ce- 

Пиваров, Ви, во, frevisiarii, 

Пиварски, ка, mo, 1) Кер», corevi- | 
. Siarius. 2) аду. wie ein пивар, сегеуће 
.siarii more. 

Пивљанни, m. yon фида. 

Пивљански, Ka, ко, von Пива: 

„Ао Бајо Пивљанско nomme — 

Пквница, f. der Keller (im Weinberge 
felöft), cella vinaria in ipsa vinea: 

Циво, n, 1) vide пиће (у Србији). 2). 
das Bier, cerevisia, 

Пиговна, f. ein erdichteled Wort für eis 
nen Vogel, vocabulum fictum avis q. 
d. bibe stercora. 

Пизада, f. bie weiblihe Scham, cunnus. 

Пиздина , f. augm. у. пизда. 

Пиздити, m, v. impf. plären, ploro, 

Пиздурина, f. augm. 9. пизда. 

Пизма “, f. bie Rachefeindichaft, inimici- 
tia; учинио из пизме; има пизму. 
Ma њега. d 

Ilis ven » на, но, ма кога, einem auf 


fágig , infensus. UL 
Пујавица, f, der Blutegel, вибрира. 
Пијан, на, но, betrunfen, ebrius. ^ ^. 


Пијаница, f: der Säufer, potator, ebrio- 


sus. 

Пијанва, f. dab Trinfgelage, compota-. 
tio: ајдемо на цијанђу; одгинтао Јане. 
ву на цијанћу. 
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Пијанство , n. bie Teuntenpeit, ebrio. 
silas. 6 
Пијанчење , n. dad Zehen, perpotatio. 
Пијанчина, f. vide пјан чина, 
Нијанчиши , am, у. impf. umhergecdhen, 
perpoto, 
Пијаца, f. ЈА Сријему, у Baun. u 
Бан.) der (Markt») Plag, forum (ital. 
, piezza). of. чаршија. 
Пијсвец, 2a, m. (Ерц ) vide nmjemao, 
Пијење , n, раб Trinken, bibitio, pota- 
ti 


о. 
Пијесак, сва, m. (Epn) der апр, 
arena. 
Пијстао , maa, m, (Ерц.) der Hapn, 
. gallus gallinaceus; први, други Imjem- 
AH, nächtliche Zeitbeitimmung. 
Пијсшлов, ва, во, (Ерц.) des Bahne 
gelli (gallinacei). 
Unjyn, m. 1) dad pipeu der Hühner, 
pıpitus, pipatus. 2) vide кљуна. 
Пијунање, n. раб Pipen, pipatio. 
Пијукати, јучем, у. impf.] pipen, pi 
Пијувнутв, мем, у, pf. fpio, pipilo, 
Пијуцање, n. dim. 9. пијење. 
Пијуцати , ам, dim. v. пити, 
Пак, ioter). 1) кад bega иду ма какав 
извор да пију воде, онда једно рече: 
„Мик моја жеђа," па већ друго не 
смије ни једно пити прије њега. 2) 
жад се играју BANCA, па кад онај, 
noju баца клис, удари га рђаво па- 
A цом me падне близу, онда брже 
боље рече: „ЏШик/г' na sek mo зиз- 
чи да олеш може узети клис и на 
моћо бацати ; ако ли онај, који mpe 
AM, прије рече непник, онда већ 
не пома же ништа. 
Jura, f. hyp. v. пичка, 
Пикнуши, нем, v.pf. пић fagen,dico пик, 
Цила, f. 1) ћур, v. пиле. 2) die Seile 
lima... 
Пилав", m. 1) vide свадба. 2) gekochter, 
dichter Reis, oryza cocta spissa. 
Цилад, 1. (coll) раб Geflügel ,'pulli. 
Пиле, лета, n, 3) das junge Huhn, 
pullus gallinae. 2) раб Grgänzungsftüd 
реб Rabofch, complementum ligni com- 
росавома увочћа и пиле, 
Ines, за. ‘Menge Eleiner Rinder, so» 
boles frequens. | 
Пилсицв, цета, n. dim. у. пиле, 
Пилећи (пилећи), ha, he, Hüßners, 
pullorum. | 
Пилити , um, v. impf. feilen, limo. - 
Пилићи , m. pl. (cell.) vide пилад. 
Ilu^uga, f. ein Hühndyen, gallinuls, 
Пиличица , f, dim. y. пилица. 
Пидични, на, HO, нема HH пиличнога, 
nt. ј- ниједнога. 
Пиљак, 5a, m. ein Stüß огббега 
Bandes, ein Steinden,, lapilus. ' 
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Пиљарење, n. ba$ Hölen, venditio. mi- 
ћија. . . . • 
Пиљарина, f. die Hölerey, ars institoria, 
Unpapumm, им, v. impf. höfen, vendo 
minutatim, 

Пиљарица , f. bie Hölerin, institrix. 

Пиљење, n. 2) ba8 Feilen, limatio. зу 
Das Anflarren, intuitus fixus, 
иљити , HM, v. impf. unverwandt ans 
blidtn, oculis attentis intueor. Пиљи 
као mmps у јаје. . 

Џиљцива, 1. ı) ein За Holz ди einem 

. Ainderfpiel, lignum lusus pastoralis, 
3) dDasfelbe Spiel felbft, lusas ipse. 

Пинокот“, m. ba$ Brotbret (der Türken). 

ILinymu, нем, v. pf. einen Teun tan, 
semel bibo. 

Huna, f, vide славина. 

IInràáme, n. das DBeraften, contrectatio. 

Пилање, n. das 2íbf(auben , degluptio. 

Пипати, am, v. impf. betaften, contruto. 

Пипаши, am, v. impf. abfiauben, de- 

lubo, decerpo. 

Ilunuyme, нем, v. pf. betaften , onrif: 
ren, Conirecto. 

Пир, m. bec jährliche Fefltag der Zunft, 

ies festus oollegii cujuscungne arlı- 

ficum. Рашарски je пир Велићи че. 
швртекКурчијски свети Илија, зла- 
тарски цар Костантин и m. д. 

Пирење, n. 0a8 Blafen, бабо. 

IInpusarıpa, m. Поћера један ста. 
pas (у Тршићу ђе сам ce ja родо) 
IJOCAHje подне лисичји трат по сни- 
jery. Кад одмакне далеко y naaum- 
Hy B BBAH да не може nakn лисице, 
а прикучисе ноћ, онда се вратни 
натраг и пође кући; но међу тим 
стегне мраз а смркнесе (а старац 
је 4 онако слабо виђео), a старац 
позна да He може кући доћи, него 
се оврати у винограде у једну my- 
дарсву нолибу; и онако без ватре 
(ваља де није имао кресива, или Beh 
није могао од зиме да нскреше ва- 
тру и да наложијпоода мало по KO- 
ABÓH па легне и обумре од зиме, С:у- 
традан уннинсе по селу буна, да 
је старац Ommmao у лов и даје ne- 
гђе у планини умрђо од зиме; ску- 
песе сељаци и пођу (трагом) да 


. „а траже. Кад дођу у колибу и нађу 


га be лежи као мритав ; онда брже 
боље наложе ватру, uayjy га x поч- 
Ay га истија одгријевати. Кад се 
старац мало поодгрије н дође к 
себи, онда повиче: „Који оно ју- 
мала најприје дође, однесе ми 
љисицу' (ваља да је ону ноћ сипо да 
је ysamuo лисицу). Кад га добро 
одгрију m наноје pamwjoM. омда га 
Ммешну на носила (пажњу да je пови- 
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rao, кад је виђео ђе граде носила: 
шта ke mo људн за Бога ! још cam 
јајжив) и донесу у село; B од ma- 
дај су га прозвали пиривашра, 

Пиринач“, naa, m. ı)der 616, oryza, 
2) раб Meffing, orichalcum.: 

Ilupnma, им, v. impf, blafen,, flo. 

Лирланшање, n. (у Србији н у Bocux 
HO варошима) vide њамешање 5. 


Пираншати, am, vide измешатши 5. . 


Пирлишор, m. град Ерцеговини 
(nome mn да ey eal зидине). Срб- 
љи приповиједају и пјевају, да је 
у Лирлишеру сједио војвода Mom- 
мило, yjas Марка Краљевића: 

„Te је 1ua»e на врпеговану 
„Бијеломе граду Пирашшору — , 
„Кад Момчило под Пирлитор дође— 

Пирнути, нем, v. pf. einmal blafen, flo. 

Пис! Laut um bie &age zu verfcheuchen, 
vocabulum quo felis abigitur. 

Писаћ, ска, m. (beim Badelfad) bob 
ди буду, spiraculum. 

Писаљица, $.] ein bledjeenes Werkzeug, 

Писаљка , f. f um auf die Oftereyer zu 
fcheeiben (писати), instrumenti scrip- 
torii genus. 

Incamne, n. dim. 9. rggcMo. 

Писанија, f. bie Gollectur (ber Kalugjer; 
meil је ble Gebenben auffchreiben, 
um ihrer dann namentlich im Gebete 
zu gebenfen), quae dantur. monachis, 
pro commemoratione: отишао y TIH- 
caHHjy ; отишао да купци дисанију. 

Писање , n. das Schreiben, scriptio. 

Писар, m. der Schreiber, scriba. 

Писарев, ва, BO, vide писаров. 

Писарина, f. 1) augm. 9. писар. 2) die 
Schreiberey, ars scribae. 

Џисаров, ва, во, ded Schreiders, scribae. 

Incäpcrä, ва, ко, ı) der Schreiber, 
soribarum. 2) adv, fdreiberifh, more 
scribae. 


ПЏисати, ишем, у, impf. 1) (hreiben, 


scribo. 2) bem Mönde verehren, bas 
mit er für einen bete, do monacho, ut 
oret pro me: . 

„Бог да прости старца из Буковца, 

„Који писа. сирац и опанке, | 

„Синоћ nica, а jympóc украде. — 
„Село Рибарица, писала ришћани- 
ga трубу сира н чабар сувна" (при. 
повиједају да се нашло y тефшеру 
некаквог калуђера). 

Dícammce , ишемсе, v. г. pf. (i$ спеое 
Преп laflen, do nomen. 

Гиска, f. bus Pfeifen, ifchen, sibilus, 

Incname, n, dad Piß»fagen, usus vo. 
cis pis. 

Incräpäme, и. dim, v. писање. 

[ncRApamm , aM, dim. v. писати. 

шеваши, 257, v, impf. pi (agen, dico pis. 
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Nuomo,n. 1) die Schrift, soriptura. 3 
dee Brief, epistola. cf. књига. 

Ilucaymu, nem, v. pf, einmal sifchen) 

. sibilum edo. EN 

Писнути, ем, v. pf. мис fagen (um 

. bie Лабе megaujagen), dico pis, abi- 
gens felem. 

Пита, f. ein Suchen, placenta. | 

Ilimax, тика , ко, и. I. вино, frinPbar, 
sat bonus (de vino). | 

Пишање, n. раб Süttern (des Kindes), 

, nutritio infantis. 

Пишање, n. ba$ Stagen, interrogatio.. 

Ilumamu, am, v. impf. дијете, dem 
Linde zu effen geben, nutrio infantem, 
ingero in os cibum. 

Питати , ам, v. impf. fragen, interro» 
go. rogo. 

Ilums, пијем, v. impf. ttinftn , bibo. 
a) umnm дуван, rauden (fübbeutfd 
Saba? trinken), fumum nicotianae 
duco: 6 И 

„Ayay пије, y mant ије — 
ranas , f. pl. vide пазе (f. pl) 

Питица, f. dim. y. питпа. 

Питом, ma, мо, 1) јађт, cicur, do. 
meslicus, 2) Durch Eultur veredelt, im 
Федетјаве des wilden, von Dbft, 
Roten, Boden, и. f. w. cultus. 

Питомити, им, v. impf. zähmen, ci 
curo. d 

Питбмљење , n. das Zähnen, cicuratio. 

Iurry enuga , f. (dim. v. пита) eine Art 
gefülter Krapfen, placentarum farcta- · 
rum genus, 

ПиКе, n. 1) bas Trinfgelage, compota- 
tio: ајдемо на пиће. cf, sutjanka. 2) 
das Getränk, potio. 7 

Iliy (von пица), оде mmy на размиц,. 


e$ geht Bleinmweife zu Grunde, perit — 


sensim. 

ILig! пиц у капу! пицу мије! fagte 
jener, dem bee. Vogel entflohen mar, 
um ihn wieder angulocen, ex dvexdcte., 
obscoenó. de jllo, qui aviqulam (cun-. 
mum) quae avolaverat, revocabat.. 

IIxga, f. hyp. v. пичка. | | 

Hdusn, ua, no, der лица, euoni; daher 
in ber (obfcónen) Anekdote: saa је 
ударио Кулин бан na Пицим град — 

ПичСње, n. nactio cunni, fotutionis, 

Пичебтина, f. augm, 9. пичка. 

Пучитисе, имсе, v. r. impf, 
nancisci. 

Пизица, f. dim. 9. пица. 

Пичка, f. die Scham, cumas. 

Ilawnébour, па | fütntor, amans onuni, 

Пичурнма, f. vide пичетина, 

Пишало, n. das Werkzeug zum 
minctorium (penis aut vulva). . 

Пишањаћ, ara, m. vide unmaha. 


cunnum. 


Darnen 
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· Питање, n. das феп, miuctio. 

Ylumamm , ам, v. impf. рјен , звејо, | 

Пишатисе, aMce, v.r impf. ptffen, mejo, 

Hımaha, f. (eigentlid) ‚der Urin, urina. 

"ef. мокраћа. 

Пишење, n. dim. %, пишање. 

Thünamm, им, dim. 9. пипталти, 

Џишкање , n. dim. 9. пишање. 

Пишкати, ам, dim. 9. пишапти. ' 

Пишнути , нем, v. pf. реп, mejo 
scmel. | 

Пиштан“, indecl. на кога, илл на што, 
ecpi.bt, studiosus. ) 

Iluurwaánnmuce, имсе, v. r, impf. be; 
reuen (den Kauf), poenitet (emisse). 

Imumanayn”, m. baé Reugeld, der Reue 
Fauf, mulcta poenitentiae. 

Питмањење, n. Das Berenen des Ranfe, 
poenitentia emtionis. 20 | 

Лишора, f. Schimpfwort für eine fchlechte 
ракија, convicinm in vinum male ustum: 
дајде nre numope. MEE 

Пишталнна, f. ein máfferiger Boden, 
Waflerboden, terra aquosa, (ubi aqua 
prosilit) 

Лиштање, п. das Sifden (des Balken, 
der Schlange), sibilus. 

Лиштати, тим, v.impf. 1) gifhen, 
sibilo. 2) herauszifhen (wie dad Wailer 
aus nafem Holz auf dem euer), pro- 
sibilo: пити вода из дрвета. 

Пиштаљ“, m. мала пушка, Die Pie 
ftofe, telum pistola dictum. 

Пиштољина, f. augm. 9. пиштољ, 

Пипипољић , m. dim. 9. пиштољ. 

Џиштобљски, ка, ro, Piftolens, pisto- 
lae (teli manuarii ignivomi). ) 

Tos, на, HO, vide пијан. 
јанац, нца, m. vide пијаница. 

Iljaucmmo, n. vide пијанство, 

Пјанчина, f. augm. 9. пјанац. 

Тјевалиште, n. (Bpu.) Ort,imo man 


es 
fungen bat, oder zu fingen pflegt, ђе 


cus 'ubi cantatum fuit, aut solet cantari : 


„In ne пењи бијела чадора 
„Ha мојему дивну игралишту 
„NM на мојем дивну пјевалишту — 
Пјевало, n. (Ерц.) (fherzhaft) das "Werk; 
jeug be8 Singens (die Keble), guttur. 
Imäwe, n. (Ерц.) das Singen, can- 
10." 


Пјевати, am, v. impf. (Ерц.) fingen, 
canto. 
Пјевач, n. (Ерђ.) der Sänger, cantator, 


Пјевачев, ва, во, (Ерц.) des Sängers, 


cantatoris. 
Дјевачида , f. (Ерц.) die Sängerin, can- 
tatrix. | | 
Пјевачица, f. (Epn) vide кувавица. 
јевидруг , im. (Ерц.) der Singefreund, 
tfänger, qui simul cantat, ef. пла 
чидруг; • 


‚Ijeman 


\ 


Te Пад Мо — 
Пјевипа, f. (Bpr.) die Sängerin, can- 


tatrix ® | 
„Шјевала тица пјевица: 
„Што Ке старцу hesuna 
„А младићу бабица 2 — 

Пјевнутк, нем, v. pf. (Ерц.) ein me: 
nig fingen, anfingen, éantum incipio: 
„Пјевни, пјевни злашо матшерино — 

Пјевушење, n. dim. 9. пјевање. 
Пјевушитши, им, dim. s, пјеваши, 
IIjesunk, m. dim. y. пијевац: 
Пјега, f. (Ерц.) ber Gonitherfprofe, len. 
ticula, 
Пјегав, ва, во, (Ерц.) (општа у, 
leuticulosus, — — 
Пјена, f. (Ерц.) ber Schaum, spuma. 
Пјениши, им, v. impf. (Ерц.) abidäus 
men, despuino. , 
Пјенитшисе, нисе, у. r. impf. (Ер) 
· (Ффдитеп, зршто. 
Пјенушење, n. (Epy.) das Schäumen, 
spumatio, 
Пјенушишисе, шисе, dim. v, mnjeus- 
misce. 
Пјењење, n. (Ерц.) ђаб Schäumen, spa- 
matio, 
Пјесковит , ma, mo, (Epg.) и. n. зем- 
»4, fanbig , arenosus. ) 
Пјесма, f. (Epu9 ba6 Lied, cantilona. 
Tjécwmma, f. dim. у, пјесма. 
, m, dim, '*, ngjemao. 


Lem) su 596, pedes. 


A8 , плаа , плао, vide плаовит. 
Плав, ва, во, 1) blau, flavus, coerulen«. 
2) blond, flavus: 
4,38 два плава не би гроша дала — 
Плавац (Плавац), вца, m. Sannépa: 
me, nomen viri. 
Плаветан , mua, Ho, vide плав 1. 
Плаветнићаст , ma, то, бил), 
subcaeruleus, 
Плавепшило , n, vide плавило. 
Плавешиитнсе , имбе , v. r. impf. blat 
fei, sum oaerulcus. . 
Плавиле, n. blaues Sádrbemitte[, cae- 
ruleum. . . 
Плавитши, aM, v. impf. blau werden, 
fio coeruleus. 


„Плавити, им, v. impf. 1) überfchwen: 


men, inundo, 2) (млијеко) abf[djópfcer 
florem lactis catpo. 
Плавицисе, umce, v. r, impf. m. n. ле 
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ba, fhwimmen, mif dem Fin forte 
ihmimmen , secundo flumine labi. 
Плавишисе, umce, vide плавешнишнисе, 
лавка, f. (cm.) bie Blende, Blondine, 
flava : у . 
„He Ку плавке, не жељео мајке: 
„Што Ку плавки боју куповаши, 
„To Ay црњки токе савоватшн — 
Плављење , n. а) ba$ Schwimmen, na- 
tatio, 3) ђавб Ueberfhmemmen, inun- 
datio, 3 das Abfchöpfen, deeerptio По- 


ris lactis, 


О 


Плављење, n. 1) ђав Blaumerden. 2) das 


Blau » audfehen, aspectus coerpuleus, 

Плавооћ, na, ко, blauäugig, casruleis 
oculis, 0. 

JlAàpma, m. Mamtbname, nomen viri. 

Jl^aase, n. (y крајини Негопинској ) 
vide подне, . | 

Плажење, n. dab Herausreden der Zuns 
ge, exsertio linguae, 

Плазање, n. bae Fahren (auf bem ins 


tern), 35. 15. auf dem Gife, lapsus in- 


odice, . 
IIfäsaınce, амсе, v. r. impf. gleiten 
(auf dem Hintern), labi. Дегет баба 
по леду ce плаза (т. ), уштипци), · 
Плазити, им, v.unpf. m. j. језик, hers 
апбгефеп, exsero, 


Плајваз, m. (öftere. dad Bleiweiß) das 


" Reißblei, der Wleiitift,, plumbago, 
Плакање , n, dad Weinen, Пецо, рјо- 
ralio, 
Плакање, n, ћаб Außfchmemmen, elutio, 
Плакати , auem, v. impf. meinen, ploro, 
'Плаватши, ачем, v. impf. auéfdmems 
men, eluo, | 
Плакатисе , ачемсе, v. r. impf. a. n. 
' вао патка, fi ausbaden, mie eine 
Ente, p«xlavari, 
Inanaymn ; нем, v. pf. ausfhwennen, 
eluo. | 
Пламен, m. ble Slamme, flamma, 
Пламен, на, но, Slammen-, llammeua (?); 
ardens et micans ut flamma: 
„И Ha њима три пламена мача — 


Пламенит , ma, то, flanmen-, flam- 


meus: _ 
„А покрај њи пожа пламенита — 
Пламенчић, m. dim, 9. пламен, _ 
Пламсњача, f. die zu ftarke Connenfise, 

sol nimius: ·убила пламењача лубе- 

нице, грожђе sm. A. | 
Пламичаћ , чка, m. hyp. 9. пламен. 
Цлавдиште, n. Oct, wo das Bieh über 


Mittag vor der Sonne geborgen iit, 


lotus ubi pecora a sole defensa requi- 
escunt. - | 
Пландовање, n. ђаб Unterfiehen des 
. Viehed während der Mittagshike, re- 
uies pecoris in umbra. ’ 


Пландовашн, ayjem, у, impf. (vom 
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Biehe) während der Mittagehige wa 
unteritehen, in umbra esse a sole me- 
ridiano. 

Планина, f. ber Bergwald, saltus, mons 
silvosus. cf, ropa. . 

Планиница, f. dim. 9. планина, 

Планинка, f. vide cmanapmma. - 

Планински, Ra, Ro, и. п. nana, Walde 
vogel, avis silvestris. 

Планути, нем, v. pf. fánell auffobern, 
auffíadern , emico, exardesch. 

Плаовит, ma ,mo, firommeife bevabfala 
leno (3.8. Regen), SDlag(regen) , imber. 

Пласт, m. der Heufchober,, meta foeni. 

Пласпидпи , um, v. impf. m. ј. сијено, 
dad Heu auffd)obern, metam foeni con- 
struo. ) , 

Пластик , m. dim. у. пластт. | 

Плата , f.. der £obn, Beioldung, merces. 

Платац, плаца , m. der Sabler, qui ex- 
solvit , solutor. . 

Пладина, f. ein Scheit Holz, eine Daus 
be, segmentum ligni, tabula. 

Платити, им, v. pf. bezahlen, solvo. | 

Плата, f. (im Kartenfviele) der gar Реја 
ne Karte bat, und zahlen muß. 

TIaamuäp, m. der Leinwandhändier, lin- 
tgirius, linteo, 

Платно, n. 1) Qelinwanb, linteum. 2) 
Mauer nm eine Stadt, Seftung, Klos 
fer, murus, moenia: 

„Три је платна кули оборио, 
„На четвртом пенџер начинио — 

Плаћа, 1, vide плата. 

Цлаћање , n. ba$ Zahlen, solutio, 

IlAáhamu, ам, v. impf, zahlen, solvo. 

Плач, m. Das Beinen, fletus. 

Плачан , «ua, uo, meinenb, flens. 

Плачидруг, m. ber Mitweiner ,' amicus 
qui cum flente flet : Дај ти menu пла- 
"HApyra , а njesmApyra je ласно 
наћи. . - 

Плачно , m. ein Rind das gern meint, 
ein Weiner, plorator: vo 

„Плачко чува говеда 

„U 6a6mny јуницу. 

уЗакла баба јуницу, 
„даде плачку гузицу. 

(пјевају .ђеца Hememy хоје плаче). 

лачљив , BA, BO, der gern weint, pld- 
rator: . 

„Мушко ми чедо плачљиво — 

Плашење , n. das Géretden, terrefactie. 

Плашив, ва, 50, vide плашљив. 

Паашити , um, v. impf. fdjreden, terreo. 

Плашитксе, имсе, v. r. impf. evídte« 
den, exterreor.' . 

Плашљив, ва, во, furtfam, pavidus. 

Плашња, f. der ЧЕ фтефеп, terror. | 

Плашћење, n. рад Aufihobern des. deu, 
constructá metae foeni. a 

Плбва, f. (Pec. n Срем,) vide пљева. 


A 
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Плевити, им, (Рес. и Срем.) vide 
плијевити. 

Плевље, n. варош y Ерпеговини. 

Илеме, мена, n. ђе: Stamm, stirps, 
prosapia. 

Племевиш, ma, mo, von gutem Stamm, 
quter Herkunft, adelig, nobili loco 
natus. 

Плсмић, m. von guter Samilie, nobili 
genere natus. 

Плен, in. (Pec. и Срем.) vide плијен. 

Плсвити , nM , (Pec. n Срем.) vide пли- 
јенити. 

Плењење , в. (Рес и Срем.) vide пли- 
јењење. 

Плесан, cus, f. (Pec. и Срем.) vide 
плпјесан. | 

Плесмо , п. 

Плести, етем, v. impf. 1) fledjten, 
plecto, 2) jtriden, plecto, texo. 

Il^emeénina , f. 1) ein aefloditenec Зоре, 
nexi capilli 2) eine Sledte von Brot, 
cisticuja panis. 

Плетење, n. «) das Rlechten, nexio, 
2) das Gtriden, textio, 3) bie Ctr 
derei, das Ctridieua, res reticularia. 

Пастер, m. das (Sledtmer? , crates. 


Плетивача, f. der Ctridbeutel, theca - 


reticularia, · 

Плешиво, n. dad GCridgarn, fila ser- 
vientia texendn, 

Плетнкоса , m. пјевасе y пјесмама и 
приповиједа некакав арамбашанН A е- 
тикоса Павле. 

Плепикотарица , m. bec Korbfledter, 
SKorbmacher , corbarius , sportarıus : 
мајстор плетипогтнарица. 

Плетииља, f, die Steiderin, textrix a- 
cuarıa 

Плстића игла, f. bie Ctridnabel, acus 
reticularia. - 

Плетке, f. pl. Sntriguen , artes. 

Плешњица, f. дрво, као уска дашчи- 
ца, што стоји кроз крпеле. (код 
плуга и код кола волујскије). 

Плећат, ma, mo, breitfchulterig, hu- 
meris Ја а, 

Плеће , n. das Sculterblatt, scapula, 

lache, £ pl. die Schultern, humeri cf. 
плећке, · · 

Плећка, f. der. Schinken, perna. 

Пливање, n. das Schwimmen , natatio. 

Tlaspamu, ем, У. impf. (финштеп, nato. 

ЛПаввач, m. bet Schwimmer, natator, 

Плнвачица, f. bie Сфутиесни, nata- 

FIX. . . 
Плијевити, им, v. impf. (Epn.) játeu, 


ranco. 

Плијевљење, n. (Ерц.) das Jäten, run- 
catıo. 

Длијен , m. (Ерд.) ı) Ме Beute, praeda. 
2) има Mao џлијема (m. m. рака у ne- 
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току , ушију y глави), eb (Ка Ren 
ge da, abundat. cf. пљева. 

Плијенити, nm, v. impf. (Epu) уби 
dern, praedor. — | 

Плијсњење, n. (Epg.) das ушће, 
praedatio. 

Плијесан , ceux, f. (Epy.) der Gdinud, 
mucor, situ$, | 

Плиска , f. bie Bachftelze, motscl. —— 

Плитак (comp. плалћа), та, ко, (44, 
tenuis, non altus, non profunds _ | 

Пличина , f. die Seichtigkeit, vaduiu, | 
tenuitas) 

Пловити , mw, v. impf. 1) fámlumu, 
nato: . 

„Плови, плови мој зелени Bemt— 
2) fhwimmen machen, facio ut mt, — 
p D. das Pferd über einen Ju. | 

Пловка, f. vide патка (y papas Не 
тотинској). | 
Пловљење, n. das Schwimmen, sitis 
Џлвбвче, чета, n. vide паче (sem). | 

Пловчји, чја, чје, vide пачји. 
IlAócag, сна, но, platt, wbgeplatitt, 
compressus, planus. 
II^ócra, f. eine platte Ylafche (symypt: 
vas ligneum vinarium planum. 
IlAócnam, ma, mo, vide плосан, | 
JI^Aocniga, f. bie Abpfattung, planter 
Плосидглав, m. der píattfopf, bom 
capitis plani. 
Плбт, m. Ber Zaun, sepes. | 
Плопић, f. dim. 9. плот. 
Плоча, f. 1) eine Platte, lamina. 2) 50" 
ска, vide пошковица. 
Плбчаџија " , m. der Schmarsger (bit 
ders von NRauchtchaf, Branntenih,: 
parasitus contemtissimus. 
Плочипа , f. dim. 9. плоча. 
Плошчица, f. а 9. HAOCRS. 
Ayr, m. ber Pflug, aratrum. 
Плунење; n. das alten des pna. 
sustentio stivae. 
Паужити, им, v. impf. beg Pius d 
fen, sustineo stivam. EN 
Haynape, f. pl. (bie AMA aua N 
Deutídjen geinspften Hofen, im 9^ 
aenfage der ungrifchen, (ебуфе 0" 
Nienten, braccae germanicae. 
Плута, f. ber Kork, das Pantofehei: 
ante pode . 5 att 
usa, f. ији и y Босни, % 
бито од Y ste 1804) vide плије“. 
Пљачкање, n. vide плијењење. 
Пљачкатши , am, vide плијениши. 
Пљачкаџија *, m. der fDeutemadtr pu» 
derer, praedator. 
Пљева, f. (Epr.) bie &preu, sho" 
има као пљеве (n. m. рака у 804" 
ушију у глави). 
Пљесав, m. das фтасјфеп, sonitus, i* 
mus plausus, 
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Пљескање, n. ђаб Platfchen, sonitus a- 
quae, aut in aqua agitati. | 

Пљескати , ам (и пљештем), у. impf. 


plätfhern, agitare aquam, complodo. | 


Пљеснив , ва, во, fhimmlig, mucidus. 
Џљеснивитисе , имсе, v.r.impf. f&ims 
mein, mucesco, m 
[[»ccuymn, нем, v. pf. platíden, com- 
plodo. o. 
Тљоштимице, м. n. ударити, mit bee 
Släce be8 Degend, secundum latitu- 
inem (gladii). 
Inysanra, f. der Gypeidelautmurf, e- 
jectamentum. 
IpyBame, n. ba& Cpeptn, sputatio. 
љуваши, љујем, v. impf. 1) fpeyen, 
врао. 2) mora, einen anfptptn, cons 
spuo, 
љунути , мем, v. pf. audfpepen, ex- 
$puo. 
љускање, n, 1) das Plätfchern, aquae 
souitus. а) Das Sprigen, aspersio, 
љускаши, am, v. impf. 1) plätfchern, 
sonitum edo (de aqua). 2) fprigen, a- 
spergso. 
љускача, f. m. j. крушка, Art wáfje, 
riger Birnen, piri gcnus. 
љусиути, нем, v. pf. finfdütteu, ef- 
fundo, projicio (aquam e vasc). 
љуцавипа, f. (cm.): 
Cnmnaa риба пљуцавица — | 
q. d. Speyling, eine Benennung, bes 
Sides, in fofern man, menn man ihn 
iBr, ber Gräfen wegen immer aus 
fpeyen ınuß, piscis, quasi dicas, spu- 
tatibs ob ossa, quae manducans eji- 
cere debet. 
»ygáme , n. dim. v. пљување, 
bygamH, ам, dim. у. пљуваши; 
упљање, n. vide пљуцање. 
»уцкатши, AM, vide пљуцати. 
»ymum, m. (у Сријему, n у Бачкој) 
vide бртшљан. 
уштање, n. baé ylátfderube Kallen 
Deß Regens), casus pluviae cum sonitu. 
уштати , ти, v. impí. н. p. ки- 
па, вода на уста, plätfchern (vom 
Regen), cum sonitu decido (de pluvia), 
по. 
, 1) um (боје), отишао по Ђевој- 
у, ит ђаб Mädchen, abiit ut addu- 
eret puellam. 2) ударио га na raa- 
и, auf Den Kopf, nad) dem Морје, 
) познајем ra по rogopy, nad) der 
Бргафе, A) како je по Бечу; mie 
28 in Glen? 5) послао no њему, 
игф ibn, 6) по томе може живи; 
ıa сто година, бебтедеџ, per hoc, 
ос nou impedit: по мени можеш 
инити po ти драго. 7) није ми 
о по Ћуди, nad Wunfde, 8) по 
ожићу, nad) Beihnadten, poste g) no 
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један, по два, u einem. 10) noao- 
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6po, побоље, понајбоље, HOHAjBH- 


we, ziemlich, sic satis. са) mit ben 
Beitimórteru; поспавати, попјеваши, 
nocubenm, ein wenig, paululum. 12) по 
што је брашно 7 mie theuer? quauti? 
по дванаест пара. 15) поскидати, 
побити, позатвораши, eines nad) 
dem andern, unum ex alio, 14) по Typ- 
ски, no Бечки, auf —, nad) Art, 
more. 

по, (die Hälfte) Halb, dimidium: no Bo- 
A8, Der halbe Офв ; по љеба, по паре, 
go Gypenia BHya, по човека и II. A, 

Поајдучити, им, v. pf. gum 9tauben vers 
fübren, facio esse latronem, 

Поајдучитисе , имсв, v. r. pf. ein фој» 
Вие (Mäuber) werden, fio latro. 

Поалспти, им, v. pf. nad) einander vete 
haften, iu carcerem conjicio unum cx 
alio. 

IIoapa, f. bie Berheerung, depopulafio. 

Поарати, ам, v. pf. verheeren, depo- 
puior. 


Поаридушнти, им, У. pf. zum Irnaus · 


ten machen, reddo Albanum. . 


Hoapna утитисе, имсе, v. г. pf. ein At» 


naut werden, бо Albanus. 


' Пбарчитши, им, v. pf. aufjehren, ab- 


sumo; daher поарчитисе, (id) aufjehs 
ren, cunsumsis&e omnem pecuniam. 
Побадање, n. daß Ginjteden in bie без 
be, fixio (signi). | 
Побадати, ам, v. impf. in die Erde (кои 
den, figo. 
Побацати, am, v. pf. nad) einander mets 
fen, jacio unum ex alio. 
Побацивање, n. 1) рђав Wegwerfen, ab- 
jectio,. 2) dad Bermwerfen, das 9Rifaes 
bären (von 9Renfden und Thieren), 
das Kommen um die Scadt, editio par- 
tus immaturi, abortio. 


Побацивати, цујем, v. impf. а) wegwers: 


fen, ahjicio. 3) um die Srucht kommen, 
verwerfen, mißgebären, abortire. — 
Побацити, им, v. pf. 1) wegwerfen, abji» 
cio. 2) verwerfen, mifigebüren, abortio, 
Побашити , им, у. pf, sum Bafcha mae 
(jen, facio bassam., 
Побашитисе , имое, v, r. pf. Вајфе 
werden, бо bassa. 
Пабашка, abaefondert, separalim. 
Побесисти , un, (Pec.) 
Побеснити,, им, (Cpem.) f emu. 
Побећи, бегнем, (Рес. u Cpem.? vide 
побјећи, 
Побијање,' n. 1) das -eraboriggen des 
Mreifet, imminutio pretii. 2) Das Wies 


a derauffchärfen 566 Mühlfteines, acutio . 


lapidis molaris. 5) раб Hineinfchlagen, 
infixio. 


Џобијаши, am, v. impf, s) ben Preit 


Mn нобјеш» . 


Ld 
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Палсвитин, им, (Pec. и Срем.) vide 
плијевити. 

Плевље, п. варош у Ерцеговини. 

Племе, мена, n. der Stamm, stirps, 
prosapia. 

Племенит, та, mo, von gutem Stamm, 
auter Herkunft, adelig, nobili loco 
natus. 

Dacmuk, m. von guter Samifie, nobili 
genere natus. 

YlACu, m. (Pec. и Срем.) vide плијен. 

Hacniumn , nM , (Pec. н Срем.) vide nan- 
јенити. 

Плењење , а. (Pec и 
јењење. 

Плссан, cus, f. (Pec. и Срем.) vide 
папјесан. 

Плссмо , n. 

Плести, етем, v. impf. 1) fledten, 
plecto, 2) ftriden, plecto, «ехо, 

Плетсница, f. 1) ein aeflochtener Zonf, 
nexi capilli. 2) eine Flechte von Brot, 
са засија panis. 

Плетење, n. «) das Rlechten, пехо, 
2) ђав Striden, textio, 3) die Stri« 
derei, das Селена, res reticularia. 

Плетер , m. dad Мефирекћ, crates. 


Срем.) vide пли- 


Плешивача, f. der Stridbeutel, theca - 


reticulatia, · 

Tl^emíso, n. das Stridgarn, fila ser- 
vientia texendn. 

Плешнкоса , m. пјевасе y пјесмама и 
Пприповиједа некакав арамбашаНл е- 
тикоса Павле. 

Плетикошарица , m. der Korbfledter, 
Korbmacher , corbarius , sportarius : 
мајстор плетикотнарица. 

Tl^emiua, f. bie Ctriderin, textrix a- 
cuarıa . 

Плетића игла, f. bie С ба паде, acus 
retioularia. - 

Плетке, f. pl. Sntriguen , artes, 

Плешњица, f. дрво, као уска дашан- 
Ha, што стоји кроз крпеле. (вод 
плуга и код кола волујскије). 

Плећат, ma, mo, breitfehulterig, hu- 
meris latis, 

ПлеКе , n. das Schulterblatt, всарчја, 

Плећи, £ pl. bie Schultern, bumeri cf. 
нлеке, . 

Плећка, f. ber, &dinfen, perna. 

Пливање, n. das Schwimmen , netetio. 

Tlaunarmu, ам, +. impf. (d)mimmen, nato. 

Ilnsáu, m. bee Schwimmer, natator, 

Плввачица, f. bie Schwimmerin, nata- 

rix. 
Плијевити, um, v. impf. (Epn.) játeu, 


гапсо. 
Плијевљење, n. (Ерц.) das Jäten, run- 
catıo. 


Длијен , m. (Bpn.) 1) die «Beute, praeda. 
2) жма вас џлијена (и. m. рака у ne 
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току , ушију у глави), e$ itin Mens 
ge da, abundat. cf. пљева. 

Плијенити, им, v. impf. (Ерц.) рана 
dern, praedor. _, 

Плијењење, n. (Epg.) das Plündern, 
pracdatio. 

Плијесан , cux, f. (Epg.) der Schimmel, 
mucor, situs. 

Плиска, f. bie Вафбеце, arotacilla. 

Плитак (comp. плићи), тка, ко, (466, 
tenuis, non altus, non profundas. 

Пличина, f. die Seichtigleit, vadositas, 
tenuitasi 

Пловити , им, v. impf. 1) fdrimmer, 
nato : . 

„Плови, плови мој зелени Benue — 
2) fhwimmen machen, facio ut natet, 
3. D. das Pferd über einen fug. 

Пловка, f. vide патка (у крајнин He- 
тотшинској). 

Пловљење, n. dad Shwimmen, natatio, 

Џховче, чета, n. vide паче (чеша). 

Плбвији, чја, чје, vide пачји. 

Млосан, сна, но, platt, абдеране, 
compressus, planus. 

II^ócra, f. eine platte Wiafdje (syrıypa). 
vas ligneum vinarium planum. 

IlAócuam , та, mo, vide плосамн. 

Haocnuna, f. bie Abplattung, planities. 

ILocuóraaB, m. ber SDfattfopf, home 
capitis plani. 

Плбт, m. Ber Запи, sepes. 

Naomık, f. dim. 9. плот. 

Плоча, f. 1) eine Platte, lamina. 2) коњ- 
ска, vide пошковица. | 

Плбчаџија ", m. ber Schmarsger (бејоп= 
ders von 9tavdjtobat , Brauntewein), 
parasitus contemtissimus. 

Плочицпа, f. dim. 9. плоча. 

Паотчица, f. dim. 9. плоска. 

Плуг, m. der Pflug, aratrum, 

Плужсње; n. Das Halten des Pfiuges, 
sustentio stivae. 

Плужити, им, v. impf. ben Pflug hal 
ten, sustineo stivam. u 

Плундрв, f. pl. (ble S Tubevfofen) bie 
beutfíden gelnspften Hofen, Im Gt: 
aenfage der ungeifchen, ferbifchen mit 
Nienten, braccae germanicae. 

Плута, f. der Kork, das Pantoffelboly, 
cortex subereus. 

Пљачва, f. (у Србији и у Босни, осо- 
бито од године: 1804) vide плијен. 

Пљачкање, n. vide плијењење. 

Пљачкаши , am, vide плијениши. 

Пљачкација ", m. der SSeutemadjer, iim 
derer, praedator. 

Љљева, f. (Epy.) bie Oyrtu, gluma : 
има NAO пљеве (н. п. рака y води, 
ушију у глави), 

Пљесавњ, m. das Piatfhen, sonitus, ge 
mus plausus, 


T 
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Пљескање , n. Das Platfchen, sonitus a- 
quae, aut in aqua agitati. 

Пљескати , am (n пљештем), v. impf. 
plätfhern, agitare aquam, complodo. 


Пљеснив , ва, во, fhimmlig, mucidus. . 


Пљесниватисе , имсе, v. r. поре. (фипа 
meln, muoesco, u 
Пљеснути, нем, v. pf. plaffchen, com- 

plodo. a 
Пљошшимице, м. п. ударити, mit bee 
Sd. des Degens, secundum latitu- 
inem (gladii). | 
Пљуванка, f. ber Speichelausmurf, e- 
jectamentum. 
I»ysare, n. ba$ Оређеп, sputatio. 
љувати, љујем, v. impf. 1) (ptpen, 
spuo. 2) mora, einen anfpepen, cone 
| spuo. | 
Јљунуши, мем, v. pf. ausfptpen, ex- 
$puo. 
љускање, n, 1) das Splütidern, aquae 
souitus. 2) ba$ Oprigen, aspersio. 
Љљускати, ем, v. impf. 1) plätfchern, 
sonitum edo (de aqua). 2) fprigen, a- 
spergo. 
љускача, f. m. j. крушка, Art раје» 
riger Birnen, рит genus. 
љуснути, нем, v. pf. hinfhütten, ef- 
fundo, projicio (aquam e vase), 
љуцавипа, f. (cm.): 
„Ситна риба пљуцавица — 
q. d. Spepling , eine Benennung, des 
5уфев, In fofern man, menn man ihn 
ijt, der Ocüten wegen immer dus» 
fpeyen muß, piscis, quasi dicas, spu- 
tatis ob ossa, quae manducans eji- 
cere debet. | 
људање, n. dim. у. пљување, 
љуцати, ам, dim. v. пљуваши, 
љупкаље, n. vide пљуцање. 
љуцкаши, AM, vide пљуцати. 
»ymm, m. (у Сријему, нв у Бачкој) 
vide бршљан. 
љуштање , n. bas plätfcherude Fallen 
(Pe& Regens), casus pluviae cum sonitu. 
љуштати , mm, v. impí. s. n. ка- 
ша, вода na уста, plätfchern (vom 
Megen), cum sonitu decido (de pluvia), 
а uo. 
0, 1) um (folem), omuniao no Ђевој- 
ву, um das Mädchen, abiit ut addu- 
ceret puellam. 2) ударио ra по raa- 
ви, auf ben Kopf, nad) bem Aopfe, 
5) познајем га по говору, nad. ber 
Сугафе, A) како je по Бечу mie 
ims in Z6len ? 5) послао по њему, 
durch ihn, 6) по томе може живи. 
mnm сто година, ђевтредеџ, per hoc, 
hoc nou impedit: по мени можеш 
чинити UNO ти драго. 7) није ми 


mo по Ћуди, nad Wunfde, 5) no 


Божићу, nad JStipnadten, post« 9) no 


Ho Поб 


један, по два, ји (inem. 10) подо- 


бро, побоље, понајбоље, понајви- 


ure, ziemlich, sic satis. та) mit ben 
Beitmórtern ; поспавати, nonjesamit, 
nocubemn, ein wenig, paululum. 12) по 
mmo je брашно 2 tie tbeuev? quanti? 
no дванаест пара. 13) поскидати, 
побити, позатворатши, eines nad 
bem andern, unum ex alio, 14) uo Тур- 
ern, no Бечки, auf —, nad Art, 
more. | | 

по, (die Hälfte) Halb, dimidium: no во- 
aa, Der halbe Офв ; по љеба , по паре, 
по буреша вима, по човека и IM. A, 

Поајдучитип, им, v. pf zum Rauben осеке 
führen, facio esse latronem, 

Поајдучитисе , имсе, v. r. pf. ein фај» 
Due (Räuber) werden, fio latro. 

Поапспти , им, v. pf. nad) einander vete 
haften, in carcerem conjicio unum vx 
alio. 

Hoapa, £ die 'Berbeerung, depopulafio. 

Поарати, ам, v. pf. verbeeren, depo- 
pu or. | 
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Iloapnaynmmu , им, v. pf. zum Ilrnaus 


ten machen, reddo Albanum. . 


Поарив ynamuce, имсе, у. г. pf, ein Qt» 


naut werden, бо Albanus. 
Пбарчитн, им, v. pf. aufjehren, ab- 
sumo; Daher поарчишисе, (id) aufzeh> 
ren, cuusumsisse omnem pecuniam. 
Побадање, n. das Ginjteden in bie бе 
de, fixio (signi). ' 
Побадатп, ам, v. impf. in die Erde fies 
din, ligo. 


'Побацати, ам, v. pf. nad einander wer» 


fen, jacio unum ex alio. 
Побацивење, n. 1) ђав Wegwerfen, ab- 
jectio, 2) dad VBermwerfen, ba& 9Rifaes 
bären (von елјфеп unb Thieren), 
ba& Kommen um ble денфе, editio par- 
tus immaturi, abortio. 
Нобацивати, цујем, v. impf, 1) veatpete 


fen, ahjicio. а) um bie Frucht kommen, | 


verwerfen, mißgebären, abortire. 
Побацити, им, v. pf. 1) wegwerfen, abjir 
cio, 2) verwerfen, mifgebären, abortio, 
Лобашити , им, v. pf. sum Вајфа mae 
chen, facio bassam. - 


Поба шитисе , имое, v, r. pf. Зајфе | 


werden, fio. bassa. 
Побашка , abaefonbett, separatim. 


Побеснети , unm, (Pec.) |videnoGjen . 


Побеснипи, им, (Cpem.) f rema. 

Побећи , бегнем, (Рес. и Cpem.; 
Побјећи, 

Побијање , n. 1) da6 Herabdriggen be& 
Mreifet, imminutio pretii. 2) Das Wies 


vide 


e derauifchärfen 15 Mühlfteines, acutio _ 


lapidis molaris. 5) das Hinrinfchlagen, 
infixio, у 


Мобијаши, ам, v. impf, p) den perit 


* 


$6; . Ho6 
fécab[t&en, berabbrinaen , imminuo pre- 
'tium. 2) камен воденични , ben Mühl- 
ftein auffchlagen. 3) копље, fineinfdjfas 

gen, infigo. "s А 

ЛПобиједити, им, v. pf. (Ерђ.) be(iegen, 

vinco, cf. надвладати: 
„Amo јесам Турке поб'једио 
„Ha нашему шанцу Делиграду — . 

Побирати, ам, у. pf. nad) einander Haus 
ben, eolligo.- 

Побискати, mmumem, v. pf. кога, eis 
nem da& Ungeziefer am Kopfe abfuchen, 
perquiro caput de pediculis. 

Побискатисе, иштемсе, v. r. pf. fid 
unter einander bie Läufe abfuchen, pur- 

. gare se invicem pediculis. 

Побитанжитшисе ,' имсе, у. r. pf. ein 
Lump werden, fio vagus, nebulo. 

Побитн, бијем, v. pf. 1) nach einander 
tödten, mactare. 2) цијену чему, den 
Dreis einer Sache herabhringen, immi- 
nuo pretium. 5) (y бачкој) kamen во- 
"деночни, vide посјећи воденицу. 4) 
копље, einfchlagen, бро. — 

Побитисе , бијемсе, v. r. pf. fid fchla» 
atu, confligo. | 

· Пебјегнутши, нем, vide побјећи. 

Побјеђување, n. (Epg.) раб Befldgen, 
victio, devictio, | 

Побјеђивати, ђујем , у: impf. (Ерц.) бег 
flegen , vinco. 

Побјесмити, им, vide no6jemmenimn. 

Побјећи , бјегнем, v. pf. (Egtr.) fliegen, 
fugio, aufugio. 

Побјешњети, бјесним, v. pf. (Epy.) 
toll, rafend werden, in Wuth geratben 
furore corripi. : 


Побледети, дим, v. pf. (Pec.) blei 
Побласдити, им, v. pf. (Срем.). werden, 
Ilo6Anje aum, uM, v. p (Ерп.) g erblas 
Поблијеђеши, дим, v. pf. (Ерп.)] fien, 


pallesco. 
JHo6»ysams, љујем, v. pf. anfpenen 
(durch Brechen), Соб тошво Грер 
Побљуватисе,, љујемсе, v. r. pf. 1) (1$ 
butd) Brechen befpeyen, se convomere. 
2) fid) erbrechen, vomo. 
Побожам, mua, no, fromm, pius, sanctus. 
Iló6oQmnócm , f. bie Frömmigkeit, pietas, 
probitas, sanctitas, — . 
Поббјатисе, јимсе, v. г. pf. fij fürd» 
ten, Tchenen, timeo. 
Поболсвање, n. (Рес: и Срем.) vide no- 
болнттевање. ’ 
Поболсвати , pa, (fec. u Срем.) vide 
поболијевати. пе | 
Поболетисе , лимсе, (Рес.) vide побо- 
љетисе. 


, Ноболијсвење, n. (Ерц.) da6 Cámers & fraternitas adoptiva. NP 
agent gu Zeit, dolor Пдбратити, им, v. pf. nora, cinta P | 


sen, Wehtbun vo 
subinde rediens. 


Поболијевашв, sa ме, v. г. impf. (Epy.) Лобрашишисе, umce, v. 7. P^ | 


Побољетисе, лимсе, v. r. pf. (Ep) 
Поборавити, им, v. pf. vergefien, oli 


Побдсти, бодем, v. pf. 1) die Ода 


Побостисе, бодемсе, v. r. pf. 1) об 


" todtflechen, trucidari invicem. 
Побочке , nad) der Seite, a latere: 10 
Пббрати , Gepem, v. pf. abkfauhen d 


Побратим, m. :) који се побрат ] 


. py» Кли цркви каквој, me јој MI 


побратими и, им, vide побрал. 
Побрашимишисе , имсе, vide пође 


- титшисе, > 
Пббратимов , ва, во, beb побрг 


| 

Поб fol 

Y , | 

W. п. поболијева ме нешто ru, 
thut mir von Zeit zu Zeit weh, da 


“ mihi caput subinde. | 
Поболишисе (и поболетисе), uut, 


(Срем.) vide побољетшисе.' 
erfranfen, morbo corripi. 
visoor. 


Dazu bringen,. daß fie firelten, Бов 
incitare ad certamen. 2) zufammea fie 
fen, cornu peto: побола говеда obe. 
3) in die. Erde ftofen, pflaum, ig 
humi (барјак, копље). 


лисе волови, haben (id) grief се | 
nibus se invicem petierunt, 2) или! 


лонац побочке. 
pflüden, decerpo, lege. 


сну, т. j. кад ко у сну y Bano 
вољи рече коме: да си wu nob? 
ry 6pam. 2) који се no6pams Ri 
ви у каћвој невољи. 3) које! 
брати y цркви, и mo највише v? 
жене и Ђевојке: кад се разбом &* 
na пли ђевојња, онда избере SP 
"га момка и оде с њим наме 


мешне крст (чини ми се им 
By, па веже каквом Марамом 
поп јој, или калуђер, Own и 
литаву ; потом ако она 0407 
онда тога момна зове брате“ 
он њу сестром (мени се та 
je то Бугарски обичај: san" » 
ја mo први пут виђео y Биро i 
код Бугара). 4) cf. дружичао, 
једномјесечићи. 6) maorn ce 0 
ву побратими, а нијесу сет, 
тили никако; тако Cpoam BA, 
зна имена коме, а он га зове: 4 
побратиме ! d 
Karorob што ce човек y с: " 
на јави побраши (осим np», , 
ко се моде m посивилши! 
очити, а жена посестрв 
поматериши. 


. fratris adopievis tid 
ббратамство , n. bie 'pobrotins 


Bruder wählen, fratem appello "^ | 
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Wahlbrender mit jemand werden, fre- 
ternitatem ineo cum aliquo. | 

Побрђе , n. (cm.) das Gebiet eines бе 
Мгаев, regio adjacens monti: 

„Ђурађ коси по побрђу 

Побркати, ам, v. pf. verwirren, собе 
fundo. | 

Побркашнисе, амсе, v.t. pf. fid) ieren, erro, 

Mo6po, m. hyp. 9. побратим. 


Побројнти, им, v. pf. abzählen, рег-, 


nomero. 


Побугариши , nM, v. pf. zum Bulgaren. 


machen, facio aliquem esse Bulgarum. 
Побугаритисе, имсе, v. r. pf, ein ди! 
gat werden, fio Bulgarus. ' " 
Побусати, am, v. pf. mit Rafen bededen, 
cespite corono ; daher no6ymasamur, 
und побушавање. 
Побушени понедељнив, m. cf. дру- 
жичало. | 
Повабити, им, У. pf: nadfodtn, alli- 
cio ad.sequendum. 


[Iósa umm , им, v. pf. 1) herausnehmen, | 
jj (cm.) n. n. сабљу, 


protraho, exime. 
m. j. нзвадити: 
„In повади моју бришу сабљу — 
„Пак пашину сабљу повадио — 
Повалити, BM, v. pf. 1) niederwerfen, 
sterno. 2) beloben, collaudo,  . 
Повалитшисе, имсе, v, r. pf. großthun, 
fi$ cüfmen, glorior. : 
Поваљивање, n. раб Niederwerfen,stratio. 


Поваљиваши, љујем, v. impf. niederwers 


fen, sterno. 

Повампиритшисе, имсе, v. r. pf. ein 
Bampır werden, fio vampirus, (marum 
follten wie Ватрре fdreiben ?) cf. ву- 
кодлаћ. 

Поватати, ам, у. pf. ergreifen, corripio. 

Поваташисе; амосе, v. г. pf. fid ans 
faffen (zum Sofotanj), se apprehende- 
re inylcem. 

Повезати , ежем, v. pf. 1) nad) einans 
ber binden, ligo alium ex alio, 2) rAa- 
ву, einbinden (den Kopf), illigo. 

Повезатисе , ежемсе, v. r, pf. fid) (ben 
£ovf) einbinden, Шо caput. 


llogscaaua, f. марама, или крпа, што | 


се жене повезују, Da6 Kopftuch, Haupts 
-tuch,, vitta. 
Повезивање, n. Dad Einbinden des Kos 

рјев, vittatio capitis. B 
Повезивати, syjem, v. impf. ben Kopf 

einbinden, vitto. . 
Повезиватисе, зујемсе, v. r. impf. fid 

einbinden, vittor. 
Повелик , na, Eo, f0 ziemlih groß, sic 

satis magDus. | 
Повесамце, n. dim. v. повесмо. 
Псвесмо, п.(Рес.и Срем-) vide повјесмо. 
Џовести, едем, v. pf. mitnehmen, mits 
: führen, mitbringen, 24440, 
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Ilosccmng , езем, v. pf. fahren, führen, 
уећо. | о | 
Повестисе, едемсе, у. r. pf. fih nad 
einem richten, sequi aliquem. . 
amn, ам, v. pf. ein Bleined Nachts 
mat einnehmen, coenam modicam sumo, 
Повијање, n. 1) dad Wideln, fascinatio. 
: 8) das Winden, Heranfjiehen (der Wols 
te), advolutio nubiuim. 
Повијати , am; v. impf, wideln, fascio. 
Повијашисе , amce, v. г. impf. fid) (mies 
gen, se applicare, 
Повикашни , ичем, v. pf. fihreyen, im 
clamo, exclatno. | 
Повилети, лим, v, pf. (Рес.) ] in Wuth 
Повилити, им, v. pf. pel geratben , 
Повиљети, лим, v. pf. (Epr.)Jin furorem 
agor (vim vilae nanciscor). . 
Повитак , fua, m. die Windeln zufanes 
mengewidelt, fasciae:‘ дијете у по- 
вишку. 


. Повиши, вијем, v. pf. дијеше, ер!» 


deln (öjterr. faifden), fascio. 
Повишисе , вијемсе, v. r. pf. fid) wins 
ben , (djlingen, emimeo: 

„Повиласе бела лоза винова — 

„Повносе uo коњу доратшу — 

„ја сам ноћас чудан сан уснио, 

»Be се пови један прамен магле — 
Повјесамце, n. dim, у, повјесмо. 
Повјесмо , n. (Ерц.) der Bund lads, 

fasciculus lini, . 
TlosAaaHu, им, v. pf. коме mma, 
duch Beifall begünffigen ,  «Borídyub 
geben, aufmuntern, laudo, hortor. 
Повлађивање , n. ba$ Aufmuntern, hor- 
tatio. 
Повлађивати , byjew , v. impf. aufmuns 
tern, hortor. - 
Повлада, f. die Sahne, flos lactis. 
Цовлачиши , им, У. pf- 1) umberziehen, 
berumfchleppen, distraho. 2) очи, bins 
. Bepren, converto (oculos). 
Повлашити, им, v, pf. zum Walachen 
machen, facio esse valachum. - 
Повлашилшсе , имсе, v. г. 
fach werden, бо valachus. 
Повлен, m. планина у Србији. 
Повод, m. der Gtrid ап dem man bie 
Beipferde führt, funis capistri: 

„Два поведи јоште y поводу — 
Поводац, воца, m. vide повод. Е 
Поводити, им, v. impf. im Begriffe 

fepn zu führen, ducturus sum. 
Цоводитисе, имсе, v. r. impf. |кђ вија 
maden ju folgen, accingor ad sequen. 
um. 


pf. ein Was 


Поводљив, ва, во, leicht gu bewegen... 
leiht nad) andern zu richten, facilis ad 
sequendum. 

Повођење, n. das Aufbrechen um zu fühe 
sen, oder iu folgen. 


B Повр (y Ерђ. поврг), ober, super: повр: 


~ 


— —— се таван —— À——M-— — — — 


— 
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'Повој, m. die Binde (um das Kind zu 


. wideln), fascia. 


 Ylosójusua, f. часш и дар (hememy ча- 


рапице, вапу или кошуљу) Mo 
се шаље породиљи послије и 
ја, dad Rindbettgefhenf, donum puer- 
perii. | 

Повбљан, eua, но, о одиеп, ans 
депеђт, gratus, 


главе, über den Kopf; повр брда, 
am Gipfel des "erae... | 

Поворва, f. 1) eine Reihe Wilde an eis 
ser Schnur. 2) eine Reihe Menfchen 
hinter einander: читава поворка (љу- 
ди). 

пар јжење, n. bat Umflriden (jy. «B. des 
Zopfes) um ihn aufjupüugtn , circum- 


datio funiculi, cujus ope ollae, cibis - 


plenae, suspenduntur 10 baculo por- 
tanturque in campum messoribus. . 


Jlospás, m. ba6 Henkeleifen an einem 


Keifel, bacillus ferreus ex quo, per 'ап- 
sas applicito, suspenditur ahenum. 
Ilorpaásaua, f. yanga, што ce поврази 

лонац, н. п. кад ce y њему NOCH 
јело у поље, der Umbindeftrid, funicu- 
lus circumligatus, ollae suspendendae. 
Повразити, им, v. impf. (ben Topf) 
umftriden, circumdo funiculum ollae. 
Повратак, шка, m: dad Kehrum, die 
Nudkehr, revorsio, reditus. 
Ilospamuma, им, v. pf. а) umlechren ma» 
chen, facio ut quis redeat, 2) zurüditels 
. Теп , reddo, restituo. 
Tloppämsmmice, umce, v. r. pf. umfefe 
teu ,. reverlor. 

Поврашич, m. der 9t6einfarn, tanace- 
tum crispum Linn. | 
Повраћање, n, 1) dad Surüdftellen, re- 

' situtio. 2) раб Umfchren, reversio. 

Повраћати, ам, v. impf. 1) umfebrey 
machen, Dazu бегеђеџ, facio ut quis re- 
vertatur. 2) zurücfiellen, reddo, 

Повраћатисе, amce, v. r. impf. umbech» 
ren, vevertor. 

Поврбај, cf. бердо, 


Поврвети, ви, у. pf. (Рес.) ) babinficó» | 
Поврвити, ВИ, v. pf. (С en men (in 
Поврвљети, ви, v. pf. (Epy.)) Menge jus 


fammenlaufen), confluo, concurro. 

Повргнуши, nem, vide поврћи. 

Повредити, им, (Pec. и Срем.) vide 
повриједитши. 

Повређивање, n. dad Wiederaufreißen 
(einer Wunde), renovatio vulueris, rc- 
volutio. 

Norpekisamn, ђЂујем, v. impf. (eine 
Wunde) aufreißen, denuo арепо vnl- 
nus, revello, rumpo. 

Horpijeamme, им, v. pf. (Epi) eine 
ипо auftsißen, reveljo vulnus. 


ba- - 


Io» Hor 
Поврсти, поврзем, v. pf- (den Topf) | 
umfriden, circumdo funiculuan ollae. 
Поврте, f. pl. (у Бачкој) вао двије кра- 

ве дашчице, што стоје одозго Ba 
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јарму. 

Поврће , n. dad Gemüfe, obsonium. 

ПоврКћи, вргнем, vide помешнути. 

Површити, им, v. pf. кога; einen un: 
ter fih bringen, ihn von oben drüder, 
deprimo, | 

Повући, учем, v. pf. 1) fortjießen, mo. 
veo (traliendo)/ 2) очи, hinkebreg, con- 
verto. | 

Повућисе, уземсо, v. t, pf. 16 geben, 

» gelindere Saiten aufjiehen, remittere. 

Погађање, n. 1) ђав (Srrathen, conje- 
ctatio, divinatio. 2) ba& Treffen (mit дес 
Slinte, bem Pinfel), collineatio, ex- 
pressio ad vivum. 3) das Ausmagen, 
Accordiren, Bergleiden, pactio, 

Погађати, am, v. impf. 1) erratben, con- 
jectura assequor. 8) freffen, ferio, ad 
vivum exprimo. 3) vergleiden, pad- 
5сог. 

Погађатисе , амсе, v. г. impf. с ким, 
eing werden, еб au&maden, fid) wergleis 
den, paciscor. 

Погађач, m. bet Grrat$er, conjector. 
Ако није врач, а он je погађач. 

Погазити, им, v. pf. mit Süßen treten, 
conculco. 

Iloräu, f. der Unflat, stercus. 

Поган, na, wo, untein, pollutus, im- 
purus. | 

Поганац, Hà, m. погамац га „нинуо! 

Поганитши, им, v. impf. детипгејицен, 
polluo. \ 

Поганитисе, имсе, v. r. impf. vom fü 
bt, das fid) befudelt, concacare se. 
Погањење, u. раб Verunreinigen, pol- 

lutio. 

Погасити, им, v. pf. nad) einander at» 
löfhen, exstinguo aliud ex alio, 

Погача, f. (ital. fogaccia?) ungefänertes 
Weizenbrot, panis non fermentatus. 

Погачица, f. dim, 9. погача, 

Ioru6ao, бли, f. der Untergang, bie бе. 
fahr, Des Untergangs, discrimen: не 
знам која му је погибао 7 

Погинуши, нем (погину н погибо), v. 
pf. untergehen, fallen, intereo. 

Поглавар , а.) das Oberhaupt, caput, 

Поглавица , f.f ductor. 

Погладиши, им, v. pf. ftreideln, де- 
mulceo. | 

Поглати , aM, vide погледати. 

Поглед, m. 1) der Anblid, conspectus; 
im Angefichte, in conspectu: 

· „На погледу селу Невесињу — 

2) der ВП, aspectus: страшна m 
гледа. 

Погледање, n. dab Schen nad) einem. 








675 Hor 
ber Yommen foll, expectatio adventan- 
tis aut venturi, —— а 

Погледати, ам, у. impf. nad) einem (е» 
ben, der kommen fol, ihn erwarten, 
exspecto. | 

Погледати, ам, v. pf. einen ВИФ wer« 
fen, conjicio oculos aliquo. . 

Поглувути, nemó, v. pf. nad) der Reis 

be taub merben, obsurdesco. 

Tloruamn, am, vide nokepgamu. _ 

Ilornamuce, amce, vide поКератшисе. 

Погнутшисе, немсе, v. r. pf. jid) vers 
márté beugen (4, B. der Reiter), pro- 
цео, 

Поговарање, n. ba8 Berlautens laflen, 
ostensio (propositi alicujus). 

Поговараши, am, v. impf. fid) verlaus 
ten layjen, significare verbis propositum. 

Поговбр, m. wiederholte Rede, sermq 
ıteratus. 

Dorosopuma, им, v. pf. 1) ein wenig 
reden, proloquor. 2) wiederholt fagen, 
iterum dico. 

Погодба, f. der Bertrag, pactio. 

Jloroaums, им, v. pf. ») errathen, con- 
jectura assequor, 
Сфифе), ferio. 3) treffen (im Gemäls 
be), ad vivum exprimo. 4) accordiren, 
verabreden, bereden, paciscot. 

Погодитисе, имсе, v. r. pf. fi) wergleis 
hei, accordiren, eins werden, paciscor, 

Погонити, им, v. impf. verfuchen zu 
treiben, ooepi agere. 

Погоњење , n. ba$ Antrelben, bec Ver 
fud) zu treiben, excitatio. ’ 

Погорелица, f. изгорелица, пожегли- 
ya, IH. ј. она њапа, или чарала, у 
коју се прстен саврије двапуш за- 
conge nag се игра прстена, cf, up- 
стен. 

Погбрети, pum, v. 
nen, deílagro. 

Погосподитнисе, имсе, v..r. pf. ein 
Herr werden, fio dominus: norocno- 
дио ce, па не he да ради. 

Пограбиши, им, v. pf. raffen, rapio. 

Поградиши, им, v. pf. 1) ausbeilern, 
repariren, reparo, н. I. цркву, HaMa- 
стир. 2) nad einander шафеп (5. '9. 
bauen), facio, aedifico aliud ex аћо. 

Пограђивање, n. bat9tepariren,reparatio. 

Пограђивати, byjem, v. unpf. repacie 
ren, relicto , reparo. 

Погреб , m. ba$ Gegräßniß, bae бе фепе 
begängniß, exequiae. 

Погребил, на, но, Reihen, funebris. 

Погревање, n. (Pec. m Срем.) vide no- 
гријевање. | 

Тогреваши, am, (Рес. и Срем.) vide 
погријевати. 

догрејаши , јем, (Pec. u Срем,) vide 

вогрвјаши, 


ivino, 2) treffen (im — 


pf. gänzlich abbrens' 
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Tlorpeneme, Gem, v. pf. begraben, se- 

c110., 

Погрешити , им, (Pec. и Cpem.). vide 
погријешити. | 

Погрешка, 
грјешка. _ | | 

Погријати , јем, v. pf. (Ерц.) аш = 
men, recoquo, | 

Погријевање, n. (Ерц.) ђав Хипрастеп,. 
recoctio , recalfactio. | 

Погријеваши , ам, v. impf. (Ерц.) aufs 

_ Wwärmen, recoquo, recalfacio. 

Uorpmjeuumm, им, v. pf. (Ерц.) fehlen, 
abi. . 

Hörpjemna, f. (Ерц.) der Fehler, lap- 
515 , error. . , 

Погубипи, им, v. pf. 3) кога, umbria: 
gen, interlicio. 2) M. n. све новце, 
nad) einander verlieren, amitto aliud 
ex alio, 

Погузијаш, m. derSchmarozer, parasitus. 

Погузијашица, f. die. Schmargzerin, 
parasita. 


f. (Pec. и Срем.) vide по- 


^ Могулиши, им, v. pf. 1) abnagen, cor- 


rodo. 2) m. n. погулид cBy воду, fine 
einfaufeu , deglutiit, 

Погуришисе , имсе, v. r. pf. (ij Erüme 
men (vor Alter), incurvor. | 
огушити,' им, v. pf. nah einander 
tvitiden , suffocor. t 

Hoa, 1) unter, sub: под небом, no- 

Пода faa мном; 2) gegen, um die Zeit: 
под старост, quf die alten Zage; 
под noh, gegen bie Nadt hin, sub 
noctem, 

Iloaásame, n. da8 Gregeben, deditio. 

Iloadbammce, дајемсв, v. x. impf. fi . 
ergeben, dedo me. 

Подавити, um, v. pf. nad) der Reihe 
erwürgen, suffoco, strangulo. . 

Подавити, подавијем, v. pf. unter et» 
"was wideln, subvolvo. 

Подавитисе , имосе, v. r. pf. паф der 
fReibe erflichen, suffocor alius ex alio. 
IIoaásno,jiemlid) fanae ber,sic sat pridem. 
Подај my, gib iptm'$ biu, porrige; da ci. 
Подапсти, nuem, v. pf. auffpannen, 

intendo , tendo, 

Подапињање, nu. Раб Auffpannen , in- 
tensio, 

Подапињаши, њем, v. impf, auffpatts 
nen, intendo, tendo. 

Податисе, амсе, v. r. pf. fíd ergeben, 
desio me. 

Податшљив, ва, во, frepaebia, liberalis, . 

Подбадање, n. das Aufnuntern, ba8 
Aufbegen , stimulatio. 

Подбадати, am, у. impf. aufmuntern 
been, stimulo. 

Подбадач , m. der Aufheger, stimulator. 

Подбацивање , n. das Unterlegen, sub- 
jectto. 
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Подбацивати, цујем, v. impf. unters 
legen, unterfchieben,, subjicio. | 


. Подбацишни, им, v. pf. unterlegen, 


жЖабђрсло. 


Подбелити, им, (Pec. и Срем.) vide. 


подбијелити. 
Подбијање, n. раб Schlagen von unten 
auf, subtercufio. | 
Подбијати, ам, v. impf. von unten 
wegfchlagen, subtereutio. . | 
Подбијатисе, amce, v. impf. fi bie 
Füße wund gehen, subtersaucio pedes. 
Подбијелиши, им, v. pf. (Epg.) von 


unten weiß machen, dealbo a parte in- - 


feriori (y. 8. im einem Walde einige 


Bäume abfhälen zum Zeichen ber Ber 


fisnahme, Damit Bein anderer Davon 
Gebraud made, (ер. 6 zum Ausrotten 
oder fonft). | 

Подбиши, бијем, v. pf. von unten meg» 
fhlagen, decutio in iuferiori parte, 

Подбитисе, бијемсе, v. t. pf. fig wund« 
aehen, pedes adtero cundo, 

Подбјел, m. ber Huflattih, tussilago 
farfara Linn. 


Подбости, бодем, v.f.aufbegen, stimulo. 


Подбочитисе , umce, v. г. pf. ben Arm 

· in bie Seite (бок) fpcelytn, manum sub- 
do lateri. | 

ЛПодбрадњик, m. ein Band mit Münzen, 


dad an der Sopfbedelung апаебареје. 


wird, unb beim Kinn vorbeigebt, 
monilis genus, ad continendum in ca- 
pite ornatum. V 
Подбријавање, n. dad Abfcheren (unten 
ta), subterrasio, subtertonsio. 
„Подбријаваши, ам, v.impf. unten megs 
. fyeren , subtertondeo. 
Подбријатши , ријем, у. pf. unten weg» 
(фетеп , subtertondeo, 


Подбунити, им, v. pf. t) aufwiegeln „ 


concito. 2) (im guten Sinne) aufmuns 
teun, excito, rn 

Подбунути , нем (у прошавшем Bpe- 
мену говорисе илодбуо), v. pf. 
gufdunfen, subinflor: подбуле му очи. 

Подбуњивање, n. dad Aufreisen, con- 
citatio, excitatio. 

lloa6ymisamn, њујем, v. impf. aufs 
reizen, concito, excito. | 

Подвалак , ana, m. die Unterlage, su- 
biculum , 5. B. beim Safe. 

Подвалити , им, v. pf. unterlegen, (;. 
8. einen Pfahl unter das бар), sub- 
terjicio. 

' Подваљивање, n. ђаф Unterlegen, sub- 
terjectio. 

Додваљивати , љујем, v. impf. unters 
legen, unterwälgen, subterjicio, sub- 
tervolvo. 

Подвашишисе, umoe, v. r. pf. f . 
(trfanatn, audeo, — pi fi un 
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Подваћање, n. bas Unterfangen, ausm. 
Подваћатисе, amce, v. t. impf. jih 
unterfangen , audeo. 

Подвеза, f. das Steumpf: oder Hofeas 
band, vinculum tibiale, periscelis. 
Подвезати, exem, v. pf. unterdinden 

(Strümpfe, often), subligo. 
Подвезивање, 1. da6 Unterbinden, sub- 
ligatio. N 
Подвезивати , зујем, у, impf. unter, 
binden, subligo. N 
Подвезица, f. dim. 9. подвеза. 
Подвести, едем, v. pf. unterführen 
(Pferd zum Reiten), subterduco, 
Подвести , везем, v. pf. unrerführen 
(Wagen, Schiff), subterveho. 
Подвести, везем, v. pf. unterftiden, 
subterpingo acu. . 
Модвијање, n. ђав Unterwideln , sub- 
terplicatio, . 
Подвијати, am, v. impf. utttecminbes, 
. subterplico; подвија језиком. 
Подвикивање, n. Dad Sjaudpsen, jubr- 
alo. . 
Подвинивати, кујем, v. impf, aufjaad» 
Ben, jubilo. | 
Подвикнути, нем, v. pf. аибанфјса, 
inclamo, 


. Подвиши, вијем, vide подавити. 


Подвлачак, una, m. bie Unterfchhindel 
(bei ben Dahdedern), scindula suppo» 
ба duabus aliis. 
Подвлачење , n. das Untétyieben, sub. 
tertractio, 2 
Подвлачити, им, v. impf. unterziehen, 
subtertraho. 
Подвлачитисе, имсе, v. r. ımpf. (i 
unter etwas ziehen, subtertrahor. 
Подводан, дима, но, der Ueberidmen: 
mung außgefeßt, obnoxius inundationi, 
Hoasoanmu, им, v. iınpf. 1) unferjüb» 
ren, subterduco. 2) tuppeln, lenocine. 
Подводница, f, die Rupplerin, lena. 
Подвођење, n. das Unterführen, sub 
- terdugtio. 
Подвожење, n. ђаф Unterfahren, soh- 
tervectio. 
Подвззиши, um, v. impf. unterfaßten 
(mit bem Wagen, Schiff), зађгегтећо, 
Подвољак, љка, m. ba6 untere Ries, 
regio sub mento: уватити за 11050 
љак, beim Kinn nehmen, das а 
ftreiheln. 
Подворе, f. pl. она два коца, што се 
на њима носе ндвиљци (у Србији ва 
жу сијенско коље). 
Подвргнути, нем, vide подврћи. 
Подврнути , нем, v. pl. 4. 33, коњ cs» 
Map, verrüden, perverto, e loco just 
1novceo. . 
Подвршање, n. das Berrüden ber Casp 
lajl, perversio sarcigae. - 





DE Под 
Педвртати, spkem, v. impf. етен, 


perverto. | 
Подврки (говорисе и подвргнути); 
, bprHeM, vide Подметшнути t. 
Подвући, учем; v. pf. anterjiepen, sub- 
tertraho. | 
Подгајита, am, v. pf. pflegen, ziehen, 
_ auferziehen,, educo. cf. одгајнти. 
Подговарање, n. das Auftiften, subor- 
natio. 
Подговдраши, ам, v. impf. anfliften, 
suborno, | 
Лодговорити) им, y. pf. .anftiftei, sub- 


orno. 

Подгорица , f. Варош y Ерпеговини, 
Подгоричанин , човек из Подгорице. 
Подгоричкњ ка, ко, von Подгорица. 

Подгорје, n. Gegend unterm Berge, sub- 

. montana regio; submontoriumi 

Подгревање, n. (Pec. и Срем.) vida 
подгријевање. | 

Подгревати, am, (Рес, и Срем.) vide 
подгрпјевати. . 

Подгрејати, грејем, (Рес. и Срем.) 
vide подгријати. 

Лодгризање, n. ba6.tinterbelfen, sub- 
termorsto. 

Подгризаши , aM, v. impf. unten abbeis 
fen, subtermordeo. | 

Подгријаћи, ријем, v. pf. (Ерц.) 1) vi- 
де погријати. 2) подгријало сунце, 
von unten onídrinen, ab imo illustzo 

. (sicut sol occidens juga montium). 


Подгријевање, и: (Ерц.) 1) das Srwäts 


тен, recalefactio, 2) das Anfchelnen 
' von unten ber, illustratio e parte infe- 
riori. MEN 
Подгријевати, am, v. impf. (Epr.) 1) wies 
der aufwärmen, recalfacio. 2) von une 
. ten anfcheinen, ab imo illustro. 
Подгристи, ризем, v. pf. unten dbbeis 
— fen, subtermordeo. 
Подгрљача, f. на јарму оно дрво, штд 
. стоји волу испод грла. 
Подгрнути, нем, v. pf. unferfhüren, 
(ignem) subjicio. 
Подгртање, v. ba$ linteridüten, sub- 
jectio (ignis). 
Подгртати, гркем, у. impf. unterfdjil: 
ren, subjicio (ignem). mE 
Toaryanınn, u$, vide noa6njeApunt, 
Подгуљивање, п. dad Gntbfofen von 
unten an, subternudatio, t 
Подгуљиватн , љујем, v. impf. yon ute 
ten entbiößen, Subterando (5. 'В. eis 
nen Baum дигф Abichälen, oder Abs 
nagen). 
Лоделити, 
ијелити. | , 
тоделитисе, имсе, (Рес. и Cpew.).vi- 
de noAsjeanmace. 
Ioac рати, pew, vide zazepanın, 


им, (Pec.n Срем.) vide no- 
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Подетитиве, имсе, (Рес, и Cpem.j 
vide подијетитисе. 


Подмећи, exem, v. pf. untetyünben , 
:subdo flammam, succendo. _ 

Поджизање, n. ba$ Wuterzünden, euis 
censio, 

Поджизати ; ижем, 
ben, succenso, .. 

Подзидати, ам, v. pf. untermauern 
substruo murum. 

Подзиђивање, n, das Íliteerhauern, sub- 
structio. | 

Подзиђивати, Ђујем, v. impf. unters 
mauern, substruo, 

Подивљати,ам, v.pf. wild werden,efferor: 

Подигнути, nem, vide подићи. 

Подигнутисе, немсе, vide подићисе; 

Цодизање,. n. ђав Aufpeben (in bie Hos 

n t€) , levatio, sublatio: ; 
одизати, ижем, v. impf. ћи bie Höhe 
peben, tolfo , Лето. d 95; 

Подизатисе, ижемсе, v. r. impf, fid 
erheben, auffteben, surgo.- 

Noanjeaumn, им, v. pf, (Epy.) 1) tfei» 
len unb theilen (unfer &ınander), di« 
vido. 2) vide уднјелити. 

Подијелитисе, имсе, v. г: pf. (Epn.) 
fid ‚tbeilen, auseinander gehen, dividi: 

Подијстишисе, umce; у. r. pf. (Ерц.) 
ein inb. werden, puer бо. 

Подина, f. bie Fläche des Heufchobers , 
defien Spige verfüttert worden, quasi 
tabulatum metae foeni. 

Подирање, n. dad Wiederherborziehen. 
einer abgemadten Cade, sollicitatio 
rei confectae, caussag peractae. 


v; impf. unterzüne 


Nöanpamn ; рем, У. impf. etwas Audges 


mddjteé wieder bervorzichen, repeto 
rem cohfectam. 
Подићи (говорисе и Чодигнутиј, ди 
гнем, v. pf. heben; levo, tollo. 
Подићисе (говорисе n подигнутисе), 
дигнемсе, v. f. pf. fid) erheben, con- 
surgo. | EM 
Подјела, f. (ст.) oto што ce удијели 
просјаћу, ђав Almofen, eleemosyna: 
„Те ом проси шљепачку подјелу — 
Подлагање, n. 1) ba$ Unterlegen, sub- 
jectio, 3) раб Unterfchüren, subjectio; 
suppositio lignorum ighi augendo. 
Подлагаши, amem, v. impf. 1) unters 
legen, subjicio. 2) unterfdjüteii, sub- 
icio ligua ad augendum iguem. 
Подланица, f, bie бафе Band, 
дебела сланина C подланице, 
palmare, eine Band breit. 
Подлећи, лежем (n подлегнем), v. pf; 
wagen, auf Кф nehmen, recipio in me: 
ја не могу под mo подлећи. 
Подлквање, n: (Срем. flde подљевање, 
Подлкватши ; eS, (CpeM.) vide uoa ves 
BAIUH. T 7 | 


раја f 
ardunz 
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Подлизување, n. das Ablaufen einer 
Stüfftgeeit ам Фејађе herunter, deflu- 
zus per Jatus vasis. — 

Подлизиваши, зује, v. impf. am Вејађг 
herabfließen, дебао per latus vasis. 

Подланти, Amjem, v. pf. untergießen, 

^ subterfando. uu 

подлога, 1. die Unterlage, res subjecta, 
subiculum ($4. 2. unter der Sohle). 

Подложити, им, v. pf. 1) unterlegen, 
subjicio. 2) unterfigüren, subjicio lig- 
na igni augendo. 

Подлотица, f. dim. v. подлога. 
Подлокаши, лоче, v. pf. m. j. вода 
бријег, unteefreijen , subterlambo. 
HoA»esátme, n. (Ерц.) das llutergiefen, 

subterfusio. | 

Подљеваши, am, v. impf. (Kr) unter: 
gießen , subterfundo, 

Подмазати, amen, v. pf. ı) unterfchmies 
ren , subterlino. 3) beitechen, corrumpo 
(pecunia, donis). 

Нодмазивање, n. 1) dad Unterfchmieren, 
sublitio. 2) ba8 Beftehen, corruptio. 
Подмазивати , 3yjem, v. impf. 1) џи» 
terfchmieren, sublino. 2) beftechen, cor- 

rumpo. 

Подмаћи (говорисе  noamanmynm), 
макнем, v. pf. Darunter rüden, subdo. 

Подмерввање, n. (Рес, им Срем,) vide 
подмјеравање. 

Подмеравати, ам, 
de подмјеравати. . 

Подмериши , им, (Рес. и Cpem.) vide 
подмјерити. . 

Подмсесити, sm, (Рес. и Срем.) vide 
подмијеситји. 

Подмести, emem, v. pf. unterrühren, 
subtermisceo. | 

Подмешак, mna, m. bas Unterlegehol;, 

uod subjicitur. 

Подметање, n. 1) das Unterlegen, sub- 
jectio. 2) bas SGerídnceiben (be8 Dfers 
tes) ,  castratio. 

Hoamemame;, m Раб Unterrüßten, sub- 
termixtio. 

Нодмсташи, мећем, v. impf. 1) uns 

* teclegen, subjectio. 2) коња, раб Pferd 
verfhhneiten, castro equum. 

Подмстети , ам, v, impf. unterrühren 
(ele Suppe mit Mehl), subtermisceo, 

 Модметнути, нем, v. pf. 1) unterles 
gen, subjicio. 2) коња, verfihneiden, 
castro equum. -' 

Подмешквање, n. (Pec. и Срем.) vide 
подмјешивање. | 

Подмешивати, шујем, (Рес. и Срем.) 
vide подмјешивати. . 

Подмијесити, им, v. pf. (Ерц.) eine 
fäuern (ben Brotteig), fermento. 


(Рес. x Срем.) vi- 


подмиривање, n. раб Befriedigen, sa-- 


tisfac 
~ C 


Под 
Подмиривати, рујем, v. impf. einen бе 
friedigen, zufrieden ftellen, satisfacio. 


Подмириши, им, v. pf. befriedigen, 52< | 


tisfacio, 
Подмшпити, um, v. pf. bejtechen, cor- 
rumpo pecunia. | 
Подмићивање, n. daB Beflehen, cor« 
ruptio. | a 
Подмићивати, kyjem, v. impf. bei 
den, corrumpo. 
Подмицање, n. das Unterlegen, sub- 
Jectio. , un | 
Номицатши, ичем, v. impf. dernnter 
rüden, submitto, subjicio. 
Подмјеравање, n. (Ерц.) 1) das Abmefe 
fen (wie viel ein Gefäß halte), ствев- 
sio. 2) Das Probieren, 06 ein Geläß 
das gehörige Maß Halte, exploratio 
mensurae. 
Hoamjepisamm, ам, v. impf. (Egg ı) 
‚abmeilen, emetipr. 2) das Waß probus 
ren, explorare mensuram. 
Подмјериши, им, v. pf. (pr) 1) abs 
mefeu und abmügen, emetior und ex- 
endo. 3) ba6 Maß obér bie Sage vro 
ieren (prüfen), exploro mensuram aut 
' libram. | 
Пддмјешцвање, n. (Ерц.) das Einfür 
ern bes Brotteig6 , fermentatio. 
Подмјешиваши, шујем, v. impf. (Бру) 
einfóuetn, ferınento. | 
Подм као, naa, ^o, heimtüdifh, пл» 
Sitiosus, subdolus. 
Подвапитисе, пијемсе (y Сријему. y 
Baur. и y Бан.) vide понапитисе, 
Подне, n. (indecl) Mirtag, meridies: 
од подне до мрава; y по подне; 
оке подне. | 
Подистн , несем, (Рес. п Срем.) vide 
поднијети. 
'Подинзати, ижем, v. 
lineam sußterduco. 
Поднизивање, n. bc8 Berdrämen mit t 
nee Schnur (von Perlen, Dukater). 
adjunctio lineae, limbi. 
Hoanususamn, зујем, v. impf. eine (Ter 
leis, Dukäten-,) Schnur unten anbries 
. gen, subtexo limbum. . 
Ilóanujemu, несем, поднијо (подније- 
A8, A0), v. pf. (Ерц.) 1) unter ctr»sd 
bringen, praetendo, subtertendo. fen 
fragen, tolero. 5] ако mn може под- 
_ мијети , wenn du e5 (um dieien Preis, 
geben Eannft, si absque tuo detrimen‘> 
potes; акћо ши вјера може подниј- 
mu , menn e$ bein Glaube erlaubt (5 
bet), si per fidem tuam licet. 
Поднимипшсе, имсе, v. r. pf. ben Хе“ 
auf den Arm ftüßen, suppono ca; 
brachium, iunitor brachio. 
Подница, f. vide даска: 
„Удовице, у вли цоднице : == 


pf unterfdnürtz. 


L] 


Be 
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| » | 
Подножници, m. pl. под нитима oue 
двије дашчице, ђе жене држе ноге 
me помичу њима ниши кад чу (die 
Teitte). | 
Подизосити, им, v. impf. 1) unter et» 
was fragen, praeteudo (sub nares). 2) 
ertragen, fero, tolero. 3) ne подноси 
ми вјера, erlauben, dulden, non fert, 
non patitur. 
Лодношење, n. 1) das Tragen unter —, 
praetensio. 2) ba$ Grtragen; toleratio. 
5) das (rfauben, Gefdeben» laffen, per- 
mis$s10. ' 
Подобан, бна, no, (ст.) ћаспаф сива 
febenb, fàpig, tauglich, qui apparet 
posse : . 
„Има A' млого војске y Typara? 
„Je a’ подобна да боја убије — | 
Подобар, бра, po, fo уетиф aut, sio 
satis bonus , (und fo. vor allen Beimör: 
tern, cf. no). 
Подобритисе , имсе, v.r. pf- einem gut 
werden, benignus бо in aliquem: 
„Већ. ce синко подобрите рајн — 
Подојити , им, v. pf. Die Ödruft reichen, 
praebeo mammam. у 
Подоштравање, n. bas Zufpigen von 
unten, acuminatio ab то. 


Подоштравати, am, v. impf. a. n. во- " 


ље, unten zufpigen, cacumino ab imo. 
Подоштрити, им, v. pf. 1. xi. колац, 
vou tuuten jufpi&en, praeacuo ub imo. 
Подраживање ; n. 1) bo8 Reizen, irrita- 
to. 2) das Neden, lacessilio, 
Подраживати, жујем, v. impf. reisen, 
пефеп, irrito, lacesso. | 
Подражити , им, v, pf..veigen, 
irrito, lacesso. · | 
Подрдннти, um, v. pf. ђитф Pflege auf» 
geben, educo, (den Baum, раб Kind, 
das Thier). у . 
Подраништ , um, (y Сријему, y Бач. 
ny Ban.) vide поранитпи. 
Подрањквање, n, da6 (Otofijleben, edu- 
catio. . 


neden, 


Подрањивати, њујем, У. impf. aufzies 


hen, едасо. 
IIsapesamın, pexem, v. pf. ну ri. кош 
muy, unterihneiden , subtercido. 
Подрезивање, n. das linterfchneiden, 
subtercisio | Е 
Подрезнвашт, зујем, v. impf, untere 
fhneiden , subterscindo. 

Подрећи, ечем, vide урећи. 
Подригивање, n. das Митофеи, 9tül 
pfen, ructalio. 
Подригкватисе, ryje ми ce, v. r. impf. 

aufitegen, rülpfen, ructo.. | 
Подритнутисе, не ми се, v. г. p£. eà 

fto&t mir auf, 1b rüiple, ructor 
Педријетло, u. (Ерц.) der Zuname, ga» 

milienname, coguomen, | 


5ба 
Подриње, n. das Rand längs der Drina, 


regio circumdrinana, ambidrinana: 
"Aa би noca’o Чупића Стојана, 
„Чупић чува Mauby њ Подриње — 
Подробац, Hua, m. Das Gingebrodte, 
intrita: оставио подробац у чанку. 
Подробити, им, v. pf. einbroden, ip- 
tero. cf. удробиши, | 
Подруг, m. anderthalb Mann grofi, ses- 
quihomo (tam magnus, ut sesquialtc. 
rum aequet); fo aud) noapyr ona, po- 
друг отошима и m. a. 
Подруговик, m. Ber Sohn eines по- 
друг, Blius sesquiviri. | 
Подрум, m. 1) ђав Grboeít$of , tabula- 
tum заната, (q. d. по apymy? franz. 
rez de chaussee). 2) ber Seller, cella. 
Подрумски, ва, ко, Keller, cellarius. 
„Подручје, n. Land und Leute, worüber 
man ји befehlen bat, quod sub рое- 
slate est: у његову подручју; „За 
свега подручја швога" (ћад мапи- 
__ јају коме у здравље). | 
Подсад, m. bie Brut, progenies, (meift 
_ 256 Scheltwort: пасји подсаде). 
Подседлица, f, bie Dede unter bem Sats 
tel, Die Schabrade, stragulum, strátum. 
Toacehu, ceuem, (Рес, и Срем.) vide 
подсјећи. 
Подсецање, в. 
сијецање. 


Под 


(P ec. 8 Cpem.) vide noa. 


. Hoaceuamn, am, (Pec. к Срем.) vide 


подсијецати. 

Подсијецање , n. 
saccisio. 

Подсијецаши, am, v. impf. (Ерц.) uus 
terhauen, succido. 

Џодсвриши, им, v. 
laben, aogo (lac). 

Подсјећи, сијечем, у. pf. (Ерц.) unten 
ађрамец, succido, 

Подсме, m. (Рес.) vide' подсмије. 

Подсмевање, n. (Pec. и Срем.) vide 
подсмијевење. | 

Нодсмтевашисе , amoe, 
vide подсмијеватисе. 

Подсмеј, m. (Срем.)) das Вафен über 

Подсмије , m. (Ерц.) fero, risus, de- 
11810. . 

Подсмијевање , n. ђав 2iusladen, de- 
11810, 

Подемијеватисе, амсе, v, r impf. 
(Ерц.) коме, чему, einen ausfaden, 
worußer laden, derideo, rideo. 

Подувашање, n. ba$ Cireifen von qus 
ten, apprehensio e parte inferiori, 

Подуватати, am, v. impf. von unten 
augzeifen, prehendo a parte inferiori, 

Подувати, ам, v. pf. ein wenig Мајен, 
8115: 0. 


(Ерц.) даб Unterhauen, 


pf. m. j. млијеко, 


(fec. n Срем.) 


“Нодуватити, им, v. pf. yon unten ans 


fajien, subterprehendo, 
1 з 





' Doaysapamm, pem, v. 
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Подуваћање, n. das Anfafien von unfen, 
subterprehensio. vide подуватшање. 
Подув ‚am, v. impf. von unten 
anfafjen , subterprehenso. 
Подувирање, n. dab Heraufftoßen, sube 
l.vatio, | . | . 
impf. eon unten 
herauf Noßen, sublevo.. 
Под врети , pem, подуврђо, (Рес, и 
Срем) vide подувријети. _ 
Лодузријети, pem, подуврљо, v. pf. 
(Ерп.) von unten herauf ftoßen, sab- 
· Лето. 
Подударање, n. ђав Mebereiaftimmen, 
сопзел5 5. 
Под) Anpamuce , амсе, у. г. impf.) übers 
Подударитисе, имсе, v. r. pf. ј eins 
fommen, convenit mihi cum aliqno де 
re: не може Rya Aa мам ce поду- 


_ gapn. 

Додуњице, f. pl. Meine Schulden, pe- 
cunsola debita. 

ЛПодунавад, вца, m. einer Yon поду- 
навље, circumistranus. 


Подунавва, f. eine vou подумавље, eir- 


cımdsnubiana. 
Подунављанин, m. vide подунавац 
Модунавље, u. ђаб Laud längs ber А)0« 
nau, regio circumistrana. 
Подунавске, Aa, ко, 1) von подунав- 
me, cmcumistramus. 2) adv. nad) Art 
der подунавци, more circumdanubia- 
norum. i 
Toaynzpame, n. ba$ Unterflügen, ful- 
tura, suflultio. Д 
Подупирати, pem, v. impf. unterflö« 
gen, suffulcio, 
Лодуннраа, 1n. 1) der unterftügt, sufful. 
tor. 2) vide подупорањ. - 
Подуплата , f. vide пошилата. . 
Подуплатишн, им, vide пошлатши- 
ти 1. 
Подупбрањ, рња, m. die је, ful- 
erum. | 
Подупрети , pem, подупрљо, (Рес. и 
Cpem.) vide подупријеши. ’ 
Подупретисе , ремсе, подупрђосе 
n (Pec. a Cpem.) vide noaynpujemuce. 
одупријеши , pev, подупрђо, v. pf. 
(pu) већ вел uch, Р 
Подупријетисе, pemce, подупрђосе, 
v. t. pi. (Ерц.) fid) ftügen, iuniter. 
Под шје, u. Babe um der Seele willen, 
od daiur pro animae salute: 
„Aaaome ми Шарца од подушја — 
Пођачитисе, имсе, v. r. pf. ein Student 
werden, бо discipulus , scholasticus. 
Пожалитли, им, v. pf. bebanern, fi 
leid (ери loifen, poenitet me. 
„ m. der Waldbrand, flagrantia, 
ardor silvae sponte aut forte fortupa 
incensae, 
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Пожаревац, вца, та, Stadt in Serbien, 
am rechten Ufer der Morawa (vergungt: 
das berühmte Paffarowig). 

Пожаревачки, na, ко, Paljaromwißer. 

Пожарсвчанцин, m. човек из Ioza- 
ревца. 

Hoxápumm, им, vide запожарити. 

Пожега, f. 1) Stadt in Serbien. 2) is 
Slavonien. 

TIuxserauga, £. vide погорелица. 

Пожелети , лим, у. pf. (Рес.) | begeheen, 

Hoserume, им, v. pf. (Cpem.) > fid). feb» 

Пожељети , лим, v. pf. (Epy.)] nen nad 
etwas, concupisco. 

Пожеши, жањем, v. pf. абјфис ев (8t» 
treide), demeto, 

Homcka, ежем, v. pf. а) verbrennen, 
in Brand jteden, incendo. 2) пожегла 

..me риба, hat mir Durft veruriaót, 
sitim movit. 

Пожешки , ка, ко, von Homera. 

Пожешкиња, f, m. ј. шљива, bie дегробаг 
fide 3ibetidfe , woraus der ди фем 
Brauntwein gebrannt wird, pre 
num vulgare. - ) 

IIomisemu, sum, v. pf. (Pec.)) (in Ru 

Поживиши , вим, v. pf. Срем. | be und 

Поживљети, вим, v.pf. ( oni Srieden) 

· verleben, transigo (leniter) aevum. 
ожњети , ем, vide пожетши, 

Пожун, m. Presburg, Posonium. Пе 
кунал (нца), човећ из Пожуна. Ile 

. жункиња, жена из Пожуна. Пож)а 
ски, ка, ко, pon Пожун. . 
Позабити', бијем, v. pf. 
А. По што је mo? — 
b. Позабити н по (einobfcöner €yaf 

. von einem, der ben Preid einer gefanf 
ten Cade nicht fagen will). 

Позаборавити, им, v. pf. ein wenig wt: 
geífen, paululum obliviscor. _— 

Погаборављати, ам, v. pf. nad) eine 
den vergeflen, obliviscor aliud ex alio. 

Позанмање, n. vide узаитање. 

Jlosanmamı, am (n позанмљет), vide 
узанмати. 

Позајарити, им, v. pf. „Оди снашо 
да позајдримо: тириписка, u 
зеза, свака mpra Mora,” läßt 
Anekdote den zingarifden ваша 
zweideutig rufen, ftatt etwa: ean сна- 
шо да назаримо: ширипљика , Dà- 
мука (зелена) и свавога mpra. 

Dossjmumg, им, vide узајмити. 

Позан, зна, но, fpät, tardus, serus: 
Позна Ђеца, готове сироше. 

Позбацати, am, v. pf. nad) ber Keibe 
binabwerfen , dejicio aliud ex alio. 

Позвати , зовем, v. pf, rufen, einladen, 
voco. 


' Позвекивање , n. das Grülingen, som- 


tus, tinnitos,. 








Поз. . Don 

Позвеккваши, кујем, v. impf, erflins 
atu, persono:. | 
„Позвекују more на Ђиласу — 

Лоздер , m. die Slachsfplittern, festucu- 
lae и. u 

Tlosatpra , f. eine обеју и ет, festu- 
саја ini, 

Ti. „драв, m. der Gruß, salus, salutatio. 

Иоздравиши, им, v. pf. geüffen, begrüfe 
fen, saluto. 

Поздрављање. n. das Grüffen, salu- 
tatto. 

Поздрављаши, ам, v. impf. hegrüffen, 
salutare. 

ЛПо:дравље, n. vide поздрав. 
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lioseAcnemm, ium , v. pf. (Pec.)} grün 
Позеленити, им, v. pf, (Срем.)5 трска 
Позелењети, um, v. pf. (Kou) ben, 


viresco. 
Tosencma, бу, v. pf. mg. m. шљиве, 
ораси, nad) der Reihe erfrieren, ge- 
lu perire. ) 
Позивање, n. das Ginladen, invitatio 
vocatio Ad coenam. | 


Позиваши , ам (и позивљем), v. impf. 


einfaden, voco ad coenam. . 
Позлата, f. bie Bergoldung, inauratio. 
 JIosadmums, им, v. pf. vergolden, in- 

auro, deauro. 

Позлаћивање, n. daB Bergolden, in- 
auratio, | 

Позлаћивати, Kyjem, у. impf, vergols 
den, inauro. 

Познавање, n. ђав Kennen, cognitio. 

Познаватши, најем, v. impf. fennen, 
novL 

Познамн , m. Mannsname, nomen viri." 

Iloanana, f. Srauenname, nomen femi- 
nae, 

Познанин , m. der Betannte, notus, fa- 
miüliaris. — ) ] 
Пбзнаница, f. bie Bekannte, nota, fe- 

. mina familiaris. | 

Позидиство, n. bie Bekanutfchaft, fa- 
miliaritas 2 Usus. ' 

Познати , am, v, pf. fennen, nosse, 

Ilosnammce, амсе, v. pf. einander feno 
nen, familiares sumus. 

YlosRo, fpát, sero, tarde. 

Позобатши, бљем, v. pf. (Körner), auf: 
е(јеп, comedo: позобале mure rpom- 

ђе, кокоши жито, коњи 306; 

„Сви су коњи зопцу нозобалн, 
„А мој доро није ни шакнуо — . 
Понгравање, n. даб Auftanzen, Hüpfen 
vor Freude, exsultatio. 
IlonrpáSamn, ам, v. impf. hüpfen, aufs 
tanzen, exulto, gestio. 
Понграши, ам, v. pf, ein wenig tanzen, 
exsulto paululum. | 
Iloirpamuce, амсе, v. r. pf. ein wenig 
(piclem, ludo paulglum, 
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. Понсвати , иштем, (у Срнјему) vi- 


де побискаши. 
Jlofckammce, иштемсе, 
vide побноћашисе. 


(у Сријему) 


Понтетши , тим, v. pf. (Pec)) eilen, 
Понтити , am, v. pf. (С мој fh iu 
'Понћеши, итим, v. pf, ( e Gile fes 


беп , propero. 
Пдјааши, јашем, у. pf. nome, auffigen 

(aufe Pferd), conscendero equos : 

,RaA појашу вране коње, 

„А припашу бришке сабљв — 
Ilojásumu, им, v. pf паф!офен, anfüßs 

ten (bie Herde), duco gregem, praece 


regi : 
„Mana Мару иза rope звала : 
„Ајде Маро, и појави стадо — 
Појввитисе, имсе, v. r. pf. fh offene 
baren, fi) zeigen, appareo: нојави- 
ла ce Ayra. . | 
Појамзити, им, v. pf. nad) бег Reihe 
jur "Bürgídaft auffordsen, facio essw 
sponsorem alium ex alio.' 
Појање, n. das Singen (in der Kirche), 
cantus (in eoclesie). 
Појао, m. der Gürtel, cingulum, zona. 
Појасаст, ma, mo, Gürtel •, geftseift, 
mean albam habens. 
ојасина, f, augm. . 
Појасвћ, m. dim. |? војас. | 
Појасица, f. nojacacma 5osa, eint ag» 
себе Siege, capella zonata, 
IIojama, f. (no Ерц.) 1) ber Stall, stabu* 
lum. 2) bie Ranımer, conclave: 
„Да од њега бијел двор wnpupre, 
„И nojama ђе Омербег спава — 
Појати, појем, v. impf 1) fingen (in 
ber Kirche), canto (in ecclesia). 2) vide 
. mjesamx, али ce врло ријетко wyje, 
пи то само у пјесмама , и. п. 
„Од погаче дупе плаче, 
„A од npoje дупе поје — 
Појати, јашем, vide појаати. 
Појац , појја , m. der treffliide Sänger 
(in der Kirche), cantor egregins. 
Nojesamm, Gen, v, pf. confutuere unam 
ex alis. | 
Пдбјебљив, ва, 20, (obseoena vox) quae 
' wemat Гоје, 
Појевтинити , ни, v. pf. 
den, viliori pretio vendi. 
Појездити, um, v. pf. (om) anffigen y 
bafetretten , equos conscendisse : 
„Појездише иљада csamoáa — — ~ 
Појење, n. bas Tränten, praebitio potus, 
Појепсти , јебем, 'vide појебатш. - 
Појести, једем, v. pf. 1) vide najec- 
mm. а) eim wenig effeu, paululum man- 
uco. * 
Пбјефшинити, um, vide nojeesmnamáe. 
Пдјити, им, v. impl. tränfen, pracbee 
potum. “on ! 


обе mete 


- 


587 Пој [Ion 


Појуришт, им, v. pf. im Wie fud. 


treiben, fago, in fugam ago. | 

XIojymápje, n. први дан по крсном 
имену (други дам крсног имена), 
ber zweite Tag 069 прсно име, 
secaudus festus sancto familiarı. 

Повазати, ажем, v. pf. zeigen, mon- 

" stro , ostendo. . 

Torasamınce, кажемсе, v. r. pf. fid 
bhden .lajon,' (i zeigen, astende- 
re se. | 

Jlorasuzame, n. das Zeigen, ostensio. 

Honasisama, фујем, у: поре. zeigen, 
ostenso. 4 

Повајати, jem, v. pf. кога, или што, 

. einen vüd)en , ulcisci aliquem aut ail. 

Bd. 

Tlósajammce, jemce,. v. r. pf. Bulle 
tbun, bereuen, poenitentiam ago. 

Нокалдрмиши, ит, v. ipf. pflajtern, 
sterno (viam). . 

"Пбнапати , пљем, v. pf. 1) anträufeln, 
beträufeln , stillatim conspergo. 2) bes 
träufelt meeben, conspergi шали: 
полапала аљина крви. 

Ílondpamm, aM, v. pf. 3) ein wenig aus; 
fheiten, (du&greinen), objurgare ali- 
quantulum. 2) покараб ra Бог, Gott 
bat ijn gefttaff, reprehendit illum 

eus. ~ , 

Покарашнисе , амсе, v. r. pf. fif aut; 
fdeiten, jid) zertragen, jargio invicem 
se excipere. | 

Ilónacamu, am, v. pf. ein wenig traben, 
tolutim coepi incedere. 

Horackusame, n. dad Autrappen, in- 

|  cesséus equi. 

Поласкиваши, кујем, v. impf. anfaus, 

, gen jM trappen, шара iucedere (de 
equo). 

Повварити, mw, v. pf. nerberben, bes 
ihädigen, oorrumpo, depravo. 

Иорвасити, им, v, pf. binegen, hu. 
meoto. 

Повивање, m. bas Bellopfen (р 8. 
Denageln der Oenfe) , pulsatio, | 

impf. u. п. косу, 


Покивапи, am, v. i 
m. j. откивашци, beflopfen, pulso 

compungo). 

Horsaanm, am, v. pf. 1) gerreißen, dis- 
rumpo. 2) herabreißen, detraho, 5) во- 
many, ouémiften, expurgo (ojecto ster- 
core). 

Hónsaamnmoe, дамосе, v. r. pf. од емија, 
vor Padua beríten, rumpimur risu, . 
де , ме pt nach ber Reihe 
einen | a0en) verut си 

bernias concilio. (даде) UN fades, 


килбвитписе, имосе, V. r. pf. nad 


bee Reihe Bride befommen, hernias 
i eenciliare, . 
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Попипети , пи, v. pi (Pec.)y üßerlaus 
Покитити, np, v. pl. (Срем. fen, ге 
Покипљети, пи, v. p. (Ерц.)] dundo 


(лонац. und M^HjeRo) | 
Повиснути, нем, покнсао (8 поћи- 
снуо), у. pf. bertgnet werden, pluvia 
humector. о. . 
Покладе, f. pl. и. n, Бијеле, Месне, 
Божитње , Папрове, Госпофбине, 
Аравђелове n m. д. бес Tag vor der 
Fafte (bie Зађнафе €), bacchanalia? 


. Пдкладовање, n. tab покладе г Halten, 


actio bacchanalium. 

Покладоватин, дујсм, v. impf. und pf. 
Raftnacht halten, agere ћассћаваћа. 
Поклањање, п. 1) das Berbeugen, inci- 

natio. 2) бав Schenken, donatio, 
Поклањати , ам, v. impf. коме што, 
fhenfen, dono. . 
Поклањатшнсе, амсе, v. r. impf. jid 
verbeugen, verutigen , inclinari. 
Покларање , n. baé 3ubeden, opertw, 
opertura, . 
Ioxadnama , ам, v. impf. zudedien, ope- 
X10. : - 
Повлатши, пољем, . 7 pf. zufammen 
fdladten, macto unum.ex alio. 
Повлатисе ,. дољемсе, У, r. pf. tau 
fen , rixor, 
Повлећиути, nem, v. pf, 9tieberfuier, 
. in genua procnmbo, 
Покаспати , пљем, v. pf. &. rr. cjeus- 
py, Momury, gfüGeno machen un? 
" јфатеп, candefactum acuo, 
Поклецивање, n. раб Niederfnien, pro- 
lspsio iu genua. 


Повлецивати, nyjeM, v. impf. nieder - 


Pnien, procumbo iu genua. 
Пдклизнути , нем, v. pf. aus&alti 
Цоклизиутисе, немсе, v. r. pf f ten, labi 

(loco lubrico). 
IlórAngRHymmB(roBopnce и rrokAg Ka), ues, 

v. pf. anécufen , Ereiihen, exclamo. 
Цовабн, m. 1) dab Gejdtuf, donum, 

Повлону ce y очи Ye гледа (поклс- 

њеној ce кобилн у зубе не гледа). 

з) die Derbeugung, inclinatio: зала 

pame, поклом имамо; поздрав X 
поћлон; TIORAON до црне земље; 
„Обрнисе, поклонисе, 
»IIokAón домаћину — 
Покабнити, aM, v. pf. (фептенџ, дозе, 
Поклбнитисе , имсе, у. r. pf. fid ко 
beugen, verneigen,, mclinor. _ 
Поклоњање , n. vide цоклањање. 
Пдклоњаши, ам, vide nogAamanm. 
Поклоњатшисе, амсе, vide поћлања- 
тисе. ' | 
Поклопац, пца, m. vide зањлопац. 
Поклопити, им, v. pf. јиђефец, ореза 
Повлолитисе , nMce, v. r. pf. fid f 
. pinbud'en, conquinisco remitto memirk 
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Поклопитца, f. (cm.) der Degel, oper- 
culum : | 


„OA копља ши граднан носила, 
„A од mımyma гробу поћлопнице — 

Докњишви , аду. wie e$ in Büchern iff 
(d. 1. altflawifch), Таоа librorum (ec- 
clesiasticorum). 

Повбвати, вујем, v. pf. 1) beflopfen, 
pulso, compungo, 2) nad) einander 
fhmieden, cudo aliud ex alio. 

Покој, m. bie Ruhe, requies. Бог да 
му душт покој да! | 

Покојни, на, no, der vtr(tgrbene, felle 
ge, defunctus. 

Покондиришисе, имсе, у. r. pf. Beder 
werden, бо poculum, in dem Sprüds 
worte: Кад ce шиква повондирж, 
wenn Der Geringe ein Herr wird — 

Iloronarau, ам, v. pf, 1) nad) der Reis 
he begraben, composui omnes. 2) nad) 
Der Reihe ausgraben, efiodio unum 
ex alio: m. m. покопао сву репу, 
рошаву. 5) ein wenig graben, paulu- 
um fodip. ' 

Покопица, f. das zweite Braben bes 
Weinberge, fossio vineae secunda, 

Покор, m. 1) der Tadel, geredte Bor» 
würfe, oppröbrium: 

„OA Bora је велика гријота, 

„A од људи покор и срамота — 

. 2)eia Menfdy, ber zum Bormurfe gereicht, 
opprobrium : мучи покоре један ! 
Покоравање, n. ba6 Untermwerfen, Uns 

terthänig» machen, subjectio. 

Покоравати, ам, v. impf. zu Paaren 
treiben, unterwerfen, sub potestatem 
redigo. 

llonópan, pma, mo, geforfam, obedi. 
ens. IloRopuy главу сабља не си- 
јече (fo hört man ed, mit dem Accuf.). 

Покбризмић, m. (von quaresima ?) оно 
вријеме између васкрсенија и Byp- 
bena Aue: волико има ове године 
поворизмића " кад Ђурђев дан 6y- 
де у очи васкрсенија, онда покориз~ 
мића неџа Hu мало. 

Поћбрнти, им, v. pf. unterwerfen, suh 
potestatem redigo, | 

Покбрност, f. Ме Unterwürfigfeit, bec 
Geborfam , obedientia. | 

Џокбситии, um, v. pf. abmähen, demeto. 

Покрађа, i. der Diebftapl, furtum. 

Покрај, neben, längs, juxta * прође по- 
крај мене; покрај воде H IE. A. 

Покрајац, ајца, m. Mannöname, no» 
men viri. | 

Пбкрајина, f. (cm.) vide прајма: 

„Чадор пење Краљевићу Марко 

„На Арапској љушој покрајини — 

Покрасти, радем, v. pf. 1j nad bet 
9teipe ftepten, furor aliud ex alio. 2) be» 
fieblen , alicui furor. 


Пор Lad 
Ilongámax ma, ко, giemlih Fun, 


/ breviuscnlus. 

Локрашнти, им, v. pf. fürjer madytn, 
verkürzen, абРисјеп , decurto. ——. 

Покраћнвање, n. ђаб Abkürzen, decur- 
tatio. 

Покраћивати , ћујем , v. impf. a$füre 

ii, decarto, пе tedde." 

Jlorpéwynm, мем, v. pf. rüden, mo- 
veo. 

Попрешање , n, dab Bewegen, commo: 

. 210. 

Tlonpémamns, pehem, v. impf. bewegen, 
commoveo. 

Поћривање, n. das Gededen, conto. 
ctio. | ' 

Покривати, am, v. impf. $ebedtn, con- 
tego. 

Ilorpísannsee , amce. У. r. impf. fi$ 
bededen, coutego caput. 

Попрнвач, m, ble Dede, Bettdelke, stra- 
gulum. | ~ 

Покривача, f. поњава, мтпо ce по- 
крива њоме, eine Sogenbede, stra- 
gulum rusticius. 

Покрижак , шва, m. (у Јадру) ein Seh 
um den Спасов дан, ba$ aber, nur 
bem Volke bekannt, nicht Im Kalender 
fleht, dies festus circa ascensionem doe 
mini, 

Пдкрити, ријем, v. pf. Беђефеџ , con. 
tego. 

Покритисе, ријемсе, v. г, pf. fi bee 
бесфец, contego caput. | 

Покров, m. bie Leichendede, даб Leis 
chentuch, pannus funebris. 

Поћровац (повровац), nga, m. eine (cof 
bärene) Pferdedede, stragulum ad ope- 
riendum equum. | | 

Покровчина , augm. 9. покровац. 

Покровчић, m. dim. v. покро 

Нокрдјити, ww, v. pf. (Kleider) güfdnele. 

ben und machen, conlicio vestem, 

Покропити, им, v. pf. Óefprtengeu, 
conspergo, aspergo. MEE 

Поврпитци, um, v. pf. fliden, reparo, 
resarcio. 

Пбкрпитисе, имсе, v. r. pf. fi qu 
ammenfliden , resarciri. 

Покрстиши, ит, v. pf. pm блек 
тафеи, Christianum reddo. 

Поврстишисе, nmoe, v. r. pf. eig 
Gprift werden, fio christianos. 

Покршити, им, v. pf. jufammenbees 
den, confringo. 

Horpumenfn, m. vide покршшењак, 

Поћртштемица, f. eine, bie fid) taufeu 
laffen , proselyta Christiana. 
окршвењвби, m. der [бас tanfen 
laffen, proselytas Christianus. 

Пдкуднши, им, v. pf, tadeln, vitupero. 


ЛПолуњишисе, umce, v, г. pf. den Kopf 
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“Hängen [ајен, demitto capot, auri- 
culas. | 

Покупити, им, v. pf. auffämmeln, col. 
ligo, lego 

' Повупитисе, mwce, v. r. pf. fid zus 
farımenzieben,, contrahi, 

Повуповаци , пујем, v. pf. auffaufen, 
coemo, 

Повурац, pua, m. „Оди снашо cjeag 
Ha покурца Mora” ‚(mjecmo ga no. 
кровац), ef. noadjapumm. — | 

Повурјачити, им, v. pf, qum Wolfe 
maden, facio esse lupum, 

Повурјачишисе, имсе, v. r. pf. jum 
оне werden, fio lupus. | 

Повуће, n- 1526 Hausgeräth, supel- 

покућство, n. f lex. 0s 

ljo&ygásame, n. раб Anfchlagen, ios 
pfen, pulsatio. 

Покупаваши , ам, v. impf, anídlagen, 
Норјеп, pulsare. | 

Покуцати, ам, v. pf. 13) обруче, bie 
Reife ein wenig feiter anfchlagen, pul- 
sando firmo, 2) ein wenig flopfen, pul- 
so paulalum. | | 

Покупцкивање, n. dim, v. полуцавање. 

Jlosyunisamm, вујем, dim. ». повуца- 
вати. | 

Пола, f. die Hälfte, dimidium: пола 
мени, пола теби, halb mir, halb dir. 

Пода, f. hyp. v. Полексаја. 
олагано , fadte,' leniter, paulatim. 

Полагање, n. 1) ba Vorlegen (beó Зи 

_ ter), praebitio (pabuli). 2) ђав Legen; 
positio. 3) рад Speifen mit einem eins 
aigen Löffel, usus communis anius tan- 
tum cochlearis ad. manducandum. 4) 
das Ablegen, Adfenken, propagatio. 

Полагаши, лажем, v. impf. 1) niebety 
legen, pouere in terra. 2) dem ‘Biche 
Jutfer vorlegen, praebeo pahulum. 3) 
лозу у винограду, einen 30418 ables 
gen, abfenten, propaga, | | 
олагаши, ажем, v. pf. 1) ein wenig 

· fügen, mentior paululum. 2) nachlügen, 
mentior post (secundum) aliquem. 

Полагашисе, лажемсе, v. r. impf. mit 
einem Löffel effet, uno tantum coch- 
leari manducant alius post alium. 


Полагивање, n. ba$ Даф дел, mene. 


dacium post (secundum) alium. - 
Полагивали, гујем, v. impf. nadlügen , 
juvo mentientem : један лаже, други 
полагује. "E | 
Полажа, f, u. m. (im plur. mre 6) der 
" Machlügner, adjutor mendacis: ca. 
стала се лажа H полажа, | 
Џолажај, m. MWeipnachtöbefuh, saluta- 
tatio die natali Christi. 


Полажајник, m. der erfte Befucher zu 
jTSribuadten, qui primus ad aliquem 
му die natal; C ıristi, Полажајни~ 


» ва обично избирају (samma memm та. | 


, отиде својој кући 


ва 


Ио 


шају да с њега Mary бити 

или несрећни, оне цијеле године) m 
зовну (прије Божић на неколиа | 
дана), вли држе једнога сваве го- 
дине. Нолажајник покесе y рувави- 
IM жиша, па кад назове C враша 
ристос сероди, онда посце из 
руке autom по кући (а из њуће ко 
поспе њега, и одговори му: BaHC, 
тшину роди); па онда Скреше 
бадњаке, m. ј. узме ватраљ, па 
удара њиме у бадњаке be горе (да 
скачу варнице) говорећи: ОБОЛН- 
RO говеда, OBOAHRO ћоња, 
оволико доза, OBOAHKO 08% 
ца,оволико крмака, OBOAH- 
ко вошмица, оволико cpehe u 


. напрешка m. A. потом pairp* 


не пепео накрај огљшштша и мел- 
неоиђе неполике паре, или у крупно 
какав новац (како који моде) ђе- 
који донесе и повјеомо me превје- 
си преко враша. Кад га посаде me 
сједе, онда га жене огрму губером 


„или поњавом : да им се ваша дебсо 


скоруп. Пошто му даду me зало- 
жи imo и Hanjece равије, онда 
‚ua дође onen 
послије ручка, ше ra частње m поје 
до мрака; доста пута га опоје mes 
се и побљује (икажу да је mo добро! 
Kaa sek пође вући, онда га дарују 
mj даду му мараму, или чарапе, 
или мазувице, и. колач. 


Полажајников, ва, во, ђеб mnoaamaj- 


ник, primi salütatoris. 


Полажење, n, 1) ba6 Befuchen, visitatio, 


salutatio domestica. 2) раб Abreifes, 
rofectio. | 


Полазак, ска , m, die Abreife, profectia. 
Нолазиши, um, v. impf 4) абгејек, 


proficiscor. 2) кога, befuchen, inrisa 
(помајвише na божић). 


Полазашисе, имсе, v. r. impf. c xa, 


einander befuchen, salutari invicem. 


Полазник. m. vide полажајник. 
Полазников „ ва, во, феб џолазињ, 


* 


salutatoris. 


TIoaaro, vide полагано. 
Полакомитнсе, WMCe, v, r. pf. на 


mo, beftige Begierde nad etwas Ie 
Ponimen, habfühtig werden, concupisco 
(Defonberé nach Gelb). 


Полегати, ежемо, (Рес. m Срем. vr 


de полијегатни. 


Поледишисе, исе, v. r. pf glatteilen 


(eifig werben), glacior, fit glacies ic 
rıca. 


Поледица, f. das Ölatteis, glacies > 


пса, 


Ilónebusa, f, dg8 Wüdengüd (vom £a 
N 


N 
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de, Thterbalge, Im Gegenfabe bes 
" Banchflüd6), pars dorsalis. 
Полежана, f. Ruburusbrot, bas qu fans 
ge im Badofen gelegen, panis e zea 
nimisdiu coctas. — 
ЛПолежати, жим, v. pf. ein wenig lies 
gen, paululum cubo, 
Tloadscuja, 1. Srauenname, uomen feminae, 
Полетање , n. (Pec. н Срем.) vide пог 
Анјстање. 
Полетар, та, ' 
Лолетдрац , pua, m 
- landum firmata, pennata, 


THoxémamn, ekem, (Rec. и Срем.) vide . 


полијетати“ 

Полстетни, тим, v. Pi (Рес) ) бе 

Полетиши, им, v. pf. (Срем. ен, 

Пол Кети , xem, v. pf. (Ерц.) volo. 

Полећи, лежем (и полегнем) , qv, pf. 
fih legen, sterni, inclinari: . 

„Шеница му. по долу полегла — 

Лолешкивање, n. dab oftmalige Mies 
derlegen,, intercubatio. | 

Полешкиваши , кујем, v. impf. fich oft 
niederlegen, intercumbo. 

Поливање, n. (Cpem.) vide дољевање, 

Поливати, am, (Cpem.) vide пољеваши, 

Полизати, ижем, v. pf, 3) ein menig 
leden, aliquantum lambo. 2) ganz abe 
[eden , delambo, 

Полијсгаши, ежемо, v. pf. (Ерц.) nad 
ber 9teipe ii) legen , cubitum ca alius 
ex alio. 

Полијелеј, m. (roluckauon) der tonleud» 

ter, lychuuchos, polyelaeum, 

Полијетање, n. (Epy.) ba8 liegen, vo- 


ptio, volatus. 

олијеташи, ehem, v. impf. y. 

fliegen, volito, | Rt pu) 

Полицсати, пшемо, v. pf. nad) einan« 
bec umfommen (von Thieren) , intereo 
nnus ex alio. 

Политати , am, v. pf. Dünnbefcheißen, 
concaco teuui steroor^,. tos 

Tongmut, ABjeM, Y, pf. begiefen, per- 

uudao. ' ' 

Полић , m. ein Maß (ein Halbes Сера 
baltenb), hemina, | 

Полица, f. bie Wandleifte, taenia (in pa- 
riete). | , 

Полица, f. 1) dim. v. пода. 2) der Wedhs 
feibrief, ber Wechfel, syugrapha, 

Поличица, f. 13) dim. 9. полица. 2) das 
afpelbretd)en , Weifbretchen,, assercur 
lus rhombi, 

Полбван, sua, Ho, 
attritus : " 
„Hu издвори коња ни оружја, . 
„Ни доламе нове HH половне = 

Половаче,, ema, n. ein Заф von einem 
halben Gimer (половину amona), cas 
dus dimidiae amphorae. 


halb abgetragen , 


Ка фес (flügev) Bor . 
gel, avis ад vo- - 
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Полдвина, f. ble Hälfte, dimidium, vide 
пола. 

Полдвити , им, v. impf. 1) ven пола, 
Ба сеп, in џрер theilen, dimidiare. 2) 
yon AOBHM, zufammen fangen (auf der 
Yagd), ad unum omnes capio, 

Половљење, ц. da8 да сеп, dimidiatio. 

Полдвница, f, die Haldfrucht (Weizen mit 
9togen gemengt, Prainifh сдржида), 
triticum mixtum secali. 

Пдлог , m. јаје, што ce оставља на 
гнијезду, да би ћокош onem сније- 
ла онђе, das unterlegte Ey, damit 
bie Henne dort lege, ovum subjectum 
gallinae positurae. | 

Пдложар, m. der Dieb der unterlegten 
Eyer, ovorum suppositorum fur, 

Полбжара, f. ble вели (; B. Hüns 
bin) unterlegter Gper, (canis) quae fu, 
ratur ova supposita, 

Полджнти, им, v. pf. 1) niederlegen, 

ono humi. 2) Sutter vorlegen, prae- 
beo pabulum. 5) лозу, einen Zweig as 
legen, propago. 

Положишисе , вмсе, v. г. pf. fid) legen, 
inclinari, о 

Пбложница, f. der Ableger (von bes 
Nebe), propago. 

Половатн , ouem, v. pf. au&fdjlürfen, 
absorbere (mie der Hund, die age). 
Полбмити, им, у. pf. gerbredhen, stem: 
no, confringo: поломио вјетар nry« 

My; поломили попља U ш. A. 

Полошке , liegend, ut jaceat. 

HoAyra, f. bie Stange (von Holz ober 

ttall), polanga, vectis. 

Полугрошница, f. Münze, von einem 
halben Piafter (грош), monetae genus, 

Полудети, дим, v. pf. Gen) närrifch „ 

Полудишн, um, v.‘pf. (C eM. jmuinfa: 

IIoAybemn , дим, v. pf. (Rpr.)J nig mete 
ben, mente capi, 

Ilonymumn, им, v. pf. н. п. кошуље, 
пређу , augen, lixivio lavo. а 

Полуњитисе, имсе, v. r. pf. finfter voc 
fid) binfeben , старо sum. 


"loryona ; f. ein Maß (eine Halde ona 


baltend), mensura dimidiae oae. 

Полупати, ам, v. pf. 1) zerfchlagen, 
contuudo, confringo. 2) ein wenig (Фф[ае 
gen, pulso paululum. ј 

Полупатшисе , амсе, v. г. *» полупали 
се Србљи с Турцима, haben fld geprüs 
gelt (im @efedhte), pulsarunt ве шу!4 
cem (in pugna). 

Полушви, m. der nur halb einen hoftes 
Hamm angehört weil Vater oder Qtut« 

. tee nicht Davon ff), ein Mulatte, par 
tre aut matre barbara natus. 

Пољак, m. 1) Selbwädter custos agros 

' rum. 2) eine Art Krandheit, morbi gex 
nus. 5) der Pole, Polonus, | 
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Пољана, f. bie Ebene, planities. 

Пољаница, dim. 9. пољама. 

Пољањице, f, pl. Ort in der Дрма pn- 
eRA. . . 

Tlo»ósma, f. vide пољак 2. 

Поље, n. 1) das Feld, campus. 2) ма 
поље ! binauó, foras; на пољу, Dtüs 
&en, foris; c поља, von Draußen, foris, 
5) ћера me на поље, hinaus (um die 
Nothdurft zu verrichten) ; fo aud, mitten 
imBalbe oder jelbe, отишао на поље. 

Пољевање, n, (Epy.) das Begisfen, 
Deríusio. р 

Пољевати , ам, v. impf. (Ерш,) begies 
Ben, beichütten, perfundo. | 

Пољевачина, f. они новци, mro дају 
свашови млади, бад им пољева 
me се умивају. cf. женидба. . 

Дољице, n. dim. v. поље. 

Пољкиња, f. bie Polin, Polona. 

Пољска, f. Polen, Polonia. : 

Пољски, xa, Ko, H. n. рад, миш, 
„5619: , campestris , rusticus. . 

Пољски, ка, ко, 1) polnifh, polonicns. 
2) adv. po(mfdj, polouice. 

Пољубац, nua, m. der Kuß, osculum. 

Пољубити, им, у. pf, einmal tüffen, 
osculor, 

Пољубитисе, имсе, v. r. pf. fid) без, 
exosculari se invicem. 

Domärajme (мјесто nomamsme!)! ruft 
man, wenn große Noth ijt, 4. 8. Хаи» 
ber, ener, Ueberfhwemmung, vox 
implorantis anxilium. ' | 

Помагања , f. ba& Rufen um Hülfe, aue 
xilii imploratie: стоји га помагања. 


Помагање, n. 1) dad Helfen, adjumen-. 


tum. 2) dad Rufen um Hülfe, baó Dülfós 
gefhrei, auxilii imploratio, 
Помагати, мањем, v. impf. 1) helfen, 
auxilium fero, 2) um Qülfe rufen (до- 
магајте rufen), auxilium imploro. 
Помагач, m. bet Gehülfe, Helfer, ad- 
utor. 
Ломеазатши, мамем, v. pf, falben,, ungo, 
Помазивање , n. das Salben, unctio, 
Jlomasisamu, ayjem, v. impf. falben, 
ungo. | 
Помајка, f. bie Waplmutter, quae ma- 
tris loco habetur. cf. побратим. 
. Помакнути, нем, vide помаћи. . 
„Помало, alimälig, einzeln, flüdwelfe, 
paulatim, 
Jlomama, f. bie Wut, furia, furor: 
„Синоћ aro из Новога -дође, 
„Како дође помама га нађе: 
»Siepuoj љуби јаде задаваше: 
„Љубо моја, eunkyce на me. — 
„Фен'се aro н мени је драго, 
„Послаћу ти сина y ђеверсштво. 
Homann, ua, MO, toll, mütenb, fu» 
35; а 


Пом 506 


Помкмитши, ИМ, v. pf. ») wütend, fo 
machen, io furorem ago, furiosum red- 
do. 3) nadloden , allicio ad sequendum. 

Помамитисе ; имсе, v. r. pf. toll, ши: 
tenb werden, coepi furere, 

Помамљивање, n. раб Tollmerden, fau. 
rae, 

Illowawmeabams, љујем, v. оре. 198 
maden. in furorem ago. 

Помамљивашисе, љујемсе, v. x. impf 
foll werden‘, in furorem ágor. 

Помањкаши, амо, v. pf. vide поли 
сати. 

Џомаћи (говорисе и pomaxmgyum;, по- 
макнем, v. pf. rüden, moveo. 

Ilowagápsms, mM, v. pf. jum liae 
madjen, faoio esse Ungarum. 

IIowagapmmuce, umpe, v. r. pf. ein Цм 
ger werden, fio Ungarus, 

Помељавитин , am, v. pf. geefäuen, man- 
dere: raıymo вад оКе ђеца да 3» 
бране једио другом говорити, os- 
да једно рече: „Пун кош maGa, пук 
кош црва, пун кош ryja (и ти. AJ: 
ко се јави, све да HOME b 4 ви, да 
већ онда не смије миједно nporo- 
ворити. 

Помснути, нем, v. pf. коме ппцо , sor 
einem etmas$ zrwähnen, mentionem facio, 

Ilómepumu, им, (Pec. н Срем.) vide 
помјерити. 

Померитисе , имсе , (Рес, и Среза.) vide 
помјеритисе. 

Помсести, метем, у, pf. fefren, verro, 

Помести, метем, v. pf. yermirren, 
confundo. 

Поместисе, метемсе, у. r. pf. fiä 
verirren (y. 8. im Zählen). erro. 

Помгтање, n. 1) раб Degwerfen, ga» 
zen [ojfen, abjectio. 2) bas SDReifjgebis 
ren, abortio, 

Помебтшаши, ekem, v. impf. 1) поје 
gen, abjicio, dimitto, e mißgebären, 
abortio, 5) (v. pf.) nad der Жеђе hin 
legen, pono aliud ex alio. 

Homermnus , f. bie Nachgeburt,, secunde 

artus, 

Ilóuemuó гувно, n. ни o трн, mro 
rpm, већ на помешно rysao 
ef. вјешштица, 

Пбмешнуши, мем, v. pf. 1) hinlegen. 
pono , dimitto. 3) mißgebären , abortio. 

Помешати, am, (Рес. и Срем.) vidt 
помијешаши, —— 

Помије, f. pl vide сплачине, 

Помијешати, ам, v. pf. (Ерц.) vermk 
(den , commisceo. 

Помилање, n. das Hervorzeigen, pro 
tensio (ut quid prominent). 

Помиалар, m. (y Ср јему) der zur ib 
le bringt, qui molendum adfert ír* 
zuentum, 





597 Tom 

Помилати, am, v. jmpf. hervorzeigen, 
protendo, facio ut quid emineat. 

Помилатисе, smce, v. r. impf. Bec 
vorragen, protendi, prominere, 

Помилети, лим, (Pec.)] vide nomyne- 

Помплипји , им, (Срем.)ј ши. 

Помпловати, лујем, v. pf. 1) liebEofen, 
blandior, demulceo. a) господи по- 
милуј! дет, erbarme Dich! (Kirchen: 
Паунф, im Gebete). E 

Ломиљени, лим, v, pf. (Ерц.) Frieden, 
соерт repere, . 

Леомињање, n. ba& Grwähnen., mentio. 

Jlowmmamn, mem, v. impf. erwähnen, 
mentionem facio, ) 

Помирити , им, v. pf, ausföhnen, re- 
concilio. E | 

Помпришисе, имсе, v. r. pf. fi) ver 
fóbuen , reconciliari. 

Nomäcao, tan, f. ber Gedanke, cogita- 
to: знам његову помисао. . 

Помислити, им, у, pf. auf den Фе 
Danten fommen, venit mibi in mentem. 

Помицање , n. dad Rüden, promotio. 

Помицати , ичем, v. impf. rüden, pro- 
moveo, 

Ncmuyanmce, muewmce, v. r. impf. fi 
rüden, moveri. - ' 

Tomiunäme, n. daB Bedenken, рег- 
peusio. 

Помишљати, ам, у. impf. bedenken, 
anfangen фи Denken, auf ben Gedans 
fen fommen, venit mibi in mentem. 

Помјеритпи , им, v. pf. (Ерд.) 1) nad 
bec. Reihe abmeflen (oder abmágtu), 
emetior, expendo. 2) von der Stelle ти» 
den, тоуео, . 

Помјеритисе , имсе, v. r, pf. (Epy.) 
fih von ver Stelle bewegen, moveri ioco. 

Помладити, им, v. pf. oecjüngen, ju- 
venem reddo, гепоур. 

Помладитисе, nmce,'v, r. pf. fid) vers 
jingen, jnvenesco. | 

Nom.abıisare, n. раб Werjüngen, re- 
која о , restitutio juventutis, о. 

Помлађивати , Ђујем, у, impf. verfüns 

__ gen, renovo, reddo juvenem. et 

Tlowasbinammce, Ђујемсе, v. 2. impf. 
fid) verjürigen, juveneseo, 
omaanumm, AM, v. pf. seríflagen, 
concido, contundo: pow^ammaa Kur 
ma јагањце. | 

Помлдчити, им, v. pf. [ап wärmen, 
tepidum reddo. 

Помодритпи, um, v. pf. bläulih mer» 
ben, livesco, 

Пдмоз Bor, | rame Србљни Србљину 

Ломдзи Bor.f (и другом човеку, ко- 
ји није Србљни) кад се састану опо 
подне (као у јутру добро јутро, 
а y вече добар вече); а онај 
му одговору: Бог mu помогае. 


x 
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Помба, m. cf. warroman. 

Помфланити, am, v. pf, hervorfiredien, 
berborzeigen,, protendo, exsero. ~ 

Помолитисе, имсе, v. r. pf. 1) (id 
hervorzeigen, bervorragen,, promineo. 
2) ein wenig beten, paululum precari 

eum, (07 : 

Ilomop, m. bie Seuche, lues , pestis. 

Поморавац , s58, m. ber Anwohner der ” 
Vrorava, accola Moravae fluminis. 

Поморбвка, f. die Anwohnerin ber Mos 
таџа , circummoravana. | 

Поморављанин (поморављанин), m. 

^ vide поморавац. 

Поморавље, n. bie Gegend an der Mor 
гаџа , regio circum Moravam flumen. 
Поморавски, Wa, ко, an der Worava 

gelegen, circummoravanus. 
Поморити, им, v. pf. ») umbringen 
(nad) der Reihe), interficlo. 2) dahin» 
raffen,, abripio. 3) ermüden, fatigo. 
JIomopsmnoe , muoce, v. r. pf. (in Mens 
ge) müde werden, fatigati sumus. 
Поморишац, uma, m. einer vom бе 
biete der Diarof), circammarisinus. 
Поморишта, f, ein Srauenjimmer 
Поморишкиња, f. f. vom Marofchgebies 
biete , circummmarisina. 
Помосковити, им, v. pf. zum Злитен 
(Moskauer) maden, reddo Мовапа- 
num. ' 
Помосвовитисе , имсе, v. r. pf. Ruffe 
mevben, fio Mosquanus. 
ITomormmein, m. vide помоћнић. 
Пом-тњица, f. vide помоћница. 
Помоћ, f bie Hülfe, auxilium. 


. ПомоКи, можем (и помогнем), по-. 


могао, v. pf. belfeu, adjuvo, au 
xilior, 
Homoknür, m. (говорнсе и помош- 
њик), Der Helfer, adjutor. 
Номоћница (помотњица), f. bie Hels 


feria, adjutrix: света Тројица дабу- . 


де помотњица (кад напијају). 


 Помрети, ремо, помрли, (Pec. n Срем.) 


vide помријети. 
Подмрзнутисе , несе, у. г, pf, gefrieren, 
cougeluri, 
Пдмријети , pemo, помрли, v. pf. 
(Epu.) dahin fterben, emorior. _ 
Помрчатн, чи, v. pf. u. n. мјесец,. 
сунце. 1) verfinftert werden , deficio, 
2) помрчао мјесец, feheint nicht (wird 
er(t паф Mitternadht anfgehen). 
Пдмрчина, f die Finiterniß, tenebrae. 
Момусти , зем, v. p£ melfen, mulgeo, 
Цомутити, им, v. pf. очи, verdüns 
'teln (Das Ge(lit), visum hebetare. 
ПЏомупштписе , имсе, v. г, pf. fid teü« 
beu (vom Better), obscuror, 
TIonderame, n. раб Grneuern (eines де 
bäudes), renovatio, 
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Повављати, ам, у. порт. erneuern, re- 
novo. 

Понајвише , meiftentheild, größtentpeils, 
maximam partem. 

Помајлак (понајлак), adv. fadjte , leni- 
ter , sensim. 

Honanannce, пијемсе, v. v. pf. fid eis 
nen Pleinen Raufh antrinden, paulu- 
lum inebriari, 

Лонаучиши, им, v. pf. 1) ein wenig ets 
lernen, paululum addisco, 3) ein wenig 
unterrichten, addoceo paululum. 

Понеари, (e$ ift) vorbei, ju fpät, non (est) 
mtegrum. 

Понедељак, ana, m. vide poueAebHHk, 

Понедељнихк (понедсљиић), m, (Pec. 
и Срем.) vide понеђељник. 

Понсдеонић, m. vide понедељник, 

Понеднионик, m, vide понеђељнин. _ 

Понсђељак, љва, m, vide понеђељнић. 

Понсђељник, m. (Ерц) der Montag, 
dies lunae. 

Honemuumn, им, (Рес. н Срем.) vide 
понијемчити. | - 
Понсмчитисе, имсе, (Рес. и Срем.) 

vide понијемчишисе, | 

Понесташи, aue, v.r. pf. ein wenig 
zu mangeln anfangen, coepi. paululum 
dcesse : 

„Аво л' теби понестане блага — 

Џонсти (понсти), несем, (Рес. u Срем.) 
vide понијеши. 

Понстисе (понСтисе), necemce, (Рес, 
n Срем.) vide nonnjemuce, 

Понизивање, n. dad Demüthigen, до 
miısS10. 

Понизивашисе, зујемсе, у. r.impf. fid 
bemütbigen , se demittere. 

Ilondaumnce , umoe, v. r. pf. fi herab» 

n loflen , demittere se, 
oHimpewuymu, вм, у. pf. (Bou) zum 
Deutfchen machen. reddo Ci) n 

Honujemunmmce, имсе, v. r. pf. (Ерц.) 
ein Deuticer werden, fio germanus, · 

Понијети , ћесем, помијо (понијела, 
ло), v. pf. (Epu.) tragen, porto, fero. 

Понијетисе, necemce, понијосе (по- 
унјеласе , лосе), v. r. pf, (Еру. 1) fi 
bod tragen, ftofy werden, superbus бо, 
2) nounjeau се (лоннјетши се с Rum), 
fi zertragen, Händel, Ффтојеђе bes 


&ommen, discordia nata est inter Шоз. : 


Honinao, кли, f. daß 
quod progerminavit. | 
Поникњве, f. pl. none у Ужичкој на- 
ији. 
„Поникве су дуге и широке, 
„Сарајлије билне и бијесне — 
Пднирање, u. ba$ Berüinten (des Flufs 
(e$) unter die Srde, fluminis sub ter- 
ram delapsus. 


Jiuspams, pe, v. паре. ui. j. вода, 


Hervorgelprojlene, 


Пон ' Hoo · бое 
fi unter bie Erde verlieren, sub ће. 
ram ађео (de flumine). 

Понићи (говерисе it поникнути), нић- 

· нем, v. pf. 1) auflproilen, jrogermina. 
2) (ст.) Сви јунаци ником помико- 
iue, т. ј. укочилесе Kao да су из 
земље изникли (7); или обормше гла- 
EC K земљи (2). 

Поновиши , им, v. pf. erneuern. renovo. 

Поновнтисе, nuce, v. r. pf. fid ento; 
era, (0. 1, neue Kleider anziehen), ге 
novor i, e, novas vestes induo. 

Понор, m. (cm.) Ott, mo fido eis uf 
unter die Erde, verliert, locus, ubi 
flumen sub terrem absconditur: 

„Од извора води допомнора — 

Понос, m. der (eble, erlaubte) Stoly, 
superbia quaesita meritis. 

Поносан, cua, uo, vide nomocmm. 

Поџосати, ам, v. pf. (das inb) tia 
menig auf bem Meme tragen, ulais ge 
stgre infautem. 

Пдносит, ma, mo, fol, superbus 

Поносити, им, v. pf. ein wenig tragen 
(ein Kleid), gesto paululum. | 

Hon.camnce, имсе, v. r. pf. 82S, X» 


с ким, C чим, (10; fepn auf einen, etiad, | 


jure gloriari aliquo; поноси ce од . 


њега, gegen einen. __ 
Поноћи , m. j- по иоћи, Mitterneft, 
media nox, 
Пондшеље, n. das Stoljieren, superbi. 
Понуде, f. pl. wa6 eiuen Kranken ;um 
Eifen angeboten wird, quod aesı.. 
to comedeudum offertur. 
Понудити, им, v. pf. кога, einen nö» 
thigen, ibm etwas anbieten, offero cei 
ui 


Понубавање ‚n. vide цонуђање. | 


Понућавати, am, vide нонуђати. 

IIou;5axme, n. bA6 Anbieten оба Speifee | 
(gegen einen Kranfen), oblatio abs | 

Понуђади, am, v. impf. einem Ara» 
ten. Speifen anbieten, offero cibum ae 
groto. 

Понуждитинсе, имсе, v. r. pf. in Sum 
mer, Glenü unb Roth geratgen, mie | 

О. | 

Поњава, f. eine ође, gausape, amphi | 
tapa. 

Потавстима, f. чије поњавчина. | 

Поњавица, f. dim. 9. поњава. | 

Поњавски, Ka, бо, и. п. брдо, Фејт 
gausapinus, . 

Поњавчина, f. augm. 9. NOMARA. 

Поод, m. die Abreife,. profectio: aor 
баш на пооду, eben old idj gehe 
mollte. 

Поддаши, ам, v. pf. ein wenig umpe 
деђеп, obambulo. 

Пооде, f. pl. кад omar или mamus, га 
други ко од рода, опшиде go o 
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чају да пдоди Ђевојку први пут по 
удадби, онда ce каже: отишли 
(или дошли) у пооде, Der Befud einer 
Sfeuvermáblren von Себе ihrer Ber: 
wandten, salutatio patris aut consan- 
guineorum ad maritam. 

Illocaumm, им, v. pf. i) befuchen (die 
9tcuvermáblte), invisere ad maritam. 
2) forrgehen, ађео. 
oodjygrpmumce, рисе, v. r. pf. ber 
Morgen tüdt vor, provehitur, ргосе- 
dit matntina hora: доћ се мало по~ 
одјултри. | 

Поодмаћи (говорисе и поодмапнути), 
макнем, v. pf. ein wenig wegrüden, 
removeo paululum. 2) fid) ein wenig 
ertferhen, remoyeri paululum. . 

Поођани, m. pl. oum што иду y по- 
оде, ber Вејиф (diejenigen, bie bie 

 Neuvermählte бејифеп), salutatores, 

Поочим, m. der Wahlvater, quem pa- 
trem appello. cf. побратим. 

Поочимити, um, v. pf. zum поочим wäßs 
len, appello patrem. 

Псочимов , ва, во, ђев поочим, ejus 
quem patrem appello. 

Пбочити , um, vide поочимити. 


Поп, m.. der Weltaeifllihe, sacerdos. 
y Србији попови немају. једнакије 
аљина, него се носе како који оће 
и може (као и остали људи); браду 
понајвтне имају, а benoj је u 
брту, особито док су још млади, 
ÜHAMO један поп држи по неколико 
села, па кад су свечари у ком се- 
Ay, онда иде тамо сам, и HOCH 
каште водицу по селима, као H. Hi, 
око Богојављенија, Чисте неђеле и 
m. д. а у осталим догађајима (н. п. 
кад je Ao болестан, кад се роди 
дијете и Fu. A.) кад коме затреба 
поп, треба да му иде кући да га 
зове; ако ли та не нађе код ћуће, a 
он треба да иде за њим по ну 
рији да га тражи (тако може na- 
пипо човем ићи за љим три дана 
док га нађе). Кад су попови. вод 
своје куће, онџ раде сваке послове 
домаће, н. п. ору, копају, крче, косе, 
Dajenajy прошће um. A. као и ocma- 
ли сељаци ; као што има прича: 


Дијете: Попо! зар и ти чуваш 
говеда 2 | 

Поп: X мој синко! me још да су 
моја. _. 


Онамо су калуђери још старији 
од попова: зашто „су богатији и 
ођевенији, m боље разумију црквена 
правила: aaumuo чешће чате у пр- 
кви и служе лешурђију; а попови 
Њећоји служе летурђију од годи- 
ue до тодиме, cf. мамастир и школа. 


Поп 609 


Пепа , m. (Реб. и Срем.) vide nono. 

Попадати, амо, v. pf. nach der Reihe 
füllen, cadimus alius ex alio. 

Попадија, f. die Popenfrau, sácerdotis 


uxor. 

Попадијин, на, но, der Фори gehörig, 
sacerdotis feminae. . 

Honar, пва, m. bie Brille, gryllus. 

Попалити, им, v. pf. fengen, uro, 
igne deleo; | 

Попара, f. eine €peife (althaden Brot: 
geiotten unb dann abgefchmalzen), 
Cibi geuus. Патали некакво дијете: 
„Какосе зове код вас ладна попа- 
pa?” А оно казало: „Ми јој се не 

"дамо ни оладити." 

Попарити, им, v. pf. abfieden , decoquo. 

Ilónacan, ска, m. okepao овце y no- 
пасак, ober кад дођу овце из ло- 
паска, daB Мибстеђец des 931256 auf 
eine kleine Weide, vou mo (ie ges 
gen 9 libr wieder nad) Daufe kommen 
(um gemolten zu merben)uab bann ecft 

‚ wieder 616 zum Abend auf die orbents 
[ide Zagmeibe geben, pastiuncula. 

Попасковање, n. ba6 Ausgehen auf ben 
попасак, exitus pecorum ad дера- 
stiunculam (?). ; 

Попасковати , пујем, v. impf. auf den 
попасак getrieben werden, agkin pas- 
cua matutina. 

Попасти, асем, v. pf. 1) ein wenig 
weiden, paululum pasco, 8) a6meiben, 
depascor, abmeiden laffen , depasco. 

Nönacma, naanem, v. pf. nonao npa 
по столу, fallen (auf der Öberfläde), 
cade; рђа ra nonana! (Fluch) nrachte 
ipn. Gleno befallen! 
опашан, una, Ho, на што, lüfleen, 
appetens. cf. лаком. 

Попсвање , (Pec. n Срем.) vide попне 
јевање. 

Попсвети, am, 
попијеваши. 

Попевати, am, (Pec. и Срем. vide . 
попјевати. 

Попсвка, f. (Рес. и Срем. vide пог 
пјевћа. 

Попсти, ењем (zr попнем), v. pf. 1) 
pinaufbeben, tollo. :2) (ст.) aufnópfen, 
claudo. 

lla отвора попеше ceneme — 
5) чадоре , auffpannen , figo tentorium, 

Попстисе , ењемсе (5 попнемсе) v. r. 
pf tlimmen, fleigen, азсепдо. 

Honchm, ечем, v. pf. nad) der Reihe 
braten , 1c. assare unum ex alio. 

IIóneuaR , чка , m. rm.j. Meca, ein Stüd 
еф um e& zu braten, frustum as- 
sandum. 

Попијсвање , nu. (Epı.) das Singen uo 
wieder Singen, percantatio, 


(Рес. и Срем. vide 


· Нопишумша, f. 
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Попијеваши, ам, v impf. (Ерц.) immer 
fingen, canto, percanto: 
„Ви пијете и попијевате, 

„А мој Гојко лежи у шавници — 
Допобк, m. чуг, врабав, eine Art рејв, 
bem Ба феад Ahalich. ludi genus. 

Попин , на, но, de6 попа, 

Попина, f. augm. 9. поп. 

Попипати , am, v. pf. betaften, contrecto. 

Honspame, n. даб '"Bleiden, insolatio 
(па bas Eintauchen ind Mailer). 

Donipamu, ам, v.impf. мн. п. платио, 
eintauchen, aquae immergo, aquae im- 
buo iusolandum. 0. 

Попнсати, ишем, v. pf. beihreiben, 
describo. 


Подити, nn jen , v, pf. 1) auétriufen, ebi- 


bo, epoto. 2) verteinfen, bibendo absumo. 
Tlonums, им, v. impf. zum Popen weis 
ben, consecro sacerdotem. _ 
Подитисе, имсе, v. r. impf. fi$ zum 
Popen(Prieiter) weihen laffen, geweiht 
werden, conseccor sacerdos. 

Лопица , m. dim. 9. попа. " 
Попишаница, f. die Bettbeunzerin, 
minctrix. . 
Пдапишати, am, v. pf. бер јел, commejo. 
Попишатисе , aMce, v. r. pf. 1) piffen, 

mejo. 2)(1: bepifien,se ipsum commejere. 


Џопишуља, f. | ige попишаница. 


Порјевати, ам, y. pf. (Epg.) ein wenig 
finnen, paululum cauto 

Попјевка, f. (Epy.) dad Anheben Реф 
Фејапав , cantationis ilchoatio. 

Поплаветнети , HUM, 
v. pf. (Pec), 

Поплаветнити, им, 
v. pf. (Срем.) 

Поплаветњети , HM, 
У. pf. (Ерц. 

Поплавети , sum, (Peo.) | vide попла- 

Поплавили , им, (Срем.) Јвљели. 

Поџлавити , им, v. pf. überfhwemmen, 
ınundo. 

Поплављеши, BHM, vide поплавет- 
њети. 

Поплаваши, ачем, v. pf. ein. wenig 
weinen, paululum fleo. 

Поплакати, ачем, v. pf. ausfhwens» 
men. eluo. 

Поплањивање, n. ı) dag Weinen [der 
Anfang davon), solutio in fletum. 2) dad 
Ausfhwemmen, elutio. | 

Поплакиваши, пујем, v. impf. 1) ame 
fangen zu meinen, in fletum solvi. 2) aus 
fdwenfen , eluo. 

Поплашиши, ИМ, v. pf. 1) ecífdreden, 
terrefacio. 2). абфтефси , deterreo. 
Tionnaunmnce , ‚Moe . v. r. pf. 1) ers 

teden, terreho. 2 abfchreden 
lajfen, deterreri, ) fà аф 


blau Werden, 
livesco , cae- 
rulgus fio.. 


N 
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Поплениши, им, (Рес. и Срем.) vide 
поплијемити. 

Поплссти, emem, v. pf. zuflegte, 

erplecto, absolvo plexionetm. 

Поплет, m. 1) ba& Gefíedóte, Жефб 
жетве am Jaune, crates? 2) чареце на 
nomem , geflodhtene Strümpfe (die 
nicht gefticft werden), tibialia веза, 
non pingenda acu, _ 

Поплешање, n. ђав ilebecfle&ten, plexie. 

Jlonaemanu, лећем, v. пора. überflcd 
ten, plecto. 

Поплијснити, mm, v. pf. (Ерј) vide 
оплијенити. | 

Попљење, п. das Welhen zum Diyen, 
ordinatio. 

Цопљескаши, ам (н noüunenmen‘, 
v. pf. mit der ffaden фопд idle 
fchlagen, cava vola percutio. 

Попљесњивити, им, v. pf. verídim 
men, situ corrumpi. 

Попљуваши, љујем, v. pf. beiprs, 
Consapuo. . 

IIono, m. (Ерц.) hyp. v. поп. 

Попов, sa, во, ђеф 'Dopen , sacerdotis. 
Ulmo je попово да је romoso. d 
водица. | 

Попова муда, n. pl. der &pinbelboum 
cvonyimnus. 

Поповање, n. der Priefterdienft , sace 
dotium. 

Поповати , nyjew, v. impf. форе (ега. · 
sum sacerdos; IUMO ти мемн mom | 
јеш (wiÜR mich beichren,, тога та. | 

Поповина, f. das Ciatomnren vom Tat: 
fterthbum, reditus sacerdotalis. 

Поповски, ка, ко, 1) форећ:, pie 

— fteclid), sacerdotalis. а) adv, mie ti3 
Зоре, sacerdotis more. 

Попбвешво, n. dad Driefectfum (BieWin 
de), cacerdotium, dignitas sacerdetis 

Поправнти , им, v. pf. r) verbeffern re 
pariren, reparo. 2) vide norpaaunm? 

Поправитисе, имсе, v. r. pt f$ kb 
fern, emendari. 

Поправљање, u. dag Repariren, серагабо. 

Поправљати , am, У. impf. рерател, 

герага, 

Поправљатнсе, амсе, v. r. impf. 23 
beifern, emendor, 

Попрати, перем, v. pf. in Zaffer tzz 
diet (bei der Bleibe), aqua imbuo. 

Ilonpaán, m. vide прдоња 1. 

Doupai'zame, u. das abaebrodyene Tim 
gen , iulercrepitatio. 

Попрдквати, дујем, v. impf. abgeht. 
chen farzen, interpedo: 

„Позвекују more на Ђиласу, 

„Попрдује аднађ y вуруни — 

Попрдљив, ва: so, immer (oft? > 

! 20nd, qui semper pedit. | 

Попрануши, нем, у. pf. праз wmm 


4 
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' воде, nod) einmal .farsen, gleichfam 
zum Befchluße, repedo. 
Лопрегнуши (uonpehu?), мем, v. pf. 
anziehen, anfpannen , intendo, addaco, 
Ilonpeaame, n, ba6 Anziehen (4. 'B. des 
Sattelgurts), intensio, adductio, 
onpesamn, ежем, v, impf. м. Hn. &o- 
њу крлан, anziehen, adduco. 
Jlonpexo, (Pec. и Срем.) vide попријеко. 
Лопрет , m. mit Afche $ebedite glübenbe 
Kohlen, cineres igni impositi. 
Jlonpémams, ehem, vide sanpemamm. 
Допрешити, им, (Рес. и Cpem.) vide 
попријешити. 


Попрећивање, n. Das Halbfaute Drogen, 


das Bedropen, subminatio. | 
Ionpefutsamm, Ryjem, v. impf. bedres 
hen, minor leviter, subminor. 
Wonpmumu, им, v. pf. vóflen (In Schmalz), 
rigo. 
Попригаши, am, v. pf. róffen, frigo. 
Попријеко , (Ерц.) quer, von bec Sette, 
e transverso, 
Попријстити, um, v. pf (Ерц.) bes 
drohen, minor. | | 
Поцроскћи , ођем, v. pf. ein wenig vor» 
beigehen, paululum practereo. 
Попрскаши, am, v. pf. befprügen, a- 
spergo. _ 
Попузивање , n. dad Weichen, recessio, 
Попузивати, ayjem, v. impf. von der 
Stelle weichen, cedo loco, 
Попузнуши, нем, v. pf. von der Stelle 
weichen, recedo, loco cedo. 
Попуршти, им, v. pf. n. n. &ynypya, 
am Seuec braten, röften, torreo. 
Попуститни , им, - v. pf. 1) nadjfajfen, 
remitto: попустила зима. 2) loffen, 
concedo : ме попусти, Господе Боже, 
области нечастивоме и нећрште- 
nome, heißt 66 in einem Bolksgebete. 
Ionycmumsce, имсе, v.r.pf. jid) nidt 
шеђе wehren, der Zudringlichkeit nad)» 
geben, concedo. j 
Топуштина, f. der Botenlopn, ble 36g. 
kchrung, viaticum. 
Гбпупати , амо, v, pf. nach der 9teife 
berften , rumpor, 
lonyni(saree , n. 1) ba$ Springen, 9er 
foringen , diruptio. 2) ba6 Hallen der 
Slinten, sonitus telorum emissorum. 
Гопуциваши „ цује, v. impf. 1) anfan. 
gen 38 zeripringen, rumpl, , 
„Дојке расту, птоке попуцују — 
а) Hallen, eridallen (von den Slinten), 
s0uB0.: 
„Започеше пушке попуцивапл — 
„Нешто пушке nonyuyjy често — 
|бпушити, HM, v. * ein wenig raus 
chen (Tabak), paulnlum nicotianae du- 
со. 2) M. rt. AyAy дувана, elue Pfeife 
ausrauchen, sahaurıra Дома 
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Попуштање, а. 1) ђав Machlaffen, re- 
missip, 2) Daß Цеђск(ајјеп, concessio. 
Попуштати, am, v. impf. nadlaffen., 
remitto. 2) überlaflen, laflen, relinquo, 

cosmoedo. - 

Попушташи, ам, v. pf. alle nad) ber 
Reihe entlaffen, dimitto omnos (e car- 
ceribus). ) 

Попуштшашисе, amce, v. r. impf. fig 

"überlaffen, nicht wehren, nidt (едие 
ben, dedere so. . 

IIouxe ,' ema, n. der junge форе, junger 
Prieiter, sacerdos juvenis. 

Поравнати, ам, v. p£ sergleichen , con- 
cilio , compono. 

Поравнашисе, амсе, v. r, pf. (ij vers 
gleichen, сдшропог, ooncilior. 

Hopasuamw, им, v. pf. ebnen, exae- 
que, coniplato. С 

Поравњивање,и:ћав тип, complanatio. 

Поравњуваши, њујем, у. ивр!. ebnen, 

. complauo. 

Поради, vide paar. 

Порађање, n. 0a6 Streifen (dab Фебао 

· ten), parturitiv. ect | 

Порађатнсе, amce, v. impf. Ereißen 

_ (gebären), parturio. 

Поразити, им, v. pf. човека, ји Grund 
rifjfen, (сајев, perdo: поразила га 
мати bomje. · 

Пдранити , им, v. pf. (y Сријему поде 
раншпи) früh aufbredhen, mane mo- 
veri, У Србији ђешто њад назове 
Србљни Србљину добро јутро, 
а он га омда 3anunm: Јеснл по- 
ранио: . 

Hogámmsmu, им, v. pf. ein wenig 1 
tern, paululum pabuli praebeo. 

Порасти, сшем, у. pf. wacfen, euc- . 
cresco , ехете5со. : 

Порвати (no-psammu, no»psanm?), 
sem, v. pf. zum Ringen aufbegen, com. 
mitto, insligo ad luctam. 


‚Hopsamuce, (по - рватисе, пођрва- 


muce?), вемсе, v. r. pf. ringen, lu 
ctor. 

Поребарац, Sxcherzwort in einem Spiel, 
vox juci caussa efficta: мој отац по- 
ребарец, моја мати поребруша, 
"поребрисе поред ватре. 

Поребрнисе , cf. поребарац. 

ЦПоребруша, Scherzwort in einem Spiel, 
vox Jocosa , cf. поребарац. 

Џоревенишнинсе, имосе, v. r. pf. (i$ 
zufammenthun , eine Gollecte machen, 
contribuimus singuli. 

Порегивање , n. das Brummen des дциз 
des, immurmuratio. 

Порегиватн, гујем, v. impf. von Zeit 
zu Zeit brummen (vom Hunde), immur- 
muro , adınurmuo. / 


Доред; neben, penes. 
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Tiöpeao , (cm.) vide напоредб : , 
„Норедо нам раке uckonajme — 
Поредовит , m. Der übmechfelnd bat 
SRed)t bat zu mablen (In einer gemeine 
(фој феп Müple), qui ex ordine mo- 
lae jus habet. nn | 
Поредовмички „ка, по, И. D. BOJEHH- 
Ha, Reihe», sociorum, societatis mola. 
Hopeaom, nad) der Reihe, ceibum,, (ex 
ordine, Поредом ce u y воденици 
меље. Поредом ce и говеда лижу. 
Jlopébamm , ам, v. pf. се ђен, in Reihe 
aufitellen, Фзрово : u 
„По бедену поређа барјаке — 
Пореза , f. (£e 
. bit ‚Stewer, Abgabe, vecliga, По- 
резу удари паша на наију или на 
кнежине, а oO00pRHe3 са сеоским 
унезовима K с кмешовима разгоди 
. je на села, а селјаци je попом no- 
ењу (или разрежу) између себе. 
орезе обично дају ве двије: Ђур- 
Бевска s Митровска (у прољеће и 
у јесен). а Q7 
Порезати , exem, v. pf. 1) (финеи, 
. scindo. 2). порезу, bie Steuer unter 


fi vertheilen, vectigal impositum in-. 


ter se distribuere (quantum quisque det 

ex proportioue). 3) аљине, zufchneiden, 

scindo uni et alteri ex ordine. 
Порезашисе, pememce. v. r. pf. fid 


(in den Singer) fchneiden , cultro vul. 


nerare 66 
Порезивање, n. dad Schneiden, soissio, 
sectio. | 
Порезивати, зујем, v. impf. vide pe- 
. зати. . | 
Порекло, n. (у Сријему и у Бачв.) vi- 
| de noApujemao. 
·' Пореметишти , им, v. pf. vercüden, 
in Unordnung bringen, perturbo. 
Hopememnmnce, имсе, v. r. pf, in 
Unordnung kommen, perturbor. 


· Tlopéise , n. das Auffchneiden, discisaio.. 


Ilopéuumg, им, v. pf. vom Glauben 
abfallen machen, abduco a fide (von 
реп да има, као пас). 

Порепитисе, имсе, v, г. pf. vom Саше 
ben abfallen, a fide descisco, бо canis, 

Порећи, euem, v. pf. wiberrufen, re- 
voco. 

Пореч, m. Cwfel in ber. Donau, gu 
Serbien gehörig. 

Поречанин , m. bee Poretfcher: 

Поречанка , f vide Поречкиња, 

Порече, n. vide Пореч. . . 

Поречка ријења, f. nom. propr. eines 
Stuffes und Gegend in Serbien. 

Пбречки, ка, ko, von Пореч. 

Моречкћиња, f. жена из Пореча. 

Mop-ınunja, m. der Sinfammier. der по- 
реза , vectigalium eollector, exactor. 


који говаре порез, m.) 
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Лорин, nm, v. pf: auffpueiden , di 


. scindo. ] 

Порицање, n. ba6 Widerrufen, revocatio. 
орицати, ичем, v. impf. widerrufen, 
revoco. Шарска ce (ријеч)ме пориче, 

Порббити, им, v. pf. н. n- поробили 

урци "село, haben die Ginmobutr 
ded Dorfs ald Sklaven davongefährt, 
captivos. abduco. 

Поробитисе, итсе, v. t. pf. in ОН: 
veren geratfén , captivus abducor. 
Пород m. die 9tadfonimenjdgaft, pro- 
les , progenies; . 
„Од зла рода нећ" није порода — 
„Не имао од срца порода — 
„И Anjenx пород H300AHAH — 

Нородеља, f. die Bódnerin, Kindbeite 
tin, puerpera, 0; 

Породиши, им, (ст.) vide родиши: 

„Нијел" мати породила сина — 

Породитшисе ; имсе, v. г. pf. gebütt, 
in das Sinbbett fommen, pärio. 

IIopobáj, m. Die Stiebertunft 4. parta. 

Џорођачитисе, имсе, v. r. pf. бо 
fhlechtövermandter , Better werden, Bo 
consanguineus: 4 

Порбсити , им, v. pf. поросила kım3, 
€8 bat ein wenig geregnet, ald wenn Ihaa 

efallen wäre, irroro. 

Höpma, f. ber Kirchhof (befonders ба 
‚Klofterfichen) ; area circa aedem. 

Поруб , m. der Saum ‚ limbus. 

Порубити , им, v. pf. einfüunten, lins 
bo circumdo, . 

Порубљивање , n. das Cumen, limbı- 
tio, circumdatio limbi. 

Порубљивати, љујем, v. impf. füumen, 
circumdo limbum. 

Порука, f. die "Beftelung, das бабе 

. ten, mandatum. По порукама Буца 
меса не једу. 

Поруменити , им, v. pf. (Срем) год 

Порумењети , num, v. pf. (Ерц.)ј те» 
ben, егиђезсо. 

Порусити ,.им, vide помосвовити. 

Порусишксе , имсе, vide ПОМОСКОЕ- 
mace, mE 

Поручати, am, v. pf. а) eim menig 
mittagmafen, paululum prandeo. 3) 
.qanj aufefien, consumo, €omedo. 

Поручивање, n. dad Gntbieten, Sagem 

qa en, mandatio. |. 
оручиваши, чујем, v. impf. fügen ie 
(ta , entbietgn у mando. Pi fag 

Поручнти, им, v. pf. fagem ка. 

mando, . 

Ilópyviumm , им, v. pf. вога, in 3487 
verfegen, in squalorem luctumque oos 
Jicio. 

Порушитисе, имсе, v. r. pf, im Зтил 
verjegt werden, in squalorem et јасни 
conjici, 








d % 
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Порча (од Авале), m, (ст.) nom. ptopr. 

. eine8 Ritterd, ch Авала. 

Пос, пос! (оде man zum Kalbe, ober 
баште, als Lodwort (v. посаши), vox 

„ adliciendi vitulum: noc вдћо, noc! 

ЛПосавац, вца, m. der Anmohner ber 
Eave, Savi accola, eircumsavanus, 

Посавка, f. eine vón посавље, circum: 
savana, 


Посавље, n. bie Gegend längs der Save,- 


circamsavana герјо. 

Посавски, ка, ко, уби Ппосавље, cir- 
cnmsavanus : 
vSeAene A’ се лугови посавски — 

Tlocäaums, sm. v. pf 1) feßen, ann, 
sero, planto. 2) fegen, einen Sig ün« 
meifen, colloco, locum assigno. 

Посадитисе у имсе, v. r- pl. fid fegen, 
assido, сопз сео. 

Посађивање , n. das Sehen , collocatio. 

Посађивати , Ђујем, v. impf. feßen, 
colloco. 

Посађиватисе, Ђујемсе, v. r, impf. fid) 
fegen , consideo, 
бсан, сна , HO, vide nocmtas. — - 
осао; CAB, m. ђаб Oeridüft, negotium. 

Посати, сем, v. pf. 1) aufíaugen, exsu- 
go, laetor. 2) посале овце, краве, 

_ baben gefäugt,, lactarunt, 

Поссађати, ам, v. pf. entymepen, coma 
mitto homines inter se, discordes тед- 
do, discordiam inter illos concilio. 

Посвађатисе, вмосе, v. r. pf (id) ent: 
gmtpen , discordes fimus. 

Посвајање, n. ba8 Sueignen, Arrogas 
io, 

ЛПосвајати , am, v, impf. ich anmaßen, 
jueignen , sibi vindioare, агтобаге, 
осваљивати, љујем, v. pf. nad) der 
Reihe herab (hinab) wälzen, devolvo 
aliud ex alio. 

Посведбчити, им, (Pec. и Срем.) vide 
посвједочили, 

Посветитисе, имсе, v. r. pf. heilig 
werden, sacer бо, sacror. Посветиосе 
mao купус y гузици; 
„Десна ти се посвешила рука — 

Посветлиган , uM, (Рес. и Срем.) vide 
посвијетлити. —— 

Посвијетлити , им, У. pf. (Epi) ein 
wenig leuchten, paululum admoveo lu- 
men, lamen praefero. 

Посвињитисе, umce, r, pf. Сфрећв 
merben, бо sus, Kanorob што се код 
Срба човек nopamumpn,maroTyp- 
ди приповиједају AA се код њи n 04 
свињи. Приповиједају да cy не- 
ћамва бега, који Ce посвињно, 

_ тпражили по свињама, па га ни- 
јесу Могли познаши, Aon My нијесу 
опазили пресшем на предњој нози. 

Посвираши, am, v. pf. ein wenig pfele 


Поб 


fen, paululam inflo fistulam. Посћирај 
па и за пас зађени. 

Посвојити им, v. pf. (i zueignen, ara 
rogare sibi. 

Лосвједочити, ИМ, v. pf. (Еру.) be 
seugen , testor. 

Пе седање (Рес. n Cpewr.)vide посједање. 

Поседати, ам, (Рес. и Срем,) vide 
посједати. . 

Поседлнца, f, vide подседлица. 

Посејати, jew, (Рес. и Срем.) vide 

_ сосијати. 

Hocer, m. (Pec. и Срем.) vide посјећ, 

Посериш, m. n. И. избили га до посери- 
ша, (im Scherze, usque dum сасатећ). ' 

Посерко, m. (ein mütterliches Scheltwort) 
bu Eleiner Scheiffer! cacator parvulus. 

Посести, седем (и noceanem) , (Pec. st 
Срем.) vide посјести. 

Посестрима, f. bie Maplfchwefter, quam 
sororem appello; baber посестрими:г 
ти ober посестрити. 

Посећи, сечем, (Рес. в Срем.) vide no: 
сјећи. 

IIccefince , сечемсе, (Рес. n Срем.) vi. 
де посјећисе. ] 

Посијати , jem, v. pf. (Ерц.) fäen, fe 
Ben, sero (шеницу, лан, диње). 

Цосинаћ, нћа, m. (voc. посинко! — 

пјесмама —, и. п. . 

„Мој nocuuno Краљевићу Марко — 
а уговору говорибе ипосинче)а) 
der Хбађубуп, quem filium appello. 3) 
der angenommeneSophn, fillus adoptivus. 

IIoounumn, им, v. pf. а) Sohn nennen; 
filium appelle. 2) an Eohnes Statt 
annehmen, filium adopto. | 

Посипање, m. 1)da8Beftreiten, conspersio, 
а) bab Begießen, «Befdütten , perfusio. 

Посипати, ам (и посипљет), v. impf." 
1) beittenen, obnspergo, 2) befchütten, 
perfundo: | 

Посисаши, am (говорисе и noch» 
ure M), vide посати. 

Посједање, n. (Брц.) раб Auffigen, con- 
scensus equi. . 

Посједатн, amo, v. pf. (Bpry.) 1) fid feßen 
(einer nad) dem andern), consideo. 2) 
(v. impl;) поња, aufs Pferd ftelgen, 
conscendo equum. )] 

Посјек, m. (Ерц.) vide зимина. 

Посјести, сједем (и посједнем), v. pf. 
(Кра) m. ј. коња, bejteigen, conscendo 
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equum, 

Hocjeka, enjetem, v. pi, (Epg.) 1) аб, 
bauen, niederhauen, caedo, 2) водени“ 
ny, pie Müpifteine aufflopftu , exacuo: 

Посјећисе , сијечемсе, v. г, pf. (Ерђ.) 
fid) fihneiden, hauen (in den Finger, 
Suf), scindendo vuluero, 

Џоскакати, качемо, v. pf. nad def 
Reihe aufipeingen, omues prositienf, 





·. данас сутра. 


Пос 


) 
Поскакивање , p. das Hüpfen, Sprins 
gen, exsultatio. | . а 
Поскакиваши, вујем, v. impf. hüpfen, 
exsulto. | 
Посвање, n. ba8 Herbetloden des Зар 
bes, Lammes, das noc, noc jagen, cum 
allicio vitulum aut agnum, voce пос 
q. d. теш ad lactendum (посати). 
Поскатши , ам, v. impf. раб Kalb oder 
gamm [oden, dico roc, noc, alliciens 
vitulum aut agüum. 

Поскидети, am, v. pf. nach der Weihe 
herabthun, demitto, demoveo. | 
Поскинивање ; n. ђав Auflchreyen, stri- 

or. 


611. '· V 


Ld 


„Поскићиваши, кујем, v. impf. ouf» 


fhreyen, strido. - 
Посвочиши, um, v. pf. aufipringen, 
rosilio. ME 
Мосвочица, f. die Tangweife, das Kolo«' 
Нер, cantus saltatorius. Највише ce 
говори у млож. броју поскочице, 
ти. ]. вао кратке пјесме, што мом- 
HH говоре и подвикују у колу кад 
играју, нем · 
„Опа цупа 
„Минад ништа — C 
„До издрти 
„Опанака. — _ 
„Aj yj не худу) .. 
„С туђом љубом ne другуј: 
»Tyba љуба пасја вјера, 
„Намамиће , превариће. — ' 
„Скочи коло дупе голо, 
„Како радиш и горе he. — 
„Ола цупа 
„Под њом рупа, — 
„Мучи враже, 
„Ко ти каже 
„Није jeana 
„Веће двије, · 
Носвочице су готово све тако cpa- 
мошне, A8.M осим кола не смије 
HURO HH поменуши; а у колу и HH- 


ко за срамошу не прима. Младе u 
Ђевојке, старци xw бабе, учине се 
као да и не чују што мо говоре, 


Ја cam слушао и гледао (у Јадру у 
Berosoj Љешници) ђе-Турци сједе, 
а Србљи око њи играју м подвићују: 
„Ona цупа данас cjympa, 

„Наше ноге, Турска земља; 

„за mo Турци и не маре; 

„Силне баше говма једу, 

„A субаше тасланшу. _ 

Посвупети, nam, у. pf већи на, 


"Поскупишт, им, у pf. (Срем,) efe fteigen, 


Поспунљети, пим,у. pf(Epm.J theurer 
werden, бо carior, consto majori pertio, 


Hocaypa, f. (angeeignet aus првафора) 


Me volle, pasis liturgicus. 


 Поску 


. Doc 


, f. dim, p, noos 

Поскурњак, m, der foljídnut, um Die 
тоскурица zu zeichnen, annulus (ligneus) 
signandae hostiae (IC. XP. NEA. 

Посланик, m.. Der ејапже, ера 
tus. 

Посланица, f, m. j. вњига, das Sad; 
fhreiben, epistela, 

Посластице , f. pl. die Schledierep, 96 
Фесбујеп, cupediae, scitamenta, | 


a 


Послати, пошљем (и пошаљем), 1. | 


pf. fenden, (фи Фен, mitto. 
После, (Рес. и Срем.) vide послије, 


Последак, шва, m. (Pec. и Срем.) vide 


пошљедаћ. 


Последње, ma, ње, (Рес. и Coem)vi- | 


de пошљедњи, 


Послењ!, на, но, H. I. дам, доба, | 
Arbeitös, Werks, laborandi (tempus) 


(dies) profestus, ' 
Посленик , m. der Arbeiter, operaries. 


Hocacnems, пимо, (Рес.)) vide pocas. | 
јевити, 


Послепизи, имо, (Срем. 


Послетати , лећемо , (Pec. m Срељ) - 


vide послијетати. 


Поелије , (Ерц.) 1) наф, post. 2) nadjs | 
aad 


‚ber ^ postea. 

Hocanjename, uno, v. pf. (Ерц. 

Послнјепљети, numo, v. pf. (Ebr bet 
Reihe blind werden, erbikaden, oce- 
lis capi alias ex alio, 

Ilocanjemamz, лијећемо, v. pf. (Epa) 
nad) einander berabfliegen, devolo alias 
ex alio, 

Jloc^opsSie, n. ђав Arbeiten, labor, 


opera. 


- Пословати , лујем, v. поре. arbeiten, 


Јађогаге. 
Пословач, m. (cm.) vide послемни : 
„Сви орачи и попачи, 
„И по вући пословачи — 
Пословица, f. eine Art Spllahirfprede 
deren die Bauern joeserten. bit ett 
бе unb Неле, Haben (Xotbmálió 2), 
linguae fictae genus, fictae ex lingea 
patria, interpolatis singulis syllebis, 
м.п. добродонашенесловиск 
ведоводобреде, m.j. донеси > 
деј Mo се каже великом ПОСАОЉЕ 
пом, а малом: Дијодонијенеси 
си вијоводиједе H mm. д. 
Пословичви, totbmátfd, lingua ficta. 
Послуга, f. die Bedienung , minastratis. 
Послуживање , m. ba6 Bedienen, mis 
stratıo. 
Послужнвати, жујем, v. impf mor 
bedienen, ministro alicai. 
lloc^ymmms, им, v. pf. ı) bedienen, 
minıstro. 2) Dienen, serrisse, 
Послушан, ma, Ho, geborfam , dit 
au 1218. 
Дослушатаи, ам, v. г. pf. 3) кога, eis 











6:3 floo 


деђотфен , pareo cui, auscultor, 2) eig 
тета bordyen, auscultor. 


Поб , 6:4 


Посркатт , срчем, v. pf. gänsikh anf 
_ falürfen, аблогђео. 


Послутшашисе, амсе, v. r. pf. 3) eine ^ Посрнути, нем, v. pf. ђав @leichges 


ander Gehör geben, audiri in vicem: 
„O’me браћо да ce послушамо — 
2) Феђог finden, si me audient: ако 
ce ја nocAyınam. 

Посљедав , та, m. (Ерц )vide пошље- 
дак. 

· Посљедњи , ma, ње, (Ерп,) vide nom- 
љедњи. 

Пдсмрче, чета, n. дијете, које ce po- 
ди послије очине омртн, Der. Rache 
aeborne, Spärling, postnmus. 

Ilócn5, Mà, HO, X. п. дан, oftene, je- 
un?l. 

Посник , m. der Забег, jejunator. 

Носмица , f. ble Safterin, jejunatrix. 

Ilocuymns, мем, v. pf. noc, пос fas 
qen, dico noc noc, vitulum aut ag- 
num alliciens, 

Пособице, f. pl. Töchter nad) der Reihe, 
filiae ex ordine, nullo interposito filio. 
Посолити , им, v. pf. 1) einfalzen, sal- 
lio. 2) mit Salz beftreuen, salcm ad- 
spergo: ' 

Посбпци, обаца, m. pl. Söhne, bie 
nach einander, ohne durch Töchter une 
terbrochen zu werben, zur Welt tont; 
men, filii ex ordine, quin filia intere 
venerit: 

„Роди Majka девеш пособаца — 

Tlócna, f. gjeefleinte. Gifenfpánne, die 
auf nafle fchwarg zu färbende, Stoffe 
geítreut werden, stricturae ferri com- 
minutae quae adsperguntur pan- 
nis nigro colore imbuendis. 

Поспавати, ам, v. pf. ein wenig fdlas 
fen, paululum dormio. 

Поспатн, cnauwo, v. pf. nad der Reihe 
einfchlafers, obdormiit alius cx alio. 

Посрамити, им, v. pf. beidámen, pu- 
dorem injicio. 

Посрање, n. bo8 Scheißen (perfective), 
cacatio. He би с њим ошишао ни на 
посрање. — 

Посрати, серем, v. pf. бефефеп, con- 
сасо. 

Посратисе , серемсе, v. т. pf. 1) fcheis 
$en, сасо. 2) 
сопсасаћ seipsum infans. 

Посрбитпи, им "v. pf. zum Serben mae 
den, ferbifiren, verferben,, reddo ser- 
bum, serbicum. 

Тосрбитисе, nuce, v. r. pf. ein Ctt» 
be werden, fio serbus. 

Тосрбљавање , n. vide србљење. 

Тосрбљавати, am, vide србити, 

Хосребрити , им, v. pf. verfilbern, аге 
gento obduco. 

Госред, mitten, dur, per medium — ; 
посред главе; посред сриједе, 


d) felbt verumfteinigen , ^ 


widt verlieren, inclinor in alteram par» 
tem , excido dequilibritate, acquilibrio ı 
NocpHyo пијан, 


. Mócpo, за. vide посерћо, 


Посртање , n. bue limfdmanttn, fim. 
fallen (eines Xrunfeneu), ruıtio. 

Посртата, срћем, v. impf. umfhwan» 
fen, umfallen, ruo, 

Пост. m. bie бајће, jejunium. 

Постав, m. vide плашио 1. 

Постава, f. ba8 Sutter. (des Kleidesy, 
munimentum vestis, subsutura. 

Поставити, им, v. pf. а) аљину, bog 
Kleid füttern, munio. 2) капу на гла- . 
ву, aufleben, impono. 5) (den iud) 
deden, sterno. 4) стражу , eine З3а» 
de wo aufftellen, excubias pono. 

Постављање , n. 1) ba$ Süttern, sube 
"вео. 2) раб Aufiegen, impositio, 3 
das Deden, stratio. 4) раб JXinfiellen, 
Beordern einer Сф рафе, positio ex- 
cubiarum. 

Постављати, ам, v. impf. 1) fielen, 
(ебеи, pono. 2) ben Zi) beden, ster- 

no Meusam. 5) üttern, subsuo. 4) Пеја 
den, aufjielen (eine Ecildwage), pono 
excubias. 

Постајање , 9. das Entfleben, ortus. 

Ilocmajamn, jeM, v. impf. entfteben, 
eben auffommen , existo. 

Постајатн, штојим, v. pf. ein wenig 
fttben bleiben, cousisto paululum. 

Постшајкивање , n. dab Stehenbleiben, 
constit io. 


* 


. Цостајкивати, кујем, v. impf. (legen 


Bleiben, cousisto. 

Постан, сна, но, м.' п. ^oHag, ћве 
шика , јело, Чађеп:, jJejuniı, 

Постанак, ика, m. der Beginn, die 
Gntitebung, origo: о. постанка мога. 

Nccmanymn, uem, vide постати. 

Постање , n. vide постанак. 

IIocmapamnce , амсе, v. г. pf. Eorge 
fragen, curam habeo, 

Ilocmám, f. оно, што у један пут ya- 
му преда ce копачи, или жетеоци, 
кад раде, die Reihe (bei бег Grrure), trace 
tus agri demetendi: може се до мра« 
ка пшћератн још једна nocmaın ; 
узеди све у једну постат. _ 

Постати (говорисе ^ постамути), 
анем, v. pf. beguimen, entueten, oríor, 

Постатигк, m. који je накрај постиз« 
ти, der Schnitter, der јипасу am 
nod) zu (dneibenben Betreidr ichueider, 
ab ea parte, in qua nova restat miessie, ' 


: Hiccme, f. pl. vide пост 


llocmexa, f. даб Bett, lectus. 
Постељица, f, dim. 9, постеља, 
| Ua 


5 Too 
TIocmiaan, дима, No, vide стидљив. 
Достидеши, дим, (Pec.) vide пости- 


Бети. . 
Постидетисе, aumce, (Pec.) vide no- 
cmi mmo, 
Постидиши , им , (Cpent.) vide ности- 


emn. 

Лостидитисе, имсе, (Cpem.) vide по- 
сшиђетисе. 

Лостиђетши , дим, (Ерц.) vide засши- 


emut. 
Посшиђетисе, aumce, (Ерц.) vide aa- 
стиђешисе. и 
постити, им, v. impf. s) faften, Jejuno. 
Пости, nao пас од кдсти. 2) fajtens 
mäßig macen (,. 8. ben Topf, in bem 
. , еф gemefen, forgfültig reinigen), 
purgo, expurgo.  - | 
Постишисе, имсе, v. r. impf. (in bet 
Einfamteit) faften , jejuno. 
Hoomojöma, f. bet Geburtsort, locus 
natalis, solum natale. 
Tlocmpásignsce, имсе, v. r. pf. кад 
курјаћ закоље овцу, или краву, OH« 
' да nay постравиласе, Yon 
Wolfe gefreflen werden, а Jupo pereo. 
Tlocmpáaemn, am, v. pf. leiden, petior. 
Лострељапи , am, (f'eo, и Срем.) vi- 


de пострпјељати. 
Hocmpnjexasın, am, v. pf. (Ерц.) nad 


ber Reihe niederfchießen, trajicio unum- 


ex alio: 

Jepa hy ти све mocmpnje»ann 

„Вране коње н добре јунаке — 

Доступ, m. bec бибћапр der Mühle 
bri zu hohem Wafler, constitio molae 
ob aquae altitudinem nimiam: ударио 
nocmyn; сад je BOCmyn, не може 
воденица да меље. 

Поступање, n. 1) ba8 Gehen, Gchreis 
ten, gressio.*3) das Stillfichen ber 
Mühle, constitio molae. 3) dab Зета 
fahren (gute& oder bófe8 mir einem), 
ratio agendi cum aliquo (ft. procede). | 

Поступаоница , f. ber Gepfudjeu, pla- 
centa primae itionis. Кад почне anje- 
me nhn, онда умијесе nerasy, па 
скупе сву 5egy (која могу трчати) 
и момчад из куће, ше је изломе 
Ђетету више главе, како које“од- 
ломи комад, а ono бјежи оданде 
(да и оно aujefne онако шрчи). 

Поступапи, ам, v, impf. 1) Aufireten 
gehen, gradior. 2) Willfichen (vog der 
Mühle), consisto; 5) c num , umgehen, 
verfahren, ago (bene aut male) cum 
aliquo. 

Поступшпи, am, v. pf. ») geben, gra- 
dior. 2) umgehen, werfabren, handeln 
ago cum aliquo, me gero етра illum. 
5) ftill fteben, consisto, impedior: по- 
стуцила водемица. 
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Ilocynammce, cyuemoce, v. r. pf. fid 
.herausdrängen (haufenmweife), erumpe- 
re catervatim. 
Посулити “, им, v. impf, vergleihen, 
compono (cf. мамиритни, поравватши): 
„To рекоше, па се nocyAmBme — 


Посустати, анемо, v. pf. x) indges 
fammt müde werden, defatigari. 2) mis | 


de werden , fatigor (cf. cycmarum): 
· „Он не gione што je 'Hocycmao — 
Посути , спем, v. pf. 1) befireuen, = 
_ врегро. 2) begießen, perfando; aspergo. 

Посушитисе, mwce, v. r. pf. werbors 
ren, exareo. . 

Потваванитши, им, v. pf. bóbmen, fun- 
do aut lacunari instruo. 

Потавнети ‚uam, v. pf. (Pee.)y Punti 
Потавнити, им v. pf. (Cpem.) | тресе 
ШПотавњети, uum, У. pf. (Epu.) J (von bet 

farbe), obfuscor. 

Нотаја, f. bie iBerborgenbeit , oqcal- 
tum: 

„Maue Марко може из rromaje — 

Потајатисе , јимосе, v. r. pf. fi tt: 
bergen, fíd verfteden, abscondo. 

Потајни, ua, но, heimlich, werborges, 
tacitus, absconditus, : 

Потакнути .uem, v. pf. Daruater fe 
den, subdo, | 

Потапање, n. ba$ Gin(mfen, Gintars 
dien, immersatio. 

Пошапати , ам , (n понапљем), v. impf. 
eintauchen, immerso. 

Homanrame, ам, v. pf. überflampfen, 

' eonculco, subculco. 

Потапсати ", am (tt nomarumem), v. pf- 
и. n. aMaHem, Dad Auvertrate ab 
láugnen, depositum abnego. cf. aama- 
jan. 

Пошворање , n. vide бијеђење. 

Пдтворатши, ам, vide биједити. 

Потворити, им, vide обиједити. 

Џотврдиши, им, v. pf. x) befefliotu, 
firmo. 2) beftätigen, confirmo. 

Потврђивање, n. da Фејејнаси, 56 

noma db ua, 57) confirmatio. 
отврђиваши, 5yjem, v. impf, 1) $e: 
feftigen, firmo, a) beftütigen , eoafır- 


mo. 

Потега, f. (am Wagen) eine, mei ci 
ferne Stange von den Borderrädern bé 
zu der Wage, perticae genus in curru. 

Потегнутши, nem, v. pf. 1) anziehen: 
traho. 2) einen Hieb führen, саедо. 
P beroorziehen, protraho. 4) einen 358 
tbun (аџв Der Б1агфе), tractum duco. 

Nomesawe, n. das Ziehen, Sczleppes- 
tractus, volutatio. 

Nomesamn, ежем, v. impf. jiehen, (die 
pen, traho. 

Homéaamnce, ежемсе, у, r. impf, 8$ 


fihleppen , trahor „ vagor, 
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Пошера, #, (Pec. и срез.) vide mo&epa. 

Потератши, ам, (fec. и Срем.) vide 
поћерати. | 

ЛПотератисе, амсе, (Рес, n Срем.) vi- 

de nohepammce. 

Tlomepusare, n. 

поћеривање. | 

Потеривати, рујем, (Pec. и Срем.) 

vide поћериваши. 

· Пошећи, ечем, v. pf. 1) Saufen, curro, 
zur Wette laufen. 2) потекла кућа, 
e$ ftebt Waller im Haufe (vor Regen), 
aqua jntravit domum. 

Jloms»an, љка, m. das Binterhaupt, 
sinciput. 

Пошисје (Потнеје), n. bie Gegenb um 
‚Die 2566, dab Theißgebiet, circumti. 
biscana regio. 

Потискивање , n. da8 Andrängen, Drüs 
den, pressio. ! 

Jlomucrisams, кујем, v. impf. drüden 
aegen efwad, premo, urgeo. 

Потисиуши , нем, у. pf. drüden, ans 
Drüden, premo: Ошисни, пошисни, 
воци ти корисни. 

Пошицање, n. ı) 026 Unterfleden,, sub» 
ditio. 2) das Durclaufen, Durdfirds 
men. 

ЛПотицати, manen, у. impf. 1) unter 
etwa8 fchieben, subdo, n. n. под казан. 
2) потиче кућа, e$ läuft Wafler bine 
ein. inundatur domus. 

Jlómjegame, n, (Épyg.) vide nomsya- 
ње 2. 

Ilömjeyama, mjese, (Ерц.) vide nomu- 
цаши Be · 

Потшка, f. noymsa, поучица, der Gin» 
trag. биуфјад, subtemen. 

ЛПоткадити , um, v. pf. unterraucdhen, 

. subterfumigo. | 

Поштађивање, n. baé Unterrauchen, sub- 
terfumatió. 

Поткађивати, Ђујем, v. impf. unters 
tand)jen, subterfumo. 

Пошказати , кажем, v, pf. feimild) aus 
geden, defero. 

Пошњвагивање, n. ba$ Angeben, dela- 

tio. 

Потказивати, зујем, v. impf. angeben, 

defero. 

Ilómnanan, пка, m. bie Feinere Unter 

fappe, mitra interior. . 7 

Пошкапчић, m. dim. у, пошкапак. 

Пошваши, почем, v. pf. eintragen, sub- 

texo. 

Пошкивање, n. 1) ba8 Gintragen, sub- 


(Pec. и Срем.) vide 


textura. 3). dad Beilagen (des Pfers 
des, der Stiefeln), бгвацо , inductio 
ferri. 


Потшкивати, am, v.impf. 1) einjdjfagen, 
subtoso. 2) befchlagen, firmo, obduco 
Fro у 


~ 
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Пошћидање, n. ba$ Unterfchlagen ејлеф 
Beins, supplantatio, 
Пошкидати , am, v. impf. кога, einem 

ein Bein unterfchlagen, supplanto quem, 

Пошкинвуши , мем, v. pf. nora, einem 
ein Bein untecídjlagen, supplanto, 
ómmos, m. ba$ Beichlagen, firmatio, 
inductio ferri, munitio. 

Доткова , f, ba6 Hufeifen,, solea ferrea.. 

. ef. плоча. | 

Пошковати, nyjem, v. pf. befchlagen, 
munire. 

Пдшковица, f. (dim. v, normosa) eis 
fleineres Qufrifen, solea ferrea minor. 

Homsömwan, m. m. j. во, von den 6 bie 
8 Pflugochfen die zwei Binter(ten (под 
колима), boves postremi ad arstrum. 

Пошкопавање, п. ђаб Untergraben, suf- 
(03810. 

Пошкопаваши, ам, v. 
ben, suffodio, subruo. 

Лошкопаши, ам, v. pí. untergraben, 
subruo. 

IIomspázasme, n. ba$ Beruntreuen, in- 
terversio. 

IIoruspáaanm , am, v. impf. yeruntceuen, 
interverto , averto. , 

Пошкрасти, адем, v, pf. cecuntreuen, 
interverto , averto, 

Лошкрашњти, им, v. pf. von unten 
Fürzer machen (einnehmen), brevius red. 
do ab ima parte. 

Homnpahusame, n. das VBerkürzen' von 
unten aus, subhreviatio. 

Пошкраћивашн, Кујем, v. impf. von 
unten abfürgen, subbrevio. _ 

Пошкресати , ешем, v. pf. von unten 
bebauen, subtercido. 

Поткресивање, n. dab Behauen von 
unten, subtercisio. 

Hommpecksams, сујем, v. impf. von 
unten bebauen, subtercido. 

Пошкривање , n. das Unterfleden, sub- 
occultatio, 

Пошвривати , ам, v. impf. unter etwag 
ретћефеп , occulto aliquid sub aliquid. 

Пошћрити, ријем, v. pf. unter etwas 
verfteden, abscondo зар aliquid. . 

Пошкрпнти , им, v. pf. кожу, einen 
Del, au ben nadten Stellen untennbar., 
mit wollenen €tüden unterfliden, 
subsuo pellis parti vellere carenti laci- 
niam vellere pleniorem , ita ut sutura norm 
appareat. . 

Поткбпљање, n. даб Unternähen der 
wollelofen фецебеце mit го деси, sub- 
sutio laciniae vellereae magis. 

Yorrmmnsamsz, am, v. impf. unternähen, 
subsuo. cf. nommpruma. 

Потвувавање, n. vide подмјешнвање, 

Пошкувавапш, ag, vide годмјешње 
ваши. . 


impf. nntergras 
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Иодткувати, am, vide подмијесити. 


Поткуцили, им, v. pf. befteden, ers | 


£aufen, corrumpo. 
Tióms ynumg , им, v. pf. unten редНаце « 
Реџ, subterlego. | 
Пошкупљање, n. bo6 Auffammeln, sub. 
teclectio. 

Потвупљатши, am, v. impf, unten ege 
flazben, colligo sub (arbore poma)., 
Поткупљивање, n. daß Већефеп, cor- 

горце. . ДЕ | 
Полкупљивати, љујем, у. impf. beffe« 
den, corruinpo. 
Ylómwoq, мола, ^0, | »tebunteit, ob- 
Il:'mmya, мула, ло, f scuratus, ' 
Inmor, m. 1) der «Dad, пуча. 2) вућа, 
село у nomony, im engen Thal jmis 
fen amet "Bergen, convallis. 
Потом (no mom), fernad), posthaec. 
Dom нупи, нем, v. pf. üntergeben, 
mergi. e 
Потоња, ia, ње, nachherig, barauffols 
gend, insequens ; 

„Прва вјера, потоња невјеро — 
Jiómon, m. 1) bie Ueberfihmwemmung, 
inundatio. 2) die Sündflut, diluvium. 
Uom'nume, им, v. pf. :) verfenten, 

immergo. 2) eintauchen, mergo (nam. 
MO, чоу). | 
Потопнтиве, имосе, v. r. pf untere 
geben (im Wafler), mergi. 
оточањак, њка, m. hyp. v. поток. 
П9шочар, m. q. 1. pan, aus bem Заф, 
6 rivo. | 
Пошдчара , f. m. j. воденица, eine ЕР 
le am ‘Bade, mola in rivo. 
. Hömosuh, m. dim. 9. цоток. 
Лотпадање, n. ђав Sollen unter etwas, 
даб Unterliegen, suceubitio (?), sub- 
Jectio. | 
Пдтпадатц, am, v. impf, unten etwas 
fallen , unterliegen, succumbao. 
Jiómuesmmu, am, v. pf. beimlid) Беоба 
adten, obsetvare in occulto, 
Џопџшала, f. Hol; zum Unterheigen, iens 
fpan , lignum subjectitium igni exci. 
tando. s 
Потпалити, им, v; pf. unterheigen, von 
„unten anzünden, sucoendo. | 
Лотпаљивање, n. das Unterzünden, suc- 
censio. 
Homnanyisarın , љујем, у. impf. unters 
sünben , succendo. 
Jidmuapnmnuce, pnce, v. pf. n. g. при; 
JecHa кожа, von unten in Gährung 
. féeratben, eubterputresco. 
Пдшпасати, emen, v. pf, untecgürten, 
subtercingo , succingo. 
Ilómuacamuce, ашемсе, v. r. pf fih 
unfergürten, subtercingi, succingi, 
Легпао.вање, n. das Wntergürtta, suce 
echo, quhligatiq, 
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Пошинасивати , cyjem, v. impf, unfer« 
qürfen, засстро. | 
Поптасти , аднем, v. pf. unter etwas 
fallen, subjaceo, subjicior, succembo: 
поптала Србија под Турке. 
Потпећисе , печесе, у. г. pf. Yon un 
Чеп gtbad'en werden, sabtercoquor (de 
. рапе). 
oma нвање, n. das Anblafen von uns 
ten, (ignis) sufílatio. 
Iomnspieam „рујем , v. impf. anblafen, 
sufílo. 


Ilonmpums, um, v. pf. anbfafen, зоо. 

Jlomnxc , m. bie Unterfchrift, subscriptio. 

IIomnicams, mmem, v. pf. unterfägti« 
ben, subscribo. 

Пошписатисе, ишемсе, v. r. pf. um 
fhreiben, fig unterfchreiben, subsen- 
bo, subscribo nomen. 

Homnpcisame, n, 6a8 YUnterfchreiben, 
subscriptio. | | 

Потписивати, сујем, v. impf. unttte 
(те ен , subscribo. 

Пошпискватисе , cyjemce , v. r. mepl. 
fid unterfchreiben,, subscribo nomen. 

Пошиплацда , f. das Futter (4. 5. am Hene 
de), munimentum indusli. 

Потилатити, им, v. pf. 1) (говорисе и 
подуплашити) füttern, manio. 2) bes 
zahlen, erkaufen (ји einer бфбфпа: 

" Фе), emo. | 

ПоптлаКуивање , n. 1) daB Wüttern, ma- 
nitio. 2) дав Grfaufen, ето. 

НотплаКивати, Кујем, v. impf, 1) füts 
tern, зао, subtermunio, 3) erfam 
fen, pecunia suborno. ° 

Потплећавање , n. daB Befeftigen де 
Saumfatteld um die Borderfäffe bei 
Pferdes, subligatio clitellarum, 

Пошплећаваши ,-ам, v. impf. m. j. ко- 
· ња, den Saumfattef um bie Worker: 
füfle des Pferdes Kefeftigen , sublisa 
clitellas. 

Попшлећатши, am, v, pf. m. j. коња, 
den Saumfattel um die Socberfüáffe се 
Dferdes befeftigen, adtigo clitallas. 

Потпомвгање, n. das Unterftügen, sur 
tentatio, 

Homnowdrams, ажем, v. impf. unter 
bie Arme greifen, sustento. 

Џошпомоћи, можем (m потпомог. 
нем), v. pf. anter ble Meme greifen, 
sustento. | 

Поштпомоћнсе, можемсе (m поншс 
могнемсе), v. r. pf. fid) беђе сц, auh 
helfen, erigo me, sublevo ze. 

Ilomuoyakmnce, имсе, v, r. pf. ein Ме 
ned Boreflen einnehmen, antecoenius 
аотпо. 


' Ношпрашивање, n. ba$ Beftrenen der 


Sünbpfanne mit Pulver, ndeper sio pub 


_ venis рус ia tulum incen 
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· Потпративати, жшујем, v. impf. nt 
ву, Dulve: auf die Zündpfanne freuen, 


pulverem pyrium adspergo trullae in- II 


cendiariae. 

ЧПопшрашити , им, v. pf. m. j. нушку, 
Dulver auf bie 3ünbpfanne fireuen, trul- 
lae incendiariae adspergo pulverem py- 


um. 
JIómnpanmáj, m. m. j. 6apyma, (o viel 
Yulder, ale auf ein Mal af bie Zünds 
pfanne gebt, quantum pulveris рутћ 
semel trullae adspergitur. _ ) 
Tiomnga&«, m. bet Höhner, irrisor, de- 
usor, 
Поптрдивање, n. dad Raferümpfen, de- 
lusio. . 
Пошпрдниватшисе, дујемсе, v. x. unpf. 
коме, чему, bieDtafe cümpfen, suppedo, 
Ilo дица, f. der Ausdeud bet Баја, 
Denfreude, irrisio , suppeditio (7). 
Ilomnganymnmnce , немсе, v. r. pf. номе, 
зему, eisen befpötteln, suppedere coi, 
illam irridere. | 


Попшуништ, им, v. pf. ergänzen, sup- 


4 


pleo. 

Tlomnyuo, дациф, plene. 

Попшуњање ( пошпуњавање), n. 826 
Ergänzen, completio. 

Mommymans (полпуњаваши), v. impf. 
ergänzen, compleo. 

Лотра, f. потрича, bee @etreidefchaden, 
(den das Bieb тафо, detrimentum 
(im eigentlihiten Verfande). 

Поштражиши, им, v. p 

Потрбушина , f. ber Bauchtpei 
Фане), pars pellis sub ventre. 

Потрбушице, ) auf bem Bauche, pro- 

Onmp6yume, f nos. 

Ilumprams, am, v. pf. 1) nad einauder 
jerzeißen, rumpo aliud ex alio, 2) nad 
ber Хебе abbrefen, abyflüden, de- 
cerpo aliud ex alio, | 

Потргатисе ; амосе, v. v. pf. berften, 
rumpi (H. п. од смија). 


(der 


Потргнугат, нем, v. pf. fervorziehen, 


&üden, protraho. 
Потреба, 1. da6 Bedärfuig, Gcbraud, 
,  uS8us. | 
Пошребам, 6u2, но, nothwendig, he- 
cessamus. 

Потребовати, бујем, v. pf. und-impf. 
brauden,, nöthig haben, opus habeo. 
Dompenmumu, им, v. pf. erbeóen, con- 

tremo: . 
„у ћивоту esemay потретино — 
Потресање, n. 1) das Grfdüttern, con- 
cussio. 2) рђав Trillern (2 И бека mit bee 
Stimme) im Gefange, vibratio, crispa- 
tio voci%, 
Потрссати, am, v. impf. 1) erfhüttern, 
conculio. 2) trilfeen , orispo vocem. 


f. aufluchen, quaero... 


Потрссти, сем, v. pf. 1) (фан, 
quätio. 2J; triflern, vibro vocem. 

ame, n. 1) баб Hervorzichen, pro- 
iractio. 

Потрзатши, тржем, v. impf. $ervorcet» 
Sen, protraho. 

Лбтрица, f. vide потра (dim.?). 

Пошричар, m. који учнин потшрицу, 
ber einem ind Фераре geht, venator in 

eno. 

Потрвалиште, n. H. п. пољско, MAN: 
човечје, ble Länge einetr Rittes, quau- · 
tum homo aut equus percurrit. 

Потркушица, f, Kieinigkeit, negotium 
parvum. 

Потрљати, aw, v. pf. über etwas f 
fahren (mit der Hand), defrico. 

Пошровати, pyjem, v. pf. nad) betReife 
vergiften, veneno interficio alium ехаНо. 

Пошрошак, шка, m. 1) bec Фетфганф, 
ba& Berbrauden, cousumtig, 2) „Од 
тепсије MER пошрошка нема — 

Потроншти, nm, v. pf. verbrauden, 

sumo. | 

Ношрдшитисе , имсе, v. r. pf. fi (fels 
nen Bentel) Durch Ausgaben ganz aus 
leeren, exinaniri sumtibus. 

Потрпати, ем, v. pf. nah der Reihe 

inein (zufammen) werfen, conjicio a- 
iud ex alio, .\ 

Пошрдети, nnw, (Pec.) vide пошриље« 
ши. 

Потшрпетисе, пимсе, (Рес.) vide nos 

трпљешисе. 

Пошрпити, им, (Cpem.) vide nomp- 
пљети. 

Пошрпитисе, nuce, (Cpem.) vide по. 
тврпљетисе. 

Пошрпљеши , пим, v. pf. (Ерц.) деђи« 
Den, expecto, quiesco. 

Потрпљетисе, пимсе, y..r. pf. (Ep) 
(id gedulden, quiesco, expecto. 

Nompma, peu, потрђо, v. pf. 1) mié 
üben treten, conculco, 3) gu Grunde 
richten, perdo: пошрлн смо волове. 

Ilómpmuce, ремсе , потрћосе , v. г. pf. 
2) ju Grunde gerichtet werden, сопсије 
cor. 2) (id) reiben (mit der Hand), per- 
fricor. 

Ilompyaumu, им, v. pf. nora, Беше 
ben, Diühe machen, laborem ereo cui, 

Потрудитинсе,, имсе, v. r. pf. (id) bes 
müben, operam do. 

Потрулити, umo, vide потрун 

Ilompyusmns, им, v. pf. befireutu, cone 
spergo (sale, pulvere). 

Ilompyuymnm, немо, v. pf. gerfanlen, 
verfaulen , computresoo. 

Ilompyoumuw, им, v. pf. verunreinigen, 
anftrenen, disjiciendo compleo: 

»4a костима прву потрусемо —. 

Пошрчаши, «mw, v. pf. laufen, corto, 

® 


Пот 





« Toy 


Нотужишисе , имсе, v. т, pf. Бф bes 
lagen, conqueror. 

Потук, m. дрво, као плин, што ка- 
чар метне на ббруч па удара у me- 
ra маљицом над покуцује обруче. 

Потурање, n. vide побацивање. 

Honıypams, am, vide побацивати. 

Потуриши , um, vide побацити. 

Пошурица ; f. (остафф) unedtec Türe 
ke, Aftertürke, pseudoturca. 

Honypyemän, m. ein Renegat, aposta- 
ta. Нема (зла) Турчица без nomype 
чењаћа. 


033 Hom 


Tiomypunnms, им, v. pf. zum Türken mas · 


hen, facio esse Turcam. 

Лошурчишисе, имсе, v. г. pf. ein Sürs 

^ fe werden, ћо Тагса, | 

Потући, учем, v. pf. zufammenfclas 
gen, contundo. 

Лотућисе, учемсе, v. v. pf. 1) (id fias 

950 confligo. 2) mit ben Spigen ber 

ftereger zufammenfchlagen (ein Dfters 
fpiel), committere ova paschalia. 3) no 
cBHjemy, fid) in der Wels herumfchla» 
gen, vagor. ' 

Нотупање, n. bab Umperfhweifen, oire 
cuimvagatio. | | 

Honıyyamn, ам, v. impf. fecumfdjieio 
fen, circumvagor. 

Ilomyyamuce , amoe , v. r. impf. (id) Bet: 
umfchlagen (in ber Welt), circumvagor. 

]lomyuamuee, amce, vide потућисе 2. 

Пошупња, f. der umper[dweift, ада: 
bunde, erro. . 

Поћера, f. (Ерц) der Trieh, die Treibs 
jagd, venatio, captio: отишли у no- 
Repy; cmuraa за њим nohepa (Stáue 
berjagd). 

Tchepamu „ам, v. pf. (Epg.) treiben, ago. 
оћератисе, amce, v. г. pf. (Epg.) fid 
pecumtreiben (im gelbe, im фтојејте), 
Aagitor. . 

Поћеривање, n. (Ерђ.) ba& Antreiben. 

' actio. 

ЏоКериваши, рујем, v. impf. '(Epr.) 
anfangen zu treiben, agito. | 

Поћи, nobew, v. pf. gehen, eo. 

'Поуздви, на, но, verläßlich, juserläßig, 
haud dubius, certus. 

Поуздање, n. dad Vertrauen, fidacia: 

»„хенарале моје поуздање — 
Jloysaamuce, амсе , v. r. pf. y кога или 
mmo, oectrauen, fid yerlaffen auf 
temand, confido. 

HóyAnamce , имсе; v. v. pf. fehlecht mer 
ben, fio malus, nequam. \ | 

Поунијафити, им, v. pf. aum унијаш 
(Unieten) maden, facio esse unitum 
(fidei ecclesiae latiuae). 

. Поунијатитисе, имсе, v. r. pf. fid 

uniren (mit der [qt. Kirche), uniri fidei 

letinaer 2E 
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Поутипеши, пичемо , v. pf. \nacheim 
Поутјецати, imjesemo, (Epr.)f. ander 

entlaufen,, evadit elıus ex alium, 
nia, f. vide пошњка. — - 
Hloyussanıze, n. ba$ Belehren, edoctie, 
Поучавати , ам, v. impf. ein wenig Ке 
lehren, doceo. . 
Hoyuasamuce, амсе, v.. r, impf. lernt, 

• 1500. . 

Поученије, a. (bie Belehrung) bie Pre: 

. bigt, admonitio de rebus divinis, sermo. 
Поучити, им, v. pf. beiebren , addooco. 
Iloyanmuce, кмое, v. r. pf. disso„edoocor. 
Поучица, f. vide пошка. 

Ilongaa, m. vide noacaA. - 

IIoyénamg, am, (Pec. и Cpem.) vide по- 
цијепати. mE 

Ноцепатисе, amce, (Pec. n Срем.) vi, 
de поцијепашисе. ^|. 2 

Пдцерац , pga, ın. човек из Homepja: 

„Веселинов Ноцерац Милошу — 
Идцертна , f.] die Gegend um ben Bag 
Поцерје, n. ј Цер: — . 

» Xa освацет y IIonepiy славном — 

„У Поцерју освануше Турци — 
Поцерски , ва, ко, von оцерје : 
»Hafftruiece Honepoze ракије — 
Поццганили, am, v. pf. ptm Zigemer 

madyen, facio esse zingarum, 
IIóguraummace, имсе, v. r.. pf. ein 3i 

geuner werden, fio zingarus. 
Пдоциганчитши, им, v. pf, gu einer 3: 

geunerin maden, facio esse zingarem, 
Идциганчитисе „uMce,v.r.pf. eine 3 

-.geunerin werden, fio ut an 

Поцијеваши , ам, v. pf. HU.) 2) zer 
fpalten, Jiffindo. а) pinabfaufen, се 

oto. 

Hognjenammace, амсе, v. r. pf. (Kpn.) 
eine Kleider gervetfen, laserare Пе њи 

Ноцрвенеши, uuu, 
v. pf. (Peo.) 

Поцрвениши, nM, 
v. pf. (Срем.) 

Поцрвењети , uum, 
v. pf. (Ерц.) 

Мопркатн, амо, v. pf. nad) ber Reis 
verced'en, intereo alius ex alio. 


Bonpuems , uum, v. pf. em | (фес 


totf werden, ета- 


hesco. 


Подринти, HM, у. pf. (Срем.) > merbeu, 

Honpmerun, uam, v. pf. (Epr-))&o niger, 
ater, 

Почастити, им, v. pf. bewirtben, trac 
titen , convivio excipio. 


"Почек , m. Borg, 9eif, mutuum: aao ms 


на почек, anf Borg, zu Beih, mutuo. 
Почекати, am, v. pf. ein wenig matr 
ten, exspecto. . 
Почем, etia, forte: ane почем дође. 
Почетак, masa, m. 1) der nfang, ior 
tium. 3) (ip Gtiden und Striden) bu 
Mufter, exemplum. 
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Почети , чмем, у. pft beginnen, 'anfans 
gen, Ineipio, | . 
Jlouemuce, чиемсе, v. r. pf. beginnen, 
coepi: почела се трајина. | 
Почецатши (почесати: ), men, v. pf. 
Tragen (wo ед judt), frico. 
Почивање, B. bat 9tuben, quies, ) 
Почивати, aM, v, impf. ruhen, quiesco. 
Hosinumn, им, v. pf. map) der Reihe 
madtn, facio aliad ex alio: цочннио 
mpncnia јада. : · 
Пбчинуши, nem, v. pf. ansraflen, con- 
quiesco. $007 t 
Почињање, n. ba$ Beginnen, orsio. 
Почињатнњ, њем, v. impf. anfangen, 
beginnen, ordfor, incipio. · : 
ЛПочињатисе, њемсе, v. r, inrpf. begine 
neu, incipior y coepi. . N ' ' 
истртаи, им, vide помести. 
ЛочИтлучнии , nm, v. pf. unter eiue 
zweite Abhängigkeit bringen (1.8. wenn 
ein Bauer nebft den Abgaben an feinen 
Zinsperrn , nod dem paféa Das Neuns 
tel geben muß), alteri vectigali subji- 
+ Gere. и]... "D 
[Iowa , f. 1) hyp. v. попадија. 2) као 
· прма а, четпо се носи: на вра- 
ту (у Србији), ein flornes Halstud, 
eollaris genus. '5) паша (uan. поше), 
што Typus носе omo гларе, ein 
' фјфеасјет · Durban, tiara арта euro 
praetexta. * · у 
ТОшалишисе,. имсе, v. r. pf. fcherzen, 
im Spaß etwas-fagen, јосог. ° 
Id1raA Hua , f. Spaß, Scherz, joous. 
Гошаљивање, n. ba$ Schergen, jocatio, 
гошаљивашисе, »yjemce, v. r, impf. 
fhergen , fpaljen, jocor. 
[dure , ета, n. vide noma 5. ,- 
omemamy, am (и пошећем), v. pf. 
einbermandeln, inambulo. . 
ошнвање, n. bas Цебетпађен, supersuo. 
ешиватши, ам, v. impf. übernähen, su- 
persuo. 
ошијатитиг им, v. pf. einen gum ши« 
јак machen, facio esse шијакиш. 
пцијачитисе , имсе, v. г. pf- ein ши• 
јак werden, бо muuptg. 
ушити , шијем, v. pf. übernähen, su- 
persuo. 7 
пивропити, HM, vide покропити. 
пшљедак „ тка, m. (Epi) ђав Gube, 
mas am Ende heraus волите, finis. 
kuneArbit, ња, ње, ber legte, ulti- 
mus, postremus. . 
пиоњчили, HN, v. pf. zum шонац 
пафеп, facio esse шокциго. 
шоничиштнсе, имсе, Y, r, pf. ein шо- 
кал mevben, fio шокац. 
umma, £ Die Poll, cursus publicus, 
HIDIAHORÁ , ка, KO, H. I. коњи, Pofls, 
‚uesus publici, m 
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llommánsme, n. ђав Gtügen auf den 
Stab im Geben, innisio baculo, 
IHomumánamuce, амсе (и поџпипапљем- 
се), v. г. impf. fid) auf den Stab füs 
gen, innitor beculo, 
Поштар, m. der 'Do(tmeiffer, of. noni, 
ma. 


' Пош Пра 


JIomumáópes, ва, po, 
Iommápos Ba. во | des ofiinrifier, 
Поштедети , дим, v. pf. (Pec.) fpare 
IIonuneamma , им, v. pf. (Срем.) 5! > И We 
Поштеђети, дим, v. pf, (Ерц.)ј 7“ о“ 
немој пошшедиши труда. , 
Поштен, на, но, 1) себИф, probus, 
2) (у Србији) aud), und урас тебена 
tbeilà, enthaltfam im Genuß ber Liebe, 
castus; добар човећ, али није пош“ 
- meu. 5) да си nommen! fagt man, 
- wenn einer feinen Namen gefagt bat. 
А. Како ши је име! 
Б. Обрен. 
А. Да св поштен! 
b. И mu да си жив и здрав. 
alfo wohl in der alten Bedeutung : 
geehrt, honoratus, 
Пошшење, n. bie Nedlichkeit, Ehrlichs 
keit, honestas, probitas, 
Поштиц, на, но, Poft:, currus publici, 
Поштипивање, n. ba$ Kneipen, Zwis 
den, vellicatio. 
Поштвпкваши, пујем, v. impf. zWie 
den, Pneipen, те! со. 
Пошто, 1) wie theuer, quanti. 2) nad 
bem, posteaquam. 3) no mumo? of. na. 
Пдштовање, n. ba$ Achten, cultus, ође 
servantia, cum quis magni fit ab om- 
· mBibus.  - 
Пдштоваши, тујем, v. impf. афеш, 
magni facio, colo. 
Поштоватшисе , myiemce OY. г. поре. 
noumy) ce, (фате bid (hab’ Хфе 
tung vor Dir felbft, unb vor andern). 


Пра, праа (или пра), m. 1) bet Staub, pula 


» vis. 2) раб Yulver (jum Ginncehmen, 
als Medicin), polvis. 3) da6 Pulver 

· (Scießpulver), pulvis pyrius: 

Hecmaae им праа и олова — 

. уПраа има, ax’ олова вема — 

Прабаба, f. Ме Urgroßmutter, abavia, 

Прабабин, на, но, ber litgrofmutter, 
abaviae. 

Прар, ва, во, 1) unfdulbig, insons. 2) 

gerade, rectus, Правр реци, па гледај 
me ymonu; M вриво сједи, а DpasQ 

! реци. | 

Правац, pua, m. 1) der Gerechte, ün« 
(фи ас, justus. 2) ма пранац, деоба 
be auß, recta, 

Правда, f. bag Recht, bie Gerechtigkeit, 
justitia, justum. ' 

Правдање, n. das Rechtfertigen, схеме 
satio , pürgatio, 

e 
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Правдати, aM, v. impf. тефбјсеНови, 
purgo. . 

Праведан , aua, но., десефе, justus. 

Ираведнин, m. ber Geredte (НБИФ), 
Justus. 

Jip&si, pa, Bo, recht, echt, verus: прави 
Србин, прави Турчин, прави Pum- 
Канин u m. A. 

Дравило, и. s. n. npxseno, bie ЗНефец• 
regel, directorium : не зна правила. 
Правити , им, (у Сријему, y bam. ay 

Бан.) vide градити 1. . 

Правит:се, nuce, vide градитисе. 

. Правица, f. i. q. правда. - 

Прављење, n. (y Сријему, y Daun. ну 

Бан.) vide грађење, 

· Правоје , m. Manndname, nomen viri. 

Прав правцит, права правцитпа, npo- 
30 правунто, 1) дал; gerade, aequis- 
simus. 2) ganz gevedt, justissimus, in- 
nocentiesimus. 

Праг, m. bie Schwelle, limen. 

Прадед , m. (Рес. и Срем.) vide прађед. 

Прадедов, ва, во, (Pec. и Срем.) vide 


прађедов. 
Hpábea, m. (Epy.) der tlirarofvater, ab- 
avus. 
Ilpaàbeaos, ва, во, (Ерц.) utgrofvátets 
lid), abavitus. - | 
Пражење, n. ba6 Geráuíd) des verbrennen: 
ben Pulver®, sonus pulveris рути adusti, 
Пражитив, им, v. impf. verpuffen, sonum 
' edo pulveris рути adusti. 
Празан, зна, но, leer, vacuus, Празна 
рука мршвој друга. | ' 
Празник, m. der Selertag, dies -festus, 


Празнина, f, bie Leere, Leerheit, vacui- 


tas. Пуно празнине. 

Празновање (празновање), n. ђав Fels 
ern, diei festi actio, сејеђгабо. — 
Празновати (празновати), нујем, v. 

impf. feiern, diem festum ago, | 
IlpasuocAOB , m. који изоставља слова 
' кад пише, ein Öceciber, der Вифе 
. Haben aun?láft, qui literam omittit. 
Празнословити , им, v. ámpf, Виф(а• 
ben auslaffen im Schreiben , omitto ele- 
mentum in. scribendo. ' 
ЛПразнословљење, n. das Anslaffen von 
Вифба ка im Schreiben, omissio lite- 
rae ip scriptura. 
Праља, f. периља, bie Thá(djerin, lotrix. 
Праљни, на, wo, ber Wafchfean, bec 
' Wälcherin, lotricis, 
Jipáx , m, ein Schiff, größer als ein ftagu 
- (mym), navis genus, | 
an, vide према, 
Прамен, m, раб Büfchel, der Schopf, 
eirruß, H. I, досе, вуне, und figürl. 
магле. 


Лрамсње, n. (coll.) die Војфе, ска. 


. Праћење , 


3 Пра 


ичак , чва , m. hyp. v. npameu. 
Прамче, чеша, n. ein Eleiner npas, |е 
1 tris genus, а 
aHAyO, m. vide прамен. 
Пре n. bas Balden, lotio.. 
Праово, n. Ruinen einer Stadt ın ht 
Donau, in der Negotiuer Krajlan. d 
Крајџна Негошинсва. u 
Прапорац, pus, m. die Schelle, ti» 
nabulium, | | 
Прапорчић, m. dim, v. npanopal. 
Прас, m. (eine Art Sud) die Por, à 
lium porrum Linn. ef. prasius is 6 
und. Briehifchen. 
Ipacäa, f. (coll) bie Ferkel, por 
Прасац, сца, m. ein {don eodd 
Schwein, porcus: 
„Порузује Варнца Божићу, 
„Aa јој nome од прасца нови) 
Прасе , сета, n. ein Ferkel, porcis 
Прасетина, 4. Зе кајф, porodio 
Прасећи, ha, Ке, ес, por 
Ilpácums , ust , У-, impf. ferteln, (рога) 
pario. 
Праситисе , su Moe , v. r. inpf.. кан | 


5 


-— 


pario. . ‘fr а 
Прасица, f. (pwjenmo ce resopt) 
назимица. MEM 
Прасва, f. ba$ Rrachen, orepitw: cao | 
npacxa. 
Прасвашк , am, v. impf. Prades, P 
Прасква, f. vide бресква. 
Праснути, nem, v. p£. entijioft P^ 
На aufbrechen, erumpo. "n 
Прасци, caga, m. pl. (coll) bit ji 
PE rain s -— im. 
&mH, mepem, v. impf. 9 Qm 
пратилац " mmona, m. der Set 
comes. 
Npsmamn, um, v. impf. begleiten a 
тог. . | 
Пратљача, f. дрво (Бао мал un | 
Image), umo жеме лупају BT 


шуље кад перу. Iu 
Tipiimna, f. ble Бенина, и! 
Праће, f. пударња, die (си Ü 
Jipakaxáme, n. das Фет 
den Füßen, agitatio pedum. " 
Hpakänamuce, ace , v. r. мере (4 
ummerfen (mie ber Sid im им" 
agitari. ^ . u 
n. Das Begleiten, comiti 
Праћица, f. 1) dim. у, проба. 2) и 
мару она узаца ( мјесто yet 
na којој се држи мога aaa CET 
ber Gteigbügel am GCaumrojo 7 
jumenti clitellarii. . 
Hpaynyn, m. der lirenfef, pronep^ — 
IIpawan, nma, n. dim, 9, пре. ih 
IIpäwen, шна, mo, ftaubig, ићи 
_ pulvarulentus. . 
Прашење, n. 2) das Stänben, бир 
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des Staubes, pulveratio. 2) bas Lodern 
(im Weinberge), pulveratio. 3) ba$ Wers 
fen (deeSan), Das derfeln, partus porcae. 

Прашидба, f. die Loderung im Weinber: 

n at, pulverstio. 
рашина, 1. аорта. 9, . 

Прашити, mr. impi. а) fläuben, pul- 
vero, pulverem excito. 2) виноград, 
Iodern, pulvero. | 

Прашка, . ein Stäublein, pulvisculus, 
alomus: нема брашна ни једне 
прашке, 

Прашппање, n. 1) dad Berzeiben, Ber» 
geben, veniae dotio, venia. 2) ba8 Abs 
ídiebnefrmen, salutatio discodentis aut 
vel decedentis. 

Праштати, am, у, impf, verzeihen, ig« 
D0SCO. 

Ilpammamomce , амсе, v, f. impf. Abfchted 
nehmen, fid) beurlauben (fagen npo- 
сти 6pame !), saluto discedens vel de- 
cedens, , 

Праштење , n. Das fradjen (menu ;. B. 
ein Rind durch ein dichtes Gtbóls Durchs 
dringt), fragor. 


Орфштитомн , шти, v. impf. Trachen, fra- , 


gurem еао, 
Пратбћење, n. vide праштење. 
Пр нучића,, m, pl. (coll.) dim, v, прасци, 
П свашња, ma, ње, пепиф, nuperus. 
Првенац, aga, m. m. ј. рој, der Grít» 
ling (der ecite Schwarm), apum exa- 
men primum. 
16”, ва, во, der trie, primus. ' 
Првине, f. pl. bie бе пас, erfte That, 
primitiae: нијесу то њему IIBBHHE. 
Прв“, neufid,, nuper. : 
Првоженац, нца, m. der bie erfte Che 
eingeht, qui primas nuptias facit. 

Ipra, f. ein Gericht, das aecóget 16, cibi 
tosti genus: миришу ти уста, пао 
да си npry јела (у приповијетти). 

Прда , f. ber (nt), crepitus (ventris): np- 
да прду сустиже. 

Лрдало, n. даб Werkzeug zum Yarzen, 
culus ex quo peditur. 

Прдаљња, f, на гадљима она цијев, 
што стоји гадљару на рамену кад 
свира. Прдаљка je настпављема на 
неколика мјеста, и сва je обљеве- 
HA коситером. | 

Трдачење, n. vide петпрдивање, 

Трдачина, f. vide потпрднца. 

Јрдачитисе , ace, vide воптрдива- 
тисе: 

Ipaem, m, der Биг), crepitus (ventris). 

_ Смеосе mae прдеж y rahama: 

Трдећнути, нем, v. pf. mit einem furjs 
ébuliden Getöfe fallen, cadere cum 
crepitu. 

IpacmaR, m. vide нрдело 1. 4. гузица : 
узе водија гвоздењак, me удари 
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машега Мују над прдењакћ — of. o- 
Канцнуши. 

Прдетши, дим, (Pec.) vide npbemnm. 

Лрдешво, m. па fherzpaftes Schelte 
wort der Mütter gegen Kinder: du 
Barzer! peditor! 

Прдити, ни, (Cpem.) vide прђеши. 

Прдавбње , n. даб Schwägen, nugatio. 

Прдлати, ам, v. impf. bummeé Zeug 
Ihwäßen, nugor. ] 

Ilpauymsz , нем, v. pf. einen ur; laffen, 
crepitum (ventris) edo. 

Ilbawasa, f.da6 garjen, crepitus; стоји 
ra прдњава, 


Прд 


„Прдоња, m. 1) nonpaas, m. j. гра онај, 


што је крупан „као 6006, bie größte 
Gattung Sijolen, phaseoli genus. 2) der 
Warger, qui pedit. 

Прдосија, f. Schimpfwort von altem 
fdledten МЖавфсабаф, Scießpulver , 
res parum valens. 

Прђење, n. bae Загјеп, crepitus emissio. 

Прђети, дим, v. impf. (Epg.) 1) fat» 

en, pedo. 2) за кога, или за mmo, 
d) um ебрав fcheren, curo rem: ne ky 
и не прдим (за mo); прди Mapa за 
пудара:; ши синко и не прдиш за 
науку (Прдим, В. Е., прдит). 

пре, (Рес. и Срем.) vide прије. 

Пре, ı)fehr, ubere, per-, in npenpa- 
сан, прелијеп. 2) über, allzu, quíebr, 
nimium: прекувано, шреслано , пре- 
учен. 

Пребајати , jew, vide o6ajamı. 

Пребацивање, n. 1) das Hinübermwerfen, 
Ueberwerfen, trajectio. 2) ђаб Borrüs 
den, Borwerfen, exprobratio. 

IIpe6anj.samn, nyjem, v. impf. 1) bins 
übermerjen , trajicio, 2) überwerfen, 
trajicio. 5) vormerfen, exprobro, objicios 

Пребацити, им, v. pf. 1) преко nyhe, 
über das Hans hinüber werfen. 2) Ky- 
ky, раб Baus üherwerfen-, (4. 3. mit 
einem Stein), trajicio. 5) vorrüden, 
vorwerfen, exnrobros objicio. 

Пребег, m. (Pec. u Срем.) vide пребјег, 

Пребећи (говорисе и пребегнути), 
бегцем, (Pec. и Срем.) vide пребјећи, 

Пребијање , n. 1) das Bredhen, tractio. 
2) ba6 Berechnen, compensatio, 

Пребијати, am, v. impf. 1) buchen, 
frango. 2) berechnen „, cumpeuso. 

Пребирање ; D. баб Ueberklauben, Цебебсе 
lefen , perpurgatio. 

Пребирати, ам, v. impf. üherleen, 
tiberflauben,, perpurgo. 

Пребити , бијем, v. pf. 1) aerfájfagen , 
gerbreden, franga: нож, ногу, дрва 
R n. A. 2) једно за друго, gegen eins 
ander бегефпеп, compenso. 

Прдбјег, m. (Epg. cm.) der Slüdtiing, 

bey Zlüdhtige, profugus; 
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„Два пребјега гору пребјегоше — 
. „Волим бити пребјег у кауре — 
Пребјећи (говорисе и пребјегнути), 
бјегнем, v. pf. (Epu.) fließen, fid 
flüdten, fugio. 
Пребледети, дим, v. pf. (Pec.) | $fag , 
Пребледити , им, v. pf. (Cpem.); > bleid) 
Преблијеђети, дим, у. pf. (Ерц.) | wet» 
den, pallesco. 


Пребдлити , им, v. pf. (Срем.) 
Пребољети , лим , v. pf. (Ерд.) 
„Ако га глава заболе, 
/ha hor да да га преболи — 
„Mmase ми bemuk Нимцар Јанко, 
„Ал' још није ране пребољео — 

Преборавити, им, у. pf. Durdleben, 
burdbringen , exigo (aevum), 

Upe6pänay, nga, m. m. j. пасуљ, eine 
Art Fifolengericht, cibi genus ex fabis. 
у Србији no селима кажу (као y 
тивли) оцни гра (зашто га нај- 
више једу валуђери), а по варо- 
шима саганлија. 

Иребрати ‚ берем, v. pf. überflauben , 
überlefen, perpurgo. 2) пасуљ, mit 
Del und Zwiebeln kochen, coquo fabas 
cum oleo et cepis et pipere, 

Пребродити, им, v. pf. burdjwaten, 

: vado transeo. 

Пребрдјитни , им, v. pf, äberzählen, per- 
numero, dinumero. : 

Превалиши, им, у, pf. 1) ummerfen, 
everto, 2) ownMa ,fdyef aníeben, torvo 
oculo aspicio. 3) превалнло подне, 
по зиме, vorüber fepn, elapsum est. 

Преваљивање, n, бав limwerfen, aver- 
510. 

Лреваљнвати, љујем, v. impf. 1) ums 
werfen, everto. 2) очима, (del anfes 
ben, torvo vultu tueri. | 

Hpdsapa, f. (Pec. и Срем.) vide npuje- 
вара.  - 


сову“ 
lesco: 


Пренарбиаи, m. überfottener Eidre, ci- 


drus coctus. 
Преваривање , n. ba& lieberkocden , co- 


спо, · | 

Преваривати , рујем, v. impf, überfos 
hen, coquo, percequo. | 

Преварити , им, v. pf. Betritgen, deci- 
Dio, fallo. : 

Преварити, um, v. pf. überfieden, рег- 
coquo. 

Alpesapumnmoe, umce, v. г, pf. fid täus 
fhen, decipior, fallor. 

Превез, m. eine Art Srauenmüge, vit- 
tae genus. | 

Превесити, им, (Pec. u Срем.) vide 
превјесити, . 

Превести, ведем, v. pf. hinüber fü, 

· ttu, traduco, Џревео:би ra жедна 
преко воде (er ift ungemein Hug). 


Преболеши, лим, v. pf der esa 


у Џ 
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Кревести, везем, v. pf. überführen, 
trajicio. 

Превешање, n. (Рес. и Срем.) vide npe 

| вјешање. , | 

Превешати , ам, (Рес, и Срем.) vide 
превјешати, MEM 

Превијање , n. x) das Uebermideln, се 
cumvolutio. 2) das Verandeen der Qtr 
me, vocis inflexio. ПИ 

ЏПрввијашн, ам, v. impf, 1) а 
deln, circumvolvo. 2) die Stimme но 
ändern, inllecto vocem: 

„Saryraky mao кукавица, 
„Превијаку као ластавица — 

Превијатисе , амсе, у. г impf. | vt 
ben unb Drehen, torquen, —, 

Превијача, f, mL j. колиба, din 21 
leichter Hütte, tugurii genus. — 

Iipesumu, вијем, v. pf. Милићи 
circumvolvo. a 

Превјесити им, Y. pf. (Ep) üben 

en, appendo. · 
превјешање , n. (RKpu.) dab Џи 
en, appensio, . 

Ipesjemamm, ам, v. impf. (Epy) iis 
hängen, appendo. 

Превлачење, n. а) das Weherfälunt 
transportatio. 4) даб langfam: ji? 
mit dem Fidelbogen über die ro^ 
ductatio arctus per fides. — 

Iiperrannmu, им, v. impf. 1) überfälne 
pen, trausporto traheydo. -2) MI " 
Sibelbogen fangíam über Dit Tf" 
fahren, arcum ducto per fides. 

Превддишти, um, v. impf. binder 
ren; traduco. 


Ur 


Превођење, n. ba$ Hinüberführn: " 


ductio, · . 
Превбжење , n. ђаб Weberfehen ши У 
nen $luß, trajeotio. M" 
Превоз, m. bie Utberfubr, dab ји 
geld, naulum. . 
Ilpescammu, um, v. impf, über" 
n irajicio. — | PI 
cbpama, f, npespamyum, 
Pid von Giegu, placentae gus © 
ovis. Kyrypyano брашно 38 
јајима (у каквом суду), na C^. 
ОМА] скроб изаспе y mura n i 
hy масит; кад се. од 0340 107. 
онда се преврне, me секс, 
ге стране кспече; пошом c! 
(највише spyke). " 
Преврашиши, usa, v. pf. nal 
inverto. 1 ama 
Превратуша , f. vide превр 
пбсвраћање, n. das Unten 
sio. . . 
Превраћати, ам, v. impf ame" 
inverto. r 
Превреши, рам, v. pf. abgäprea: 
· fervosco, 


gu 


p" 
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Превднути , мем, v. pf. ummenden, 
converto. | 
Превртшање , n. vide превраћање. 

Превртати, врћем, vide превраћати. 
Превући , вучем, v. pt. überziehen, 
traho alio, traho per aliquid, 

Прегазити , um, v. pf. 1) übeembaten, 
vado transeo, воду obet преко воде. 
2) darüber treten, zertreten, conculca. 

Прегача, f, eine Art mollener Schürze, 
praecinctorium laneum. | 

Прегибање , n. раб Bengen , Пехо. 

Прегибао, бли, f. bas ®elente, articalus, 

Прегибаши, бљем (и npern6am), v. impf. 
beugen, Песго. 

Прегледалица, f. bie Borfchrift, das 
Screibmufter, exemplum scribendi. 
Прегледање, n. 1:)-ba8 Џебетефацеп, 
eberíeben, Durdjfeben , perlustratio. 
2) Раб Abfehen nad einem Mufter, 

imitatio. 

Прегледати, ам, v. impf. 1) überfe 
ben, perlustro. 2) nod) bem Mufter 
machen, facio ad exemplum. 

Прегледаши, am, v. pf. überfepen, über» 
bliden, pervideo. 

Треглодати , bem, v. pf. dardnagen, 

errodo. | | 

Прегмути, нем, v, pf. biegen, Ger 
beugen , inflecto. 

Iperönuma, им, v. impf, hinüber £reis 
ben, ago trans-. 

Третонитписе, имсе, у, r. impf. mit Anels 
boten gegen einander fedjiten, einander 
aufziehen, ludificari, ducere se invicem, 

Грегоњење, n. 1) ba$ Hinübertreiben, 
transmissio , transjectio. 2) Das Aufs 
geben, traductio , ludificatio. | 

Грегорешт , им, v. pf. 1) и. п. дрво, 
dDurchbrennen, peruror. 2) yerfchmerzen, 
tolero, obliviscor. 

осградаћ, nma, m, eine Abthellung, 
ега (ада im Haufe, zotheca, locus 
assibus separatus, 
етрадити, им, v. pf. überfhlagen , 

verfchlanen , assibus s pi 
реграђивање, n. ba$ ет јф!адеи, se- 

paratio per asses. t 

реграђивати, Ђујем, v. impf. vtt» 

(ф!ааеп , sstibus separo. 

јегризање , n. ba$ Durcbeißen, per- 

morsio. 

јегризати , aM, v. impf, burdbeigen, 

permordeo , peredo, 

JEFPACME , ризет, v, pf. бисфбетбви, 

permordeo. 

ero iviermH , Ми, У. pf. (Pec.)) док ово 

егрмити, ми, v. pf. (Срем.); прегр- 

егбтиљети, им, v. pf. ( m ми, 616 
yiefe® Gewitter (fig.) vorbe if, dum 
1aec tempestas praeterier! 
erum, f. pl beide Mache Hände, 


J 
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zum Sagen Jingebalten , ambae volae 


ad accipiendum quid paratae; -uyao 
прегршти ; дај ми једне прегршели 
брашна ; пије воду прегрштима. 

Пред, | рог, ante: пред кућом ; пред 

Преда, f Богом; преда мном; пред 
кућу (cunf асе.); пред Бога; преда 
Me; из кесе, па преда ce, nur Gell 

. ber, fo bat man’s . 

Предавање, n. bie Џеђетдађе, deditio. 

Предаваши, дајем, v. impf. 1) überges 
ben, dedo. 2) zur Uebergabe nótpigea, 
adigo ad deditionem. 

Предаја , f. bie Цеђестдабе, deditio: цзи- 
шао (M. n. ајдукћ) ма предају. 

Предаши, ам, v. pf. 1) übergeben, de- 
"do. 2) zur Цебетбабе nöthigen, ад до 
ad daditionem, 

Предатисе , амсе, v. r. pf. (ij ergeben, 
dedo me, 

Предвајање, n. das Abtheilen in zwei 
Theile, divisio in partes duas. 

Предвајати, am, v. impf. in zwei Theis 
le theilen, dimidiare. 

Предвојити, nm, v. pf. halbiren, di- 
midio. 

Предвостручање, n. das Verzweifee 
den, Berdoppeln, duplicatio. 

Предвостручати, am, v. impf bops 
pelt falten, duplico. 

Предвботручити, им, v. pf. doppelt 
falten, duplico. 

Предсвање , n. (Pec. и Срем.) vide npe- 
aAHjeBame. 

Ilpeacsamn, ам, (Рес. и Cpem.) vide 
преднијевати. _ 

Ilpeaenymn , mem, vide предести. 

Предење, n. das Spinnen, netio. 

Предерати, рем, vide npeapnjenme. 

Предести (говорисе и предемутњ), 
aenem, (Pec. и Срем.) vide пређести. 

Џредиво, n. der Flache (опеке. da® 
Epiunhaar), pensam lini, lanae: 

„ћецељице танано предиво — 

HpeAsjéBáme, n. (Ерц. ber Ramete 
wedhel, nominis mutatio. 

Предијевати, ам, v. impf. (Epg.) m.j- 
име, einen anbech Ramen auncümtn , 
nomen mutare. 

Предића, f, (y Cpnjew. y Daun, u y 

aH.) bie Predigt, sermo, cf. noyw«e- 
није. | 

Преднкаоница, f. bie Kanzel, cathedra, 
suggestum. | 

Предикатор, m.derrediger,praedicator, · 

Предикаторов , za, во, bt6 Predigers, 
praedicatoris. 

Предикаторски, ва, ко, ı) Prediger, 
praedicatorius. ај adv. mie ein Predis 
ger, praedicatoris modo, 

Пртдиковање, u. das Predigen, praec 
dicatio, 
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Предиковатп , пујем, v. impf. predis 
gen, praedico' (sacra). MEE 
Ypéanpáne, n. Das urdhreißen, dila- 
ceratio. ) 

Предирати, рем, v. impf. entjmwei vei» 
fen, dilacero. 

Предњан, m. M. n. во y плугу, фес 
vordere (Ochs) am Pflnge , bos anterior. 

Предњачење, n. раф Borangehen, an- 
teitio. 

Предњачити, um, v. impf. устапдеђен, 
praeco. ' 

Предњи, ma, ње, bt vordere, ante- 
пог. 

Предраг, m. Mannöname, momen viri. 

Предрсти , ем, npeap%o, (Рес. w Срем.) 

. vide предријети. | 

Jipéapnjemu , рем, предрљо , v. pf. 
(Epu.) 1) јесте еп, Јасего , perrumpo. 
2) предрђо npemo потока, er ijt 
burdgebrungen, durch Da$ 5521, per- 


rupit. 

ripcha, f. 1)da8 Garn, fila. 2) das Garn, 

, Weg, rete. . 

Ilgcbenymz , мем, v. pf. (Epy.)] m. ]. 

Ilpébecma , ђенем, v. pf. (Epu.) f име, 
einen andern Namen annehmen , muto 
nomen. Ја unjecam чуо y Србијк, 
да je ко своје име пређео (sek ако 
жене ђеци — од милости, или кад 
мипо врачају —  mwAH кањав рђав 
човек, кад учини какво зло па уте- 
че куда), доћ није покојни IL eo- 
aop Филвповићк дошао y Ср- 
бију (1805) и мазваосе Божа T py- 
josuk; а Јован Савић, Иван 
Југовић (ваља да је взабрао име 
за пријестол Српски); пошом је би- 
AO ушло као y обичај, me cy и 
други Ђекојт своја превимена одба- 
1JHAR H друга изабрали. — Сиромаа 
мога ( уга) Арсу Андреевића (или 
Андријћа) ј 
guess y Влашву, mmo ce назвао 

астрнот. — 

Пређетима, f. augm. v. Fr 

Пређица, f. 1) dim, v. npeba. 
Gdnalle, fibula. 

Пређурина, f. vide пређетина. 

Jipexame, n, vide вребање. 

Прежатши , am, vide вребаши. . 

Преживање, n. раб Wiederfäuen, ru- 
minatio, 

Прежкватши , ам, v. impf. wiederkäuen, 
rumuno. 


Пре 


2) eine 


Преживети , вим, v. pf. (Рес.) | fort 

Преживити , им, v. pf. (Срем.) etes 

Tipesuis senum ‚sum, v. pf. (Ерц.) J vitam 
uco: . ' 


„Не би a’ st ми уз њи преживљели — 
Лрекимна, f. vide п егача. 


Iipesäne, n, das Auffahren aus dem 


адијау aa објесе, да ne- 
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. OMlafe, excussio somni, citcumspe- 
ctatio anxia. VU 
Презање, n. vide упрезање. 
Презати, npexexv, vide упрезаши. 
Презати, ам, v. impf. aus dem 
Презатшисе, amce, v.r.impf.f €&álafe 
auffahren, unb, umferbliden , circum- 
$ptcio €x eomno. 
Презиме, мена, n. der Suname , cog- 
nomen. cf. noApujemao. - 
Презимењак, m. der ben nümliden 31 
namen hat, ejusdem cognominis. 
IIpesimams, km, v. pf. überwintern, 
iberno, perhiemo. 
Пренсподњи, ma, ње, (y. Cpsnewy и 
: Бачкој) dufeeít, Mast noesc- 
подња уља ; лажа и ш. A. 
Прсјаати , јашем , vide прејанти. 
Прејанвање , n. 1) раб Jutuberrelten, 


transequitatio. 2) раб Reiten eine Zeit | 


(Strede) hindurd, equitatio per tem 
pus 

Прејанвати , jayjem, v. impf. у) fin 
überreiten, transequito. 3) himducdeeis 
fen, equito per tempus, locum. . 

Прејаши , 'јашем , v. pf. коња (na во- 
њу) преко воде, hinüber rns, 
transvelor, transeo equo. 

Прејездили, им, v. pf. (cım-) burdttb 
ten, perequito: 

„И честишу Босму npejesaeme — 

Прејестисе, једемсе, v. r. pé 
übereflen, ingurgitare зе , cibo obrui. 

Ilpejypumm, nM, v. pf. heftig hinüber 
treiben, ago trans - cf. npe&epaus. 

Превадити, им, v. pf. mt Weihraud 
und Gebet weihen (bei bez Sicdymejo, 
sufho. 

Прекађивање, n. dad Weihen buró 
bro cibraud, за Бо. e 

Препађивагаи, Бујем, v. impf. гдафст, 
sullo. . 

Прска, na, Eo, (Pec. и Cpem.) vide 
пријеки. - 

Превивање, n. bas Ueberfhwelßen, tiefer 
(dinieben, recusio. 

Ilpersipanm, ам, у: mpf, überfchmieden, 
recudo. 

Прекидање, n. 1) ђаб Gntqmepbreáes, 
difiractio. 2) даб befimmte баце. 
ben а B. eines Kauf), дегссија» 
10 


Прекидати, ам, v. impf. 1) entjme" 
brechen, diffringo, 2) beitimmt сацбеф 
den (einen Kauf), determino. 

Прекинуши, нем, v. pf. 1) entzwegrei« 
Ben, disrumpo. 2) beftimmt entfdgeiden. 

Превинутисе, немсе, v. r. pf. агез 
Bruch (£eibídaben) betommeu, heran 
чи conscisco. | 

Прекјуче (m. j. преко јуче), yorgeert 
audius tertius. 








>, 


657 


Hpenjysepami, ma, me, | voraefidg, 
Прекјучерашњи, 15a, ње, f quod fait nu- 
dius tertius. 
Преклад , ла. (Pec. и Срем.) vide прв- 
јекл 


Пре 


, 


eKAB 4. 
Преклањање, vide npeuaomame. 
Превлањата , am, vide. преклоњати, 
Преклањатисе, амсе, vide npemao- 

њатисе. _ 
Превлани (m. ј. преко дами), vor amen 

Fahren, anteduos annos, ante bien- 

nium. 

Преклањски, ma, ко, vor zmenjäßrig, 
quod fuit ante dnos annos. 
IlpgénAnmáse , n. da6 heilige Betheuern, 

Schmwören, testatio deorum, 
Tperausamuce, њемсе, v. r. impf. 

Pod und theuer Ihmören, testor deos 

ominesque: &yHece и преплињесе. 
Преклонити, им, v. pf. и. n. главу, ben 

Kopf vorwärts beugen, inclino caput. 


Прекломитисе, имсе, v.r. pf. fi vete | 


beugen, 'inclinor. 

Hpennomwäne, n. bas Beugen, ihclina- 
tio. 
Пресклоњатши , ам, v. impf. Heugen, in» 

clino., 
Преклоњапшсе , amce, v. r. impf. fid 
verbeugen, iuclinor. 

Преко, über, trans; преко дан, um 
den andern Tag, altero quoque die. 
Hperüsamm, кујем, v. pf. überfihmies 

Den, reeudo. 
Прекодрпнац, mga, m. ein Menfch von 
jenfeit der Drina, transdrinanus. 


Прекодранва, f, Srauenzimmer von jens E 


(eit bee Drina, transdrinana. 
Ipenoapnuckü, ка, Ко, 1) jenfeit bet 
— Drina, transdrinanus. 2) adv. wie jeus 

feit dee Drina, transdrimano more. 
Прекодриње, n. bie Öegend, jenfeit der 

Ота, regio transdrinana. 
Прекбморан, pua, m. ber über dem 

Meere her ift, transmarinus: 

„Како дође Арап прекоморац — 
[Ipenam^pna, f. 1) ein Frauenzimmer 
von jenieit be6 Meered, mulier trans- 


marina. 2) "fe прећоморћа, eine 


Zlınte von jinfelt des Meeres (aus 
Venedig?) telum ultzamarinum : 
„О рамему дуга прекоморка — — 
Прећсморски, xa, ко, übermestifch, 
tranzsınarınusS. | 
Прекопавање, n. 1) фав Hebergraben, 
perfossio. 2) dad Graben mitten дисф, 
perfossio. . 
Грекопавати, ам, v. impf. übergraben, 
perfodio. 


Ipenc nar, àv, v. pf. durchgraben, übers . 


aiater. , perfodio. E 
Грепергвање, n. vide корење 1. 


|репораваши, ам, vide борвши, 
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Прекбран, pua,uo, der Borwürfe hören 

. muß, qni saepe objurgatur: свагда 
је прећоран. | ’ | 

Hpesopumu, им, v. pf. mora, einem 
iBormürfe machen, exprobro, 

Прекрајање, n. dad Zujchneiden auf eine 
Andre Art, sectio ad. aliaın formulam. 

Ilpespäjamm, ам, v. impf. anberó zufchueis 
ben, seco ad aliam formulam. 

Прекренути, нем, v. pf. überfihwen« 
fen, desuper inclino.' 

Uperpem, m. der Umfhwung, revolu- 
по: стоји на nperpemy. _ | 
Препретшање, n. das Ueberfchwenten, 

inoinatio. 
IIpenpemamnu, pehew, v. impf. übers 
fhwenten, desuper inclino. | 
Прекрстатисе, рећемсе, у. r. impf. 
ein Spiel, in беен but(íden, 
in asse ex axe mobili sursum et 'deor- 
sum moreri. 
Прекретшња , f. vide nperpem. 
Прекривање, n. 1) ђаб Berfieden, an 
einen andern Drt, occultatio mutata, 
3) раб neue Deden (de6 Dache), con- 
tectio поуа. 
Превриваши, am, у. impf. 1) ntu bes 
den, denuo tego. 2) anders wo vete 
bergen, occulto alio. loco. | 
Прећривити , им, v. pf. feitwärts früme 
men, incurvo: 
„Паунперо прекривила — 
Прекрити, pnjem, v. pf. 1) neu deden, 
denuo tego. 2) апрегв mo verbergen, 
. alibi celo, 
Прекројити, УМ, v. pf. anders zufchneis 
den, seco ad aliam formulam. 
Прекрстити, им, v. pf. 1) Durdpreus 
jen, oblique perseco. 2) Бергешеп, 
Cruce signo. 
Hpesgemamnce , имсе, v. r. pf. (id) бег 
freuyen, cruce se signare. 
Прекршити, umge v. pf. zerbrechen, dif- 
Íringo. 
Прекрштење, n. vide npexpmkaise. 
Прекрштати, am, vide nperpiukaran. 
Dpexnpuame, nm. 1) bae LBekreujen, 
crucis formatio super re aliqua. 2) раф 
Durgfreuzen, persectio obliqua. 
Прекршћати , am, v. impf. 1) durchs 
freugen, oblique perseco- 2) befreuzis 
gen, cruee signo. 

Прексинотњи, wa, ње, vom vorgeftris 
gen Abend, aute duos dies vesperi. 
Ipercunök (m. ј. преко симоћ), рога 

geftern Abends, ante duos dies ves- 
pert. 7 
Прексиноћни, ma, но, vide npexcm-. 
Поскуњар . А ) à 
екужити, им, v, pf. (von куга) übers 
Meben, defungi malb. y 
Прекундачити , ит, v. ре 1) пре јф |е 
, 
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ten, scapo novo munio. 3) прекунда- 
"Ho ce, von einem der fid anders 
trägt, als fonft, vestem mutavit. 
Прскупац, nga, m. bet Borfäufer, 
emens ante alios, propola ı | 
„Њојзи ми долазе 
прекупци трговци — 
Прекупитин , им, v. pf. vortaufeit , emo 
ante alios. 
Прекупљивање, n. dad Borkaufen, em- 
tio ante alios. | 
Прекупљивати, љујем, v. impf. vote 
aufen, emo ante alios. . 
Прелажење, m, 1) das Qinüfetaeben, 
transitio, 3) bag Ueberlaufen, exunda- 


tio.. 
Прелаз, m. (Pec. и Срем.) vide прије• 
лаз 


Прслазити, mw, v. impf. 1) hinüber: 
geben, trauseo. 2) überlaufen, exundo, 

Преламање, а. das Qntyvepbredeu, 
diffractio. 

Преламати, ам, v. impf. entjwendres 
den , diffringo. 

Прелетање, n. (Peo. н Срем.) vide пре- 
лијетање. 

Прелешати, лећем, (Pec. и Срем.) 
vide прелијетати. , 
Прелетети , mum, (Pec.) vide преле- 

Кети. 

Прелстиши , им, (Срем.) vide npeae- 
hemn. . 
Прслетити, им, (Pec. и Срем) vide 

прељетиши. , 
Џрелетил (једни говоре прелетњи), 
ма, но, (Рес. н Срем.) vide прељешни. 
Прелећети, летим, v. pf. (Ерц.) plns 
überfliegen, рестојо , transvolo. 
Преливање, n. (Pec. n Срем.) vide npe- 
љевање. 


е | 
Преливата , ам, (Срем.) vide преље« 


вати. 
Прелијевање, n. (Нрц.) vide преље« 
вање. 
Прелијевати , ам, (Ерц.) vide преље 
pamg. | 


Прелијстање , n. (Ерц.) das Ueberflies 


gen, pervolatio, transvolatio. 
Прелијстатши, лвјећем, v. impf. (Ерц.) 
überfliegen, trunsvolo , pervolo. 
Преблити, лијем, v. pf. 1) übergießen, 
transfundo. 2) begitfen., perfundo. : 
Прело, n. bie Spinnverfammlung, Франа 
обе фанк, coetus netricum. 2) als 
Spigname für einen Mann, der ges 
fponnen (wie Hercules, der Ompbale 
zu Qiebe) , vir qui net feminae modo. 
ЛПрелбмити, им, v.'pf. entzweibrechen, 
diffringo. . 
Преља, 1. bit Spinnerinn , netrix. 


* 


Прељевање , n. 
Рут M n. (Egr-) das tlebergiegeu, 


Премаћнутшисе, mece, 


LI 
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Прељеваши , ам, v. impf. (Крф) über: 
. gießen, transfundo, 


tie 


Прељепшти, am, v. pf. (Epg.) über: 


+ fommern,, asstivo, 


Прељетшни, на, но, (Ерп. 


geblieben, quod aestatem perduravit. 
Прељубишт , вм, v. pf. (cm) wider bit 


pfliht lieben, lieben beu mau uidt 
foll, amare, quem non oporteret (cd. 


приљубшти): . - 
„Или Me је са свим оставила, 
„И je^eua другог прељубиле — 


Према, 1) gegenüber, ex adverse, е гег | 
gione. 2) шражи ђевојку према ce 


би, bie zu bir paßt, deines leiden, 


P d 


глави и оца по глави. 

Премазати, мажем, v, pf. пбетјфане: 
ren, perlino: премазали му зубе, fit 
Haben ign mit einer Kleinigkeit abge 

' fertige. 


Премазивање, n. das (motfbürfüadt) | 


bfpeifen eines, der um mebr bittet. 
ремазиваши, зујем, v. impf. reinen, 
bet viel verlangt, nothdürftig обрака 


cf. премагати. 
vide према 
Кисе. 


' Премамити, им, у. pf. verloden, pet* 


-lioio. | 
Премаљетни , на, no, (y Јрц.), vii 
прољетни. . 
Премаљеће (премаљеће), n. vide npo- 
љеће. 


Премаћисе (говорнсе и премањит. 
тшисе), макнесе, v. Tr. pf. (id) verre- 

- den, forte discessit res e loco: пре 
макло ми се (ш,).несшаао ми сал. 
а добићу onem) новаца, aurma au. A. 

Премашити , им, v. pf. über etwas me: 
reichen, porrigor ultra (4. #5. &osmy»a 
кољено). 

Преместити , am, (Рес. и Срем.) vide 
премјестити, | 

Преметање, n. раб Uebervoecfen, tra»: 
jectio. 

Преметати, мећем, v. impf. überme« 
fen, circumjicie, pervolvo. 

Премстатисе, mekeyice, v. r. И. 
fid überwerfen. überburzeln, prorolvor. 

Премешнути, нем, v. pf. übecmeríes. 

. pervolvo. · 

Преметшнутисе, wemce, v. r, pf. aber 
burzeln , provolvor. 

Преметтпање , n. (Pec. и Cpex) nid: 
премјештање, 

Премешташи, am, (Рес. и Срем.)е> 
де npemjemmantm. . 

Премешташисе, амсе, (Рес. и Су; 
vide премјепшашиве. 


~ 


parem. 5) према глави, (ed gebt um | 
. den Kopf, agitur de capite. Према 


) и. mn. ws 
нина, was über einen Sommer lang | 
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Премислитисе, имсе, v. r. pf. (id 
anders bedenken, muto sententiam. 
ЛПремицање, n. bas Derrücden (von Gelba, 
u. а. Berlegenbeiten), perturbatio. 
Премицашксе, uusece, у. с, impf. (id 

verrüden. 
Премишљање, 9. даб UÜeberdenten, per- 
cogitatio, 

Лремишљаши , am, v. impf. überbenten, 
percogito, reputo. 

Премишљатисе, aM, v. r. impf. бф 
bedenken, delibero. 

Премјестиши, имсе, v. pf. (Ерц.) übeo 
tragen, trunsfero. 

Премјеститисе, имсе, v. r. pf. (Ерц,) 
ben Drf ändern, locum multo. 

Премјештање, и, (Ер) раб Ueberfegen, 
Uebectcagen , translato. 

Премјешташи, ам, v. impf. (Epı.) 
überfegen , übertragen , transfero, 

Премјешташисе, amce, v, r. impf. 
(Epr.) fld Вбесјеђса, ben Ort ändern, 
transfero me, trausporto me. 

Пренемагање, n, dos Obnmádtig » mete 
den vor Schmer„deliguium prae dolore. 

Ilpesemäramnce, мажемсе, У. r. impf. 
vor Schmerz in Ођитаф: fallen, de- 
ficio prae dolore. 

IIpenemohnce, могнемсе, у. rı pf. vot 
Schmerz; in Ohnmacht fallen, deficio 
prae dolore, . 

Пренсти, necem, (Рес. п Срем.) vide 
пренијети. 

Нренијети, несем, пренијо (прени- 
јела, ^o), v. pf. (Ерц-) hinübertragen, 
transport. 

Пренишити, им, v. pf. m. j. нати, 
раб Trumm ernenern, licia renovo. 

Пренос, m. (Рес. и Срем.) vide пријенос. 

Преносити, им, у. море übertragen, 
transporto. 

Пренбћити, им, v. pf. übernadten, 
pernocto. . | 

Препошоње, n,da8 Џебепсадси, trans- 
portatio. 

Пренупшсе, мемсе , v. r. pf. aus bem 
Sclafe überrafcht aufbljden, с somng 
excuti. | 

Преоблв дати, aM, v. pf. bie Oberhand 
befommen, supero, superior sum, vinco. 

Преоблачење, n. раб Церекуеђен, mu- 
tatio vestis, 

Преоблачити, им, v. impf. umfíeie 
Den, überziehen, vestem aliam induo, 

Поеоблачитисе , nwce, v. r. impf. (id 
umeferden , induor aliam vestem. 

Преображеније, n-|bie BertlárunaGri» 

Преображење , n. | ftt (6. Auaufl). 

Преобразитисе, имсе; v. r. pf. 1)/fid) 
verflären (von Ehrijlus). 2) ein andres 
Gieiicht bekommen, anutare faciem, 

Преобужање, n. das Wieder » jucedtmas 
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den der Schupe, calceamenti refic- ^ 
по. 

Преобувати , ам, v. impf. bie Сбциђе 
wieder дигефе machen, refingo calceaa 
mentum. | 

Преобуватисе , amce, v. r. pf. (id) bie 
o6yha wieder zurecht 'тафеп, refingo 
calceamentum. _ , 

Преобупа, f. die Kleidung zum Umtkfei- 
Deu. vestimenta alia, recentia. 

Upeoöymmn, 6yjeta , v. pf. einem пе С фиђе 
juredjt шафеа, refiugo calceamentum. 

Преобушисе, бујемсе, v. r. pf. feine 
Cdube jutedjt machen, refngo calce- 
amentum, 

Преобући, бучем, у. pf. umfleiben, 
alias vestes адио. 

Преобућисе, бучемсе, v. r. pf. (id ums 
tleiden, vestes muto. А 

Ilpeoaecnis (говорисе и преоденупши), 
денем, (Рес. и Срм.) vide преођести. 

Пребдити, им, v. поре, hinubergehen, 
von einem Ende bis zum andern Bine 
Durchgehen,, pervado, percurro. 


'" Преодница, f. m.j. звијезда, ber Stern 


bec den Hünmel Durchwandelt, stella. 
percurrens ooelum ; 
„OA сестрице звезде преоднице, 
„Што преоди преко ведра неба — 
eur, нем, vide преођести. 
Пресђење, n. раб Durchgehen, percursio. 
Преођести (говорисе и преођенути), 
ђенем, у. pf. ( pu.) wieder be£lciben, 
« gumfleiben, aliter vestio: 
„Доћ ce ropa преођене листом, 
„A рудине mpasom ђетелином — 
Iipeoméern , отмем, v. pf. vormegntos 
men, praecipio , praeripio. 
Преошимање, n. ba$ Vorweguchmen, 
praeceptio. · 
Предшиматши, ам (ни преотимљем), 
v. impf. vorwegnebmen, praecipio. 
Препасти (говорисе и препаднути), 
паднем, v. f. erfdbred'en, exterreo. 
Прсвастисе (говорисе и препадну- 
тисе), паднемсе, у. г. pf. субфсео 
den, expavesco. 
Предевати, am, (Pec. и Срем.) vide 
препјевати. 
Препелица, f. к) bie Wadıtel, coturnix. 
. a)beim deumachen ein Фа n g (der Reihe 
ber Mäder bi&. aus Ende der Wiefe, 
wo fie bann, wieder eine neue Reihe 
vornehmen), (nocmam bei den Echnits 
teen, Kuturusgräberun), vices (8) 
Препеличићк, m. bie junge Wachtel, 
pullus coturnicis.. 
Препеличји, чја, Ye, Wachtel», co- 
turmcis. 
Препсти, пнем, v. pf. n.n. коња, ein meis 
benbes Pferd an eine andere € telle bıu« 
den, alio loco religo equum pascenien, | 
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Препећи, печем, v. pf. 1) überbraten (u 
viel), nimis asso. 2) überfieden, reco- 
quo, überbrennen (beu Branntwein). 
Препеченица, f. m. j. равија, abermal ges 
brannter Branntmwein, vinum bis ustum. 
Препијање, n. das zuviele Trinken, po- 
tatio nimia. 

Jipeuxjamu, am, v. impf. zu viel trim» 
ten, perpoto, nimium bibo. 
Дрепињање, n. bas Ueberbinden bes 

Mferdes, equi pasoentis religatio a lo- 
co priori. Z 
Препињаши, њем, v. impf. м, 0./ &o- 
‚sa, überbinben, alio Јово ге о.- E 
Предирање, п. Das Ueberwafchen, perlotio. 
"Препирање, n. ba$ Zanten, rixae. 
Tipenipams, ам, v. impf: überwafchen, 
erluo.  ' 
Tlpénzpamuce, ремсе. v. r. impf. jon» 
ten, rixari. | 


Препис, m. (Рес. и Срем.) vide при- 


јепис. 

Преписати, пишем, у. pf 1) übers 
fhreiben, transcribo. 2) befdpreiben, 
confcribiren , censcribo. 

Преписивање, n. 1) dad Umfchreiben, 
transcriptio. 2) ba6 fDBefdreiben , Aufe 
ídteiben, Berzeihnen, Gonferibiceu, 
conscriptio. 

Преписиваши , сујем, v. impf. 1) sme 
fchreiben, transcribo. 2) befchreiben, vers 
zeichnen, conscribo, _ 

Препиши, пијем, у. pf. über das Mof 
triaPen, nimium bibisse. 


Препишавање, n- раб Ueberpiffen, trans- | 


minctio. | | 
Препишавати , ам, у. impf. пбегр еп, 
transmejo. | 
Лредпишати, am, у: pf. überpiffen, trans- 
mejo. Предишала би жена (шако је 
, близу). | 
Препјеваши, am, v. pf. (Ерп.) hindurch 
fingen , cauto per (totam noctein): 
„Два славуја сву ноћ препјеваше — 
„Сву ноћ ми соко препјева — | 
| Препјецање, ». ђаф abermalige Bren- 
nen, recoctio. ® ) 
Дрепјецаши, пјечем, у. impf, ракију, 
überfieden , abermal fleden, recoquo. 
Преплакати , лачем, v. pf. ducchmweis 
nen (den ganzen Tag), In einem fort 
meinen, fleo per (totum diem). 
Предланути, не, v. pf. M. п. ватра 
љеб, überfladern d.i. menn das Feuer 
"bae бафепђе Brot zu fhnell umflammt, 
und e$ dadurch yon außen verbrennt, 
während ed nad) innen nod) rob ift 
panem coquendum praecox ignis adurit. 
Препливати, am, v. pf, burdjfd)mimw 
men, transnato. 
Препловити, um,v.pf. vide препливаши, 
Upenona, f. bie сеп, ilia. 
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Прспој ува, f, bie Gmpfehlung, come 


mendatio. 

Препоручивање, n. das Empfehlen, com- 
mendatio. | 

Препоручиваши , чујем, v. impf. em. 
pfehlen, commendo. 

Препоручити, uw; v. pf. empfehlen, 
commendo, 

Преправа, f. bie Borbereitung, adparatus. 

Преправан , вна, Ho, bereit, paratus. 

Ilpénpasnmu, им, v. pf. vorbereiten, 
praeparo. 

Преправљање, n. da6 Vorbereiten, prae. 
paratio. — 

Преправљаши, ам, v. impf. yordertiten, 

гаераго. . 

1 и ea ble Bereitfchaft,promtus. 
penpama, f. (у Cpujewy важу: zer 
ска papa) der t él der fide, wo 
bie Frauen fiehen, locus. feminarum in 
ecolesia. 
penpannm , пе  V.pf. übermafdes. 
lavo iteratis vicibus. 

IIpenpéaame , n. das Ueberfpinnen (066 

__ Smitnt$) , netum iterum neo. 

Препредати, ам, v. impf, überfpiunen, 
Iterum .neo. ) 

Препрести, peaem, v. pf. überfplas 
nen, iterum neo. 

Препречквање, n. ba$ Vorftedden, ргае- 

1 tentio, din 
pen amm, чујем, v. impf. oor: 
ftedex , vorftemmen , praeteudo. 

Iipenpeuumn, um, (Pec. и Срем.) vide 

препријечити. E 

Препријечиши, um, v. pf. (Epu) vor. 
fteden , vorftemmen, praetendo. 

Препродавање , n. das Wiederverkaxe 
fen, revenditio. 

Препродавати , дајем, v. impf. wie 
der weiter verkaufen, revendo. 

Препродатн, am, v. pf. wieder weiter 
verkaufen, revendo: 

. „Продаше me бегу Челебијћу, 

„A Челебијк мене препродаде 
„Љубовићу из Новог пазара — 

Ilpenpocumu, им, v. pf. m. ј. b5esoj- 
Ay коме, einen überftepen , überwer: 
ben, auöftehen, virginem ab alio. expctie 
tam procari. 

Препуцати, паше, v. pf, и. п. пушке, iu 
einem fort fhießen(von Flinten),persomo- 

Прерад , m. Mannsnane, nemen viri. 

Ilpepanar, una, m. (Рес. и Срем.) vide 
пријеранав. 

Прердаинти, um, v. pf. burdj einige 
Set ernähren , alo, uutrio per tempus 
(famis > hiemis). 

Прерањивање, n, das Grnähren dur 
einige Zeit, peruutritio. 

Прерањиваши, њујем, v. ünpf. Bis 
Qutd) ernäßren, pornutrio- 
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Npecpesamn, режем, v. pf. entzwey fchneis 
ten, disseco. 

Иререзивање, n. das Entzwenfchneiden, 
dissectio. 

Пререзиваши , зујем, v. impf. entzwey 
fihneiden, disseco. | 

Прерити, ријем, v. pf durhmwühlen, 


perruo. 
Преров, m. (Рес, њ Срем.) vide при- 
јеров. 
Преровити , им, v. pf. durchgraben, 
erfodio. 
'Пресада, f. die Pflanzen, die überfegt 
werden, plantae quae e seminario trans- 
feruntur. 

Ilpecáaumn, им, v. p£ überpflangen, 
transplauto. | 

Пресађивање, n. das 
transplantatio. 

Пресађивати, Ђујем, v impf. überfes 
Ben , transplanto. 

Пресамарнвање, n. ђав leberfleigen 
(eines ‘Berged) trauscensus. 


Ueberpflangen , 


Лресемарнватши, pne v, impf. übers - 
о. 


fteigen, transcen 
Iipecamápunm , им, v. pf. преко брда, 
(dad Gebirge) fiberfteigen, transcendo. 
Пресамитити, им, v. pf, Doppelt übers 
einander legen, duplico, gemino, 


Пресамићивање, n. ba Doppeltfalten, 


duplicatio. 
Пресамићивати, &yjem, v. impf. bop: 
peit falten , duplico. 
Пресан , cua , Bo, (Pec. и Срем.) vide 
пријесан. | 
Пресанутши, нем, v. pf. austcodnen 
(vom Фабе), exsiccor, exarasco, 
IIp«cea.m. (Рес. и Срем.)у де пријесјед. 
Прсеседање , u. (Pec. u Срем. ) vide npe- 
стедање. 
Пргседати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
пресједати. 
Преседити, um, (Pec. и Срем.) vide 
пресједитпи. | 

Прсседнутв, мем, vide пресести. 

Hpeccammm, им, v. pf überfiedeln, 
transfero. | 

Преселитансе , имсе, v. г. pf. überfies 
dein, trefismigro. ’ 

Погсељавање, n. ђав Ueberfiedeln, trans- 
atio. transmigratio. . 

Пресељавати , ам, v. impf. überfiedeln, 
transfero. 

Ilpece»asamnce, амсе, у. r. impf. über» 
(iebeln, transınigro. . 

Пресести (говорисе n преседнути), 
седем (n преседнем), (Рес. и Срем.) 
vide пресјести. 

Пресећи, сечем, (Pec. a Срем.) vide 
пресјећи. 

Пресецање, 


n. (Рес. и Срем.) vide npe- 
вијецање. s 
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Ilpecegamm, am, (Pec. m Срем.) vide 
нресијецати. 

Пресиђеши, ojeaum, v. pf, (Ерц.) bine 
durch fen, persideo Uk 

Пресијаши, јем, v. pf, (Ерц.) burdfies 
ben, ercribro. 

Пресијевање, n, (Ерц.) das Ueberfichen, 


percribratio, 


Пресијевати , ам, у. impf. (Epu.) durchs 


fieben, percribro. 
Пресијецање , n. (Epy.) das Gntzweis 
bauen, Durchichnelöen, sectio. 
Ipecujegama, am, v. impf. (Epry.) durchs 
ihneiden, зеса. 
Пресилити, им, v. pf. übermüthig mets 
. den, superbio. 
Пресиљавање, n. фав Uebermüthig » wers , 
ben, insolentia, superbitio, 
Пресиљавати, ем, v. impf..übermüthig 
werden, superbio, 


·Пресипање, n. 1) dad Umfchütten (Це, 


berigütten), transfusio, 2) das Lebers 
fültn, nimia impletio, 

Пресипати, am (и пресипљем), v. impf. 

. 3) umfdütten, trausfundo. 3) überfüls 
len, nimis impleo. | 

Прсесисање, и. d08 Bertroduen, exsic- 
catio. 

DOpecncams, сишем, v. impf. vertrode 
nen. exaresco, ' 

Пресјавање , n. das Blinken , ВИ беп (;. 
B. eines Säbeld, gegen die Sonne), 
fulgor, eorusgatio. 

Пресјаватисе , amce , v. r. impf, bligen, 
blinken , corusco. 

Пресједање, n. (Ерц.) ber Hinterhalt, 
insidiae. 

Пресједати , am, v. impf. (Epy.) fid iu 
Fointebalt legen , insidior. en) $ 

Пресједиши, им, vide пресиђети. 

Прсојестан (говорасе и npecjeauymn), 
сједем (roBopnce и пресједнем), v.pf. 
(Epn.)fich in Hinterhalt legen, iusidior: 

Пресјећи, сијечем, v. pf. (Ерц.) entzwei 
(фис еп, bauen, disseco. 

Прескакање, n. ba$ lleber(pringen, trans- 
sultus , praeteritio. 

Прескакати , качем, v. impf. übevfpriue 
gen, transilio. , 

Прескочити, um, v. pf. überfpringen, 
transilio. | 

Преолављање , n. vide прислављање; 

Преслављати, am, vide прислављати, 

Лресљнца, f. bet (Sptan Wooden, colus. 
есличетина, f. augm. 

пресличина, f. пара |, преслица. 

Преслничица , f. dim. 9. преслица. 

Пресманање, n. vide присмакање. 

Пресмакапи, мачем, vide присмакалти, 


, Нресмочити , им, vide присмочити. 


Преставитисе, имсе, v. r. pf. bins 
фе ел, fterben, xeecdo, шопоћ —— 
а 
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Престајање, n. be$ Aufbören, inter- 
missio, finis. E 
TIipécmajanum, jew; v. impf. aufhören, 

desino. . 

Преотајаши, шојим, v. pf. finburd) ftee 
ben, persto. | 
Jipécmanan, na, m. der Yinterlaß, bat 
Aufbhören , intermissio: без престан- 

ка. 

Пргстариши, им, v. pf. altern, gu 

Престарјеши, pam, (Bpy.)Jalt werden, 
consenesco, 

Престаши, nmaueM, v. pf aufhören, 
desino: npecmaAa киша; престао 
My дрватпи. 

Прссти, предем, v. impf. fpinnen, neo. 

Преститнути, nem, vide престшићи. 

Престизање , n. dad lieberholen, supe- 
ratio, victoria cursus; 

Ilpecmnsamu, maumem, v. impf. überhos 
len, cursu supero. ' 

Престићи (говорисе и преститиути), 
murHeM, v. pf. juvorfommen, übers 

· holen, supero. 

Престо, шола, та.) (Рес. и Срем.) vi- 

Престол, m. де пријестола. 

Престравитши, им, v. pf. ееффсефеп, 
und Dadurch Frank madjen, terrore in 
morbum conjicio. 

Престравитисе, имсе, у. r. pf. vor 
Cdreden etfcanfen (von Kindern), tet- 
rore in morbum conjici, 

Престрављивање, n. раб Qrffreden, 
terror. 

Ipecmpasxisams, »yjem, v. impf. el» 
nen erichredten , terrefacio. 

Престрављиватисе, љујемсе, v. r. 
impf. vor Бфгефеп Fran? werdet, ter- 

| rore conjici ia morbum. 

Престрићи, рижем, v. pf. mit der 
Schere entzwei fchneiden, for&ce dis. 
Beco. 

Престругати , ружем, v. pf. entzweis, 
durihaben, perscabo; perrado. 

Преступ, m. (Рес. и Срем.) vide при- 
јеступ. 

Прест упање, n. dad tlebertreten, trans- 
gressio. . 

Ilpecm;namnm, ам, v. impf. überteeten, 
trans ;redior. 

Преступ:ти, им, v. pf. übertreten, 
trans; redior. 

Tipecyanman , nM ; v. pf. aburtheilen,, ега 
Pennen, dijudico. 

Tlpecyb.ipame, а, bas Anders» Aburtheis 
len, dijidicatio alius, diversa a nostra. 

Пресуђивати , byjem , v. impf. anders 
aburtbeifen, aliter dijudico: немој ши 
мени my пресубивазти. 

Прес ти , спем, у, pf, 1) überfchütten, 
transfundo. 2) zu 900 angiegen, übers 
füllen, nimis impleo. 
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Пресушквање, s. баб Цеђесрбстен, ni- 
mia exsiccatio. 2) раб WBerlieren der 


Milch (bei der Sub), intermissio lactis. 


(de тасса). | 

Пресушкваша, псујем, v. impf. 1) übers 
bórren, nimis arefacio. 2) vide засушн- 
вати. : 

Пресушиши, BM, v. lu 1) überdörren, 
nimis arefacio, 2) vide засушишти. 
IIpemánarme, n. ba$-lmgiegen (tes Brei 

ne8), tranefusio. 

Iipemaxama, шачем, v. impf. (Bein) 
umgießen, transfundo. 

Npemaname, n. ba$ Шпифте еа, refusio. 

Прешвпати, am (n n апљем), v. 
impf. umfdjmelyen? гегавдо. 

Прешварање, n. 1) das SGermaubrelr, 
transfiguratio, immutatio. 2) das Sr 
ftellen , simulatio. 

Hpemsaäpanın, ам, у. impf. фепосићна, 
immutare. 

Прешваратисе, amce, v. r. imfp. j$ 
vet(tellen, simulo. 

Прешвориши, им, v. pf. vertwandela, 
inmuto. 

Прешворишисе , имсе, v. r. pf. (id) ver 
ftellen, simulo. 

Претсгнутв, nem, v. pf. überwiegen, 
praepondero. 

Чрешежнији, нија, није, oA mora, ne- 
ro, bedeutender, wichtiger, majoris mo- 
menti. 

Претезање , n. das Ueberwiegen,, prac 
ponderatio, 

Претезати , тежем, v. impf. übermio 
gen, praepondero. Теже npememe. 
Претерати, am, (Рес. и Срем.) vide 

прећерашт, 

Претшернвање , a. (Рес. и Срем.) vide 
нрећеривање. 

Претеривати, pyjem, (Pec. и Срем) 
vide прећеривати. 

Претећи, шечем, v. pf. кога, jute» 
kommen, praeverlo. 

Прети, em, v, impf. anlagen , accuse. 

Претисе, emce) v. r. impf. c num, mit 

. Fon tm Streite fepn, peojejirm. 
ıligo. 

Прелити, xw, (Pec. н Срем.) vide 
пријетити. 

Претицање, n. vide препјецање. 

Претицати, auem, vide npemjeuamz. 

Прешјецање, n. (Epy.) das Sjuvyorteurs 
men, praeversio. 

Претјецати, mjeuem, v. impf, (Epu.) 
guvorfopimen , praeverto. 

Ilpémisa, f. (Pec. м Срем.) vide npa- 
jemma. 

Претоварање , n. ba$ Umladen, oneza- 
tio alia, translatio. 

Претовараши, em, v. impf, зима „ 
transonero (?), м. n. лађу. . 
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Претоварити, mm, v. pf. umladen, 
transonero (?), u. m. лађу. 

Претоп , m. .(Pec. и Срем.) vide ngn- 
jemon. 

Ylpemonmnmm, HM, v. 
refuudo, 

Преточити, им, v. pf. umgießen, trans- 
nudo. TN 

Alpempruymu, нем, v. pf. entjwei cel 
fen, disrumpo. 

Претресање , n. ba$ ZurdjbeuteIn, Ause 
fHütteln, excussio. . 


pf. umfchmelsen, 


Претр«сати , am , v. impf. auéfdjüttefu, . 


excutio. 

Jipempécmm, сем, v. pf. ausfdyütteln, 
excutio. 2M 

II pempécmnce, семсе, v. r. pf. fid set» 
treuen (von Slüchtlingen) , dispergi. 

Jipempmsamu, mpuem, vide претрча- 
mE 


Претрчввање , p. ba6 Dräbermweglaus 
fen, transcursatio. 

Нретрчавати, am, у. impf. drüber weg» 
laufen, transcurso. 

Претрфчати, um, v. pf. hinüber, bat; 
überlaufen,, trauscurro.. 

Прету рање, n. bae lteberoerfen, јгапз- 
jectio, perquisitio, perscrutatio. 

Jipemypamm, ам, v. impf. 1) übermers 
fen, jactu supero, 2) überwerfen (im 
QC uden), perquiro, disjioio. 

Ipemypuma, им, v. pf. 1) кућу, einen 
Stein über das Hans werfen, trajicjo. 


2) namen преко ryhe, beu Stein über 


Das Haus, lapidem trajicio trans do- 
mum, 3) (im Вифеп alles) überwerfen, 
disjicio quaerens. TE 

Прекћење, n. (Pec. и Срет.) vide при- 
јећење. 


ПреКерати, ам, v. pf. (Брц.) ı)übr— · 


treiben, ago super —. 2) übertreiben, 
ехседо modum. 
ПТрећеривање, n. (Epg.) das Uebertreis 


ben, modi excessin. 


ПреКеривати, рујем, v. impf. (Epi) . 


übertreiben, nimis ago, modum excedo. 

ЈреКи , пређем, (fec. m Срем.) vide 
пријећи, 

Треузстт, змем, у. .pf. Übernehmen, 
überwältigen, vinco. 

Треузимање, n. das Leberwältigen, сог- 
тер о: 
Тре узимаши, ем (пи преузимљем), v. 
impf. übernehmen, corsipio, vinco. 
Трепедити, им, (Рес. и Срем.) vide 
прециједитши. . 

Трецеђивање, n. (Pec. и Срем.) vide 
препјеђнвање. 

Трецефивати, Ђујем, (Рес. и Срем.) 
vide npenjebsmamm. 

Грепиједиши, им, v. pf. (Epy.) üdere 
gießen ‚-transfundo. 


Пре Ips 

Препјеђивање, n. (Ерц.) das Uebergie 
Ben, transfusio. . 

Препјеђиватн, Ђујем, v. impf. übers 
gießen, abgießen, transfundo.. 

Пречага, f. ba$ Querbret (in der Müß« 
le), assis transversus. 

Пречажица , f. dim. v, npewara. 

Пречање, n. (Pec. и Срем.) vide при- 
јечање. _ 

Пречаши, am, (Peo. и Срем.) vide при. 
ечати. | 

Пречатисе, amce, (Pec. и Срем.) vide 
пријечатнсе. 

Пречатити , им, vide npeuumanın. 

Пречишавање, m. ba$ Ueberlefen, ге 
ectio. 

Џречитшаваши, ам, v. impf. überlefen, 
relego. | 

Пречиташт, ам, v. pf. s) überlefen, 
гејеро. 2] вас дан je пречитао, den 
anzen Dinburd —, per totam diem 
egit. 


, Пречњак, m. (Pec. и Срем.) vide npıt. 


јечњаћ. —- 
Преша, f. ^er Drang, bie Eile, bie 


Dringlichkeit, festinatio: ако ти није , 


npema,ffe.si vous n'étes point presse). 
Прешивање, n. dad 3ufammemnáfen, 
consutio. | 
Прешивали, ам, v. impf. übereinanders 
nähen, sufammennähen, consuo. 
Прешити , шијем, v. pf. sufammennäs» 
ben, consuo, adsuo. | 


„Прженица, f. gebähtes Stüd Brot, pa- 


nis tostus. 

Пржење, n. das Вабеп, Baden, tostio. 

Пржибаба, m. (in pl. f.) ein niederträch 

tiger Räuber, der alte Weiber mif: 

handelt (mit glübenden Ketten breunt) 
um fie zur Entdedung ihres Nothpfens« 
nig® zu zwingen ; dieß iff das größte 

Schimpfwort für einen feibudtn, la- 

tro qui mulicrculas igne excraciat: 

„Tu Ћурчија један пржибабо ! 

„Hr стари ши человали мису — 

Пржипти, им, v. impf. bähen, cóffen, 
torreo. IIpzuro би господару (одгово- 
рио гладан и озебао циганим, кад 
Cy T8 запитпалн : или BOAB јести, или 
се гријати). of. грасуљ. | 

Igpxmmuce, puce, v. r. impf. fid vers 
brennen, aduri. 

Пршња, f. bie Störung, Berderbung bee 
auten Sefellfchaft, turbatio societatis. 
Upxwene, n.) ђав Werunteinigen, pol- 

Прзнење, n. f lutio, 

I gounmn, им, v. impf. 1) beim Ausmels 
ben ђав Зпаерефе verlegen, fo, daß 
bie Greremente erfcheinen, exenterare 
ita, ut intestinis ruptis excrementa ap- 


parcant. 2) bie aute Gefell(dyoft verbets | 


ben, bonam societatem turbare. 
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Прзница , f. der Gtörenfried, Sreuden- 
· jlörer, Berderber guter Gefellfchaft, tur- 
bator pacis, societatis, laetitiae. 
При, bei, am, apud; 
„При појасу сабља ожедњела — 


Придњање, и. 1) раб Anklcben, adhae- 


sio, 2) fig. Das Angreifen (bei ber Ars 
beit), aggressio. i 
Прнањати, ам, v. impf. 1) antleben, 
adbaereo. 2) zugreifen (bei der Arbeit), 
adgredior. 
Прибадање, n. dad ХиГрјевен, adfixio, 
Прибадати, ам, v. impf. anfpießen, 
adfigo. 


 Wpn6erdname, n. (Pec. и'Срем.) vide 


прибјегавање. 

Дрибегавати; ам, (Pec. и Срем.) vide 

прибјегавати. Е 

Прибегнути , нем, (Рес. и Срем.) vide 

прибећи. — ' 

Приседрица, f, ein Stüd der PriefterBleis 
bung, pars vestimenti archimandritae 
aut episcopi (periscelis ?). 

Прибећи (romopnce m прибеглути), 
бегнем, (Рес. и Срем.) vide прнбјећи. 

Прпвијање, n. 1) ba$ Anfchlagen, adíi- 


xio, applicatio. 3) das Anfchmiegen Á 


applicstio. . 

Прнбијати, ам, v. impf. anfıplagen, 
adfigo, аррћсо, 

Прнбијатисе, амсе, v. r. impf. (id) ane 
ihmiegen, applicor. | 

Прабирање, n. 1) ђав Abtragen (ме Фра. 
fen vom Zifche), ablatio, sublatio. 9) 
bie adtungévolle Aufnahme, cultus, 
exceptio honorifica. 

Iipwó pamm, am, v. impf. 1) (vom tis 
(фе) abtragen, aufero. 2) mit Achtung 

_ empfangen, bonorifice excipio, colo. 

Прибирашисе, amoce, v. r. impf. v) uad) 


und nad jid fammeln, congregari. 2), 
XH Qubt geben, incipio deficere. 


TlpsGumm, 6njem, v. pf. ап etıwa8 ans 
fhlogen, adfigo, applico. 
JipsGmmnce , бијемсе, у. r. pf. под кога, 

be, yaa што, fid) feft anfdnitegen, 
arcte se adplicare : прибио ce. Roa ње- 
ra; прабилесе овце у крај; urma си 
се mu-mnpm6uo уза ana? | 
Прнбић, m. Sannéname, nomen viri. 
gw rre n. (Ерц.) das lüdpten, 
Suffudt » uegmen, profagium. 
Hpsójerásamm, ам, v. impf. (Ерц.) Que 
fludt nehmen , profogere soleo. 
Првбјегар, m. (Брц.) Mannsname, no- 
Ilpü6jeruym de прибјећи 
рибје R, нем, vide прибјећи, 
Ирабјегор, ка, (Epg) SRan éneme, no. 
Прабјећи ( 6i 
~ говорисе m прибјегвути), 
sjernem, v. pf. Zuflucht er- 
fugio, onfugio 3 aan мери, Е 


"e 
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Ирнближавање (приближивање), n. boi 
Annähern,, adpropinquatio. 

IlpuGAnmapamu, am (прнближиваши!', 
v. impf. annähern, nahe bringen, ad. 
Inotio. ' 

Приближаватисе, амсе (приближира. 
тисе), v. r. pf. fid) näßern, adpro- 

inquo. 
Приближивање, n. vide приближава- 


ње. 

Приближивати, жујем, vide npaó6as- 
жаваши. 

Приближиватисе, жујемсе , vide npa- 
ближаватинсе. | 

Приближити, им, v. pf. пеђе röden, . 
пађе bringen, admoveo. 

Приближитисе , имсе „у. r. pf. jtd по 
bern, adpropinquo. 

Приббоши, бодем, v. pf. anfpießen, 
adtigo. - 

Прмбралти , берем, v. pf. 1) и. п. софр“, 
abtragen, aufero, tollo. 2) mit ci 
tung empfangen, colo, honozifice с1- | 
cipio. 

Прибрашисе , 6epemoce, v. 2. pf. 8d. — 
allmälig femmein, paullatim convesi | 
2) ausgehen, (и Ende geben, дебоо: 
прибрало ce. | 

Привалитни,, им, у. pf. ı) ресбе тај 
advolvo. 2) Daranmadıen, applice. 

Привалишисе, лисе, v. r. pf. anfallen. 
ju Theil werden, obtingo, (dard (rb 
fhaft.oder fonfiiges Фа): њему се 
привалило. 

Приваљквање , n. 1) das Herbeimälse. 
advolutio. 2) ba6 YZufallen , edvolutis, 
devolutio, 

Приваљивати , љујем, v. imp£ ı) kr 
jumwälzey, advolvo. 2) басавтабс. 
арр со , A. п. закрпу. 

Приваљиватисе , љујесе , v. г. паре. iz 
fallen, devolvor. 

Привапт, m. (y Сријем у Bawn. и y bar! 

чи децу на приват, ec (üt Prrvatli: 
tet, gibt риба ивеа, privatim decet. 

Пркветање, n. 1) 5об Greifen, capt. 
2) Das Empfangen, exceptio. 

Привататн, ам, v. impf.. x) greifen: 
capio. 2) empfangen, excipio. 

Приватити, им, v. pf. a) angreife- 
capio, arripio. 2) empfangen , excipi 

Приваћање , n. vide npnBemame. 

ПИризаћати , am, vide тате. 

Привезати, вежем, v. pf. anbınder: 
adligo. 

Привезивање, n. das Anbinden, adlır- 
по. 

Привезиватши, зујем, v. impf. anbipNt. 
adligo. 

IIpusenan, нца, m. (cm.) etwe der Tr 
ftanb bei bec Hodzeit, nuptialine !r 
misum quidam. Ја ову ријеч нијеом 
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чуо: никад прије, осим у пјесми на- 
ко се женио Ђурађ Смедеревац: 
„А привенца Косанчић Ивана — 

Привенчати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
привјенчати. 

Привести , ведем, у. pf. herbeiführen, 
аддасо , н. n. поња. 

Привесши , aem, v. pf. лађу, das Schiff 
herbeiführen, navim admoveo. 

Привидети, Anm, (Pec.) |) vide приви- 

Привидити , им, (Cpem.) f Ђетши, 

Привибање, n. ђав Ginbilben, imaginatio. 

Привиђатши , am, v. iropf. fi) etwas ein» 
bilden, zu feben glauben, in animum 
‚induco, ımaginor. — 

Привиђети, дим, v. pf. (Epu) fid eine 

. bilben etwas zu fehen, videor mihi vi- 
dere aliquid. 

Мривијање, n. ba$ Daranmwideln, eir- 
cumvolutio, | 

Привијати, ам, v. impf. daranmwideln, 
circumvolvo. а 

Привикавање, n. ђавб Angemöhnen, as- 
suefactio. | 

Привиккватисе , amce, у. г. impf. fi 
angemóbuen , assuesco. 

Привикнушисе, немсе, vide приви- 
huce. 

Прнвирквање , 
spectio, 

Привиривати, pyjem, v. impf. 

Привирити, им, v. pf. 
aspicio. . 

Правити, вијем, v. pf. daranwideln, 
circumvolvo. 

Привићисе (и прив тисе), викнем- 
се, v r. pf. fid gewöhnen, assuesco. 

Привјенчати, ам, v. pf. (Epı.) ans 
trauen, connubio jungo (sacro ritu ad- 
jungo). | 

Прпводити, им, v. impf. herbeiführen, 
adducto. 

Привођсње, n. dad Herbeiführen, ad- 
ductatio. | 

Привдтење, n. ba8 Herbeiführen (des 
2 футев), appulsio navis. . 

Привдзити , им, v. impf. herbeiführen, 
adpello navim, 

Приволети, лим, (Pec. vide приво- 
љети. 

Приволетисе, лимсе, (Рес.) vide при- 
вољетисе. 

Приволиши, им, (Срем.) vide приво- 

^ љети. 

Привблитисе, имсе, (Срем.) vide при- 
вољетисе. . 

Привбљети, лим, v. pf. (Ерп.) einen ver 
móaen zu etwas, persuadeo cui ut faciat. 

Привдљетисе, лимсе, v. r. pf. (Epu.) 
fid) btebeilaffen, einmiffigen , consentio, 

Привребати, am, v. pf. erlauern, ers 
fleiden, deprehendo (aucupando). 


n. das Феб ен ‚a 


bern 
bliden, 
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Цривребатнсе , amce, v. r. pf. Ttlfe ans 
ве Нађен tommen, accedo tacite. 

Ilpuspéanmn, им, (Pec. и Срем.) vide 

_ привриједити. 

Привриједити, им, v. pf. (Ерц.) Mus 
gen bringen, prosum: не Ке ништа 
кући да привриједи; није привије- 
дио кући ни једне паре. 

Привући, вучем, v. pf. herbeifchleppen, 
sd aho. | 

Привукисе, вучемсе, v. r. pf. (id here 
et leihen , adrepo. , $ | 

Пригазитши, им, v. pf. eintreten, con- 
culco. 

Ilpsráme, n. даб Wéften (in Echmals). 
frixio. 

Пригати, ам, v. impf. röften (in Echinalg, 
öfterr. baden, ließ: рафеп), frigo. 

Ilpir^aBan , era, m. beciyuf am Strum» 
pfe, tibialis pars inferior, | 

Приглавчина, f. augm. 9. приглавак; 

Притлавчић , m. dim. 9. приглаваћ. 

IIpurreeunnm , им, у. pf. einPneten , ma- 
nu deprimo , epprimo. 

Приговарање , n. das CidjeIten eint& ans 

_ bern, dad eigentlich einem Dritten, ben 
man aber fhonen will, gilt, objurgatio 
minus nocentis, ut alter, cui parcere 
aut debemus aut volumus, audiat sibi» 
que adplicet ipse. 

Приговарати, em, v. impf. коме, је: 

' manben. mittelbar VBorwärfe mar 
(jen, objurgo minus nocentem ut alter 
nocevtior audiat et sibi applicet. Мај 
na Керку вара, снаши ириговара. 

Приговбр, m. der mittelbare Bormurf, 
objurgatio alterius "pro altero. 

Приговсриши, им, v. pf. nome, jemand 
mittelbar Vorwürfe madtn , ihn mei» 
nen , objurgo alterum pro altero. | 

Пригодити, им, v. pf. treffen, von um 
gefähe fommen, forte venio. - 

Пригодитисе, nmce, vide Aoroammnce, 

Приготовити , им, v. pf. bereiten, paro, 

Приготовљавање , n. dad Vorbereiten, 
praeparatio. 

Приготшовљавати, am , v. Impf. fertig 
machen, vorbereiten, praeparo. 

Пригревање, n. (Pec. и Срем.) vide при- 
гријевање. | 

Пригревапи, ам, (Рес. и Срем.) vide 
пригријевати. | 

Пригрејатши, јем, (Pec. и Срем.) vide 
пригријати. 

Пригријати , јем, v. pf. (Epu.) ») jum 
Feuer федеп, admoveo igni. 2) при- 
гријало сунце, die Sonne fehtt beiß 
gt, adurebat sol. | 

Притријсвање, n. (Ерц.) v) das 9tabe« 
rüden ans Fewer, admotio ad ignem. 
2) das Schwülbrennen der Sonne, ae- 
stus solis (nimius). 
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· Пригријеватии, 8м, v. impf. (Epg.) v) zum 


euer rüden, admoveo igni. 2) пригри- 
Jena сунце, бике пише, die Sonne 
brennt heiß, eB 16 fo (фи, adurit, 

Прчгрлити, им, У. pf. an den Bufen 
bruden , adprimo ad pectus, ample- 
ctor. 


. Притрљавање ; u. ђа8 Umpalfen, Мага 


mtn, amplezatio. 


Пригрљавати, am, v. impf. umfaljen, . E 
Ilpsjános, 5a, во, Dad пријак, amic, 


umarmeg, amplexari. „ 
Пригрнуши, нем, v. pf. 1) herbeifchars 

ten, corrado. 2) umnehmen, umpäns 
, gen, circumjicio, circumdo (pallium). 
Jipsrpuymuce, немсе, у. г. pf. (den 


tel umnehmen, circumdor (pal-. 
io). 


Пригршање, n. х) das Herbeifcharren, 


corrasio. 2) ba$ Umpängen, circumda-. 


tio. 

Пригртати, грћем, v. impf. 1) herbeis 
Iharren, соггадо. 2) umuehmen, cir- 
cumdo. 

Пригрташнсе , rpkemce, v. г. impf. utn. 
nebinen, circumdor. , 

Прад „ w. die Draufgabe bei einem Tau: 
(фе, lucrum iu commutatione. 


„Придигнути, нем, vide придићи, 


Npiaurnymace, немсе, vide приди- 
Кисе, 

Придизање , n, ђав Helfen beim Heben. 
adjutio in levando. 
Придизати, дижем, v. impf. heben hels 

fen, adjuvo levantem. 

Ipnanku (говорнсе и придигнути), 
v. pl. heben helfen, opem fero tollenti. 

Upskankuce (говорисе и придигутшнсе), 
дигнемсе, v. r. pf. aufftehen (vom 
$ranfenfaget), convalesco. 

Придобијање, n. bae Gewinnen, lucra 
tio. 

Tiguao6ijamu, aM, v. impf. gewinnen, 
псгог. | | 
идобити, бијем, v. pf. gewinnen, 
ucror. - 

Придолажење, n. das Sinjufommen, 
superventus. 

Придолазити, au, v. impf.  binzufoms 

Придоћи, ође, v. pf. men, su- 
prrveuo: . 

„ЕВ' Турцима индат придолази — 

Придржавање , n. das Halten, sustep. 
Lo. 

Придржаватн , am, v. impf. ein wenig 

. halten, sustineo, teneo paullulum. 


Придржати, жим, v. pf. ein wenig ба, . 


n" ttu, teneo paullulum, 

рижташи, am, v. pf. brinae 

vehementer peto. Ре. Deingend zufegen, 

Призидвање, n. 1) DAB Erkennen, agni- 
Но. 2) bae Gefteben, confessio. 

Лризиавати, uajem, v. impf. 1) ald dir 
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maß erfennen, agnosco pro — 5) је | 


fleben, confiteor. 

Признати, ам, v. pf. 2) anerkanen, 
agnosco. 2) eingeflehen , confiteor. 
Пргзрен , m, 1) €tabtín Serbien, 2) Art 

SDiftoten. 
Призренска , ma, ко, Prifrener. 
Прија, f. ћур. v. пријатељица. _ 
Пријак, m. vide пријатељ: приме! 
зовни mor пријава. 


familiaris. . 

Пријатељ, m. 1) ber rend, шлем. 
2) der Befreundte, propinquus : 0 
шао y npwjente»e. 

Пријатељање, n. das пријатељ: Re: 

en, appellatio nomine amici aet pt 
riaqui. 

Пријатсљатисе, amce, v. т. inpf. íó 
пријатељ nennen mit einem, amicus 
appello aliquem aut propinquam. 

Пријатељев , ва, во, 1) des Suunto 
amici. 2) be$ Befreundren, propmqs 

Пријатељење , n. das Befteunden, p 
ctio affinitatis. | 

Пријатељитисе, имсе, v. r. inl 
ким, fid) Defreunbed, propinqubie 
jungi. zu 

Пријатељица, f. «) ble Sreunbin, ex 
ca. 2) die Verwandte, propinqui 


Пријатељичви , na, no, der прије | 


љица, amicae. | 
Пријатељов, ва, во, vide npspneé 
> љев, 


Пријатељсна, ка, mo, 1) ferusdidelt | 


lid, amicus, 2) adv. freundfgafthd- 
amice. 

Пријатељство , n. ту bie Freundiärt 
amicitia. 2) bie Berwandtichaft, nec 
situdo, affinitas. , 

Пријати, ја ми, v. impf. gedeihen, t* 
aufchlagen, lo, prosum: ме прије Mj 
што једе. | 

Прије, (Брд.) 1) praep. vor, ante: прте 
мене, прије зоре и m. A. 2) ehe 
апјеа: како је било прије, тако N 
и сад; и прије и послије; од прије ·. 
ehe, b. i. leichter, pfius, potius: np9f 
he дати мени nero теби. 

Пријевара, f. (Врт) ber Betrug, dolos 

Пријевбринца, f. (Ерц.) der буџета о 
(s. 96. Heim Thore), trahs фгапштет: 

Пријеки, ка, no, gerade, nádfte, tint 
reetus, proximus, M. rr. пут, Au 

Пријеклад , m. (Epn.) dee Сене" 
Herde, damit bie Klöge nijt ant" 
ander fallen, saxum continens lign 
pet foco (in ben Banerküden). 

Џријелаз, m, (Ерц.) :) ma вод". 
Surt, vadum, 2) ма naonty, 
berfteig (ófteer.) über eine 
iransednsua in пере. 
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Пријеноо , m. (Ерц.) der Umgang, bie 
Umtragung bes Kelched und der Patene 
in der Kirche, circumlatio poculisaeri. 
Ilpsjéunc, m. (Epg.) die Gonfcription, 
conscriptio. | 
Пријепољац, љца , m. човек из Прије» 
поља. - 
Пријепоље, n. град и варош y Ерце- 
говинњ (на ријеци Лиму): 
„Па кад дођеш Пријепољу швоме — 
ЛПрпјепбљче , чета, n. момче, или ди- 
јете из Пријепоља: — —— 
„Бјежи јадно момче Пријепољче — 
Пријеранал, una, m. (Ерц.) vide наво- 


да. 
Пријеров, m. (Ерп.) ber Graben, die 
Sure im Weinberge, fossa vineae. 
Пријесам, сна, но, (Ерп.) н. п. месо 
(које није сољено ни сушено), млпје- 
ко (које није писело), љеб (који није 
кисео, и. IT. погача), рана (која није 
стара, него одма aA се «open pa- 
ни), купус (који није кисео, него 
овако зелен), ROma (која није сува, 
· Hero онако одма тад се скине са 
живинчеша) ; (rif), recens. 
Пријесјед, m. (Ерц.) bie Жафјифе (von 
ben Bienen) zur Fortpflanzung, fetus 
apum , relictus propaginis ergo. 
Npnjecmö, mo4a, m.) (pn) der Thron, 
Тријестол, m. . thronus. 
Ipsjecmryn, m. (Ерц. ose je године 
пријеступ, heuer iit ein Scaltjahr, 
(weil dadurch die Черессаде um einen 
Tag weiter hinausrüden), est anuus in- 
tercalaris.' : 
[pnjemums, им, v. impf. (Ерц.) bto« 
реп, minor. 
Гријетња, f. (Ерп.) bie Drohung, minae, 
[pujérnom , m. (Ерц.) dad ett, Das von 
einem Schweine (4. 8.) beim Braten 
heraustränfelt, adeps qui defluit а car- 
ne quae assatur. 
ријвтран, na, no, fett (zu effen), wis 
drigfert, pinguis: јегуља je прије- 
mpawa. 
ртјексње, n. 
nae, minatio, 
ријсћи, пријеђем, v. pf. (Epu-) 1) fin» 
übergeben, transeo. 2) überlaufen, ex- 
undo. 
ynjeuärse, n. (Epu.) т) bas Binden (bes 
£»panfen) in bie (uere (übergmerd), 
consartio transversa. $3) bas Jinjeben 
überzwercdh, aspectus torvus. 
нијечати, ам, v. impf. (Epu.) и. m. 
опанке , überswerd binden, per trans. 
rersum ligo. ' | 
ттечашисе, амсе, v. т. impf, Ju. 
M. mora, einen fchel anfeben, Eve 
ntueor. . 
ијечњак, m. (Ерц.) ћег- abgehauene 


1 pu) bab Droßen, mi- 
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Sup eines bratenden данима, der als 
Haken den ausgeweideten Bauch zus. 
fammen hält, pes agni resectus, et fi- 
bulae loco ventrew continens. 

Пријин, на, но, der прија, amicae. 

Пријо , m. Mannsname, nomen viri. 

Приказаније, n. das оке феи, osten- 
tum. | 

Приказатши , кажем, v. pf. m. j. част, 
Бета б еп , recito, recenseo, cf. же- 
нидба. · | 

Прпказатисе, кажесе, v. t. pf. воме 
mo, e$ ahnt mir, praesagio. 

Нриназивање , n. 1) ta6 Herzöhlen, ves 
censio. 2) ba$ Ahnen, Vorbedenten , 
portentio (?). . 

Приказивати, ayjew, v. impf. m. j. част, 
bevgüblen, recito, 

Приказивашнисе , зујесе, v. r. impf, af» 
nen, praesagio. 

Прикивање, n. ђав Anfchmieden, adcu- 
* 810. 

Прикнваши , aM, v. impf. anfájmieben, 
adcudo. 

Припладан, дна, uo, fdjón, mätfterhaft 
(dem Körper nad), pulcer, formosus, 
Приклапало, m. ber Plauderer, home 

oquax, nugator. б 

Пракладање, n. ba$ Plaudern, nugae. 
рпклапати, am, v. impf. plaudern, in 
einem fort fcherzhafte Dinge erzählen, 
nugor. 

Принлшти, пољем, v. pf. anfteden (ein 
Thier, das fterben mi ), macto. 

Приклопити, им, v. pf. ein treffenbes 
Wort worauf fagen, apte excipio di- 
ctum, convenienter respondeo. 

Ilpino, (у Бачк.) vide преко. 

Приковаши, кујем, v. pf. anffmieben, 
adcudo. ~ 


· Прикрајак, ајка, m. н. п. из прикрај- 


p. Бф 


na, von Der Seite, ex рате. 
Прикрастисе, радемсе, v. r. 
herbeifchleichen, adrepo: 
„Приврадесе овчар од оваца 
„те украде кошуљу девојци — 
Прикумак, mra, m. кумов момак, KO- 
ји на крштењу додаје краницу, а у 
свашовима (у Србији, у Босни u у 
Epuerosnun) носи барјак; у Срије« 
му кажу: кумовски момак, Der Bicea 
fum, cumi vicarius, adjutor. 
Прикупити, им, v. pf. einzeln qufante 
menbringen, colligo. 
Прикупљање, n. dad einzelne Zufammens 
^ Bringen, collectio successiva. 
Прикупљати, ам, v. impf. einzeln jits 
"^ fammenbringen, colligo sigillatim. — 
Прикучивање, n. ђав üben, admo- 
ü 


о. 
Прикучкивати , чујем , v. impf. nahebrins 


gen, admoveo, 
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Прикучити, им, v. pf. nahebringen, ad- 
moveo, . 
ЦПрилагање, n. das Darbringen, oblatio. 
Прилагати, лажем , v. impf. Darbrins 
gen, обего. . 
Прилагати, лажем, v. pf. binzulügen, 
‚admentior, addo per mendacium. 
Првлегање, n. (Рес. и Срем.) vide при- 
ı Амјегање. 
Прилегати, лежем , (Рес. и Срем.) vi- 
de прилијегати. 
Лрилепити, им, (Pec. и Срем.) vide 
прилијепити. | 
Прилепитисе, имсе, (Рес. и Срем.) 
vide прилијепитшисе. 
Првлепљивање, n. (Рес. и Срем.) vide 
приљепљивање. 
Прнлепљивати, љујем, ( Pec. и Срем.) 
vide приљепљивати. 
Прилетање, n. (Pec. н Срем.) vide при» 
лијетање. | | | 
Прилетата, лећем, (Pec. n Срем.) vi- 
де прилијешалти. 
Прилетети , летим, 
v. pf. (Pec.) 
Прилетшити , им, 
v. pf. (Срет.) 
Iipuacherim, ^emum, 
v. pf, (Epu.) 2 
рилећи, лежем (и прилегнем), v. pf. 
anliegen, adjaceo. 

Приливање, n. (Срем.) vide приљевање. 
Прилнвати, ам, (Срем.) vide приље- 
Bam. . | | 
Прилијегање, n. (Epu.) das Nitderlies 

gen, prostratio. 
IIpnanjeramn, јежем, v. impf. (Epu.) 
fid) niederbüden, humi procido. 
YIpnanjénumn, им, v. pf. (Ерц.) antleis 
en. аб о. t ТЕ 
mAHjenumHce, имсе, v. r. pf, (Ерц. 
Тебе bleiben, adhaeresco. P e») 
JipsAnjémüne , n. (Epy.) bas Herbeiflies 


gen, advolatatio. 
рилијетати , лијећем , v. impf. (Ерц.) 
herbei fliegen, advolito. 

Прилива, f. Gieiden, ejusdem sortis: 
по свој прилици, allem Anfehen nad ; 
није Je његова прилика, nicht (eis 
ned Gleiden (alt unb juna), paßt nicht 

. u ibm; на прилику, zum Вер, 

Aııaa слива IPHAHRY. 

Мрнликовати , Бује, у: 
convenio. 

Дрилвп, m. град у Косову. 

ЛПриличан ; чна, MO, paflend, conve- 
niens. 

Прилог, m. das Орке, die Opfergabe, 
qnod offertur monasterio : 

„Прилог носе Светој гори славној: 
„Жута воска и 6'јела тамљана — 
Приложиши, uw, v. pf, barbringen, offero. 


herbei fliegen, ad- 


У olo. 


impf. paffen, 


· Hon ббо 

Прпложниик , m. ber феб ес еиме Dpfer 
aabe an ein Klofter, oblator. 

Прилупити, am, v. pf. | m. ). врата, 

Прилупнути, мем, у. реј quícblagen, 
cum impetu claudo. 

Приљ, m. (no Бачи.) verfürzt flatt при 
james, unb unabánberlid, y. 8. десио» 
Qora , familiaris. 

Приљевање, n. (Ерц.) das Zugießen, 
adfusio. 

Прџуљевати, ам, v. impf. (Epy.) jngie 
Ben, adfundo, 

Приљепљивање, n. (Ep®.) а) be$ An» 
eben, adhaesio. 2) 0а6 AnPleißen, ap- 
plicatio. 

Приљепљиваши, љујем, v. impf. (Epu) 
anfleiben, applico, adlino. 
Приљепљиватисе, љујемсе, v. r, impf. 

(Ерц.) anfleben, adhaeresco. 

Приљубити, им, v. pf. liebgeminne, 
adamo (vom Сфаје, bem, nad dem 
Tode feines Lammed, ein andere: ји 
fäugen gegeben wird, das fie nur al» 
mäblig fi gefallen Täßt). 

Приљубитисе , бисе, v. r, pf. pafız, 
(фба fehließen, congruo. 

Приљубљивање, m. 1) даб Liebgemir 
nen, adamatio. 2) ba8 PDaflen, cos- 
gruentia. 

Приљубљивати , бљујем, v. impf. Тебе 
gewinnen, adamo. 

Приљубљиватисе, љујесе, v. с. пој. 
(фбп worauf pallen , congruo, co 
venio. 

Примакнути , нем, vide nprmahn. 

Ipumäguynmce, немсе, vide прима. 

Hce 


Примање , n, ba& Nehmen, Gmpfangen, 
Belommen, acceptio. 

Примати, ам, у. impf. nehmen, em 
pfangen, betommen, capio. 

Приматисе , amice, v. r. impf. 1) wera, 
fid annehmen, suscipio, curam gere. 
2) уз брдо, (i begeben. auf den 9363 
machen, abiisse. 5) прима ce вупус, 
аке ен , Wurzel fallen, radices ago- 

Примаћи (говорисе g npumaruymm!, 
макнем, v. pf. bergurüden , admoreo. 

ПримаКисе (rosopnce и примакнуши- 

. се), макнемсе, v. r. pf. berzurmden, 
admoveor. 

Применитши , им, (Pec. m Срем.) vide 
примијенити. 

Прамбшање, A. das Hinzgufegen, sé 

itio. 

Приметшатши, mekem, v. impf. бај» 
fügen, addo. 

Ipıinenmymu, нем, v. pf. hinzufügez 
aado. 

Прамијсенити, им, v. pf. anmeice: 


vorbedeuten, omino, опшпог : ue ET 
примијењено, absit omen, 


x 














Примтрити, um, v. pf. x) einen gue 
Mube bringen, facore ut quis quiescat, 
2) примери Ђаволе! gib Ruhe (fagt die 
Mutter zum Kinde),, quiesce. 

Примиритнисе, имсе, v. r. pf. (id zur 


При 


Nube.geben (vom vorigen unfteten Les 


ben), conquiesco, . 

Пркмити, им, v. pf. nehmen, befoms 
men, empfangen, capio , H. п, болест, 
сијасет , хоња. 

Премитисе, имсе, v. v, pf. 1) чега, 
jfi annehmen, curo. 2) ya брдо, Еф 
anfmaden, dedit ве in viam, 3) npn- 
милосе ızenjehe, greifen, Wurzel fafs 
fon, radicem ago. 

Пркмицање , n. das Herbeirüden, а» 
pectommen , admotio. 

Прчмицати, мичем, v. impf, berbeis 
rüdtt , admoveo. 

Премницатисе, мичемсе, v. r. impf. 
berbeiruden, admoveri. 

Прим. рје, n. die диве, ora, ora maritima, 

Приморски (приморски), ка , по , Ges, 
Suden:, marıtımus. ^ 

Принављање, nm. даб Зипемен, Neus 
hinzu» machen, novi additio. , 

Прпнављати, ам, у. impf. neu binge 
machen, befommen, novi qnid adjungere, 

Принсти. · necem, (Рес. n Срем.) vide 
привијети, 

Принијеши, песем, принијо (принијела, 
ло), v. pf. (Крц.) hergubringen , adfero. 

Приновити, им, v. pf. neu hinzu’ nia, 
dien, novi qnid adjungo. 

Ilpámoc, m. bie Gabe, donum oblatum: 
„On ћулину често одлаташе, 
„Под чадоре принос доношаше — 

Приноситт, n», v. impf. berbribungen, 
,adfero, fero , porto, 

Прин-шење , n. das Bringen, adlatio, 
Принцип, m. der Мат, Prinz, princeps : 
„Поред mora Ђонлије принципа — 
Прпицилов,, Ba, во, Ded Prinzen, бик 
flen, principis. . 
Принциповина, f. das Fürftenthum, 

principatus (terra principis). 

Прињушити, um, v. pf. befdjnoffeu, 

. odorvr, 

NHpnonynumm, mw, v. pf. im Haufen vor 

fid) bertreiben, cogo gregem. 
Прнснути, нем, v. pf. ı)Pleben, adhae- 

ro. 2) zugreifen (bei bec Arbeit) , labori 

ineumbo. Прионуо као чичак за јаје. 

Пркпадвње, n. 1) ba$ Fallen (zur во), 
inclinatio, 2) баб Zufallen (zum Erd» 

theil), cum quid evenit, obtingit. 

Припадати, ам, v. pf. 1) fallen (zur Ge» 

be), decido, inclinor. 2) sufalien, evenit. 

Припадом, in Rebenftunden, tempore 
&uhsecivo: шо je oH мачинио при- 
падом. 

Пр»пазнти, им, vide опазтии. 
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Припблити , им, v. pf, 3) свијећу, an» 
увиде , accendo. за) fig. прнпалио 
пјешице чак y —, bat fid) zu Fuß aufs 
gemacht 6:68 — , pedes vonit usque ad —. 

Припаљивање, n. дав Anzünden, ac- 
censo. , 

Припаљивати , љујем, v. impf. angüns 
Den, accenso. 

Припанути, нем, vide припасити. 

Припасати , пашем, v. pf. umpürten, 
circumdo, cingo. 

Прнпасквање , а. Das Umgürten, cir- 
cumdatio, einctio. 

Припаснвати, сујем, v. impf. umgätrs 
ten, circumdo, accingo. 

Прнџасти ‚naauem, v. pf. 1) fallen (suc 
Erde), accido. 2) zufallen, zu Theil 
werden, obvenit. 5) (cu) на ум, beis 

fallen, venit (inmentem): 

„„Доцкан Симу ма ум припануло — 

Припевање, n. (Рес. x Срем.) vide 
припијевање. . 

IIpsuesama, ам, (Рес. и Срем.) vide 
припијеватн. | 

Прнпевати, ам, (Рес. ни Срем.) vide 
припјеваши. р 

Припећа , f. bie Schwüle, die heiße Sons 
пе, fervor solis. 

Припсти , nnem (и припењем), v. pf. 
ı) ein weidendes Pferd anbinden, funi 
adligo equum pascentem. 2) in die. Hös 
be heben, tollo, 

IIpun^masce, пнемсе (n припењемсе), 
v. r. pf. binaufíteigen , ascendo. 

Припећи, ечем, v. pf. 1) јагње, пра- 
ce, anfangen zu braten, anbraten, 
igni admoveo assandum. 2) heiß brens 
nen (von der Sonne), aduro. 

Припијевење, n. (Ерц.) ba$ Hinzuflns 
gen, accentio. 

Ipunajesamn, am, v. impf. (Ерц.) mite. · 
befingen , simul canto, celebro. 

Припињање , n. daB Andinden des weis 
benben Pferdes, adligatio equi pascentis. 

Припињати , њем, v. impf. das Pferd 
an einem langen Stride anbinden, ad- 
ligo equum pascentem. 

Припипомити, им, v.pf. jähmen, cicuro, 

Припитсмитисе, имсе , v. г. pf. jobm 
werden, cicurari. ' 

Припитомљавање, n. ba$ 9abmmaden, 
, 3abmen , eicuratio. 

Припитомљавати, am, v. impf. jafm 
тафен „ cicuro. 

Припашавање, n. ђав Anpiffen, ad. 

. zminctiv. 

Припишавати, am, v. impf. anpiffen, 
admejo. 

Прппушати, am, v. pf. anpijfen, ad- 
mejo. | 

Припјевати , am, v. pf. (Ерц) mitbes 
fingen, simul cano. 
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Приповедало, m. (бес. и Срем. ) vide 

* приповиједало. 

Приповедање, n. (Рес. п Срем.) vide 
приповиједање. 

Прнповедати, am, (Рес, к Срем.) vide 
приповиједати. 

Приповедити , им , (Рес. и Срем,) vide 
приповједити. 

Приповест , f. (Рес. к Срем.) vide при- 
повијест. 
Приповстка, f. (Рес m Срем.) vide 

· приповијетка, 

Прнповиђети ‚ дим, vide приновје- 
дити. . 

Приповиједало, m. (Ерц.) vide причало. 

Приповиједање , n. (Ерц.) раб Geb, 
len, narratio, 

Приповиједати, am, v. impf. (Ерп,) 
eviübien , narro. 

Приповијест, f. (Epu.) das Gpridwort, 
proverbium : Благовијест приповл- 
јест, mit Maria ?Sertitnblgung (25. 
März) ift der Winter noch nicht vorbei. 

Прнповијетка , f. (Ерц.) bie бер пау 
пагга о , fabule. | 

Приповједитн, ит, v. pf. (Epy.) et 
zählen, narro. . 

Припојавање, n. das Anlöten, adglu- 
gIntitiatio. 


Tiprnojssamn, ам, v. impf. anlöten,' 


adglutino. 

„Припојаснице, f. pl. m. j. кесе, bie 
Datronriemen,diePatrontafche (а (8 @ürs 
tel) , zona embolorum ifniariorum. - 

Прнпојиши, им, v. pf. anlöten, adglu- 
tino ferruminando. 

Ilpinpasa, f. vide npeupasa, 

Приправити, им, vide преправитти. 

Приправљање , n. vide преправљање, 

Пркправљати, am, vide преправљатн. 

Ирипрдивање, n. das Dreinfhwägen, 
interfabulatio. — * 

Прнпрдивати , дујем, v. impf. dreins 
fhwäsen, in ben Kram (ф“ "еп, inter- 
fabulor. ] 

Xipinysamm, ужем, v. pf. herbeikries 
en, adrepo. 

Dp:inymamu, nm, v. pf. anblafen, sen- 
sn obnoxio et subobsceno (futuo). 

ЛПрирадити, им, v. pf. Ginguacbeiten , 
binzuerwerben,, adquiro. 

ae Sr n. dad Hinguerwerden, 
adquisiio, 

Nipspob:ramm, ђујем, v. impf. finue 
erwerben, adquiro, 

Прнрастање , n. ba$ Heranwarhfen, suc. 
crementum, 

Лрирастати, ам, v. impf. ђетатираф: 
fen » SUCcCresco. 

Zipnpäcmu, cmem, v, pf. heranwacen, 
зиссге5со, 


Нрксад, m. ber Sepling , taleola. 
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Прнсвајање , n. ba6 Zueignen , arrogatin. 

Присвајати, am, v. impf. zueignen, 
vindico, arrogo. 

Присветлити , им, (Pec. nCpewt.) vide 
присвијетлити. 

Прнсвијстлити , am, v. pf. (Epu ) das 
zufeuchten, lumen admoveo. 

Ilpucsojásame, n. vide присвајање. 

ЛПрисвојавати , am, vide npncBajanm. 

Присвдјити , им, v, pf. jueignen, vin- 
dico, arrogo. ' 

Прлседање, n. (Рес. и Срем.) vide арн- 
сједање, 

Приседати, да, (Рес. и Срем.) vide 
присједати. 

lipucecmu, седе (u приседне), (Pec. 
и Срем.) vide npnojecma. 

Присетитисе, имсе, (Рес. m Срем.) 
vide присјетитшисе. 

Wonücehame, n. (Pec. s Cpem.) vide 
присјеКање. 

Ipucehamnce, амое, (Pec. s Срем.) 
vide присјећатисе. 

Присипање , n. das Dinzufhütten, ad- 
fusio. . 

Прнсипати , ам, (и присипљем), v. 
impf. binzufchütten, aflundo. 

Присједање , n. (Ерц.) даб Stecken » 610: 
ben im Munde (Хафен), adbaesio ia 
faucibus. — 

Прнсједати, да ми, v. impf (Kpu) 
im Munde fteden bleiben, adhaereo in 
faucibus. 

Прксјести (говорисе и присједнуши, 
сједе (товорисе и присједне), v. pf. 
(Epu.) im Munde (teden bleiben, адћае. 
reo in faucibus: присјело ти да Бог 
aa! mögeft bu daran eritiden ! 


При 


' Присјетитисе, имсе, у. r. pf. (Epu) 


fi anders bebenfet , muto. consilium. 
Присјећање, n. (Epi) andre Фанчфне 
$ung, mutatio consilii. 
IlpicjeRamuce, амсе, v. r. impf. 64 
anders bebenPen, muto sententiam. 
Прискочити , им, v. pf. herbeifpringen, 
adsilio. - 

Прислављање (преслављање 7), n. bai 
itfeiern, celepratio simultanea. 
Iipic^as»an (преслављати 2), ам, 
v. impf. mitfelern,.concelebro,. У Ср 

бији и y Ерцеговиви w дамас nps- 
слављају још који дан осим крсио- 
ra имена, тако, H. JI, млоти Byf- 
hkeswmann прислављају Ђурђиц. а 
Бекоји Аранђелов дан; а Нањољ- 
штаци gra Manja, ит. A. Тад се 
приолавља,' онда се не части B 
ше, него само онај дан. 

Прнслањање, n. ba Anlehuen, adch 
natio. ~ 

Прислањаши, ам, у. impf. anlehuen: 
adclino. 
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Прислбнитни, им, v. pf. anlehnen, adclino. 
Праслоњање , n. vide прислањање. 
Прчлоњати, am, vide прислањаши, 
Прислуживање, n. dad Anzünden (der 
Audadtslompe), accensio. 

Прислуживашн, жујем, v. impf. m. j. 
кандило, Die Andachts halber geftiftete 
(gemöhntiche) Lampe anzünden, accen- 

о lucernam deo aut sancto а!са(аш. 

Прислужиши , им, v. pf. m. ј. Kanau- 
40, bie Anbadtélampe anzlinden, ac- 
cendo lucernam sancto dicatam. 

Прислушкивање, u. даб orden, au- 
scultatio. clandestina. 

П рислушливати, xyjem, v. impf. fors 
den, auscultor clam. 

Прпсмакање ,ц 098 Zubeißen jum ‘Brot, 
conditio panis ope casei aut carnis, 
ne solus (siccus) comedatur. 

Ilpıc maramı, masem,v.impf. zubeißen jum 
Brote, pauemqussihumectarecaseo. 

Присмочити, um, v. pf. subeißen zum 
Brote, раб trodene Bror gleidjíam 
anfeuchten ; humecto panem. 

Прирмрдети, дим, v. pf. (Pec.)) не 

Присмрдити, им, v. pf. (Срем смије 

Присмуђети, дим, v. pf. ( pu.J. он 
тамо ни npscMpbemsu, er darf íid 

· Dort gar nicht bliden laffen, compareo 
invisus (proprie: adfeteo). 

Присниптсе , unce, v. г. pf. коме џипо, 
e8 bat ihm geträumt, somniavit. 

Присоје, n. eine fonnige Gegend, locus 
aprıcus. 

Прсбјкиња ryja, f. die Schlange, die 
fid fóunt, serpens apricans. 

Приспевање, n. (Pec. n Срем,) vide 
приспјевање. 

Приспеватши, ам, (Pec. и Срем.) vide 
приспјеваши. 

Приспети, ем, (Рес. и Срем.) vide 
приспјеши. —— 

Приспијевање , n. vide приспјевање. 

Прислијсвати, am, vide приспјевати. 

Приспјевање , n. (Ерц.). 1) baé Зитефе 
Pominen, adventus, 2) dab Zeitigiders 


Ips 


ben, maturatio, у 

Приспјевати, am, v. impf. (Ерц.) 1) qu 
rechter Zeit kommen, venio. 2) zeitig 
werden, maturesco. 

Приспјети , пијем, v. pf. (Ерц.) 1) jus 
recht Fommen, venio. 2))е6 да werden, 
maluresco. 

Upncmäs, m. слуга, што paan код 
куће (у Bpau Негошинској н у 
Брамичев ), bee Knedt, Dausfnedt, 
Birrhfcba töfnecht, servus villicus. 

Понставитпи , mm, Y. PÉ. и. n. лонап, 
zufegen, admoveo. 

Топстављање, n. das Jufegen, admotio. 

Тристављатши, aM, v. impf. н. n. ло- 
wa, jufehen, admoyeo ollam igni. 
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Пристајвње, n. 3) bas 9tadjlaufen, in- 
secutio, 2) ba$ Grinmilligen , consensus. 
3) dad Kommen qu rechter Zeit. 

Пристајати , jem, v. impf. 1) за ким, 
hinter einem herlaufen, insequor. 2) на 
„ипо , einwilligen, cousentio, 5) при- 
стаје ми у посао, kommt mir eben 
recht, accidit in tempore. 

Присташи, анем, v. pf. 1) aa ким, 
nadlaufen, insequor. 3) na што, eins 
milligea in etwas, consentio. '3) npe 
стало ми у посао, ift mir еђеп zu 
rechter Seit gefommen, accidit iu tem- 
pore, gratum. 

Пристранак, nra, m. der Abhang beà 
Berges, bie Anhöhe, locus devexus. 
Приступ, m. der Zutritt, aditus, ac» 

cessus. I 

Приступање, n. dad Qinjuteeten , aco 
Ces88us. 

Приступати, am, v. impf. binzufreten, 
acceda, adeo. 

Приступачан, чна, но, ber Zutritt 
bat, qui accessum habet. 

Приступити , um, v. pf. hinzutreten, 
ассеао. 

Присути, спем, v. pf. hinzufhütten,, 
affundo. Е 

Присушивање , n. baé Aufteodnen, ге- 
siccatio. 
исушиватисе, шујесе, у. r. impf. 
etwas troden Werden, гевјссап. 

Прнсушитнсе, mice, v. r. pf. etia 
trocken werden, resiccari. 

Пришајатисе , jamce, v. r. pf. niebere 
buden, fid verfteden, hami se abscon- 
dere. : - | 

Прит «хнупи, нем, vide притпаћи. 

Притапкати, ам, v. pf. zultampfen, 
couculco. 

Притаћи (говорисе и притакнути), 
такнем, v. pl. H. u. гра, Pflöde itte 
den, für die Silolen pfloden, Bgere 
paxillo: — · 

Притворање, n. ba$ Anlehnen, Zulehnen 
bec Tyüre, portae (januac) adclinatio. 
Мришворати, am, v. impf. julefnen 

(die Thüre), accludo januam. 

Притшворити, им, v. pf. n. n. врата, 
(die Thüre) zuichnen, accludo portam. 

Пришегнути, нем, v. pf, (ере: апука 
ben, attraho. | 

Притезање , n. ђав feftere Anziehen (ред 
Gurté), attractio. 

Притезати , exem, v. impf. fefter ana 
jieben, adduco. 

Ilpnmucan, сва, m. "ie Dadfltange, 
pertica defendendo a vento tecto stra- 
mineo. llpummHcmeaw ce мећу по 
mposuamuat куКкама (m ocmanım 
зградама) да sjemap ме однесе 
кровину. 
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Ilpumucniname, n. das Andrüden, ad- 
pressio. . 

Притикивати , nyjem, v. impf. brüd'en, 
adprimo. | 

Прштписнутши, нем, v. pf. andrüden, 
adprimo. 

ЛПритицање, n. даб Pflöden der Safes 
(еп (Suofen), paxillorum infixio. 

Hpimungamn, ичем, v. impf. н. n. rpa, 
vflóden, paxillis figo. 

Притшка, 
у nylhumy rpaa причаника, me rpa 
уза њу пушта вријеже, der фПоф, 
paxillus. 

Притдварити , WM, v. pf. aufladen, 
impono (jumento). 

Лркушав, uma, m. bit Ofrfelge, alapa, 
oolaphus. 

Приушиши , им, v. pf. ofrfeigen, ala- 
pam impingo. | 

Прицврљиши, им, v. pf. беј aufdrüs 
den (daß еб faut), imprimo candens 


quid cum sonitu. 
Прича, f. 1) Grudpfung, narratio, 2) 


Sprüd)morr, proverbium ; за причу, 
браше ! 

Причало , m. ber viel zu erzählen weiß, 
qui multa narrat. ' 
Причаник , m. m. j. rpa, die Pflodfifo- 
le, fascolus qui paxillis sustentatur. 

Причање, n. dad Gr;áblen, narratio. 

IIpssamu, am, v. impf. erzählen, narro. 

Прачекати, ам, v. pf. уштаскец, ein 
wenig warten, exspecto. 

Причеснив , m. bec Gommunicant, ho- 
spes sacrae coenae. 

Причестити, AM, v. pf. einen comnus 
niciren , sacram coenam práebeo. 
ричеститисе , имсе, v. r. pf. con 
Municiren, sacram coenam sumo. 

Причешало, n. in ber Anekdote flatt 
причешће. Удариле Ере с коњма 
натовареним (зашто оми обично 
иду с ћоњма и носе свабојаве mo- 
sape, као Бачвамн на колима) поред 
некаква намасшира ; онда један од 

_Њи рече друпшиву: деде јадан ви 
Керајше коње, а ја идем часом да 
узмем причешало и навор- 
њан (mM. ј. причешће m навору). 
Кад уђе у цркву, а он почне ви- 
кати: Камо ко даје овђе причеша- 
AO M наворњак : зашто немам кад 
чекати, одоше ми коњи. Кад ra 
виде халуђерски Ђаци и чују unma 
говори, познаду одма да је човећ 
прост, и да није може бити нилод 
y свом вијеку виђео цркве нити се 
причестно, па га заведу у крај i 
почну га пишати, да мије што 
јео, кад оће да узме причешало; 
а об uM каже управо, да је ручао 


* 


» MONHIK8, шшо ce удара | 


При Пра 
(изјео пум лонац овсема empoóa и 
‚Ne знам mura jomm); онда Ђаци 
кажу My да мало причека, а један 
од њи ошрчи me донесе у једној 
чаши најљућега сирћелта и naupu- 
ne, na му реку те зине м саспу 
му оно у уста; онда Еро, њад га 
оно уједе, увашисе руком за уста 
па побјегне прећо цриве, а један 
га (haz) дочека y препраши c 6a- 
шином: cmans Еро да run дам x 
маворњак! me га: monpamu до на 
врата. Кад одмаћне Еро од нама- 
ошира, среше човека ђе води ве- 
колико beue, na ra заплита куда 
he c ђецом; а човек му важе да и 
води намастиру да причесгаш; OB- 
да Еро'рече: „Бог. и Божја вјера! 
може биши да ће шо које веће x 

· остати , али мање be ue he ux 
једно ; & &oje би осшало од причешве 
ла, од наворњака Me he.” ci. вија. 

Причешће,. n. bie Sommunion, сосм 
васга. 

Причешћивање, n. ba$ Sommunicizen, 
coenae $acrae praebitio et usus, 

Причешћивати, Кујем, v. impf. com 
municiren, praebco coenam sacras. 

Причешћиватисе, Kyjemce, v. r. impf. 

communiciren, sumo coenam, 

Причуши, чујем, v. pf. (id) eimbildes 
zu hören , videor audire. 

Пришабаниши , um, v. pf. Ceinem eine 
Waare) anbangen, mercem obtrad» 
malam. 

Пришаптати , ukem, v. pf. zulifpela, 
gutotípein , adsusurro in surem. 

Пришивање, n. раб Annähen, sdsutio, 

Пришиваши, ам, v. impf. annáfen, ad- 
$uo, 

Пришити, шијем, v. pf. annähen, sd- 
suo. 

Пришић, m, dim. 9. пришо. 

Пришљунишисе, nce, v.r, pf. fid be 
sugefellen (zum бен, al ungebetear | 

n ја), a oveor. 
pHuro, m. 416 hyp. у. пријетељ. 

ipium un. eine Veute, tumor taber. 

Приштић, m. dim. v. пришт. 

Пришт унупш, нем, у. pf. anquetihen 
tneipen (an etwas), adprimo. 

Прканце, Heina, n. dim. y. пркио: 
„He испијај свакој «amn данце, 
„Изврнукеш у небо прванце. 

Лрано, n. vide гузица. 

Прћос, m. der Trog, contumacia: 73 
прнос, zum troge! | 

Пркосипш, им, у. impf. коме, trot 
ођзјајо per contumaciam elicmi. 

Пркошење , n. das $cogen , contamaca 

Jipait ^a, ^o, in der Redensart: y mpl 
земљу (м. п. вобјегоше), in bie wei | 





66g Прљ Про 
Belt, ohne раб man weiß wohin, in 
diversa (abiere), in patulam muudum. 
Прљав, ва, во, befhmugt, maeula- 
tus (usu Jongo). 
Прљак, љва , m. £ól;den, ligellum (7) 
Прљање, n. das Schmugen, macula- 
по, 

Прљати, ам, v. impf. (фишицвеп, maculo 
Прљење, n. bos Abfengen mit beißen 
Wafler, deustio ope aquae calidae. 

рљиши, им, v, impf. mit heißen дај 
fer abfengen, aqua fervida adurb. 
Прљужа, f. ein abfdüffiger Sled Ge 
biraferbe, locus devexus. 
Прљужање, n: das Wälzen in der npxny- 
ma, volutatio per declive. ) 
Прљужатисе, амсе, v. r. impf. fid 
wälsen in der прљужа, volwtari per 
declive, 
Јрљужица, f. dim. 9. прљужа. 
Трљник, m. dim 9. прљав. 
Грнуши, нем, v. pf. aufflattern, e- 
yo ®. а 
(рнути , nem, vide прднуши. 
Би авор ‚m. das Klofterdorf, Weiler, 
pagus monesterii. 
рњаворац, рца, m. ein Гое», tin. 
(етеђап , homo monasterii, 
рњаворка, f. ein Weib vom прњавор, 
mulier e pago monasterii. 
рњаворећи, ка, KO, won прњавор, 
pagi monasterii. . 
рњаворчад, f. (coll) bie Jugend aus 
дет прњавор, juventus e pago mona- 
sterii. 
оњаворче , ema, n. ein Kind vom np- 
њавор, verna e pago monasterii. 
њад, f. faufe& доц, lignum putre. | 
уњадовит, ша, то, ни. D. пањ, faul, 
inb Daber pbospboriíd) leuchtend, trun- 
‚us putris, in tenebris lucens. 
ја, f. vide npoja. 
6a, f. (y Cpujemy, у Baur. m y Бан.) 
ie Probe, bae Mufter, specimen. 
обадало, n. tin Werkzeug zum Durchs 
'*den, instrumentum transhigendo: 
ıaAa види женски чунак: 
гавво j' ово пробадало; — 
бадање , n. dab Ourdfteden, trans- 
ЕРО. 
бадати, aM, v. impf. buedj(ledjen , 
anstigo. _ 
6ajamm, јем, v. pf. ein wenig bes 
n , incantamentis utor modice, ex- 
rior incautamentis. 
бати, ам, v. pf. (y Сријему у 
шчкоји и у Ban.) vide огледати. 
зеседитт, им, (Pec, u Срем.) vide 
обесједихти. 
зесједити), им, v. pf. (Врц.) 1) 
innen ам foteden, proloquor. 2) cin 
gig fpredyen, paulujum loquor. 
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Пробијање, n. ђав Surdjidlagen, pene- 
tratio. 

Пробијатши , ам, v. impf. durchfchlagen, 
pertundo. | 

Пробирање , n. ђаб Wählen, Ausklau« 
ben, delectio. 

Пробираши, ам, v. impf. wählen, de- 
ligo, muto sententiam de re lecta. 

Пробирач, m/. ber Wähler, Ausklauber, 
difficilis delectus. Пробирач нађе o- 
тирач (naa ce који жени). 

Пробитачан, чна, но, eortbeilbaft , pro- 
бстаз. Пробишачно My као јарцу 


јуфва. | 

Пробити , бијем, v. pf. Фикфгф!адеп , 
pertuudo , penetro. | ' 

Пробосши, одем, v. M. burdjfteitu, 
transfigo. 

Пробрати , берем, v. pf. wählen, ande 
Наџбеп, deligo, seligo. 

Пробријати , jem, v. pf. einen Yleden 
abfcheren, adtondeo. 

Пробрциушисе, несе, v. r. pf. m.m. 
Manjeno, jufommengeben (von Dev 

. Mil), coagulor, 

Пробудипши, им, v. pf. aufmedeu, ex- 
cito, | 


. Шробудиисе, имсе, v. r. pf. етраа 


den, excilor, expergiscor. 

Пробуразиши, им, v. pf. ben Bauch 
Durdbfleden, coufodio. cf. бураг. 

Ipo6yunma, nw, v. pf. durdlöcern, 
pe Oro. 

Провађање, n. dad Umpherführen (bes 
Dferdes), circumductio. 

Iiposáfamm ам, у, impf. u. n, коња, 
becumfübren , circumduco. 

Провалија, f. bie Није, caverna, hia- 
tas. 

Провалитн, им, v. pf. aufeelfen, di- 

. vello, rumpo: провалнан коњи пунљ 
(ausgetreten), говеда градину (burd: 

· brodhen), вода брану; mnposaABAk 
Турци. 

Провалитисе, имсе, v. г. pt. (id) auf» 
reifen, rumpi: провалила се земља 5 
провалио се чпр, — облак. 

Проваљквање, п. ђаб Aufreißen, Зисфе 
brechen , реггарцо. 

Проваљивати, љујем, v. impf. aufteis 
Ben, дигфотефец, perrumpo. 

Проваљиватисе, »yjemce,v. r. impf. auf» 
geben, aufgerißen werden, perrumpi. 

Проваритисе, рисе, v. » pf. m. ј. 
млијеко, gerinnen, cogor. 

Провеселишисе, имсе, v. t. pf. fid 
erluftigen, exhilaror. 

Провести , едем, v. pf. 1) durchführen, 
duco per-. 2) zubringen, ago, exigo: 
провео три године. 

Провешати, ам, (Рве. и Срем.) vide 
провјешаши. . 
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Tipsanzemace, зисе, 
у. r. pf. (Pec.) 
Провидитисе , дисе, 
v. r. pf. (Срем.) 
Ilpósnbemnce, дисе, 


man fieht bins 
dur , transpi- 
. clo, perspicie. 


(ov. r. pf. (Ерц.) . 

Ilposnsyp, m- der covifor, provisor · 
(villicus). u 

Провизуров, ва, во, ђеф Provifors , 
provisoris 


Провиздровица, f. bie Proviford » Frau, 
villicà uxor. 


Провикатв, ичем, v. pf. ein wenig auf» ' 


(фтереп , inclamo. 

Провјешати, am, v. pf. (Ерц.) ein wenig 
ángen, paullum suspendo : ne he му 
ништа учинити, само мало нровје- 
шати па пустити. 


Провлак, m. eine gezogene "зафвескје, 


cereus ductus. 

Провавчење, a. bab $inburdyleben , 
ductio per — 

Провлачиши, um, у. impf. hindurchzies 

ben, duco per — . 

Ilposóaamu , am, v. pf. tin wenig ume 
berführen, circumduco. 

Проводација, m. der Zubringer, Step: 
merber, qui procurat uxorem aut mari» 
tum. 

Проводити, им, v. impf. 1) hindurds 
foren, duco per — 2) zubringen, ago, 

ego. . . 

Провођење, n. 1) dad $inburdfüpren, du- 
ctio per — 2) dab Subringen, actio, 

Проврвети, вимо, v. pf. (Pec.)) haufen» 
роврвити, имо,т. pf, (Cpem.) 

Ilpoppsverun,sumo, v. pf. (Крц.) 
fonunen, concurro catervatim. - 

Провргнути, nem, vide npopphn. 

Прдвргнушисе, мемсе, vide проврћисе. 

„Проврети , ври, v. pf. a) ein wenig Ре 
den , bullio paululum. 2) anfangen zu 
fieden, coepi bullire. 3) hervorquellen, 
probullio : 

„јер je крвца ma земље пров 

Tipospmems, вршим , (Pec.) vide npo- 

врћеши. | 

Провршетисе , вршимсе, (Pec.), vide 

nposphemuce. s 
Провртити, им, (Срем. vide про- 
врћети. Е Us 

Провртитисе, umce, (Cpem.) vide npo- 

врћетисе. | 

. Проврћети, вртим, v. pf. (Ерц-) Бисере 

bohren , репого. 

Проврћешисе, spmumce, v. r. pf. ih 
anf eınem Beine umdrehen (Тас genaue 
eter Beforgung) und wieder fortgehen, 
ebiter negotium curo. 

llpóspRw (roBopuce и провргнуши), 
nposprueM, vide прометнути. 

Jiposphuce (говорисе и npoBQraymut- 


• 


rannt 


weifeges _ 
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ce), провргиемсе, vide промени. 


mace. 
Провунта, f. der Pronlant , bei Com 
mifbrot, panis militaris. 
Ilposyhu, учем, v. pf. Durchziehen, tre 
Jicio. о 
Прогањање, n. das Brüften, supethito. | 
Ilporämamnce, амсе, v. т. Imp. TE 
brüften, den grojjen Herten maj n 
perbio. oo, 
Прогдаташи , am, v. pf. ein wen pi 
fagen , vaticinor paululum. — —— 
Прогашатисе, амсе, v. r. pf. Тиј 
Wahrfager werden, vaticinari море 
IIporaacama, un, у, pf. bekannt uide 
promulgare. | | 
Проглатши, ам» vide прогледаш. 
Прогледање, n. 1) ba$ Duráihum 
perspectio, 2)ber Anfang 06 Shah 
das Deffnen der Augen, ресе — 
Прогледаши, ам, w. impf. !] bubo 
ben, specto per — 2) die Auges a 
fhlagen, dispicie. 
Прбгледаши, am, v. pf. 1) ребра 
perspicio. 2) die Augen auf“ 
dispicio. 3) ein wenig anfehen, sp“ 
paululum. 
Прбгнатш, ам, vide проћераш 
Ilporosápame, n. daß Reden, wb 
(ама des Redens, Gpredjent, po 
u 


o. 
Проговараши, aw, v. impf. (prede и“ 
— јен, proloquor. 
Проговориши, um, v. pf. 1) eru 
zu (pred en , proloquor. 2) ein 23 
fpreden , loquor paululum. 
Прогбнити , am ,.vide upohepmit 
Ilporöunmuce, имсе, ‚vide npori 
тисе. | 
Прогбњење , n. vide проберивав“ 
Прогбреши , pum , v. pf. durapbrensf 
exuror, " 
Прдгристи, ризем, v. pf. burdi^ 
· perinordeo , perrodo. : 
Прогрушашисе, mace, v. горе) 
млијеко, gerinnen, coagu =) 
Прогутати , ам, v. pf. yerjhlingeh, 
glutio m 
Продавање, n. das Berkaufn ' 
по. | · 


Hpoaásamm, дајем, v. impf. yat 
уепдо. - cd 
Ilpózgaja , f. der Berkauf, vendite f 
za продају, ift e6 feil $ este e 
Продан , m. ein MNannsuamet, pos. us 
ri; daher dad MWortipiel: прода! 
није оберан. (а: 
Продана, 1. Srauenngme, none 


nae. «p 
lipoaanm, am, y. pf- verkauft, |. 





· Продер, m. der Brad (geibigad®. 


wie. ch, AHAG. 


6-3 Tipo 


Пра 5% 


Прод "PATER , рем, vide и дријетти; _Проптргвање, n.. 1) dad Члађ аге 


Продератисе, ремсе, vide npoápnje- 


incessus saltatorius, laetus. 2) ђаб Merz 
folelen, amissio per lusum, 


. тисе.. - . 
Продирање, и. 1) Das Dutdjbredeny per- ITponrpásama, am, у. impf. 3) babintatts 


ruptio. 2) das Schreyen und Rärmen, 


clamaiio, vocileratio. 


en, exulto.-2) veríplelen, ainitto pet 
udum. | 


Продирати, рем, v. impf. durhbres  Пронграши, ам, v. pf. 3) dabintanzen, 


den, einreißen, perrumpo. 


exu|to. $) verfpielen, amitto per ludum: 


Прсдиратнсе, ремсе, v. r. impf. fre» Пронграпшсе, амсе, v. r. pf. ein wenjg 


en und [ärmen, clamito, vociferor. . 


fpielen, paululum ludo. 


родремати, am, (Рес. и Срем.) yide Прсигуман, mia, m. bet бр, ддштер 


продријемати, 


Ilpoapémnm, ем, продрђо, (Рес.и Срем.) . 


vide продријенти. - 


Продретисе; ремсе, продрђосе, (Pec. 1I 


H Срем.) vide продријетисе , 


qui fuit усуди. Народ прости 
мисли, да је пронгуман сшарији од 
итумна. ] 

роигумнов , ва, во, de пронгумам; 
proegunıeni, 


Продријемаши, aM, v. pf. (Ерц.) ein Ilpdun, на, Ho, vide пројин. 


menia fhlummern, somno legi hntare. Проинатитисе, имсе , у. г. pf. fi ein 
Продријети, рем, продрђо, v.pf. (Epy.) ‚wenig sanken, paululum rixari. 
burdbreden , perrampo. роја, f. 1) vide просо. 3) mit und obne 
Продријетнсе , peMce , npoapsooe, v. ben fBetfat: AyRypyana (жива жељо ку- 
r. pf. (Ерп.) auffchregen unb lärmen, _ курузна ngojo!), vide кукурузнида. 
exclamo , inclamo: ројвати, јашем, v. pf. 1) butd», 
Продрмати, ам, v. pf. éinem ben Shopf — vorGrireiten, praetereqnito. £) das Pferd 
ausbenteln, pervello comam. ein sbenig (übers) reiten, equito pauc 
Продужнвање, n. das !Berlängern, pto- plum. 
_ latatio N productio. u Пројанивење, n. das Dürdh =, Dorbei», 
Продуживати, жујем, v. impf. verlän Ueberreiten, equitatio. 
. gern, produce ^ Пројанвати, јаујем, v. impf. 1) dur»; 
Продужиш nM, v. pf. verlängetn, pros orbeireiten, equito per», praeter — ; 
2) dad Pferd ein тена überreiten; 
equum exercere. 


duco. . 
TIpöhe, f. der (gute) Abgang einer Waar 
pojamn, јашем,; vide npojaamm: 


re: ваква је прођа вину ? нема прог | 
ђе ни чему. Пројездити, им, у. pf. (om.) vorbeis 
Проесапити,, им, vide прорачушити. _ reiten, praeterequito: | 
Проесапитисе, имсе, vide прорачуз  ;Tyaa свати пројездише 
нитисе. . | . „И девојку проведоше — . 
ai pex, vide прождријети. Прбјин ; на, 46, vide просен. 
ождирање, n. dad Hineinidlingen, Iipojypuing, им, v: pf. vorbeijagtn, 
devoratio. . _ agito per —, 
Прождирати, pest, v. impf. binunter- Прска, m. (Pec. m Срем.) vide IIpoko: 
folingen, devoro. _ | ропап, m. (eia) in ber AnePdote ein 
 Прождрсти, em, npomapto, (Pec; и Mannsname, пне Beziehung anf npo- 


Срем.) vide прождријети. капатли (бигфстаи(ип): на Ђевојци 
Прбтдријети,, pem; прождрђо, v. pf: трокап — 

(Epu.) (ФИпдеп , fhluden , devoro. овапати , пље, v. pf. durchträufeln , 
Прожски, ежемф v. pf. burdjbrennen, — stillo per — 


Проћапљивање, 8. das Durdträufeln, 
stillatio per — 

Прокапљивати, љује, v. pf. ti, m. киг 
ша. frdufein , stilo. 


peruro. . 
Прдзвати, зовем, v. pf. einen unas 
men geben, zubenamfen, cognomino. 
Прозепсти, зебем, v. pf. fi ectübien, 


refrigeror. m Прокарети; am, ein wenig audfihelten,; 
Прозивање, n. das Zubenamfen, coguo- increpo paulolum, | 
minatio. Прокасати, am, v. pf. 1) vorbeitraben; 


Прозивати, am (i прозивљем), v. itapf. 


b f ) equo praetervebi. 2) eitt wenig traben, 
snbenamien, cognomino. 


paululum equo vehi. 


Прозор, m. dab Zenfter (Genfleriod), Прокасквање, n. das Vörkeitraben, prae- 


fenestra. 


tervectio, 


Прозбрје, m. bie Mörgendämmerung, Пропаснватт, cyjem, v. поре, eorbril 


diluculum. 
Ipos 


Ko rautrtid werden , acesoo. 


trabtn, praetervebi equo. 


Hym, нем, v. pf. h. n, Manje: Dporackusame, n. dim. 9. ttpokacnbd3 
ње. . 


у 
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Прокаскиваши, кујем, dim. 9. про 
касиваши. EE 

Прдкашљатисе, љемсе, v. г. pf ein 
wenig puften, tussio paululum. . 
рокидање, n. burd) "Aufreißen, aper- 
tio, diraptio, | 2. 

·Провидати, em, v. impf. aufreißen, 
disrumpo. 

Прбкинуши , нем, v. pf. aufreißen (ein 
Gefhwür), aperió. a 

Ирдкисао, сла, AO, Wt. п. сир, млијеко, 
ein moenia fouer geworden, subacidus. 

Прокисивање , n. 1) ba6 Durcdhregnen, 
perplutie (7). 2) das Säuerliwerden, 
subacidatio (?). 

Прокисивати, cyje, v. impf. t) durchs 
rennen, perpluit. 2) fäuerli) werden, 
subacidus reddor. 

Прбкиснуши , не, v. pf. 1) vom Regen 
durchnegt werden, perpluit. 2) fäuerlich 
werden, subacesco, 

Проклество (проклетство), n. bet 
Чиф, exsecratio: проклество MA 
њему, eb liegt ein iud) auf ibm. 

Tiponaém, ma, mo, verflucht, diris de- 
votus. 

Проклстав, f. vide проклество. 

Проклети, кунем, v. pf. verfluden, 
diris devoveo. 

Iporaemnma, f. Ivide DDPORAECHIBO 

Преклетство, n. P 


Проклијати', am, v. pf. fervorteimen, 
progermino. 

Прднлињање, n, das Berfluchen, exsé- 
cratio. , 

Пробклињати, њем, v. impf. verffuden, 
exsecror. | 

Пропљување , n. dad Зитфр Фен, per- 
tuptio оре rostri. 

· Провљувати, ам, v. поре.) диефр а, 

Прокљувати, љујем, v. pf.f rostro per- 
tundo. 

Прокљуватисе, amce, у. г. impf] fid 

Прокпљуватисе, »yjemoe, v. r. pf. f Durchs 
piden, aperire sibi rostro exitum (ut 
faciunt pulli). 

Прово, m. (Epu.) ein 9Rannéname (ald 

. hvp. von Продан), nomen viri. 

Прокола, f. | 
jeripaltenen Ganzen, portio majuscula 
rei diffissae у. B. vom Kohltopf (broc- 
coli?), vom SBaumtiote. Der Gerbe 
dent an проклаттн (?). 

Проколање, n. das Theilen in проколе , 
dissectio in segmenta majora. 

Прокблати, am, v. impf. in прополе 

· tbeilen, disseco in majora segmenta. 

Hpöron, m. bet бапа!, Graben, fossa. 

Прокопавање, u. das Durdgraben, 
perfossio, 

Hporonásamm, aw, v. impf.  burdgtas 
ben, perfodio. ' 


ein асбрегес Tbeil eines 
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Прокоцаши , am, v. pf. 1) ђагфдгабев, 
· perfodio. 2) erfunbfdjaften, exploro. 
Прокопсаши, пшем, v. pf. (у Срвјезу, 
Bau. a Бан.) (прехоки , Yortgang) out 
ortfommen, reuffiren, succedit mihi ex 
animo. Прокопсао mao Турски цар 
на Сенти. | 
Прокосити, из, v. pf. einen Sed abe 
máfen, demeto locum. 
IIponmernnce, mmce, v, v. pf. воме 
шта (y. Сријему), gelüften, collibet. 
Прскувати, am, v. pf. ein wenig Poden, 
paululum coque. | 
Прокуњати, ам, v. pf. ein wes ni» 
dien (vor Schläfrigkelt), paululum auto. 


Про 


Провурвашисе, amce, v. pf. ue фите, 


"gum Dürer werden, evado nzoechus aut 
Inoecna. 
Провушали , ам, v. pf. смеђејен , fon» 
iten, experiri. 
Прблажење, n. 1) das Worbeigchen, 
praeteritio, 7 bas Vergeben, Aufbörra, 
is. 3) Der (gute) Abgang ber 9Seart, 
venditio faeilis. _ 
Пролазак, cha, m. vide . 
Пролазити, um, v. impf. а) vorbeigchen, 
praetereo. 2) vergehen, desino, 
reo. 5) geben, abgehen (von bec Baare}, 
divendi, " 
Ilpo^émame, n. (Pec. и Срем.) vide 
пролијетшање. 
Пролетати, ehem, (Рес, и Срем.) п- 
пролијетати. 


ЏПролешети , шим, (Pec.) vide проле- 
hemu 


Hposemamu, им, (Cpem.) vide проле- 
Кети. =. 

Пролешни, ма, no, (Pec.) vide про- 

Пролетњи, -ња, ње, (Срет.)ј mera. 

Пролетос , 1(Рес.н Срем.) vide npo- 

Пролетоске, f љетое. 

Пролетошње, ња, ње, (Рес. и Срем.) 
vide прољетошњи. 

Пролеће, n. (Pec. и Срем.) vide прољеће. 

Пролећети, летпим, v. pf. (Ерп.) vorbei, 
dnrchfliegen, praetervolo, регтојо. 

Проливање, n. (Cgem.)vide прољевање. 

Проливатши , am, (Срем.) vide проље- 
ваши. C | 

Проливашисе , sace, (Cpem.) vide npo- 
љеватисе. 

JIpoAuBCH, на, MO, M. fI. човек, љека, 
geídmágig, der nidt (dmeigen Pens. 

qui loquitur tacenda. 

Пролизати, ижем, v. pf. burdoled'en, 
‚ perlambo. | 

Пролигатисе , лижесе, v. г. pf. Витф: 
gerieben werden, detero. 

Ipoansusame, n. bat Durchleden , per 
ambitio, 

Пролизивати, ayjen, v. impf, derdle 
den, verlambo. r ка 
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Пролизиватисе, ayjece, v. r. паре. DS 
burdjreiben , perlambi, | 
Пролијевање, m. vide прољевање. 
Пролијсвати , am, vide прољевати; 
Пролијешање, n. (Epy.) даб Durd«,Bors 
Бе  едеп, praetervolatio, pervolatie. 
Пролијетати, ећем, у. unpf. (Epy.)vors 
bei —, Durchfliegeht, praetervolo,pervolo. 
Пролити , лијем, v. pf. hervorgießen, 
effundo. . | | 
Пролитисе, amjece, v. r; pf. audflies 
gen, effundo. 
"Пролбвати , очем , v. pf. вода земљу, 


das Wafler бас durchgefreflen, регтодо. _ 


'Прблом , m. Samen eine Фећидев in 
Dalmatien, montis nomen : 
„У ЛПролому високој планини — 
Проломвти, um, v. pf. durchbrechen, 
ретишро, 2E | 
Проломитисе, мисе, У. r. pf. s. n. ue- 
60, таван, berfien, rumpor. - 
Пролупати „ ам, v. pf ein wenig Но 
pfen, pertundo parumper. - . 
Пролупатисе , амсе, v. r. pf. fid) bie 
Hörner abffoffen, consipisov. 
Прољев , n. (cm.) dad Bergiefeh, pro- 
fando, . b | 
· „без прољева крви од Србина — 
Прољевање, n (Ерц.) das Ausfchütten, 
profusio , effusio. 7 | 
рољевати, ам, у. impf. (Epu.) вид» 


ојевћен , effnudo. s ' . 
МТрољеватисе:, Bace, v. r. impf. (Брц.) 
апв евеп , еб Лао. .- 


„Прољешти, ма, mo, (Bos) Srüblingg« , 
vernus. ' - ) 
Првљетао, · V (Ben) im (verwichenen) 


Прољетоске, | Frühling, vere (hoc fuit). 

Прољетошњи, ma, ње, (Epn.)vom heuris 
gen Frühling, vernus,vere elapso(natus). 

Прсљеке, n: (Ерц.) ber PAN Mr ver, 

Промашање , n. ba6 Tehlen (im € jue, 
Murfe), aberratio (in jactu). E 

ЛПромашати, am, v. поре, verfelen (im 
бије, Werfen) nicht treffen, aber- 
tare in jactu. 

: Промашити,. им у v. pf. nicht treffen, 
verfehlen (im С фиђе), aberro in jactu: 
npoMaiuRo und промашио га. _ 

Промена, f. (Pec.u Cpem.)vide промјена; 

Променити nw, (Рес. и Срем.) vide 
промијенити. 

„Променитисв, имсе, (Pec. и Срем.) 
vide npomujenumuce. 


Промењевање , un. (Рес. и Срем.) vide . 


промјењивање. _ E 
- Промењивати, њујем, (Pec. u Срем.) 
vide npomjewasamn. N 
„Промењиватисе, њујемсе, (Реб. à 
Срем.) vide промјењиватисе. 
ИПрометање, n. 1) бав lieberfegen, vdn 
einem Orte zum andern, Таљено, 


D Прф 6-0 
transpositiv. 2) daB Ofen durh —, 
positio per — 3) das Rühren, Gefchäfs 
tigfenn,, agitatio, 

Прометатши , ећем, v. jmpf, ђикфтрега ^ 
fen, trajicio. . 

Hpomémamuce, мећемсе, v. r. impf. . 

. fib rühren, gefhärtig fepn, agitari, 

— Woveri, agere. Промећесе као оџа 
кроз поњаву, der, nad) bec Anekdote, 
раб прометаши wörtlich nahm, unb 
fi Durd) bie Koge warf. (à la Gulenfpiés 
gt 


„Прбметнути, нем, v. pf. durchwerfen, 
trajicie. , 
Dpówemuymnce, nemcé, у, r. pf. 1) fid 
verfegen, se transferre. 2) fid) vermane 
dein, mutari. . (7 
ромешати , ам, (Pec. и Срем.) vide 
" промијешати. | 
Hpomujcunmn, nw, v. pf. (Ерц.) з) yere 
· тазуфеџ, permuto, e) verwerhfeln, per- 
.. muto. : m 
Промијснитисе, имсе, v. r, pf. (Kpn. 
1) taufchen, permuto, 2) fid) verändern, 
mutarn.. 
IIpomnjéimamu, am, 
wenig umrühren, 
ппасео, à 
Промислити , им, v. pf. bedenken, pera 
pendo, | 
Премислитисе , имсе, v. t. pf. (id) bes 
. '"benten, fid'6 überlegen, perpendo. 
Промишљање , n. daB Ueberlegen, per- 
; „cogitatio. а ' 
Промишљати , am, v. impf. bebenten, 
.:.perpenio. ) 
Промишљатисе, амсе, 
- legen, регрепзо. 2 
Провђена , 4. (Ерц.) 1) ber Фаштф per- 
mutatio. 2) ber MWechfel, die Berändes 
._ruhq, mutatio. | Е 
Промјењивање, v. (pr) das Taufchen, 
HpomMjeminen њујем | (Е 
I јењивати, њујем; v. impf. . 
taufchen , commu, ermutc. (ера) 
„Промјењу вашисе, њујемсе,. v. г. impf. 
_ (Epg.)taufpen(untereinan Ber),permuto. 
ромлаџиши, им, v. pf. "An wenig 
abdreichen, trituro, tundo parumper, 
ромљеши, мељем, v. pF. 1) beainnen 
$u mablen, incipio molere: промљела 
воденица. 3) ein wenig mublen, molo 


. Parumper, TM 
ромотрити, "am, v. pf. ein wenig 
anfeben, бегеђеп , inspicio. on 
Ромранути, нем, v. pF. trftiertn, 

. gelu: corrumpi. 

Промрмлати (промрмљаши), aM, vidé 
промумлати. 
ромукнути, нв, vide промући: 

Протумлагн (промумљати), am, v; ph 
‚a)ein wenig in ben Bart pintintebén ) 

| s 


v. pf. (Ерц.) ein 
mifchen, aliquantum 


v. r, impf. übers 
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mussio. 9) vorbeimurmeln, praetereo 
nıussitans. 

Лромутити, им, v. pf, ein wenig bets 
umiaufen , 
pervagor. . 

Ipomyka, мувне, v. vf. m. j. грло, 
рецек werden, irraucesco. 


Ipomyhramn, aM, v. pf. ausfhwems | 


men, vas aqua infüsa et agitata 
purgo. ' 
Промучити, им, v. pf. ein wenig quälen, 
aliquantum crucio. | 
Лрдмучишисе, имсе, v. r. pf. око пина, 
(id) Чриђе geben, operam do. 
Пронаћи, нађем, v. pf. ausfindig nta» 
den, erfapren, rescio, comperio. 
Пронсти, necem, (Pec. и Срем.) vide 
пронијети. 
Пронијети, несем, провијо (проми- 
јела, ло), v. pf. (Ерц.) 2) dur «, vors 
beitragen, praeterfero. 2) пронијела 
окош (или друга каква шица), Ans 
fangen zu legen, coepit ponere ova. 


Прбмићи (rosopmce m npommmeymm), Пр 


микне, v. pf. Durgwadlen, exeresco 


er — 

Tipiumáne , n. das Duchwachlen, pro- 
germinstio per — 

Zip 'анцети, ниче, у. impf. v. n. mpa- 
ва, ћигфзрафјен , suceresco per—:^ 
„Кроз пости јој mpasa проницала. : 

Пронлсати, em, v. pf. и. n. двјете, 
ein wenig tragen, porto: aliquantum, 

Проносити, ну, v. impf. vorbet«, Durchs 
tragen, tero per —, praeterfeco. 

Промошсење, n. dad Borbeitragem, prae- 
terlatio. ~ | 

Просдати, ам, v. pf. · Tipazieren, 

Ироодатисе, амсе, у. r. pf. f ‚untherges 
ben, circumeo, 

Ilpooaumn, им, v. pf. wg herum, durch, 
vorbeinehen, eo circum, per , praeter. 

Пропадање, n. 1) bae Durchfallen, ca- 
‚sus per — 2) ba$ Verfallen , ји Grunde 
ntben, interitus. - 

Ilponaaams , ам, v. impf. 1) durchfallen, 
cado ређе— 2) ju Grunde gehen, pereo. 

Jipáünozagyia , f. ein Bankernttier, deco- 
ctors AamaA и проналица. 

Пропаст, f. der Abgrund, vorago , ba- 
rathrom. t 7 

Iipónacmm, аднем, v. pf. 1) burdfal: 
len, cado per —. 2) ju Grunde geben, 
pereo - . 

Пропсвање, n. (Рес. и Срем.) vide npo- 
мзијевање. | L 
ропевати, am, (Pec. s Срем.) vide 

nponsjesenn. 
potemamu,.aw, (Pec. u Срем.) vida 
n" пропјевињи. | 
оцетисе, . Fr. pf. 
Fridten, erigor, e? up $4 auf- 


b 


aliquantum  circumcurro , - 
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Пропијевање, n. (Epır.) ber Anfang bes 
Singen®, cantus initium. 

Пропијеваши , am, v. impf. (Epg.) ans 
fangen zu fingen, coepi canere, intono. 

Прдпињање, n. 1) ђав Aufridten, ere- 
ctio. зубав Brüften, Феођфви, inflatio. 

Пропињатисе , њемсе, v. r. impf. Бф 
-in ble Höhe richten, епрог. | 

Hponspums, um, v. pf. m» ]. Bampy, 
апбјајеп, sufilo, 

Пропишавање, n. 1) ba$ DurdápWim, 
perminctio. 2) dad Qeroorpifien, pro- 
minctio. 

Пропишавати, am, v, impf. з) durds 
piffen, permejo. 2) (anfangen zu) pillem 
гејо. 

Пропишатт , am, v. pf. 1) битфр са, 
niejo per —. 8) рујеп, mejo. 

Продпјевати , am, v. pf. (Epub) anfans 
gen zu fingen, primum cantum edo: 
пропјевали пилићи (Србљи ме једу 
пилића док ве пропјевају) ; процје- 
вала црква, намасшир. 

оплакаши, лачем, у. pf. 2) anfans 
ден. ји weinen, incipio flere: 

„у Шаму ће каде проплавати — 
3) ein wenig weinen, Пео parumper. 
Пропљување, u, dad Derverípeptu, рго- 

sputio. — j 

Пропљувати, am, у. impf. herporfpeyen, 

spuo. 

IIpon»ysams, љујем, v. pf. 2) hervor 
fpeyen, prospuo. 2) ein wenig (ређев, 


spuo paululum. 


JMporycmuma , во, v. p£ 3) durdlafien. 


mitto at perrumpat quis: пронустино 
га мало Rpos руће (b. i. ein wenig 
abprügeln). 2) auslaffen, dimitto. 

Пропућлаши (профућкаши), am, v. p£ 
(y Сријему, y Бачк. в y Бам.) bur: 
jagen , verfchwenden,, vergenden (pev 
futfden), реза о. | 

Пропуштиње , n. ђав Durdlaffen, per- 
missio, dimissio, eınissio. 

Ilgonymmarn ,.am, v. impf. burdjfogen, 
permitto. 

Прорадишисе , umce,v. r. pf. anfansen 
acbeitfam ји fron, incipio esse sedulus. 

Прорастање , n. dad Treiben (bec Pflan« 
jen), emissio. 

Прорасшати, ам, v. impf. treiben (vou 
Dlangen), emitto. 

Ilpopscmn, стем, v. pf. treiben (vom 
Kohl, Rüben), emitto (germen). 

Прорачунити, им, v. pf. becedinen. 
duco rationes. 

Прорачуниншисе , umce, v. r. pf. id бе: 
rechnen, rationes daco. 

Прорезати, emem, v. pf. durchfchnelden 
perscindo. 

Прорезивање, n. dad Durdfcgneiten. 

· cpm . 
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Прорезиваши , 2ујем, у. impf. buche 
fhneiden,, perscindo. 

Прорећи , речем, v. pf. wahrfagen, va- 
ticinor, а 

Прорицање, n. bos Weillagen, vatici- 
natio. 

Прорицати , ричем, v. impf. vorherfas 
gen, vaticinor. 

Прброћ, m. ber Prophet, propheta. 

Прбровов, sa, во, ded Propheten, pro- 
phetae. 

Ilpóponosate, n. vide прорицање. 

про роковаши, кујем, vide прорицати. 
ровањлатисе, амсе, v. г. pf. ein mes 
nig Бф сен fahren, vehi trahis phulu- 
um. 


Џро 


Просац, cna, m. der Werber, Sreiwer« 
ber, petitor puellae, procus. 

Лросед , да, до, (Pec. и Срем.) vide 
просјед. 


Прбсејати, jeu, (Рес. и Срем.) vide 
просијатши. 

ЛПросећ, m. (Рес. a Срем.) vide npo- 
сијећ. 

Просећ, m. (Рес. и Срем.) vide npo- 
сјећ. 


Просен, ма, но, м. п, љеб, слама, 
Dirífen;, miliaeeus, 
Просеница, f. bas Hirfendrot, panis mi- 
haceus. 

Просецање, n. (Рес. и Срем.) vide npo- 
сијецање, 

Просецапши, ам, (Pec. a Срем.) vide 
просијецати. . 

Просидба, f. die 
virginis. 

Просијатв, сијем, v. pf. (Ерц.) durch» 
fteben , cribro, 

Просијећ, m. (Бри) 
Injteument zum 
anceps. . 

Просијецање, n. (Epy.) ba$ Surdbauen, 


persectio. 


Sreimerbung , petitio 


ein zweifchneidiges 
urchhauen, securis 


Просијецати , ам, у. impf. (Ерц.) durchs 


бацсп, perseco. 
Прдсвлац, сиоца, m. vide просац. 
Просицање, n. 1) das Лидјфи еи, ef- 
fusio , profusio. 2) ba8 Berihwenden, 
rofusio. · 
осипани, aar (ui просипљем), v. impf. 
1) ausfchütten, profundo. 2) verídjmens 
den, profundo. 
Просирање, n. рад Dutdfdeifen, Hera 
vorídeifien, procacatio. 


Ilpociiparu, am, v. impf. ђитфјфибен, | 


percaco- . . 
Просиши, им, v. impf. 1) ђевојку, um 
ein Mädchen freyen, ambire virginem. 
а) betteln, mendico. . 
Просјан, m. Der Bettler, mendicus. 
Просјавиња (просјакиња), f, bie "Dette 
ferin , mendica, . 
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Просјаков, Ba, во, be$ Зе об, men- 
ici. . 

Просјачење, n. die Bettlereg, mendi- 
catio. 

Просјачити, им, v. impf. nach fBettfee 
Art begebten, mendico. 

Просјачки (просјачки), na, Ko, 1) 6ete 
telhaft, mendicus, 2) adv. bettelhaft, 
nrendice. 

Ilpocjea, да, до, der grau zu werben 

· beginnt , subcanus. 

Просјек , m. 1) vide просијек. 2) Durthe 

.. fau, burd)gebauenee Weg, via arte a- 
perta per saxa. . 

ПрдсјеКћн , сијечем, v. pf. (Ерц.) butdj» 
«hauen, perseco „ transeco. 

Прославити , им, v. pf. њ rm. крсио 
име, ju Ende feyern,.percelebro.. __ 

Прославишисе , имсе, v. r. pf. fi бег 
tübmt machen, berühmt werden, incla- 
Tesco. 

Прослављање, n. 1) daß Feyern, per- 

- celebratio. 2) ba8 Berühmtwerden , il- 
Instratio. _ 

Прдслављати, am, v. пврћ ји Ende 
feyern, percelebro. | 
Прослављатисе , амсе , v. r. impf, bes 

rühmt werden, ibclaresco, 

Прссо, n. Die Hirfe, milium. 

Просрати , серем, v. pf. 1) раде феје 
феп, procaco. 2) просрво сре, er fat 
alles verfrefien, patrimonium devora- 
vit. 

Ilpócm, ma, mo, 1) einfältig, gemein, 
simplex. 2) да je просто, еб ift vers 
geben (ald Antwort auf Bitte um Vers 

ebung); проста my душа! Gott 
ed ihn felig, (vergebe ihm die Süns 
en). 

Ipscmär , m. ein einfältigee gemeiner 
Menfh, opne Bildung, homo de plebe, 

Простакиња,, f. ein gemeined Weib, mu- 

ier de plebe. - 

Простаков , Ba, во, be$ npocmax, ho- 
miuis plebeji. 

Простачка, ва, Ro, tr) mie e$ gemeine 
Leute haben, plebejus. 93) adv. wig ein 
npocmak, more hominis plebeji. 

Простирање , n. dad Ausbreiten, expli- 
catio, extensio. 

Ilpécmnmpama, pem, v. impf. aué6relo 
ten, explico. 

Простирач, m. ein uf, #46 audge 
breltet mirb, stragulum. 

Простирача , f. m j. nomasa, што ee 
простире, bie Koße, ble ausgebreitet 
wird, um darauf zu liegen, gausape, 

Простирка, f. vide прости ач. | 

Простити, им, v. pt. verzeihen, igno» 
560: 

А. Прости брате! 
b. Да је просто. 
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Просторија, f. der Raum, spatium. 

; Дростаота , f. bie Einfalt, simplicitas. 
Простран, на, мо, weit, breit, latus 
spatiosus, 

Прострблиши, им, (Pec. и Срем.) vide 
простријелити. 

Прострети ; рем, прострђо, 
· Срем.) vide простријети. 

Простриж , f. am Rode, Запе, bie 
Deffaung "um die Hand burd qu бег 
den, apertura pallii. | 

Протријслити , им, v. pf. (Ерц.) mit 
bem Pfeile butdjfdoiefen, sagitta traji- 
cio: простријелила га BHAB. —— 

Jipocmpujemu, pex, upocmp%o, v. pf. 
(Epu.) ausbreiten, explico. ^ ; 

Прострићи, рижем, v. pf. Durchfcheren, 
aperio tohdendo. 

Простругаци, ужем, v. pf. durdfcha- 
ben, perscabo. У 


Просукати, учем, v. pf. 3) buró unb 


(Pec. n 


burdfdjteBen, darchbohren , trajicia, . 


confodia. s) in der ziweideutigen Ancks 
dote foniel ald просиши (ђевојлу). 
pocymm, спем, v. pf. 1) aut(dütten, 
profundo. 2) vergeuben, verthun, pes- 
sumdo: просуо syky. '"  — | 
Просутнсе , спемсе, v.r. pf. 1) heraus» 
ließen, efluo. 2) auseinander rinnen, 
diffluo: просуласе ваца. | 
Просушити, им, v. pf. einwenig (сода 
. . Чеп, exsicco рашајака.' mE 
JIpoma, m. (Peo. и Срем.) vide прото. 
| рошак ,. m. ријешко решето, што 
се жито протаче на њега, ein 479: 
berer Reiter (Sieb yon Leder), cribri 
geuus rarioris,. UC u 
Vpomarame;, n. das Reitern, cribratio. 
pomaramm, ачем, v. impf. durdyreis 
fttit, cribro. E 
Протањити, им, v. pf. н. n. дрво, bütte 
- Jet тафец, extenuo. | 
^ НПротеглици, им, v. pf. ein wenig sies 
- den‘, (teeden, protento.. " 
Прошегнутисе , немсе, v. r. pf. 1) iy. 
fieeden, extendi. 2) fid) ftred'en, größer 
Werden, excresco. . )J 
Jipoméaame, n. das Streden, extensio. 
Jlpomésantuoe, ежемсе, v. r. impf, fid 
aué&(teeden , extendi. 
Прошераница , 4. (Рес. и Срем.) vide 
_ проћераница. | ; 
Jipómepamn , ам, (бес. и Срем.) vide 
проћерати. | 
Цротеривање , 
» ћроћеривање, 
Иротериваши , рујем, 
vide проћеривати. 
Протесати , ешем, v. pf. ein wenig бе 
bauen, dedolo. ". 
Прошећип, че, v. pf. anfangen zu fies 
* Ben, promano ı прошекао xaaaH. 


n. (Pec. 5 Срем.) vide 
(Вес. x Срем.) 


Jigómysa, f. 


Иро 


Iipomísak, BHO , BO, jutbiber, contra- 
rius. . | 

Противитисе , кмсе, v. т. impf. коме, 
fld miderfegen , fireiten , obsisto. — 

Противљење, n. dad Widerfehen,, re- 
pugnatio. ' DEL 

Ipomísuik, m. der Gegner, sdverse- 
15. И 

Iipomma, ма, uo, be& проша, proto- 
presbyteri.  ' 


e^ 


Протимица, f. bie rau des npoma, 


. uxor protopresbyteri.' u 
Прошискквање , n. 1) ba :Dutdbran. 
n, pressio per —, 2) даб Steden 
а der Gelte, dolor laterum, pleuritis, 
Протискивати , nyjem, у: uspf. ı) in: 
biftdjbrángen , premo per —, 2) npo- 
muckyje me, id) babe Seitenftedhen, 
dolent mihi latera. | 
Прошполи,, f. pl. das Seitenftechen, plez- 


ritis, 


Tipomncuymnz, gem, у. pf. 1) Durchdräns 


gen, premo per —, 2) fieden (tn der 
Seite) ; dolent latera. ' | 

Протицање , n. vide пропјецање. 

Hponrgamt, шиче , vide пропцецашњ 

Протјецање , n. (Epn.).ba6 Anfaongen 

zu fließen, initium fluxionis. 

Пропјецати, тпјече, v. impf. (Ерц.) 

Anfängen ји fließen , 'совра fluere. 

Прото , m. (Ерц.) ber Protopresbnter. 
(Sciptieftet ,  protopresbyter- 

Протопопа , m. vide прото. - 

Ilpomortorun , на, но, De6 npomonona, 
protopresbyteri, : 

Проточити , xw, v. pf. butdjleben, rei 

ten, cribre. 7 

Протресање , 9. das Ausigütten, &- 
cussia. ] : Doc 

Протресанти , ам, v. impf. agéfdjüttein, 

. excutio. у 

Протресшв, сем, v. pf. auéfdjütteln, 

! exeutio, — 

Протрљати , ам, v. pf. ein wenig rei» 
ben, peffrico. . 6 

Протрљашисе, amge, v. r. pf. eina» 
der audbeüuteln, perfricare se invicem. 

Протрши, pem, npompao, v. pf. у 

^ рисфтабеп , reiben ,-tero. 2) ein meni 
reiben , tero paululum. 

Протрчаши , чим, v. pf. zmifchen durd, 

· Yorbeilaufen, praetercurro. * 

IIpomya, f. ја Schwärmer, Abenter 

ter, grassalor. . 

Протужтши, sm, v. pf. beginnen ји 

' lagen, coepi conqueri. 

Прошурање, n. 1) bat Werfen ћитф —, 
jaotatio per —, 2) .da&-Roßbringen, o 
den Mann bringen, divenditio. 

Протурати, ам, v. irpf. x) Pueáue 

fen, jacto per =, 2) bosfhlagen; vende 
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Протурашисе, амсе, vide npomema- 

прве: u fen burg 
OI y poris, иза, v. pf. 1) werfen butd—, 
jacto per. 2) lo$ werden, énbringen, 
vendo, liberor. 

Протући , учем, v. pf. ein wenig jets 

^ fchlagen, verheribus адбсје modice. 

· Мроћераница, f. (Epu.) eine verjagte pete 
fon, ejectus, ejecta, . 
Allpokepamm, ам, v. pf. (Epn.) 1) trei 
ben burd) —, vorbei, ago рег—, prae- 
ter — 39) verjagen, ejicio. ' Пошшен 

као и npohkepau. 

Проћернвање, n. (Epn.) das Treiben 
butd) —, ba& Vertreiben, actio рег—, 
ejectio. 

Ilpokepnsamna, pyjem, v. impf. (Ерц.) 
1) treiben Durd) —, vorbei — 2) vers 
jagen, ejicio. , 

Прбћи , npobem, v. p£ 1) durch —, vor; 
beigehen, eo pur zw, praetereo, 2) vers 
geben, vorbeifeyn, praetereo, 3) abgehen 
(von ber Waare), divendi. 

ЛПроћисе , npokemce, v. r. pf. 1) fif 
ergehen, obambulo. 3) etia gehen laf 
fen, meiden, mitto. 

JIpoyjamn, јим, v. pf. 1 vorbeißeulen, 

Проумати , sum, v. pf. f (vom Winde), 
praeterstrido. | 

Проучитни, им, v. pf. burdjfefen, perlego. 

Профућвашт, am, vide nponyknamn. 

Iipóxoa, m. (y Сријему, у ba«n.u y 
Бам. по варошима) vide игод. 

Лроцавтети, тим, 

Процавлити, им, 

Процвасти, amum, 

Процватитши, им, 

Процветати, ам, (Рес. и Срем.) vide 
процпвјетатши, 

Процвилети , aus, 
у. pf. (Pec.) | 

Процвилити , им, 
v. pf. (Срем.) _ 

Процвиљеци, лим, 
v. pf. (Bpu.) . 

Процвјетати, am, v. pf. (Ерц,) erbfüs 
ben , eflloresco. 

Процедиши, им, (Рес. x Срем, ) vide 
проциједити. 

Процеђивање, n, (Рес. и Срем.) vide 
процјеђивање, ——. 

„Пропеђивати , Ђујем, (Pes. и Срем.) 
vide процјеђиваши. 

Проценити, им, (Рес, x Срем.) vide 
процијениши. 

Процеп, m. (Pec. и Среза.) vide процијец, 

Проциједити, им, v. pf. (Врц.) durchs 
feiben „ ретеојо, . 

Процијецити, им, v. pf. (Epu.) абгфде 
Gen, (фабеп, aestimo, 

Проинјеп, m. (Epu.) der Kloben, lignum 


ex parte Dsum, forceps ligneus. 


vide процвјепа- 
ши, 


einen Rlageton von 
fid geben , strido 2 


ejulo. 


. Про bs 
Пропјеђивање, n. (Ерц.) das. Durchfeie 


jen, percolatio. , ’ 
Пропјеђнваши , Бујем,. v. impf. (Ерц.). 

durdfeihen, percalo. ( er) 

OSAIHHTRE , им, v. pf. Durchlefen, perr 

ego. 

ówawkamH, aM, v. pf. burdjtóbern, 

durchitochern , perfodio. 


Пре 


656, , 


чешљати, aM, v, pf. кога, (fig.) · 


einen Durhfämmen, pectino. 
Прочистити, им, v. pf. ein wenig (dus 
bern, perpurgo. 
Прочитати , ам, vide прочашити. 
Прочка , f. Сад je прочка, а други ће 
пуш бити квочка, Dießmal џад e$ 
bit. bingeben (проћи), hac vice fero, 
in posterum nox sic abibis. 
IIlpourama, am, vide прочачћашци. - 
Прочуцаши, ам, v. pf. ein wenig raus 
fen, vellico. 007 
Прдчути, чујем, v. pf. hören, erfahren, 
ingudio. 

Прдчушисе, uyjece, v. r. pf. laut mets 
en, inaudior. on 
Прошалишисе, имсе, v.r. pf. ein wenig 
_ (фетјеп, jocor aliquantum , anbjocor. 


Прошараши, ам, v. pf. ein wenig bunt». 


idedig färben, aliquantum variego. 


·Прошарашисе, амсе, у. r. pf. бф bunt 
färben, variegari: прошарало се грож« , 


ђе, смијег по длаџини (wenn elugelne 
Stellen aufgethaut find). 
Прошевина, f. das Grbettene, quod 
expetitum est. 
Прдшена Ђевојка , f. (cm.) bie Verlobs 
te, desponsata: - 
„Разбољесе прошена bepoj&a — 
Прршење, п. ı) das Werben um eine 
Braut, procatio. 2) ђаб Betteln, men- 
dicatio. 
Прошешашисе, amce, v. r. pf. fid 
Pin menig ergehen, obémbulasse. 
прошибатн, ам, у. pf. ein menig mit 
et Ruthe peitfden, virga plecto. 
Прошнвање , n. dad Ducchnähen, per- 
sutio, transsutio. 
ЏПрошквати, ам, v. impf, duschnähen 
(mie bie Matragen), persuo. 
Прошити , v. pf. Durhnäpen, persuo. 
Прошња, f. das есеји, mendicatio, 
Проштац, igga, m. 1) bie ante, 
tabula, 2) Amaamu ce прошца, ein 
Spiel, ba, einer den andern, der auf 
dem Boden legt und fid ftarr madt 
wie ein Bret, bei ben Beinen aufhebt, 
ludi genus. 
Прошће , n. (coll.) bie SWanfen, tabula. 
IIgnua, f. glügende Afdhe mit Wafler vers 
mifht (al& Umfcplag), cineres aqua di- 
uti, 


Hp ‚ma, mo, (а: von би, ре- 
ctorosus, 


~ 


“| 


$t Age 


Ивон, (gen. пред m прсију), f. pl. bie 


"Bruft, pectus: 

Tice , n. das Sprüßgen , couspersio. 
poRamu, ам, v. impf. m. m. водом, 
iprüßen, spargo,. 6ouspergo. | 

Прслућ, m. das Brufttuh, раб Draft 
leibtbtn , subuculae genus: 

Прслучић, m. dim. v. прслук. — 

Прснути, нем à V. pf. beriten, fpringen, 

" disrumpor. | (7 

Прснуши, ue, v. pf. fprüßen, emico, 

Прст, m. der Singer, digitos. 
pcmey, m. 1) det Ring, Sinderring, 
agnulus, 2јотишалан ma прстен, cf. 
колачи. 3) eine Art Spield,’ludı genus. 
Прстена се играју уз месојеђе но- 
hy; им mo je најобичнија игра y 
Србији a y Босни. Играчи ce noAam- 
јеле на двије стране, па омда je- 
дан узме прстен и натшакне (кри- 
јући од они остдали) na један pora» 
од мараме, па онда помоди из ру- 
We сва чешири рогља mre један од 
оне друге стране узме два рогља, 
а два осшану њима: којима допа- 
две прстен, ONE почну играти, ni. j. 
хришн прстен. Мешне ce на зем- 
љу девет капа (или чарапа, ако не- 

. ма шолићо папа) и десетпа марама, 
па онда један узме прстен у руку 
H пошкрије под све капе. редом (а 
под једном остави прстен) и нај« 

• послије y Ммараму (марама та ao. 
весе алва или завитак). Кад 
днај ако све пошкрије, ошда OHM 
други питају један другога: ђе је 
твој ишћ ил (m. j. ђе мисли да је 
npcmen)? mna један, Боји je Kao 
старјешина међу њима, почне ди- 
samu Kane и тражити прстен. Кад 
прву кацу дигне, онда рече амбар! 
ако осуде прошен y амбару, онда 
га онн узму u врију; ако ли не бу- 
де, а он диже осшале каце be мис- 
All да нема прстена, доб ме са- 
Кера на двије, па онда дигне ону 
ђе мисли да је прстен, и рече: ова 
наша (или men’ да ова): ano ту 
буде црошен, а он га узме H брије 
Као да га Je нашао у амбару; aka 
Ац не буде, а онај му, што крије, 
одговори: а фва наша (HAH не 
да ова), па узме npomen и броји 
два коља (ni. ј. амбар и ону кап 


be je био npcmen), na er onem . 


Ya ново. Кад онај нађе прстен 
послије амбара,' онда: му онај 
ипо крије броји све оне капе што 
бољој „ангнуше (ни амбар m ону 

94 којом је био прстен), ако ли 
yabe у првој послије амбара , онда 
WaMy 48 је убњо Damay, и броја. 
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My -еви десеш коња. Кад онај ам. 
барне па не нађе прстена , одма 
· му овај mmo крије мешне завитак 
(а дошле га држи у руци) на оно 
мјесто ђе је био амбар; Max који 
одма однесе n н y завишак, 
онда кажу посраосе (y завишаљ). 
Мјесто · амбара може се кагаши 
бо it. (m. j. празно), али вад се бош- 
Xa, онда се дижу оне вапе, be не, 
ма прстена; па кад онај, што 
тражи, cakepa на двије kane бош- 
кају ћи, онда су обје његове ; ara 
ли нађе прошен бошкајући, онда се 
броје сви воњи, као M вад Ce уби- 
је пашка:' Под коју ce вапу један 
'пуш сакрије прешен, ома се други 
пуц зове a ume" HAN Ho. 
жеглица,; M зашо није слободно 
два пуш' засопце под једњу Bany 
сакрити : зашто morope сви ho: 
њи, 1UMO су дошле били ишзиграна. 
Кад изиграју OMOAHRO коља, у ко. 
лико су погодили да се играју (Bar 
више Ce играју у 199), онда се &a- 
peme различно: једне (оне mmo 
су надиграни) гаре, једне бра- 
ју (ивером или ћаввим дријепом); 
једци шраже усшима np 
сен no мекњињама Ман no 
пепелу, једни лају ono ку- 
ke, HAHN вичу шшо им се з8- 
повједи; одједније граде 
. Купријуод једније њрижајј 
дуван H mt. A. 
ilo варошима ђешто крију npc- 
тен под филданв. мјесше капа, s 
my је млого шеже уншћилишц 
· (mr... погодити ђе je); а no цећим 
мјестима , особицо по Сријему. 
по Бачкој и по Банату, крију пу- 
шен у руке (и, то кажу: да ов mrpa- 
мо прсшенка), но mo ce њајвк- 
ше нгра са женама, и шу wem 
кареша викаквога, него само да 
мушкарци мијешају своје руке са 
женскима. 
Прстшенак, нка , m. 1) по варошима 
уНомачкој foviel 416 прсшец 3. 2) Ме 
amille, chamaemelum vulgare. 
Прстеновање ; n. dad Ли bol 
Ringes (beim Freyen), domam авачЕ, 
cum puella eui desponsatur. 
Прстшеноватд , HyjeM, v. pf. unb impf. 
m. ). Бевојку, der Verlobten ben tuj 
anitedén, dare annulum desponsatac. 
IIpemeise, n. (coll.) bie Ringe, annuli 
Прстић, m. dim, y. прст.  . 
Jlgmenu, ma, uo, von £inaen ober Dan‘ 
liuteus, cannapinus, J 
Пршењача, £. m. j. торба, eine mopü 
yon Leinwand, sacculus linteus, 
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Пртина (nàmuua), f. bie Oánebojn, T 


via per nives, 
Пртивица , f. dim. у. npnmua. 
Пртатши, am, v. impf. Bahn maden 
durch den Schnee, viam aperio per nives. 
Hömumn , им, v. impf. auf den Rüden 
- heben, tollo, Штагођ нобиш, прши, а 
што једеш, „дроби (Epı.). 
IIpmámme , n. Binnenzeug , lintea, 
Патраса f. o6 Grpád , impedimenta. 
Пршљажина, f. augm. vd. пртљаг. 
Пршљање, n. 1) ba$ Odmágen «inet 
Rındes, blateratjo, 2) dae Sortpaden , 
abitus, ablatio. ЗА 
Пртљати , ам, v. impf. 1) што npm- 
eau? mas (фоавећ bu ba? quid bla. 
teras. 3) npmuea), пртшљај, made das 
bu damit fortfPommjt, bring'6 weg. 
Прћење, n. даб Nafenrümpfen, (eig, 
Berziehen der Lippen) раб Paulcum> 
pfen, contorsio oris, 
Прћење , n. ђаб 'Babnbreden duch ben 
Scues, viae per nives apertio. 
Прћење, n. dad Aufladen auf den Rüs 
den, subiatio in dorsum, 
Ylphéycuacm, ma, mo, mit aufgemors 
'fenen Rippen ; labiis crassia. 
Прћишти усне, v. impf. ме Lippen 
Jipkumnce, имсе, v. r. impf. f aufmerfen, 
das Mayf rümpfen, labia contorqueo. 
Пруга, f. ein Streif, linea, taenia, _ 
Пругиња, f. grauenname,. nomen mu- 
liebre. . 
Прутло, n. Art Schlinge (der tBogelfáns 
дет), laqueus, | 
Пруд, m. die Сапђбапе, Düne, syrtis. 
Прудовит, ma, mo, reif) an GCaubs 
~ bánfen, syrtosus. ) 
Пружање, n. dad Ausftreden, porrectio. 
Ilpyxamn, ам, у. impf. 1) ausfireden, 
extendo, M. n. руву, Rory. 3) чашу, 
reichen, porrigo. | 
Heysamuee, амсе, v. impf. fid außftres 
" den, extendo corpus. 
Пружиши, um, у. pf. 1) чацу, reichen, 
porrigo. 2) ausftreden, herreichen, ex- 
endo, porrigo. 
Hpyzsnmuce, mmce, v. r. pf. fi дива 
ítreden , extendo corpus. 
Hpym ; m. die 9tutbe P virga. 
Прутак, msa, m. 1) hyp. v. npym. 2) 
ein Streif am Rlelde, virgula, clavus. 
Прутаст, ma, mo, geflreift, virgatus. 
Прутик, m. dim. y. прута. 
Jlpymosaua, f. eine Art rothgeftreifter 
"Qiepfel , mali genus. 
Џрутуља, f. vide прутовача. 
Пруће, n. (eoll.) bie 9tutpen, virgul- 
tum. 
Прцање, ». ba6 Begatten bet Ziegen , 
toıtus epi AFUID,. ' 
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gannoe , ace, v. r. f. m. j. коза, (i$ 

begatten (von Ziegen), сово (de capris). 

Чије ce гођ козе прцају, могајарца 

муда боле, oder: буд се твоје (или 

шуђе) козе првају, зашто мега jap« 

na муда 604e. . 

Прцаарење, n. das Дофен, (Sieden, Bra« 
ten) mit Geräufch, frixio- 

Ipgsapsma, им, v. impf. vöften, tote 
reo, frigo, 

Прпварницва, f. der Laden, wo Bürfte 
u. dgl. gebraten verkauft werden, tar 
berna coqui. 

Прцкање, n. dim. 9. прђење. 

Npurama, am, v. dim. v. прђети. 

Прцукање, n, vide прцкање. 

Прцукати, am, vide npysamm. 

Прчевина, f. ber *5odégeyant, hircus: 
удара на прчевину. . 

Прчећит, ma, mo, н. п. јарац, nad 
Begattung riechend , olems coitum, 

Пршута, f. Art Schinten(vun Rindfleifch), 
pernae genus (italiänif presciutto). 

Псалтир, m. (сељаци говоре салтциру ' 
der Pialter, psalterium, 
салшнрац (салтирац), pma, m. bec 
Mfaiterfhüler, tiro discens psalterium, 
id esttiro tertii anni. 

Псеташце, n. dim. v. ncemo. _ 

Псето, шета (и ncema), n. der un 
canis, , 


Псећи, Ra, Re, Hundds, caninus. 


Wes Пуа 


· Псина, f. augm. 9. n 


пас, 

Псовање, n. das Schelten und Schim 
pfen, convicium, 

Цесовати, псујем, у, impf. (ф трка , 
cöuvicior, 

Псовач, m. der Schimpfer , conviciator, 

Ucogäueg . ва, во, ded ncosa«, convi- 

~ ciatoris. , 

Псовачица , f. die Schimpferin, сопућ 

clatrix. 

Пеовва, f, der Schimpf, ignominia. 

Песоглав, m. (in der Bolkögeographie) 
ein Menfd mit einem Dunbéfopf, homo 
capite canino, 

Ilem | interj. pft, pst! 

пу, nya, m. bie Bilhmans, Hafelmaus,. 
glis (frainifd : полх nogx). 

Пуало , m. der (НО fargt, qui tacite per 
dit (?); мршвопуало, bet ЗЛаб , 
qui neo calidus est, nec frigidus, 

Пуаљка, f. das Blaferopr, tubulus Hato- 

ius. 

Пуање, n. 1) dad Blafen, дано. 3) vem 
ti emissio sine crepitu. 

Пуара, f, гљиђа,) eine Schwam Art, 
getus fungi. 

Пуаре, f. pl. (im Scerze: die Sarghofen) - 
bie weiten türfifdjen Oofen, caligae latae 
Turcarum. ' 

Dyamı, am (n пушем), v, impf. Hlofen, fle, 





eg 


n» 

Пузк, ка. тије du 

Лудар, m. der Wächter des Weindergs, 
custos vineae, 

Пударење, n. даб Semaden bet Wein: 
berges , custodia vineae. 

Jlyaapma, f. bec Lohn (не die Dütung 
-be$. 28einbergó , merces custodiae vi- 
пеге: плашио HYARPAMY; отишао y 
пудариму. ' 

ДЛударити, им, у. порт. ein пудар [еђи, 
sum custos vineae. 

ЛПударица, f. bie Hüterin des Wein 
gartens, femina custodiens vincam. 
Пударва, f. vide npaha. 
Пудефсњи, KA, NO, 1) ber Hüter ber 
Welnberge, custodum vineae. 2) adv. 
wie ein нудар, more custodis vineae. 

Aly, m. (млоги говере и спуж) bit 
Schnede, cochlea. 

Пужевљи, a, ље, Echnsden : , cochleae, 

Пузавац , sua, m. eine Art Specht, der 
Baumläufer, picus arborarius, 

Пузање, n. раб Rlettern, Kriegen, ni- 
sus, reptatio. | 

Jlysamu, ужем, v. impf. а) ефеп, 
repto, 3) klettern, enitor. ' 

Jiysmmu , um, v. impf. 1) Elettern,, fries 
den, repto. 3) außgleiten, labor: 


Hya 


. „Киша музе, 


„Ноге пузе, 
„Чувај ryse. 

Yly3apa , 1. (bei den vierfüfigen Thieren) 
bie Ruthe, penis quadrupedum (yox 
honesta). 

Пујка, f. vide будија. ; 

Луки, na, ко, м. n. пуки сирома, Биб 
arm, pauperrimus. 

Iiyrnymn, нем, vide пући.. 

Иукошина, f. die Spalte, ie, ber 
9B, issura, 

ЛПупшање, n. das Puffen Eochender Bobs 
nen, sonitus pisi cocU, - 

Пуктати, пукћем, v. impf, puffen, 
$onare , subcrepito: | 

»T'ymmep пукће навр кубе, 
„Гаће плеше на војску Re — 


| Пулија, f. ein Knopf, fIdhnallenartiger 


~ 


Suopf. 

ун, на, NO, toll, plenus; пун нун- 

nam (пунцши), ganz und gar voll, 
Лунац, Hia, m. vide таст. - 
Муначав , «5a, ко, dim. v. пун.. 
Diyurya, m. erdihtete Speile, nomen 

fictum cibi, q. d. qui replet culum. 
Пуннши, им, v. impf. 1) füllen, impleo. 

2) nyıuny, laden, impleo. 
Пунишрсе , имсе, v. r..impf. voll mer. 

den, impleri: пуми се мјесец, човећ 


y лицу. о 
. Дуница, f. 1) жемина мати, bie Schwie« 


germufter (die Mutter ber Grau), mater 
$ponssc. 2) bie Verwandte der Fran, 
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aflinis ex parte uxoris: ODIMHIBO у 
пунице. 

Пунични, ua, uo, Der пунмица, socrus. 
Пунишаве, f. pl. ein Rartenfpiet, ludi 
chartarum genus (öfterr-. Saunifel)- 
Пуноглавац, sua, m. eine Art WBallers 

fóieró , bestiae aquaticao genus. 

Пуншвани, m, ungegornet Wein, um 
damit ben Wermuthwein qu. verfüßen, 
vini (musti) genus. | 

Пунути, нем, v. pf. feiflen, ventum 
emitto sine crepitu, 

Diyanám (пунцит), ma, mo, cf. uys. 

Пуњсње, n. das Süllen, impletio. 

Ilyop, m. die Ale über bem glim- 

“menden euer, cinis superjectus igm. 

Пупав, ва, во, großbäudig, ventrusus. 

Пупавац, вца, m. der Wiedehopf, upupa. 

Пупак, nsa, m, bie Чпојре, calyx. 

Ипак, пка, m. der Nabel, umbilicos. 

Пупитши, пи, v. impf. e& treibt Sae 
(реп, gemmas emitto. 

Пупољак, љва, m. vide пупаћ. 

Пупчић, m. dim. 9. цупав. 

Пупчић, m. dim. 9. пупак. 

Пура, f. vide будија. 

Пурак, pra, m. 1) die Glintentugel, gic- 
bulus igneus. 2) hart gefodpte уски, 
phaseolus semierudus. 

Пуран, m. vide будац, 

Пурењак, њва, m. ein balbreifes Ctod 
Sufurug zum Röften, zea tostilis. cf.se- 
лењак. | . 

Пурење, n. das Braten von (grünem) 

ufurug. tostio zeae semimaturae ; има 
AM већ кувуруза за пурење ? 

Пуреш, m. Maunstame, nomen viri. 

Луриши, pm, v, impf. nt. j. вукуруз, 
téjten, braten , torreo. . 

Ilypro, m. Mannsname, nomen viri. 

Ilypo, m. Manysname, nomen тил. 

Hycom", m. vide оружје. 

Iycm, ma, mo, 1) ver(offen, Berreuict. 
desertus. 2) öde, desertus. 3) пуста 
башина! трчи mycm као бијесан! 
ала је пуст лаком! лијепа је пусша 
као вила! Да се пуста Бога yawo- 

· лимо (cf. јегњиво) ! | 

Пустаија , та. (понајвише у Срнјему, 
y Бачк. m y Бан.) ein Räuber, lairo. 
cf. ајдук. 

Пустанјин, ya, но, ђеб Straßenräs 
ders, latronis. 

Пустаијнски, ка, ко,) 1)tüuberifd), рске- 

Пустајски, ва, ко, f datorius, 2) sdr. 
räuberifcg , more latronis. 


Пун Пус 


. Пусшара, f. (у Сријему, у Бач. 3) 


ан.), die Dufte (in Ungern), tem 
non urata, sed gregibus permissa- 
Пустимица, f. ein Wurfprügel, 1 
num missile, ji. 8. um Dbf Berabje 
(ФГадеп. | 








5 бре пук 


Пустимичке, бацити дрво, prügelaes 
tig geworfen, fo daß ed in der Luft fid 
umbecht, ta jactum, ut torqueatur cum 
volat. U 07 

Лустиник, m. der Qinflebler , anacho- 
Teta. 

Hycmnma, f. die Sindde, desertum. 
успшти , им, v. pf, laffen, mitto, di- 
mitto ;' жену, fein Weib (gerichtlich), 
entlaffen , divortium facere cum uxore; 
браду, wadftn läffen, promitto; лус- 
THAO масло (т.ј. nuusapa) маст, 

Пустолина, f. (416 бфе рог) verlaffen, 
фестепјов , deserta res, homo, bestia, 

Пустосвашица, f, ein Hochzeitgaft ohne 
Amt, conviva nuptialis gine munere. cf, 
женидба. j ' | | 

Пустошан, ma, но, öde, desertus. 

D ym, in. 1) der Weg, via. 2) један пуш, 
два пуш, einmal, jteimol , semel, bis. 

Пушак, mka, m. ћур. v. пуш; 
„JeAEHaR ми гору ломи 
пушак да му је — 

Путаљ , m. nom пушоногаст, ein 
Dferd, das eine Blaße ám Fuße Hat, 
equus habens maculam in pede. 

Nymazsa, f. bec Suffitig, semita. 

IIymarenga , f. dim, v. путања. 

Aymänuge, n. dim. 9. пуце: 

„Ој Миљо Милице ! 

„Сребрно nylnaiuge — · , 

Ijmmms, m. :) ein 9teifenber, viator, 
2) SÜtannéname, nomen viri. ^ 

Тушников, ва, во, феб пушнић, vie 
atoris, 

Iymnauns, па, ко, 1) ber nynmHus, 
viatorum. 3) adv. wie ein Peifender, 
viatoris more. 

Iymo, 'n. das Yußeifen, pedice. Аупа 
као nymo о ^ompY. 

[ymoösäme, n. даб Xeiftn, peregrinatio. 

|ушовати, тујем, v. impf. reifen, pere. 
grinor. 

[утоногаст, ma, mo, 1) eine Blaße 
am Зиве habend, mácula praeditus in 
pede nm. n. коњ, пас. 2) човећ nymonuo- 
racm (aud) mit den денабе: y све че- 
тири), ein verteufelter Kerl (in gutem 
Sinne), versutas, insignis. 

yA! interj. plumpf, sonus rei cadentis 
in aquam. | | 

ућење, n- Rad Феобеп, Aufwerfen der 

Lippen vor Berdruß, vultus iratus, 
buccaram inflatio. · 7 

«ћи (говорисе и пукнули), пукцем 

v. pf. а) berfien, пре наде 3) 
fradjen (име bie Zlinte, Kanone), edo 
sonitum, 5) пукло поље, пукле pap- 
нине, eritredt (ij unabfebbae Hin, 
patet late. 

Житисе. имсе, v. r. impf. bie Rips 

y 

pen wot Stoll aufwerfen, buccas inflo, 

» · . , ' , , * 
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Nyhnäwe, n. раб Xabadtauden in Pleis 
nen Zügen, emissio fumi nicotianae in» 
tervallıs brevibus. 

Ilyhramn, ам, v. impf. Tabak puen, ni- 
cötianae fpmum  emitto brevi inter 
vallo. · | = | 

Пућкац! vide my£. 

Uynäme, n. 3) das Springen, ruptio, 
ruptura. 2) dad Kracen, fragor. 

Пуцар, m. vide apuaap. 

Пуцардње, n. dim. vide пуцање a. 

Пуцарати, am, dim, vide пуцати a. 

Пуцаратшисе, amce, dim.vide пуцатисе. 

Ilygäpen, ва, во, vide пуцаров. | 

Пуцаров ; B8 , BO, vide дрвдаров. 

Пуцатпи, am, v. impf, 1) berften, fprino 
gen, rumpor. 2) fradden, sonitum edo. 

Пуцашнсе , amoce, v. г. impf. auf ein« 
ander fchießen, telis se mutuo petere. 

Пуце, gema (n пуца), n. (gen. pl, ny- 
Ro 12) eine Weinbeere, acinus. 2) der 
$nopf, globulus (fibulatorius). 

Hyımana, f.ba& Зеафеп (der Kanonen), , 

ragor. 

Dyunna, f. н. n. wopcna, bie unabfehe 
bare Meersflädge, aequor latum, patens. 

Пушење, n. 1) ba6 Rauden des Tabats, 
fumigatio, 2) dad Rauchen , fumus. 

Пушити, mw, v. impf. 1) Tabak raue 
den, fumum nicotiänae emitto. 3) ftau» 
ben, excito pulverem. 

Пушитисе, шисе, v. r, impf. gauden, 
fumus est. 0f 

Пушка, das Schiefgeweht, telum jacu- 
latorinm : мала, Piftole; дуга, Slinte; 
auch bie вјешрењача (Windbüchfe) ijt 
eine пушка. 

Пушкар, ша) боји добро може убитим 
из пушње, der dt, Scharfihug, qui 
excellit jaculando, » der Gewehrfabris 
fant, telorum igniferoram confector, 
faber. | 

Пушиарање, n, ђав У диве , jacula» 
tio mutua e telis igniferis. 

Iymmagamnce, амсе, у. r, impf. pläte 
feln , jaculari mutuo, 

Пуштарев, 2a, во, vide nymmapos. 

Ilyuikapmya, f. fDumpflinte (dee Kinder), 
teli puerilis genus. | 

Пушкарница, n. das Shiehlod , bic 
Swießfiharte, foramen jaculatorlum. | 

Пушкаров , sa, no, be$ пушвар, jacu- 
latoris. m 

Пушкомеш, m. bie Weite eined Slinteme 
fhußes, distantia jactns teli jaculatoril. 

Пушница, f. зграда ђе се суши воће, 
die Obfidarre, aedificium (furnus) pomis 
torrendis, 
hum, m, (у Босни по варошима)“ 
(206 Scheltwort)der Bump, juvenis nibili. 

Пуштање, n. ba$ Фајси, deserüo, 

'" fül$510,. | o0 7 
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Пуштати, ant, .v. pf. loflen, mitto. cf. 
пустити, | 


Пуштати , ам, у. impf. faffen, mitto. 
Луштенина, Е. 1) die Gefchledene, mu. 
lier dimissa a marito. 2) der Zweig, 
den bec Reiter im unmeglamen Walde 
snrüdbeugen mug (um nicht davoy un 
Gefichte verwundet zu werden) und dann 
ansläßt), frons arboris reclinata ab 
iter faciente per silvam. Ишао Бањ 
кроз честу на коњу,а naryhep за 
• њим; нагази Bas на такову nyur- 
meunmyy, па је савије за собом и рече 
maAybepy: „Чувајсе, дуовниче, пуш- 
memuge." А њалуђвр помисли на 
пуштеницу 1), na рече; „Пуштнај je 
ва истину на ме, ang је млада." 
Ten што је ом mo изговорио, а пу- 
штенаца њему преко очију: заш- 
. mo'je u она била млада, a ђак o 
пуштеници 1) није ни сањао, 
Лушчани, на, HO, н. n. npa, зрно, 
калуни, шицка, Феререз, jaculato- 
rius. 
Пушчетина, f. | 
п личина , f | augm. 9, пушка. 


Пушчица, f. dim. v. пушка, 


Р абар, бра, m. (cm.) vide војно: 
„Освану звезда на ведром небу, 
„Рабар девојци пред белим двором — 

Рабар, 3, po; tapfer, fortis. 

Рабација, m. vide тежак. 

Pa6oma, f. 1) bie Arbeit, opus. 2) ђав 

Gefhäft, negotium. 

Pa6omüne, n, bab Arbeiten, operis fa- 

clio, 

Работати, am, v, impf. arbeiten, opus 

ас10. | 

РЕботинк, m. der Arheiter, operae. cf: 
„посленић. | 

Рабош , m. ba& Kerbholz, talea, 

Рабрење, n. dad Mutbmadıen, бити» 
tbigen , hortatio militum ut bono sint 
animo, 

Pá6puma, am, v. impf. дијеџери , anie 
mum addo: 
аСрбадију око себе рабре — 

Раброст, f: die Tapferkeit, virtus. 

Равак, вка, m. ber Honigfladen,, favus. 

Раван, вни, f. Die Gbene, planities. 

Раван, m. ријења y Pecass, vide Pa- 
Ваница 1. 

»—- — крај воде Равана —. 

Р зван, вна, HO, eben, pianus. 

Фаваница, f. )) ријека у Ресавн. cf. 
Раван. 2) намасшар на тој ријеци, 


fas 


Рад, 
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- 5) мамаствр у фрупњој reps. cl. 


Врдџив. Раваничанни, калуђер из 
Раванице. Раваничкм, Ka, KO, 908 

. Раваница. 

Равањ, вња, m, Mjecmo између Case 
и Засавице (у Мачви више Mnınpı- 
вачке скеле). На Равњу је био Срп- 
ски шанац. | | 

Равизње, n. ђаб Ausgleihen (ја 
Streitender), reconciliatio. 

Равнати, am, v. impf. auögleichen, yt 
aleichen (Streitende), compono, 

Равилна, f. die bene, planities. 

Равнити, им, v. unpf. eben, aequo. 

Равница, f. vide равнима. 

Рад, In. Die Acheit, labor. . 

Рад, да, до, gern, lubens: ja сам pat 
mo учиниши , |ф (фис 66 getu, facio 
lubens. | 

Рада. f. $rauenname, nomen feminae. 

Радак, m. Maansuame, nomen viri 

Радан, m. Mannöname, nomen viri. 

Радана, f, jreuenname, nomen feminae. 

Радас, m DManusname, nomen rin. 

Раде, m. hyp. v. Радоица. 

Páaen, m. SRannéname, nomen viri. 


Раденко , m. Manudname, nomen viri. 


Радета, ла. Manndname, nomen viri 
Ради, wegen, ob — um Willen, pre 
pter: Бога ради, um Gottes Tailles; 
„Сењани се y лов поднгиули 
„Среће ради на Божић у јушру — 
Вадивоје , та. Mannsname, nomen vin. 
Радни, m. ein arbeitfomer JRenfd, ће 
ma laboriosus. 
Радин, m. Manndname, nomen viri, 
Раднико (Радинно), m. JRemmémomt. 
nomen vırl. 
Радисав, m. Manusname, nomen vii 
Páaumu, uM, v. impf. 1) arbeiten, lr 
bore. 2) mo paauus? аб mad i 
mie gebté bir, quid agis. 
Радич, m. Manneaame, nomen viri. 
Радиш , m. (train. вртавва , Öfterrrid- 
Dradibaberi, b.4. Dreh bid Баве, 
Päamua, m. Mannöuame, nomen vin. 
Радман , m. Manndname, nomen vin. 
Радмил у m, Maunsrame, nomen viri 
Радмћр, m. Manntngme, nomen vin. 
Радна, f, Srauenname, nomen Белова. 
Радо, m. ћур. v. Радонца. 

Радо, gern, lubenter: радо иду за 
зојску. | u 
Радоба, m. Manndname, nomen vin. 
PaaoGya, m. Maunsnane, nomen ти- 
Радован , m. Maundname, nomen vis. 
Радовање, n. dad Freuen, gaudium. 
Радоватисе , Ayjemce, v. r. impf. & 
‚freuen, gaudeo, laetor. 
Радовац, вца, та. Stannéntme, nomen “=> 
Ра довашћица, f. намаснир под Цере“- 

Радсвашничаннм, Балуђер m5 Раде 
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ватнице. Радовашничви, ga, no, ven 
Радовашница. 

Радсица, m. Vantöname, nomen viri. 

Радоје, m. Stannéname, nomen virt. 

PaA^jRa , f. Stauenname, nomen feminae. 

Радојко , m. 9Rann6éname, nomen viri. 

Радоња , m. Manndname, nomen viri. 

Радосав, m. Manndname, nomen viri. 

Радосаи , сна, HO, vide радостан. 

задост, f. bie Sreude, gaudium, laetitia. 

задостан, сна, HO, freudig, Jaetus. 
задота , m. Stcnnéname , nomen viri. 

Jàxonr, m. big Aufgabe, res gratis ad- 
dita rei bene venditae. | | 

aaom, m. Männdname, nomen viri. 

'dayka , f. Srauenname, nonten feminae. 

дуван, m. Manndname, nomen viri, 

ldAyA, m. 9Rannéname , nomen viri. 

'aayaa, f. Srauenname, nomen feminae. 

адулин, m. Mannöname, nomen viri. 

адун, m. Mannsname, nomeu ут, 
адуспи, m. Mannsname, nomen viti. 
ађање, n. ı) Gebären, partus. 2) ђаб 
Fruchtbringen ; fertilitas. | 
ábamnm, am, v. impf. 1) gebären, pario. 


Рад 


2) Frucht Prinaeh, fero fructum: рађа. 


виноград, воће. | . 
ађатисе, амсе, v. r. impf, aufgeben, 
orior; рађасе сунце. | 
ähenuna, f. eine Кнежина der ивија von 
Зворник (морао је некад бити онђе 
некакав Рађ, Рађа или Рађо: 
заштпо у Рађевини има некакво мје- 
сто, које се и данас зове Рађев 
камен). Рађевац (вца), зовећ из 
РаКевине. Pabeska, жена из Pabe- 
вине. Рађевски, ка, ко, von Рађе. 
вина. - - 

ibew, m. Mannsname, пошеп viri. 
Uk, f. ber 9toden, secale cereale Lim. 
lua mmuce (разжалитисе), ли ти ce, 
v.pf. (eib tun, doleo: ражалило му ce, 
iiam, HA, но, H. II. љеб, слама, Xtos 
dtu, secalinus. 

ажањ, mma, m. ber Braffpieß, veru. 
икснитисе (разженитисе), имсе, v. 
r. pf. q. d. fid) entmweiben,, uxorem exuo. 
AacHo ce оженити, али се мучно 
раженити. 

ж Ки (pasmehn), exem, У. pf. 
распалити 1. 

жљевање, n. (Epg.) dad Ausgießen, 
effusio. 

жљевати , am, v. impf, (Epu.) aut: 
gießen , effundo. , 

жњик , m, dim. 9. ратањ. 
жбвница, f. Nodenbrot, panis seca- 
linus. — — 

забрати , берем, v. pf. 1) in Erfah» 
tung bringen, rescio, exploro. 2) unter» 
(фе еп, verfteben, intelligo. 
мабратисе , Gepemce, v. v, pf. 1) yu fij 


x 


| vide 
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fommen (vom NRaufche, vom Dhantas 
Исеп) , redeo ad mentem. 4) разабрао 
се, љеб, 18 fdón aufgegangen,. nit 
taltig, panis bene coctus., rarus. 

Разавити , вијем, vide развити. 

Разагкнати , ам, vide рашћерати. 

Разапсти , пнем, v. pf. ацбграппец, 
extendo ; чадор, коња, човека H HL. A« 

Разапстисе, пнемсе, v. r. pf. (id) aufs 
fielen daß Niemand vorbei Fann, ım- 
pedire transıtum. 

Разапињање , n. ђаб Ausfpannen, ex- 
tensio. 

Pasänsmwanın , њем, v, impf. ausfpan« 
nen, exteudo. ~ , 

Разбвпињатисе, њемсе, v, г. impf. jid) 
gefpannt ausftellen, extendi, пе quis 
transeat, | 

Разасипање , n. ba6 Ser(leeuen , sparsio. 

Pasacanamu, aM (M разасипљем), v. 
impf. gevitveuen , dissipo. | 

Разаслати , зашљем, v. pf. zerfchicen, 
ausjenden, dimitto (in diversas partes), 

Разастирање, n, ba6 2iusbreifen, схе 

. tensio. 

Разастираши, pem , v. impf. anöbreiten, 
"extendo, 6 

Разастрсти, ем, разастрђе , (Рес, и 
Срем.) vide разастријети., 

Pasacmpnjemn , pei , разастрђо, v. p£ 
(Ерц.) ausbreiten, exteudo, explico. 

Разасушн, спем, v. pf. auseinander 
fireuen , spargo. 

Разбарусити, um, mit zerrauften 
v, pf. m... nocy, + | Раасеп ђа јеђи/ 

Разбаруситисе, имсе, f crinibus impe= . 
у. TF. . X15 Sum, 

Разбацати , am, vide разбацита. 

Разбацивање, n..ba$ 2iucecinanDermets- 
fen , disjectio, ' . 

Pasbayıisamn, пујем, v. impf. auseins 
ander werfen, disjicio. 

Разбацити, им, у pf. zeriwerfen, disjicio. 

Разбећисе, бегнетосе, (Рес, и Срем.) 
vide разбјећисе. . 

Разбиг уз, m. (halb.im Scherze) bas Glfatts 
eis (morauf man fid) den Hintern zer» 
fhlägt), glacies Jubrica. 

Разбијање, u. 1) ba$* Zerichlagen, dis- 
jectio, 2) dad Schlagen, Öefiegen, fu. 

gatio. 5) dus Ausmwechleln in Eleine 
Münze, permutatio, 4) das Зету пости, 
impeditio , aversio. 

Разбијати, am, v, impf. 1) zerfchlagen, 

' disjicio. 2) ben Feind fdlaaen, fago. 

дукат, талијер, 6asmy, Geld medie 

fein (in &leineve tune), permuto. 4) vers 
hindern, impedio , retineo, distineo. 

Paa6iipame, n. 130a (фби• und Toders 
QAufgeben be8 'Втогев, raritas panis, 
$) tas SGevjteben , intelligentia. 5) (бре 
Рип! фајсеп „ saplorain -— 
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Разбирати , ам, v. impf. 1) апвНамбеп, 
seligo. 2) erfundfchaften, exploro. 3) vers 

: ffeben , intelligo. 

Разбуратисе , амсе, v. r. impf, zu fi 
tommen, ad mentem redeo. | 

Разбити, бијем, v. pf. 1) и. п. ломац, 
чашу, zerfchlagen, disjicio.. 2) војску, 

- fhlogen, fugo, vinco. 5) дуваш, in 
Beine Münze wecfeln, commuto. 4) 
verhindern, impedio: Кео cam да и- 
„дем у лов, па ме разби Ранко ; he- 
лисмо да копамо AyRypyae, па маб 

азби киша. 

Разбјећисе, бјегнемосе, v. г. pf. (Ерц.) 
auseinander fliehen, diffugio. - 

Разблаживање, n. dad Berfüßen, dul- 
coratio. 

Разблаживати, myjem, v. impf. m. rt. 
млијеко, otrfüfen , dulcoro. )J 
азблажити , им, v, pf. verfüßen, dul- 
coro. 

Pas6Ay aumm ит, v. pf. s. п. овцу, atte 


gewöhnen, daß e& uns nadfefgt; man- | 


-- Suefacio, Ј | 
Разблудница , f. m. j. овца (cm.), ein 
Schaf, das und nadfolgt, aus der 
Hand Теје, и. f. m. ovis mansueta: 
„Ти помузи овцу разблудницу, 
„Залиј цвијет кроз шанћу свиралу — 
Разбој, m. 1) der "IBeberftubt, machina 
textoria. 2) (cm.) vide разбојиштце : 
„Она: иде на Косово разно, 
„Па се шеће по разбоју млада, 
„По разбоју честитога nuesa — 
Разбојиште (разбојиште), n. Drt, wo 
· eine Schlacht gewefen, locus ubi proe- 
lium fuit, 
Разболешисе, лимсе, (Pec.) |) vide 
Разбблитисе, mmce, (Срем.) fpaa6o- 
љешисе. 
Разбољешисе, лимсе,. v. r. pf. (Ерп.) 
ertranken, morbo corripior, 
Разборит, та, то, 1) verfländlih, 
felcht beareifend, intelligens, a. rr. чо- 
век. 2) (ст.) weit (vom Kleide), amplus : 
„бо ти реза борму сукњу" 
„у појасу сабориту, 
»y скутови разбрриту ' = 


Pas6pájame , n. боб Auseinanderzählen,, . 


dinumeratio. | 

Pas6pajamu, ам, v. impf. abzählen, di- 
numero. 

Pasöpamn, берем, vide разабрати. 

Разбрашисе, Gepemce, vide paasaó6pa- 
шисе. 

Разбрашиши, им, v. pf. entbrüdern, 
dısjungo fratres. 

Раубратитиое, имсе, У. г. pf. ми смо 
се разбратилн, wir nennen uns шеф 
mebr Brüder, rupimus fraternitatem. 

Разбрбјишв, mw, v. pf. abzählen, di- 
Buinero.-. . 


Paascsame , n. (Pec. и Срем) vide gar 


‚Passenuasame, n. (Pec. и Cpem) và 


Ва» 


Разбудиши, им, v. pf. aufweden, с 
cito (e somno), expergefacio. 

Paa6yanmuoe, имсе, v. r. pf. сттафа, 
expergiscor. . 

Развадиши, им, v. pf. (Streitende) andı 
einander bringen, pugnantes separo. 
Развађање, n. dad Muétinanberbrings 

(von Streitenden), separatio! puguae 
' tium. 
Развађаши , am, v. нар. Виа(ом 
auseinander bringen, separo pugna 
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tes. ———- | | 
Развалине, f. pl. die Зи, Trünme, 
гидега. 
Развванши, им, v. pf. gertrümmer, 
serflören, everto, 3) усши , das Basi. 
weit auftbun, diduco os. | 
Разваљивање, n. bas Jerfloren, dest 
. ctio. , | 
Разваљивати, љујем ,.v. impf. yii. 
destruo, everto. - 





вијевање. | 
Развсвати , am, (Pec. и Срем.) пе 


· равијеваи. | 

Разведравање, n. baé Aufpeitern (d. 
Dimmels), redieuis serenitas codi. — 

Разведравати, am, v. impf. eusbritta. 
exhilaro , sereno. | | 

Разведраватисе , васе, 
ter werden, serenor. . | 

Разведрити, um, v. pf. ausheitern, se 
reno, | 

Разведритансе, pace, v. r. pf. fij) as 
heitern, serenor. . 

Passejäsame, n, (Peo; m Срем. пе 
рагвијавање. - 

Развејавати, am, (Вес. à Срем) ти: 
„развијавапи. 

Развејати, jew, (Pec. и Срем. ni 
развијати, 


v. с. порг је 


развјенчавање. — 

Развенчавати , ам, (Pec. и Срем. vi“ 
развјенчаватши. 

Развенчати, ам, (Рес. и Срем. пе 
развјенчатши.. 

Развеселиши, им, у. pf. ecferuen, gn 
dio afficio, 

Развесељавање, n. ba6 Grfrenes, 2€ 
peitern , exhilaratio. 

Развесељаваши, aM, v. impf. атђе 
teen, exlilaro. | 

Развести , ведем , v. pf. ı) audeinopir 
führen, in diversa duco. 2) апви::' 
der treiben (y. B. einen Topf auf 

Scheibe), diduco, 

Passechin, везем, v. pf. а) anselnszr 
fahren, diveho, 2) [ngeno oder wein! 
weit au&bolen, diduco, 

Развести , везем, v. pf. die Сат 

. auflöfen, resolvo ncu pictum , геје»: 





~ 


sor Pas 

Pasunjaname, n. (Epr.) das Sermorfeín, 
diventilatio. 

Passıjäsame, ам, v, impf. (Egr.) aet» 
worfeln, diventilo, 

Развијање, n. раб Спбо ет, explícatio. 

Развијати , ввјем, v. pf. (Брц.) |естудге 
feln, diventilo. 

Развијаши, ам, v. impf. auseinandermwi- 
deln, divolvo, explico. | 

Развијевање, n. vide развијавање. 

Развијсваши, am, vide paspnjasamn. 

Развипатисе, вичемсе, v. r. pf. (16 
Schrenen fommen, inclamo. | 

Развити , вијем, v. pf. entwideln, aus» 
einanderwideln, divolvo, explico. 

Развјенчавање, n. (Epy.) dad Entfräns 
zen (die Trauung ипдејфеђеп machen), 
discoronatio ? 

Развјенчавати, ам, v. impf. (Epy.) ents 

. Вкапјен, discorono. 

Развјенчати, ам, v. pf. entfränzen (zus 
tüdtranen),demo coronam nuptialem (?): 
кад се један пуш вјенча, He може 
ce развјенчатши. 

Развлачење , n, rz) ba6 Außelmanderzies 
pen, distractio. 2) das Verziehen (066 

Kindes), mala educatio, 

Passadanme, им, v. impf. 1) verziehen, 
distraho. 2) Вав Kind verziehen „ cor- 
rumpo puerum nimia indulgentia. 

Разводитин, им, v. impf. а) austínate 
berfüften, duco in diversa. 2) ausmeis 
ten, diduco (3. $5. den Topf). 

Зазвођење, n. 1) daB Auseinanderfühe 
ren, ductio in diversa. 2) раб Ausweis 
ten. diductio. : 

азвожење, m. ba Andeinanderführen, 
divectio. 

азвозиши, им, v. impf. =. rm. на ко- 
лима Ђубре, dnssinanderführen, di- 
уећо. Е 

азвргнутви, нем, vide разврћи. 

азврнути , вем, v, pf. aufwerfen, вије 
brechen (die Жир), disrumpo. 

sanpomm, врзем, v. pf. fotroid'ein, ex- 
edio. 


ззвртање , n. ђав Auswerfen, disraptio, 
ispprnams , spkem, v. impf, aufbrechen, 
disrampo. 

isppku (говорисе и развргнути), Bpr- 
нем, vide разметнута. 
авршивање, а. das Abgipfeln, demtio 
a summitate. 

звршнивати, шујем, у. impf. m. m. 
сијено, abgipfeln, vom Gipfel nehmen, 
demo de summitate. , 
звршвити, HN, V. pf. н. m. сијено, 
ıbaipfeln, demo de cacumine. 
зеући, учем, v. pf. 1) zersiehen, di- 
itraho. 2) verziehen (ein Kind), indul- 
гепћа corrumpo. ИЕ 
згађање, п. dab Zeriheilen, distributio. 
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Pasrahanın 
stribuo. - f 

Разгазишп, им, у. pf. auseinander £rev 

~ ten, disculco. 

Разгалити , им ,:“. pf. bas Unbehagen 
vertreiben, exirilaro, 

Разгалишисе, лисе, V. f, pf. M. н. ври- 
јеме , beitect fid) auf, wird fchön. 
азгаљивање , m. dad Aufheitern,, exhi- 
laratio. , 

Разгаљивати , љујем, v. impf. daß Uns 
behagen vertreiben, exhilaro. 
азгаљиватисе, љујесе, у. г. impf. fi 
-ausheitern (vom Wetter), serenor. 

Разгласити, им, v. pf. befannt machen, 
divalgo. \ 

Разглашивање, n. dad Bekanntwerden „ 
divulgatio. 


‚ ам, v. impf. zertheilen, di. 


Разглашивати , шујем , у. поре. bekannt 


шафеп, divulgo. . 
Разгледање, n. раб Befchauen, dispe- 
ctio. 
faaracAarnim, ам, v, impf. betradten, 


picio. | 
Разгледашти, ам, v. pf. anfehen „у dis- 
р!е2о. , 


d 


PasrA06BmB , им, v. pf. #. n. лијес, duée- 


einander 
jungo. 

PaariSésimm , um, v. pf. eryürnen, irrito. 

Разгњечиши, им, v. pf. jerneten, eon- 

peo. 

Разговарање, n. xj bas Befprechen, con- 
fabulatio. 2) daB Srmuthigen, animi 
additio. ' 

Разтоварати, am, v. impf, einenr Bes 
Pümmerten Muth einfpreden; animum 
addo. Куњај мајко me ме разговарај. 

Разговаратисе, амсе, v. r^ impf. fi 
befprechen,, colloqui. ' 

Päsrosemar, шна, uo, (Рес. и"Срем,) 
vide разговијешан. 

Разгозијетан, mua, но, (Е ц.) децо 
li, nidt untereinander, distinctus: 
pasrosnmjemmo говори, пише; кад 
ко разговијетшно говори Њемачки, 
Ја све разумијем, 

Разговор, m. 1) ba& бјегугаф, collo. 
quium. 2) Troft (ров Хивгереп vom traus 
пасу Gedanken), consolatio: 

„Моја мати јадна разговора — _ 


fügen, auseinander thun, dis- 


Разговбрак, рка, m. (ст.) dim. +. pas 


говор 2.:- 
„Ту су мајци танки разговорци — 
Разговоран, рма, но, човећ, gefptäs 
dig, adfabilis. 
Pasrosopums, им, v. pf. einem wieder 

Muth einfprechen, animum recreo. 
Разговоритисе,, имсе, v. r. pf. fld) bt» 
" fprechen, colloqui. , 

Разгодити , им, v. pf. дете ки, di 

stribuo. E 
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Разтдншти, mm, v. impf. auseinander 


treiben, dispello. 
Разгоњсње, n. dad Außeinanderjagen , 
dispulsio. у 
Разгоретисе , pice , v. r. pf. m. ј. ва- 
mpa, ји Blut brennen, candeo- (de 


3gue). 
Разграбити, им, v. pf. jerraffen, di- 
Fipio. : 
Разтрадиши, ит, v. pf. 1) епббицен, 
demo sepem. 2) andeitander tun, re- 
texo: 
„Штогођ браћа — — саграде, 
„То им виле све за ноћ разграде — 
Разграђивање , n. 1) )16 Entsäunen, dis- 
septio. 3) ba& Auseinanderthun, retex- 
tura. 
Разграђивати , Бујем, v. impf, 1) ent» 
säunen, diruo sepem. 2) auseinander 
tun, retexo, solvo. . 


Pasrpänainuce, насе , v. t. pf. 8. п. др». 


80, Zweige treiben, diffrondesco. 
Разгребати, Gem, vide разгрепсти. 
Разгревање, n. (Pec. и Срем.) vide pas» 
- rpujesame? 

Базгревати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
разгријеватти. 

Разтрејавање, n. (Pee. u Срем.) vide 
разгријавање. 

Разгрејаватн, ам, (Рес. в Cpem.) vide 
разгријаваши. 

Разгрејати, jew, (Pec. и Срем.) vide 
paarpujamm. 

Разтрепсти, ребем, v. pf. gerfraGen, un- 
guibus dilacero. 

Pasrpusame, n. bae Gerbeißen, dimorsio. 

Paarpusama, ам, v. impf. yecbeiftu, di» 
mordeo. 

Разгријаваље , n. (Брц.) vide разгрије- 
вање. 

Разгријаваши, ам, (Ерц.) vide разгри» 
јевати. — 

Разгријати, jew, v. pf. (Ерц.) erwärs 
men, calefacio. 


Разгријевање, n. (Ep) das Erwärmen, | 


concalefactio. 

Pasrpnjesanıu, am, v. impf. (Ерп.) et 
märmen, calefacio, · | 
Разгристи , ризем, v. pf. zerbeißen, di- 

murdeo. 

Разгрнути, нем, v. pf. 1) auseinander 
Њип, disjicio, n. n. снијег, земљу, 
ватру, пепео, жито. 2) да разгр- 
немо, да видимо RO је јачи, entfcheis 
den , decefno. . 

Разгртање, п.-ђав Audelnanderthun, 
disjectio, discretio. ' 
Разгртата, грћем, v. impf. außeinans 

der tbun, disjecto, 

Разгр ваши, ам, v. pf. zerfchlagen, con- 

цоао. 


Фаздавање, m. das Zergeben, distributio. 


, 


Bas >04 


Ваздавати , aajem, v. impf. gergeben,, 
distribuo. 


„Раздалекћо, weit auseinander, distant 


ab invicem. 
Раздати , ам, v.pf. auseinander geben, 
100. 
Раздвајање, n. 1) das Halbiren, dimi- 
datio. 2) раб Trennen, separatio, 
Pasarajarın, ам, v. impf. halbiren, di- 
midio. 
Раздвајатшисе , aute , v; г. паре. (id) trew 
nen, separor. 
Раздвојити, am, v. pf. halbiren, dimi- 
10. 
Раздвојитисе , имсе, v. r. pf. (if ab 
fonbern, separor. - 
Разделшци, им, (Pec. ни Срем.) vide 
раздијелити. | 
Разделишисе, имсе, (Pec. m Срем.) 
vide раздијелишисе. 
Раздељивање, n. (Pec; n Срем.) ride 
разајељивање. 
Раздељиватии,, љујем, (Pec. м Сре.) 
vide раздјељивати. 
Раздерати „ем, v. pf. jerceifen, di 
сего, 
Раздијелити, им, v. pf. (Ep) arbe» 
len, divido. 7 
Раздјељввање, n, (Ерц.) das Sete 
len, distributio. 
Раздјељгваши, љујет, v. impf. (Ep) 
vertbeilen , zertheilen, distribuo. 
Раздор , m. vide неслога. 
Pasaparanın, ам, v. pf. и. m. Ђевојћу, 
esinftigen, delecto. 
Раздрагатисе, амсе, v. r. pf. 14 
werden, exhilaror. 
Раздраживање , n. ba$ Griufligen, de 
· lectatio. . 
Раздраживати , жујем, v. impf. селу» 
gen, delecto. 
Раздражиши, им, v.. pf. reizen, irrito 
Раздремаши, ам, (Pec. a Cpem) 















раздријемати. 
Раздрспи, em, раздрђо, (Pec. и Срез: 
vide раздријети. . 
Раздрешипи, им, (Рес. и Срем.) ri 
раздртјешити. 
Раздријемати, ам, v. pf. (Epg.)e 
tern (vom Géálumnier), excito. 
Pasapnjemn, pem, раздрђо, v. pf. (Ez 
vide paaaeparmm. . 
Pasapnjcunme, им, v. pf. (Epqg.) 
Enupfen, solvo. 
Раздрљивање, n. dad (Entblößen, 
nudatio. 
Раздрљивати,, љујем, v. impf. m | 
прси, entblößen, denudo. 
Раздрљити, им, v. pf. m. j. open; f 
‚bioßen, aufreißen, denudo, 
PasapMamn, am, v. pf. erfepüttern 
сићо. 
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Päsapmamnce, amce, у, r. pf. erfchäte 
tert werden, erbeben , concutior. 
Раздробити, им, v. pf. zerbrödeln , frio. 
Pasapoaremn, ам, v. pf. zerfchmettern, 
contero, comininuo, _ 
Pasapympeame, n. s») da8 Trennen (der 
Оеје фак), dissociatio. 2) dad Ent» 
paaren, disparatio. | | 
Pasapysmubamag, жујем, v. impf. 1) frene 
nen, dissocio. 2) entpaaren, disparo. 
Pasapyiumim , им, v. pf. 1) trenneu, dis- 
socio. 2) ba$ Paar trennen, disparo, 
(5. 9B. von zwei gepaarten Dingen). ^ 
fPasaysamu, am, v. pf. audeinanderblas 
fen, difflo. ; 
Разжалитвсе , лисе, vide ражалнтисе. 
Разженитисе, имсе, vide раженишисе, 
Pasmchn, жежем, vide ражећи. 
Разигравање, n. раб Tanzen » machen (ђев 
Pferdes), concitatio. equi, ut saltet. 
ЧРазигравати, aM, у. impf. n. п. коња, 
tanzen machen, facio ut saltet equus. 
ФРазитраватисе, амсе, v. r. impf. ín 
tanjenbe Bewegung gerathen, exsulto. 
Pasurpamu, ам, v. pf. и. п. коња, fans 
gen machen, facio ut saltet equus. 
Разигратисе, amce, v. r. pf. bapintans 
јон , exsulto. , 4 | 
Разилажење, о. bas Audelnandergehen, 
discessio. | n 
Разнлазишисе, зимосе, v. r. impf. аце• 
cinanbergeben, selvitur concio, 
Фазићисе, зиђемосе (и разидемосе), 
v. г. pf. außelnandergeben, discedo, 
Разједити, им, v. pf. vide разгњеви- 
пи. . 
Разлагање , m. ba$ Audeinanderlegen, 
dispositio. 
Разлагатши , лажем, v. impf. außeinans 
derlegen, dispono, 
Разладити , им, v. pf. abkühlen, refri- 
gero. 
Pasaaanmnce, имсе, v. r. pf. (id abs 
tüblen, refrigeror. 
Разлађивање, n. ђаб Kühlen, refrigera- 


"ob \ 


tio. | 
Разлађивати, Ђујем, v. impf, abkühs 
len, refrigero. 
Разлађиватисе , byjemce, v. r. impf. (id) 
abkühlen, refrigeror. 
Разлажење, n. vide разклажење. 
Разлаз, m. ba$ Jiuteinanbergeben, dis- 
cessus: да се играмо разлаза (im 
Scerze: fpielen wir Auseinonder, D. b. 
jeder acht an fein Фејфаћ). 
Разлазитаисе, зимосе, vide разилази. 
тисе. 
Разлајатисе, јемсе, v. r. pf. ins Фе!» 
len hinein geratpen, illatro, 
Pasaamarbe,n. ђав Zerbrechen, diffractin. 
Разламаши, ам, v. impf. brechen, dif- 
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Разлегање, n. (Pec. и Срем.) vide paa- 
лијегање. 

Разлетатисе, лежесе, (Pec. и Срем.) 

. vide разлијегатисе. 

Разлежатисе , mice, v. т. pf. N. п, ког 
nom, anfangen au brüten, incubo, 

Разлетање, n, (Pec. и Срем.) vide pas- 
лијетање. | 

Разлетатисе, лећемсе, (Pec. и Срем.) 


vide разлијетатисе. 
Pasaememnce, тимсе, IP andeirander- 
iegen, divolo. 


v. г. pf. (Pec.) 

Разаститисе, имсе, }2) in Stüden 
у. г. pf. (Срем.) — fliegen, dissilio, 

Pasachemitce, летимсе, ен. n. лонац, 
v. г. pf. (Ерц.) / пушка и. rr. A. 

Pasachuce, егнесе, (u разлежесе), у. г. 
pf. wiederhaflen, resono. 

Разлећисе , Aemece, vide разлежаптсе. 

Разливање , n, (Cpem.) vide ражљевање. 

Разливати, ам, (Cpem.) vide ражљег 
звати. 

Разлијсгање, n. (Ерц.) das Wiederhal» 
fen, resonantıa, 

Разлијегатисе, јежесе, у, r. поре. (Ерц.у 
wiederballen , resono. Zn 

Разлијстање , n. (Ерп,) bag Auseinane 
flieaen,, divolatio. 
Разлијешатисе, je&emce, v. r. fmpf. 
(Epu.) auseinanderfliegen, divolito. 
Разлика, f. der Unterfchied, discrimen, 
Разлићоваши, nyjem, v. pf. unterfcheis 
den, discerno, 

Разликоватисе, &yjeMce, v. г. pf. fid) 
unterídjeiben, verichieden (суп, differo. 

PasAumM , лијем, v. pf. M. п. млијеко, 

p вел ‚ergießen, diffundo. | 
„злитисе , љлијемсе, v. r. pf. ergies 
"Sen, diffundar. p^ f са 

Различан, una, HO, vtrídjleben, varius. 

Разлог) m. bie Ueberlegung, consilium ; 
perpensio: пије, говори без разлога. 

Разловити, им, v. pf. audeinanderles 
gen, dispono, ' 

Разломити, им, v. pf. zerbrechen, dif- 
fringo. , | 

Разлупати,, ам, у. pf. jerfchlagen, con- 
tundo. | 

Разлучивање, n. dad Trennen, separatio, 

Разлучивати , чујем, v. impf. trennen; 
abjondern, separo. 

Разлучиши, um, v. pf. abfonbecir, se: 
paro, disparo. . 

Pasma, außer, praeter, excepto — 

Päsmasamu, ажем, v. pf. zerichmieren, 
dilino. 

Pasmasusame, n. ba$ Zerfhmieren, di- 
Ktus. . 

Размазивати, 3yjem, v. impf. zerfchmier 
ten, dilino. . 

Размазити, им, v. pf. дијете, yerhäße 
fpein, indigentia eorrumpo. 








707. Раз t 

размаћнути , нем, vide размаћи. 

Размакнутисе, немсе, vide pasmahuce, 

Разматрање, n. Dad Befchen, inspectio. 

Pasmampanız, ам, v. impf. bejeben , in- 
apicio. 

Размаћи (товорисе и paswamuymm,, 
макнем, v. pf. außeinanderrüden, di- 
moveo, 

Размаћнсе (roBopuce и разманнути 
ce), макнемсе, v. г. pi. 
tüden, discedo, dimoveer. 

Размеђиши, им, f. pf. abgränzen, de- 


810. 
Размена, f. (Рес, и Срем.) vide paa- 


мјена. , 
Разменити , им, (Pec. и Срем.) vide 
размијенити. 
Размсништсе, имсе, (Рес. и Срем.) 
vide размијевитписе. 


Размењивање, п. (Вес, и Срем.) vide 


размјењивање. 

Размењивати, њујем, (Pec. и Срем.) 
vide равмјењиваши. 

Размењиватисе , њујемсе, (Рес. = 
Срем.) vide размјењиватисе, 

Размеравање, n, (Рес. и Срем,) vide 
размјеравање. ^ 
Газмердвати,, ам, (Pec. и Срем.) vide 

· __размјеравати. | 

Размерак , pxa, m. (Рес. и Срем.) vide 
размјераћ. 

Размериши, им, (Рес. и Срем.) vide 
разујерити. 

Размесвпи, им, (Pec. и Срем.) vide 
размијесити. 

Размести, ешем, v. pf. auseinander 
tchren, diverro. 

Размести , етем, v. pf. zerrühren (3.8. 
vin Фу), dissolwo versando. 

Päsmem (päsmem), m. ђаб Sermerfen, 
disjectio, diffusio: није mo на размет. 

Pasmemäme, n. 1) bas Auseinanderwers 
fen, disjectio. 9) ba8 Großthun, jac- 
tatio. '. 

Размстати, ehem, v. impf. setieteftn, 
disjicio, | 

Разметатисе, мећемсе, v, r. impf. fid 
prabíen , jactare se. 

Размешивање, n. (Pec. и Срем.) vide 
размјешивање. 

Размешивати, шујем, (Рес. и Срем.) 
vide размјешиватни.  * 

Размијснити, им, v. pf. (Epi) vers 
wecdfeln,, anstaufchen, permuto. 

Размнпишнсе, имсе, у. г. pf. (Epu.) 
tauichen (untereinader), permuto, 

Размијссити, им, v. pf (Epn.) m. j. 
љеб, vertheilen, divido (ut videas quot 

« smt futuri pancs). 

Размирица, 1. (y крајнин Неготнисвој) 
der Unfriede, Krieg, bellum. cf. врајн- 
ма, pom. 


auseiuanders | 
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Размислити, HM, v. pf.  übetles 
Размислитисе, имсе, v.r.pf-f gen, 

ехрепдо. 

Размиц (von размицаши), оде muy на 
размиц. cf. mug. 
Размицање, n. ba6 Auseinanderrüden, 
dimotio. 
Размицаши, нчем, v. 
derrüden,, dimoveo. 
Размицашисе, ичемсе , у. r. impf. aute 
einanderrüden, dimoveor. 
Размишљавање, n. vide размишљање, 
Размишљаваши, ам, vide размишљана. 
Размишљање, n. Ueberlegen, perpensio. 
Размишљати, aw, v. поре. nachfinnen, 

‚überlegen, perpendo. 

Размјена, f. (Ерц.) der Ташф, perm- 
апо: 

„Okem дати коња на размјену: — 
Размјењивање, n. (Брц.) ba6 Вепоеф 

fein, permutatio. 

Размјењиваши, њујем, v. impf. (Ерп.) 
verwechieln, permuto. 
Размјењиватисе, њујемсе, v. г. impf. 

(Ерц.) сашфеп, permuto. 
Размјеравање, n. (Ерц.) das Abmeien, 

Abwägen, dimensio, 

Размјеравапш, am, v. impf. (Epy.) abs 
wägen, abmefjen, dimetior. 
Размјераћ, pna, m. (Ерц.) ber Зети 


impf. andeixau 


beim Abwägen inr Kleinen, detrimen- | 


tum ponderis aut mensurae: ошнило 
на размјерће. 


Размјерити, им, v. pf. (Epu.) abmó | 
imetior . 


gen, pendo , exigo ad libram, 
Размјешивање, n. (Ерц.) bas Abtheiler, 

decretio. MEN 
Размјешивати, шујем, v. impf. (Epg. 


m. j. љеб, abtbeilen, decerno, аи. | 


buo. 


Размошавање, n, das Abwideln, divc- 
lutio, | 


Размотаватшн , ам, v. impf. auseinas · 


berrotd'ein , expedio. 


Размотшати, ам, v. pf. außeinandem 


deln, expedio, explico, 


Размотрити, um, v. pf. бејеђел, de 


pıcio. 


Размрсиши, им, Y. pf. entmirren, ex - 


pedio. . 

Размршивање , n. das Entwirren. a 
peditio. 

Размршивати, uryjem, v. impf. enti 
ten, expedio, 

Paawmymnma , им, v. pf. gerrühren, yt: 

. trüben, solvo versando, conturbo: I 

ми мало меда, па размуши c &- 
дом. , ' , 

Размубивање, n. das Zerrüßren, das 
utio. 

Pasmyhusamu, Ryjem, v. impf. serit 
ren, dassolvo. . 
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Päsnamuce , ace (и разнадесе), v. #. pf. 
erbellen , fid) finden, agnosci: 

" „Да ce Марку за гроб He разнаде — 

Разнсти, necem, (Pec. ц Срем.) vide 

" разнијеши. 

Разнијети , necem, разнијо (разнијела, 
ло), v. pf. (Ерц.) ertragen, differo. 

Резиоснти, им, v. impf. zertragen, dif- 
ero. 


Разношење, n. dad Зестадеп, dilatio. - 


Разбнодиши, им, v. pf. (џонајвише y 
Cpnjemy, у Baus. и у Бан. no варо~ 
шима) zerflüden, gerjtüdeln, · divido. 
cf. раставити. 

Päsop , m. die Зигфе, Gränzfurche, Wafs 
ferfurche,, sulcus. - 

Разоравање , n. dad Durdadern, pera- 
ratio. 

Разоравати , ам, v. impf. durchadern, 
регаго, 

Разбраши, pem, v. pf. durchadern, ex- 
aro. . 

Разортачавање, n. die Auflöfung Der 
(Handlunge=) Gefellfdjaft, dissociatio. 
Разортачавати, ам, v. impf. entges 

felliyaften , dissocko. 

Разортачаватисе, aMce, v. r. impf. 
bie Oefell(djaft auflüfen, solvo socie- 
tatem. 

Разортпачити , um, v. pf. bie Gefellfchaft 
aufíófen, dissocio. 

Разортачитисе, nice, v. r. pf. fich tren» 
nen (von Handlungsgefellfchaftern). 

Разраколитисе, имсе, v. r. pf. ind Gas 
dern hinein gerathen, clango laeta (de 
gallina et metaph. — de femina laeta). 

Разрастање, n. das Aubeinanderwacs 
fen, crassatio. 

Paspöomamace, амсе, v. r. impf. in bie 

reite madfen, crassesco. : 

Разрастисе, сшемсе, у. r. pf. auseins 
anbermad)(tn, crassesco. 

Разредигти, им, v. pf. abtheilen, бе те 
men, ordino, dispono. | 

Paspebipame, n. раб Abtheilen, dispo- 
sitio. 

Paspebusamm, Ђујем, v. impf. beftim; 
men, constituo, | 

Päspesamn, ежем, v. pf. 1) gerfchneis 
ben, discindo. 2) порезу, bie Auflage 
unter bie Pflichtigen vertheilen, disper- 
tio, describo, 

Разрезивање , n. ı) ђав Zerfchneiden, 
disoissio. 2) ba8 Bertheilen, disper- 
titio, , 

Разрезнвати, зујем, v. impf. 1) jers 
fhneiden, discindo, 2) vertheiten, dis- 
pertio. 


 feispumm, ријем, v. pf. zerwühlen, di- 


тпо. 
МРазроћ, ка, во, von fdiefem Bid, 
- strabo. ' . ' , 


* 
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Разудати , am, v. pf. m. m. Кери, ce- 
стре, nadeinanber ausheuraten, ma- 
ritare aliam alio. 

Разудатисе, amoce, у. r. pf. разуда- 
ле се hepn, die Tögter haben eine das 


bin, die andere dorthin, meggebturas 


tet, collocatae sunt filiae. 
Разум, m die Vernunft, ratio. 
Pa3yMaH, mua, но, verftändig, vernünfe 
ба, prudens. - 
Разумети, ем, 
pasymjemn. — 
Разумјети, мијем, v. pf. (Брц.) џегјеа 
ben, intelligo. 
Paus, m. Mannsname, nomen viri. — 
Panya, m. Mannsname, nomen viri. 
Pans, m. 9Rannéname, nomen viri. 
Рај, m. бав Paradies, puradisus. 
Раја * , f. bie Unterthanen, subditi, 
Раја , m. (Pec. и Срем.) vide Pajo. 
Paján, m. JRannéname, nomeu viri. 
Рајан, m. Mannöname, nomen viri. 
Рајва, f. Srauenname, nomen feipinae. 
Рајко (Рајко), m. Mannsnamie, nomen 
vin. . 
Рајна, f. Rrauenname,' nomen feminae. 
£djo, m. (Bpu ) dim. v. Рајак. | 
Рајски, ва, ко, ратаће ф, paradisia- 
cus. 
Pájuema, m. Manndname, nomen viri. 
Pan, m. ber Sreb$, cancer. 
Рака, 1. vide гробница. 
Pana, m. (Рес. н Срем.) vide Рако. 
Равам ", m, bie Rechnung, ratio. 
Ракамица, f. dad Rechenbüchlein (In der 
Säule), libellus arithmeticus, 
Péname, n. ђаб Ränfpern, exscreatio, 
Ракапш, рачем, v. impf, räufpern, ex- 
screo. 
Panémaa, f. bie 9tafette, rageta (2). 
Ракија, f. der Branntwein, sicera. 
Ракијештна, f. 
Ранијешина, f. 
Равијнски, na, Bo, n.n. суд, Srannte 
Ракијски, ка, ко, (meins, sicerarius. 
Ракијца, f. dim. v. pannja. .. 
Ракита, f, 1) salix caprea Liun, 2) Staus 
enname, nomen feminae. 
Ракитов, ва, BO, von ракита, o sali- 
lice caprea. - 
Ракиптоввна, f. baé ol, der salix ca- 


augm. 9. ракија. 


reu. 
Фаћиџија ", m. ber Branntweindrenner, 
sicerarius. 


Ракиџијин, на, WHO, феб panngnja, si- 


cerarii, 

Ракипијница, f. bie SBranntmeinbrennes, 
teg , sicerae coctio, taberna siceraria. 
Ракнутп, uem, v, pf. räufpern, exscreo. 
Рако , m. (Ерц.) hyp. v. Радовам, Pa- 

aonya, Раднсав. 
Раков, ва, 5o, Хрерви , Cancri, 
a 


( Pec. " Срем.) vide | 


m ~ — -—————— — v u —— 
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Pären, m. Mannsname, nomen viri. 

Ралета , m. Mannsname, nomen viri, 

Ралица , f. мали плуг, што ce ope ca- 
мо на два вола по стрменнишим њи- 
вама, eine Art Pflug, aratri gemus. 

Paro, n. Art Pfluges, aratri genus. cf. 


: ица. 
es m. tame eine$ Städtchens mit Rule 


nen, an der Donau, óftli von Smes 
deremo. Рамски, ка, ко, von Pam. 

Рамазди *, m. Турсви. пост, bie Забе 
‚der Mobammedaner, jejunium Moha- 
hamedanorum. . | 

Рамање, n. daß finfen, claudicatio. 

Рамати , мљем, v, impf. hinten, «lau. 

100. 

Раме, мена, г. њи Sdulter, 

Рамо, wena, n. (y Ерц.) јћашегов. 

Рана, f. Ме Wunde, vulnus. 

Рана, f, 1) die Nahrung, victus. s) Fraus 
enname, nomen feminae. 3) ci. Зла- 
moje. 

Рани, ma, no, 1) früh, matutinus. 2) 
„епу у, maturus, praecox. 
нило, D. На Цвијети (a Бештпо в на 
Благовијест) ујутру поране ђевој- 
ке прије сунца на рамило ма во- 
ду, па onfe ysame коло me играју 
M пјевају различне пјесме, н. n. 

м„Пораниле девојке, . 
Јело ле, Јело добра AeBojno, 
„Пораниле на воду, 
Јело ле, Јело добра девојка, - 
„AA’ на води јеленче, . 
Јело ле, Јело добра девојко, 
„Рогом воду myhkame, ' 
Јело ле, Јело добра девојко, 
„A очима бистраше 
Јело ле, Јело добра -девојко. 





„Рани коња Радивоје: 
„Девојке те претекоше, 
„Ведром воду замутише. — 
„А што ће им рано вода; — 
„да оперу брату pyo, 
„Да ra пошљу у свашове. и mr. A. 
Раннсав, m. Mannsuame, nomen viri. 
Panume», m. der (Grnábver, nutritor, al. 
tor: ренишељу мој (кажу волу пад 
та милују). 

Panumn, им, 1) v. pf. кога, oermiune 
den, vulnero. 2) v. impf. früh auffle 
ben, mane surgo. 


-Päuumn, ИМ, v. impf. náfren, alo, 


Ранитнисе, nmce, v. г. pf. verwundet 
werben, vulnerari. 

Ранитасе, имсе, v. r.impf.fld) nájven, 
$ustentor, 

Ранвтовача, f. Wald ame Ginflug des 
Jader in die Оипа. mis 

Ранка, f. vide рањка. 

faxo, m. QRanuéname, nomeg vizi, 


Ран Рав "n 

Рано, 1) früh, des Morgens, mane. 2) 
feüh, frühzeitig, mature. — 

Pämas, за , BO, wund, saucius, ulce- 
ratus. 


" Рањавање, n, ђав Berwunden, те 


ratio. | 

Рањавапти, aM, v. impf, yerwunden, ra- 
nero. 

Pamenän, m. 1) ber 9yecmunbete, vuloe- 
ratus. 2) das ffünnbPraut, herba rk 
Dneraria. . 

Рањеник, m. bae Maftfchwein, porc 

ањеница, f. (y Сријему, NE. d 
Bau.) das Suiptnábel , die gieitodit 
puella educata in domo mes, 

Paienuive, чете, n. m. j. прасе, di 
Maftihwein, porcellus saginatus _ 

Рањење, n. dad Frühsuffichen, витево 
matutina, matura. .. 

Pamere, n. das Mähren, altio, пошто, 

Рањка (рамва), f. eine Art 9arinuht, 
bie am früheften Srucht trägt, n» 
‚genüs. 

Раомик,, m. лемеш, bat Pflugeifen, а! 
ter aratri. .. 

Раосав, m. Rannéname, nomen viri 

Рапав, ва, во, taub, uneben, aspe 

Pane, f. pl. Unebenheiten , asperitate 

Раса, f. ba&Oberficib Der Mönche, 10 и 

Расад, m. =. п. купусин, GAnms, 
дувански, bie Pflanzen aus der Pan 
faule, seminarium, plantae sewinafl. 


| Расадишн, им, v. pf. überfegen (Pas 


‚sen aus ber ‘Pflanzfchule)‘, transero. 
Pacaanin, m. bie Dflanzichule, seminr 
rium (für ben Krautgarten). 
Pacabiísame, n. ba6 Ueberfegen (dee fae 
sen aus Der Pflanzfchule), transsalie- 
Расађивати, ђујем, v. impf. überfcht® 
transsero, 
Pacänymuce, месе, v. r. pf. x. п. 606 
Aerttodnen, exaresco. 
асап, cna, m. bie Serjtveuung (У 
tion), rerum subversio: 
„Кад се овај учнино pacan— — 
Расванутисе, 'месе, v. r. pi. eb PR 
Хад, dilucescit. 
Расвктвак, mxa, m. der Anbrad bd 2e 
t6, diluculum. 
Расвитшање, n. dad Tagen, dilucahe- 


Расвишатисе, ићесе, v. r. impf. tjr. 


dilucescit. 
Раседлавање , n. ba& Abfatteln, den 
ephippiorum. 
Раседлавати, ам, v. impf. ара 
дето ephippia. 
PaccAAamm, am, v. abfatteln, deme ^ 
‚Phippia, d 
Расејатисе, јемосе, (Pec. n Cpev)" 
pacajammee. 


. Раселшци, им, v. pf. auteinanb P 
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deln, gum Auswandern nöthigen, facio 
ut migret quis, 
PacéAummce, имсе, v. r. pf. audwans 
bern, fich zerfireuen, dimigro. 
Расељавање, n. 1) ba6 Entodlfern (битф 
Auswanderung), caussae emigrationis. 
2) ba$ Auswandern, migratio. 
Pacenäsamn, ам, v. impf. · entvölfern, 
indem man auswandern macht, desolo. 
Расељаватисе , aMoce, v. r. impf. außs 
‚wandern, migro. 
Расећи, сечем, (Pec. и Срем.) vide pa- 
сјећи. | 
Pacégame, n. (Pec. a Срем.) vide ра- 
сијецање. 

Рассцати, ам, (Рес. и Срем.) vide pa- 
„Сијецати. 

Pacujammce, јемосе, v. r. pf. (Ерц.) 
fid) zerftreuen, spargor, diffundor. 

Расијецање , n. (Ерц.) das Zerhauen, 
dissertio. 

Расијецати, ам v. impf. (Epy.) sets 
‚bauen, Физесо. 

Расипање , п. vide разасипање. 

facunamu, ам (ни расипљем), vide pa- 
засипати. 


" Расјећи, снјечем, v. pf. (Ерц.) zerhaus 


en, disseco. 

Páonajamnce, jemce, v. r. pf. еб berens 
en, poenitet. 

Раскалашитисе, имсе, v. f. pf, eim 
Dafunfe werden, fio nebulo. 

Pacnarykepumm, um, v. pf. entmöndhen, 
decucullare. .- 

Раскалуђеритисе , umce, v. r. pf. bie 
Kutte ausziehen. monachum exuo. 

Раскаљатисе, ace, у, r. pf, fotfig 
werden, fit coonum. 

Расквоцатисе, вочемсе, v. r. pf. m. ј. во- 
кош, anfangen zu Pludíjen, coepiglocire. 

Раскивање, n, ђав Zerfchmieden, recu- 
sio , relictio. 

Раскивати , am, v. impf. gerfchmieden, 
recudo. 

Раскида, f. ја нијесам € раскиде, id) 
bin von der. Partie, бабе mit, socius 
sum, me habetis socium. 

Раскидање, n. ba$ Ctóren, turbatio. 

Раскидати, ам, v. impf. flóren, vers 
‚treiben, turbo. 

Pacruaamu, ам, v. pf. auseinander wer, 
fen (den Dünger), disjicio. 

Раскинути, нем, v. pf 1) zerreißen, 
rumpo. 2) (tóren, turbo. 

Раскнселити, им, v. pf. erweiden, 
aqua mollio. ) 

Расиламати, am, v. pf. erfchüttern, Ios 
der madjen, laxo. ) 

Раскламитати, nhem, vide раскла- 
мати. 

Расклапање, n, ђав Deffnen (s. B. bes 
Mundes) mit Gewalt, reclusio, _ 
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Расклапати , ам, v. impf. mit Gewalt 

. öffnen, recludo. 

Раскћлепати, mew, v, pf. zudängeln, 
acuo tundendo. 

Расклимати, aM, vide раскламати. 

Раскабопити, mM, v. pf. aufthun (mit 
Gemalt) ,recludo. 

Расковаци, nyjem, v. pf. serffmieben, 
recudo. 


Расковчавање ‚n. das Roshäfteln, dii- 


bulatio. 

Расковчавати , aM, у. impf. fosfüftein, 
diffibulo. 

Pachösuams, am, v. pf. loshäfteln,, dif- 
fibulo. . 

Раскомадатисе, амсе, v. pf. fid et 
sürnen, daß man alles in Stüden 
hbanen möchte, excandesco. 

Распопавање, n. dad Zerftören, destru- 
ctio, eversio. | 

Pacmonásamm, ам, v. impf. zerflöreh, 
everlo, . 

Раскопати, ам, v. pf. zerfiören , everto. 

Раскопчавање , vide расковчавање. 

Pac&on«wásamu, ам, vide расковча- 
Bam. 

Раскопчати , ам, vide расковчати: 

Раскорак, m. иде у раскорак, er geht 
breit wie einer, der einen rud u, bgl. 
bat, incedit ut herniosus. 

Раскорачитисе, имсе, v. r. pf, breit, 
auseinander fteben, cruribus diversis 
sto. 


Раскосиши, nM, v. pf, auseinander más 
fen, reseco gramina (e, g. teutorii fi- 
gendi causa). 

Pacnpajame, n. das Yerfchneiden (beb 
Tudes ju Röden), discissio, 

Раскрајатн, ам, v. impf, gerfchneiden, 
'discindo. 

Раскречивање, n. дав Voneinanderbreis 
ten, distentio. 


Раскречивати, тујем, v. impf. von eins - 
€ 


ander breiten (ble Füße), distendo. 

Раскречити, им, v. pf. von einander 
breiten, distendo. 

Раскрижиши, им, v. pf. gerfchneiden (р 
DB. den Apfel), disseco. 

Раскрилити, им, v. pf, auftbun (; B- 
den Beutel), explico. _ 

Расђриљивање, n. dad Oeffnen, expli- 
catio , retectio. 

Раскриљивати , љујем, v. impf. Öffnen, 
explico. 

Раскроевање , n. rile pacrpajame. 

Раскројазати, am, vide раскрајати. 

Раскројиши, им, v. pf. zerihnelden, 
disoindo. 

Раскрпити , им, v. pf. ein unangenehe 
теб, werwideltes фејфа(. abtpun, ae 
gotium expedio. 

Распрпљавање, n. dad Berndigen eine 


' Баскрстиши , ИМ, v. 


L4 





216 Рав 
verbrießfihen Фејфатсеб, expeditio ne- 
gotii molesti. 

Раскрпљавати, ам, v. impf. ein läfti« 
ged Gefdjáít abtpun, expedio хжоје- 
stum negotium. 

Раскрпљање , n. vide раскрпљавање. 

Расврпљати, ам, vide раскрпљаваши. 

pf. 6 ким, Beine 
Rechnung mehr mit jemand haben, 
societatem dirimo : ми смо раскрсти- 
ли ünb јасам с њим раскрстио. 

Расврчивање , n. Dad Жибгобен, exstir- 
patio. 

Раскрчивати, чујем, v. impf. ouéroben, 
exstirpo. 

Раскрчити, им, у. -pf. auóroben, ex- 
зигро. 

Раскошћавање, n. vide расћршћање. 

Расвршћавати , am, vide раскршћа- 
m.t. 

facsowhame, n. dad Хбмфиси, ratio- 
nurg exaequatio, 

Раскршћати, ам, У. impf. abrechnen, 
rationes exaequo et diriino societatem. 

Раскћршће (раскршће), n, bee Seu 
ред . bivium, trivium. Maori припо- 
виједују, aa су ноћу привиђели 
ıumoroß на раскршћу. | 

Раскувавање, n. 1) das Sertfeifen des 
Brotteigd In Laibe, vide размјеши- 
вање. 2) Раб Berkocen, 
nimia cactio. . 

Раскувавати, ам, v. impf. 1) ben Brot» 
teig in £aibe abtheilen. 2) zerkochen, 
discoquo. . MEM | 

Раскувати, ам, v, pf. 1) den Brotteig 
jertheilen, massam dividere im panes, 
vide pasmnjechmu.a)jerfochen,discoquo, 

Раскумипи, 
(тафеп, dag man niht mehr кум if), 
dissociare cumos. "m 

Раскумитисе , имсе, v. r. pf. fid) ent» 
tumen, dissociari (de cumis).  ' 

Раскучивање , n. ba8 Auseinanderreden, 

, disteutio, j 

Раскучивати , чујем, v.impf.] ausein: 

Раск учитри , им; v. pf. Sander res 

‚Xen, distendo. ' | 

Расб, расола, m. bie баве vom Sauer 
traut, muria. | 

Распаватисе, aMce , v. r. pf. redit ins 
Schlafen hinein Fommen, somno obrui. 

Распадање , n, Das Zerfallen, dilapsus. 

Распадатисе, amce, v. r. impf. zerfals 
len, dilabor, 

Распаднутисе, немсе,у! де pachacmuce. 

Распалитши, им, у, pf. i) entgünben, 
succendo. 2) распалио га (батином) 

повр плаве, mit einem  Stode über 

~ Kopf fhlagen. — 


eBaxnızame, n. das Gntzünden, suc- 
, eensio. о 


discoctio,' 


им, у. pf. entfumen. 


„Расписивање, n. baé 
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Распаљиваши , љујем, v. impf. ttj 
ben, succendo, 

Pacgapasame, n. даб Durhmärmen, 
fotus , percalefactio , vaporatio. 

PacuapaBamu, aM, v. impf. burdmit 
men, vaporo. 

Pacnápamu, am, vide распорити. 

Распаритши, им, v. pi. ducdmärme, 
vaporo (&. 95. eine rheumatifhe Си 
Des Leibes, am euer, oder im Dabo. 

Распасивање, n. daß Gntgürten, dir 
cinctio, . | | 

Раснасивати, сујем, v. impf, entgin 
ten, discingo. 

Pàcnacamu, пашем, v. pf. емаши, 
discingo. | 

Распастисе · (говорисе m распадну. 
тисе), паднемсе, v. r. pi. zerfallen, 
dilabor. _ | 

Распачати, ам, v. pf. gertragen, distrahe. 

Распевати, ам, (Рес, m Срем.) vide 
распјевати. . | 

Распеватисе, амсе , (Pec. и Срем)п. 
де распјеватисе. . ; 

Распети , ењем (и распнем), vide pr 
запети: | 

Распетљавање , n. ђа6 Aufhäfteln, d 
fibulatio. | 

Распетљавати, am, у. impf.] а:ђ 

Распотљапти , ам, v. pf. teln, dif- 
fibulo, ) 

Распечапшти, им, v. pf. entilegeln, ttf 
6ced)en, resigno, solvo , 

Распечаћавање , n. das Grbrechen (NM 
‘Briefed), resiguatio. 

Pacreuahápamur, am, v. impf. entjitatu. 

. resigno. 

Распечити, им, vide размазшин. 

Päcnuryka, m. und f. der Веј фонок, 
prodigus. 

Распињање ,. n. vide разапињање. 

Распињатши, њем, vide pasanumaml. 

Распињашисе, њемсе, vide разалања 

| mnHce. | . 

Расџирување , n, ba$^ Anfachen, vent 
latio, àccensio. 

Распиркваши, pyjem, v. impf. anfadtt 
acceudo, veutilo. , | 

Распкрити, am, v. pf. u. и. ватру 
anfadtn, succendo. 

Pacnuc, m. das Umlanffchreiden. M 
Umlauf, literae. eirculatoriae: БА | 
бие распис. 

Расписати, ишем, у. pf. rund umher 
fhreiben, entbieten,  circummillo 
teras jubeutes aliquid fieri: расписао 
цар по свему царству. 

Расписатисе, пишемсе, v. 
Schreiben bingintommen , 


esse occupatigsimum. 
Gdreiben. mu? 
umper, literarum tircummissio. 


r. pf. ini 
scribendo 
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Расписувамт , сујем, v.impf. rund ume 
ber fchreiben, hteras circummissito, 
Распиташи, ам, v. pf. erfragen, exploro, 

percontando invenio. 
Распитивање ,,п. ba$ 
contatio. . 
Распитивати, тујем, v. impf. forfdjen, 
gxquiro. 
Раслјеваши, ам, y. pf. (Epn.) ins Sin» 
gen bringen, facio ut quis cantet, 
Pácnjegamuce, амсе, v. r. pf. (Ерц.) 
ins Singen kommen, coepi vehementer 
captare. . 
Расплаваши, лачем, v. pf. meinen mas 
. den, facio ut quis ploret. 
Расплакатире, лачемсе, v. r. pf. ref 
ind Weinen hinein Pommen, Шасгушо. 


Gríragem, per- 


Распламтетисе , muvwmce,]. : 
f. (Pe entflammen, 
v. r. pf. ( ec.) А 
Расплауитипшсе, amce, ||!" Slamme 
ommen, in- 


v. r. pf. (Срем.) P 
Расрламћетисе, mmwmce,| "m'nor, ex- 
v. r, pf. (Ерц.) у ardesco. 
Расплаћити, им, v. pf. verfcheuchen, 
terrendo fugo, abigo. 
Расплести, етем, у. 
auseinander ftriden, solvo plexum, n. 
n. rpaanny, касу, Yapauy. 
Расплетбње, n. ђад Loßflechten, disso- 
Jutio nexus. 
Расплетати , ehem, v. impf. Toßflech« 
ten, dissolvo plexum. 
Pacnaunymace, несе, v. r. 
fhmwimmen, verfhmemmt werden, dif- 
fluo (3. B. зентин по водн). 
Распљескати, ам (и распљештем), 
v. pf. zerklitfhen, displodo. 
Распознавање, n. dad Llnterfcheiden, 
bas Voneinanderfennen, dignotio. 
Распознаватн , uajem, v. impf. unters 
fheiderr, dignosco. 
Распозцати, ам, v. pf. unterfcheiden,, 
dignosco. ' 
Pacnojac , ca, co, entgürtet, ohne Güv, 
tel, discinctus. 
Располовиши, им, v. pf. Balbiren ,di- 
midio. 
Päcnon, m.. ber. бр: pelefter, qui olim 
fuit sacerdos. | ) 
Pacuónnnin, v. pf. Миси entprieftern, ihm 
bie Weihen nehmen, sacerdotem pto- 
fano. 
Распопиттисе , имсе, v. r. pf. aufhören 
Priefter zu fepn, sacerdotium abdico. 
Распопљавање, n. das Entweipen des 
Priefters, profanatio sacerdotis, 
Распопљавати, aM, у. impf. einen о 
fiir еппређед, profano sacerdotem. 
Распопљаватшисе, амсе, v. г. impf, ђав 


Prieftertpum aufgeben, abdico sacer- . 
dotium. 


f. Tosflechten „, 


Ре vers 
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Распонов, ва, po, des распоп, illius 
qui olim sacerdos fuit. - 

Распориша, uM, v. pf. аиђјфИвеп, dif- 

nao, 

Расрра, f. der Streit, Запе, lis. . 

Расправиши, им, v. pf. 1) berichtigen , 
in Ordnung bringen, ordino, dispono, 

' 2) восу, даб vermirrfe Haar ordnen, 
dispono capillos. 

Расправљање, n. bo6. Drdnen, ordina, 
tio, expeditio, dispositio. 

Расправљаши , ам, у. impf. ordnen, ех“ 
pedio, ordino. . · 

Распрдети, дим, (Pec.)|]pide. pacnp- 

Распрдиши, им. (Cpem.)j Ђети. 

Распрднутши, mem, (еттав obfcön) ver« 
ђетђеп, corrumpo: распрде нам игру, 

Распрђеши, дим, у. pf. (Ep) jerftäus 

ben, disjiciofeigentlich dispedo), 4. 25. die 

Beinde. 

Распрегнуши, нем, vide распрећи. 

Распредање, п, Бад 2l 
retorsio. 

Распредати, am, v. impf. ben Strid. 
auseinanderdrehen , retorqueo (funem), 

Распрезање, mn. ba$ Жибјраплеп (des 
детећи фанк иф adernden Офгеп), dis- 
junctio, | 

Pacnpesamn, ежем, v. 

nen, disjungo, 

Распремање , n. baé$ 
sitio. 

Распремати, ам, у: impf. aufrüumen, 
dispono. 

Pacnpémsmm, им, v. pf. qufrünmen, 
dispono. . 

Рапресши, едем, v. pf. auseinander 
breben, retorqueo, retéxo. _ 

Распретавање, n, bàé Yuseinanderfhü« 
ren, retectio, _ 

Распрешавати, ам, v. impf, (dad jue 
nedecte Feuer) auseinander fhüren, 
Tetego ignem, 

Распретати, ehem, v. pf. au&cinans 
ber fchüren,, retego. 

Распрећи (говорисе и распрегнути), 
erHeM, v. pf. 1) nicht теђе mit einans 
der anfpannen (die Dchfen zum Pfluge), 
societatem abdico boum meorum cum 

' vicini bobus aratro jungendurum. cf. 
спрега. 2) повр главе, mit bem Stos 
de fchlagen, percutio. 

Распријатељити, им, v. pf. entfeeune. 

" ben, facio nt non sit amplins amicus, 

Распричатисе, амбе, у. г. pf. ins @rs 
zäblen hineinfommen, ferveo narrando. 

Рарпродавање, n. dab Anbringen, Ber« 
Taufen, divenditio. 

Pacupoadsamm, дајем, v. impf. gam 

verkaufen, divendo. 

Распродати, ам, v. pf. wgetaufen , die 
vendo, ' 


impf. ausfpam 


Aufräumen, dispo. 


uselnanderdrehen, ^ 


~ 
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Распрбстранити ,. nw, v. pf. сивбтеј» 
ten ,. explico, propago. 

Распробтрањавање, n. das Ausbreiten, 
extensio. 

Распрострањавати, ам, v. impf. дива 
breiten, explico, extendo. 

Pácnpcuymu , нем, y. pf. jec[prengen, 
disjicio , N. m. Opa, јаје, 

Pacuyamms, им, vide расплашити. 

Распуннутисе, немсе, vide распућисе, 

Paonycmamn, им, v. pf. entlajjen, di- 
mitto. 

Распушица, f. der Се ред, bic Theis 
‚fung ber Straße in Seitenmege, semita. 

Распућисе (говорисе и paenyruymauce), 
укиемсе, v.r, pf. zerfpringen | dissilio. 

Распуштање, n. ba$ Gntluffen, dimis- 
610. 

Распуштташи, ам, v. impf. entlaflen, 
dimitto 

Pacnyurkame,.n. vide распуштање. 

‚Pacnyruhams, am, vide распуштати. 

Расрдити, им, v. pf. erzücnen, irnito. 

Расрдитнсв, nmoe, v. г, pf. jid) erzürs 
nen, irascor. 

Раст, раста, m. ber 
човећ лијепа раста. 

Раст, раста , та. bie (rie, quercus. 

Раставиши, им, v. pf. вога c ким, 
trennen, зерасо, _ 

Растављање, n. dad Trennen, separa- 
tio. 

. Расшављаши, ам, v. impf. trennen, ae- 

aro. 

Растајање, n. ba6 Scheiden, separatio. 

Pacmajamace, јемсе, v. r. impf. fid 
trennen, зераАгог. 

Раставнушн, нем, vide pacmahn. 

Растанак, una, m. bie Trennung, se- 
paratio, 

Растапање, dad Schmelzen, liquatio, 
liquefactio. 

Растапатши, ам, 
liquefacio. 

Растатшисе, анемсе, v. г, pf. с ћим, 
fid) trennen, discedo, separor. 

Растаћи (говорисе u растакнупи), 
акнем, v. pf. и. n. yrapre (или Ap. 


Wuchs, statnra: 


у. impf, (факс ен, 


ва), auseinander werfen (die Yeuers , 


brände, Damit e8 nicht mehr brenne). 

Растегљај, m. bie Ränge der außgefpana 
ten Arme, distaptia ab uno brachio ex, 
tenso ad alterum: дај ми један pa- 
стегљај конца, · | | 

Pacmeruymu, v. pf. fpannen, аиб(рапа 
nen , distendo. 

Растезање, n. 1) das Spannen, disten- 
tio. а) daß Ziehen in die Länge, рго« 
tractie. 

Растезати, ежем, v. impf. 4) fpannen, 
Муса, 3) in Die Länge ziehen, pro- 


~ 
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Растерати, ам, (fec. m Срем.) vide 
рашћераши. 

Растеривање, n, (Рес. и Срем.) vide 
рашћеривање. 


Растеривати, pyjew, (Рес. m Срем.) | 


vide рашћеривати. 
Растећи, шечем, v. pf. m. m. кућу, 
veet6nn, verwicthichaften, pessumdo. 
Расти , pacmiem, v. impf. wachfen, cre- 


8CO. 

Растило, n. die Фаплуфие, «emins 
rıum, 

Распирање, n. das Zerreiben , distritin. 


Pacmapama, pem, у. impf. x. m. ma. — 


рану, zerreiben, distero. 

Распискивање, n, dad Anseimanderdrüs 
den, Zerfprengen,, disjectio. 

Раотискивати, кујем, у. паре. yerfprens 
aen, disjicio, 

Pacmscaymn, mew (у времену своро 
прош. растиснуи расшиско, 
p acm n ur me), v. pf. jtcfprengen, dis- 
1219: 

„Растиснуше на чешири стране, 
Hao вуци бијеле јагањце — 

Раститини, им, v, impf. betreten (Е9 
btaatten) , iueo.' 

Pacmiinnce, имсе, v. r. impf. ffdg бедна 
ten (votn effügel), ineor. 

Растикћ , m. dim. v, раст (раста). 

Pacmuyäse, n. vide pacmjegasee. 

Растицатни, ичем, vide растјецашњ 

Растјецање , n. (Ерп.) :) das Неја 
eines Gefäßed, perinissio liquidi. e) 3:5 
iBeriirtofdaften, pessumdatio. 

Растјецати , пјечем, v. impf. (Крп.) 
1) duchfliegen, die Зав dur 
laffen, perfluo. 2) yerwirthfchaften, рез 
sumdo: 

Растов, ва, во, Gidtn», quercinus. 

Растовац, вца, m. m. j. колац, mai 
штап , а фепес Stod, haculus que- 
cinus. 

Растовача, f. ein Gichenftod, bacalas 


quercinus. 


" Растовина, £. Gichenholz, ligaum quer- 


«wu. . . 

Растов, m. die fihwarge фина fic 
die Augenbraunen, fucus supercilio 
rum. 

Растопици, им, v. jerihmelzen, !- 
quefacio. | 

Расточитц, им, v. pf. außelnandertre: 
gen, verzehren, dilfero ut cousumam. 
црви ra pacmounan ! 

Растргнути, uem, v. pf. zerreißen: 
rumpo. ' 





Растребати, им, (Рес. и Срем.) vida _ 


растпријебити, 
Растребљивање, n, 826 Auseinaudr 


räumen, um Plag ји moden, Фр“ 
sitio, 
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Растребљивати , љујем, v, impf. аиба 
einanderräumen, um Plag zu maden, 
dispono. | 

Растресање , n. bas SerídjütteIn , con- 
CU$5jiO , EXCUSSIO. , 

Растрссати, ам, v. impf. ausfchätteln, 

· exculio: немој mH растшресати ra- 
ha нада мном (аб ђаћ bu mich zu 
bofmeifteen 3). 

Pacmpecmu, сем, v. pf. ausfchütteln, 
excutio. | · 
Растрестисе, семсе, v. г. pf, и. m. 

Hà поњу, fid ausfhürteln im Reiten, 

Pacmpnjednmn, им, v. pf. (Epu.) н. n. 
кућу, auseinanderräumen, bamit Plog 
fep, dispono. — . 

Растрићи, рижем, у. pf. auseinander 
(фи феп (mit der Schere), disseco 
forfice. 

Растпркан , на, но, jerflreut, sparsus. 

Растрвати, рчем, v. pf. w. n. коња, 
redit 116 Laufen dringen, in cursum 
egisse. | 

Растркатисе, трчемсе, v. r. pf. 1) fid 
zerfireuen, auseinander laufen, discurro. 
2) in$ Raufen kommen, in medio cur- 
su esse. 

Растрљаши, ам, v. pf. jerreiben, con» 
tero. | 

Растрти, рем, растрљо, v. pf. jer» 
reiben, tero, frio. 

Раступање, n. da Auselnandertreten , 
digressio. 

Растшупашисе, амсе, v. r. impf, aud» 
einander treten, divergo. 

Pacmynmmace, ice , v. v, pf.. auseins 
ander —, von einander treten, divergo, 
discedo. | 

Растшурање , n. baé Zermwerfen , disjectio. 

Растшурати , ам, v. impf. auseinander 
merfeh , .disjicio, 

Растурити, им, v. pf. auseinander 
merfen , disjicio, | 

Растући, учем, v. pf. gerfchlagen (4-3. 
Бај, Yuder) , distundo. 

Расуднти, им, v. pf. ent(deiben, beurs 
tbeilen, dijudico. | 

Расуђивање, n. das Beurtheilin, Ente 
fine.den, dijudicatio, | 

Расуђивати, Ђујем, v. паре бештеђеје 
len , dijudico, 

Расути, cnem, vide разасути. 

Расцвастисе, ватимсс ,) vide pacusje- 

Pacupánmmnce, имсе, J mariace 

Расцветашисе, амсе, (Pec. и Срем.) 
vide расцвјетатисе. 

Pacnnjemamace, амсе, у. г. pf, (Ерп.) 
blühen, догео , floresco. · j 

Pacgenums, mw, (Pec. и Срем.) vida 

^ расцијепити. 

расцепљ"вањ“, n, 
распјепљивање, 

! 


(Рес, и Срем.) vide 
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Расцепљиваши, љујем, (Рес. и Срем.) 
vide распјепљиваши. 

Расциједити, им, v. pf. (Ерц,) zerfpale 
ten, difhudo. . 

Распјепљивање , n. (Ерц.) das Zeripals 
ten, diffissio, 

Распјепљивати , љујем, v. impf. (Epu.) 
gerivalten, dif&ndo.. 

Pacuónamm, ам, v. pf. jerfchlagen,, con- 
undo. e^ 

Рат, m. unb f. dee Krieg, bellum, се 
крајица. 

Раш“, m. nanmm воњски, der Pferde 
(фииф, phalerae. cf. paxm. 

Pamäp, m. der Aderer, arator. 

Ратарев, ва, во, | des Adsrerb, ara, 

Ратаров, ва, во, f toria. 

Ратароки, ка, бо, 1) der Aderer, ara- 
‚torum. 3) adv. nad) Art eine Adlererd, 
aratöris more. 

Parmo, m. Maunsname, Damen viri. 

Ратип, на, но, H. D. доба, Kriegbe, 
hellicus. 

Ратовање, n. daB Kriegen, bellatio. 

Ратоваши, тујем, v. impf, Priegen, 
bello. | ~ 

Раф“, m. (у Србији и у Босни по ва- 
рошима) bie Wandietite. cf, полица. 

Ракт“, m. (по варошима) vide pam. 

Рап, m. der Raize, Rascianus (eine (де 
-Sport genommene und gegebene Bes 
nennung von Seite der lingern, für 
Serbe, Serbus). 

Раца, f, vide manıra. 

Paunna, f'(vectravtid) i. а Pag. 
Рацки , ка, no, 1) ralsifh, rascianus, 
2) adv. ratzifch , rasciane. | 

Рапкиња, f. der Raijin, Rasciana. 

Рапко , m, Mannsname, nomen viri. 

Рача. f. г) pujena у Сокосњеј наији. 
2) намастир на тој ријеци. 5) Ње- 
мачки град на лијевом бријегу Саве 
(према утопу Дрине у Саву). 4) ce» 
AO под овог града. Рачанин , човек 
из Раче. _ . 

Pauäp, m. ı) der Rrebfenfänger In 
cancros captat. 2) der gerne Krebie 
160, amans cancrorum. 

Рачарев, ва, во, vide рачеров. 

Рачарица, f. 1) bie Rrebsfängerin , quae 
captat cancros. 2) bie Krebfeneflerin. 
quae amat. cancros. 5) торба , ber 
Чтеђбјаф, pora cancris captis aufe- 
rendis, 

Рачаров , ва, во, ђеф. рачар, . 

Рачраст, ma, mo, gabelförmig, bifure 
cus. Рачваст колац (рачвасто дрвој 
не иде (нв може да иде) y зешљу. · 

Рачве, f. pl. die Sanfen, furcae. . 

Рачета, m. Mannsname, nomen viri, 

Рачић, m, dim, у. рак. 

Рачја, чја, “је, Чусбеа, cancrinus. 





~ 
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Pauya, m. x) bie Rechnung, ratio. ef. 
pakam. 2) отишли "ма pa (y Ja- 
Apy), zur Berfammlung , «Berabrebuug, 
colioquium, 

Рачунање , n. vide рачуњење. 

Рачунати,, am, vide pauyunmm. 


Рачунити, им, v, impf. reden, com- 


puto. , 
Pauynummce, имсе, v. r. impf. fid) bes 
rednen, rationes computare mutuo. 
Рачуњење, n. ba$ Rechnen, Berechnen, 

сотри(а о. | 
Pdıua, m, (Pec. и Срем.) vide Рашо. . 
Раца . f, Srauenname, nomen feminae, 
Paiuemtpumnee , имсе, v. г. pf. im Ans 

. zuge ftofgieven, superbio vestitu. Pa- 
шепириласе Kao пауница. 

Ратшивање, n. DaB Audeinandernähen , 
resylio. ' 

Рашивати, am, v. ипр!. auseinander 
nähen, trennen, suturam retexo, resuo. 

Раширивање, n. Das Ausbreiten, dila- 
tatio, 

Рашпривати, pyjem, v. impf, 1) breiter 
maden, dilato, 2) au&bretten , dilato. 
Рашкрити, им, v. pf. 1) breiter mae 
den, dilato, 2) ausbreiten, dilato. 
Рашити, шијем, v. pf. (овидфец, re- 

suo , retexo. u 
Рашка, f. Чиб bri Нови пазар, 
Рао, m. (Ерц.) Mannsname, nomen 

yırı, M . 
Рашта (paar шта), weöwegen, quam- 

obrem. | 
fámhepamm, am, v. pf. (Epi) auseins 
. ander jagen, dispello. 
Рашћерстатисе, amce, v. r. pf. (ufi 

ge Dinge erzählen, uugas narrare. 
РашКеривање , n. (Epg.) das Berjagen, 
dispulsia. | 


. Рашћеривати,, pyjem, v. impf, (Epu.) 


‚auseinander jagen, dispello. 
Рашчистити, им, v. pf, mwegfchaffen, 
um reinen ф1аб zu machen, expurgo. 
Рашчупавање, n, ba$ Zerraufen, divel- 

licatio. 
Рашчупаваши, ам, v. impf. gerraufen, 
divellico. | 
Раштчупати, ам, v. pf. zerraufen, di 
~ vellioo. 


 £6am, m. ber Süden! dorsum, 


Рбина, f. der Scherben, bie Scherbe, 

. teta. ' 

Фвалбште, n. ber fRingeplag , locus lu- 
ctae, circus. 

Рвање, n. dad Ringen, luctatig. 


 Peám, m. ber 8toaté, Croata. 


Рвати, m. pl. Kroatien, Croatia: 
„Па ти зовни y Рвате равне, 
„„Нобрашима од Рвата Мату — 


РВ тисе, вемсе, v. г. impf. ringen, 


~ 


Рва Ред af 

Psamorä, f. Kroatien, Croatia, . 

PaRámcRhK, ка, No, ı)Eroatifch, croaticus, 
$) adv. froatifd) , croatice. 

Рвач, m. der Ringer, luetator. 

Рвачев, ва, во, ded. Ningers, lucta- - 


toris. 

Práme, ђав Abreiben, Abnügen „ de 
tritio. . 

roms, am, v. impf. abreiben, аблиђец, 

etero, . 

5a , f. 1) ber Хор, aerugo , rubigo, fer- 
rugo. 2) рђа me убила! mógef bu 
elenb werben, dii te perdant. 5) obo 
irs bu Nichtswürdiger! рђо x 

. 1850! 

Pbas, ва, 5p, elend, fdjíet , miser. 

Pbáise, n. das S9tojten, inductio rnbigi- 

, Bis, rubigo. 

f£bamu, ам, v, impf. roften , rubigine 
obduci. | 

Pea, f. dünn ftebenbe Wolle, lana rara. 

Ребарце, n. dab Rippen, созбаја. 

Ребрење, n. dad Gegen auf €eitenme: 
gen, deviatio. 

Peöpumu, им, v. impf. auf Seitenme 
aen wandeln, devio. 

Ребро, n. die Rippe, costa, 

Ревати , sem, v. impf. feitwärts geben, 
eo oblique. Реве на страну, као Мар- 
кево рало. Пјевају и праповиједају 
како је Марка Краљевића нагово- 

ила мајћа да оре, али OH није 
eo да оре Kao шшо људи Opy. по 
њивама, Hero по путу куда људи 
иду: . 
„Он не оре брда пи долине, 
„Век он оре цареве друмове — 

Péra, f. dad Жишесец und Забпбе бела 

рев Hundes, murmuratio canis, 


. Peremenma, f. das Regiment, legio, ober 


regimentum quod dicunt, 

Регементски, ва, ко, H. II. заповнјест, 
Regimentös, regimenti. 

Регнуши, нем, v. pf. einmal Euueren, 
immurmuro, 

Реграција, f. (у Cpnjemy, y Бачк. и y 
Dan.) bie Recreation, studiorum iater- 
missio. cf. urpannja. 

Регула, f. (у Сријему, y Бачк. u y Бан. 
mic allen Ableitungen) ble Regel, re 

u 
Peryadın, m. m. J. солдаш, ber Riniene 
' folbat, miles ordinarius, 

Регулашњи, ка, во, ber Sinientruppen, 

„она ordinariorum. — 


/ Бед, m. 1) bie Reihe, ordo. a) један 


ред, два ред, einmal, zweimal, se- 
‘ mel, bis. 5) y ред, y ред! geihwind 
bieher, ades. 
Реда, f. (cm.) vide ред 1.: 
„Unja j" реда 2a ropy на воду — 
„Luna реда по говеда — 
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Редак, па , ко, (Pec. и Срем.) vide 
риједак, . 

Редара, f. bie Frau, bie bie Reihe der 


-ausbalfuna trifft, materfamilias or- P 


Jdinatrix. Be је млого жена y кући, 
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Реља , m. Ффапивнате, nomen viri, 
Рен, m, ber Meerretig (Жајинф хрен, 
öfterr. ber Sren), armoracia Linn. 

em, m. ber Schwanz, cauda, 

Pena, f. bie Nübe, rapa. 


онђе једна peayje (m. j. гошови je» Pénam, ma, mo, geídánt, osudatus. 


AO, пере.судове и мијеси љеб) јед- 
ну неђељу дана (и ша се зове онда 
редара), а друга другу и ш. д. 

Редарин, на, Ho, der Mnotbnerin, or- 
dinatricis. | 

Редиши ‚um, v. impf. н. rr. куђељу, 

_ дам, den Flads bereiten (durch alle 
Operationen, 916 er gefponnen werden 
Тапи), linum praeparo, Пошто ce куг 

__Ђеља (или лан) извади из мочила и 

"осуши, онда се набија cmynom 
(а лан тре трлицом); па се по- 
тлом почне редиши: најприје се 
маше на маљци, па се онда 
огребље на огребло, послије 

_ огребла перјасе на гвозденој 

.„перајнци, послије mora ne pja- 
јусе повјесма малом nepa- 
јицом, na cy већ онда повјесма 
уређена. А оно што остане на 
огреблу ина перајици, гребенасе 
гребенима,, и од онога бадава 
влас (мали и велики); a што o- 
стане на гребенима, оно су већ 

_њучине. . | | 

Редња, f. eine endemifche Kraukpeit, 
morbus grassans. 

Редњћ, ња, me, ja cam редњу (m. ј. 
чашу) порно, den Becher, der bec Reis 
be nad) mid) getroffen hatte. 

Peassäme, n. bie Umreihe, ordo domus 
administrandae. | 

Ведовати, дујем, v. impf. ber Reihe 
nach haushalten, rem familiarem admi- 
nistro ex ordine. * 

PcAyuma, f. vide peaapa. 

Редушин, Hà, но, vide peaapun. 

РеБање, n. das Reihen, ordinatio. 

^cbamm, am, v, impf. reihen, ordino. 

?cbeme, n. бав Bereiten des Sladffeb, 
lini praeparatio. | | 

2ежање, n. bas Zähnefletfhen, dentiam 
ostensio, nudatio ; rictalio. 

’esamn, zum, v. impf. ble Sáfneflet, 
fen, ringi , rictare. | 

зеза“, f, vide ереза, 

Зезанци, Hana, m. pl. bie Nudeln, tu- 
rundae (farinaceae). 

^esáme , n, dad Schneiden, scissio. 

же зати, ежем, v. impf. (фис еп, scindo,, 

езница, f. па, j. лоза (на чопоту). „ 

Рек, тв. (Рес. u Срем.) vide ријек. | 

Река, f, (Рес. и Cpem.) vide ријека. 

зекла, f, (y Сријему, y Бачк. и y Бан.) 
der Weiber od (Roódtl), tunicae genus. 

Рекула, m. Mannename, momen viri, 


Pénamá звијезда, f. der Komet, co- 
metes, stella crinita. 

Редина, f. augm. v. pen. 

Pennuh, m. dim, y. реп. 

Peunga, f. dim. 9. pena. | 

Репкште, n. Ader, auf dem einft Wü» 

| ben angebaut waren, locus olim rapis 
consitus, 

Репни, wa, Ho, M. п. лист, übens, 
rapinus. 

Peny, m. bie Peftilengwurz, tussilage 
petasites. 

Репурина, f. augm. 9. репа. 

Penyııana, f. augm. y. pend: | E 

Péca,f. ı) na дрвету, das Kätchen (3. B. 
am Nugbaum), iulus, nncamentum. 
а) dad Züngelher (im Wunde), lin- 
gula. 3) ресе, угашен, fimbriae. 

Pecesa, f. 1) нанја Ћупријска. 2) вода 
што тече кроз ту Haujy. Ресавац 
(еца), човек из Ресаве. есавкиња, | 
жена из Ресаве. Ресавски (PecaB- 
ски), ка, KO , 1) Reffawer. 2) adv. кеј, 
famifd. | e. 

Ресан, m. Manndname, nomen viri. 

Ресање, n. рђав fBetommen der Kägchen, 
nucatio (?). eL 

Pécacm, ma, rgo, H. I. коза, дејцце 
дете, lingulatus (2), 

Ресати, ам, v. impf. Забфеп Бери 
men, писап. 

Ресица , f. dim. 9. реса. 

Рескање, n. dim. у. резање. 

Рескати , ам, dim. 9. pesamm. 

Реснат, ma, mo, H. п. rpasa, #46» 
hen tragend, iulatus. ' 

Рећи, речем (и рекнем), у. pf. fagen, 
dico, 


. Рефена“, f, ble Jede, rata, symbola. 


Реч, m. (Pec. и Срем.) vide ријеч. 

Речећ, ha, he, bertbt, eloquens с!.рјечити, 

Речит, та, mo, (Peo. и Срем.) vide 

_ рјезиш. 

Речица, f. dim. у. река, 

Речца, f. dim. у. реч. ' | 

Резцешање , n. das Neitern, cribratio. 

Решетати, ам, v.impf. reitern, (leben, 
Cn Dro. 


· Peisenma , f. ein Gittermer?, cancelli. 


Решето , n. der Reiter (Sieb), cribrum. 

Paüme, n. ђаб Wichern, hinnitns. —— 
заши , ржем, v. impf. wiehern, hinnio. 

Риба, f. per (iid), piscis. Двије ce pue 

' бе ма Једној ватри певу, па једна 
другој не вјерује. 

Рибање, n. (у Сријему, у Ban. и у Бан.) 
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Das Neiben (ded Krauts), sectio epe 
ferri rasorü. ' 

Рибар, m. ber Wiftfet, piscator. 

Рнбарев, ва, во, | des Зифетв, pis- 

Рибаров, ва, во, f catoris. 

Рнбарсни (рибарска), na , ко, ı)der Nis 
jdtr, piscatorum; 2) adv. nach 23арфег 
Art, more piscatorio. 

Рибати, am, v. impf m, |. mynye, 
(Kraut) reiben, brassicam contero. 

Рибетима , f. augm. v. риба. 

Рибпзле , f. pl. (y Cpujew. y Baur. ну 
Ban.) bie Risedbeeren , ribes rubrum 
Linn, 

Рибић, m. bas Kleine vom У66ф, der 
junge Sif, pullus piscis, piscioulus, 

иџа, f. dim. у. риба. 

Рибљи, ља, ље, ifs, piscarius, 

Рибница, f. ein Sleden an ber Donau, 


poreffd) gegen über. Рибничанин,човећ · 


из Рибнице, Рибничка , ка, во, von 
Рибница. | 
Рибњак , m. der Fifchteich, piscina. 


__Рибурина, f. vide рибетина. 


Ригање, n. das Mülpfen,, ructatio. 

Ригати, am, v. impf. aufftofen, vulpfen, 
Fucto, ' 

Рпдање, n. ђав Wehllagen , ululatus, 

Рилати, ам, v. impf. уређН ааеи, ululo. 

Pa} „ ba, ђе, fucheroth,, rufus. Jj 

Puba,'f. m. j. коза, sine соке Siege, 

e iba. capra. de pid; 
“Sa, m, (Pec. и Срем.) vide о. 

РиБан,, n. (de му ) P 

ведоше Мару на рађану — 
50, m. (Epu) ber uds (Pferd), 
equus rufus, 

Ризница, f. (y пјесмама и по нама- 
стврима) bie Kammer (Schag- un 
Kleidertammer), conclave: 

„Ти отиди у ризницу белу, 
„Te miu узми жутије дуката — 
„Од Стојана узима оружје, 
„Па оружје носи у ризилцу — 

Рија, m. (Рес, и Срем ) vide ријо. 

Риједак (comp. pjC5^) , та, ко, (Ерц.) 
1) dünn, nicht bid, rarus. 2) [е еп, 
rarus. 

Рујек , (Ерц.) штоно ријек (m. j, што- 
но ријеч 7), wie man,zu fagen pflegt, 
ut ajunt. 

Ријека, f, (Epi) bee Bach, Meiner Fluß, 
amnis, 

ријење, n. das Wühlen, rutio (2). 

Ријеч, f. (Epu.) das Wort, vox, verbum, 

Ријечца, f. dim. 9. ријеч. 

Ријо,, m. (Ерц.) hyp. v. Ристивоје (у 

Рика , f. ђав Gebrüfle, mugitus. 
HKaBan, вца, то. m. ј. кашаљ, бег 
Keuchbuften , tussis genus. 

Prxame, n. daß Brüllen, mugitus. 

РКкати, puuen, v. impf, бе Џеп, mugio. 
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Риккути,нем, v.pf. $rüflea, mugitum едо, | 
Рим, m. Rom, Roma. cf. благочастити, | 
Римљанин , m. 1) ber Römer, Romanus | 
3) der Römer (Rateiner, dem ini 
nad), homo ritus Romau:: 
„Тако моја вјера не подноси, 
„Да ја nonam — — 
„Ришћанина поред Римљанина — 
Римпапа, m. bec apt von Rom, Pa 
Копаапив, Е 
Pimcki, ка, ко, rémifd, romanus. 
Рипање, n. das flarke Qufttn, tussitio 
апћеја. 
Рнпати , ам, у. impf. feiden, arf hu 
(еп , tussio. 
Рупида, f, Art Zirchenfandelabers, car 
delabri sacri genus. | 
Рис, m. ber бифв, lynx. 
Рисно , n. Stadt in Dalmatien: 
„Па ти трчи Рисну на крајнау — 
f4cosmHa, f, die Зифбђаце, Das Lass 
fell, pellis lyncis: | 
„Рнсовина и самуровина — 
Риста, m. (Pec. и Срем.) vide Ристо. 
Риста, f. 3cauennamt, nomen femint. 


„Ристан , m. Mannsname, nomen viri. 


Ристивоје , m. Mannsname; nomen па. 
Ристо ‚ m. (Ерц.) ћур. v. Pscmau. 
Ристов, sa, во, (Sbrifti, Christi. 
Ристос, Риста (u Pıcmöca), m. Chr 
ftuó , Christus. ME 

Pim, m. das Rohr, Röhrig, arundise- 

tum. Ласно je Баволу y ришту сваре 
_ ти (у карабље). 

Рата, f. 1) ритпава кошуља , јесје 
Demd, indusium lacerım. 2) pure, тв. | 
дроњци , bie Segen, laciniae. 

Pumas, Ba, во, дроњав, jerfeßf, laceres 
laciniosus. 

Рити, ријем, v. impf. wühlen, ruo. 

Ритинар, m. vide дроњо. 

Риф, m. (у Сријему, у Бачв. и y bas) 
bie Elle, ulna, cubitus. cf. аршин. 

Pänmansn, m. човећ из Рисна : 

„Поклонио Рлшњанин' Иваму ; 
„Рашњани су на гласу јунаци — 

Рашњански, Ka, RO, von Рисно: 
„Што Ке мени Рашњански мачењи — 

Ришћанин , m. der Gori, christiasus 
Калуђери зову свакога човека paz- 
Канином (кад му не знаду шмева, 
као к жену рицшжаницом, или pu3- 
ћанком. | 

Ришћанннов, вд, 80, ђев Shriften, chr 
stiani. _ 

Ришћаница, f. eine бб ћи, christissa 
cf. ришћанин. '· 

Ришћанка , f. vide ришћаница. 

Ришћанлук, m. bie Chriftenheit , pore 
lus christisnus. 

РишћАћански , ва, ко, 1) djeififidg, <> 

· збаци. 2) аду. rijtfich, chrastiass 
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quens. . 
Pjcauga, f. dim. 9. ријећа, 
PEa, f. 1) das Schnarchen,, fhonchus. 3) 

(ihershattes Schimpfwort auf ein gro; 

e8 großes Kleid), convicium in ve- 

„stem rudem, . 

Prarse, n. dad Бфпагфеп, тћовсћиз, 
To stertere. 

Pramn, рчем, v. impf. (фпагфеп, sterto. 

Рвнути , нем, v. pf. fduardtn, rbon- 

, chum emitto. | 

Рњав , ва, во, mit aufgelchligten Rippen, 

. labiis diffissis, 

Para, f. велика гомила, ein großer 
Daufe, magnus acervus. | Е 

Рак, m. Stannéname, nomen viri, 

Рњање, n. bae Reiben (;. B. des Dchfen 

‚ am Baume), attritio, frictio. 

Рњатисе, amce, у. r. impf. fid) veiben, 

, adteri. 

Рњица , m.| einer, der eine aufgefchligte 

Рњо , m. Rippe hat, labiis difhssis. 

Роб , m. ber Slave, servus (bello сар- 
tus). Робом икад, а гробом никад. 
Ваља роба (и. n. крава). 

Po6a, f. (ital. roba) bie Убаате, merz. 
cf. py6a. , 

Робија , f. bie Robot, Srobnarbeit, opera 
servilis. 

Робијаш , m. ber Srohnarbeiter, operas 
rius servus. 

Робиња , f, bie Sklavin, serva, 

Робињин , Ha, HO, der SElavin, servae. 

Робињица , f. dim. 9. робиња. 

Ребити, mM, c. impf. zu Sklaven mas 
den, in servitutem abduco. 

Вобље , n. (coll.) die Sklaven, servi bel- 
lo capti. . 

Doßnerse, n. dad Schleppen in bie Skla- 
verey, abductio in servitutem. 
Робов, ва, во, des Sklaven, servi, 

mancipii. 

Вобовање, n. ba8 Stlavenieben, ser- 
yitus. | 

PoGosamn, бујем, v. impf. Sffaye feyn, 
servio. 

Ров, m. bie 2ufarabung (unter dent Schnee, 
oder der gefrornen Фере) damit die 
Schmeine dann weiter nad Wurzeln 
wühlen, perfossio. 

Posam, m. 1) der Ginfdnitt am Ohr des 
Schmeind, ald Kennzeichen, incisura, 
nota. 2) Da& Kerbholz, talea. 

Рова шиши, ам, v. pf. igbuen , marti» 
ten, noto 5pmwe. 

Ровине, f. pl. vide ров. 

Ровиши, им , v.impf. einen ров graben, 
perfodio. 

Ровито јаје, u. фи mweife® Gp, ovum 
sorhile. - | 


Рјечит, ma, mo, (Rou.) -бетеђе, ејо- · 


Ров. Рођ 7150. 

Ровљење, n. bas Graben eines pos, 
perfossio, | 

Ровци, m. pl. Gegend in der Herzego- 
mina an bet Grenze von Montenegro : 

„Равна Брда и камене Ровце — 

Рог, m. 1)0a8 Horn, corau. 2)на кући, 
der fchiefe ХафдаТен, trabs tecti ob- 
liqua. 5) гадљарсви. 

Pora» , r»a , m. bie (de, angulus. 

Рогат, ma, me, gehörnt, corniger. 

Poràu, m. eine Art Pleiner Sifolen, faseli 
genus. 

Рогобашан, mua , no, häkelig, anceps. 

Рогожима, f. bie Schilfmatte, teges. 

Póros, m. daß Nietgras, typha latifolia. 

Рогозан, зна, MO, yon poros, typhae 

. letifoliae. | . 

Рбгоња, m. ein 968 mit großen Höre 
nern, bos cornutus, cornibus ingrau- 
tibus praeditus. 

Рогуље, f. pl. Art Hengabel (mit quet. 
Zaden), furcae genus. 6 

Рогуљице, f. pl. dim. у. рогуље. 

Рогушење , n. dad Ctugen, stupor, ar- 
rectio aurium, 

Рогушити, им, v. impf. m. j. уши, 
ftugen, stupeo, aures arrigo. 

Род, 1) он wn je род, er || mir бео 
freundt, est prepinquus meus ; опише 
ла y poA; rocnoACRora рода, jami- 
liae, Abfunft. 2) bie Srucht, fructusz 
упио виноград под родом; 

„Вишњичица род родила, 

„Од рода ce подломила — 

Рода, f. der Stord , Ciconia. 

Родаква, f. vide роттва. 

Родан, дна, HO, и. п. година, дрво, 
fruchtbar, frugiter. 

Родбина, f..die Вестапеси , Befreund« . 
ttn, propinqui. 

Poann, Ha, HO, de Citotdá, ciconiae. 

Родитељ, m. der Graeuger, Bater, pa- 
rens. 

Родити, им, v. pf. 1) aebüften, pario. 
2) бсифе bringen, aeratben, gedeihen, 
provenio, respoudeo spei : роднла годп= 
на, родно жир, родиле јабуке и m. a. 

Poanmice, имсе, v. г. pf. родило 'се 
дијете, geboren worden, natus est; 
aber aud) родило ce сумце, ||| aufge» 
gangen, ortus est sol. + , 

Poanna, f. die Verwandte, cognata: 

„Oj Ђевојко mu ca ми родица, 

„Кад nie видим вата ме rpoaMHga — 

Рођа, 1. hyp. v. рођака. 

Рођај та. m. ј. сунчани, Der Sonne Aufs 
gang, ortus, 

РоБак, m. 1) материне, или очине ce- 
стре син, der Better (Sohn der Sacs 
te oder бев Dheims), matruelis, con- 
sobrisus. 2) efn meitläuftiger Berrwande 
tet, subcoguatus. 





EL Рођ Ром 

Pohara, f. тешкина, или ујакова кћи, 
bte Muhme, consobrina.. . 

Робакање, n. bas Vettern (Begrüffen 216 
Verter), salutatio nomine consobrini. 

Pobanamnce, амсе, v. r. impf. fid) vet« 
tern, salutare se invicem nomine con- 
sobrini. 

Рођаков , ва, во, Des Vetter, conso- 
Биш. 

Рођачење, n. ba$ Bettern, адоргацо mu- 
tua in cognationem. 

Рођачитисе,, имсе, v. r. impf. c SuM, 
mit jemand Vetter werden, necessitu- 
dinem ineo. 

Рођени, на, но, и. n. брат, сестра, 
син, leiblih, germenus. 

Рожан, на, HO, börnen, corneus. 

Рожанство, n. ђаб Je der Geburt 
(Sprijti. cf. Божић. 

Рожење, n. Hervorbringung eine& Tons 
am Dubdejfad, genus soni utriculi mu- 
81cl. 

Poxumn, им, v. impf. einen gemiflen 
Laut des Zubelfadà hervorbringen, eli- 
cio soni genus ex utriculo musico. 

Вожњав, m.ngcm, што ce њим рожи, 
IM. ј. удара y пошљедњу рупицу на 

· карабљама гадљарским. 

Posra, f. der Pflod, bie Stange, an der 
. B. bie Kürbiffe hinanranken, pertica. 

£5], m. der Bienenfhwarm, examen. 

Ројење, n. dad Schwärmen, emissio fe- 
tus. | 

Pojumuce, pojece, у. r. impf. н, m. че 
ле, fhwärmen, fetum emitto. 

Ројте, f. pl. (y Сријему, у Бачћ, my 
Бан.) vide ресе (cf. реса). 

Рбк, m. der Termin, bie Zeit, tempus 
constitutum : сад му је рок да дође; 

„Закувала сиња кукавица 

„Прије фока п прије земана — . 

Ропља, f. (у крајини Негошинској) (ђав 
Хофер) bie А ope, tunica. 

Фокса, f. Srauenname, nomen feminae, 

Роксанда, f. Srabenname, nomen femi- 
nae. d 

Ponmäre, n. dad Gruren, grunnitus. 

Poxnmamu, кћу, v. impf. m. ј, свиње, 
grungen, grunnio. 

Роља, f. (y Сријем. y Baur. u y ban. mit 
allen Ableitungen) bie Rolle (Запе 
ge), torcularlintearium. 

Рдљање , das Rollen, Mangen, laeviga- 
tio. 

Рбљаши, ам, v, impf. vollen, laevigare. 

Ром, ма, мо, lahm, hinkend, claudus. 

Ромамија, f. Bera in Bosnien: 

„Веселисе ropo Pomanıjo! — 

Pomimäme, n. das Riefeln (be& Regens) ? 
pluviae lenes. | 

Pomtisamn, ma, v, impf. rr. j. виша, 
siefeln, pluvia leniter cadit. 


. Ротквица, f. dim. y. 
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Pomöpnmm, um, v. impf. виши ром 
HH говори, се ift máusdjengill, silct 
plane. . 

Ронац, una, m. 1) ber Tandher, urina 
tor. 2) ein Cinfect, bestiolae genus. 
Ронити, um, v. impf. 1) tauchen, uri- 
nor. 2) (cm.) — сузе, Thränen wt» 

aiefen , lacrimas fundo: 
„Роми сузе uma бијело лице — 

Ронншисе, uMce, v. r. impf. u. m. 6ps- 
jer. binabrollen, delabor. 

Роњење, n, 1) dad Xavden, urimatio. 
2) ba6 Vergießen der Thräuen, lacry- 
matio. 5) das Sinabrollen, devolutio, 

Ропчад, f. (coll.) jange € flaven , vernae. 

Ропче, чета, n. ein junger Нам, va- 
na, servulus. 

Роса, f, der Thau, ros. 

Poca, f. Srauenname, nomen feminze. 

Росан, сна, HO, thats, rosciadus. 

Росити, им, v. impf. bethauen. штого. 

Роситисе, имсе, v. r. impf. im Зђи 
berumgeben, irroror. " 

Росица, f. dim. y. poca. 

Poconäc, f. раб Schellfrasst, chelidounm 
majus. 

Росуља, f. 
roscida: 

»Vapm ћиша росуља., 

„На Ђевојци кошуља — 

Ротква , f. der Же у, raphanus sativus 
Liun. 

Рошквсни, на, но, H. п. лисш, Srt: 
ба» , raphani sativi. 


(cm) der Tpauregen, pli 


ротква. 

Ротквиште, n. ein ehemaliges S&ettig: 
bett, locus olim тарћапо consitus. 

Рочитисе, имсе, у. r. pf. fib бебе, 
Rendesvous geben, constituo tempus et 
оситл. 

Рочиште , n, мјесто, be смо се aoro 
ворили с ким да се сасшанемо, Nt 
Det der Beftellung, locus constitutus. 

Рошење, n. das Bethauen , ircoratio. 

РоштиИљ , m. ber Roft, crates. 

Рошчић, m. 1) dim, у, por. 2) рошича- 
ћи, die Bodöhörner, das Зођава 

, brot, ceratium, siliqua graeca. 

Pra, f. der Haufe, cumulus, acervus. 

Pnada, f. dim. v. pria. 

Рпиште, n. Ort, wo ein -Daufe (2ићи 
tuj) geftanben, locus ubi acervus fait 

Рпњак, m. eine Art Getreide Maß, mer 
surae gcnus. 

Porätsc, n. das Sraden (einiger С» 
fen) jwifden beu Zähnen, stridor c 

, inter. dentes. 

Рскати, ам, v. impf. mit Sracdpen jy 

, beißen, cum fragore comedo. 

Рскатинсе, касе ,-v. r, impf. zwifhen à 
Zähnen fraden, fragorein edo mir 

eutes. , 
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Роуз“, m, bee Dieb, fur. cf. врадљи• 
Рсузин, zl par. 
Рсузлућ *, m. der Diehftahl, furtum. 
‚cf. краба. 

Pcycku, ва, no, 1) Diebs«, furum. 2) 
‚ adv. biebifd), more furum. 

Pm, m. ber Windhund, vertegus. 


Рсу 


Ртањ, Pmma, m. großer Реде сиде 


Berg in der Црна ријења, saltus in 
Serbia. 

Ртеница, f. 

Ртењача, f. 

Фтина, f, augm. 9, pm. 

Pmuma , f. bie ffüinbbünbin, устава (1). 

Ртичин, на, но, ber ртица, vertagae. 


he Wtidgtat, spina dorsi. 


Ртмача, f. der Hofenlag, apertura tegu-. 


menti braccalis. .. 

Ршник, m. die erften Angreifer im ees 

te, velites: изгинули ршинци; уда- 
. ришв најприје ршивцђи. 

Ртница, f. der erite (ftácffle) Brannts 

. mein, vinum ustum primum. . 

Pmos, ва, во, ђеф Windfpiefe, vertagi. 

Ртовођа, m. der Windhunde führt, ver- 
tagi ductor, (al8 Vorwurf für einen 
Edelmann , der immer nur jagt). 

Руба, f..vide роба. 

Рубстина, f. 1) augm. v, руба. 2) augm. 
9. рубима. 

Рубина, 1. vide кошуља. 

Рубиница, f. dim. v. рубима. 

· Рубити, am, v. impf. 1) einfäumen, lim- 
bo circumdo. 2) штап, einen Stab 
oben zuglätten, zuründen, rotundo. 

Рубљење, n. 1) das Ginfáumen, circum- 
jectio limbi. 2) ba8 Abplatten, laevi- 
vigatio. | . 

Руг, m. der Spott, ludibrium: ne cmu- 

Руга, f. fjeoa pyra да nambe na поље; 

аласе руга, па јој била друга. 

Prime. n. За Spotien , Паво 

Pyramuce, амсе, у. r, impf. коме, we. 
My, fpotten, illudo, ludibrio habeo. 

Ругоба, f. die Häßlichfeit, turpitudo (das 
Gegentheil von љепота). 

Руда, f. 1) bas Er), aes, minera, 2) bit 
Deidyfeljtange am sDfecbemagen , temo. 

Руда, t. Dichte, yufammenbángeube Wols 
le. lana spissa et crispa. 

Рудаст, ma, то, m. m. овца, Dichte 
wolig, lanae spissae. 

Рудина, f. die Slur, pratum: 

„Док ce гора npeoheye листом ; 

»4 рудине шравом ђешелином — 
Рудине, f. pl. Gegend in der Herzegombs 
na an der Qránye von Montenegro. 
Рудиница, f. dim. v. gy звана. 
Pyauua, f. 1) dim. у, руда. 2) gefärbte 

Wolie, Janua fucata, 

P удни, на, но, н. m. коњи, Detdfels, 
ad lemonem constıtutus, $08. wenn 
man mit Vieren ober Sehen fährt. 


734 


' 


Pya Рук | 
Pjauíx, m. Stadt in Serbien. P5ann- 
чанин, човек из Рудника. Рудиичкт, 
ка, ко, von Рудник, . 
Рудњак, m. код кола, be ce четпри 


„~ коња Bamajy, два Ce сшражња зову 


p jamann, die Deichfelpferde, equi 
ad temonem juncti. 

Ружа, d. а) bie Rofe, rosa. 
name, nomen feminac. 
Ружан, mua, Ho, bàffid, turpis. - 

Ружење, n, das Spotten, ludilicatio, 

Ружин, на, но, Der ружа, roseus et 
Rosae. 

Ружити, им, v.impf. Kora, verípotten, 
illudo cui, DRE T 
Ружитисе, имсе, v. r. impf. fpötten, 

ludifico. 

Ружица, f. 2) dim. v. ружа. 2) црвва 
y Бијограду y доњем граду (сад ce 
у 50i не служи): 

„И Ружицу цркву насред града — 
Ружичало , n. vide дружичало, ' 
Ружичасш, ma, mo, rofenfarben, ro« 

seus. 

Ружичица, f. dim. e. ружа. | 

Ружични, ма, NO, Rojens, roseus. 

Рузмарин, m. (у Сријему, у Baus, и 
Бан.) Rosmarin, rosmarinus. . "c 

Ру, m. Rhus cotynus Linn. 

Рујев, ва, BO, von руј. 

Рујевина, f. ba$ Holz von Rhus cotymus 

Рујевно вино, n. (ст. vide pyjuo: 

„Сува љеба и рујевна вима — 
Рујница, f. m. j. гљива, ein сббагег gels 

ber Schwan, fungi galbini genus. 

Рујно вино, m. (cm) gelbliher Wein, 
vinum fulvum : | 

„Be јунаци рујио вино пију — 

,Jec' видеб Bono BHHO — 

Рука, f. 1) bie anb, manus: aomao 
му испод руке, unter der Hand, ins 
geheim; ne иде ми од pyBe; није ми 
Ha руку; учинити коме пипо ма 

уку. 2)oA сваке руке, allerhand, varıe- 

Рука, f. 958 ‘Brummen феб Bären, vers 
wundsten Оф(ец, mugitus. | 

Рукав, m. der Erntel, шашса, 

Рукавац, вца, m. 2) am ?Geinbrenne 

· feffel bie Röhre, die in bie Süblmarne 

führt, fistulae genus. 2) an Der Nabe 
der vorderfte Theil, modioli rotae pars 
antica. . 

Рукавина , f. augm, v. pynas. 

Pyrasuk, m. dim. o. рукав. 

Pyrasuya, fi bec дапђјфиђ , chirotheca. 

Рукање, n. dad Brüllen des Bären, 
£O dien, mugilus ursi, bovis vuluerati. 

Рукаши, ручем, v. impf. brällen, mugio. 

Рукнути, нем, v. pf, aufbrüllen, mu- 
gitum edv, 

Руковање, n. daß Dandgeben, porrectio 
manus. | 


2) Frauen 
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Руковатисе, кујемсе,-у. pf. u. impf. 
einander bie Hände geben (а[6 Kollegen 
in einem Sebfer, Unfall), manus jungere. 

P ;nosCm, f. bie Handvoll, manipulus. 

Pysonic, m. 1) ble $aubfdrift 7 scri- 
ptura. 2) codex manu exaratus. 

Рукосад, m. ein yon mir felbit angeleg« 
ter "Weingarten, vinea manu mea pri- 

imum consita (nom emta). 
Рупошворина, f. das Wert (meiner) Häns 

De, opus manuum meorum. ’ 

Рукуница, f. 1) bie Handhabe, der Вит, 
ansa. а) npe bie Deichielftange 
eines einipännigen Aagend, temones 
currus unijugi. 

Руљање, n. das Brüflen (eines unartigen 
Kindes), mugitus, 

Руљати, ам, v. impf. brüllen, ploro. 

Рума, f. варош y Сријему. 

Румен, на, no, rotb, гиђег, _ 

Руменило, n. ba6(Rotb, bie собе C фина 
fe, purpurissum. | - 

Румснити, им, v. impf. toto (fjminfen, 
purpurisso fdco. 

Руменитисе, имсе, v, r. impf. 1) (i 
rot& ffminfen, purpurisso fucari, 2) 
roth ausfehen, rubeo. | 

Руменкаст, ma, mo, (6 И ф, subruber, 

Румљаннн, m, човећ из Руме. '- 

Румсви , ка, KO, 9. Рума. 

Руно, n. 546 Пев, vellus, 

Руњав, ва, во, vide рушав. 

Руње, 1. vide e 


Po, n. раб Gewand, die Mleider, vestitus. 


‚Pyna, f. раб Loch, foramen. 
‚Pynemuua, f. augm. yv. рупа. 
Рупиши, им, vide банути. 

Рупица, f. dim. 9, рупа. 

Рупчага, f. vide pynemmna. 

Рус, m. vide Москов. 

Pyca, f. vide poconac. 

Руса глава, f. (ст.) аб beftändiges 

. Beiwort ded Kopfes, wieim Homer раб 

purputne Meer, v. f. tv. 

„И. pycy My осијече главу — 

„А ја волим моју русу главу, 

„Her’ све блего цара честитога, — 
Русвај“, m. Art чудо, rei mirae genus. 
Русија, f. vide Московска. 

. Pycijcnü, ва, ко, vide Московсћи. 
Pycmip, m. Manndname, nomen viri. 
Pycmupa, f. Sraueuname, nomen feminae. 
Pyma, f. ruta graveolens Linn. 
Рутав, ва, во, фобећд, villosns. 
Pyme , f. pl. die -Daarjotteln, villi. 
Py$em*, m. der Dunftgenof, socius 
А coliegii. (y Срвјежу) vide 626 
yue», m. ије vide бабак. 
Ручавање, M МА Spuifen , Goenatio. 
Pysssamm, am, у. impf. Mahlzeit paf» 
ftn, coeno, 
Ручак, una, m. die Mahlzeit, cocua, 
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ручаница, f. ble Gifegelt, tempus coenandi. 

ручано доба, п. vide ручаница. 

рузати, ам, v. impf. u. pf. (раси, 
Mahlzeit halten, coeno. | 

ручина, f, vide ручурина. 

ручипи , им, v, impf. (ст.) ти. j. py- 
ке, bie Hände reichen , jungere dextras; 
„Pyre руче, у лица се љубе — 

Ручица, f. 1) dim. v. рука. 2) ручице 
на плу: y, bie Pflugiterge, stiva. 5) Бу- 
Ђеље, или лана, ein Band iat, 
fasciculus cannabis aut lini. 

Ручконоша, f. bie den €ánitfern и. f. 
m. dad Effen vom Haufe bringt, 
quae adfer& coenam.: 

ручин, ma, но, н. п. ђевер, bec rauf 
führer, Paranymphus- 

учурина, f. augm. v, рука. 

br MEA f. ) eia vtnetiadtidoer Duleten, 
у шпија, f. ((zecchino), ducatus Venetus. 

pywmesu, m. pl. (y Сријему) eine Art 
, Ktrfhen, cerasi genus. 

Рчак, чка, m. eine Art Ratten (in Reis 

. gärten), muris genus. 

Рче, puema, n. ein junger Windhend, 

, catulus vertagi. | 

Ршава, f. Омфаша. Ршавски, xa, Бо, 

‚ von Pıuasa. | 

Ршке де! говоре чобани, ад оће 

. да пободу волове. 

Ршум , m. здрав момак Kao ршум. 


C. 


C, 11) mit, cum: с тобом, ca mno 2) 
Ca, fvon, de: с брда, c Roma, с ho- 
сова, са земље, с пута. 5) c mceót 
сам пропао, burd bid, per te; c mora 
He CMitjem да =, Dedivegen, ob boc. 3: 
одскочило сунце C копља; дебела 
сланима C подланица, fogrof а! —. 
„Ca два прста пупаћ премашила — 
5) c вечера,. Хђепов, vesperi. 6)ја н= 
јесам c раскиде; није с горега. 
Саба", шаеј. ујутру кад забијели зе- 
pa и почмесе дијелнтти дани моћ, 
онда се попне oga на џамију me 
учи саба (m. j. виче да иду Typus 
џамију да ce моле Богу). 
Сабанле", рано y јутру. 
Сабијање, n. daß Stopfen, Drängen, des- 
salio. * à 
Сабијатни, am, v. impf. flopfem, bidt 
тафеп, denso. 
Сабијатисе, амсе. v. r. impf. d) а! 
jufammendrängen, denseor. 


· Сабирање, n. а) даб Sammeln, соће- 


clio. 3) das Falten, plicati. 
Сабирати, ам, v. impf. а) (аташеа 
coiligo. 2) falten, in Zalten legen, plice 
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Сабиратисе, атосе, v. r. паре. fi fam 
mein, coníluo. 

Сабити , бијем, v. pf. flopfen, zufam» 
mendrängen,denso, н. п. брашно, суњи- 
Jy y пушћу. .. 

Сабитнсе, бијемосе, v. r. pf. (ф деди» 
aen, депзео : сабилисе људи. 

Сабља, f. ber Säübel, aciuaces. 

Сабљарва, f. q. d. Säbelziege, a forme 
cornuum. : 

Сабљсшина , f. augm. у. сабља.. 

Сабљица, f. dim. у. сабља. 


Саббе, m. (y Сријему, у Бачћ и y Бам.)_ 


Schneider für aröbere Arbeit, sartor 
rusticus, cf. абаџија. 
Сабовљев, ва, во, dab сабов, sartoris. 
Сабовсћи, Ra, ко, 1) Schneider, sartorius. 
2) аду. wie ein Echneider, more sartoris. 


Сабор, m. 1) bie Sirdenverfammlung,. 


das Goncillum, synodus: сабор сабо- 
исаше и Арију проблеше. 2) bec 
Eu fammenlau des 93olfe& (der Wals 
fahrer) an Walfahrtsörtern, conilu- 
xus populi, populus congregatus, con- 
сло. cf. намастир. 
Саборење, п. vide саборисање. 


Саборисање, n. die Haltung cine$ Gon» 


cillum$, congregatio cóncilii. | 

Саборисатн, ишемо, v. impf. сабор 
balten, concilium habeo. 

Cä6opum, ma, mo, (cm. zufammen 
aefaltet, inplicas collectus, cf. ca6pamm: 
„Te мп реза борну сувњу: 

„У скутови разбориту, 

„У појасу сабориту — | 

Сабориши , им, vide саборпсати. [n 

Саборни, на, HO, н. II. оци, цртва 
(у Карловцима), пора! », synodalis. 

адрати ,- берем, v. pf. 1) verlammeln, 
colligo. 2) сукњу, in alten legen, plico. 

"dp, сва, све, 1) aller, omnis2) дал; (0103. 

зава, m. &abba$ , Sabba. 

"dna, f. 1) bet Saveftrom, Бауца. 2) Хаи» 
enname, nomen feminae: 

зават У; m. bie Schmelzarbeit, vitrum 
ınetallicum. . 

заватлемсање, n. ba$ Gmaillicen, colo- 
rnm metallicorum obductio. 

'apartiAesucamn, лепшем, v. pf. и. impf. 

авијање, n. 3) bas Beugen, Пехо. 
2) Zufammenlegen, complicatio. _ 

'авијати, ам, у. impf. 1) beugen, iuflecto, 

2) zufammenlegen, complico, 

. 1) eine Art Speife, 


jucurvo. 
авијача , 


lacentae genus. 2) колиба, eine zelt- 


Hütte, tugurii fjuus,—— . 
Далмацији. 


р!а. 
artige 
авина , f. намастир у 


apumur, вијем, v. pf. 1) beugen, bies 


gen, flecto. 2) zufammenlegen (Brief, 


Zud), complico. \ . 
ägıııza, m. dim.. Сава: 


- 


die · 
Птире lartig gemalt iff, cibi genus, 
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Савица, f, bie Gabbasfafie, jejunium S; 
Sabbae. TE 

„Савладати, ам, vide свладаши. 

Саво ,:т. vide Сава. 


„Савршивање , x. vide свршивање. 


Савршивапш, шујем, vide свршивати. 
Савршити , им, vide свршити : 
„И ришћански завон савршимо — 
„Савски, ка, бо, n. m. вода, Det Cave, Savi. 
Саганлија“, f. vide пребранац. 
„Сагибање, n.dab Niederbeugen, inclinatio. 
Carudamu, am (u сагибљем), у. impf. 
niebecbeuaen, inelino: . | 
Сагнатши, ам, v. pf, hineintreiben, ago in— 
Сагнутк, нем, v: pf. niederbeugen, iu 
elno;n.n. главу. ,— 
Сагонити, им, v. impf. hineintreiben , 
ago in — , 
Сагоњење , n. ba8 SHincintreiben, actio 
. (bovis in stabulum). 
Саградити; им, v. pf. bauen, construo. 
Сагрешитв, им,, (Рес.. и Cpm.) vide 
, сагријешити. · 
Сагријешипи , им, у. pf, (Ерц.) Богу, 
fündigen. pecco. 
Caryöumn, um, v. 
‚ terficio. | 
Сад ; m, neue Pflanzung (befunders neu 
| angelegret Meinberg), vinca recens, 
cM 186, nunc. ef. јако. | 
Садаљва, f. daB Schhol, Ctedhol;; 
1. e, dab Werkjeug, um für die Pflans 
. 36 ein Соф zu ftechen, rutri gcnus, 
Садањи, ња,ње,ђ) igig, qui nunc 
Садашњи, ra, ње. est. 
Саде(једни говоре, kao y шалии c aa et 
ка, садекар и садекарена), vide сад. 
Садевање, n. (Pec. и Срем.) де сади“, 
јевање. MEM 
Садевати, ам, (Рес. и Срем.) vide ca- 
дијевати. _ 
Садска (садењар, садећарена), cf, саде. 
Саденути, нем, vide садесши. 
Садење ; n. vide сађење. _ 0 
Садерати, pen, v. pf: abceifen, deripio: 
Садести (говорисе и саденутши), де- 
нем, (Рес. и Срем.) vide сађести, 
Садијевање ; n. (Ерц.) ba$ Хи фореги, 
foeni compositio. - | 
Садијевати, am, v. impf. (Ерц.ј(рав дец) 
auffchobern, metum facio foeni. 
Садити, у. impf. n.n. купус, шљиве, 
виноград, dflanzen, -fegen, sero, | 
Cäano, n. рана (од седла или од ca- 
мара) у коња на леђима, bie Сапе!» 
pder Caumipunbe des ‘Pferdes, vulnus 
__ equi a sella aut a clitellis. 
Садрсти, em, caapso, (Рес. m Срем.) 
, vide caapujemsu. — — 
Садријеши, рем ; садрђо, vide садег 
pamm 
Aa 


pf, umbringen, in-. 
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Свђенути , нем, vide сађести. 
„Сађење, n. bo& Seen, satio. 
Сађести (говорисе и сађенути) ,be- 
нем, v. pf, (Ерц.) н. n. сијено, auf» 
thobern lon), foenum in metas dis- 
ono. . 
Сажалитисе, ли ми се, v. r. pf. e6 
jammert , migeret. 
Caxmbámamm, ваћем, v. pf. zerfanen, 
mandere. 
Сажесћи, emen, v. pf. verbrennen, com- 
ђаго. ' 
Сажизање. n. dab Verbrennen, crema- 
tio, combustio. 
Сажизати, жижем,“у. impf, verdrens 
nen, cremo. 
Саздама, f. Srauenname, nomen feminae, 
Саздати, ам, у. pf. erfdjaffen, creo. 
Сазнати, ам, v. pf. erfahren, rescio. ° 
Cäspomu, рим, v. pf. ceif werden, ma 
turesco, 
Санбија *, m. Herr, Gigenthümer, do- 
| minus. cf.rócnoaap. 
Санбијин, на, то, des Gigenthümerb, 
domini. 
Cáuja*, m. der Sußbote, tabellarius. 
cf. књигоноша. 
Caja, f. eine Art felnen rothen tud, 
panni purpurei genus. 
Carärnja*, f. eine Pferdekranfheit, genus 
morbi equorum, 


Сакагљив, ва, 80; H. rt. коњ, mit bte. 


сакагија behaftet, equus laborans 775 
сакагија. 
Caram*, ma, mo, lahm, verkrüppelt, 
saucius , debilis. 
Cásamumu, им, v. impf. lähmen, saucio. 
СакаКћсње; n. ba Lähmer,, sauciatio, 
Савлатнсе, сакољемосе, vide скла- 
зписе. 
Саклопити, им, vide CKAOIHIIM. 
Cáno, m. hyp. v. Сава. 
Саковатн , ryjew, vide сковати. 
Сакривање, n. раб Verbergen, absconsio, 
Canpuisamın, ам, v. impf, verbergen, oc- 
cuito, 


Сакрити, pnjem, v. pf. verbergen‘, ab- 


scondo. 
Сакрбјити, им, vide скројити. 
Саврушити, им, vide сврушнти. 
Саксија“, f. vide лека. 
Саксијстина, f. augm. v. савсвја. 
Cancíjua, f. diu. y. саксија. 


Сактијаи, m. der Coffiqn, corium sa- 


phianum. 
Сактисаши *, ишем, v. pf. verderben, 
geftórem, destruo , cf. покварипти ; 
„Када Марко сактиса оружје — 
Сакупиши, nm, vide скупити. 
Саламу а, f. ме Salzlake, salsura, muria. 
бФаландар , m. ђав Alınofen ап Die Ча» 
lugier auf 40 (von сагдута) Tage 3:00, 


7 fatteln, clitellas impono equo. 
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tengebet, swilhen DOflern und фита 
fahrt, inferiarum genus. 

Салата, f. der Salat, lactuca oleracea. 

Салаш; m. der Meyerhof, villa. cf. злајур. 

Салеп“, m. Galep (ein warmes "l3 
trán? tuit фоша), potio mellita. 

Салетање , п. (Pec. и Cpem.) vide са- 
Анјетање. - 

Ca^émamg , ehem, (Pec. и Срем. vide 
салијеташи,. 

Салетети, тим, v. Pf (Peo.)) anres 

Салстити, им, v. pf. (Cpem.) јен, ar: 

Ca^chenr, Aem, v. pf. (Ru falles. 
invado. 

Саливбње, n. (Cpem.)ride саљевање. 

Саливати, ам, (Cpom.) vido саљеваги. 

Салијетање, n. (Ерц.) ba8 Лајада, 
inVvasto. 

Салијешаши, ehem, impf. (Еру. em 
fallen, invado, 

Салиши , aujem, v. pf, 1) gießen (;- 3. 
eine Kanone), fundo. 2) bineingießen, 
fundo in — 

Салитра, f. vide шалишира- 

Салма“, f. vide шопуз. 

Сало, п. а) даб Fett (von C dypseinn, 
adeps. 2) из бундеве, раб Ghi, 
intestina cucurbitae. 

Ca^oMumIE, им, vide сломити. 

Салт “, indecl. aflein, solus. | 

Салтаџија“, m. (у Бачкој) ber jut 
mann, bet Menfchen(ohne Buaren)fäktt. 
qui solos vehit. | 

Саљевање, n. (Ерц.) ђав Gießen, foi. 

Саљевати, ам, v. impf. (Брц.) gießen, 
fundo. | 

Сам, сама, само, 2) allein, solus; cam 
самцит (самцаш), ganz und ga 
allein, plane solus, 2) (615: , ipse. 5, 
сам. cf, јесам. | 

Самбр, m. der Saumfattel, вата, cL- 
tellae. | 

Самарење, n. das Auffäumen, clitella- 
rum impositio. | 

Camäpuna, f. augm. $. самар. 

Самарнти, um, v. impf. ашћивиг, 





Самартћ , m. dim. y. camap. 

Camapyına, f. m. j. игла, bie фајла: 
Del, acus consuendis fasciculis. 

Самарџија, m. der Saumfatselmader, 
confector clitellarum. 

Самарџијин, на, но, beó самарџиа, 
clitellarum confectoris. 

Самац, мца, m. der allein (ebt, о 
rius, caelebs. 

Самддокас, mfllem.) ein erdichteted Suxz: 
(qu Derereyen), q. d. herba quae -- 
gat utipseaccurratamicus amis 

„Самдокаса и околочепца — 

Самљетши, мељем, v. pf. maplen, ae- 

Само, nur, solum, nonnisi. 





Сам 


CamoBöran, љна, но, der nach feinem 
Willen handelt, pertinax, suae voluu- 
tati indulgens : | | 

„удовица свака самовољна — - 

Самовољац ,. na, m, Ме Зеу де 
(Soldat), volo. - | 

Самодрежа црква, f. (ст.): 

„Самодрежи цркви на рочиште — 

Саможив, m. der Egoift, Gelbfiling, 
qui nonnisi se amat. 

Саможив, ва, во, egoiftifch, feTbftifch, non- 


Disi sul amans: иди, погани саможива | 


Самоков , m. eine Stadt in der Bulgas | 


rep, nomen oppidi in ‚Bulgaris. Са- 
моковски , ка, Ko, уоп Самоков. 

Самокрео, m. (ст.) фу оје bie von felbft 
(djiiegt, telum spontaneum : 

„за појасом девеш самокреса, 

| „Све и девеш једна ватра пали — 

Самоннклица, f, Art weißer füßer Aepfel, 
pomi genus. 

Camopan, на, no, die fid felbft nähren 
muß , qui se ipse alit: 

„Па што ће ши саморана мајка — 

Lamopäcm, m. maß auf dem Ader, mo 
eine Getreibeart angebaut war, nad) 
ber Ernte aus verfireutem Samen vou 
feib t nadmádtft, | 

гамосаздани Боже! felbft erfchaffener 
.®ort! qui sc ipse creavit. 

гамотвор, pa, po, auó einem Са, 
ex una, Ccontinnus, 

гамоћа , 4. die Ginfam?eit, solitudo. 

амбућ, m. ber Selbfllernenbe , auto- 
didactus. . 

амбуче, чета а, m. j. baue, ein 
Kind, Das ohne Meifter, voa felb[t, 
lernt ,puer autodídactus, 

амрт, f. vide смрт. 


амртан , MHA, но, (cnr) der Geftors- 


bene, defunctus: . uu 
‚Yarın Марку,што самртну треба— 
амрттни , ма, но, M m. час, ceujeka, 
Sterbes, mortis, morientium. 
1MCÓB, m, ber Sleifherbund, molossi 
genus. 

џисовљев, ва, во, be$ Sleifcherhundes, 
canis molvssi. . | 

ivryp 7, m. der 39661, mustela zibellina 
Liun. 


iM yp - калпак, m. ш. ј. од caMypo- 
вине малпаћ: | 
Camyp - малпак на очи измиче — 


муровина; f. dad Bobelfell, peilis zi- 
bellinae. 

мцит (самцат), ша, mo, cf. cam. 
H, сна, m. 1) ber Schlaf, somnus. 
|) bec Traum, somnium. \ 
и“, m. eine Eupferne Echüßel, scu- 
ella senea. 

san, HR, га. t) hyp. у. сан. 2) Mannde 


није, noxen viri. 


| 


Сан Сап 


: 742 
CánaM, на, но, кфга а, поф vol C dlaf 


(beim Muffleben), somni plenus. 
Сандал“ , m. Art Zeugs, texti genus. 
Canaaarahe, f. pl (cm.)Beinkleider(für : 
Сандалије, f. pl. | drauen)von cangaa, 

braccsrum muliebrium genus: 

„Украшћу јој сандалгаће — 

„На ногама гаће сандалије — ' 
Cenay&^, m, vide ковчег. —· 
Сандучнна, f, augm. 9. сандук. 
Сандучвћ, m dim. у. сандук. | 
Санљив, ва, во, der den Schlaf liebt, 

die Schlafmüge, somniculosus. 
Санта, f. н, n. леда, Khımpen, massa. 
Сантрач, m. Art Safchine, cratis genus. 
Санчић, m, dim. y. сан. 

Санџак ", in. dad&andfchafat, praefectura: 

„Седам nana ca седам санџака — 
Санџан - влајбег , m. (cm.) б 

„И четири ванџак - алајбега — 
Санције >, f, pl. vide протлислн. 
Сањвање, m. bae Sapien auf 2616 en 

vectio in traha. | | 
Сањватисе, амсе, v. t, impf. €dlite 

ten fabren, vehi «гађа, ' 
Сањање , n, Das Träumen, somniatio, 
Сањати уам „у. impf. träumen, somuio. 
Свони, f. pl. der Schlitten, traba." — 
Сабнип, m. die Schlistenbahn, via aper- 
ta trabis. - ! - 
Саонице, f. pl. дил, v. саони, 
Cán, m. vide држаље. | 
Сапалити, nM, vide спалити. 
Сапаљивање, в. vide спаљивање. 
СапаљкКвати, љујем, vide слаљпвати, 
Сапетн , пнем (и сапењем), v. pf. ı) 
jutnópfen, claudo. 2) anknüpfen (einem 
ipfeto auf der Miele Die Borderfüße), 
adligo pedes: скаче као carrem. 
Сапстшљати, am, v. pf. zubäfteln, fi- 

bulo; beber сапешљавашн und - са» , 

петљавање. 

Сапи, f. pl. das Kreuz des Dferdes, 
clunes equi, 

Сапињање, n. 1) daß Sufnópfen, clau- 
sio. 2) ђаб Anknüpfen, adligtio. 

Сапињати, њем, v. impf. 1) zuknöpfen, 
olaudo. 2) anfnöpfen,, adligo. 


-. Cannaua, f. das Knüpfband, ber Anüpfs 


faden (bei den Bauernhemden jlatt des 
Хпорјед), funiculus fibulae loco. 

Caninmie, n. vide can. 

Сапалак , m. bie metalene Trinkfchale der 
Reiter, phiala equitum. 

Canon, та. da8 Bindfeil, funis. 

Canpemu , ем, v. pf. ı) nora на суду, 
gegen jemand vor Geridt gewinnen, 
vinco causum. 2) сапрела га со и љеб, 
ec i für teine Unbantbartrit. geüraft, 
poenas dedit ingrati animi, 

Canın, m. bie Ceife, sapo. 

Садунање, u, das Seifen, illitus saponis. 

aa 
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Сапунатши, ам, v. impf. feifen , illino 
saponem. 

Сапунитши , им, vide сапунатши. | 

Сапунишисе , имсе, v. r. impf. fhäumen 
wie Seife, saponis more spumare. 

Lanynunja*, m. der Seifenfieder, sapo- 
narius. ~ 

Сапунџијин, на, но, ђеб Seifenfiederd,. 
saponarii. · 

Сацунцијница, f. 2) bie Се ецбеђелт, 
saponarii uxor. 2) die Geifenfiederey, 
saponuria taberna. | 

Сапунцијнски , na, по, | 1) feifenfiedes 

Сапунџијски, ва, бо, . f tilch, sapona- 
rius. 3) аду. feifenfiederifh, more 5а- 

. ponarii.' j 

Сапуњење, n. vide сапунање. 

Сарај", m. ba$ Serail (dev Hof), anla. 

Сарајево, n. Stadt in Bosnien. Сара- 
јевка, жема из Сарајева. Сарајлија, 
"oben из Сарајева. Сарајевски, na, 
ко, von Сарајево. 

Сарднити, им, v. pf. begraben, sepe- 
lio, tumulo condo. 

Сарањивање, п' dad Begraben, sepul- 
tura. 

Сарањиваши, њујем, ~ impf. бедка» 
ben, sepelio. | 

Capsopn m. pl. die Arbeiter (; 8. beim 

traffenbau), operae. у 

"Capa *, m. ber Sattler, sellarius. 

Сарачев, ва, во, ђеб Sattler, sellarii. 

Сарачви, ва, ко, 1) баш Шел, sellario- 
rum, 2) аду. mie ein Sattler, more 
sellarii. 

Саре, f. pl. die Stiefelröhre , fistulae o- 
creae, tubi, 

Сарка, f. eine Art Wildänte (die Taud- 
änte, mergus) Ђекоји кажу да ce 
сарке могу јести MW на велики пе~“ 


Tax. 

Сарма *, f. eine Art Paflete, mit Wein- 
aub oder Krautblatt umwidelt, arto- 
creatis genus, 

Сарук ", m. ber urban, tiara, 

Саса, f. anemona pulsatilla pratensis 
Linn. 


Сасвим (m. j. ca свим), gänzlih, pe-. 


nitus. 

Сасећи, cese, (Рес. и Срем.) vide 
сасјећн. | 

Сасецање, п. (Рес. и Срем.) vide са 
сијецање. 

Сасецати , am, (Рес, и Срем.) vide ca- 
сијецати. 

Сасецати,, ам, (Pec. и Срем.) vide ca- 
cjeuamH. 

Сасијецање, n. (Ерц. das Serunters 
hauen; Zufammenhauen, decisio, con- 

с со. Е N А 
асијсцати, ам, .) даб v. impf. 
саајећи, (Ерп,) da pf. zu 


1 
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Сасипање, n. das Hineinfchütten, info- 
810. 

Сасипати, ам '(и сасипљем), v. impf. 
binetnfpütten,, infundo, 

Сасјећп, сијечем, v. pf. (Ерц.) 1) ab 
hauen, herunterhauen, decido. a) ju 
fammenbauen, concido. 

Càcjegamms, aw, v. pf. (Epg.) hinein 
‚hneiden, incido. 

Саслушати, ам, v. pf. hören, audis 

Cacma, febr, valde, nimis. cf. веома. 

Саставити, им, v. pf. „yulammenbei 
gen, facere ut sint simul. 

Састављање, n. dad Sufammenbós 
gen, collectio, congregatio, junctio. 

Сасшављаши, am, v. impf. zufammts 
bringen, jungo. 

Саставци, вала, m. pl. der St, ко 
.B. zwei Slüe zufammenfliegen, con- 
uentes junctura. 

Cäcmajäme , n. dad. Sufammentrrím, 

conventio. 

Састајатисе, jemce, v. t. impf. jufım: 
mentreffen, convenio. 

Састанак, una, m. die 3ufammentfunit, 
der (GongreB, conventus. 

Cacmanymuce, немсе, vide састапике. | 

Састараписе, amce, v. r. pf. (ij su 
um etwas bemühen, Sorge tragen, o» 
ram habeo, 

Састатисе, анемсе, v. r. pf. quiim» 
menlommen, convenio. 

Састраг (ca compar), von hinten, а 1229 

Састрица, f. eine Art Hülfenfrugt, ie 

minis genus, 

Састругати, ужем, v. pf. abfdaba, 
abrado, derado. 

Сасутн, спем, v. pf. fineingiefen, — 
fdjütten, infundo. 

Сасушитисе , шисе , v. r. pf. einboris 
exureo. | 

Сат, m. 1) bie Honigfheibe, farus. 7 
(сахаш *), die Stunde, hore. 5 ?. 
Uhr, horologium. 

Camapa, í. die Zleifhhade, securis !- 
nionis. 

Сатаривање *, n. dad Berlieren, p-7 
ditio, amissio. . 

Сатаривати, pyjem, v. impf. eerlictt» 
perdo, antitto. | 

Camápurna , им, v. pf. verlieren, amit. 

Сатворити, им, vide створити. 

Сатворишисе, имсе, vide стеој»- 
тисе, | 

Camepamn, aM, (Pec. H Срезм.; ur 
cahepanın. 

Camepisame, n. (Pec. n Cpem.‘ >> 
саКћеривање. 

Сатеривати, рујем, (Pec. u Cp - 
vide саћеривати, 

Сати, сем, vide сисапи. 

Сашинрање, n, раб Abseiben , detrit» 
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Сатпрати, рез, v. нар, afrelben, de- 
tero. . 

Сатић, m.. dim, у, carr. ü 

Сатљик, m. (óffter. das CeiteTy bee viers 
te Zril der Maß, quadrans, quarta 
pars mensurae, 

Сатрн мачка и булумаћа, antwortet, 
man (im Scherze) auf bie Frage, was 


. man gefpeilet бабе. 65 fcheint auf bie 


сатрица anzufpielen, cf. булумаћ. 

Сашрица , f. eine Art Mehlfveife der, 
Landleute. Успесе мало воде y me- 
нично брашно, па се опда добро 

 campe рукама, me се начини го- 
тово као тарама. 

Сатрти, pev, campeo, v. pf. 1) Abs 
reiben, detero, ierreiben, contero. 2) 
коња, ји Grunde richten, eneco. 

Сатртисе, pemce, сатшрђосе, v. r. pf. 
zu ®runde gehen, enecor. 

Саће, n. (éoll.) bte Honigfcheiben, favi. 

Cahepamn , amı,.v. pf. (Ерц.) Hineintreis 
ben, ago in —. 

CaRepiparse, n. (Epu.) das Bineintrei« 
ben, adactio, immissio, А (Ej 
Cahepunamm, рујем, v. impf. (Epu.) 
bintintcelben Podio: F 

Саћи, сађем, vide сићи. 


Саћура, f. ber firöperne orb, worin 


die Raibe Brot fleben, 648 man fie in 
ben Badofen fchießt, spertae genus. 

Саћурица, f. dim. v. саћ а. 

Сач“, m. der metallene Dedel, worin i. 
B. bie пита gebaden wird, opercu- 
lum ferreum. ! ~ 

Сачма", f. 1) der &chrot, grando plum- 
bea. 2) сије сачмом (n. п. кукурузе), 
wie Schrott, während andere ófonomis 
fher Damit umgehen. 

сачувати, ам, v. pf, behüten, bemap 
re, praeservo, caveo. 

сачуши, чујем, vide саслушати. 

oagám ", m. das Зирдећед unter einem 
Хејс, tripus ahenum sustinens. 

Јаџија *, m. der Uhrmacher, horologiarius. 

заџијин,, на , но, ђев Uhrmaders, ho- 
rologiarii. U 

зашетати, am (и сашећем), у, pf. 
јашити, шијем, v. pf. zufammennäs 
ben, consuo. 

Јва, cf. сав. 

јвагда , immer, semper. 

јвагдашњки, Ba, ње, immermágrenb, 
sempiternus. : 

јвагде, (Рес.) 

јвагди, сре überall, ubique. 

звадба, f. Die Hochzeit, nuptiae. 

јвадбарпна, f. (ст.) bie Hochzettsgebühr, 
pecunia nuptiaria: 

„Ваља да је be namo Ђевојку, 

„Да нам иде, носи свадбарину — 


Ld 
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Свадбени, ва, но, бофјећ ф, nuptia- 
h 


· Сва 


Сва дбовање, n. das Hochzeithalten, nup- 
tiarnm actio. 
Свадбоваши , 6yjem, v. impf. auf einer 
Hochzeit feyn, interesse nuptiis.  . 
Свадити, им, v. pf. кога c Ким, enfa 
jweien, inimico, discerdes reddo. 

Coäanmutce, имсе, v. r. pf. fif ente 
jiveien, rixati. 

eH f. ber Запе, discordia, discidium. 

Сва ање, n. das Eutzweien, discordia. 

Свађати, am, v, impf. entsweien, facie 
ut dissideant. 

Csábamice, amce, v. r. impf. fi eut» 
zmeien, discordes fimus. 

Свађе, (Ерц.) vide свагђе. 

Сваја, f. hyp. у. сваст. 

Свак, m. vide својак. 

Свак, свакога, vide сватко. 

Свакад, vide свагда. 

Свапк, ка, ко, ein jeder, omnis, quis- 
que. 

Свакојак,, na, ко, allerley, omnis, ge- 
nens. - 

Свакојако , allerlei, varie. 

Grand | überall Hin, quaqua versus. . 

Свалити, им, v. pf. herabmwälzen, de- 
volvo. 

Свалишисе, имсе, у. r. pf. fi binwäls 
jen, provolvor. 

Сваљати, ам, v. pf. ») herunterwälzen, 

. devolvo. 2) (ba6 31,5) walten, subigo. 

Сваљивање, n. ba6 Herabs, Hinmwälzen, 

· devolutio, provolutio. 

Сваљивати, »yjem, v. impf, herabwäls 
gen, devolvo, . 

Сваљиватисе, љујемсе, v. r. impf; fi 
binmälzen, provolvi. 

Сванути, не, v, pf. tagen, dilucescit. 

Свануће, n. der Tagesanbrud, dilucu- 
um. 

Сварати , am, vide преварити. 

Сварити, им, vide скувати, 

Сваст, f. женина сестра, der Seat 

Свастика „ЈЕ фос Кет, die Schwäges 
rin, soror uxoris. 

Ceacmun, на, uo, Det сваст ; sororis 

• uxoris. : 

Сват, m. einer der Begleiter ђев Bräu: 
tigams bei Abholung der Braut, spon- 


si comes, e sponsi cohorte, cf. Ke.) 


нидба. | 
Свашити, nm, v. pf. Џисефен , sufb- 
cio, pertineo. 
Сватко , свакога , Jtbet, omnis, quik- 


que. у 
Сватовање, n. daB сваш г fep; comi | 


tatio sponsorum. 
Сватовати , тујем, v. impf. сваш 
(срп, somitor sponsum. "t 


, Све 


ватовац, mrs ,,m. eine Act Hochzeite- 
melodie, carmiuis nuptialis genus: CBu- 
pa сватовца. 
ватовски, ка, ко, 1) Der сватови, 
comitam sponsi. 2) adv. mie e5 сва- 
mosH machen, ut solent sponsorum 
comiles. u 
ваКање, n. das Hinlangen, extensio 
Justa. t3 
sahanm, aM, v. impf. hinreihey, at- 
tingo, sufflicio. о - 007 NE 
вачиј (свачији 2), чија, чије, eineh je» 
Den, cujusque. . 
вашта , свачега (и cnamma),] alles, 
вашто , свачега (н свашта), f omnia, 
quaecumque. 
ве, cf. сав. 
ведок, m. (Pec. n Срем.) vide свједоћ. 
ведочанство, n. (Pec. и Срем.) vide 
свједочанство. . 
ведочба, f. vide сведоџба. 
ведочење, n. (Рес, и Срем.) vide свје 
дочење. N 
ведочишт, им, (Рес. и Срем,) vide 
свједочити, 
ведопба, f. (Рес. и Срем.) vide свје= 
доџба. Е 
вежањ, ba, m. ela Bündel, fascicu- 
lus, H. m. mpabe, сијена. 
'praa, f. Das Band, ligamen. 
везати, ежем, v. pf. binden, colligo, 
везатисе , ежемсе, v. г. pf. in Bers 
bindung fommen , necessitudine jungi. 
везнали, ла, AO, almifferifh, omui- 
scius: ћуши ти свезналп. 
везналица , m. U, f. бес Allwilfer, qui 
se omnia profitetur scire. 
векар, Apa, m.der Schwiegervater (des 
Mannes Bater), socer, mariti pater. 
‚BEROAHRO, абев, quodcumque. 
BeRpBa, f. bie Schwiegermutter (be& 
Mannes Sutter), socrus, mariti mater. 
векрвин , на, HO, der Cdmlegermuts 
tet, socrus. | 
векрвица, f. dim. 9, свекрва. 
векров, ва, во, Ded Sdmwiegeroatert, 
socerl. 
вембгући, Ka, Ке, affmádtig, omni- 
potens. . 
весрдио , $àu Herzen atn, ex animo, 
вест, f. (Рес. и Срем.) vide свијест. 
вести , везем, v. pf. zufammen:, пред» 
führen, deveho. 
вести, ведем, v. pf. 1) herabführen, 
deduco. 2) sufammenführen (Braut und 
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Bräutigam), committo conjuges ; babet . 


3) fuppeln, committo. 4) wölben, for- 
nicem duco. u 

sen, m. (Pec. и Срем.) vide свијет 
Bem (roBopnce и сет), m. (Рес, и 
Срем.) vide свјет. " 
sem, ma, то, heilig, sanctus, 
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Cscmá repa, f.(Heiligenberg), monsAthos. 
ветао , шла, AO, (Pec.-M Срем.) vide 
свијетао, . - 

Светац, свеца, m. 1) der 5eillge, San- 
ctus, 2) данас је светац, Der Zeyer- 
tag, dies festus. 

Светитељ, m. vide светац 1. 

Свастина, f. dim, у, свеш, vide свје. 
тина. 

Светиња, f. bie 9tefiquie, das даће 
tbum, sanctorum reliquiae. 

Светити, um, v. impf. 1) н. п. водњ- 
цу,; fótiben, consecro. 2) vide свеш- 
ковати: господине четвртине! пу- 
cmu мене, тебе ke бања свештиша. 
cf, четврти. 

Светитисе , имсе, v.r.impf, 1) не све- 
me се сад, igt lebt man nicht fe, baf 
man heilig würde, non sunt tempora 
sancta. 2) свети се он мени, tt bat 
Schadenfreude an meinem Unfall, Jae- 
tatur de injuria mea. 

Светтовање, n. daB Feyern, celebn- 
tio, feriatio. _ 

Светковати, кујем, v. impf. 1) (ере, 
celebro. 2) fepe, ferior. 

Светковниз , f. ђав Gepetn , feriae, diri 
festi celebratio. 

Светлити, им, (Pec. и Срем.) та 
свијетлити. 

Светлнтисе , лисе, (Рес. и Срем. vi 
de свијетлитнисе. . 

Светлица, f. (Pec. n Срем.) vide csjem- 
лица. 1 . 

Светлбст, f. (Рес. и Срем.) vide свјен- 
лост. | 

Свестљење,, n. (Рес. и Срем.) vide сен. 
јетљење, | 

Свестњак, m. (Рес. и Срем“ vide csa- 
јетшњак. _ Е 

Световање , n. (Pec. и Срем.) vide csx- 
товање. 

Светогати , тујем , (Pec. и Срем) vi- 
de свјетовати. 

Светогорац, pua, m. der Heiligenber 
ger, Möndh vom Heiligen Berge, mr 
nachus montis sancti (Atho). 

Светогорски, па, ко, 1) vom heiligen 
Berge, de monte sancto. 2) adv. фи 
ein Beiligenberger, more monachi де 
monte sancto, 


Свећа, f. (Pec. и Срем.) vide czagjeka- 


. Свећење, n. 1) ba$ Weihen, consecre- 


tio. 2) ba$ Heiligwerden, apothecss, 
inter coelites adnumeratio. 5) bie Ede: 
benfrtube, gaudium de malo alterius. 
Свећица, f: dim, у. свека. 
Свечана, ма, но, N. п. дан, Fepertsz 
festus. | 7. 
Свечаник, m, ber Fegertag, dies fester 
Cpesäp, m. der eine Mchlzeit ји ба 
bes Samilienpelligen gibt, qui cow 
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Тата praebet ob diem festum sancto 
entüitio. cf. прсно име. 

"«apeB, ва, BO, vide свечаров. 
*uápoB, sa, во, ded свечар. 
гчарски , Ba, KO, ber свечари. 
зчарско , кога, n. они иовци, шлпо 
вечари дају nomy, uuno превади 
! очатп кољиво. cf. прсно име. 
"пбаши, ам, (Пес-п Срем.) vide свјеџ- 
armi. ] 
»штавање , n. (Pec. н Срем.) vide 
вјештавање. 

нитавати , ам, (Pec. и Cpem.) vide 
вјештавати. 

:шташи, am , (Рес. и Срем.) vide 
вјештати. 

питеник , m. ber ВЕШ Фе, sacerdos. 
„итило, n. (Pec. и Срем.) vide cBje- 
ImHAO. | : | 
„детисе, ance, 
„г. p£ (Pec.) 
LAHTINCE, дисе, 
. €. pf. (Срем.) 
ibemnce, ance, 
„г. pf. (Ерц.) . 
(jare , n. vide савијање. 

jamm, am, vide савијати: 

amy CEHAA, до земље бе свија — 
јеси, f. (Epu.) das Benußtfenn, bit 


ако ми се несвиди, 
ако ти се свиди, 
бебавеп, qut gefals 
len, arrideo, pro- 
bor, videor. 


jefinnung, mens: није у свијести; . 


згубио свијест. 

jem, m. (Epi) 1) bie Welt, mun- 
us: оде у бијели свијет; из бије- 
ог свијетна. 2) viel Leute (franz. du 
onde): HaBAAHO свијет ; има ли MAO- 
свијета код намастирв ? од сви- 
те нијесам могао да приступим.. 
| онај, мли OHR свијет, jene Belt, 
ia, vita (post mortem). 4) раб Хадев» 
dt, dies. 

јетпао (eomp. свјетљи), тла, 40, 
фри) glänzend, fulgens : свијетнао mu 
браз ! свијетли царе ! burdjfaudtiger 
arfer! 

јегплити, AM, v. impf. (Ерц.) leuchten, 
итеп praefero, admoveo, ministro. 
jEMAHMACE, Ance, v. r. impf. (Ерц.) 
uchten, nlängen, fulgeo, luceo.. 
јетљење, n. (Epg.) 1) da& geudten, 
ıminis práclatio. 2) da6 8«udten, ful- 
Ir. -n 

јешњап, m. (Epr ) der Leuchter, can- 
elabrum: 

(a ми живу ватру наложимо. 

'& столова и од свијешњака — 
jeha,.f. (Ерц,) die Kerze, candela. 
кнуши, нем, vide cpuku. 

ла, f. bie Seide, sericum. 

лем; џа, но, feiden, sericus, 
љемтаћа, m. (cm.) etg Menfh mit 
:idensu-Hofen, caligis sericis in- 


«tus: 
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држи Вуче тога свиленгаћу , 
„ок ja идем цара Aa потрањим — 

Свилоћос, са, со, feidenes Baar habend, 

capillis sericis (delicatis, mollibus). 


, Свилорун, на, мо, feidenwollig, lanam 


sericam gestans (ovis): 
„Те побила свилоруне овце — 


. Свињ, m. vide свињац. 


Свиња, f. die Schwein, sus. 
Свињар, m. 2 der Schweingirt, subul. 
cus, 2) bet Schweinhändfer, porcarius. 

Свињарев, ва, BO, vide свињаров. 

Свињарина, f. ba Hufgeld au deu Catus 
hirten, mercos subnlei, 

Свнињаров, ва, во, ђев свињар, рог- 
cart. 

Свињарски, ка, ко, 1) Der свињари, por-. 
cariorum. 2) adv. wie ein свињар, more 
porcarii. . ' 

Свињац, њца , m. der Schmeinftall., hara. 

Свнњепина, f. Schweinfleid , caro su- 
ша. 

Свињећи, Ка, Re, Schweine, suillus. 

Свињеки, ка, ко, 1) fäniich, fdmeiutfd, 
G meint, sujllus. 2). adv. fäuifch, suis 
more. 

Свињче , чета, n. ein €tüd Schwein; 
Borfienvich, чћа sus. 

Свирала, f. 1) die Slöte, fisinla. 2) CEM- 
рале, vide двојнице und гадље. 

Свиралица, f. dim. у. свврала. 

Свираљва, f. vide свирна. 

Свирање, n. Dad toten, cantus fistulae. 

Свирани, am, v. impf. 1) flöten, fistu- 
Ја cano. 2) (bie Sauglods Iäuten), ue 
мој свирали (курцу), сефе nicht fo 
unanfländig, noli obscoene loqui. | 

Свирац, pua, m. der Dudelfadpfeifer, 
qui utriculo canit. . 

Свирач, m. der Flötenfpieler , tibicen. 

Свирачев, ва, во, btb свирач, tibici- 
115. 

Свирење , n. vide свлрање, : 

Coipnmu, my, vide свираше. | 

Conpra, f. das Blafe» Zuftrument, fistu- 
la in genere, 

Свирчев, ва, во, ђев свирац, utricu- 
larii. Устани попе, gena седне свир- 
sera mama (у Сријему). 

Свиснути, нем, v. pf. beriten, rumpor. _ 

Свита, f. die Verzierung der weißen Bau» 
ernröde mit vorn an der Bruft anges 
brachten ‚blauen und rothen Streifen, 
clavus coeruleus aut ruber. 

Свитање, n. раб Anbrechen des Tage, 
dilueulum. _ 

Свишати, свике, v. impf. aubredhen 
(vom Tage), dilncesco; daher. der zwei« 

_ beutige Galembour: 

Crenap. Устани снао, свикКе. 
Снаа. Bora ми! nea he сви, не A 
Mg једн. ~ 
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yi 


Свитац, свица, m. ту ba8 Johanniss 


mürmchen, cicindela. 2) der Wachsftod, 


glomus cereum. 
Свити, свијем, vide canam, 


' СвиКи (robopnce u свикнути), свик- 


нем, v. pf, fid) darein finden, intelli- 
£9 , acoommodo me , assuesoo : ме Mory 
да свикнем ове путове, , 

Свица, свитака, m. pl, die Sehnen be&, 


. »Baufen' (Ме als Zaftenfpeife gelten) ,: 


nervi husonis. _ 
Свједок, ın. (Ерђ.) der Zeuge, testis. 
Свједочамство, n. (Ерц. vide свје- 
доцза. 
Свједочђба., f, vide cejeaoróa. 
Свједочење , n. (Epy.) ђав Zeugen, te- 
stificatio, 
Свједбчити, им, v. impf. 
gen, testor, testificor. 


(Ерц.) jete 


Csjeaoyöa, 1. (Ерц.) das Zeuaniß, te» 


stimonium. 


Свјет (говорисе u cjem), m. (Epi) ber 


Rath, consilium. 

Свјетима , f. 1) augm, v. свијет. '2) eine 
Menge eut? , multitudo: навалила 
свјетина. 

Свјетлица ,; f. (Ерп.) der Bf, fulgor; 
меће (сијева) свјелтлица. 

Свјетлбст, f. (Kpu.) bec Glanz; ба рог, 


Свјетовање (говорнисе и сјетовање),. 
· Casp (Ерцеговци говоре и сврг), x} (о 


n. (Ерц.) даб Хабен, consiliatıo. 


Свјетовашни (говорисе и сјетовати),' 


тујем, v: impf. (Ерп.) rathen, сопз ог. 
СвјсКица , f, dim. v. свијећа.- 
Свјеубати, ам, (Ерц.) vide евикнути. 
Свјештавање, n. (Крц.) die &rcheilung 
der legten Delung, extrema unctio. 
Cajeurmánamn, ам, v. impf.| (Epu.) m. j. 
Свјештати, ам, v. pf. Macaa, bie 
legte Delung ertheilen, extremam un. 
ctionem impertiri, - | 
Свјештеник, m. (Ерц.) vide свештеник. 
Свјештило, n. бег 2Dodt, ellychaium. 
Свладате, aw, у. pf. mwifteen , Die 
Oberhand. betommen, supero, superior 
discedo. ~ · | 


Свлак, m. die abgelegte Haut der Clans. 


де, exuwiae serpentis. 

Свлачење , n. 1) das Herunterfchleppen , 
tractio де. 2) bae Außziehen , exutio. 
3) dad Zufammenichleppen,, contractio, 


comportatig. , 
Свлачити, им, v. impf, 1) ђетабјф Круеп, 


traho de —; 2) sufanmımenfchleppen, con- 


traho. 3) ausziehen, exuo. 
Свод, m. das бербе, ће збило, 
fornix, ' ' | ' ' ' 
Сводттни, им, v. impf. 1) пубГбги, con- 
camero. 2) betabführen, deduco. 5) zu« 
fammenfüpren (Brautfeute), committo. 
· женидба. . | 


Свођење, n. 1) bag Derabführen , de- 


Сво' 


ductio. 2) Das Wölben, совсашетаНо. 
3) ba8 Zufammenführen, commissio. 
Свожење, n. 1) das Qerunterfübren , 
devectio. 2) ђав Zufammenführen, con- 
vectio. 
Свозити, им, v. impf. Beruntetrs, qu: 
fammenführen , deveho, conveho. 


Csp: 759. 


' Свој, своја, своје, 1)fein, (mein, bein), 


suus. 2) он ми је своје, vecmanbt, 
cognatus, 

Својак, mi. Schwager (in NRüdficht der 
Schmeiter meiner rau), sum CBOojak 
sörori uxoris meae. | 

Својаков, Ba, во, ђеб својаћ, adfiis. 

Ceojàm , |. (coll.) bie Verwandten, pro- 
pinqui. 


· Својевољно, freiwillig, sponte. 


Својење, n. ba$ Sueianen, arrogatio. 

Csojumn, им, v. impf, fid zueignen, ar- 
rogo; ја га и својим и. мојим (aud 
zweidentig,. hilft абев пјфев, frustra 
tentavi omuia. 

Cpojno , m. (cm.) ber iebeBodrmaubtt 7, 
tuus (2) : | 

„Дај Ђевојко да пољуби својко — 

Својски, adv. mie einen ber Seinigen, 
ut suurk: 'ударио га својски (tud» 

· fig); частио ra својски (mie (бата 
tet guten Freund). 

Свбута, f. der Bermandte, propinquos. 


body aí8, а ћи пе : свр човека. 2) jeA- 
но свр Apyrora,über’s andere,sus.degur. 
Свраб, m. bie Kräße, scabies. 
Сврабање, n. dad ?[nfleden mit Kräge, 
'infectio зсабтоза, — | 
Сврабати, am, v. impf. mit Rräge av 
fteden , inficio scabie. 
Сврабетисе, амсе, v. r. impf. Krößt 
befommien, infiel scabie. 
Сврабљив, ва, во, Práig, scabiosus. 
Сврака, f. die Elfter, pica. 

Сврапити, им, v. pf. ablenfen, dererto. 
Свратнтисе, имсе, у. г. pf. einen Ab: 
нефес mädyen, abfenPen, b evertor. 
Свраћање; п. ba$ Mblenfen, deversio. 
Свраћати, ам, у, impf. ablenfen, deverto. 
Свраћатисв, амсе, v. r. impf. abita: 

Fen, abfchrmeifen , devertor. 
Сврачак, чка, о. Name eined Píeisen 
" Baunvogeld, aviculae nomen. 
Сврачниа „ f. отражњн рај срчанице. 
Copauırh,m.die junge сврака,ро Паз ргсге. 
Сврачји, nja, чје, Der Eliter , picae, 
Слабо; као сврачјл мозав. 
Сврбети, би, v. impf. (Ресју . d 
Сврбити ,бл, v: impf. (Срем.) Inden, 
Сврбљети, би, v.impf. (kon) а 
Сврботуз, та. 'ercbidjtetet Name einer 
fwadre, q. d. pruriet anus. 
Cap гнути, нем, vide сврћи. 
CBpAa0, Ara, m. der Bohrer , terebra. 


~ 
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врдавна, f, augm. 9. сврдао. 
рдлић, m. dim. 9. сврдао. | 
урзпбрада, m. човек, који један 
пут. осшави браду, па је опет 
oöprje. . 
'p3HCAOBO, m. онај, који почне 
учитпи књигу, па остави, bec bie 
Studien an den Ragel gehängt hat, 
literarum desertor. 

рзлати, ам, v. pf. einen nicht aut; 
laffen (mit Bitten), non mitto, cir- 
sumvento, ligo. . 
рнути, мем; v. pf. ablenken, deverto. 
uyrmice, немсе, v. r. pf. einfebcen, 
evertor, . 

ртање, n. das Ablenten, deversio. 
mama , сврћем, v. impf. abfenfen, 
everto. 

ртатисе. cepfiemce, v. #. impf. eins 
'chren, devertor. у 

phm (говорисе и свртнути), сврг- 
teM, v. pf. 1) herabmerfen, flürzgen, 
lejicio: c пријестола. 2)CyMa, vers 
jeifen , negligo , excidit ex animo. 
paar, ura, m. 1) bie Teignudel, tu- 
undula, 2) das Stängelhen (Себе, 
501d),, tubulus. 

ошетак, ma, m. ђав Ende, bte 
Bollendung, finis. 

ршивање , n. ђаб SSoflenben, absolu- 
10 , perfectio. 

ршивати, nuryjew , v. impf. vollenden, 
verficio, 

purum, им, v. pf. vollenden, absolvo, 
, acc. ji, se. Жесрате fid au себе, 
pie ме ju мене, unb me ди тебе, 
)c3Ha0, нала, AO, felbjtifd, enoiftifch, 
er nuer-um fid weiß, sibi soli 
micus. а 

Arma, f. 1) носи кошуљу (или аљи. 
у какву) у себицу, alle Taae, nad» 
inanber, continuo, 2) све себице, Als 
'6 ohne Unterfchied, fammt und jonders, 
гзјео све себице, sine discrimine. 


јичан, чна, HO, н. U. човек, Der’ 


idt Deifel lit, facilis, non difficilis. 

зични, на, HO, Ри“ (или аљи- 
а каква), ale Tagds, Werkeltagb: , 
rofestus, 2)неђеља (y Сријему кажу 
трапава недеља), bie drittlegte 
Bode vor der Sale, ba man alle Фаг 
e, felbft Mittwoch und Freitag, Зе (ђе 
yeifen eilen darf, hebdawas antepen- 


Iitima ante quadragesimam. Послије - 


ебичне нсђеље настане задушна, 
послије задушнв бијела. о 
јање , n. (Рес. и Срем.) vide сије- 
ање. ; и 
јап У“, m. vide задужбина : учинио 
евап ; севаџ је удијелити сиромау« 
ати, ам, (Рес. и Срем.) vide ci 
ваши, ; 


Ces‘ Сед 252 
Север, m. (Рес. и Срем.) vide сјевер. 
Северни (северни), Ha, uo, (Pec. x 
Срем.) vide сјеверни. 
Севнути, нем, (feo. и Срем.) vido 
сијевнутни. 
Сегнушисе, немве, у. r. pf. langen (паду 
ебрав), extendo manum. 
Сед, да, до, (Pec. и Срем.) vide 
сијед. 
Седа, f. (Pec. н Срем.) vide cjeaa. 
Седало, n. (Рес. и Срем.) vide сједало. 
Седам, fieben, septem. 
Седамдесет, ftebeugig , septuaginta. 
Седамдесети, ma, mo, der fiebsigfte, 
septuagesimus. 
Седамнаест, fiebzehn, septemdecim. 
Седамнаестеро , vide седамнаесторо. 
Седамнаести, ma, mo, der fiebzehnte; 
decimus septimus,/ 
Седамнаесторо, Anzahl von (ебзеђи, 
septemdecim (frany. une dix-septaine), 
Седање, n. (Pec. & Срем.) vide cje- 
дање. 
Седашк, ам, (Pec. и Срем.) vide eje. 
дати, 
Седење, n. (Рес. n Срем.) vide сјеђење.. 
Седење, n. (Pec.) vide сијеђење. 
C едети , дим, (Pec.) vide сијеђети. 
Седети, дим, (Pec.) vide сједити. 
Седеф“, m. die Perlmutter, testa con- 
chae margaritiferae. 
Седефлија *, f. пушка нашарана ce- 
aedom: . 
„Седефлију nynmy загрлио — 
Седин, на, но, (Pec. a Срем.) vide 
сједин. 
Седитши, sm, (Срем.) vide сиједипи. 
Седити, им, (Срем.) vide сједити. 
Седлање, n. раб Satteln, impositio 
sellae. \ 
Седлар, m. der Sattler, sellarius. 
Седларев, ва, во, | des Sattierd, sel- 
Седларов , ва, во, f lerii. 
Седлати, ам, 7. impf. fatteln , sterno 
equum, ) 
Седлица, f, само y овој загонешћи : 
Туре иде гредицом, заврглосе сед- 
AHUONL? (пуж). | 
Седло, n. der Sattel, sella. 
Ceamän, m. г) der Sichner (9Rünyt), 
_ moneta septenaria, 3) ein Pferd von 7 
Cjabten , cquns septennis. 
Седмаћиња, f. Stute von fleben Safe 
ren, equa septennis. 
Седмерица, f. vide седморица. · 
Седмеро, n. vide седморо. 
Седма, ма, мо, ber fiebente, septimus. 
Седмина, f. 1) dad Siebentheil, pars 
septima. 2) Anzahl von fieben, septem, 
Седмица, f. 3) die Sieben (arte), sep- 
tenarius. 2) bie Siebew (Zahl), nume- 
rus septenarius: Me може ME nung 
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седмица (кад запости, HAH почне 
једноудитшти у уторникћ). 

Седмокрак , m. ће: Sıebenbeinige, sep- 

· tipes: раче седмокраче (говорила 
жаба раку, кад су се псовали)! 

Седморица, f. Anzahl von fleben, septem. 

Седморо, Anzahl von fieben , septem. 

Седморбструк, ка, во, fiebenfad, 
septiplex. 

Сединца, f, (Рес. и Срем) vide сјед- 
ница. 

Седнути, нем, vide сести. · 

Cébeise, n. (Срем.) vide сијеђење, 

Cesare, n. бапдеп (mach etwas), extensio 
manus, 

Césamuce , cememce, v. r. impf. langem 
extendo manum. _ 

Ceus*,'m. ber Stalltneht, servus sta- 
bularius. 


Cencana”, f. das Baganepferd, Pads 


pferd, equus sarcinarius. 
Свја, f. hyp. 9. сестра. 
Сејање, n. (Pec. и Срем.) vide сијањс. 
Сејати, јем, (Рес. и Срем.) vide сијати. 
Сејин ‚Ha, но, der сеја, sororis. 
Сејменин“, m. bet. Sejmen , militis 
turcici genus. | 
Сејменски, ка, ко, t) Sejmens, eerti 
militis turcici. 2) adv. mie ein Фејтеп, 
more semen. 
Сска, 1. hyp. 9. сестра. 


Секана, f. Srauenname, nomen feminae. 


Секан, na, но , ber ceka, sororeulae. 
Секпра, f. (Pec.) vide ejennpa. 
Cennpemuna, f. augm. у. секира. 
Секирица, f. dim. v. секира. 
Секирит, на , no, (Рес.) vide cjenupum. 
Cenyna , f. (ст.) vide cera, 
Секутићи, m. pl. (Pec. и Cpem.) vide 
сјећутићи. | 


Секупала , само у овој поскочици (416. 


Reim): 
„Ој ти секо секуцала ! 
+ јеси ли се ј“"цала ' 
Corax, m. Manndname, nomen viri. 
Geram”, m. bec tütfifde Gruß, pax!: 

„Како дође OGAantRy Раде, 

„Тако Туртом Турски селам даде — 
Селе! Gdmefter, soror! cf. брале, мале: 
„„Братац сестру c нова града зове: 
„Ајде селе, оседлај ми коња — 
Селен, m. fremde Ltebftödel, ligusticum 
. levistieum Linn, 

Селити, им, v. impf. totaftebeIn, transfero. 

Селитисе, имсе, v. r. impf. fiedeln, 
commigro. 

Селиште, n. Drt, mo t$tvot ein Dorf 
gewefen, locus olim habitatus: 

‚„Ropenuma! село и ти ли cu? 

„Да mn није руде од лонаца, 

„Испод вућа чести воденица, · 

«He 6’ ce давала село, seh селишште. 
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Село, n. dad Dorf, pagus. У Србији 
су велита села, која имају ове 100 
'Ayha, а има села u 0A 15 кућа; aam 
и највише има од 30 до 5o вућба. 
По брдовитим мјестима штаво су 
nyhe рагдалећо, да је село од до ћу- 
Ка ie од Беча,н.-п. у једном по- 
RIORY стоје неколиће куће, па он- 
да (end по Cama, HAN читав 
cam далеко) у другом неводлиће и 
JH. A. па се све зове једно село (Ao- 
kAerob његова земља држи, воје ce 
. врло добро aHa; шако људи из два 
села могу бити комшије). А по pr 
ни (као и, п. по Мачви m no Бра- 
ничеву) доста су честе куће no 
. селима, али опеш вијесу у реду, 
као H. пи. по Cpmjemy и овуда no 
Њемачкој, Hero pacmpkane (Бао и 
по варотима по Турској) по пољу. 
Онамо сечовећ може преселити из 
| једнога села у друго raa, му драго: 
нити му се треба јавити ономе 
опаији из чијега села полази, HE 
ономе у чије долази; Myhy своју 
може продати, или раскопапи, 
а вошњаке и винограде може дола- 
. зиши me браши сваке године, à 
спаији давати десело; а у оном 
_ селу ђе долази, може начинити ку- 
ћу на пустој земљи ђе му драто, 
н себи врчиши њиве и ливаде, H 
садиши вошњаке и винограде, ко- 
лико му драго. Кад спанија дође y 
село да купи главницу, и сптане из 
тефтлера звати све сељаке редом 
по имену, онда му сељаци кажу: 
„тај ce оселио ,"- или: „овај се до- 
селио" По равни, особито по го- 
летним мјестима, врло cy њуће 
рђаве: понајвише покривеве су вро- 
вином, или лубом; aAH по брдоБи- 
muw мјестима има кућа врло ли- 
· јепије и штврдије: млоге су подзи- 
_ дане каменом, а понајвише су по- 
· кривене. даском (шиндром); соба 
вема свуда, него се зими понајви- 
ше грију код ватре, а спавају по 
ваја лима (cf. клијеш), m онако y 
кући; димњака нема готово митђе 
по селима (осим у Мачви поред Са- 
ве, m у Браничеву bemmo око „Iy- 
нава, H на Влашким земуницама;, 
зато се кашто пуши у ђекојим 
кућама, да оће om да испадну oA 
дима. y Србији нигђе нема Typasa 
да сједе по селима, него сами 
Србљи, а Турци по варошима; ај 
Босни има и Турсквије н Шокачкије 
села. 
Селсви, ка, то, (ст.) vide сеоски. 
Сељак, m. 1) der aus bem рдапфа 
Dorfe ift, ejusdem рад. - 
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јељакуша , f. bie Bäuerin, rustica. 
јељанин , m. vide сељак. 

јељанка, f. 3) bie aus dem nämlichen 
Dorfe iff, femina ejusdem pagi. 2) rou» 
enname, nomen feminae, 

јемберија , f. ein Gori] ber Зворничка 
Hauja, am linfen Ufer der Drina:- 

„Валовиту Дрину пребродише, 

„Машитесе пусте Семберије — 

'емберски, па , ко, 9. Семберија. 

eMe, мена, n. (Pec. и Срем.) vide 
cjeme. 
еменка, 
менка. ' 
емењак , m. (Pet. и Срем.) vide cje- 
мењаћв. . 

емењача, f. (Pec. и Cpem.) vide cje- 
мењача. 

ен, m. 1) оно гвожђе, што на ње- 
му стоји папрнца (у воденици). 
2) (Рес. и Срем.) vide сјен. 

енатор, m. (y Сријему, у Бачк. n y 
Ban.) der Senator, Rathöherr, senator. 
cf. cuHamop. 

енашоров, ва, BO, ded Senators, se- 
natoris. 

енаторски, ка, ко, 3) Фенаботви, 

senatorins. 2) аду. fenatorifch, senatorie. 

енина, f. angm. 9. сено. . 

еница, f. (Pec. t Срем.) vide сјеница. 

"ница , f. (Pee. n Срем.) vide сјсница. 

Јничић (сеничнА), m. (Pec. и Срем.) 
vide сјемичтић. 

Јничји, чја, wje, (Рес. и Срем.) vide 
сјеничји. 

нка, f. (Pec. t Срем.) vide сјенка. 

"но , n. (Pec. n Срем.) vide сијено, 

ит“, m. vide завичај. 

"ura , f. варош y Вачкој. Прокопсао, 

као Турски цар ма Сенти. 

„итандрија, f. St. Andre (bel Ofen), 

coloniaSerborum St, Andreae. Ceum- 

андринац (uga), човек из Сент- 

вндрије. Сента ндри јски(Сент- 

андријнски), ка, ко, yon Сеншан- 

дрмја. 

^ue, n. dim. v. сено. 

5, m. bie €tabt Zeng, Segnia. Се- 

њанип, новећ из Cera. Сењанка, 

жена, или bebojka из Сења. Сењ- 

ски , ка, ко, von Сењ: 

Сењани се 4 лов IIOAHTMyAM — 

О Јуриша Сењски барјактаре — 


f. (Рес, и Срем.) vide сје- 


оба, f. die Siedlung, Anfledlung, - 


migratio, translatio. 

оски , ка, KO, 1) Dorf. , pagi. 2) adr. 
pie im Dorfe, rustice. 

oye, n. dim. у. село. 

пет *, m. vide котарица. 
петина, f. augm. 9. сепет, 
nuemsh, m, dim. 9. cenem. 
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Сепија", f. bie @erberkufe der Kirfhner, 
vas pellionum. 


A 


Cepa, f. (Pec. u Cpem.) vide cjepa. 
Cepamasja*, m. vide крајишмнић ; 
» Cepamanje добре коње pane — 
Сератлијиски, ка , 5o,] vide rpajum- 
Сератлијски , ва, ко, f нички. 
Серашћер“, m. der Gerastieer (бот» 
niénbant), dux. cf. поглавица: 
„И пред војском до два серашћера — 
Сердар, m. btt Serdar (Orcfpcofof , 
eneralgenbaltiger) , vindex criminum 
militarium generalis. Србији u y 
Босин (no варошима) сердари за- 
штворају Турке, nao муселими риш- 
ане. 


Сердарев, sa, во, ] ђ26 Serdar, ser- 

Сердарав, ва, во, f dari. 

Сердарски , ка, n0, 1) Фетћаг:, вег- 

ari. 2) adv. mie ein Cerbar, more 
serdari, 

CépnByna, m, Сернвуна је био (као 
пптпо се приповиједа) нећакав no- 
гљлавар кад и Млатишума. 

Сермија *, f. bab Vermögen, facultates. 
cf. имање, 

Серинца, f. (sensu proprio) der Abtritt, 
atrina. : 

Cepcán", m, bas Pferdbegefhirr, arna- 
menta equi. cf. такум. 

Серџада“, f. eine Art feiner Sigteppis 
dt, straguli genus. 

Сести (говорисе и седнути), седем, 
и седнем, (Рес. и Срем.) vide сјесши. 

Сестра, f. die Schwefter, soror, 

Cecmpere, n. d88 Siijtern, appella- 
tio sororis nomine. 

Сестримити, им, vide сестритши. 

Сестримљење , n. vide сестрење. 

Сестрин, na, но, der Schweiter, so- 
roris. 

Cécmpumz , им, v. impf. Schwefler nens _ 
nen, fdmijtern,.sororem appello. 

Cécmpn& , m. der Echwefterfohn , soro- 
ris filius. — 

Сестрица, f. dim. e. сестра. 

Cecmpimnna . f.) bie Schweitertochter, 

Сестрична, f. f filia sororis. 

Сетитисе., umce, (Pec. и Срем.) vide 
сјетишисе. 

Сећање, n. (Pec. и Срем.) vide cje- 
Кање. . 

Сећатисе, амсе, (Рес. и Срем.) vide 
сјећатисе. 

Сећи, сечем , (Рес. u Срем.) vide сјећи. 

Cehnce, сечемсе, (Pec. и Срем.) vida 
cjefince. 

Сефте“, ema, m. ber сеје Derkauf te6 
Kaufmanns, nachdem er fein Фери! 
anfgetban, res prima vendita: данас 
AHjeCAM учанио ни сефшета. 2) je 


—_ 
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MEE , 
der andre evite Gebrauch von einer Sas 


he , usus rei primus. 
Сефтеџија ", m. bie сеје Зипофакк, 
primus emtor, | 
Сецавац, вца, m. (Pec. в Срем.) vide 
сјецавац. 


Сецалица , f, (Рес. и Срем.) vide cje-. 


• 


цалица. 
Сецање, n. (Pec. и Срем.) vide cje- 
" цање. у u 


Сецатин, am, (Pec. n Срем.) vide сје- 


цати. 

Ceuname, n, dim. v. сецање.  _ 

Cenramu, ам, dim. 9. сецати. 

Сеча, f. (Pec, и Срем.) vide сјеча. 

Сечква, n. pl. (Рес. и Срем.) vide cje- 
чива. 

Сечивица, f.. (Peo. t Срем.) vide сје- 
"ивица. 

„Сечимице, (Рес. t Срем, vide сјечи« 
мпце. 

Сибињ, m. Sermannftadt, Cibinium. 

Сибињанин, m. n. n. Јанко, von Hers 
mannitadf, Cibiniensis. 

Сибињски (Спибињски), ка, ко, Der» 
mannftädter, Cibiniensis : 

0a ти да Bor, Сибињска војводо! 
„Да добијеш цара на Косову — 

Сив, ва, во, grau, canus, 

Сивац, Bga, m: 1) сив коњ, der Braus 
fhimmel, equus canus. 2) прође си- 
Bau Крушевац, das ift vorbei! 

Ciisoira, m. cess BO, ein grauer Оф6, 
bus canus; 

Сивоњин, на, но, b(8 сивоња, bovis 
cant, 

Спвуља, f. сива крава, graue Ruf, 
bos cana. 

Сивуљин, на, Ho, der сивуља, vaccae 
санће. 

Сивчев, ва, во, be$ сивац, equi cani. 

Сига, £, der Raltfintec, stalactites. 

Свгуран, pua, но, (y Cpujewy, y Baur. 
и y Бан.) фес, securus. cf. поуздан, 
јамачно. 

Снтурност, f. die Sicherheit, secutitas. 

Cubemm, сједим, (Epu.) vide сједити. 

Сијање, n. (Ерц.) 1) даб Säen, semi- 
uatio, 2) das Sieben, cribratio. 

Сијање, n. ba8 Фдијен, fulgor. 

Сијасет +, m. tinge(egenfeit, molestia. 
cf, биједа, напаст, . : 

Cijamit, јем, v. impf. (Epg.) 1) fäen, 
sero. 2) fieben , cribro. 

Cujama, ja, v. impf. n. п. сунце, gläns 
sen, leuten, fulgeo. 

Cijammce, амсв, v. r. impf. f[himmern, 


mico. 
. (Ерц.) das Leuchten (des 


Сијесвање, n. 
icatio. 
pf. (Ерц.) 1) (eud» 


Dlißee), m 
GmjeBamn, am, v. im 
micat 2) сијева у но- 


ten (vom Biige), 


Cuj Cus — ze 


an, e reißt mid) im Fuße, torquetar 
mihi pes, saevit (2). 


: Сијевнути , нем, v. pf. (Ерц.) 1) led 


ten, einico. 2) reißen, torqueo. 

Сијед (comp. сјеђи), да, до, (Ep), 
grau, canus. 

Сиједити , км, vide сијеђети, 

Сијеђсње, n. (Ерц.) das Grau werden, 
canescentia. 

. Сијеђеши, једим, v. impf. (Еру. tv 
grauen, canesco, 

Свјело, n. (Ер) bie баве ак, 
Befudh, invisio, consessus, 

Сијено, n. (Ерц.) 1) ba$ Heu, foenum. 
2) ein Heufhober, meta foeni. 

, Сијенце , n. dimi v. сијено. 

, Сијерак, pra, m. (Ерц.) Name eut 
Hirfeart, milium indicum? 

(Сијери, f. pl. (Ерп.) die раседи 
" Galdyenfpielerep, praestigiae. 

Сика, f, hyp. v. сиса. 

Сикиљ, m. olithoris. 

Cirupa, f. (Срем.) vide cjennpa. 

Сикиретина, f. augm. 9. сикира. 

Сикирић скела, f. Жаше einer Lehe: 
fuhr über die Drina, bei Соко, or 
men trajectus. 

Сикирица, f. dim. 9. сикира. | 

Сикирни, на, Ho, (Срем.) vide c 
кирни. 

Сила, f. 1) ble Gewalt, vis. 2) bie Зид, 
potentia. Сила Бога ne моли; Cp: 
OnIMeeewby и градове ; или је CHA& 
или драга воља 1. силом иде, CHAOM 
једе; Силом прди, a рђом смра 
(oder: од силе прди, а од рђе см“ 
ди); силе те убиле! (у Сријему 8) 
Baur). 3) аду. сила пута, fege oft. 

'saepissinie ; сила Божја! fer viel, 1: 
rum quantum ; Сила сам изгубио, с“ 
ла је изгубио и rm. A. 

Снлажење, n. ba6 Herabagehen, descende. 

Силазити, им, v. impf. herabfleigen 
descendo. 

Силај“, m. Art Waffenfchärpe, 20° 
armis condendis. | . 
Силан, силна, но, 1) gewaltig, mid 
tig, potens. $) febr viel, ingens: CH 
но благо задобише ; сихни DYAN: 

Cuaém6e*, беша, n. der Brujtriema 
am Reitpferde , lorum in equi pectore 

Спиленц, на, но, (ст.) vide cuaut: 

„Ја c' не бојим цара силенога — 

Силеџија, m. дес Gemalttbáter, homo 
violentus. 

Силитисе, mace , v. г, Поре део 
werden, polleo, ргаеро со. 

Силне“, nema , n. vide приушак. 

Силовање, n. bie Gewalttpätigkeit, Roth’ 
zudht, vis illata virgini. 

CrAoBamu , лујем, v. impf. ц. pf би 
walt anthun, vlolo. 


2 
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Силовит , ma, mo, (от.) vide силан; 
„Oj французу царе снловиши! | 
„Пуштау момке, осташе девојће — 

Силодрцан, на , но, fhwer zu behandeln, 
intractabilis, ferox. , 

зиљење, n. ђаб Mäctigwerden, poten; 
tiae incrementum. 

Sıima, m. (Pec, u Срем.) vide Симо. 

симана, f. Srauenname, nomen femi- 
nac. 

јимеун, m, Cpmton, Symeon. 

>uMEyHa, f. Srauenname, nomen feni- 
nae, 

јимеунац, Ha, m. dim. 9. Симеун. 

Zumnm”*,m.]das feinfte Weizenbrot, pa- 

zuwiima, $.fnis triticei genus. 

nuaummnhk, ш. dim. у, cumnm. 

:имица , m, dim. у. Сима. 

:имиција ", m. bee Simitbäder, pistor. 

гимиџијин , на, но, ђев симиџија, pi; 
storis. 

гимиџијница, f. 1) ber, Bäckerladen, des 
симиџија, taberna pistoris. 2) die rau 
De6 симнџија, uxor pistoris. 

имка, f. Srouennanie, nomen feminae. 

!imo, m. (Ерц.) hyp. v. Симеун. 

имиџа, m. hyp. v. Симеун 

in, m. ber Cobn, filius. 

инак, ика, m, (voc. синко! мој син- 
ко!) byp. у. cun. 

инатор, m. (доље преко Мораве) der 
Untertnes (Senator), pro Крезо : namo 
синашор, нека донесе коњма сена. 

инаторов, BA, во, be$ синашор, р:» 
knesi. , | 

инаторски ва, ко, 1) Sinafor:, pro- 
knesorum. 2) аду. wie vin Sinator, mo- 
re proknesi. у 

инђа, f. Srauenname, nomen feminae. 

инија, f. der (niedere) Speifetifch, men- 
sa. cf. сефра, трпеза, сто, астал. 

инијца, f. dim. v. синија. 

Ивити, им, v. impf. sum Cofn ans 
nebmen, гдорбо, . 

(HOB, ва, во, de Sohnes, Би. 


ановац, вца, ха, ђев Bruders Sohn, . 


fratris filius. 
иновица, f. Bruderstochter, fratris fi- 
lia. 
иновичин, на, HO, der синовида, fra- 
tris filiae, e 
пвовљи, ља, me, der Söhne, filio- 
run. 
иновчев, ва, BO, ђев синовац, fratris 
filii. 
iuomiíit (синоћни), ња, ње, von.gte 
пети 9tadte, de hesterna vespera. 
iuornmurja (синоћница), f. m. j. вода, 
qdGaffer von gejtern Abends, aqua he- 
sterna: 
A rımoja би мајка 

Свношњицу UHAa — 
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Синоа, e 1 geitern Abende, heri vesperi. 
Синоћна, na, no, vide синошњи, 
Синоћница, f. vide синотњица. 
Синутн, нем, у. pf. erglängen, míco, 
_ eflulzeo. 

Ciluanh , m. dim. 9, син, 

Cunyiip У, m. vide ланац. 

Canyupuk, m. dim. 9. свнџир." 

Синџирли зрно, n. bie Rettenfugel, Бле · 
bus catena junctus globo: 

„Спиџирли га зрна ударила — . 

Сињење, n, die Annahme an Eohnes 
Statt, adoptio, 

Спњи, ња, ње, graulid, blau, ceeru- 
deus: вукавица, море, гром (пуче 
као сиње гром). a 
Сипање, p. ba$ Schütten, €treuen, Gies 

$en, fusio, sparsio. 

Сппатши, ам (u сипљем), v. impf. (djüts 
ten, spargo ‚Mando. 

Сипити, nu, v. impf. n, п. киша, fein 
vegnen, nebeln (öfterr. Qtebeleeigen), 
pluit lenissime, 

Сипљанв, Ba, во,) engbrü(lig, asthma- 

Супљив, Ba, BO, ticus. 

Ciinisa, f. dag Aflhma, bie Gnabrüftigs 
keit, asthma , angustia spiritus, 

Спр, m. der Käfe, caseus. 

Сирада, f. eine blaue Schnur pu Eins 
faffung der Bauernröde, funiculi genus. 

Сирадити, им, v. impf. mit сирада 
verbrämen, praetexo. 

Спрађење, n. ba8 Verbrämen mit cypa- 
да, praetextio, 

Спрац, рца, m. 1) ein Laib Käfe, for- 
та casei, caseus. 2) сирац воска, лоја, 
forma ut casei. 

Cnpene, n. 2) das Käfen, coagu.ıtio.. 
2) (no неким мјестима, као n. N. по 
Ваљевској наији) vide сир. 3) da6 trä= 
ge Arbeiten, labor piger, 4) какво je 
mo сипрење > (fcherzhaft) was tjt das? 
quid rei est hoc? 

Снрити, им, v. impf. 1) käfen, ди KRäfe 
maden, coagulo. 2) fangfam und träge 
arbeiten, шта mm cnpiun? quid ces. 
sas 

Сиришше, n. das Sá(cíab, der Yabmaz= 
aen, coagulum. , 

Ciípníi, на, но, н. rm. неђеља, saga, 
Käies , casei. 

Сирњаја, f. (у Cpujemy) vide рујница. 

Сиров, ва, во, хођ, friih, crudus, m. 
п. дрво, месо. 

Сировина, f. frijje8 Holz, Jigna viri- 
ia, cruda. 
Сировица, f. ein ВН frifhes Holz, 

hgnum recens. 

Сирсма, m. bec Arme, pauper; miser. 

Спромаш, f. (coll.) bie Armen, paupc- 
res. . ; 


- 
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Спроматак, шка, m. dim, 9. спрома 
Cupomaman, nia, но, arm, pauper. 
Cupómamninya , f. eine Arme, pauper. 
Сиромашки, ва, mo, 1) der Armen, 
pauperum. 2) adv. átmlid), misere. 
Спромашшво , n. die Acmuth, pauper- 
tss, 
Cnpóma, f. die Waife, orbatus parente. 
Cupomán, m. bie Waife (aud) von X pite 
ren), огђаз. 
Сипротан , mua, но, verwalfet, orbus. 
Cnpomános , ва, во, deö сиротан, orbi. 
Слротиња, f. ı) die Armuth, das Glenb, 
miseria: 
„Сиротињо! и селу си шешка, 
„А камо ли вућа у којој си! oder» 
„Сиротињо, и селу си тешна, 
„A камо ли мени сиромау! 
2) die Armen, miseri: 


Сјакање, n. cf. Божић. . 
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silvestris. 2) bie Srucht davon, cerm 
sum silvestre. 
Ситница, f. вода у Србији (у Косову): 
„Уватио и Лаб и Сипвицу — 
Сишњење , n. ba6 Zerkleineu, minutic. 
Сито, n. vide ситка. 
Скћи, сиђем (u сидем), сишао, v. pé 
herabtommen, descendo. 
Сичан ", m. vide мишомор. ^ 
Сјајан, сјајна, no, glänzend, fulgidus. 
Сјајање, n. ba$ Glànjen, fulgor. 
Cjäjamuce, juMce, v. r. impf. glánju, 
fulgeo. 
Cjánanu, сјачем, v. impf. cf. Bossk 
Сјакнули, нем, у. pf. сјај fagen, d. 
Божић, 
Сјевер, m. (Ерц.) 1) ber Nordivind, :- 


, quilo. 2) Rocden, aquilo, septentrw. 


„Ал" je рада спротиња paja — _ Сјеверна (сјеверни), на, но, (Ep) 


Сирбтињски, ва, ко, 1) ђег-сиротш- 
Ba, miserorum, 2) adv. wie Die 20» 
men, miserorum more. 

Сиротшица, f. dim. v. cnpoma. 

Сирошовање, n. daß cupomas (еђи, or- 
bitas, 

Снротовати, myjem, v. impf, Waife 
feyn, orbus sum. > 

Спрочад, 1. (coll.) bie Waifen, orbi, or- 
phani. - 

Cnpoue, «ema, n. ba6 Waislein, orbus. 

Cipke *, n. der Gfíig, acetum, cf, 0- 
nam. 

СирКелтти, им, v. impf, mit Gffig 
würzen, fäuern, aceto condio, 

Спрћећсње, n. das Säuera mit Gffig, 
adfusio aceti. 

Cipunk, m. dim. v. сирац, 

Ciica, f. bie Bruft, mamma, 

Сисак, ска, m. 1) vide носац. 2) ва- 
pour y Psamcro), G'ifed, Siscia. 

Сисање, n. ђав Saugen, suctus. 

Cicamu, ам (и сишем), v. impf. faus 
gen, sugo. 


· Сисетина, f; augm. 9. сиса, 


Сисица; f. dim. v. сиса. 
Сисурина, f. vide cuceruma. 

Cun, ma, то, (att, satur. Cum глад- 
My не gosoupa. | 
Сита, f. 1) scirpus palustris Linn. >) 
eine Art Donig, mel sponte fluens. 
Crümanz , mua, но, Mein, minutus, (Peine 

Pórnig,. frin): cnmanm бисер; ситна 
co, риба, bega; сишно брашно; 
ситни новци и II. A, 
Сишка, f. dad Sieb, cribrum. cf. сито, 
Ситниж, m. (coll) die Kleinigkeiten, 
quisquiliae (aud) von Kindern). 
Ситшнина, f. die Kleinigkeiten, scruta. 
А . gextleinecn, mi- 
ицо. 


"Сашина, f, 1) die Waldkirfhe, ocrasus 


nördlich, aquilenaris. . 
Сједа, f. (Ерц.) само y овој aaronem- 
ки: Сједа сједи у сједину граду, 
цар је проси, Окован је не да: 9o 
na у mopy, курјак & пас. |. 
сједало, u. (Epu.) мјесто ђе cjeasy 
ковоши, bec Hühner Schlafert, уде 
gallinaria. 
Cjea&me , n. (Ерц.) 1) Das Riederiekts, 
consessio, 2) das Sigen der Hühatt 
auf der Steige, sessio zallinarum. 
Сједати, am, v, impf. (Крц.) 1) $$ fe 
- „ gen, consideo. 2) iid) (dlajen fegen (o 
‚Bühneren), consideo. 
једин, на, но, cf. сједа. 
Сједвши, им, v. impf. (Ерц.) 1) fita. 
sedeo. 3) wohnen, habito, зедео. | 
Сједница, f. (Ерц.) das &igen, sesso: 
прођисе сједнице; нема од сједне 
це ништа. 
Сједнути, нем, vide сјести. 


| Сјеђсње, n. (Epg.) das Ока, sessio. 


Сјекира, f. (Ерц.) das Beil, securis. 
Сјекиретима , f. augm. v. сјекира. 
Сјекирица, f. dim. 9. сјепира. 
С)екирил, на, но, (Ерц.) n. n. дра» 
лица, уши, Haden, Apt, Sub, v 
„curis. . 

Cjörymukn, m. pl. (Ерц.) само у 08%) 
загонетки: Cjesymaka сијеку, sy 
muhu вућу, сам баћа превраћа “је 
кушићи су зуби, a 6aha језик, "^ 
FO ме знам шта cy вукотићи:). 

Сјеме, мена, n. (Ерц.) der Same, 5* 
men. 

Сјеменка, f. (Epi) ein &amenforn gr 
jum semen, H. m. од бундеве, 04 
MIKBe, OA лубенице, од диње, 04 
краставца, од ja6yme, од руше“ 
um. A. 

Сјемењак, m. (Ерц.) das Stüd dad ин 
Samen zurüßbehalten wird, ecmen- 
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змењача, f. (Ерц.) bae.Stüd sum 
Samen (von weiblichen Pflanzen), se- 
Den. » 

u, m. (Ерц,) der Schatten, umbra. 
«ловимсе H његова сјена. 

„нина, f. augm. 9. сијено. 

'ница, f. (Ерц.) а) eine Meife, parus. 
!) варош у Cmapome Влау, 

:ница, f. (Ерц.) bie 8Saube, umbracu- 
um, casa frondea. 

'ничанин, m. човек из Сјенице, Сје- 
ITE, Ra, бо, von Сјеница. 

ничић (сјеничић), m. (Epu.) eine june 
је Mieife, pullus pari. 

гничји, зја , je, (Epg.) Melfens, pa- 
i et parorum. 

'HHSAÁ, ка, ко, $on Сјеница. 
нва , f. (Ерц.) vide сјен, 

фра, f. (Ерц.) раб Wafler, worin Wols 
e gewalcyen worden, aqua in qua lana 
bluta fuit, 

'cma (говорисе и сједнути), сједем 
и сједнем), v. pf. (Ерц.) 1) fib fe; 
‚en, adsideo. 2) iub fhlafen fegen (von 
‚en Hühnern), eo cubitum (de gallinis). 
титисе, имсе, v. r. pf. (Ерц.) (id) 
rinnern , reminiscor, 

'Rame, n. (Ерд.) das Erinnern, re- 
niniscentia. 

Жатисе, амсе, v. г. impf. (Ерц.) fid 
riunetn , reminisci. 

Ки , сијечем, v. impf: (Ерп“) ı) hauen, 
(hneiden, seco. 2) воденицу, bebauen, 
ompungo. e 
Auce, enjesemce, v. x. impf. (Epri.) 
i fhlagen‘, pugno: 

Ia ce бише и cjenouie с Турци — 
gasag, вца, m. (Ерц.) m. j- &yuyc, 
efchnittenes Kraut, olus dissectum, 
цалица, f. So. eine Art Meffer, 
m Wleifh, Gemüje Elein zu baden, 
ultri genus. 

цање, n. (Ерц.) ba6 Bauen, Schnei« 
em, Scissio, sectio, 

"amm, ам, v. impf. (Ерц.) н. m. ву- 
tyc, hauen, fdnelben, disseco, 
цкање , n. dim. y. cjegaree. 
"Rama, ам, dim. 9. сједати. 

ча , f. (Ерц.) abgehauene Zweige ale 
Binterfutter, frondes desectae pro pa- 
идо hiberno: остале козе на сјечи 
der Ört). 

чива, n. pl. (Ерц.) Schneide» Sn(Itus 
nente, instrumenta sectoria, 
ивица, f. (Ерц.) оно гвожђе, што ce 
Бим сијече воденица , ber Meißel zum 
Bebauen des Mühnfiteins, веађрпип, 
чимице. adv. (Ерц.) mit der Schnels 
је, secundum aciem. 

mpa, (Ерц.) morgen, cras. 
„традан, (Epn) den Tag Darauf, po- 
tridie (fr. le lendemain). 


• 


Сју Ски 266 

Сјутрашња, wa, ње, (Ерц.) morgenb, 
стаз| 1115. 

Сјуредан, vide сјушрадан; 

Csà38p, apa, m. Gfutaci, Scodra. 

Скаддрка, f. 1) жена из Скадра. 2) Ark 
Rebe und Traube, vitis genus 

Стадарски, ка, Ko, von Скадар. 

Скадранин, in. човек из Скадра. 

Сказаљка, f, ber Zeiger an der Uhr, in- 
dex horologii, guomon. 

Скававац, вца, m. bie Heufchrede, locusta. 

Скакавица, f, der Schlogriegel, obex 
serae, 

Скакалиште, n. frt, 100 gefprungen 
worden, locus ubi olim saltatum est s 
Милошево скћавалишше (y Јадру ни- 
же Гњиле). 

Скакање, n. 1) das Springen, saltatio. 3) 
098 Steigen, pretii augmentum. 

Скакаши, ачем, v. impf. 1) fpringen, salto. 
2) H. п. цијена, вино, fleigen, cresco. 

Сквакач, m. бег qute. Springer, saltor, 

Скакушање , m. dim, 9. скакање. 

Скакушати , ућем, dim. 9. скакати, 

Скамија, f. (y C WA y Бачк. u y Бан.) 
(lat, scamuum) die Bank in ber Schus 
le. cf. лупа. | 

Сквасити, им, v. pf. befeuchten, hume- 
cto: подај му јабуку, мека скваси 
уста. 

Скела ", £ 1) bie Ueberfahet, der Cet 
bec Ueberfuhr, trajectus. 2) das СД 
auf bem man überfährt, navis qua tra- 
jicio. 3) скеле, dad Bangerüft. 

Скеларина, f. ba5 Ueberfabrtgelb, bas 
Suprgeld, naulum., 


. Скелецџија *, m. der Süfrmann, parli- 


tor. . 
Скелеџијин, na, но, be$ Yährmannes, 
рог ог. 
Спелецијнски, ка , во ,ђ1) Хабитацива , 
Скелецијсви, ка, ко, f portitoris. 
a) аду. wie ein -Sährmann, more por- 
tıtoris. ' 
Скерлет“, m. der Сфанаф, coccum, 
coccipum. 
Crepraeman, mna, muo, von Scharlach, 
caccineus , Coccinus: 
„Огрнули скерлетне бињише — 
Скидање, n. dad Abnehmen, demtio. 
Скидати, am, v. impf. berabnehmen, 
demo. 

Скива, f. das Schreyen der Schweine, 
suum clamor. 

Скиввути, нем, v. pf. auffchregen (vom 
Schweine), clamorem tollo. 

Скинутн, мем, v. pf. berabnefmen, 
demo. 

Скитање, n. 526 timfer(treidjen, die 
ganbilreidjerep, vagatio, 

Свитатисе , amice (и скићемсе), v. c. 
impf. berum(treiden, vagor. 


Ско 


Скитач, m. der Bandflreicher, егсо, 

Скишачица, f. bie Landitreicherin, va- 
ga, erraus. 

Скишачки, ка, ко, 2) Randitreichers, 

. erronum. 2) аду. wie ein Bagabund, er- 
то015 more, ' 

Crumsuya, f. vide скитач. 

Скитња, f. das Herumftreichen, vagatio, 

Скичање, n. ba$ Schreyen be8 Schweine, 
suis clamor. 

Скичати, чим, v. impf. fchreyen mie 
ein Schwein, clamo (de sue). 

mad, m pg vide нладња. 

Склањање, n. 1) das Sufammenjieben, 
contractio. 2) ba6 Bewegen zu etat, 
permotio. _ | 

Склањати, ам, v. impf. 1) beugen, fle- 
cto, 2) bewegen, permoveo. 5) zufams 
menzieben, contralio. 

Склапање, n. ba$ Zufammenfügen, con- 
Junctio. . 

Склаапати, am, v. impf. gufammenfüs 

"gen, consero, 

Склатисе, скољемсе, v. r. pf. taufen, 
rıxzarı. 

Скленица, f, das Trinfglad, poculuns 
vitreum, 
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Склибитшнсе, имсе, v. r. impf. grins: 


fend lachen, rideo ringens. 

Склибљење, n. ba$ Grinfen, rictio ri» 
dentis. 

Склизаћ, ска, Ko, фра, labricus. 

Склитисе, имсе, vide стаклипшсе, 

Склонит, ma, то, feitwärts, abgeles 
gen, devius. 

Cracnnmm, им, v. pf. 1) beugen, fle- 
cto. 2) кога Ha што, bewegen, permo- 
veo. 3) zufammenziehen,, contraho. 

Склоп, m. der Zufammenftoß mehrerer 
Berge, concursus montium, commis- 
sura, 

Скабпиши, им, v. pf. sufammenfügen, 
committo. 

Склопнице, f. pl. двије кашике (посна 
и мрсна), које се склопе једна у 

: другу и косе се о појасу, ђав paar 
KReifelöffel, cochlearium par, , 

Скоба, f. die &lammer (im Schiffbau), 
fibula, retinaculum. 

Скобити, им, vide срести, 

Ск“битисе, имсе, vide срестисе. 

Скобла, f. vide скоба. 

Сковати, кујем, v. pf. fhmieden, cudo. 

Сковчавање , n: dad Zufammenhäfteln, 
confibulatio, | 

Сковчавати , ам, у. impf.] bäfteln, £- 

Сковчаши, ам, v. pf. bulo, 

Скозан, зна, но, trüdtia (von der Zier 
At), praegnans (capra). 

Скок, m. 1) ber Eprung, saltus. Ја оком, 
а он CKOROM, er fiept mic'à an ben Aus 


· Ско Orp %8 
gen ab. 2) der all (im 9Rüblbax), с» 


sus aquae. 
Скокнупи, нем, dim. 9. crqumm. 
Cronosag, rya, m. Name eines Rüfs 
ferfalles in bem Bade Жеравија in 
der Gegend Јадар, Dorfe Тршић. 
Сколити, им, v. pf. бијес me сколио! 
filt man den Hund (bag bid) ок Wut", 
rabiem tibi ! | 
Скомрачење, n. daB $atgen, Filzen, 
tenacitas. 
Скомрачити, им, у, impf. (Преп, far 
gen, tenax sum, 
Скопак, два, m. eine burd Hadı 
abgenüßte Haue, ligo usw corruptus. 
Cronamnce, nace, v. r. pf. u. n. мо. 
шика, butd) Haden fid) abnüten, fo 
diendo corrumpor. 

Скопљак, m. човећ из Скопља. 

Скопље, n. 1) (2 вир) in Macedonitn. 
2) у Ерцеговини. 

Скопчавање, n. vide сковчавање. 


. Скопчавати, aM, vide сковчавали. 


Скопчати, am, vide сковчаши. 

Скорашњи, Iba, ње, neulich, из ту 
рирегџе, 

Скоретисе, puce, vide окоретнсг. | 

Своро, unlängfi, nuper, haud ita pn- 
dem; од скора. _ 

Своросав, m. Rannename, nomen viri 

Cnopocasa, f. Grauenname, nomen fe 
minae. ? 

Скорпија, f. der Ctorpion, scorpio, sco 
pius. cf. јакреп. 

Cropyn, m. die Sahne, Поз lactis. 

Скот, m. 1) dad Vieh, ресаз. 2) nacx 
ckome! bu Bundsrafle! cauis! 

Скотан, mua, но, trächtig (von de 
Dünbin, dem Sudfe, und auden ver 
achteten fYnabrupeben), praegaans. 

Скотина, f. eugm. у. скор. 

Скотсви, adv, viehifh, pecudis more. 

Скачити, им, v. pf. 1) fpringen, 5116 
2) fleigen, cresco. 

Cruunk, m. ein Schloß und Dorf ar 
linten Derina sUfer, unterhalb 3sop- 
пик, nowen arcis et pagi. Сјај Бове 
и Божићу, и нашему бегу на Скоч:- 
ћу. cf. Божић. _ | 

Скраја (V i. с npaja), vom Rande mi, 
a margine. 

Crpäjni, на, no,1Rande, qui in marz- 

Скрајњи, ња, ње , fne est. 

Скрасити, им, v. pf. неће он maxo 
скраситпи, er wird Dort nidt las 
bleiben, non ibi mancbit diu, 

Скренути, нем, v. pf. fort, wegrüden. 
amoveu, гешоусо. 

Скресавање, n. bas Abäjten , frondiun 
desectio. 

Скресавати, am, v. impf, abäften, frca 

t5, desceo. 
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сати , ешем, v. pf. 1) дрво, die 
‚weige abfauen, decido frondes: поп- 
и се Ha то дрво, me ra скреши го- 
едима. 2) пушку, Зецег geben, abs 
‚ueru , emitto telum. 

ретање, n, даб Beleitigen, auf bie 
Seite (фајсп, amotio. 

зетати , рећем, v. impf. megrüden, 
"moveo. 

)uBnmu, им, v. pf. verbreihen, de- 
nquo, admitto. 

)kHymnce , nece, v. r. pf. Dunkel mte 
en (ın einem neu belaubten Walde), 
bscuror. 

56, m. eine Art bünnen Mehlmußee, 
uls farinacea, 

зовит , ma, mo, verftedit, abgelegen, 
:conditus: - 

Крушевцу мјесту ckposumome — 
oma, им, v. pf. zufchneiden (das 
leid), seco (pannum ad formulam). 
„ствити, им, у. pf. н, n. pyse, über’$ 
reuz legen, decusso. 

уушити, им, v. pf. jermalmen, come 
nnuo. ' 

ушли , им, v. pf. reden, frango. 
sukasame, p. vide свршкКање. 
пшКавати, am, vide скршћати, 
suhkamse, n. раб gegen übergmerd), 
есп5ва о. 
ошћати, ам, v. impf, überymerd) 
gen, decusso. 

'"hams , ам, скрљао, v. pf. Frechen, 
ango, H. п. нож, кола, врат, ногу. 
ваши, ам, v. pf. kochen, fieden, со» 
о. 

вија, f. (ст.) 

а калпавом од злата скувија, 
 CAyBHjH алем драги камен — 
ANTI , им, v. pf. H. п. ђевојку, ab» 
be[n, calumnior. | 
наторити, им, v. pf. Fleinweife zus 
mmenbringen, minutim conquiro. 
њитисе, имсе, v. r. pf. niederges 
blagen merben, dejici, affligi. 

n, m. јесу ли сви y скупу beifans 
it, simul. 

n (comp. скупљи), па, no, theuer, 
itus, . 

па, gufammen, una: сви скупа. 
пити , им, у. p£ verfammeln, cogo, 
опдгеро, 

питнсе , имсе, v. r. pf. 1) fid vers 
ımmeln, convenio, 2) fid) aufammets 
eben, contrahi. 

:Bame, n. Dad Berfammeln, con- 
regatio. 


rani, aM, v. impf. verfammeln, | 


onzrego. 

упљатисе, амсе, у, r. impf. 1) fi 
erfammeln, congregor, 2) ji zufams 
ıenziehen, contrahi, | 
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Скупоћа, f. ble Theurung, caritas, (ane 
uonae). 

Скупспи , бем, v. impf. (у Крц.) raus 
fen, rupfen, vello: ; 

„Повносе по коњу Ђогату ; 
„Од муке му зубма гриву скубе — 

Скупштина, f. bie VBerfammilung, der 
€anbtag, comitia, concilium, 

Скут, m, der Saum, ora, límbus. 

Скутати, ам, vide сакрити. 

Скуцашн, ам, v. pf. tj обруч с каце, 

Скуцкаши, ay, v. pf.fberabkiopfen, de- 
cutio. 2) Fleinweife aufbringen, (и. n. 
20, 50 гроша), minutim colligo. 

Слаб,ба, 60, | фтаф, imbecillus; од зиме, 
од глади, од врућине, tann fie nicht 
erfragen, impaticus frigoris, famis. 

Слабачак, uma, ко, dim. y. слаб. 

Слабина (слабина), f Die Weichen, ilia, 
hvpochondria , inguina. 

Слабити, им, v. impf, (фраф фафеп, 
(фрафсип, debilito. 

Слабљење, n. das Schwärden, debilis 
tatıo. 

Слабо, nit gar vieT,— oft, — aut (das 
franz. guéres), haud ita — : слабо једе, 
спава, долази K мени. 

Слабсст, f. bie Ehwanpheit, imbecilli- 
tas. 

Слава, f. ı)der Ruhm, gloria. 2) уста- 
ти у славу, cf, крсио име; Daber: Ус- 
тали у славу без вина, fie nd fid) in 
bie Jraare gerathen. 3) das Gebet bey 
ber слава 2. Ја Hırjecamcaane шшам«< 
пане виђео us у каквој књизи, не- 
го је прости људи (особито Ерце- 
говци и Бошњаца) знаду нанзуст, и _ 
«ame је сами кад устају у славу 
без попа. У тој се слави помпњу 
готово сви свеци, и послије неко~ 
лике ријечи све се говорива сла- 
ву и част. 

Славан , вна, но, berühmt, celeber. 

Славиња, f. der Zapfen, epistomium, 
embolus. mE 

Славиши, pM, v. impf. m. ј, крсно име, 
feyern, gaftiren, epulor: 

„Славу слави Краљевићу Марко. 

Славиписе, кмсе, у. r. impf, бега те 
feyn, celebror. . 

Славица, f. Jrauenname, nomen femi- 
nae; | 

Славко , m. Mannsname, nomen viri. 

Слављење, n. 1) ba$ беђеги des Haus» 
feiteö, celebratio dici festi. 2) ba8 tps 
ern (deö Helden), concelebratio. 

Славна, f. Sranenuame, nomen femis 


nae, 

Славољуб (Славољуб), m. Manndname, 
nomen vitt. 

Славуј, m. 1) bie Nachtigall, lusciniá, 
3) Mannöname, ee viri, 


_ Слепица, f. 
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Славујак,, ујка , m. hyp. 9. славуј. 


‚ Славујев, ва, во, der Nadıtigall, lu- 


sciniae. о. 

Слвгање, n, 2) das Legen, dispositio, 
2) раб Bergleihen, SBetftagen, con- 
cordia. 

Слагати, лажем, v. impf. in Drdnung 
legen, dispono. Д 
Слагати, лажем, v. pf. lügen, mentior. 
Слагатисе, лажемсе, v. t. impf. (id 

gut vertragen, concordo. 

Сладак (comp. слађи), шка, ко, füß, 
dulcis. 

Сладити, EM, v. impf. 1) verfüßen, dul- 
coro. 2) слади, е8 ||| fü, dulcesoit 
dulce est. , 

Сладоје, m. 9Rauntname, nomen viri. 

Сладбст, f. bie &üflgfeit, dulcedo. 

Слађење, n. раб Süßen, dulcoratio. 

Слажење, n. ba Herabfteigen, descensio, 

Слазити, um, у. impf. herabfteigen,, de- 

· scendo. 

Слама, f. ba& Stroß, stramen. _ 

Сламан,, мна, но, Stroh», stramineus. 

Сламка, f. der Halm, calamus, 

Сламњача, f, ber Strobfad, saccus 
stramento refertus. 

Сламчица, f. dim. v. сламка. 

' Слан, ва, HO, gelalien, sallitus, salsus. 

Слана, f. ber Neif, pruina. 

Сланик, m. 1) das Salıfaß, salinum, 


2) die melfefte Art Steinfalg, salis ^ 


gemmei genus optimum. 
Сланина (сланина), f. ber & ped, lardum. 


.  Сланиница (сланиница), f. dim, 9, сла- 


нина. . 

Сланица, f. vide сланикт. 

Сласт, f. ble &ügigteil, Wohlfuft, dul- 
cedo , voluptas.- 

Слапш, шљем (и шаљем), v. impf, 
(didt , mitto. 

Слатшкиш , m. Süßigkeiten, gederbiffen, 
deliciae, scitamenta, | 

Слачица, f. der Senf, sinapi. 

Слез, m. (Рес, и Срем.) vide шљез. 

Слезина, f. bie Milz, splen, . 

Слезовача, 1. (у Сријему) велика, mal- 
va silvestris Linn. 

Слезовина, f. (Pec. и Срем.) vide шље- 
зовина. - 

Слеме, u. (Рес.и Срем.) vide шљеме. 


Слеп, na, по, (Pec. н Срем.) vide 


слијеп. 
Слепац , nga, m, (Pec. и Срем.) vide 

омпјепац. | EE 
Слепачки, ва, ко, (Pec. n Срем.) vide 
, шљепачки. | 
Слепети, пим, (Pec.) vide слијепљети. 
Слепитијим,1) (Ср 'M.)vide слијепљети 

2) (Рес. и Срем.) vide canjenumm 2. 

(ес. M Срем.) vide шље- 

paga. 
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Caennerse, n, (Pec. и Срем.) vide caz- 
јепљење. 

Caenoma, f. (Pec. и Срем.) vide шље- 
noma. 

Слепчовођа, m. (Pec. ни Срем.) vida 
шљепчовођа. 

Слетање , n. (Рес. и Срем.) vide cu 
jemame. 

Слетати, aekem, (Рес. и Срем.) vids 
слијетати. 


Слешетши, шим, v. pf (Pec.)) herab 
Слетишв , им, v. pf. (Срем.) 5 fliegen, 
Слећети, летим, v. pf. kon. devolo. 


Сливње, n. 1) поље у Ерцеговина. 3) 
варош некаква (ваљада је y Make 
aonsju?): ommmao на Сливње (ur 
панавђур). 

Слизашисе лижемсе, v. r. pf. c вим, 
(tadelnd) in Verbindung Fommen, con- 

, sortio Jungi: слизао се C њом. 

Слијеп , na, no, (Epu.) blind, cocus. 

Слијепац, nga, m. (Epr.) а) ber 55lir: 
де, coecus. 2) bie Blindfchleiche, cae-.— 
"cilia, | . | 

Слиејпи миш, m. 1) bie Fledermaus, 
vespertilio. 2) bie Blindekup, Blinde 
maus (ein Spiel), myinda, lusus vac- 
сав саесае: да се играмо санјкпо- 
га миша. 

Слијепити, им, (Ерц.) 1) vide cajen- 
љети. 2) v. pf. јијапинев е Бед, co» 
glutino. 

Слијепљење, n. (Ерц.) das Blinden 
den, Erblinden, oculoram amissio. 
Слијенљети, unm, v. impf. (Ерц.) 512» 
werden, oculis capior. Како који car 

јепи , све горе гуди. 

Слијепо ORO, n. cf. око. 

Слијетање , n. (Epg.) dad £erabfficetz, 

с devolstio. — ~ 
лијетати, cABjehew, impf. 5. 
berabfliegen, devolo. p£ (Epm 

Слика, f. was zufammenpaft, par, + 
'mile: слика и прилика; наглла CAN- 
ка прилику. 

Слинав, BA , во, roßig, mucides. 

Слинац, nya, m. ber Roßzapfen, каза 
conus, 

Слине, f, pl. btt 9106, mucus. 


' Слинипи, HM, v. inipf. togen (meinen. 


muüeum edo plorando. 

Слано, m. ди Rogfind, mucide! 

Слињење, n. ba$ Жођеп, pueri me 
cidi fletus. 

Сличан, una, no, pajjenb , angemei:a 
congruens 

Слобода, f. ber Muth, animus. 


Слободан, дна, но, 13) m. m. woze*. 


mutbia, ђеђегје, animosus, 2) jeam c 
6oano? ıfl e$ erlaubt, lioetne 2 

Слобедити, EM, v nupf. вога , Rh 
einfprechen, addo animum. 


Ak 











5 Слд „Слу 
o605crme , n. das Grinsipigen, animi 
i ditio. | 
ово, n. 1) ber fBudjflab, liteta; 2) das 
:^oBO, bet Фиффар c, litera s. 
овце, n. dim. v. Слово. | 
ora, f. bie Eintradt, concordia. 
ожан, iHa, Ho, tintrádjtig, einig, 
'oncors. Сложна браћа и y петаћ 
песо једу. 
ожити,им, v.pf. 1) zufammenfegen,dis- 
ono. 3) vergleichen (Streitende), com- 
IONO, 
омшти, им (и сломијем), v. pf. jets 
rechen, frango. 
yra, der Diener, minister,servus(yTjec- 
тама je свуда женскога рода, H. п, 
"олубане моја вјерна слуго — 
груго моја Облачићу Раде — 
Стојана нема млого друга, 
зазма цигле двије вјерне слуге — 
| у говору је у једни. броју мушко- 
а рода, а у млож. опет женскога, 
. п. мој слуга, моје слуге и m. A. 
;rHH , на, HO, be8 Dieneté, servus. 
pmapna, f. vide слушкиња. 
"ба, f. 1) der Dienft, ministerium. 
) der Gottesdienft, sacra. ' 
ужење, n. 1) раб "Dienen , ministrä- 
io, 2) bae Abhelten des Gottesbienftes, 
acrorum celebratio. 
Ллкити. им, v. impf. 1) dienen, wmi- 
istro. 2) вино, или ракију, fhenfen, 
rebengen, ministro. 3) летурђију, 
yottesbienft halten, sacra celebro, 4) 
лужи AH IDA црква 7 (1 Gotteébienjt iu 
iefeer Rirhe? (b. 1. wird er darin је 
еђе еп), celebraturne templam, um 
esertum est. 5) vide славити: 
. Кога mnm cBeua cAymmm,;? 


. Светога Николу (или Нивољ дан). | 


'ma, f. (y CpsjeMy и у Бачк.) efn 
Summfopf, stupidus, stipes: 

ma, f. ein Хбпег ?); omiaator. Слу 
ти cAymo, uacaymnkem. 

пити, HM, v. impf. ahnen; darch 
jotwürfe, oder üserhaupt, Durch Хе 
en, gleihfam herbeiführen, ominor. 
пева , f. bie Ahmung, Herbeiführung 
итф Borherfagen, omen. "^ 
'Reree , n. das Ahnen, ofniriatio. 
тчавање, n. ba&Greiontn, casus. 


'чаватисе , bate, v. m. impf. (id ers · 
ћ 


onen, accidit sacpius. 

"q4j, m. vide догађај. 

"ajo , zufällig, casu. 

читисе, rte, vide догтодптисе. 
пшање , n. 1) ba8 Hören, ausculta- 
o. 2) 526 Gieborden , auscultatio, 
'гшати, aM, v.impf. 1) zuhören bore 
ven, auscultor. 2) gebordjen, ausculto, 
„идкиња , f, а) bie Magd, ancilla, 2) 
te Giicfelenedt, furcube caligarie. 
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Caymamisrn, ha, но, ber Magd, ancil- 
зе. 

Смазаши, маљем, v. pf. Њпевејек, 
comedo: смазао чишаво јатње. 

Смакнупш, нем, vide смаћи. 

Смамати, им, v. pf. zuianmenloden, 
collicio, сопуосо, cogo. | 

Смашљивање, à. dad Sjufammenloden, 
сопуоса о (suum, gallınarum). 

Смамљивати, љујем, v. impf. gufaihs 
meulodeu, convoco, cogo. 

Смарлама ", f. vide наруџбина. 

Смарадисати“, лавшем, vide napy- 
чити. y 

Смаћи (говорнисе n Ствкнути), cmak- 
нем, v. pf. 1) ђегабпеђтеп, demo. 2) 
aus dem Mege räumen, umbringen, ib- 
terficio. : 

Сме, смеа, m. (Рес.) vide смије, 

Смедерсвац (Смсдеревац), вђа, m, 
човек из Смедерева. 

Смедеревачки, ва, во; Emedtremer; 
Semendriensium.. ' | 

C mearprena (Смедерсвва), f. eine von 
€ mebererbo. 2) Weinrebe von Emes 
Deremo. | | 

Смедерево, ћ. € emenbriía (an der Dp. 
nai) in Cerbien. Смедеревски, ва, ко, 
von Стедерево. 

Смеј, m. (Cpem.) vide смије 

Смејање, п. (Pec. n Cpc mw.) vide cmnjosue. 

Смејатисе, jemce, (Pec. n Срем.) vide 
смијатисе, Е 

Стеран', pua, но, (Pec. 
смјеран. | 

Смеса, f, (Рес. и Срем.) vide смјеса;. 

Сместн, emem, v. pf. vermirren , iu- 
trico, impedio. 

Смести, ешем, v. pf. zufammenkihs | 
ttn, сопусттог 

Cxém; m. som Minde zufommengemch- 
ter Schnee, nives couílatae in unum 
locum, 

Сметање, n. Bad Bermirren , tuibatio. 

Cmemäme,n.das Herabräumer, детећо. 

Сметати, ам, v. impf. $ermirren, ins 
pedio. 

Сметати, ehem, у. impf. berabräumen, 
demoveo. 2 

Сметећ , на, но, verwirrt, turbatus. 

Смешенск, m. ein verwierter Kopf, 
homo mentis perturbatae. 

Cmimenuga , 1. eine verwirrte Grauents 
vtríon, femina tusbata, 

Сметењди , m. vide смеђренну. 

Смети, смем, (Рес. m Срем. vide 
смјети. 

Cmemahmme, n. dad Kehriät, quisquic 
ise. | 

Сметвнути, нем, v. 
berabthun, demo. 
(tn , oblivisci. 


Cme 


Слу 


H Срем.) vide 


pf. 1) beraßnehmen; 
2) с ума, vergefl 


ВЕ 2 


Сме Cuu 
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Смешња, f. die Berwireung,, ‚das in» 
deeniß, impeditio. 
Смешан, шина, но, (Pee. и Срем.) vide 
смијешан. 

Смешати, ам, (Pec. x Срем.) vide 
смијешаши. 

Смешење , n. ( Рес.иСрем, ) vide сми- 

· јешење. 

Смешитшисе , имсе, (Pec. и Срем.) vi- 
de смијешипшисе. 

Смешљив, ва, во , (Рес. & Срем.) vi- 
de смјешљив. 

Смијање, n. (Epi.) das Laden, risus. 

Смијатисе, jemee, у. x. impf. (Ерц.) 
laden, rideo. 

Cnije, смија, m. (Ерц.) ba6 Lachen, 
risus. . 

Смијешан , uıma, мо, (Ерц.) (фет ђак, 
fpafig , jocundus, 

Смијешати, ам, v. pf. (Kpr.) vermis 
fien , commisceo. 

Смијешење, n. (Ерд.) das Zulädeln, 


arrisio, 


„Смијешитисе, имсе, v. г. impf. lächeln, 


ad ri deo, 


. Смиловашисе, Ayjemce, v. r. pf. (i. 


erbarmen, miservor. 

Смиљ, m. gnapharium arepapum Linn. 

Смиља., f. hyp. v. Смиљана. 

Смиљана, f. Srauenname, nomen femi- 
nas, 

Смиље, vide смиљ. To je смиље u 60- 
сиље. 

Смиљев, ва, во, уп смиљ: 
„„Девојко кито „смиљева — 
„Ајдемо mam’ доле 
„У смиљево поље — 

Смиљевац, Bua, m. eine mit смиљ ges 

fómüdte Mädchenmüge (y Лијевчу и 
Темнићу, y Јагодинској нанји) hei 
fepetlideu Gelegenbeiten. 

Смиљка, f. Srauenname, nomen femi- 
nae. ' 

Смиривање, n. 1) bae Beruhigen, paca- 
tio. 2) раб Beendigen, absolutio. 3) ba$ 

. Untergeben, Scheider bee Sonne, oc- 
casus solis, 

CMnpHBarus, рујем, v. impf. 1) zur Ruhe 
bringen, paco. 2) фи (Ende bringen, 
absolvor 

Смириватисе, pyjemce, v. v. impf. fid) 
zur Ruhe legen, conquiesco. 

Смиритши, им, у. pf. 1) zur Ruhe brins 
gen, расо. 2) beenbigen, absolvo, 

Cnipnmuce, имсе, v. r. pf. jidy zur Rus 
be legen, cosmquiesco; daher aud) von 
ber Sonne: смирило се-сунце. Србљи 
„кажу, да сунцу не ваља рећи зађе, 
мити сједе,мего смири се,заш- 
MO: &&aa, му се рече забе, онда оно 
(сунце) рече: зашао. па не H 3M- 
W 80; а кад му се рече сједе, он. 
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да оно рече: cjeo па не успао; 
а кад му се рече смирисе, онда | 
оно рече: смирвосе и mE 

Смислити, им, v. p£ бејфћефаи де 
cerno , statuo: 

" „Све мислџо, Ma једно смислио — 
Смицање, n. ı) das Herabnehmen, dee 
tio. 2) da8 Umbringen, interfectio. 
Смицати, suem, v. impf, 1) бегађиф 

men, demo, 2) umbringen, intenae- 
Смишљање, n. das (Srfinnen, excog 
tio, 
Смишљати, am, v. impf. erfianen, e 
cogito. a 
Смјеран, pua, но, (Ерц.), ђин у 
submissus. | 
Cnjeca, f. (Epg.) das @emengfd, => 
tura, | 

Смјети , смијем, v. impf. (Еру) W 
gen, fid) trauen, audeo. 
мјешљгв, ва, Bo, (Epg.) der «7 
ladt, risus amans ; ad risum fa 

Смлатитви, unm , v. pf. tobt bre[jjen, 6" 
flagello. i 

Смлачити, им, v. pf. Таџ wärme, '* 
pefaciv. 

Смождити, им, v. pf. germalmen, > 


gituo. 

Cw^z, m. Ме Вибо, opsonium ; C! 
бијели , nt. j. cup, cRopym, Mach 
Смоква, f. bie Feige, ficus (def Бил 

und die Krucht). 
С'ввица, f. dim. 9. смова. 
Смола, ! dad «pedo, pix- 
Смолити, um, v. impf. piden, p 
Смоља, f. ћур. v. Смољана. 
См )љан, m. ЗЛаппвпеше, nomen vt 
Смољана, 1. Sruuenname, nomen fesr 
nae. 
Смољење, n. dad Pichen, piciio.— 
Смољка, f. Stauenname, nomen 77, 
Смбница, f. eine Grbart (für 29rubei'; 
tertae genus. . 
Смотавање, n, 1) bat Sjufammennidtz 
implicatio. 2) Раб gu Gnde uit 
perductio filorum in rhombum. 
Cmomasanım , ам, v. impf] :) и 
Смотати, aw, v. pf. пасом» 
implico.:2) zu Ende hafpeln, роде 
in rhombum. 5) (id) eilend® basta 7 
den; cmoma измад куће, mir 
Смотрнши, им, v. pf. erbliden, о" 
spicor, — ' ; 
Смочење, n. das Sufoften de ici 
zum Glemüfe, opsonatio. 
Смочитши, им, v. impf. зићојка, 4“ 
Bor, 
Смрад, m. ber Geftan?, foetor. 
Смрадити, им, v. impf. Феј 9 
then, foetorem стео. 
Смрађење, n, ђаб Anftänkern, fei 
excitatio. 








Смр Симу 
рачишисе, чиве, v. г. pf. dunkel 
јегђен , vesperascit. ' 

рвитши , им, v. pf. Öröfeln, frio, 
рдан, m. Stamen einer Drinasliebers 
tbr bei Лозница, trajectus nomen. Код 
Mpaana близу има једна бара, која 
мрди на сумпор, u зовесе Смрд 
Ba бара. 

рдење, n. (Pec.) vide смрђење. · 
Хдети, дим, (Рев.) | vide смрђе- 
рдити , им, (Срем. f ши. 

одљив, ва, во, ftinfend, foetens. 
рдљивац, вца , m. der ftintt, homo 
'etens. 


удљивица, f. die (Ниве, foetens mulier. | 


)beise , n, das CtinPen, foetor. 


Зети, дим, v. impf. (Ерц.) ftinfen, 


ieteo, 

река, f. ber Wacholder, juniperus 

mmunis Linn. 

JEROB, ва, во, 0n смрека, juni- 

ег1. у 

уековина, f. WachholdersHol;, liguum 

преп. 

зескати, ам, v. pf. quetfhen, јесте 

ојјеп, coutundo, offendo, n. n. гла- 

у, нос. 

3320, зли, f. Der бсоћ, gelu: дошао 

о овој смрали. 

зао , зла, AO, дејкотеп, gelatus. 

узлутаћ , ma, m. gefrorne Erdfchole 
, gleba gelata. | 

Ознуши, нем, v. pf. gefrieren mas 
en, congelo. 

JSHyMIHCE, uewee, v. r. pf. geftieren, 
‚ngelari. 

уанутисе, nece, vide cmpknce. 

JmAamna (смрмљаши), ам, v. pf. d4s 

rmurmelt, commurmuro, mossito. 

уиџати, aM, v. pf. dahermurmeln, 

)murmuro. 

ускати, ам, v. pf. sufammenfdnüs 
n, constriugo (vom Beutel). » 

пп, f. дес Tod, murs. 

mui, ма, Ho, vide самртшни. 
‚kuce (говорисе и смрбнушисе), 
apkHece, v. r. pf. dunkel werden, 
3scuror. 

учаћ , чка , m. eine Schwamart, fun- 
genus. D 
)HeB , BA, BO, H. и. качица, vom 
3acholderbaum, juniperinus. | 
учевина, f. WahholdersHolz, lignum 
nipert. у 

‚x, m. eine Art Schlange, serpentis 
mus. 

fanymit, нем, v. pf. 1) nom, zuden, 
ringo. 2) baberídjiefen , ruo. 

куља, f. vide смућ. 

умлати (смумљати), ам, vide смрм- 
ати. . 

шиши , ug, v. pf. verwirren, turbo, 
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Смубкаши, ам, v. pf. ausfchwenten, 
eluo: смућкај па пролиј. 
Смуцање, n. ђаб Umiperziehen, vaga- 
bunda vita. 


Смуцатисе, амсе, у. r. impf, berunte _ 


ftreihen, vagari. 

Смушен, на, но: леши вао смушен, 
wie ein Rafender, гађа из, rabiosus. 
Снаа, f. 1) des Bruders Grau, Schwäs 
erin, fratris uxor. 2) zu der id) ђевер 
in, cf. жемидба. 5) bie Schwieger» 

tochter, Schnur, nurus. 

Снага, f. die Stärke, Kraft, vires: o. 
пасао се снагом, стао на снагу, 
der Züngling ijt ig der Blüte feiner 
fif anné£eaft. 

Снажан, жна, Ho, flark, fortis. 

Снани, на, но, der снаа, nurus. 

Снабдити, ди, v. impf. а) finden, beim» 
fudyen,, invenio, и. m. биједа. 2) das 
Hinfallende befommen: снаоди га сва- 
кога мјесеца» 


Cuaofére, n. bas Auffinden, Heimfus · 


den, incessio (?). 

Снаћи, снађе, v. pf. 3) finden, Бети» 
den, invenio, 2) снашло га, ew bat 
das Hinfallende, epilepticus est. | 

Снаша, f. 1) vide снаа. 3) jede junge 
Sraueneper(on, deren Namen man nicht 
meg: Schwägerin, nurus. 

Снашин, на, MO, ber снаша, nurus. 

Сизшица, f. dim. 9. снаша. 

Снебивање, n, ı) даб Schüchternfegn, 
Berlegenfeyn (In frembem Haufe), ve- 
recundia. 2) бав Leugnen mit Berwuns 
derung, inftiatio mirabundi. 

Сиебквашисе, ace, у. r. impf. 1) fohüchs 
tern, verlegen fepn, verecundus sum. 
2) чега , etwas mit Bermunderung [euge 
nen, mirabundus infitior. 

Снег, m. (Рес, m Срем.) vide снијег. 

Снежан, на, но, (Pec. u Срем.) vide 
сњежан. 

Снети, снебем, (Рес. и Срем.) vide 
снијети. 

Снивање, п. vide сањање. 

Снивати, aM, vide сањати. 

Сниже, vide ниже. 

Снизак (comp. снижи), cxa, ке, nlt» 
der, humilis. , 

Снизати, nem, v. pf. бетабте ен (уска 
len), demo de filo. 

Снизивање, n. das Herabnehmen, dem- 

tio. 

Chinaisamm, ayjeM, v. impf. бетабиеђ« 
men, demo. 

Снијег , m. (Epg.) der Schnee, vix, 

Снијсти , CHeCeM, снијо (свијела, AO), 

v. pf. (Epy.) 1) heradtragen,, defero. 

2) zefammentragen, oongero. 5) tras 

gen, legen (von ber Henne), pono. 

„ им, Y. pf. träumen, somnio. 


|. пе 


773 . Скво Сол 
(мовање, m. dab Anzetteln, exordium 
P5146. 


& а вати, myjem, v. impf. anzetteln, 

- »€cJior (telam). 

Сини, m. bte Garbt, merges, fasciculus. 

Си ^u35, nga, m. byp. у. смод. | 

Си nth, т dim. у. сноп. 

«и pe, n. (coll.) bie Barben, mergites. 

Сносити, ma, v. impf. 1) zufammentras 
gen, cumporto 2) herabiragen , defe- 
ro. 5) ertragen, fero, tolero, sustineo. 

Choméme, n. 1) das Suiammenttagen, 
coimportatio. 2) ba$ Herabiragen, de- 
lati». 5) даб &rtrauen, toleratio. j 

Сњсжан , na , но, (Ерц.) bejdnepet, ni- 
vibus plenus, M. II. ноге, дрво. 

C52, соли, f. das а), sal . 

Coa, f. ein gabelförmiges Holz, pertica 
b’furca. 

Соба“, i, das Zimmer, cubile, conclave, 
diaeta, thalamus. f. изба. 

Cobem (собед 2), m. das Фајта, convi- 
ушао: 


„Созетш чимм Српски кнез Лазаре— · 


Собетина , f. augm. v. соба. 


"Собица, f. dim. у. соба. 


Собна, на, но, ни: п. врата, ђев Zim:- 
шесв, Zimmer., conolavis. 

Сова, f. die Eule, noctua, ulula _ 

Совин., на, но, der Eule, noctuae. 

Совић, m. ba& Junge bre сова, pullus 
noctuae. 

Совица, f. dim. v, сова. 

Совуљага, f. augm. v. сова. 

C5} d" bet Stand, Rang, ordo, condi- 

' tio (civilis). cf. род. 

Сојка, f. (y Срнјему) vide вреја. 

Cöx, m. bie &áfelafe, muria casei. 

Сокак *, m. bie Gage, platea. 

Сокачик, dim. у, cosas. 

Conö, сопбла, m. 1) ber Falk, falco. 
2) pa у Србији (близу Дрнце). 3) 
cf. Aarmioje. / 

Соколан ,.лва, m. hyp. 9. CONO: инди 
мој соћолав (говоре keyu кад и ку- 
да шаљу). 

Соколић, m. der junge Falk, pullus fal 
couis. 

Соколица, f. dab Weibchen bed Salfen, 


falco femina: 

„Иде соко, води сополицу ~ 
Сокбблов, ва, во, ба еп: , falconis. 
Сокољаннц, m. einer von Соко, ein (бог 
' folet. | 
Соћоски, ва, ко, von Cono, Cooler. 
Солана, ua , Ho, Зађа , saliuus , salarius. 
Солар, m, der Salfgbánb[er, negotiator 

salarius. 

Солара, f.das ађан, praefectura ane 
с nonae salariae, 

оларев, Ba, No (^ . 

Соларов ва, 201 be$ солар, salacli. 


“Сол Com *Se 


Coszäm, w. der Soldat, miles. 

Солдашија, f. s) bie Milig, bie УП, 
tärgrenze, im Gegenfag der паорија, 
des Bauernlande, des Prowinziale, re- 
gio militaris. 2) 026 бора про, dis 
Soldatesque, milites, 

Солдатов , ва, »0, de Soldaten, mi- 
lits. ' 

Сдлдатски, ва, NO, 1) fofbatifd) , mi- 
litans. 2) adv. nad Soldatenart, mil- 
tari modo. 

Солдатуша, f. ђав Soldatenmweib, ma- 
lier militaris. 


Срлдачина, f£. das Golbotenieben, и 
ње 


18. 

Солнло, n. bie Saljlede, locus, ubi sel 
sparsum lingitur ab ovibus: трчи 520 
овца на COAHAO. | 

Солити, им, v.impf.falzen, sale совфо. 

Солнтисе, ммсе, v. г. impf, fid mi 

- Salz verfehen, sal comparo. 

Солоједник, m. der mit uns Brot ze) 
Sal; gegeifen, qui nabiscum salem 
comedit. 

Саломуц, m. Salomon, Salomo: npe- 
мудри Соломун. 

Соломунов, ва, 50, Salomons, Sal- 
monıs. ~ 

Саломуново слово, n. JK ; naa жене 6s. 
ју O&O какве гуше (особшто ово 
врата), онда пишу капппо чавиашом 
fi Соломуноћо слово. 

Сололућ, m. (fomiíd) der Савоји, 

pistillum sali comminuendo. cf. туча 

Солуфе ", f. | vide зулови. 

Cora, f. (y Бачк. x у Сријему) vide 
бјелушав. 


. Срљење, n. ba8 Saljen, sallitio. 


Com, m. der Lade, Calm, salmo. 
Сомић, m. dim. 9. сом. 
Сомић, m. раб Raudloh an ben zwä 
Dachfeiten, fumarü genus. — ^ 
Cow», na, xe, бафб:, salmonis. 
Сомов, ва, во, br$ гаф[ев, salmonis. 
Сбмовина, f. ваффћец(ај, caro salmoni. 
Con yy, m. bet 8olb (feinern Toeisenbeots, 
panis delicatior. ^ 
Сомунина, f. augm. 9. сомун. 
Сомунић, m. dim. 9. сомун. 
Сомунџија, m. der VBerfänfer von Paiben 
Weizsenbrots, panarius negotiator. 
Сомчад, f. (coll) Eleine Bachfe, salmones 
агуци. 
Сомче, чета, n. ein дафв, salmo. 
Сони, на, но, vide селани. 
Cona, f. ein Prügel, Rnittel, fustis. « 
с SONA Aujava. 
onokäns, m. pl. мамастир у Србиљ 
Сорта, f, die Sorte, Gattung , ou: 
· свеке сорше, allerlei. cf, cmpyss, 


. _ руба. 
Comoxya, f, der Satan, satanas. 





Cna 


omomär, m. ein rechter Satan (fcherzs 
haft), homo ргосах, 

Офра *, f. der Speifetifh, mensa, cf. 
трпеза , сннија, сто, астал. ^ 
очење, n.' Dad Kuppeln. (im ehrlichen 
fBerítanbe) , comparatio conjugis. 
очивица, f. водена, bie Wajlerlinfe, 
lemwa рајизћс Lion. 

очиво , n, bie Linfe, cicer lens Linn. 
очити , им, v. impf. audfindig machen, 
Fuppeln (eine Braut), concilio. 
очица, f. dim. 9. co. 

ошица , f. dim. y, coa. 

павање, n, ђаб Schlafen, dormitio. 
павати, am, v impf. fchlafen, dormio. 
narahit, 
Sclafs, dormitorius. 

naBàfute , ва, во, (ст.) fehlafend, dor- 
mitus: . 

Ко he љуша змаја преварити ' 

Ко ли њега спаваћива наћи : — 
павач, m. der Echläfer, dormitor. 
павачев, Ba, во, феб Schläfers, dor- 
1111 0815. . 

павачица, f. die Schläferin, dormi- 
trıx. 

павачки , ва, BO, ђек Scläfer, dor- 
mitorum. · | 


L3 ' 
B1 Com 


падање, n. 1) даб Herabfallen, delap- 


sus. 2).da8 Sallen im Preife, pretii di- 
minutio. 

падати, ам, v. impf. а) Berabfallen, 
delabor, decido. 2) fallen (im тебе), 
viliori vendi. ) 

пазити, им, v. pf. wahrnehmen, ani- 
madverto; bemerken, observo. 
пазмати, ам, v. pf. H. It. с памети, 
findeln, finoijd) werden, ineptio. 
паија , m. der Grundherr, dominus fun- 
di. у Србија, у Босни n y Ерцего- 
вини, спанје су најбољи људн за 
народ. Босански су бегови готово 
сами спанје од свије шије земаља; 
н готово сви имају своје њуле и 
дворове по селима у Босни н у Ep- 
цеговини, и тамо сједе. Ђекоји још 
имају стара Cpucsa noapnjemaa, 
p. n. Љубовићи, Видаинћи (од 
некакве Виде, која је зидала град 
на Видојевици), брацковићи 
(од кољена Вука Бранковића), D н- 
липовићи, Ђурђевићии m. a. 
али опеш не спомињу радо да су 
ад Србљи били, лремда ни данас 
не зна Турски ни од стотине je- 
дан, него совојге Српски, као и O- 
стали Србљи. Спаије обично иду у 
јесен и зими по својим селима, тв. 
купе главницу B десетак. Они не- 
мају ниђе своји намјесника по се- 
лима, нетлм је обичај да им Ce шпо 
ради. Кад cuanja дође у село, ом 


, he, им. n. капа, аљине, . 
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едјаше код каввога газде, be је 
пространа и лијепа кућа, na му 
сви сељаци дају за јело што mpe- 
ба. Слабо који спаија нде по селу 
да гледа колико је који набрао, 
него пита, н. rn. „Е Радонца! xo. 
AHKO си ши ове године набрао ку- 
куруза " — Ако Радонца рече да 
је мабрао so товара, а он пита 
његова комшије, је AH MO истина; 
аво комшија каже да јест, а ox 
онда рече: „Е море на швоју ду- 
шу." Ако ли Радонца одговори, 
да је посијао допкан , па убила сла- 
на кукурузе, или да је поплавила 
вода, MAH побила mryga: па није 
набрао ништа, онда спаија (mjer 

· mehn m себе u њега) важе: „дДаће 
‚Bor до године" Млоги се сељаци 
логоде са спаијама, па им плаћају 
на годину; шако су н. m. ГТршића- 
un (ђе сам се ја родио) плаћали 
своме спанји 10 гроша од ожењене 
главе на годину, па више ништа 
(my му је и главнина и десетак за 
све). cf. читлућ и читлуксанбија. 

Спанјин, на, но, des cnauja, domini, 

Спапјница, f. bie Qutöfrau, uxor spa- 
hijae. 

Спанјиски, ка, ко, | 1) herrichaftlich, 

Cnaíjc&Á, ка, ко, dominorum. 
2) аду. berrfiyaftlich, more dominorum. 

Спанлук ", m. das Gut, die Herrichaft, 
Ја опала. 

Спалиши, им, v. pf. verbrennen, com- 

· buro, адаго, mE | 

Спаљивање, n. ђаб Verbrennen, com- 
bustio. I 

Cna»usamu, љујем, v. impf. verbrens 

nen. comburo. 

Сланаћ, m. der Spinat, зршасеа olera- 
. cea Linn. 


"Спанђатисе, амсе, v. r. pf. c ким, 


fi befannt machen‘, (id abgeben mit 
jemand, in familiaritatem alicujus уво 
nire. cf. слизашисе. . 


‚Cnapar, pra, m. dur Euftmangel vers 


borbener Sufucus, frumentum malo ac. 
re corruptum, . 

Спарртинсе, имсе, v. r. pf. m. m. xy. 
курузи, in Gjprung fommen, cor- 
rumplt. 

Cnacéunja, f. Srauenname, nomen femi- 
nae 

Спасенпје, n. само кад ce наздрав“, 
ља: спасујсе. — Ha спасеније. cf. 
напијати , наздравити. 

Сласи Бог, само кад ce наздравља. 
cf. напијаши. 


Спасов дам, ва Aue, m. Ghrifli Sims ~ 


melfahrt, ascensio Christi. 


Спасовање, n. ђаф Zepern der Rich 
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ер am Bimmelfahrfötage, pagaua- 
_ lium celebratio die ascensionis domini. 
Спасовати, сујем, у. поре. am Hims 
melfahrtstage Kirchmeih halten (носи 
ши врста), paganalia ago die ascen- 
sionis domini. cf. завјетина, 
Спасовишше , n. der Ort der Kirhmeih 
am Dimmelfahrtötage, locus paganali- 
bus celebrandis die ascensionis domini. 
Спасоје , m. Manndname, nomen viri. 
Спасши, аднем, v. pf. 1) berabfallen, 
decido. 2) на mmo, berunterfommen 
(aem werden), devenio eo ut —. 5) fal: 


len. (im Preile), minori pretio vendi- - 


tur; спала цијена вину unb cna4o 
вино. 

Спасујсе, само кад се наздравља. of. 
напијати, наздравита 

Спаши, спим, vide славаши; али ce 
слабо говори, мего се чује y njec- 
мама, H. U. 

„Aero onamu, Бога звати 

„Бог се деси на небеси — 

„Мајка мн је драга, 

„Сису ми је дала, 

„Другу bono дати 

„Кад пођемо спати — 

Спевавање, n. (Рес. u Срем.) vide cnje- 
'вавање. 

Спеваваши, ам, (Pec. и Срем.) vide 
спјевавати. 

. Спеваши, ам, (Pec. и Срем.) vide cnje- 
ваши. . 

Спети (спеди (?), m. j. aa буде зв- 
јев BEAHRH), обичај je no Бачкој pe- 
Ки кад се уђе жени ђе ma. 

Снпетљавање, n. ba6 Zufammenkuüpfen 
(mit Zmwien), confibulatio. 

Cnem»o»abamu, ам, v. impf. zsufammen» 
binden (mit Zwirn), confibulo. 

Cnemxams, ам, v. pf. qubáfein, ;цеица 
pfen, fibulo. 

Спечалити, им, v. pf. mühfam стрес 
ben, jufammenbringen, operose com- 
paro. 

Спирити, им, v. pf. anfadjen, succendo. 

Списати, ишем, v. pf. (фес еп, соп- 
scribo. | 

Спноквање, n. ђав Schreiben, Verfaflen, 
conscriptio. 

Списивати, сујем, v. impf. fchreiben, 
verfallen, couscribo. 

Спипа, f. bie Speihe (am аде), ra- 

135, 

Спјевавање, n. (Ерц.) ba6 Dichten, ex- 
cogitatio cantilenae, лото. 

Спјевавати, aM, v. impf. (Ерц.) bid: 
ten, cantilenam facio. 

Enjenama, ам, " f. (Ерц.) m. j. njec. 

у. ein &ie ten (verfafle . 

„ exit fingen), ALAS fafjen, zu 

Сплав, m. bey Slof, die ZIöße, rati. 


= 


Chr Cup 784 
Сплавити, им, v. pf. abfhöpten (5. ®. 
bie Sahne) , demo. 


"Спласнути, не, v. pf. и. II. omos , (908 


der Gefhwulfl) abnehmen, decresco. 
Сплаша, f. bie Plätte (ein plattes abc | 
geua zum Ueberfeken af Slüßen), ponto. 
Сплетавање, n. ђав Flechten, nectio. 
Сплетавати, ам, у. impf. (cm.) fied: 
(еп, necto: 
„А девојке венце сплешавају — 
Спљоштити, им, v. pf. platt Drüden, 
abplatten, complano, comprimo. 
Спомен, m. 1) baf Andenken, memori. 
2) ba$ Gedenken (im Gebete), comme- 
moratio. 
Спомепути, нем, v. pf. erwähnen, com- 
metunoro, 


"Спомоњање, n. vide помињање. 


Спомињаши, њем, vide помињати. 

Спона, f. die Schlinge (yum Heftel, oder 
um dad Pferd auf ber Wiefe anjubin: 
ben), retinaculum e filo. 

Cnónacmm, mnaamem, v. pf. anpaden, 
anfallen, invado 

Cnóp, pà, po, 1) w. u. љеб, lange der: 
ernd, durans. 2) споро иде, e& geht 
Ianafam von Statten, lente. 

Споречитисе, umce, (Рес. m Срем) 
vide споријечитисе. 

Спбречвашнсе, амсе, dim. 9. споре 
читисе. 

Споријечитисе, имсе, v. r. pf. (Eps) 
in Wortwechfel аста ен, altercari. 
Спотакнушисе, ниемсе, v. г. pf-Yftolpers, 
СпотакКнсе, шакнемсе, v.t. pf. f оћеваф,. 
Спотуцање , n. das Stolpern, offensio. 
Спотицатисе, шичемсе, у. r. impf. dei 

pern, offendo. 

Справа, f. Mahmerf, Zeug, apparatus: 
каква je шо справа. 

Справити, им, v. pf. machen „ bereiten, 
paro. 

Справљање, n. daB Bereiten, appare 
tio. 

Справљати, am, у. impf. bereiten, a 
paro. 

Спрам, vide спроћу. 

Спратити, им, v. pf. B. n. овце, го 
веда, in ben Stall (reiben (und damit 
abfertigen für den Tag), cogo ia 
stabulum. 

Cnpakäre, n. ba$ Gintreiben,, coactia 

Спраћати, am, v. impf, eintreiben, 
cogo, | 

Спрдало, m. човек који спрда. 

Спрдање, n. das Reden von ungereim: 
tem Zeuge, nugae, ineptiae. 

Спрдати, am, v. impf. ungereimtek 

eug (фтабеп, nugor, ineptio. 

Спрдња , f. das ипдесе пне Zeug, nugae. 

Спрега, f. das Zufammenfpannen, co» 
juuctie- boum meorum cum vicini be 


$ 











5 Спр . · Спу 

bus in opem mutuam, У Србији љу- 
18, који немају читавог плуга BO- 
кова, CDpermy по два и по трн, а 
зромаси и по четири (зашто ce 
бично ope на 8, или 6 волова) за- 
едно, па MARO ору, и преко "Hla. 
је године раде којешта и вућу на 
коловима. Бекојн буду у слрези no 
IeROAHKO година. Који спрежник и- 
та више волова у спрези, OHOMO 
ише и раде. 

гегнути, нем, vide спрећи. 

зед , (Pec. и Срем.) vide спријед. 
јежнин , m. der Zufpanner (2), 
djuuctor, ef, спрега. 

јежников ; ва, во, DEE спрежник. 
језање, n. dad Zufpannen, conjun- 
по. cf. спрега. | 
Језати, ежем, v. impf, gufpannen, 
njungo. cf. спрега, 

јема, vide спрам. 

еман, мна, но, bereif „ paratus. 
'eMarbe ,: n. daß Bersiten, fertig mas 
en, paratio. 

емаши , aM, v. impf. rüflen, bereit 
adn, paro. 

емашисе , амсе , у. r. impf, (id ans 
iden, parare se. 

смити, из, v. pf. bereit madjen, paro. 
сћи (говорисе и спрегнути), спрег- 
м, v. pf. zufammenfpanaen, jungo 
cios boves. cf. спрега. 

eua, f. 1) вода y Босин. 2) земља 
o me воде: отишао y Спречу. 
тречак , човек из Cnpeue. - . 
"ma, f, Drang, Dringlichkeit, ure 
us necessitas. cf. npema. 

кити, им, У. pf. verbrennen, ans 
Innen, aduro. 

игати, am, v. pf. and dem Wege 
1men , tollo. 

ijeA, (Epy.) voran, vorne, ante. 
у, gegenüber, in Bergleih, si 
npares cum — 

пити , HM, v. impf. (vom Rüden) 
aben , depono ex bumeris. 

јати, aM, v. pf. H. п. говеда 
p, den ganzen Haufen SDiebá wohin 
‚ben, agmen cogo. 

ити, им, v. pf. verpfufchen, vers 
ppeln, depravo, 

i, m. vide пуж. . 

штити, им, v. pf. 1) бегабајјеп, 
о. 2) (9. i. цијену) wohlfeiler ges 
, remütto. 

титисе, nace, v. r. pf. fid hinab 
eben (baber aud vom follenben Lands 
en), descendo, proficiscor in locum 
211s»5um: 

ce спусшим до под швоју вулу— 
ce спусши поврај воде Дрине — 
авање, n. vide спучање. 
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Спучаватв, am, vide епучати. 

Спучање, n. bae Zuhäleln, confibulatio, 

Спучати, am, v. impf. jufüfelit, confibulo. 

Спучитши, им, v. pf. H. n. npcaym, 
gubáfeln , confibulo. 

Спуштање, n. 3) da8 Herablaffen, de- 
missio. 2) ba6 Ablaffen tm Preife, pre 
tii deminutio. 

Спуштати , ам, v. impf. 1) herablaffen, 
demitto, 2) im Preife ablajfen, remitto. 

Cnymmamnmce , амсе, v. r. impf. 5. 8. 
киша, ed wird ein anhaltender &anbtes 
gen, pluvia lenta et duratura adventat. 

Cnymmnurma, им, vide спустипи. 

Cpabame, n. vide cpobasarme. . 

Cpábamnce, амсе, vide cpobasamnce. 

Cpäm, m. bie Scham, pudor: cpam me 
8440! pudeat , bu follteit bid) Ihämen! 

Cpäman , мна, na, [ídünblió, gat» 
(На , turpis. 

Срамитисе, umce, v. r, impf. (if (Фаг 
"men, pudet me. 

Срамљење, n. das €dümen, pudor. 

Cpamtma, f. bie Schande, dedecus. 

Срамотшан , шна, no, vide сраман. 

Срамошитши, им, v, impf. 1) кога, 
Gdante шафеп, dedecori esse. 2) бе» 
fhämen, pudorem ingutio. 

СрамоКење, n. 1) dad Вефатеп, pu- 
doris incussio. а das. Schandemaden, 
dedecus, 

Срање, u. daB Sceißen, cacatio, 

Сраслица, f..zweii aufommengte: 
wadíene 9tüjje, Pflaumen, и. f. v. 
conocreta,gemina(poma). Жене кажу, - 
да њима ме ваља јести сраслице: 
зашто ће родити близнове. 

Срастање, n. раб Zufammenwadfen. 
coucretio, 

Срастатисе , амсе, v.r.impf.] gufaute 

Сва стисе , mewce , у, t. pf. mens 
mwachfen , concresco. 

Срати, серем, v. impf. heißen, сасо. 

Cpämsce,cepemce,v.r.impf. fdeißen,caco. 

Срб, m. Србаљ, Србињ, Cpbrnun, der 
Serbe, Serbus. 

Србадија, f. (coll.) daB Serbenvolt, Sere 
borum natio, geus, Serbi: 

„Србадију око себе рабри — 
DOR: бља , m. vide Срб. 
Србекања , m. uy. f. 

Сббенда, m. g. f. f “69, Срб. 

Србија, f. Serbien, Serbia. 

Србин, m. vide Срб. 

Србињ, m. (cm.) vide Србин: 

„Be Србиње јунак причешћује — 
Србањокн , ка, 50, (cm.) vide Српски : 
„И Србињске избављати душе — 
Србити, им, v. impf. zum Serben mas 

chen, facio esse Serbum. 

Србитисе, имсе, v. r. impf. fid. zum 
Serben made, fi dafür ausgeben, 
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Serbum se facere, venditare se pre 
Serbo. 
Србљак , m. (cm.) vide Срб: 
„OBarı je адеш у Срлљака, 
»V Србљака добрије јунака — 
С)бљанин, m, (ст.) der Serbe, Serbus: 
„Ајде сада царе Србљанине! — · 
Србљење, n, раб Фет сеп, mutatio in 
Serbum, 


Србљин, ın. vide Срв. 


___Србо, m. (vertraulich) der Serbe, Ser- 
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bus: оће Србо, Бога ми! 

Србуља, f. ein altes Kirhenbucd (Hand: 
fchriftlich ober gebrudt), das bem [ега 
bijden Dialeft näher ift, afd bie 
neuen си сеп Auflagen. у Србуљама 
нестоји нигђе крестшћ,персиљ, 
древо, клашва, кназр, де- 
ваш», деслтљ,молвашиса, ма, 
ша, во, солнце; него кррстћ, 
прљет»дрљвоклетшвакнезћ, 
девешљ, десешљ, Молитисе, 
ме, me, вљ (попови и калуђери 
чате ва), слљице HM. A. 

Срг, m. eine Stange, um daran Wär 
sche, Kleider, VBettzeug zu lüften, per- 
tica sustentata furculis. 

Срда, f. (a6 Schmeidelwort), die и 
jürute , Grollerin, iracunda : 

„Срдо моја ne срдисе на me — 


„Срлај, m. Mannsname, nomen viri. 


Сбдачка, f. y uyuny она шипчица, 
то на њој стоји цијев, das Stäns 

gelben im Weberfciffchen- 

Срдашце , n. dim, у. срце, 

Ср дит, ma, то, erzücnt, iratus. 

Cpaumu, им, у. impf. gütnen, irrito, 

Cpaummuce, имое, v, r. impf. 'sürnen, 

. бф jürnen , irascor. 

Срдња, f. das Zürnen, ira. | 

Срдобеља, f. bie rothe Ruhr, dysenteria, 

Срђа, m. cf. Злопоглеђа. 

Срђев дан, ва ane, m. St. Cerglus, 
festum 5. Sergii (7. Oct.). 

Србење , n. ba6 Zürnen, ira. 

Сребрсње, n. das ет бег, inductio 

argenuü. ' | , 

Сребритши, им, у, impf. verfildeen, аге 
geunto obduco. 

Сребрн, ua, no, filbern, argenteus. 


_ Сребрмица, f. Gtabt- in Bosnien, an bee 


Рета, zwilchen Зворник unb Више- 
град. Срббрницанин, човећ из Сре“ 
брнице. Сребрничћи, na, mo, von 
Сребрница. 
Сребро, n. das Silher, argentum. 
Сребрдкос , ca, со, (cm.) filberhaarig, 
capillis argenteis.: 
»Qj ђевојко сребропоса ! 
„Твоје косе сребро uoce — 
Среда, f. (Рес. и Срем,) vide opnjeaa. 
Средпна (средцна), £ з) die Mitte, 
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medium : узео ra по средмни. 2) bit 
Gd mole, medulla panis. 

Средњи, ња, ње, a)der mittere, mitte 
(ete, medius. 2) средње pyse, wit: 
telmáfig , mediocriter. 

Сре довечан , чина, но, (Pec. u Срем.) 
vide cpeaosnjeuan. 

Средовијечан , чина , uo, (Ерц.) im mitt 
(etn (Lebens) Altge, mediae aetatis, 

Средоје, m. Manndname, nomen viri. 

Средопосни, на, HO, M. п. међеља, 
in der Mittfafte, in medio jejunie. cf. 
безимена nebeaa. 

Cptb , m. (Рес. и Срем.) vide сријеђ. 

Срез, m. der Bezirk, regio. Свака zue- 
жина има по неколика среза. Сад 
у вријеме Црнога Ђорђија „звали су 
срез оно, доћле је заповиједао је- 
дан велики буљубаша (Rauem). 

Срсзати, ежем, v. pf. 1) M. nr. вошу- 
Ay , $ufdueiben, ad formulam sci 
2) и. n. нокте, bie Nägel abídjaciben, 
befchneiden, ungues reseco. 

Срезивање, n. раб Schneiden, resectie. 

Срезиваши, зујем, v. impf, abihat» 
ben, reseco. ] 

Срем, m. (Pec. u Срем.) vide Сријем. 

Сремац , ma, m. (Pec. и Срема.) vide 


Сре 


Сријемац. | 

Сремачки , ка, Ko, 1) firmifd), sirz- 
cus, sirmiensis. 2) adv. firmifch, sirmice. 

Сремица, f. die Sirmierin, femina => 
miensis. . 

Сремичица, f. dim, y. Сремица. 

Сремкиња, f. vide' Сремица. 

Сремски, ка, ко, (Pec. и Срем.) vide 
Сенјемски. 

Сремуш, m. (Pec. и Срем.) vide Cps 
јемуш. 

Срести, pemem (и срешнем), v. pl. 
begegnen (einem), obviam бо cui. 

Срестисе, pememce (н срешњнемсе), 
v.r. pf. einander begegnen, obviam bs 

Сретан, mio, u0, vide срећан. 

Сретање, n. раб Begegnen, occursus 

Cpemamu, am, v. impf. begegnen, ob- 
viam fio. 

Cpémamnce, амсе, v. r. impf. Qd бе 
geanen, obviam fio. 

Сретен, m. Mannsuams , nomen viri 








Cpemennje, n. Maria Heimfuchung, v | 


sitatio Mariae (2. дебе.). Србљи ваху 
да се тада c perge љето и зима. 
Cpeka, f. bas ®lüd, fertuna. 
Срећа, m. (Pec. # Срем.) vide Сребо. 
СрсКан, Ана, no, glüdlic, fortunates. 
Сребан, m. Mannsname, nomen vici. 


Gochu , сречем (u срекмем), v. p- | 


bucdhftabiren, syllabstım effero. 
éhno, m. Mannsuame, nomen vui. 


Cheko, m. (Bpy.) ћур. v. Срећко. 
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peur, m. (Рес. и Срем.) vide српјеш. 
риједа, f, (Ерц.) 1) die tte medium. 
3) der Mittwoch, die WRittpode, dies 
mercurii, 

ријеђ, m. (Ерц.) ble Boden» Daubs 
am Saße, tabula fundi dolii. | 
pıijem,m.(Epu.)Sirmien,Sirmiensis ager. 
ријемац, мца, m. (Ерц.) der Sismier, 
Sirmieneis. 

pijemenn , ка, mo, (Ерп.) fitmif, 
sirmiensis, 

pájewynr, m. (Ерц.) Art wildwachfens 
ded Zugemüfe , obsonii genns. 

ријеш, m. (Bpyz.) der Weinftein, tartarus, 
Pıiiyama, n, dad Buchilabiren, syllaba- 
rum distincta prolatio. 

рпцати, сринем, v. impf. budjftabl» 
ten, syllabatim effero. ) 
рћање, n. das Schlürfen, sorbitio, 
prama, срчем, v. impf. foplürfen, 
sorbeo, 

рамути, нем, v. pf. fhlürfen, sorbeo, 
рку тање , n. dim. у. сркање. 
ркутати, кућем, dim, v. сркати. 
pma, f. vide сребро. 
рмали , adj. indecl. vide сребри. 

рна, f. ba6 Rep, caprea. 

DHAAR, m. der Nebbod, capreolus. 
рнетина, f. раб Rebfleifch, caro capreae. 
рнећи, Ra, he, еђ,, capreae, cae 
prearum. 

Snue, vema, n. vide лане. 

родан, дна, HO, unter einander vers 
mandt, cognatus: . . 
Кано сродно јата голубова — 
родитонсе, имсе, v. г. pf. einander 
ald Bermwandte erkennen, propitquos 
se appellant. 

зођавање , n. das Bettern, appellatio 
titulo consobrini. . 
зођавашисе, амсе, v. r. impf. Vetter 
merben, appellare se consobrinos. 
joaamiH, aM, v. pf. 4. 95. bie Strüms 
pfe vom Beine berabrollen, devolvo. 
удитатисе, кћусе, v. r. pf, m. j. 
свиње, fid in einen Haufen zufams 
mengrungen, cum grunnitu concurro. 
pouaH, зна, HO, | übereinftimmeud , 
рочит , ma, MO, f convenienter. 

pm, m. bit Sichel, falx. 

рпак , пка, 1) hyp.v. срп. 2) некаква 
трава. · 

рпић, dim. o. срп, 

b nwamea, p, | die Serbin, Serba. 
спесђа, f. Serbien, Serbia, vide Србија, 
рпски, ma, ко, 1) ferbiff , serbicus, 
2) adv. ferbifdb, serbice. 

опчад, f. (coll.) junge Serben, serbica 
juventus, | 
Anne, "eiua , n. ein junger Serde, puer 
gerbua, , | "t 
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Сбичића, m. pl. (coll) vide српчад. 
Cone, n. ba6 bei co. P 


Срча, f. Баз @lad, vitrum. Ј 
Срчали, adj. indecl. gläfern, vitreus. 


"Срчан, на, HO, 1. п. MOMAaR, дијеше, 


коњ, herzhaft, feurig , animosus. 
Срчаник, m. трава од срдобоље. 
Cpnàuura , f, 
Срчика, f, das Mark des Hollunders, 
medulla sambuci. . 
Сршљен , m. bie Borniße, crabro. 
Стабло, n. der Stängel, caulis. 
Ставити, им, v. pf. fielen, statuo. 
Стављање , n. das Stellen, positio, 
statutio. "P 
Cmäs»amı, ам, у. impf. (феЏеп, statuo, 
Стадо (стадо), n. (cm.) bie Herde, 
grex: 


„Ако менаджањеш, даћу ши ја ста- 


до — 
„Што hie теби стадо с премлогим 
овцама ! 
„Кад ши траве немаш стадо да HBe 
. naceur — 
Стаза, f. der Sugílcig, semita, 
Стазнца, f. dim. 9, сшаза. 
Cmaja, f. ber Stall, stabulum. 
Стајање, n. ђав Steben, statio. 
Сшајање , n. dad Verbale oen cmájamuin 
allen Bedeutungen. 


· Стајаши, стојим, v. impf. 1) fliehen 


bleiben , consisto, sto. 2) стоји вика 
(људи), лавеж паса, рика волова, 
beginnt, coepit, existit, 5) ово ме стоји 
десет гроша, fo(ten , consto. 
Cmájamx , јем, v. impf. von cmanın. 
CmdjaRit , ha, he, feperiid), fonntáglid, 
solemnis. 

Cmajahuya, f. omajaha кошуља, daß 
Sepertagébembe , solemne indusium. 
Cmájra, f. $rauenname, nómen feminae. 
Cmara, f. $rauenname, nomen feminae 

(von Стана). 
Стакалце, nena, n. dim. 9. сшакло. 
Стаклар, m. der Oiafer, vitriarius. 
Ставлен, na, uo, gläfern, von Glaß, 

vijreus. - 
Стаклбице, пета, n. vide стакалце. 
Стаклитисе, имсе, v. r. impf. glän« 
"aen, wie Gas , splendeo ut vitrum.. 
Cmasıo, n. das Glas, vitrum. 
Ставнути, yeM, v. pf. sufammenräs 
den, propius адтоуво ı угарке, ватру. 
Сџићо, m. hyp. у. Станоје. 
Сталаћ, та. S uinen einer alten Burg, 
an bec Morama, ober ЗА npuja: —— 
„Вино пије Тодор од Сталаћа 
„У Сталаћу на Морави граду — 
Сталаћанин, m. a m. Тодор, m. j. 
из Сталаћа. “ 
Стамбол“, та. vide Цариград. 
Сшамболија “, m. vide а биг бабаднн, 
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Стамболски, ка, ко, vide Цариградски. 

Стамена, f, Srauenmame, nomen fe- 
minae. 

Сшамсива, f. Srauengame, nomen fe- 

| minae. 

Стаменко, m. Manndname, nomen viri. 

Cmän, m..ı) bec 8BeberílupI, machina 
textoria, 2) bie Sennerey, locus et 
casa mulgendis aestate ovibus. 3) ber 
Leib (al& Theil des Hemdes), indusii 
corpus, 

Стана , £.4Srauenname , nomen feminae. 

8 

Cmanass, f. $rauenname, nomen feminae. 

Cmánan, нка, m. нема ти ту стан- 
xa, bier Ut fein Bleiben für dich, 
vix hic remanere poteris; abi, si me 
audis. . 

Cmauáp, m. der Genner, pecoris cu- 
stos, 

Станарев, ва, RO, vide станаров. 

Станарица, f. bie Sennsrin, ovium cu- 
таг. 

Станаричин, на, NO, Der станарица, 
curatricis ovium. 


Сшанаров, ва, Bo, ђеб станар, cu- 


satoris ovium, 
Станача, f. Scauenname, nomen feminae. 
Станимир, m. JRannéname, nomen viri. 
Стависав, m. Manndname, nomen viri. 
Cmàánicagg, f. Srauenname, nomen fe- 
minae. 


Станитисе, имсе, v. r, pf. (leben bleis · 


ben, ftill iteben, sisto: не станиосе 
до мора! . 
Станица, f. Srauenname, nomen feminae. 
Станиша, m. ftaunéname, nomen viri, 
Cmänna, f. Srauenname, nomen femi- 
пае. 
Станћо, m. 9Rannéname, nomen viri. 


Станодван, вна, MO, (cmm.) feftgegründet, ' 


Érmus: 

„ha од њега сва гора мирише, 

„И по гори становио камење — 
Станоје, m. Stannéname, nomeu viri. 
Станојка, f. Srauenname, nomen femi- 


nae. . 
Стар, pa, po, 1) alt, senex. 2) alt, 
vetus. 
Старање, n. ba$ Gorgen, sollicitudo. 
Старатнсе, ayıce, v. r. impf. beforg£ 
feyn, curam babeo, sollicitus sum. 
Старац, pua, m. 1) der Greid, senex. 
2) der Schwiegervater, socer, cf. 
таст. | 

Старац, pua, m. ein altes Weinberg, 
vinea vetus. 

Старачки, adv. wie ein Greid, senis 
more. 

Старсње, m das Altern, senescentia (2) 

Старина, m. (Pec. и Срем.) vido 
спррјешина. 
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Старбшинаин, на, но, (Pec. um Cpew) 
vide старјешинин. 

Старепинсшво, n. (Pec. x Срем.) vi- 
de старјешинство. 

Старешодовање, n. (Pec. и Срез.) vide 
старјешовање. 

Старешдвати, шујем, (Pec. и Срем.) 
vide старјешовати. 

Старешство (старештво), u. (Рес. x 
Срем.) vide стшарјешство. 

Стари Baa, m. Theil des füblides 
Serbiens, 

Старл сваш, m, dee DOberfmat, ci. 
женидба. 

Старина, f. 1) од сшарине, von, ls 
teré Her, antiquitus. 2) (m.) мој ста- 
рано! mein lieder Alter, senex: Ста. 
рина Новак, ein berühmter Heidul. 

Старити, им, v. impf. altern, senesco. 

Стврица, f. bie Alte, senex mulier: 

'„Oj сшарице Османова нено ! 

„узмн мене за Османа швога — 

Старјети, рим, v. impf. (Epr) aft 
werden, altern, senesco. 

Старјешина, m. (Ерц.) das Oberganst 
der Xamilie im Haufe, caput familias, 
patriarcha (2). )ARymmnm cmapje- 
шина влада и управља myhows 
свим имањем: он. наређује bemu- 
he и момчад куда he nom mkna и 
шта he који радиши ; он продаје с 
договором кућана) што је на прода“ 
Jy, и xyuyje inmo треба купити; 
он држи кесу од новаца, и бринесг 
како ke плапшти арач, порезу 5 
остале дације. Кад се моле Богу, 
OM почиње и свршује. Кад има sa- 
ви гостију у кући, старјештиа 
се сам C њима разговара, m ORC 
њима руча и вечера (у великим &Y- 
Кама, ђе има млого чељади, Mir 
ирије поставе старјешини x гост 
ма (у таковим кућама слабо noy 
дан нема гостију) на једној софрв, 
а на другој Бетићима, и момчадма, 
поја раде у пољу,па онда вечерају 
жене и ђеца). Старјешина није csar- 
да најсшарији годинама у кући : кад 
отац остари, он преда спзарјешин- 
cmBo најпаметшнијему своме скну 
(или брату или синовцу), a5o he 
бити и најмлађи ; аво се догоди 45 
који старјешина ме управља до- 





бро кућом, онда вућани изберу дру- | 


гога. 2) старјешина се зове који у- 
правља једним селом (сеоски cm 
рјешина, т.ј. кнез или вмеш Bä- 
KaB), HAH читавом Haxjow. У rpr 
jeme IIpnora Ђорђија свањи је 20j5^- 
да био старјешина y својој mac 
ни, 8 Ђорђије je био сшарјсши» 
у свој Србији. 
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парјешпнин, на, но, (Ерц.) ђев cma- 
јешина , illius qui est старјешина. 
парјешинство, n. (Ерц. Amt unb 
Wurde des старјешина, dignitas тез 
старјешина. 

парјешовање, n. (Ерц.) das Befehlen 
M6 спњрјешина, imperium more 
"mapjenimna 
зарјешовати, шујем, v. impf. старје- 
џина (ери, sum страрјешина. ^ 
тарјешеттво (старјештво), n. (Epu.) 
ide старјешинство ; 

ino Ry je напшпг по старјештшву, 
Напићу је старом Југ' Богдану 
гармали, лога, m. ber Fırerge, na- 
118. 

rapoBAammi, ка, KO, von бег Gegend, 
maps Baa. 

аројко, m. vide стари CBamı. 
гарбсватица,1!. жена старога cBama. 
аросватски, ка, ко, 1) Ylurofmas 
ifd). 2) adv. mie ein стари сват. 
аросватство , n. das Amt und die 
Burde be& стари сваш, diguitas 10) 
штари сват. 

ароседилац диоца, пп (Рес, и Срем.) 
ide старосједилац. 

аросидилац, диоца, m, vide cma- 
оседнлац. — - 
гаросиђелац, сидиоца, m.) der 2 


Крц.) | faffe, qui 
'аросједнлац, Amoga, m. f diu jam 
Eom.) . alicubi 
edet. 


арбст, f. 1) das Alter, senectus, 2) 
ie Sorge, sollicitudo. 

ароставне књиге, f, pl. S јан 
erfaßte Зафет, libri antiqui (oder 
»áre еб ftatt цароставне 1): | 
’ Марка су књиге староставне : 
Aapxo знаде на коме је царство —, 
дрчев, ва, во, феб старац, senis. 
ut soceri 

арчекања, f. augm. у. старађ. 
арчина, f. augm. v. старац. 
арчић, m. dim. 9. старац. 

ác, m. der ФЗиф6, der Statur, sta- 
ara, cf. раста. . 

асати, aM (и сшашем), vide при- 
пјети, | 
асина, 
ми. 
атве, f. pl. bie aufrechtftehenden 
pep Balken in denen bec Weberhaum 
ent. 


ати , анем, v. pf. 1) ftehen bleiben, ^ 


onsisto. 2) на што, treten, insisto. 

коме ма пут, in Den Weg teeten, 
exbinbern, impedio. 4) није ми стало, 
can liegen, interest. 5) стаде ra вива, 
. f. m. е8 entftand, begann, coepi, 6) 
пао виноград на род, моман ма 


f, (око Мораве) vide nam 
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снагу, begantt , coepi. 7) foften, con- 
sto: стало ме десеш гроша. 

Статшивица, f. eine der j2ep. статве. 

Ствар, f, 1) фав Ding, res. 2) није 
стари, nichts befonbereB, non est 
quod admirere, | 

Сшварање , n. ђав (Grídaffen, creatio, 

Стварати, ам, v. impf. erfchaffen, creo, 

Створ, m. ba8 Mahmerk, Arbeit, Werk, 
opus. 

Створење , n. ba8 Geídópf, creatura: 
вакво Je то створење ? 

Ствесритељ, m. der Schöpfer , creator. 

Створитељев, ва, во, ђеб Schöpfers, 
. creatoris, | 

Створити , им, v. pf. fdjafftn, creo. 

Сшворитисе, имсе, v. r. pf. (ídy ver» 
wandeln, verwandelt werden, mutor. 

Стврднутисе, немсе, у. r. pf. 1) hart 
merden, duresco. а) hart, Farg werden, 
avarus, tenax бо. 

Стега, f. verfhärfte Polisey, Cordon 
(wegen Räuber, де), circumrentio. 
Cmerno, n. der Schenkel, crus: попе 

шао стшегма. - 

Стегнути, нем, v. pf. 1) anzieben, 
(fteaff) , attrabo. 2) н. rt. село, eng ums 
ringen, circumdo, cingo; Стшеглн ra 
дужинци. 

Стегнутисе, немсе, vide стиснутисе. 

Стезање, n. ba6 Anziehen, attractio. 

Cmcaamna, emen, v. impf. anziehen, at- 
traho coutraho, 

Cmeaamsce, ежемсе, v. r. pf.Eein Freund 
feyn von Ausgaben, Paapp thun, parco 
sumtibus. - 

Стеља, f, 1) bie Fütterung des Saums 
fattel8 , munimentem interius. clitella- 
rum. 2) die Defen, faex. 

Стељва, f, онај кочић, што ма њему 
стоји витао кад жене сучу пређу, 
ba8 Yußgeftel Des Bafpelb. 

Стена, f.(Pec и Срем) vide стијена. 

Стеница, f. (Pec. и Срем.) vide cmje- 

' Hia. 

Стењак, њка, m. (y Сријему) vide 
жижак. 

Стењак , m. (Pec. и Срем.) vide cmje- 
њаћ. 

Стењање, n. das Stöhnen, gemitus, 
suspiratio. ] 

Слењати, њем, у. impf, ftöhnen, sur- 

MO. . 

стање, n. (Pec. и Срем.) vide стијење. 

Стење, n. (Рес. s Срем.) vide стијење. 

Степстисе, neMce, у. r. рт. fíd) vers 
(ф!адеп, verfomnten, nescio quo abiit. 

Стерање, n. dad Breiten, statio. 

Стераши, рем, v. impf. breiten, deden, 
stermo, . _ | 

Стератти, ам, (Pec. m (Cpem.) vide 
шћератши, 
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Стеривање, n, (Рес. и Срем.) vide ınke- 
. ривање. 

Стеривали, рујем, (fec. n Срем.) 
vide шћеривати, 

Стесаши, ешем, v. pf. abyimmern, 
bebautn , exascio. у 

СтеКи, ечем, v. pf. erwerben, com. 
paro, н. п. новаца, кућу. 

Стећисе, течемосе, у. r. pf. 1) gus 
fammeniaujen, concurro. 2) werden, in 
Srfüllung geben, fo: m 

" уШтогођ penam, Roa Bora ce cmesm— 

. Стигнушн, нем, vide стићи. 

Стад, m. die Scham, pudor. 

Стидак, msa, m. 1) caucalis grandi- 
flora Linn, Ова трава има бијел цви- 
јет у сриједи мало црвен; Србљи 
приповиједају, да је омо црвено од 
прије веће било, па сад сваки дан 
бива мање: зашто већ нестаје 
стида међу људма. s) daß legte 
€tüd in der Schüßel, das jeder fid 
fhämt zu nehmen, cibi ultimum frus 
stum. 

Cmiaan, дна, но, fhamhaft, pudens. 

Cmiaeme, n. (Рес.) vide cmubere. 

Стидетшисе, anmce,(Pec.)] vide cmm. 

Спидитисе, имсе, (Cpem.) f Ђетисе. 
Стидљив, ва, во, |фашђајс, gefdümig, 

pudibundas. 

Стидноћа, f. bie Shrm, pudor; 

„Ha »enomy као и ђевојка, 
„На стидноћу као ни невјеста = 

Сптиђење , n. (Epi) das Schämen, pu- 
dor, die dam, pudor. 

Cm:bemuce, стидимсе, v. r. impf. 
(Epu.) fíd) (фашеп, pudet, erubesco. 

Стизање, n. раб Srreiden, Ginholen, 
cousccutio. 

Стизати, ижем, v. impf. erreichen, 
assequi. 

Cmijésa , f. (Ерц.) bie Selfenmanb, der 
Weló, saxum. 

Cmijeme, n, (coll. Epn.) bie $elíen, 


ваха. 


Слијење, n. (Ерп.) der Doct (befonders ] 


die einfahfte und ärmite Art bavon), 
ellychnium. 

Стинутисе, несе, v. r. pf. n. n. лој, 
gerinnen, congelasco. 

Стипса, f. ber Alaun , alumen, 

Стипсање, n. das Sieden in Alaun, 
coctio in alumine. . 

Стипсаши, пшем, v. impf. in Alaun 
fieden, coquo in alumine. 

Стисак, ска, m. bie gufammengebrüd'; 
te Saujt, pugnus compressus: оћеш 
стисаћ ! 

Стискивање, n. ba$ Zufammendrüden, 

C compressio. . 
mHCMüBamH, кујем, v. impf. iufane 
menbrüden, eol primo, pL. gula 
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Стискивашиосе, кујемсе, vide emesa. 
mitce. 

Сткснупт, нем, v, pf. zufattinendrüden, 

. comprimo., . 

Стиснушисе, немсе, v. r. pf. (id) eins 
fhränden (in Ausgaben), contraho ve. 
la (quoad sumtus), 

Стићи (говорисе н стигнупш) , ептите 
нем, v. pf. erreichen, einholen „ asse- 
quor. 2) сад стиже, igt fommt er 
an, adest. 

Стицање, а. da8 YZufammendrüden 
(dee Seuerbrände), admotio. 

Стицаши, нчем, v. impf. zufammen« 
brüden, admoveo. 

Стјеница, f. (Ерц.) bie Wange, cimex. 
Cmjemán, m. (Ерц,) bie Selémanb, sa- 
xa, Series saxorum. | 

Сто, huudert, centum. 

Сто, стола, m. 1) der Stuhl, Себе, 
sella. 2) (cm.) dee Tifh, зпеп5а : 

„У Џавлову светом намастиру 
„Постављеми од злаша столови — 
Cmör, m. ber. дете бејфодес, acerrus 

Írugàm. 

Cmomep, m.) ber Baum in ber Mitte 
Стожина, f. f bec Tenne, um bte drefchens 
den Pferde daran qu binden , cardo. 

Стонн, m. ФТанивлате, nomen viri. 

Стонсава, f. Srauenname, nomen femi 
nae, 

Cmouh, m. Mannsname, nomen viri. 

Стоја, f. Кур. v. Стојана. 

Стоја , m. (Рес. и Срем.) vide Стојо. 

Стојадин, m. SÜfannéname, momen via. 

Стојак, m. Maunsname, nomen viri. 

Стојан, m. ЧЖапибнате, nomen viri. 

Cmojaua, f. Stauenname, nomcn femi- 
nae. ' 

Стојанва, f.$rauenname,nomen femina. 

Cmöjsa, f, Srauenname, nomen fem- 
nae. ' - 

Стојко , m. ФЉфапивлате, nomen viri. 

Стојна, f. Srauenname, nomen fem:- 


uae. 

Cmöjunma, f. f) das Ctefen, stativ: 
прођисе стојнице, mae феђр bu immer 
ba? gtb bod) fort. 2) dim. v. Стојна. 

Стојо, m. (Ерц.) hyp. у. Cmojan. 

Cmójma, m. Stannéname , nomen vid. 

Стока, f. 1) der Dtrbenretdjtgum , co- 
pía armentorum et pecorum. 2) Ras 
renveidjtbum , merces. 

Стока ‚m. (Вес. n Срем.) vide Cmoso. 

Стово, m. (Ерц.) ћур. v. Стојан. 

Cmoxykausn , m. der Dojtentráger, #13 
fher, garrulus, qoi commissa predit, 
hocque modo vicinos inimicat. 

Стокућанка, f. die Poftenfrägerin , de- 
latrix. . 

Стбла, f. ћур. у, столица. 

Столац, cmóga, m. 1) vide Aybas. 
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2) rpaa y Epnuerosmum (између Mo- 
стара m Требиња). 
пдлвца, f. ber Seffel, &tubl, sella, 
поличица , f. dim. 9. столица, 
половаша чаша , f. bag Kelchglas, ca- 
lix vitreus. 


понога, f. bie Scolopendra (ein viels. 


füßiges Infekt). 
попа, f. 3») ber Tritt, Ränge eines Биг 
$e, pes. 2) ble Winde, artemo, 
топало, n, der Fuß im engiten Bew 
tande, рез, . 

гопити , HM, v. pf. 1) fchmelzen, li- 
juefacio. 2) човека, vernichten, ad ni- 
iilum redigo , tollo. 

tonumuce, имсе, v. r. pf. fchmelsen 1, 
Kquesco. ' oe " 
„пица, f. dim. v. стопа. 
гопурина, f. augm. v. cmona, 
'OUmHHa, f, da8 Hundert, centum (fr, 
а centaine). . - . 

ómnunima , f, dim. 9. cmo- 
отињаћ, њка, m. f тина: има je- 
aH стошињаћ дуката. 

pä, paa, m. 1) ber Schreden , terror. 
‚die бисфе, timor. 


pasa, f. ber €djred! (eine Зтапеђен 


16 Auffahren vor Schreden, terror. 
радање, n. раб Leiden, perpessio. 
задати, ам, v. impf. leiden, pati, 
зажа, f. bie Wache, exeubiae, vi- 
liae. | 

зажанин, m. vide стражар. ; 
зажар, m. der Wächter, excubitor. 
зажара, f. bie Wachthütte, Das За 
ıuU8 , vigiliarium. 
ажарев, ва, Bo, | be& Wäcters, 
ажаров, ва, во, igilis. 
јажарски, Ka, Ko, 1) Wächter, vi- 
um, 2) adv. wie ein Wächter, vigilis 
ге. 

ажарче, чета, n. Dad Wädterlein, 
rvulus vigil: . 

стпражарче долеће са страже — 
ажњи,ња, ње, der hintere, poste- 
rg мајстражњи (н. п. човек, посао), 
e lette, (ф!ефесће, postremus. 
ажњица, f. ber Hintere, родех. 
аиња, m. Mannsname, nomen viri, 
ампушица, f. der Seitenweg, se- 
ta. . . 

ампутице, аду. auf einem Seitens 
qe, extra viam, 


awnymmucme, n. das Gehen auf ' 


iteuvoeaen, deviatio. 

а митутитчитин, HM, v. impf. auf 
'tteumegen, Abmraen gehen, демо. 
дана, f. 1) die Seite, latus: c ове 
ране Дунава ; fogar с ове стране 
жикћа, b. i. vor —; једна страна 
пина, D. i. ble sine Seite der фтего» 
: (50 Dia) 2) die Seite, 9-1. Partei, 
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partes: он је с моје стране. 3)foviet 
al$ брдо, Berg, mons: уза страну, 
прећо стране, велика страна и 


m. à. 
Странчица, f. din, y. странр. 
Страдвит, ша, nio, vide cmpaniax. 
Cmpaoma, f. fürdterlic (zu feheny, ter- 

ribile visu, dictu: cmpaoma Bomja. _ 

Страшим:р ; m. Mannösname, nomen 
vin. | 

Стратор , m. (cm.) Art Kraut, herbae 
genus. 

CmpamopoB, ва, во, (ст.): 

„Стари свате страторова грано ! — 
„Једна врста босиљкова, 

pyra врста невенова, 

„Трећа врста страторова — 
„Која Bpema страторова, 

„Та је врста крајобера — 

Страшан, mua, но, jdrcediidj, fürds 
ferlid), terribilis. | | 

Страшење, n. dad Ecdjreden, torritio. 

Страшив, ва, во, vide страшљив. | 

Страшивац, вца, m, ber-pafenfuf, bie 

елите , ignavus: 
Ja ми рече дружина ocmaaa: 
„Гле отрашивца Бошка Југовића ! — 

Страшивица, f. der Фајепјив, tiui- 

us: 
„Топал - паша љуша страшивица , 
„On Кулаша не смје погубити 
„Од Roxkopa и од Јездимпра — 

Страшиле, n. das Schredbild, бфгете 
mánnden, die Bogelfcheue, terricula- 
mentum. . 

Страшити, им, v. impf. fdreden, 

*terreo. _ 

Страшљив, sa, Bo, fdredpaft, form. 
dolosus. _ . 

Стратшљивац, rra, m. vide Cmpanın- 
Ball. 

Страшљивица, f. vide страшивица. 

Страшик суд, m. ba$ jüngfte Gericht, 
judicium novissimum, 

Стрв, m. Reite eine8 vom Wolfe gefre'z 
fenen Biehes, reliquiae cadaveris: ue- 
ма My стрва; не нађе му ce стрв, 

CmpsaH, вна, но, H. ri. пас, Qunb der — 
vom 2(a$ getofiet, canis qui cadaver 
gustavit, ferox. 

Cmpenua, f. das 226, cadaver. | 

Стреа, £ der Dadvorfprung, pars фест 

prominens: шта ши стојиш nog 
стреом, me не идеш у кућуг 

„Сниска стреа, висок Ђувегија — - 

Стргва, f. пруга на женским reges 
љама, der Straf, virga: 

„Кепељице лепе ти CH стреке —! 

Стрела, f. (Pec. n Срем.) vide стриње - 
јела. 

Стролица, f. 1) dim. у. стрела. 2) vie 


де стрјелица 2. 


'. 


— —UÍÓàÀ—— == = 
u — 


799 . Стр 


Стрељање , n, (Рес. и Срем,) vide стри- 
јељање. 


Стрељати, ам, (Рес. и Срем.) vide 


cmpnjevamın. 
Стремси , m. (cm.) der Steigriemen (?), 
lorum stapiae: os 
„Онђе j' пала крвца од јунака 
„Та доброме коњу до стремена, 
„ДО стремена, и до узенђије, 
„А јунаку до свилема паса — 
Стрепити, им, v. impf. erzittern, его 
beben, contremisco, 
Стрепљење, n. dad Erjittern, tremor. 
Стресање, n. dab Ausihütteln, decus= 
sio, pxcussio. . 
Стресати, ам, v. impf. и, п. рој, fete 
abídutteln, десио. 
Cmpécamnmce, амсе, v. r, impf. fid 
fditteln, excuti, 
Стрести, сем, v. pf. herabfhütteln, 
decutio. | 
Стрестисе, семсе, v. r. pf. fid) (üt; 
tein, fdaubern, excuti, cohorrescere, 
Стрижење , n. dad Seren, tonsio. 
Стриза, f. 1) ba6 Xudí(dnigel , segmen- 
tum pauni. 2) vide свита. 
iICmpitaunya , f. dim. 9. стриза. 
Стријела, f. (Ерц,) 1) der ‘Pfeil, sagit- 
ta, 2) громовна, der Donneckeil, 
fulmen. 
Стријсљање, n. (Ерц.) das Schießen 
mit Pfeil und Bogen, jactus sagittae. 
Стријсљати, ам, „У. impf. (Ерп.) 1) mit 
Pfeilen fchießen , jaculor. 2) очима, er 
biickt (djarf umher , oculis’configo. 
Cmp:xa, f. ћур. 9. стрина. 
Стриво, m. ћур. 9. стриц.  , 
Стрина, f. очина брата жена, Des 
SGetterá rau, uxor pattui (fratris pa- 


tris mei), Поуздаласе cmpıma y си- 


новца, па остала јалова. Кад ce 

у старине иште; y очи се гледа. , 

Стринин , на, но, der стрина, uxoris 
. patrui, | 

Стрићи, ижем, v. impf. (фрген, ton- 
део. 

Стриц, m. 1) Better (Bater& Bruder), 
patruus. 2) Anrede ап einen ältern 
Mann, patruus. 

Стрицкање, n. dim. v. стрижење. 

Cmpinsami, am, dim. у. стрићи. 

Стр.'чев, ва, во, ђев стриц, patrui. 

Стр !чевић, m..vide братучед. . 

Cmpjeasya, f. (Ерц.) 1) dim. v. стрије- 
ла. 2) bec Donnerkeil (ein Yermeinter 
Stein), fulmen. 

Cmprama, стрчем, v. pf. herablaufen, 
decurro. | 

Стрмен, f. die Steile, locus arduus et 
praeceps. 

Cmp wen, на, но, 


, fiel, arduus , 
Стшрмениц, ma, mo, 


praeruptus. 


· Стрмоглав, adv. 


| Стр foe 
Стрмве, f. pl. die Beutelfnur, fani- 


culus crumenae. 

Ompmo, 1) auf bie Gtbe, Thalab, deor- 
sum: стрму, брду, bergab, bergan, 
deorsum, sursum. 

mit dem Kopf vor; 

Стрмоглавце, аду.ј an, praeceps. 

Cmpmorscha, m. ber vor fi Hin jiebt, 
deorsum tuens. 

Стрмогуз, 38, 30, н. п. коњ, ein fe) 
von fleilen -Dtuterbadtn, «equus prae. 
ruptis natibus, . 

Стрнадица, f. Die Boldammer, embe- 
· riza flava Kl. 

Сшрна, на, но, и. II. љеб, жито , von 
Halmgetreide, frugum. 

Стрнаште, n. dad Gtoppelfelb, ager 
stipulatus. 

Стрњика, f, die Etoppeln, stipulae: 
„Ако CH ми снопље повезао, 
„Твоје овце по стрњики пасу — 

Стровалити , им, v. pf. über den Dem 
(ем werfen , everto. 

Строваљавање а. ђав пиреттеп, eversio. 

Строваљнкватши, љујем, v. impf. übe 
den Haufen werfen, everto. 

Cmp Bo, n. der Haufen vom Sturme abs 
‚geichuttelter Früchte, pomorum деце 
sorum aceryus: лежи строво (испод 
ja6ysa, испод шљива H mr. A.)- 

Comp mama, am. v. pf. 1) zerbröfels, 
“ contero. 2) att8geben , erogo: 

. „Строши ago иљаду дуваша — 
трлати , ам, v. pf. zufammenmwerfen. 
Tonjıcio, 

Cmpnemu, num, v. pf. (Рес) Y auchal 

Стрпнти, им, v. pf. (Cpem.)Sten, nba 

Страљети, NEM, v. pf. (ipu) fid ae 
tolitmen, sustineo : не могу стрпљењи 
да му не кажем. 

Струг, m. der Hobel, runcina, 

Струга, f. Riß in einem ZJaune, dir» 
ptio sepis. ' 

Cmpyrame, n. даб OGdaben, rasio. 

Стругати, ужем, v. impf. (фабеп, radc. 

Стругач, m. 1) der бфабег, rasor. 9) 
jedes Inftrument zum Schaben , instra- 
mentum rasorium. - 

Cmpy жица, f. diri. $. струга. 

Стружница, f. bie Hobelbant, scam- 
num (?) ruucinatorium. 

Струја, f. Srautunamt, nomen ferina: 

Струк, m. 1) der Stängel, caulis. 2ат. | 
јела cmpyra, son (donem Er 
staturae Ollerae, s unt 

Струка, f. 1) ein grober Mantel h«c 
Aldanefen und Dergegominec (mie en 
Cham), pallii genus. 2) &aseusja c: 
трн струке, eine orepnfade Sacte 
fe, triplex. 5) Art, Gattung: casar 

струке, allerband, orani farius. 

Струнишисе, имсе, v. x. pf. Art «Das 














IL Cmp Cmy 
grimmens bekommen, certis veutris do. 
oribus laborare. ' E 
пруњивање, n. ba$ Belommen von 
einer Art Bauchgrimmens, ventris per- 
versio et dolor. 7 
пруњивашисе , њујемсе, v. r. impf. 
eine Art Bauchgrimmend befommen, 
ventre laborare. 

пруњица, f. eine geoßeTafche(Tornifter) 
von Ziegenhaaren, pera e ]ana caprina. 
тручак, чва, m, ћур. v. струв. 
пручић, m. dim. у. струк, 

пручица, f. dim. у. струка. 
прцаљица, f. 1 ble Sprige, das Sprigs 
зрцаљка, f, chen, siphunculns. 
трцање, n. b4$ Sprigen, sparsio, 
трдати, ам, v. impf. fprigen, spar- 
го, spargor, emico. 

ıpgammce, amee, v. r. impf. fprigen 
jpielen), spargo invicem. 

рцкање, n. dim. 9. стрцање. 
грцкати, am, dim. 9. cmpyanın. 
ipgRyma , нем, v. pf. (prigen, spar- 
o semel, 

рчаши , чим, v. pf. ferabfaufen, de- 
urro. 

фршење, n. ђав Emporfträuben (des 
3aar$), erectio comae. 

шиши, ши, v. impf. fträuben (das 
Jaar), erigo (comam). | . 
ршљен, m. vide сршљен. 
y! Laut, um ben Odíen zurüd ig 
pmmandiren, vox ad bovem ut regre- 
latur. 

yak, m. По Ерцеговини припови- 
„дају, да ce сшуаћи (као виле mau 
аволи) налазе по великим планиг 
ама и по камењацима, и имају на 
огама гужве од љункије жила: да 
м се ноге не лизају по странци 
по камењу ; кад се коме прећи- 
? гужва, а Он уваши човека H из- 
уче му жиле из ногу, ше мачини 
PXTY- 

yö, m. vide ступ. 

y6a , f. bie Baumleiter (aus einem 
ht fnapp bebauenen. Baumftamm), 
ala ex arbore. 

; 6uga , f. dim. s. стуба. 

"блина, f. eit holer aufrechter Stamm, 
а Waflerbehälter, truncus cavus aquae 
‚lligendae. | 

убовом, von Grund qu$, funditus; 
опао стубоком. 

racH , f. die Kälte, frigus. 

гден, Ma, но, faít, frigidus. , 
тденац, aga, m. bie (uelle, fons. 


/ Aem AB, У. impf. (Pec.) 
A AMIIIH, ди, Y. impf. (Cpem, Pott eon, 
Бети , ди, У. impf. (Ерд. geo. 


живање, ba$ tlebelfepu, bie Mebllge 
t, Webelkeit, nausea. | 


Стуживатнисе, xyjeMBce,] 
vr. impf. ' 5 übel feyn, 
Стужитшисе, жи мисе, g "eu, fa- 


ver »f. * Stidio. 3 
Стућање (ступање), n. bas сту: Ба» 
c gen, usus vocis cmy! · 
зтукати, учем, v. поре јап. j. вола 
Стукати, ам, v.'impf. , 

dico emy. , Ре Jemy fagen, 
Стукнутн (стукмути), нем, v. pf, 

m. ). вола, bem Ddfen omy zurufen, 

bovi impero voce cmy. 
Cmyn, m. ı) bet Hauptaft,' ramus. 2) die 
' Фаше, columna, и. Yi. ступови од 

амена по прквама намастирским. 
Cmyra, f. 1) ein höfgerner Mörfer,, die 

Etampfe, mortarium ligneum, tndicu- 

la. 2) eine 9tafdine zum Sanfbreden, 

machina cannabi (гапрепдае. 
mynàme, n. das Stampfen, Etoßen, 
tusio. 
Стуцање, n. daß Treten (in das Haus), 
ingressio. 
Cm; name, am , v. impf. ftampfen, tunda. 
Ступати, ам, v. impf. treten, сајсо. 
Ступац (ступац), пца, m. bie Etüßs 
fáuldjen am Schlitten, columellae tra- 
ae. 


Ступити, EM , v. pf. treten, calco, 
Ступица, f. dim. у, cmyna. | 
Стурање, n. dad. Herabwerfen, deje= 


ctio. 
Стурати, ам, v. impf. berabwerfen;, 
Стуритши, им, v. pf. f dejicio, | 
CmyAu, учем, v. pt. jerjioßen, contun- 
до, comminuo. , 
Су, vide ca, и. n. cy два, су m » 
Te (y Epnerosmun). LY PE ару 
Субаша 7", f. 1) vide noxas. 2) ber llus 
terbofcha, vicarius башае, pro 6ama. 
Субашин, на, no, Des субаша, pro- 
bassae. 
Субашовање, n. das субаша 
tus то» субелша. у "ера, ste 
Субашовати, шујем, v. impf. субаша 
(еђи , sum субаша. 
Субоша, f. der Camftag, Sonnabend, 
saturni dies, dies sabbati. 
Суботица, f. Maria » Tperefiopel, The- 
resiopolis. Суботнчанин, човећ из 
Суботице. Суботички, ва, ко, yon 
Субошица. 
Сув (сотр. сувљи) ; 
bürr, siccus, aridus. 
Сува болест, f. die Dörrfucht, Auszepa 
rung, tabes. 
Сувад, f. (coll.) bürreó Holz, ligna arida. 
Cysapan , pna, m. ein Stüd bürre Holz, 
lignum aridum. 
Cyvanmına, f. ein dürres Holz, lignum 
aridum. | 


Сувача, f. die Roßmähle, mola equarig- 
@ 


Ba, во, ftoden, 


аи — 


- 





803 Сув Сук 
Пупа му срце (за ким, или за чим), 
кво побили за сувачом. | 

Сувачак, чва, ко, dim. у. сув. 

Суви rama», m. der tipdene Duften, 
tussis 61002. |  — 

Сувише, zuviel, nimis. 

Сувб грожђе, n. 1) omEmae у суво 
грожђе, er ift zu Grund gerichtet, perüt: 
'" опремно ra у суво грожђе. 2) cf. 
баматисе. | 

Св mas, ва, BO, ебрав Dürr, subari- 
“dus, macilentus. . 

Cysonápan, pua, mo, unvermadt, uns 
ари, condimento carens. 


Сувотан, mua, но, der nichts bat ale, 


Kajtenfpeifen, cibis piuguioribus desti- 
tutus. . .. 
Сувдтиња , f. die 9totbfafte, jejunium 
ex ege slate. . 
Сувотовање , n. ba& CyBoman ; ftyn, 
"те oarere cibis piuguioribus. 
Сувотовати, тујем, v. impf, aus Roth 
falten, pree miseria jejuno. 

, Cyrge?, m. von Hunden oder Süden 
aufgeicharrte Erde, terra effossa а cane 
aut vulpe. Нагазио на сугреб. Кад 
bera мађу сугреб у пољу, онда пљу- 
ну у њега; зашто важу да могу 
изићи по чавеку некаћви шклопци 
кад нагази на сугреб na не пљуне 

њега. 
Суд (gen. суда, pl. судови), m. ba$ 
Geridgt, judicium, jus. 


Cya, (gen. суде, pl. суди n судови), | 


m. ђав Gefag, Gefdjitr, vas. 
Судац, суда, m. der Richter, judex. 
Cyauja, m. 1) der Richter, judex. 2) (f.) 

ba8 Gerichtömwelen, res judicinria: 

„И да друга постане судија — 
Судијин, на, Ro, ђев Richtert,, judicis. 
Судити, им, у. impf. (коме шта) 

richten, urtheilen. _ 

Судитисе, имсе, v. impf. vor Gericht 
ficben, in judicio constitisse: судисе 
, с њим unb судесе. _ 

Cy anf , in. dim. v. суд (суда). 
CyaóBAH, вна, HO, н. D. вино, nad 
bem Зар riechend, redolens' dolium. 
Суђеник, m. der Beftimmte, destinatus 

Den das Schidfal einem Mädchen als 

ann bejlimmt bat): Кад дође суђе- 

NUR, uem! изједе говио Kyhenum ; 

„злату Ке се ћујунција наћи, | 

„А мени Ке мој суђенић доки — 
-Cybenuya, f. die Beilimmte, destinata. 
Фужањ, жња, m. (сш.) bec Gefangene, 

uj est in vinoulis: 

,H опвиљео вужањ Милутине 

„. У тавмици бана Задранинна — 
Сужањство (сужањство), n. die Фе 

fangenichaft, captivitaa. |. 

lacrymatig, 


~ 


Жукење, o. ba$ Thräneg, 


Ak. E ” 


e£ 


Суза, f. die Thräne, Zähre, lacryma. 
Сузити, им, v. impf. thränen, lacrymox 
Cyanya, f. dim. у. суза. 

Сукање, n. bab Drehen, torsio. 
Cykama, учем, v. impf. Drehen, tore 


Cy; CyM 


queo. , 

Сувија “, f. der Rappen, mit bem man 
bie Ladung in der Slinte feitilopft. 

Суклаша, f. groß und ungefhidt зар 
frág, convicium in hominem longum 
et pigrum. 

Сукљање, n. ba& Hervorwallen (без Rau: 
ches, ber Bienen), provolutio. 

Cyn»ams, am, v. impf. berausmweallen, 
provolvi: сукља дим из пећи; cys- 
љају челе из кошнице. 

Сукнен, на, но, yon фанвеибф, e pam 
по domi facto, 

Суквишше; n. Saustuch, panni dome- 
stici, 

Сукно, n. dad qud) (das Ме Trauer је 
Daufe weben), pannus domesticus, vi- 
тог. 

Сукнуши, нем, v. pf. ı)#. n. мач, саб- 
Ay, güden, stringo. 2) berausiträmen, 
provolvor: сућнуше "eAe из KONTER- 
це. . 

Сувња, f. ber Unterrod (der Frauca), 
tunica.” 

Сукњетина , f. augm. v. сукња. 

Супњица, f. dim. v, сувња. 

Сукобити, им, vide скобиши. 

Сукрвица, f. bie Materie, das Giter mit 
Blut, sanguine mixtum pus, 

Сукурчина, f. balbfcherzbaftes Schdt: 
wort auf einen großen und trägen Ben: 
iden, q. d. sat maguus penis. · 

Султан , m. der Eultan, Sultanus. 

Султанија, f. bie Sultanin (Prinzeie), 
regia virgo: 

„Молиле ce двије султаније 
_ „Своме брашу сулшан Ибра 
Султанијин, на, но, der Cultanis, 

regiae virginis. 

Судтанов, Ba, bo, des Sultans, => 
_ vant, ~ 
Султаиска, ва, 5o, 1) fultanifdh,, suk 

tanicus. 3) adv. fultanifh, more 
tani. 

Сулудаст, ma, mo, etwas gefchofen. 
mit dem gefunden Berftaude etwas zer 
Priegt, substultus. 

Сулундар“, m. die Rauchröhre am £e». 

Сумиња, 1. Stauenname, nomen femi- 
пае. . 

Cy млата , f. vide суклатна. 

Сумља, f. der Zweifel, dubiam. 

Сумљање, n. das Zweifeln, dubitatio. 

Сумљаши, aM, у. impf. sweifeln, de 

160. 


Сумљатисе, амсе, у. г. 


дођо, kopf. zweifeln 








боб Сум Сус 

Сумпор, m. ber Schwefel, sulphur. 

Cymnopaua, f. gefchwefelter Lappen, pan- 
nus (иста) sulphuratus (—ta). 

зумрав, m. | die Dämmerung, crepu- 

‚ympäsje, m.y sculum: 

„Сунде sabe, сумрачје се вата — 

гунашце, n. dim. y. сунце. 

гунеш *, m. bie Befchneidung, eircam- 
C1810. · 

унетити, им, v. поре befchneiden, 
circumcido. . 

унећење, n. das Befchneiden, circum- 
C1810. 

yacımja *, m. ber Befchneider, circam- 
Clsor. 


унђер *, m. ber Schwamm. spongia. _ 


уноврат, über Hals und Kopf, prae- 
сер5. 

унути, нем, у. pf. ein wenig gießen, 
fhütten, fundo. 

inge , n. bie Sonne, sol. . 
јицокрет, m, bie Sonnenblume, be- 
lianthus ennuus Linn. 

'ичани , на, HO, Conneus, solis. 
'ичаница, f. bec Sonnenftrahl (im Zime 
mer), solis radius (cubile illustrans), 
'ичање, n. раф Gönnen, apricatio, 
'ичашисе, амсе, v. с. impf. (id) fón« 
ten (fonnen) , артасог. 

очита, им, Y. pf. CACMaBumm кога 
? ким да говори једћн другом y очи, 
jegenüberftellen (zwei Ausjagende), cons 
frontiren , committo. 

проти, gegen, contra. - 
Upommsmsce, имсе, v.r. impf. коме, 
Id) widerfegen, obsisto, ' 

пробење, n. ћаб Widerfegen, der Wis 
er(tanb , repugnatio. 

гун ", m. vide npohepannıe. 
?ryHHCarmt, кшем , vide проћерашњ 
2, pa, po, bloß (von Sarbe), coloris 
allidi: 

‚ypa сукња, мадри конци: 

ins бно, ко је шио — · ° 
ла, f, ber Rülfel, rostrum (suis), cf. 
иша, Ryu. 

'OoAHUA , f. ein wenig vermanbt, quo- 
ammodo propinquus. 

сабов, m. ber (Orobfduciber, sartor 
ılzaris. 

угака, f. das üfemaffer, die Mol 
t, Serum lactis. 

Hesuya, f. (Pec. m Срем.) vide cy- 
bEIKAIJA. 

vemuya, f. (Epr) Schneegeftöber 
it Regen‘, Glatteld, nives mixtae plu- 
5. 

рести, ретем (и сусрешмем), v. 
- begegnen, obviam бо, occurro. 
penr, m. 1) отишцао му на сусрет, 
tgegen, obviam. 2) бити кога на 
cpem , guerft auf Миа Rüden, bana 


Сус Та Sob 
entgegen auf bie Bruft, verbero in 
. tergo et vice versa. 
Сусретање, n. Раб Begegnen, occur- 
$us, 
Сусреташи, am, v. impf. begegnen, 
obviam fieri, _ 
Сустшаши, анем, v. pf. ermüden, de- 
fatigor. 
Cycmur ‚ мем, vide сустићи. 
Сустизање, n. ba$ Ginbolen, assecutio. 
Сустизаши, nmem, v. impf, einholen, 
assequor. | 
Сустизатисе , nmeMmce, v. r, impf. (von 
dem Pferde) niit bem hintern Sue an 
ben vordern an(tofen, offenders pede 
posteriori anteriorem. 
Сустићи (говорисе u сусшигнуши), 
итнем, у. pf. einholen, assequi. . 
Сустшићисе (говорисе и сустигнутпи- 
се), игнемсе, у. r. pf. (von dem ’Dfers 
de) mit bem Dinterfuße an ben Worders 
fuß anfloßen, olfendo pedem anterio- 
rem posteriore. 
Сушлија *, f. ein Geriht von Reis unb 
. WRilg, Eni put efjen,.cibi genus. | 
Сутон, m. tiefe Dämmerung, crepuscu- 
lum obscurius. 
Cympa, vide cjympa. 
Сутрадан, vide сјултрадан. 
Сутрашњи, ња, ње, vide сјутрашњи. 
Сутредби, vide сутрадан. ~ 
Суџућ *, m. vide кобасица. 
Суша, f. die Dürte, ariditas, siccitas. 
Сушан, unma, uo, н. п. година, Dürr, 
siccus, aridus. 


Сушење, n. раб Troduen, беен, sic- | 


catio, arefactio. 

Сушити, им, v. impf. 1) ttodnen, sic» 
co. 2) bótren, arelacio. 

Сушци, шака, m. pl. bie Dürrern 
MWeinbeeren, bie man befonders fief’t, 
um Daraus Liqueur gu machen, uvae 
sieciores. | 

Ciypinamuce, race, v. r, pf. x, n. вода, 
fepe feft zufrieren, congelari. 


1. 


Ta , 1) interj. Doch, sane: ma нећеш ти 
то учинити, већ ano ja умрем; ma 
немој човече; MA помози ако си ч0« 
век! ~ 
А. Be си био: 

B. Та ишао сам да sonne: Мирка, 
па га нема вод куће. — 

А. Јеси au pyuao? 

Б. Та јесам (али —). - 

2) con). et —, et —, fomohl — alt 

au — ; rua во шији, ша џо врашу, 

са 


A 


- - 
- 





807 Ta Tas 
das ift ja (im Grunde) diled eins. 3) на 
неким мјестима (у mjecmama) не 
значи ништа, него се само дода 
да је пума врсша, н. п. ^" 
„На руци my шри злашна прстена, 
. „Та свашри му пркла на прстима — 
„Кад погледа војвода Вуица 
„Та Ђе Чупић грозне сузе лије — 
„Чупић слуша па сузе прољева | 
· „Та од јада гледајућ очима — 
Ta, diefe hier, biefe da, ista, gen, fem. 
von nia), ша, mio. 
Табак, m. а) ein Bogen (Papier), pla- 
gala. 2) * bec Geberberelter, Olirber, cer- 
о, corlarıus. 
Tabarana *, f. bie Gärberey, officina 
coriaria. 


'TàGasB, m. ı) ble Sohle, soles, 2) tin. 


Theil des Pfluges, pars aratri. 5). vide 
maó6anye. | 
Tabaune*, пета, n: das Schloß an der 
Slinte, claustrum. cf. гвожђа. 
Табање, n. даб Treten, Stampfen, eal- 
catio. 
Табарка, f. Ме Rühlwanne (beim Brannts 
" weindrennen), lacus. . 
Tabamn, am, v. impf. treten, flampfen, 
calco, | 
"Габља, f. das Феђаије für bie Kanone, 
casa tormenti. 
Табор (у пјесмама и mao6op), m. dab 
Lager, castra: 
„да разбијем табор на Мишару — 
„Бе je задор силног цар Mypama, 
»y сред Турског силма шаобора — 
Гава“, f. bit anne, trulla. cf. тигањ, 
Tasan*, m. 1) der Boden, Plafend, die 
Seiberbede, lacunar: ударио главом 
у шаван, 2) derBoden, tabulatum su- 
premum: на masauy. 3) Schicht, Las 
де, tabulatum ‚stralum: један таван 
купуса, један шаван меса. 4) Stods 
wert, tabulatum: ; 
„Кулу гради oA двадест maseua — 
Тавам (таван), Bua, no, finfter, obscu- 
rus. Тавној ноћи нема свједока. 
Tépaunmu, им, v. impf. bödmen, fundo 
aut lacunari instruo. 
Гавансви, RA, ко, H. H. враша, Bos 
bens , ád tabulatum pertinens. 
Тавањење, n. ba8 !Bóbmen, fundi ant 
tabulati adstructio. 
Тавица, f. dim. v, masa. 
Тавна, f. +) ријека y Босни y Зворнич- 
кој манји. 2) намастир на тој рије- 


xs (тај се мамастир зове и Троји- . 


па). —— 
Тавнава, f. Sif unb Begend in der Ша- 
ачка наија. Тавмавац (вца), човећ 
из Тавнаве. Тавнавски, ка, 5o, von 
Тавнзва. 


Хавичци, MEM, (Рес-) vide тавњеши, 


/^! ___њ 6 


Тав Tax 803 
Тавнима, f. die Dunkelheit, ginftif, 


tenebrae: 

„Момче ми промче кроз село; 

„Тавнинз бјеше, не виђе — 
Тавниши, им, (Срем.) vide шавњели, 
Tasunge, f. рад (finfiere) Gefängnis, пе 

cula, carcer: 

„Тавница је вућа необична — 
Тавнички , ка, ко, ји. rt. врата, tr 
Тавнизни, на, MO, tere, carceris. 
'ТГавновање, f. das Liegen im Феба 

$e, vincula, captivitas. 
Тавноватши, нујем, v. impf. im иу 
nie liegen, fchmachten, in vinculis ee. 
Тавњеши, mum, у. impf. (Epi) dunkel 
werden, obscuror. 
Тада (једни говоре x шада)ј), dit 
ђатајв, tum. 
Тадашњи, ua, yo, Damalig, Шо uv 
poris. 
Тадија, m. Monndname nomen viri (Ti 
daeus). | 
Тадијца, m. dim. у. Тадија. 
Тазбина (von macm), f. die Schwiat 
-eltern , ba& Haus (bie Запе) ht 
Schwiegereltern, domus soceri: ош 
шао у тазбину (ad зосегољ). 
Тазе *, fri, recens. cf. npajecan. 
Tánu *, m. bie 9tation, demegsum с» 
riorum. 
'FexXuguja *, m. der угодан сој 
cibariorum praefectus. 
Táj, ma, mo, ber ba, iste. | 
Тајање, n. das Geheimhalten, cat. 
Тајање, n. ђав Sintern, stillatie. 
Tájamu, majam,v.impf.geheim halten,cek- 
Tajamu, maje, v. impf. (intern, su» 
Тајење, n. vide majame. 
Тајити, им, vide mdjamu. 


Тајна, f. daB Gebeimnig, secretum- 


Тајни, на, мо, geheim, secretus. 


"Тајом, beimlid), secreto, clam. 


Такав, ква, во, folder, talis. . 
Таки, ( у Сријему, у Бачк. u y Бан) те 
де одма, сад. 
Taxi, ка, RO, folder, talis. cf. matos. 
Тавнути, нем, v. pf. Berüren, ban 
fahren (mit der Hand), tango. 
Тако, лијо. или mano? ungltid t 
glei, par. 
Tanó, fo, sic. | 
Тако, fo (mabr ich Тебе и. ђађу i6 5" 
. dii ament): mano ми вјере; nan 7" 
жив Öpam; шако ши Dora; 
„Бјера моја maxo mn помогла — 
„Ој тако ме re родила мајка, 
„Већ кобила која bory мога — 
Такови, ва, во, умје такав. 
Такса, f. bie Sape, taxatio, pretiuß 
Такум *, m. das Фејфит, Gerätb. 7 
mamenta. cf. оправа, M m. mai 
воњски, ur. j. овраља (седао, 57? 


Под Тал Там 
и остале.); дао My коња под свим 
такумом, ш. ј. под свом оправом. 
Гал, m. der Theil, Antheil, pars, por- 
по: на мој MAA дошао толико. 
Галамбас *, m. die Paufe, tympanum. 
"a^ác, m. (Jélaesa) Фе Fluten, Wos 
gen des Meeres, fluctus: 
„Погнашесе по мебу облаци, 
„А по земљи проклети вјетрови 
„Подигоше Ha! мору шаласе — 
галија“, f. vide срећа : рђаве сам ша- 


лије. 

Јллија, f. Stallen, Italia: 

„Из Талије земље преко мора — 

„Дневи даје у земљу Талију — 

Јалијан, m. der taliener, Italus. 

'алијанац, ица, m. vide Талијан. 

Талијанка, f. bie Ztaltenerin, Itala. 

јалчјански , ка, во, 1) itafienifd) , ita- 
· јаз, italicus. 2) adv. italienifdj, italice. 

'алијер, m, (Ерц.) der Thaler, thalerus. 

јалир, m- vide maanjep. 

талог, m. der Niederfhlag, Bodenfak, 
sedimentum. 

заљигаш, m. mr. ј. коњ, der @infpäns 
ner (Pferd, das allein eingefpannt ift), 
equus solitarius, sine socio junctus 
curru1. 

аљиге, f. pl. ein einfpänniger Wagen, 
currus unijngis. 

'аљижице, f. pl. dim- 9. ma»nre. 

ама, f. 1) Ме Ninfternif, tenebrae. 2) 
der Nebel, nebula: 

„Сву je Мачву mama притиснула : 
„Није тама ода зла времена, 

„Ни година што родити не ће; 
„Већ је mama од пра' пушчанога — 
'аман “, gerade, eben, juit, commode, 
recte, nec justo minus, nec plus: та- 
ман до кољена; таман CH дошао 
кад треба; 

A. Јели ти дугачка ma аљина>2 

Б. Није, него таман. 

амбура, f. die Хатбимџе, citharae 

enus. 

амбурање, n. ba8 Tamburinfpielen, 
citharae lusus. 

am6ypama, am, v. impf. bie Tambus 
rine fpielen, cithara cano. ) 
амбурица, f. dim. 9, тамбура. 
умбурски, ка, Ko, M. TI. жица, Tante 
Виа», cithararum. 

амиш , m. bie Зете(ф, Temesis. 
амјан, m. ber ФВабтанф, thus (Ju. 
piaua). Не би дао ми Богу шамјана 
(који је шврд). · 
амјаника, f.] eine Art о б(е1е фе не 
амјанка, f. (der Trauben, чуве odo- 
ratae genus. 

амљан, m. vide тпомјан. 

амљанива, f. vide тамјанвка. 

амо, 3) dort, ibi; dorthin, c9. 2) ma- 


Там Тао * fie 
мо њему unb тамо њој (рекавши), 
eine Art Guphemibmub, menu man ers 
zählen will, oie der ober ble gefdiimpft 
habe, um zu verhüten, Damit бег Bus 
росе: dieled nicht auf fid) beziehe: тпа- 
мо њему (HAR њој) машер! тамо 
њему рекавши једи говна; амо 
њега ујела гуја; шамо њу и m. A. 

Тамошњи, ња, ње, dortig, qui isthie 
est. 

Танан (comp, mas), нва, бо, fein, 
dünn, subtilis. 
Танан, Hà , но, fein, dünn, tenuis, e- 

XMIS. 


"Ганасија, m. E 
| Танасије m. | Athanaflıs, Athanasius. 


Танац, нца, m. die Weife, Melodie 

(Tan), modi, moduli: 
„Ona gyna танца — 

Танацко , m. Mannsname, momen viri 
(von Танасија). 

Тандара, f. 1) (y Сријему) vide npn- 
варница. 2) шандара мандара, durd)- _ 
einander, sus deque. — 

Тандрћ, m. 1) daß Gepolfer, strepitus: 
стеји шандрк. 2) вјечнаја му na- 
тарица и блажени придрћ, 416 до 
rodje zu памјат und покој, jocosa 
parodia 70) requiescat in pace. 

Тандркање, n. dad Poltern, strepitus. 

Tauapnamu, дрчем, у. impf. poltern, 
strepo. | 

Тандрвнуши , мем, v. pf. einmal рог» 
tern, strepo. , 

Тане ", нета, n. Jr. j. пушчано, или 
тшоповско , dis Kugel, globus (plum- 
beus). cf. зрно. 

Танка, Í. ein шамак љеб, panis sub- 
tilis. 

Танћовијаст, ma, mo, fdjfan?, gracilis. 

Танковр, Bp>a, pso, fdiauten Wipfels, 
verticis tenuis et gracilis, 

„Међу њима mawxWoBpaa јела — 

Танвопрсља, f. (ст.) bie Selnfpinnetim, 

uae subtile net : ) 
Ј а сам чуо да си шанкопреља — 

Taunoca, 1. Stauenname, nomen femi- 
nae (q. d. subtilis comae?). 

Танкосава, f, Srauenname, nomen femi- 
nae. 

Тапушан, шна, HO, dim. у. maus. 

Танцање, n. dad Aufipielen, cantatio 
(fistulae). 

Танцатши, ам, v. impf. aufíplelen, cano 
ad modulos. 

Танчица, f. dim. у. manna. 

Tämeme, n. ђав Dännen, extenu atio. 

Тањир, m. der Teller, orbis. 

Тањити, им, у. impf. и. rr. љеб, дрво, 
Pünn madten, extenuo. 

Тањур, m. vide mramnp. 

Tao6op, m. vide шабор. 





Тар Че бре. 
мјесто њи мање вапе, 6 којима је 
лакше бјекаши по шуми. — 

Тартањ m. (у Сријему) говори кад 
у шартањ, in ben Zag hinein ftt» 
then, incomposite, 

Tapıyr, m. eine größere Sementelát, 
perae genus, e corio. Мрка капа зла бре 
Љега : масан шарнлуг, а јареша нема, 

Тао“, m. 1) eine Tafe, patella. cf, ce 
плак. 2)die Taffe, ber Teller zur Fire 
shencollete, patella. — 

 'Tácnh , m. dim. v. mac. ' 

. Таслаисаши, ишем“, v. impf. ffoljitrey 
superbio: vide јордамити: 

„А вубаше таславшу — cf. nocto- 


~ чица. 
Таслад, m. раб unbearbeitete Städ di 
(um baraus Schäfte, Wagenadhien 1 |- 


8,1 , Тар 
ара , f. eine bec beiden Зе, bie nad) 
ree Bereinigung bie Drina au&émas 
den. Наша Тара ме боји ce Typ- 
скога цара. 
Тараба", f. bie SBerplantung, septum 
tabulinum. 
Tapam, pma, m. dad Ynflrument bet 
öttcher, um bie Bertiefang für beu 
Boden in die Dauben zu fohneiden, scal- 
pri genus (vietorum). 
Гарвање, n. das Schären (ded Fenerb), 
,  irritatio ignis. 
Тарваши, aM, v. impf. ($euer) fchüren, 
ruo, 
Тарил (mäpkit), на, MO, vide тарничин. 
Töpnage, f. pl. ein befdlagener Meyers 
wegen, plaustrum. 
"Гарвични, на, но, H. IU. коњи, Die 





gen » Pferde, equi vectarii. 
Tapıymu, вем, v. pf. (Steuer) fdüren, 
ruo. ’ 

Tapnom, n, eine Art Frauenmäße, vit- 
tae genus. Тарпоше noce жене у Звор- 
ничћрј наији по Јадру и по Рађеви- 
un, и mo је може бити у свему 
свијету највећа жемска капа: она 
је овругла пао погача, и Ђекоја је 
шира од аршима, па се не иоси од 
озго NA глави,,него састраг па 
стоји од главе rope у право (гото- 
· во као на Слованвцу господина Дог 
бровскога), а испод грла је држи 
лодбрадњик да ме спадне на траг, 
Кад caompar дува вјетар, BAH кад 
оће жена да се сагме, онда шреба 
да apis спријед тарпош руком да 
не спадне преда њу; а кад вјешар 
дува спријед, онда треба да га 
држи руком oacmpar: зашто оће 
вјетар дедбрадњиком да оптине 
главу, или да завали жену натраг; 
кад ође жена де уђе на каква вра- 
та, онда треба да се сагне и да 
укоси главу. Тарпош је оплетен 
од бијеле лозе, па је на лозу навуче- 
ма велика капа од црвеме чое; по 
won је пришивена шамија (тако да 
се qoa и HEBHAH), а преко шамије 
прибодена иглама (шрелпчанима и 
колачарама) бијела марамица; та 
je марамица спријед сва исвићена 
парама, трепчаним ислама, смиљем 
и рувама (аачињеним); benoje газ- 
динске жене носе MH RAHILY спри- 
јед; а младе начине наоколо око 
свега тарпоша као вијенац од ру- 
же H од смиља; остраг Buch uns 
међа један npaj од шамије (накикен 
парама и осшалим бијелим новици- 
ма) u зовебе перо. Прошавшије 
тодина (од 1805 — 1814) млоги су 
жарцоши укинуши, & цосшале су 


m. zu machen), бог 8104, code, | 
gnum. 
Таслачима, f. augm. у. ттаслаћ. 
Таслица"“, f. vide Плевље. 
Tücm, m. der Scumiegernater , 5006 
Täcmog, ва, no , de Schwiegernain, 
socert. 
Тата (mama), m. vide omar» 
Tamap, m; vide Татарин. 
Tamäpän, m. (cm.) der Tatarı Ehe: 
Tatarorum rex: 
„Татарана од Татарбуџака — 
Татарвуцан ", m. (der Забастонје 
Bandeöname, nomen terrae: . 
„Татарана од Tamap6ynara — 
Тешарин, m. 1) ber Tater, Tatarıs. У 
der Later (Gouries), tabellarius, equd 
tatarus. 
Tamápsa, f. m. j. тааппарканција, 
"Рашарканџија ", der Tataren» &ant(ót 
flagellum tataricum. , | 
Татарскк, ка, ко, 1) fatarifdh, tire 
cus. 2) adv. (аса: (еф, tatarice _ 
Татин (шашин), на, no, be mum, 
tatae. . 
Татица, m. dim. 9. mare 
Támo, m. cf. Злашоје. , 
Татомпр, m. Mannöname, nomenvm 
Tamyaa, t rs etramonlum ps ; 
ацлије, f. pl. njemy, y Бач. 
Ban, — fleri die LM die Sur 
chetten, manicae linteae. 
Тачка, f. ble Stüge (4. 5: de ОШ 
Rebe), fulcrum, statumen. cf. npamu. 


·"Тачкаш, m. vide причамик 


Таша, m. (Pec. ми Срем.) vide Tau. 
Тамно, m. (Брц.) JXannéname, w^ 


viri. 

Тацта, f, vide пуница. · 

"T'áurgz, шака, m. pl. (y Сријему, ybi 
и y Бан.) eue Mehlipeile (ебра 647 
Brot » Strudel), placentae genus. јр" 
ano xao Hacnıa maınne, 

Твгр, f, bae Gefchöpf, creatura. 








, 
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5ój, швоја, швоје, bein, deine, bein, 
tuus, 
Bop (твор), m. Syftig, mustela pute- 
rus Linn. 
Eöpay, pga, m, ber Schöpfer, crea- 
Lor, 


ворсе, n. ђав Schaffen, creatio. 
ворило, n. bte Ginfaffung bes Käfeleibs, 
ambitus (casei e cortice tiliae). Обично 
je, 4a станарица чобанима ycupu 
по сирацар уз Петрове посте, па 
ra метне у тшворило me стоји до 
Петрова aue. Творило начине ч0- 
бани од липове коре: огуле кору (c 
ABA, или три прста широку), c AH- 
пића, па савију у свежу me мачи.- 
не онолићи колут, болићи Ке снрац 
бити. . 

30pHmIH , HN, v. impf. 1) fdaffen, creo. 
2) Tharfen, thua , facio. 
BOPOB, ва, во, be8 Syitifes, mustelae 
putorii Linn, | 


зрд (comp. тврђи), да, до, 1) ђак, | 


urus. 2) Eniferifh, Васа, parcus. 
spaumm, им, v. impf. hart, feit. mas 
den, firmo. 
врдица, f. ber ftnider, parcus: твр- 
дица игуман, па не Re да купи ај- 
гира (y лриповијеттпи). 
врдоћорња, f, ш.ј. крушка, Art 

Sirne, piri genus. 
зрдош, m. град y Ерцегевани. - 
spba, f. 1) die Sefligkeit, firmitas. 2) 
der Geiz, avaritia. 
зрђење, n. das’ Härten, Зећпафеп, 
^, ace. von ти, dich, te. 2) und, et 
(bei Berbis, die zum nämlihen ив 
jett gehören): отишао me донијо B0- 
де; иди Me га зовњи; узми me једи. 
бе, dat. und acc. von ти, tibi, te, 
Hapoa готово свуда говори шебе 
у обадва падежа, и. m, даћу шебе, 
ивиђео сам тебе и m.A. а уче- 
ни Србљи почели су да разликују 
дателни од вниншелнога, па 
пишу дат. теби, ни по њима тако, 
Ђекоји особишо по варошима с ове 
стране Саве и Дунава) говоре сад. 
По неким мјестима (као по Бачкој. 
no Банату и по Сријему, а може се 
чути u по Србији) народ додаје (y 
обадва падежа) још ка, а кваштшо 
и кар, и(ушали) арена, ип: те- 
бека шебекаришебењарена. 
бека, . . 
'6ckap, | cf. шебе. 
збекћарена, 
би, cf. шебе, 


збива, 
cf. тебе. 


збикар, 
:бикарена, 
гглење, i. раб Ziehen, Streden, tractus, 


Ter . Тед 
Теглећи, Ка, Re, и, n. во, 3ug« Офе, 


vecterius. 

Теглитши, им, vide вући. 

Теглитисе, имсе, У. r. impf. m m 
клипна, sieben (ein Spiel), attraho, ef, 
клипак.  /! 

Тесљење , 0. vide шеглење. 

Tero6a, die Schwere, (фреске Arbeit, 
ardua res. ' 

Тежа, f. bie Schwere, gravitas, pondus. 

Teim8n, m. der Acderömann, Qtdermang, 

· Selbbauet, agricola, 

Тежак (comp. тежи), шка, mo, 1) fhwer, 
gravis. 2) тешка жеца, fdwanger, 
gravidus. · 

Тежатак, шва, m. (cm.) vide mexam- 
HHB : 

„Jep Власима Турци не вјерују, 

„А шеница mexamnma не qeka — 
Тежатник , m. der ZVerfeltag, dies pro- 
festus. . . | 
Тежачћи, ma, ко, ı) der Aderdleute, 
agricolarum,2) adv. wie ein Aderömann, 

agricolae more. 

Тсжење, п! das Sehnen, desiderium loci, 

Тежина, f. vide mea. 

Texamı, им, v. impf. fi бедна, fius 
gezogen werden nad) einem Orte (3. 8. 
bet Heimat), desiderio duci: све me- 
XH на свој „завичај. 

Тезга“, f. die Werkbank beo Tifchlers 
(cf. стружница), Schneiders, u. a. 

Téarepe ", f. pl. bie Trage, feretrum, 

Tesjáj , m. vide meara. 
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Тек, 1) ап, vixdum: men ce сунце | 


родило, а —. 2) тек да видим пир 
um gufehen, solum. cf. истом. 
Текар, ef. ncmenap. 
Теке, додају Ерцеговци и Apnayrız 
код говоре, н. II. шеке Божја вјера. 
Terme, нета, n. vide ворито. 
Текнути, ne, v. pf. einfallen, venit (re- 
dit) in mentem: шекну ме ум (und 
dad nämlihe fomifd: шевну ме за 
Bpam). ) 
Terga , f. das Erdzeiflein, mus no- 
ricus  eitellus Liun. 
Tenjhà вода, f. fliefendes Wafler, aqua 
vıva, T 
Телад ; f. (coll) Kälber, vituli. 
Телал ", m. der Herold, Audrufer, praeco. 
Телалов ; ва, BO, ђеф шелал, praeco- 
nis. | 
Телалеви , ва, ко, Audrufer«, praeco- 


nuam. 

Телалина, f. bie Хибгије « Orbüfr, prae» 
conis merges. ' . 

Телбвлиши, nm, v. impf. ausrufen, pro- 
nuntio. 

Телаљење, n. bas Ausrufen, pronuntiae 


по, , 
Теле, лета, u. das alb, vitulos, 





815 Тељ Теп 
Теленце,, gema, n. dim. 9. meae. 
гГелење , n. vide тлељење, 
Телесина, f. augm. 9. тело. — 
Телетина, f. Salbfleifd,. caro vitulina. 
Телсћлак , n. bec Ranzen, sarcina. 
Телећи, Ка, Ке, Kalbe», táloern, vi- 
. tulinus. | 
Тслешце, gema, n. vide тцеленце. 
"Телити, ли, v. impf. werfen (von bec 
Kub). pario. 
Телитисе, лисе, v. r. impf. ва еп, pario. 
Тело, n, der Leib, Körper, corpus. 
Телуће“, n. der Nüden des Meflers, 
dorsum cultri. | 
Телфа“, f. (y Сријему ну Бачк. по 
paponnaa) der Kaffeelag, sedimentum 
сацеле. 
Тељење, n. das Kalben, partus vaccae. 
Теме, nena,n. (Рес.и Срем.) vide mjexe, 
Темељ, т. (Jepélov) der Srund, fun- 
‚damentum, 
Semönau, љиа, HO, M. п. човек, ferne 
gefund, Пас, valens. 
Темешце , n, dim. y. шеме. 
Темлшвар, m. Зетбфрат, Temesva- 
rinum. Гемишварац (рца), човек из 
Темишвара. Темишварка (и Темиш- 
варћиња), жена из Темишвара. Te- 
мишварски, ка, ке, von Темишвар. 
Temuuk, m. ein Theil der Задо ис 
наија. 
' Темпла , n. (у Сријем, у Baus, и y 


Бан.) der ЗЕопофав in der Kirche „icon 


nostasis templi graeci. 

Теман, m. u. f, in bec Redendart, на 
шенану (na шенани), bei Muße bes 
quem, commode, per otium. 

Tene$*, m. vide узица, врвца. 

Тентање, n. da® Schlendern ohne zu 
willen moßin, deambulatıo 

Тентати, ам, v. impf. (ólenbern one 
recht zu willen moin, dekmbulo otiosus. 

JT éugepa * , f. eine Art halbrunder Cupfers 
ner Schüffel, scutellae genus. Pyraoce 

- хомац мзенџери (што je црна). 

Тенџерипа (meunepnya), f. dim. 9. 
meunepa. ' 

Теодор, m. Theodor, Theodorus. 

Теодорова субота, f. der Speobotb« 
Samitag (ber erfte in der großen de 
бе (das eft der Bädersunft), sabba- 
tus heodori, pistorum patroni. 

Teoaoposnga, f. 1) Теодорова жена, 
2) vide Теодорова субота. 


Жеоци, телаца, m. f. (coll.)Rälber, vituli.. 


Ténas, ва, so, flammelnd( blaesus: | 
Тепавац, 53a, m. der Stammnler, blaesus. 
Tetasuya, f..die Stammlerin, blaesa. 
Tenau, m, Mannsname, nomen viri, 
Хепање, n. ba$ Stammeln, os blaesum. 
Tenamu, am, v. impf. ftammeln, bal- 
butio, blaesus sum. Неки, који me- 
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мају , промијене D HA #, и. I. Ap- 
во кажу диво, крст висш, 
npcm пист,. стрина cmuwa 
(пред и изоставе p) и m. a. А неки 
га (р) промијене Hà A, mM. п. AABOo, 
AACI, NACH, стлинан m. A 
тако мијењају и друга слова, H. m. 
"љето кажу јешо, ребро јебјо, 
цуратуја, чаша шаса или ца- 
са, жена зена, H II. 4. 
Тепелук“, m. i) fllberne oder goldene 
eftidte Platte auf den (meift rothen) 
rauenmügen, ornatus tiarae mauliehr:s. 
2) der Slintenfolben , manubrium flia- 
tae (fistulae ugniferae). 

Tencnja*,f, ein fupfernes Becken, pelvis 
aenea. 

Тепсијца, f. dim, 9. mencnja. 

Теразије", f. pl, (y Сријем. у Бачв- и 
у Бан.) vide терезије. 

Теразијце, f. pl. dim, v. mepasmje. 

Терање, n. (Рес, и Срем.) vide ћерање. 

Терати, ам, (Pec. и Срем.) vide Керат. 

Tépamuce, гмсе, (Рес. и Срем.) vide 

ератшисе. | 

Tepe, (ст.) vide me2.: 

»lepe нама саде индап стлитне — 
Терезије“, f. pl. die Schalmage, libra. 
Tepesäjge, f. pl. dim. y. терезије. 
Tepem, ı0- (уСријему , y Baur. и yban.) 

bie Фа, Stadt, onus vehiculi, navis. cf. 
товар. 

Tepeman, mna, но, u. n. кола, 6613: 
den, befrachter, oneratus, 

'épanGama", m. ber Bechmeifter der 

Schneider, sartorum collegii praefectus, 

Терзибашии, ма, Mo, beà шерзибаша. 
sartorum collegii praefecti. 

Терзибашвница, f. die Sran des meg 
зибаша, uxor шерзибашае. 

Tepsuja”, m. der Schneider, sartor. cf. 

бројач. · | 

Терзијан “, m, der Sclägel, Der Sic 
Der Bitherfpieler6, и. f. w. plectrum: 

„Тамбурице моја дангубице ! 

»lepawjaHe мој голем зијање — 
Терзијин, на, но, Der Schneiders, 

sartoris. 

Tepsiijncnä, ка, Ko, 1) Schneider:, 
sartorum. 3) adv. wie ein Schneider, 
more sartoris. 

Терзијски , ћи, ко, vide шерзијиски, 

TepauAyR"* , m. dad Schneiderhandwerk, 
ars sartoria, vestificina, 

Теркија“, f. 1) ber Mantelfac bes Reis 
terö, mantica equitis. 2) ber Riemen 
am Sattel, woran ber Mahtefat be: 
fefliget wird, lora manticae. 

Терлидива“, f. (ст.) Art Zeug ји Rice 
Dungen, texti genus: 

„Казаћу ти што су дара дали: 

dba пашића двије шерлндиве — 
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'payga*, лува, m. pl. weidhleberhe 
Unterfhube der Frauen, calcei interio- 
res feminarüm. 

:ohnja*, f. vide теркија. 

'cau, сна, но, (Peo. и Срем.) vide 
тијесан, Е 

'Cáme, n, da3 Zimmern, еђацец, 
exasciatio. 

сати , emew, v. impf. hehauen, zims 
mern, exascio. | 

гскера“ , f. der Zettel, Schein, sche- 
da, tessera. | 
'cAa, f. eine Art да фе (der Trogmas 
her), asciae genus ad excavandum. 
ксниши, им, (Рес. и Cpem.) vide ши. 
јеснити. 

'cme*, ema, n. бав Dugend, duodecim. 
стебаша “, m. dad Mufterftüd eines 
Dusgends (dad nicht mit eingemidelt ift, 
exemplnm, specimen duodecim ejus- 
lem generis rerum. 

стерање, n. dad Sägen, serratura. 
с.перати , ам, v. impf. fägen, serro, 
serram duco | 

стере“ , ema, n. die GSige, serra. 
cmip", m. 1) bie Srepfprediung (eis 
nes Vebrburfiben), emancipatio (€) : je 
wur узео тесптр 2 дао му je тестир. 
2) je ли тестир понграти : ift e$ е:= 
aubt,frep, ein wenig zu fangen, licetne.?: 
Без тестира царева везира — — 
стија“, f. ein Z3Sajjerftug, urceus, cf. 
врчаг. | 

стијетина, f. augu. у, mecmuja. 
cmíga, f. dim. 9. mecımnja. 

cmo, n. (Вес. и Срем.) vide mujecmo. 
ma, f. hyp. у. memka. 
так, шка, та. I) очине или мате- 
ome сестре муж, der Tante Mann, 
naritus amitae aut materlerae. 2) cmao 
«ao memar, wie ein Lümmel: прави 
петак. се дедаћ. 

ти, ову , (Рес. и Срем.) vide Ren. 
тива, f. 1) die Sehne des Bogens, 
jervus. 2) ble Saite von Sehnen, chor- 
la, nervus, ) 

"IHR", m. vide лућ. 

müiH , на, Ho, der Tante, amitae scu 
naterterae. : 

пица, f. dim. 9. mema. 

maa, f. очина или машерина cecm- 
pa, bie Tante, amita seu matertera. 
швин, Hà, HO, der шешка, amitae 
et materterae, 

mHOB, ва, DO, beó memas, mariti 
ımitae aut materterae, - 
mpe6 , m, (Pec. ми Срем.) vide me- 
тријеб, 

триван " , m. bec Palanlin, sella ge- 
staloria, lectica. 

тријеб, m. (Epız ) ber Auerhahn, te- 


rau, 


* 


Tent Ter 818 


Тетрљан, m.1) бијели, mambium vul- 
gare Linn, 2) модри, ballota nigra Linn: 
5) водени, stachyus aquatica Linn. 

Tehu, meuem, v. impf. 1) fließen, fino, 
2) кућу, новце, erwerben, gewinnen, 
lucror. 

Теферич“, m. 1) die Banbfafrt, Сапђа 
partie, epulum rusticum. 2) ba8 ‚Land» 
haus, villa; ^ 

„Па попали Турске карауле, 
„И обори Турске шефериче — 

Тефтшедар“, m. bec Rechnungsführer, 
quaestor, 

Тефшедарев, Ba, во, vide шефтеда- 

ов. 

Tébmeaápenmya, f. vide me$hmeAaapo- 
вица. 

Тефтедаров, вз, во, ђеб тпефтедар, 
quaestoris. 

Тефтедаровица, f. bie rau des medme- 
дар, uxor quaestoris. 

Тефтедарски, ка, ко, x) Teftebarév, 
quaestorius.2)adv. teftedarifch,quaestoris 
more. 

Тефшер“, m. (сера) das Rechnungs 
bud, rationarium, codex aecepti et 
expensi, ) 

Тефтерење, n. ђав Auffchreiben 5: 
Rechnung, rationum adnotatio. 

Тефтерити, им, v. impf, budjfalten, 
rationes curo. 

Тефтиш ", m. bie Unterfuhungscommife 
fion, даб Unterfuhungscommando ап 
Drt unb Stelle, quaestio, (de latroni- 

us). 

Тефтишење, n. das medmum$alten, 


uaestio, 

Tehminuma ; HM, v. ühpf. mebmmus 
falten, quaestionem habeo. 

Течевина, f. ba6 (Stmorbene , res quae- 
зна meo labore. 

Течење, n. 1) das liefen, flumen. 3) 
das Erwerben, lucratio. 

Течић, m. ber тешка Sohn, filius ami- 
tae aut materterae. . 
еша, 10. (Pec. и Срем.) vide Тешо. 

Тешан, SRann$name, nomen viri (von 
TeoAop). 

Тешење, (Pec. u Срем.) vide тјешење. 

Тешиши, им, (Рес, и Сем.) vide тје- 
штити, 

Тешко, 1) weh, vae, male sit: шешка 
мени! шешко њему! Тешко лонцу 
из села зачине чекајуки. 2) flark, 
febr, valde: 

„И тешко ce кднеже додворио, 


„за свашшо ce умолиш' могаше, — _ 


Temo, m. (Ерц.) hyp. v. Teoanp. 

Тештови, на, но, (Рес. и Срем.) vide 

. mjeıuman. 

Тешто (me мито), тфав i($ barnad 1 
quid tum? nil inde muli. ' 
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Ти, du, tu. . 
Ти, dat. von mA, 1) Ме, tibi (al8 en- 
clitica). 2) дао сам ти сину, Deinem 
GSohne | tuo filio: био сам mn код 
куће ; виђео сам ши брата. 5)(феи 
, bar pleonaftifih (das griech. to): 
„Beno синоћ ma конаку бјесмо, 
„Господску ти вечер' вечерасмо, 
„Лијепу ти ђевојку виђесмо ! — 
обро mu је рано поранитши ! — 
„Чарна ropo пуна та си лада! — ^" 
Turüm, m. vide шава. 
mn, f dim. v. тигањ, 
. Тиј, тија, тијо, ftill, tacitus. Тија 
вода брег рони. У 
Тијење ‚n. ba& $ettwerben, pinguefactio, 
Тијссан (comp. тјешњи), cua,no, (Ерц.) 
eng, Фларр, angustus, 
Тијесто, n. (Epy.) bec Teig, massa (fa- 
rınacea). 
T.insa, f. 1) der Kürbis, cucurbita la. 
genaria Linn. 2) der Scede, cucur- 
ita. 
Тиквсни, ма, MO, M. vt, сјеме, Rürbits, 
cucurbitae, cucurbitinum, , 
Тиквстина, f. augm. 9. тиква. 
Tursuh. m. ein Meiner Kürbis, cucur- 
bitula. | 
Tirsuya, f. dim. o. тшивва, 
Тима, m. (Pec. n Срем.) vide Тимо. 
Тимар“, n. ba6 Ctriegeín, usus. strigi- 
, __ Из to equis, labor strigilis. 
Tuwápeme, m. ђаб Striegeln, strigilis 
usus. 
Тимарити, им, v. impf. (iciegein , stri- 
gili rado. | : ^ 
Тимјан, m. vide mawjau. 0, 
Х то , m. (Epg.) ћур, у. Тимотије. 
Тимок, n. i) Name des Qrenjffuffes 
zwifhen Serbien und der Bulgarey, 
22 bie Gegend am Timok. 
тимове m. | Timotpeus, Timotheus, 
Tı'mouanun, m. човек из Тимока. 
Тимочанка, f. vide Тимочкиња, - | 
Тимочке ва, ко, von Тимок. 
Tumouruma, f. жена из Тимока. 
Tumame, n. das Glimmen, iguis glis- 
cens, 
Тињати, ma, v. impf. glimmen, glisco. 
Тињи, ња, ње, н, п. 38 тињи час, 
bald, Hurtig, in furjer Zeit, brevi, 
Impigre. - 
T:inca, f. vide стипса. 
Типсање, n. vide стипсање. 
Тапсати, am (munuutem), vide cmau- 
сати. ' 
Tip! ју [аде man sur Ziege, bamtt fie 
Хари! f. beim 9Relfen (НО Halte, vox si- 
stentis capram ad mulgendum. 
ТФирнилић“, m, бијели конци, што 


Тир 


Tsp Tom Sie 
се продају по дућанима, бођнуут, 
fila emta (non domr facta). 

Тириптиска , cf. nosajapnumm. 

Tapıminrycne, f. pl. cf. opexemeao 
(само y оној 3aronemER). 

Тиса, f. die Theiß‘ (Hefler Teiß), Те 

· biscus. 
Tucräme, n. da8 Drüden, pressio. 


. Тискати, am, у, impf. brüden, premo 


Тиснути, мем, v. pf. brüdtn, prem 

Тнсов, Ba, Bo, (iben:, ataxo. 

T:icosyna, f. Gibenboly, lignum taxi. 

Тита ! weg da (gt. Kindern, bof fit th 
mas nicht angreifen follen), vox impe 
dientis infintem né quid tangat. 

Тити, тијем, v. impf. fett metta, 

inguesco. 


·Титор, m. (xtétoc) der Bopfthäter ti 


nes Klofters, beuefactor monasteri aut 
„ecclesiae cf. приложнић. 
Tumöpna, f. bie Wohlthäterin ђе Slo 
iterö, bee Rirde, benefactrix. 
Титралица, f. јабука, што се њом mr 
mpa, der Wurfapfel, pomum proj& 
tile (?). | Е 
Титрање , n. ђав Werfen der Хеб t 
bie Höhe um fie wieder im die Jan) 
aufjufangen, projectio pouorum In 2 
tum, eorumque exceptio. | 
Timpamnce , ~ амсе, у. r. impf. ı) {m 
Valle aus der Höhe auffangen, скоро 
projeetum quid manibus. Besojte (* 
таитрају јабукама: узме beso 
двије jaGyse, na mw брзо једну = 
другом баца у небо E дочекује ] 
Ke: 
„Па ce титра злашивм буздованом 
„Е'о Ђевојка зеленом јабуком — 
2) ким, einen qum Bejten haben Abd 
fico quem. 
Tumpenne , 6, pl. das Flitterwerk, P 
. Squincaille, bracteae (?) али Не: 
„Ha canunpum’ ситне шитренке, 
„Ulmo Ђевојке носе e грљоцу — . 
Тић, m. ein junger 93036], pullus, at 


сија. 


Тица, f, ber Vogel, avis. 


Тицање, n. ba6 Otüpren , Anrährtt: 

tactus. 

Тицати, ичем, v. impf. rühren, tv 

rühren, attingo. 

Тичар, m. eine Ebene unter Aoanı 
„С војском сићи до поља Tampa 
„На Тичару с војском Дрину прећи ^ 

Тичетина. f, vide шичурина. 

Тичица, f. dim, v. тица. 

Тнији, "ja, чје, Vogels, avis, anam 

Тичурина, f. augm. 9. тица. . 

Тишина, f. bie Gilles, silentium. 29 

MWindftile auf STüffen, silentium verl- 

Timmame, n. даб Drüden, presso. 

Типицаши , mmm ме, v, impf. ı) ПР 
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би, premo. s) ängitigen, Fümmern, 
ago, 
ме, мена, n. (Epg.) dee Scheitel, 


ertex, 


мешце, n. dim. 9. шјеме. n 


méme, n. (Ерц.) раб 'Derujigen, pa» 
atio , eonsolatio. 

шити, им, y. impf. (Epi) berupis 
en, paco, H. п. дијете. 

штан , на, HO, (Ерп.) s. u. pysre, 
steigt, massa illitus. | 

ља, f. bie Weberin, textriz, 

ница, f. ein gemebtet Gürtel, Schers 
!, cingulum textum. 

нице, f, pl. Art Srauenfcherpe, cin- 
ii genus. | 
ничица, f. dim. 9. птаница, '· 
ње, n, 1) раб "Geben, textus. 9) dus 
iewebe, textura. 


mu, «eM, (и токам), v. impf. toto 


n, texo. 
, Nora, vide ко. 
тод, когагод, (Pec. и Срем.) vide 
когођ. 
rob, &orarob, (Epu.) vide когођ, 
пити , им, v. impf. сву ноћ сам 
Aamuo којешша, durcheinander tuus 
en, somnio susdeque. 
пљење, n. ba6 Durdeinanderträus 
en, somnia promiscua. 
чење , n. baé Treten, conculcatio. 
питпи , им, у. impf. worauf treten, 
dco: 
'ACH попасе смиљ по загорју, 
He га шлачи, Her’ што га nace — 
1) D. von тај, ma, то, daß, istud. 
а16 conj. im Лафјав (felten), fo, — 
io mu дођет, mo ће и ом доћи, 
wird aud er fommen, veniet et ille: 
io шако буде, mo смо ми про- 
iAH. (ако тако буде, пропали смо). 
e, n, учинио тобе да це пије ви- 
1, III. ). 3apenao ce, er bat ein Ges 
bbe getban, er hat gefdmoren(?). ~ 
ome, vorgeblich , fepn follend, simu- 
ге , non ita ut oporteret ; bem 9tamen 
id, nomine, поп re. 
ожњи, ња , ње, vide шокоршњи. 
олац , лца , m. Der Beutel, Schnure 
utel (au$ einem Stüde), crumena, 
лашиву тргорцу говно y mo6oany. 
џибаша“, m, der Dberfangnier, tor- 
entariorum praefectus. 
џија ", m. der Kanpnier, emittens tor- 
enta, miles tormentarius. — 
џијин , на, HO, ђеб Sanonitré, tor. 
entarii militis, | 
џлјинца, f. be& Kanoniers Зеан, 
;or militis tormentarij ' 
џојнеки, Ra, WO, 1) Kanoniers , tor- 
entariorum. 2) adv. wie ein &ononiet, 
ore tormentari, 
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Тобџиски, ва, Ko, vide тобџајнски. 

Тобучлућ “, m. der &anonietbienft, ars 
militis tormentarii. 

Тован, pua , no, mohlbeleibt, carnosuse 
,I0BHH коњи, а бијесни Турци — 

Товар, m. bie Saumlaft, onus jumenti 
(madır 100 Oto). 

Товарење, n. ba$ Aufladen, Belaften, 
oneratio, 

Tóspapumu; им, v, impf. и. m. Koma, 
кола, лађу, beladen, belaften, onero« 

Товарнина, f. die Stride quc Befeitt- 
gung der Saumlaft, fenes firmande 
jumenti oneri. 

Тбвитпи , им, v. impf. н. џ. коња, во~ ^ 
Aa , qut füttern, fett machen, pabulum 
amplum ргвеђео. 

Товљење, п. das Mäften, pabuli ampi 

raebitio. Ä 

Тода, f. (byp. v. Тодора) fSrauenname, 
nomen feminae. 

Toauıa (Тодица), f. dim. 5. Тода: 

„фђуби ме Toao Тддице, 
„љуби ме дуго и срце — 

Тодор, m. vide Теодор. 

Тодора, f. Scauenname, nomen feminae; 

Тоддрчић, m. dim. у. Тодор. 

Tis ria x а Ph. vide довољенице; | 

Tojara, f. vide батина љ. 

Tore*, f. pl. 0: eine Act filbernen (виф 
meflingenen) Kürafies, der gue Zierde 
vorne angefhnallt wird, ornatus lori- 
cae argenteac. 2) eine Art Enopfartiger, 
lánalider Platten, bie vorne an bie 
Dolama genábet werden, laminae vesti 
adsutae splendoris caussa. 

Токмак", m. vide Ryayman. 

Токмачићк, dim. у. moxmax. 

Токнуши, нем, v. pf. dim. 9. ушочиши, 

Тдкорсе, vide тобоже, 

Тбкоршњи, ma, ње, fogenannt, feon 
follend, qui immerito nomen hoc gerit: 
камо ma) наш шокоршњи госпо- 
дар» 

Толдос, само у овој затонешки : Оздо 
MOAA0C, озго толдоо, а у среди 
мићиволдос толдос2 (m. j. ворња« 
ча). 

Толићи, ка, ко, 2)f9 viel, tantus. 2) [9 
groß , tantus. 

Толико (таолићб), fo viel, tantum, 

Толишин (тшолишинн), на, но, dim. v 
ТПОлИЋИ. 

Tomis, m. der Dofmetff, interpres. 
олмачев, ва, во, ded Dolmetíd, in- 
terpretis, — 

Толмачење , n. bae Dolmetfdjen , inte» 
pretatio, 

Толмазити, им, v, impf. bolmetíden, 
interpretor, 


Tora, f. (y Epnjemy) дрво, што eg 
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привеже уз косиште Wa/ се жишо 
коси, да обара жито управо. 

Тома, m. Зботав, Thomas. 

„Тома, m. (Рес. и Срем.) vide Томо. 

Томанија, f. Srauenname, uomen fee 
minae. 


Top 


^ 
Томаш, m. 9Raunóname, nomen viri 


(von Toma). 

T-'muga (Томица), m. dim. v, Тома. 

Томо, m. (Ерц.) hyp. v. Тома. 

Томруци , ysa* , m. pl. vide кладе. 

Tóouymn, нем, v. impf. gu Grunde ges 
ben, verfinfen, mergor. 

T-ra, f. Art Wetterd, tempestatis ge- 
nus: попала ти га тоња, украшће 
mu нско коња (у приповијетки). 

Tóu*, f. die Жапоне, tormentum (bel- 
licum). 

Топал, пла, Ao, lauwarım, tepidus. 

"Гопал “, m. der Фађте, claudus, vide 
pomo. 

Топаласт, ma, mo, vide pow. 

«КЕ опити, им, v. impf. (фтеуен, lique- 
facio. 

Топић, m. dim. 9. mor. 

Топашњ, m. m. ј. вјетар, (ст.) bet 
Südmwind, warmer Wind, vectus te- 
pti nes: 

„Tonann вјетар у cmpe' ударио, 

„А бијели снијег окопино — 
Топлина, f. bie [aue Wärme, tepor. 
Хоплити, им, v. impf. s. In. ногу, py- 

у, главу, таст maden, tepefacio. 

Топлица, f. 2) warmes Sab, thermae, 
2) Топлица, Dorf in Serbien, unb das 
bet. 5) Топличанин unb aud) Тодлли- 
ца Милан: | 

»Apyro јесте Топлица Милане — 
„И пусти ми старога Топлицу — 

Топљсње , n. 1) dad Schmelzen, liqua- 
tio. 2) bas TWärmen, tepefactio. 

Тдповски, ка, Ro, M. п. кола, naue, 
Жапопси», tormentarius. 

Топола, f, die Pappel, populus, 

Тополик, за. bec Pappelwald, popule- 
tum, 

Тополов, ва, во, Pappels, populeus. 

Топдловина, f. Фарре бо, lignum po- 
puleum. 

Топољак, m, vide тополик. 

Tongs, erft, vixdum. cf. mes. 

Tonys"*, m. de Streitfolßen, vide буз- 
дован. 

Tonyauga, f. augm. v. топуз. 

Тбпчидер, m. ријека y Бијоградској 
нашји (ушјече у Саву више Бијо- 
града). | . 

Top, m. die Hürde (für ba& Hornvieh), 
стаћев. 6 
Торањ, pra, m. (у Сријему, у Бачк. 
M y Ban.) der Kircpthrm, (игла aedis 
(5вегае), | 
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Top6a, f. bet Sornifter, pera. 

Торбар, m. ı)der шорбе - Daher, con- 
ector perarum. 2) Krämer, Danfirer, 

T inet Mor, А Ga 
орбетимна, f. augm. 9. mm • 

Tob6mma, f. diim. у. торба 

Торбоноша, m. der нега Чета дет (s. 

. Bei den Räubern), perae portator: 
„Арамбаше земљу поараше, 
„Торбоноше благо однијеше — 

Торбурина, f. vide торбешина. 

Торење, n. das Mijten des Viehes, ster- 
coris positio. 

Торина. f. Boden, mo ebeoor bas 9Bieb 
geftanden, unb ihn baburd) gedängt 
bat, locus stercore facto fecundatus. 

Тбрити, им, v. impf. miften, stercus 
facto. 

TTopaan, m. ein Grofforedjer, gloriosus. 

Торлање, n. ђав Großfprechen, jactatio, 
clamitatio. 

Topaamn, am, v. impf. 'großfdreiea, 
clamito , glorier, 

Торњање, u. dad Machen, bag maa 
fortfommt , maturatio. 

Тборњатисе, амсе, v. r. impf. fortme 
den, maturo: торњајсе одатле 

Торбкање ; n. dab Schreyen, Lärmen, 
clamitatio. 

Торокати, рочем, v. impf. fdoregen, 
lärmen, clamito. 

Торокуша, f. bie Lärmglode Cafe Сефер 
wort von einem Weide), femina cle 
mitans. 

Tomgsame , n. ba$ 3lopfen des Baum 
Грефев , pulsatio ut picus facit in ar 

ore. 

Тошркатши, рчем, у. impf. 1fTopfen oit 

Тотрвнути , нем, v. pf. 
Грефе, pulso (de pico). 

Тоциљ, m. bec Wepflein, Schleiffkein, cec 

Тоциљање, n. das Schleifen (auf Хха 
бе), in glacie decurro, feror. 

Тоциљатисе, aMce, v. r. impf. dit: 
fen (auf bem Eife), in. glacie decur 

Точак, "Ra, m. 1) ba$ Rad, rota. ct 
коло. 2) bie Röhre am Вециа, biste 


Top 


ein Baum — 





la putei. 5) ein Roprbrunn felbft, pe _ 


teus fistularis. 

Точење, n. 1)ba6 Schenken (S факс“ 
infusio. 2) ba$ Wegen, Schleifen, eu- 
cutio. 

Точити, им, v. impf. 1) fdjenÉen, tdi: 
ten, fundo. 2) н. n. сјевиру , Wehen: 


^. fchleifen, exacuo. 


Тоша, m. (Eo и Срем.) vide Тошо. 
Тбшо, m. (Ерц.) ћур. v. Тодор. 
Трава, f. 1) ba$ Grab, gramen. seis 
T Kraut, eine Pflanze, herba. — 
pasapa, f, m. ј. жена, која даје трг 
ве, tie Sráutfecin, Kräuterfran, ће~ 
aria. 








Тра Трг 
звињање, n. ba$ übermäßige Gen, 
1anducatio immoderata. 
ibiubama, ам, v. impf. immer nichts 
[8 effen,, nil nisi manduco. 
ibHgà , f. dim. 9. трава. 
iBHga , f. Nrauenname, nomen feminae. 
Bra, fı ein СЕ Gras, gramen, 
iBHiIR, m. Stadt in Bpönien. Трав- 
ичанин, човек из Травнива, Трав- 
ички , 5a, KO, von T passum, 
вуљина, f. aagm, у. тарава. 
вурина, f. augm. v. трава. 
вчица, f. dim, у. травка. 
ir, m. 2) bie Zußftapfe, m. 2) 
es трага, fpurlos, über ble Maßen, 
ngebeuer , immensum quantum: Оли 
e без трага; далеко без трага; 
вупо без трага; ући коме, или 
ему у траг, и m. A. ^ | 
њење, n. ђаб Suchen, indagalio, 
жити , им, у. impf. fudjen, quaero. 
житисе, имсе, v. x. impf. Spur 
ırüdlaffen, vestigia facio, n. m. зе- 
ови. . 
јање, n. bae Dauern, duratio. 
јаши, jem, v. impf. dauern, duro. 
љав, ва, BO, в. It. обућа, liederfis 
ет Anzug, dissolutus, neglectus. 3 
m Saerie) посао, Tiederliche Arbeit, 
us male factum. 
ље, f. pl. 1) vide прошње, (die Tras 
t). 2) Die Sehen, Rumpen, laciniae, 
шндовиље, D. ( TprayrapuAlov ) alcea 
»sea Linn. 
шп, m. bie Rübengrube, fovea adser- 
andis rapis. 
пова HEeACHA, 
еља. , 
ia, f. hyp. у, m . . 
боља If. bas вози, der Ванфа 
биста, dad Bauchgrimmen, tormina, 
olor alvi. 
ioma, m. ber Didbaud, homo abdo- 
ппе magno. 
ју, mp6ya, m. der Bauch, alvus, venter. 
'yınam, ma, mo, bidbaudjig, .ven- 
'OSuUuS.- , 
уушина, f. augm. 9, трбу. 
yıuush, m. dim. 9. трбу. 
:*, m. bie Waare, dad Kaufmanndgut, 
jerx : 
[ y лађу трга свакојака, 
[онајвише сјајни огледала — 
анци , Maga, m. pl. (брест, der Ster;) 
ine Art Polenta, polentae genus. 
ање, n. ba$ Neißen,, ruptio, abruptio. 
гати, ам, v. impf. reißen, abreifen, 
umpo: тргају се конци, der Zwien 
eißt, rumpitur filum. 
гнути, нем, v. pf. reißen (einen bei 
er Hand, bie Pirtole aus bem Gürs 
el), rapio, aripie — 


f. vide себична не- 
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Тртовање, n. ђав Haudeln, mercatus. 
Трговати, гујем, v. impf. handeln, 
nercaluram exerceo. . 
Трговац, вца, der Janbe[6mann, mer- 
cator. . 
Трговачки, ка, ко, t) Hartdeld>, mer- 
catorius. 2) аду. more mercatoris, 
Трговина, 1. bee Danpel, mercatura. 
Tproössuk, m. dim. y. трговац. 
Треба, f. (Рес. и Срем.) vide тријеба. 
Требаши, am, v. impf. 1) vonnotben 
feyn, opus est. 2) треба ићи, mau 
" mifi gehen, oportet ire. 
Требевић, m. планина у Босни: 
„Требевићу висока планино! 


_ „С шебе ми ce види Сарајево — 


Требиње, n. Stadt in der Herzegomina. 
Требињанин, човек из Требиња. Тре» 
бињски, ка, KO, von ребиње. 

Требити, um, (Pec. a Срем.) vide три- 
јебити. 

Требитисе , имсе, (Pec. и Срем.) vide 
тпријебитисе. 

Требишњиџца, f. ријека у Ерцеговнип. 

Требљење, n. (Pec. и Срем.) vide трњ 
јебљење. 

Требник, m. das Ritual, liber ritualis. 

Tpe6osáme,.n. ba6 Brauden, Bonnöe 
tben haben, indigentia, usus. 

Требовати , бујем, у. impf. 1) vonnóe 
then haben, egeo. 2) vonnötgen (еп, 
opus est. 

Tpesan, зна, no, (Рес. ми Срем.) vida 
тријезан. . ' 

Трезнитисе , umce, (Рес. и Срем.) vi- 
де тријезнитисе. 

Тренда, f. Srauenname, nomen feminae. 

Треница, f. 1) bae Reibeifen (öfterr, 31652 
eifen), radula serviens tritui, 2) ein ate 
fägtes Bret (öfterr. Pfoften), tabula. 

Тренути , nem, v. pf. Раб Auge zuthun, 
claudo oculum: цијелу моћ нијесам 
тренуо. 

Тренуке ова, n. der Xugenblif, mo- 
mentum, 

Трепавица , f. bie Augenwimper, cilium, 

Tpeném, m. daB Beben, tremitus. 

Трепетање, n. das Zittern (des Laubes), 
trepidatio. 

Трепстати, ekem, v. impf. zittern (som 
&aube), trepidat (folium). 

Tpenemxura, f. ba6, ma& an der Zits 
ternadel zittert, argentum tremulum de 
acu. . 

Трепшање, n, 1) das Zittern, trepida- 
tio, motus tremulus. 2) daß jlattern, 
motus alarum. 2n 

Трептатн, пћем. v. impf. (mit ben 
Augen) blinzeln, nicto, 

Трештати, nmum, v, impf. fattern) 
moveo alas: 


“= 


v 


B»7 Тре — Три. Е 
„Паун mpenmm да полети, 
Паун мој, nayH мој — 
ТГрепчана игла, f. bie Zitternadel, acus 
tremula. 
Трепчаница, f. vide трепчана игла. 


Tpecak, ска, m. (Рес. и Срем.) vide. 


шријесак. 
Тресење, n. ђав Schütteln, quassatio. 


. WTpécsa, f, der Splitter, die Splitter, 


assula. | 

Треснути , нем, v. pf. erfdjüttern, con- 
cutio. | 

Трести, сем, v. impf. fhütteln, quasso. 

Tgécmutce, cemce, v. r. impf. zittern, 
beben, concutior, (гето. . 

Трећак, m. n. n. коњ, btepjábrig, trimus. 

Трећи, Ra, he, ber dritte, tertius. 

Трећина, f. ein Drittel, triens, pars tertia. 

Трешња, f. 1) die Kirfge, cerasus, 3) 
bie Kirfche, cerasum. , 

Трешњица, f. dim, у. трешња. 

Трешњов, Ba, во, Kirfihens, cerasinus. 

Tpeunsosag, вца, m. Kirfchenflob, ba- 
culus cerasinus. 

Трсшњовача, f. 1) Stod von Kirfchholg, 
baculus cerasinus. 2) vide шрешњо- 
вица. 

Трешњовимна, f. Мејфђоћ , lignum се. 
rasinum, . 


| Трешњовица, f. Kirfhhranntwein, vi- 


num ustum e cerasts, 

Трештина, f. ein Splittee assula. 

Тресшће, n. (Рес. и Срем.) vide mpm. 
јешће. 

Трзање, n. ba8 Хе ен (fchnelle Ziehen), 
faptio, atreptio. Zu 

Турзати, mpxem, v. impf. reißen an et» 
maß, rapio, 

Трзатисе, mpmemce, v. r. impf. reißen 
(4. 9. пушва), auffahren (im Schlafe), 
excutior. 

Три, brep, tres. 

TpsBjH, m, Throphon,, Tryphon. 

Тривунац, ица, m. dim. v. Тривун. 

Тридесет, dreyßig , triginta. | 

Тридесети, ma, mo, bet brepfigfte, 
tricesimus. | 

Тридест, vide тридесет, 

Tpstaecmepo , vide тридесторо. 

Трндести, та, то, vide тридесетни. 

Тридесшоро, Anzahl van breofig, tri- 
ginta. 

Трнест, vide тридесет (mit allen Ab» 
Leitungen). | 

Tpnje6a. f. (Ерц.) der Bedarf, die Roth: 
није тријебе говорити о том. 

Хријебити, им, v. impf, (Ерц.) fäus 
bern, expurgo: пасуљ, сочиво, пи. 
ринач. | 

T pujé6umnce, имсе, v. r, impf. (E 


1) i 35. од вашију, fid (äußern, Fan 
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кан, 2) pom шљеве од цвијета; 


ecussisse folliculos calycis. 
Тријебљење, n. (Брц.) das Sänbern, 
expurgatio. . 
Тријезан, зна, но, nüdferm (unbt 
raufcht), crapula solutus, sobrius. 
Тријезнитисе , nace, v. r. impf. (Egy) 
" никад ce не шријезни, er wied u 
nüdtern, fdáft den 39tanff) nie ans, 
crepulam edormio. 
Трнјесак , ска, m. (Ерц.) vide гром: 
пуче као тријесак; здрав момав 
. као тријесак. | 
Тријест, m. (Ерц.) Trieft, Tergestum. 
Тријешће, u. (coll. Ерц.) bie Spfiiter, 
assuläe, fostucae. 
Tpina, f. das Gißchen, mice, frasinlum. 
Тринаест, drepzebu, tredecim, 
Tpiuaecmepo, vide принаесторо. 
Тринаести, ma, mo, der Drepgehute, 
decimus tertius. 


ринаесторо, Anzahl vom Фгериђа, 
tredecim. - 

Трине, 1. pl. bie Abfälle yom Deu in der 
Krippe, frustula foeni, 

Триниши, nM, v. impf. bröfeln, frio. 

Триница, f. dim, у. трина. 

Трињење, п. bae Веји, friatio, 

Трнпво, m. Mannsname (von Трипун), 
nomen viri, 

Трипун, m. Zropfon, Tryphon. 

Трипуњ дам, ma aue, m. деда be 
heil. Хгрррби, dies festus 5. Тгурће- 
nis (ben 1. Sebr.). 

Tpinym (три nyma), brep Mal, te, 
tribus vicibus. 

Триста , ücepfunbert, tercenti. 

Tprhuaa, f. (мени ce чини nao да y 
Србији ropopem p k eaa) бег prep 
armige Leuchter, mit bem Der 35» 
fhof ben Segen gibt. 

Трице, f. pl. 1) vide мекиње. 2) ји 
Srerenente, recrementa. 

Тричав, ва, во, Dreds, stercoreus.' 
ричан; чна, но, н. II. киселмца, [ђе 

T en, eir 
prima, m. (Рес, и Срем.) vide Тришо. 

Тришо, m. (Epg.) hyp. 9. Трмвун. 

Трјестански, ка, ко, v. Трпјесњ 

Та , m. der Kauf, cursus. Takro ми мо- 
га брка, биће око куће итрва. 

Трка, f. der Wettlauf, das WWettzennrn, 


curriculum. 


Тркање, n. dad Herumfaufen, circum- 
cursatio. . 


Тркаши ; трчем, у, impf. umperlaufer, 
T circumcurso, 
ранши, HM, v. impf. aufpe ig 
AABC - fpiel) apffangen, ca раја 
Трлица, f. 1) ble (3!афе) rede , ín» 
gibulum. 2) ber Aft, womit der Ass 
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fangende auf den данс aufpafít, ramus 
captautis RAHCum. 

).ba, m. онај urmo трли кад ce ба- 
нају bega, der Aufpafler im бана. 
тисе - Spiel, captator. cf. бана- 
mice. 

зљање , n. ba8 Reiben, friatio , tritus. 
)mamH, ам, v. impf. reiben, attero. 
Focré, n. Das Aufpaflen im mascs 
Spiel, captatio, 

)buH , на, HO, bte6 трља, captatoris. 
‚mKa, f. vide кошница, 

ји, m. 1) глогов, vide глог, 2) црни, 
Der Dorn, spina (prunus spinosa Linn), 
Трн му под pen иборова шешарка. 
nere, n. даб Auslöfhen, exstinctio. 
JHuMA, BM, У. паре. па, j. жито Ha 
гувну, ђов auégeteetene Getreibe vom 
Biebfotb reinigen, everro recremeuta 
ex ‚area. 

nnk, m. dim. v. трн. 

'HOB, ва, BO, ZDotn s, spinae, 
HMem, m. (y Бачкој) велика ме- 
тла, што се њом скида слама и 
SaAera са жита Hà TYBHy кад се ви- 
je, ber Фејеа (von Dorn?) um den 
Bieffotf von ber Drefhtenne binmegs 
швеђгси , scoparum genus. 


нути, нем, v. impf. ватру, CBH- 


ehy , auslöfchen, exstinguo. 

нупти, нем, v. impf, erftarren, torpeo. 
њаћ , m. el. Zornbuff , dumetum. 
me, n, (coll.) bte Dornen, spinae. - 
њење, n. dad Wegkehren des Unraths 
ion Der Tenne, eversio steccoris ab area. 
њина, f. 1) die Schlehe, bacca pruni 
pinosae Liun, 2) Srautuname, nomen 
eminae.* ' 

њиница , f. dim 9. трњина: 

у; девојко морска трњинице — 
ов, m, ein betäubender unb Вегаце 
chender FZifhköder, esca piscaria ine- 
упа05. 

овање, n. ђав SBergiften (bee Fifche), 
'enenatio, | 
двати, рујем, 7. impf. vergiften, 
eneuo. 

оглав, ва, BO, Prepfópfig, triceps. 
бгоче, чета, n. H. п. ждријебе, Dreis 
ähriges Thier, trimus '(equus). 

ојаћ, ка, Ko, Dreperley, trifarlus, 
ójaH (или Тројанов град), m. Зиди- 
ie на Церу (више Дворишта), Ouy- 
ја Србљи приповиједају, да је y 
том граду био некакав Тројан 
фраљ , који је ишаев оваку ноћ (aar. 
по дању није смијо од сунца, да 
'а не растопи у Сријем те љубио 
зеканву жену (или ђевојку); кад би 
хошао омамо (y Сријем), онда би 
гашавлн коњма 300, па вад би Ko. 
bH погобалв 206, и дијели Фвијева- 


— à 
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ли, онда би пошао натраг, н до 
сунца би дошао y свој ppaa. Jea- 
HOM кажу да je муж оне жене (или 
други неко 7) усуо у зобнице пије- 
сак мјесто зоби, а пијешлима сви- 
ма повадио језике (да не могу nje- 
вати) : тако ce краљ, чекајући доњ 
пијетлн запјевају, забавно дуго, 
питао слугу јесу ли Коњи позоба- 
AH 306, а слуга му казао да нијесу 
(зашто је само нипао рупама од 03- _ 
до) ; у том се одоцин; ћад већ un 
ди шта је, омда узјаше на коња па 
побјегне, но у путу га стигив 
сунце, онда он брже боље сјаше 
с коња па улече под пласт и са- 
вријесе од сунца, но (његовом не- 
срећом) напђу говеда me pas6yuy- 
пласт и ту га растопи сунце, 

Троји , троја, троје, brep, tres: mpo- 
ји јадв, троје гаће, mpoja spa 

a - 


na. 

Тројица, f. Anzahl von brep, tres. 

Тројица, f. 1) die Dreyeinigkeit, trini- 
tas; помози света тројвце ; 

А. Бојиш ли се свете тројице 2 
Б. Бојим зле и двојице. 

. 2) намастир у Ерцеговинн. 5) na. 
Macmup у Босни. у Зворничкој наме 
ји). cf. Тавна. 

Тројице, f. Pfingften, pentecoste. 

Тројичин дан, на дне, ша. vide тро= 


jue. 

Тројња, f. 1) bie Drey, numerus terna- 
rius. 2) ein Sag von drei Gimern, do- 
lium trium amphorarum. 

Тројства, f. die Dreifaltigkeit, trinitass 
тако MH тројства. 

Тролијеска, f. само у овој загонешћи : 
Лијеска тролијеска, y лијееци огањ 
гори, и у огњу човек стоји (у Сри- 
јему кажу лила шролипа, мјесто 
лијескта тшролијеска): m. | 
огледало. 

Тролипа, f. cf, mpoanjecna. 

Tpósarme, n. ba6 Verbale von троља- 
ти. 

Трбљати, ам, v. impf. (fdergbaft) dünn 
und bótbar (deifen, сасо tenue et cum 
strepitu, 

Tpöpemni, на, но, H. m. грозинца, 
brey Jahre dauernd, triennis. 

Трољетшница, f. r1. j. трољешна гроз- 
ница: . 

„Мучи мајко 3aMyRAace 
„Од грознице шрољешнице — 


Тром, ма, мо, fhwerfällig, tardus, 


gravis. 
Трбмеђа, f. Ott, wo Drei Grenzen 
sufammentreffen, locus trifinis (?). 
Троноша, f. Klofter unb Fluß im Jadar. 
Трдношацин,, калуђер na Тромоше, 
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Троношви, ва, бо, von Троноша, 
cf. затроношитши. 

Троп, m. die Schmaljtreber , recremen- 
ta butyri liquati. 

Трбпол, ла, 40, von drei Stüden (Xus 
феб), latus tres panni latitudines : 

» do зоре je девеш мамирила, 

„И ommaAa трололу поњаву — 
Трострук, ва, ко, dreifach, triplex. 
Tpomas, utka, m. (y Српјему, y Baum. 

и y Бан.) bie Фоћеп, sumtus. cf. арач. 

. Трошење, n. раб Zehren, expensatio. 

· Трзшити, им, v. impf. ausgeben, itf» 
ren, expendo. 

Трошитисе , имсе, v. r. impf. fid) in 
Цпеофеп fe&en , expendo. 

Tgnamag, нца, m. шрпанац y соби, 
ме може ce човек окренупш, e8 iff 
alles voll gehäuft im Zimmer; man 
Tann fih kaum umdrehen, vix te mo- 
veas, ita plenum est cubile. 

Трпанцук *, m. eine Reifefenfe, falx foe- 
naria plicatilis. . . 

Трнање, n. Dad Uebereinanderhäufen, 
accumalatio. 

Тбпати, ам, v. impf. übereinanderwer- 
fen, accumulo. E 

Трпатисе, amce, v. r. impf. (if wohin 
btángbn, intrudor, 

Tpnesa, f. der Tifch, mensa. cf. cmo, 
астал , синија. — - 

Tpenésáp, m. der Tafeldeder (in den 
Klöftern), monachis a triclinio. 

Трпезарев , ва, Bo, vide mpnesapos. 

Трпезарија, f. bet Speifefaal in ben 3[0» 
ftern , coenaculum (refectorium). 

Tpnesapos, ва, во, beà трпезар, tri. 
'  eliniarii. 

Трпезарски, ma, Bo, 1) ZTafeldeder:, 
tricliniarii. 2) adv. mie ein тпрпезер, 
more tricliniarii. 

T onemn , num, (Pec.) 

Трпитши, um, (Cpem.) 

Трпљење, n. ba6 Grtragen, toleratio. 

Tpnvemu, им, v. impf. (Epu.) leiden, 

- erfragen, perpetior. 

Tpcra, f. arundo epigeios Linn. | 

Tem, mpm (in der Erzählung, um das 
verlegene Stammeln des überwiefenen 
(Diebe u.dgl.) anyudeuten, intesjectio de 
confusione criminis convicti, 

Трти, mpem (и mapem), трђо, v. impf. 
reiben, tero, EE 

Tomuya, f, Das Schweifftüd vom ges 
bratenen Geflügel ,- 

Temockma, им, v. impf. (фцеП daher 
vlappern, blatero indistincte. 

Тртошење, n. ba6 Schnellplappern, bla- 
teratio. 

Трћење , n..ba6 Reden des Bintern in 
Die Höhe, serectio matium. 


vide трпљетши. 


Тру 852 
Трбишисе , umce, v. r. impf. den Оби 
tern in die Höhe reden, arrigo uates. 
Труба. f. 3) die Trompete, tuba, buc- 
cina. 2) труба платна, ein Stüd (eit 
qulammen gemid'elter Yeınıwand , massa 

имеај што ми ши je зашто: 3arıy- 
басто, зарубасто, женама је драго: 
(m. j. труба плашна). 3) das feit auf 
gezogene Garn am Weberfaum , massa 
.‚telae: . 
»Доведи MH дугонокту другу, 
„Да прокопа на врашилу трубу — 

Трубиши, им, v. ipf. ссотрегец, buc- 
cina cano. 

Tpy6»eme, n.. ђав Xrompeten, cantus 
bncvinae. 

Tpya, m. 1) gen. труда, bie 9t übe, opera. 
labor. 2) gen. труда, (y Бачвој s y 
Срјему zenckora рода), Der Sec 
fywamın, boletus igniarius Lian: труд 
буков, церов, или од гљиве. 

Tpyaau, ana, но, 1) ermüdet. lassus: 
трудан и уморан. 2) .mpyaua ње- 
на, (фрапдег, gravida. 

Трудба, f. die Bemühung, Müpe, opera 
ımpeüsa. 

Трудитши, им, v. impf. einen bemühen, 
ipm Mühe machen, fatigo- 

Трудитисе, имсе, v.r.impf. кф ан 
geben, fatigor circa rem, desudo in re. 

Tpyberme , n. dad Bemühen, defatigatio. 

Труладак, шња, m. ein Stück faults 

po fauler Apfel, putre lignum, ma- 
um 


'Tok 


Трулеж, m. verfaultes Zeug, res putres. 

Трулина, f. bec Moder, Das moridk 
Stüd, pars putrida: одсијеца ao 
трулине. 

Трулити, им, v. impf. faulen, putre 
$CO. 

Труло, n. (y Сријему) bie Kuppel iz 

[n Kirche У idu. P кубе. " 

Труљење, n. раб Modern, putror. 

Трумпа, f. der Ztupp, Haufe, turba 
cf, гомила : . 
„бој c малијем боја битм не ke, 
„Веће жели да на. трумпу уд ри — 

трув, m. der Splitter (im Auge), 1612 
cuiß. . 

Трунак, ura, m. ћур. v. тпрун. 

Труниши, им, v. impf. ı) anjtánbez. 
verunreinigeu, sordibus consperge. 2' 
mpyun снијег, t$ ftöbert, nives си- 
cumvolitant. 

Трунва, f. vide трун. 

Трунупи, нем, vide mpyAmmms. 

Трунчнца, f. dim, y. трунва. 

Труњав, ва, Bo, mit Splittern verzp 
reinigt, aqua festuculis turbida. 

Труње, n. doo Staub, pulvis. 

Труњење, u. раб Anfäuben, адзрсво 
pulveris. 
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груо, трула, ^0, mor[d, verfaulf, putris. 
руп, mı ber Rumpf, truncus. 
рупина, f. 1) augm. v. шруп, 2) bet 
log, caudex. | 
русина, f. Berg in der Herzegowina : 
„Други мејдан подторомТрусином— 
m, m. . 
P EHA, аорта. bie Dropne, fucus. 
руцкање, n. das Cdittelin (im Was‘ 
gen, quassatio, 
рупкатисе , амсе, y. r. impf. gefchäts 
telt, werden, quassor. 
Pr врц, inter). von ber Berlegenheit eis 
nes butd) Ginmürfe und Fragen Uebers 
wiefenen , detergiversatione convicti. 
om« на поље, mem у nyhy (биће 
uobac),fderybaft für бај тен, alvus fluet, 
"udrbe , n. ba$ Laufen, cursus. 
JuamH, чим, v. impf. laufen , curro, 
учкарење, n. dim. y. трчање. 
уччкаришв, ум, dim. v, трчати. 
чуљак, RA, m. cf. висуљак (само'у 
оној загонешки). 
', dort, da, istic. 
'r*, m. ber Roßfhweif (als Ehrenftans 
Parte der türfifdjen Paichen), insigne 
:audae equinae, 
ra, f. 1) туга me je, «6 (djaubtrt mid, 
:ohorresco : 
Бе je сама, а ne има друга, 
Да је није од горице шуга — 
!) myro и невољо ! jagt die ипо де, 
фес immer liebende Mutter zum Rinde 
аб ipr Zummer unb Roth madt, 
onvicium watris amantis in infantem. 
гаљив, Ba, во, Pigelig, titillationem 


egre sustinens, titillabilis. cf. чнакљив. . 


ховање » n. Dad Klagen, Wehllagen, 
атеп(а о. 

говати , гујем, v. impf. wehllagen, 
ımentor. 

"OBamHce, гујемсе, v. r. impf. Маг 
eii, lamentor : 

[oue им ce Чупић туговати — 

;, ba, be, fremd, alienus. | 

eme, n. даб &dümen, Verlegen (ера 
| eidem fremden Haufe, verecundio 
1 domo aliena. 

‚un, m. Der Sremdling, peregrinus. 
‚una, f. die Sremde, peregrina: 
ли ми не да туђинка, 

уђинња добра ђевојка: 

| добра ROlba оседлам, 

vhuura ми ra раседла — 

„тисе , имсе, у, r. impf. (id fremd 
trageı, verlegen jeyn mie ein rem 
p, уетрсипдог. | 
ан, жна, HO, Detrübt, acm, unfelig, 
iser: а , 

ужна јадна да сам вода ладна — 
ба, f. bie Alage, accusatio. 

ење, 5. 3) раф Klagen (por Gericht) 
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&ccusatio, 2) das Klagen nach einem 
Todten ) alatus de mortuo. dni 


Тужитши, um, v. impf. плакати иза 


гласа (особишо за мрцем) ин нари, 
цаши, mm. ј. говорити: јаој Божо 
(или како му буде име) моје грдне 
ане! јаој no Ке твога пуста коња 
jamnm? јаој ко he твоје аљине no. 
ситни јаој ко ke твоје оружје na. 
сати и nt. A. einen Zobten briveinen, 
lango. Маши за сином m сестра 9a 

оратом тужи кашто по двије и 
по три године: кад је сама код Ry» 
he, или maa изиђе куд у поље, a 
она шужи H нариче као да по сва. 
Доста пуша би суза из квамева ye 
дарила, како жалостиво мапш на- 
риче за сином, или Сестра за браг 
том. y садашње вријеме срамота 
је жени тужити за мужем, а још 
већа испрошеној ђевојци за момком; 
али се у пјесмама пјева да cy m же- 
не nryiHAe за мужевима u ђевојке 
за момцима, H. II. . 

»Ilyue пушка из кола другога 

„Te удари y колу Дамљапа: 

„»Дамљан паде, а љуба aonaae : 


‚„Moj Дамљане, моје јарко сунце! . 


„A’jeno mu ме бјеше обасјало! 
»AA' ми брже aa горнцу зађе — 
„Марка жали H отац u мајка, 
„А Андрију ни отац ни мајка, 
„Hero једна из села девојка, 
„ШЖалила га, па је говорила: 
„јаој Андро моје чисто злајио!. 
»„Акб би me y рукаве везла, 
„Pykas he се одма издерати, 
„Па be твоје име погинути: 
„Ако би me у песму певала, 
„Песма иде од уста до уста, 
„Па Ке доћи у погана уста; 
„Ако би me у књигу писала, 
„њига иде од руке до руке, 
„Па Ке доћи у norase руке — 
„Боже мили чуда ведикога ! 

„Ко A’ je ово кога ожално 2 

„Иле је мајка јединога сина 2 
„Ил сестрица брата рођенога 1 
„Ил' je снаа ручнога февера 2 
„Aa benojna првог заручника 2 


Тужити, тужим, v. impf. кога, #14» 


gen (vor Geridt), accuso. 


T ужитисе, имсе, v. r. impf. воме, на 


кога, fid) beklagen, Elagen, conqueror. 


Tymmara, f. bie Wchklage, ululatus: 


стоји тужњава. 


Тузла", f. 1) Бав gefottene Sal, , sal 


excoctum ex aqua за ега. 2) (доња и 

rópmá) Mamen einer Stadt iu 306» 

tien, wo fo eine Siederen beftebt , no» 

menu oppidi. T yaaanum, човек из Туза 

аб. Тузланске, ва, во, yon Тугља 
д 
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Тук, m, 3) der Winkel, angulus, cf. 

"ћута. 2) yaapno тук на лућ, jme 
pacte Steine And aneinander geratben, 
dignus dignum repetit. 

Tysa, f. vide будија. 

Тупац, кца, m. vide будац, Е 

Тунупи, вем, v. pf. 1) ein wenig 
(Фпоћашф) ftoBen, contundo. 2) (das 
gen (dem Geruce nad), oleo, suboleo: 
ово месо InyRMe мало. 

Тулум ", m. vide мјешина. 

Тулумина, f. augm. 9. тулум. 

ТУљав, љка , m. ] :) bie Gin(teftóbrein 

Туљац, ^ua, an. der nabanna, fistula 
minor inserta majori (in mola). 2) eine 
Art Salle für Südjfe и. dgl. genus de- 
cipulae , laquei. 

Tymäpäme, и. Бад vortoitige Шпресде» 
ben, vagatio curiosa. 

Тумаратни , ам, v. impf. vorwigig ums 
berichlendern, vagor curiosus. 

Тумарити, им, v. pf. bineinplumpen 
(in ein Haus, ohne anjutlopfen) , intro 
improvisus, 

Тумба, adv. vom аб, wenn cà aufs 
recht (tebt, de dolio erecto. 

Тумбање, n. das Umlegen (eines Faflce), 
ipversio, 

Тумбас“, m. bet Ponton (Sif. zur 
C€difforede), ponto. 

Тумбатк, em, v. impf. n. n. буре, 

. umíegén , umdeehen, етегћо. 

Tyua, vide ту. | 

Туња, f. vide гуња. 07 

Tyn (comp. шупљи), na, no, ftumpf, 
hebes. 

Tynapa, f. тупа cjemmpa, eine Art 
Rumpfer paden, securis obtu- 
sıor. 

Tyanrıs, им, v. impf. obftumpfen, ob- 
tundo , bebeto. 


Тупкање, n. dad €tampfen (бег Ziegen), | 


tundo , supplodo. 

Тупкати, ам, v. impf. mit den Süßen 

ftampfen, supplodo. | 

· Тупљење, u. das Abjtumpfen ,• hebe- 

tatıo. 

" Tynöraas, ва, so, flumpfen Sovfeb, 
capitis" obtusi: иди погани шупогла- 
Ba! (кажу ђетету, н. п. пад ме мо- 
же mmo да упамии). | 

Typ, m. der Hofenlag, tegumentum brac- 
carum. 

| Тура, f. 1) и. п. кордовена, HAB и- 

ришима , ein Bündel, fasciculus. 2) 
auf ber Münge die Kopffeite, pars ad- 
|  Nersa numi. 

ane f. (coll.) die Türken, Turca. 

T'$pax, pra, der Türke (befonders meun 

mon bie Dea den rebent einführt; 

n gut er e$t чин, pl. 
Tyeuu), Turav МИ er пурчима p 


Typ __ Tym ui 
Турање, n. ba8 Werfen, jactos. 
Typamn, aM, v. impf. werfen, pci. 
Typanmce, амсе, v. r. impf. nalen, 
acio, jaculor. | 
Typry.va, f. (једни говоре и myprym:) 
m. j. шљива, Art frübzeitiger Dio» 
men, pruni genus. u 
Турнти, им, v. pf. werfen, jacio. 
Туритисе, имсе, v. r. pf. werfen, |> 
culor. 
Туркање, n. (dim. у. птурање) bat jet 
flofeu, prumotio. 
Typsamn, ам, (dim. v. тураши) fort 
ftoßen, promoveo (3. 9B. meus vli 
‚beifammen figen, und einer bn iv 
bern. zum Weiterrüdten (1060). 
Турњешања, f, augm. 9. Турчин. | 
Туркиња, f. bie Zürkin, Turc, (cum 
ut cica, 
Туркињин, на, Ho, ber Türkin, Тиси 
T,prumuya, f. dim. 5. Typranm. 
Турко, m. vide Typan: Typso mas 
пара искршшена вјера (y npsnose 
етки). 

T ypuymn, нем, v. pf. (р, 8. nit be 
Gbogen) ftogen , impello. 
Typnuja*, f. bie Holzfeile, lima ligas. 
Турпијање, n. ba6 Feilen (des Holifl.: 
lunatio ligni, | 
Typn:jamn, am, v. impf. feilen, i» 

Typríjga, f. dim. v. mypnuja. 
Турска, f. die Xüttep, Iurca . 
Турски, ra, mo, 1) türflíj, tuac 
5 adv. türfifdj, turcice. 
Typhuja, f. 1) eine türkifche Arte, mds 
caulilenae turcicus, 2) bie Tarkep, Te 
с!а : . 
„Мало јада no Typkuju радиш, 
„Ја што шражиш по земљи 
емачкој — 
Турчало, m.ter gewöhnlich 278 Ф је 
finat, Turcicus. 
Т урчалов, ва, во, ђев птурчало, Tarot 
Турчање, n. das Türkifcpfpreden, Те. 
cismus. 
Тубчати, am, v. mpf. türti(ófectóc: 
loqui turcice. uu 
Typ"cme, u. ba& SBertürfen, turis» 
Турчин, m. der Türfe, Turca. 
Турчинак, нка, m. papaver rhoeis Lt 
T "puros, ва, во, Des Türken, Tv* 
Typuumn, им, v. impf. jum Türk У 
hen, facio esse Turcata. v 
Typuumuce , имсе, v. r. impf. t 5> 
Pe (ери, Turca fio aut sam. u 
Туршија“, f. Aufbewahrung der qs 
in Waffer, Wein, adser atio Ре 
rum, uvarum, in aqua, vino. Y пр“ 
ју ce Mehe грожђе; npyuie, ja“ 
крастшавци и m. X. | 
Tyma, 1)myma вура " (m. j. Apss !“ 
.. prj mus, nomerun, nopyus); 2)!” 
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гонетки: Туша тамо, mym' obses 
мо, шута me за врата m. j. жее 
на над чисти собу иликућу па сме- 
тлиште смете за врата, 3) у друг 
ro) загонетки : Јаше myma на бау- 
pn? т.ј. сврака на крмачи. 

Рутило, ia ber Redendart: ту и ту- 
твило (und dabei ifl’6 geblieben, nec 
praeterea. quid fectum). cf.Aanu (како 
онда, и лани). | 

Зуткал“, m. der Tifchlerleim, gluten. 

гуткалнти, HM, v. impf. leimen, glu- 
tino. . 

'ymkabeise, n. ba8 Reimen, glatinatio.. 

'ушкање, n. vide дршкање. 

'ymkams, am, vide дршваши. 

"ymauk, m, eine Art eiförmiger Kürbifle, 
cucurbitarum genus. 

ући, учећ, v. impf. ı) fchlagen, tundo. 
2) ftoßen (Salz, Kaffee), tundo. 3) во< 
лове, бикове, comtundo tauri testi*, 
culos. | 

yhnce, учемсе, v. r.impf. 1) fid (да. 
gen, pugno. 2) јајима (su Öflern). 

уфегпија“, m. vide шуфевчија (mit als 

len Ableitungen). , 

enuuGaura " , m. ber Зефинс ес bee 

Büchfenmacher, praefectus collegii tor- 
mentariorum. 

ypenunja”, m, ber Büchfenmadher, tor- 
meutarius. ef, пушкар. 

уфекчијин, на, но, ред пгуфекчија.. 

уфекчијиски (шуфећчијски), ка, ко, 

Büchfenmacher », tormentarıorum. 

ju, муц, cf. mpm мрпњ 

уцак, m. ber Bettler, mendicus (cf. 

просјак): . 
дијели туцану јунаку — 

‚ua, gra, m. vide тучак. 

mätbe, n. dim. 9. шучење 1. 

"цати, am, dim. y. myhaı. 

'gamnce, амсе, dim. ». шућисе 2: 

"дачки, ка, ко, 1) Bettler», mendici. 

2) adv. wie ein туцан, more mendici. 

'цим дан,на дне, m. vide тучин дан. 

'q, m. bie Glodenfpelfe, Bronze, aes 

(campanarium, tormontarium). 

"a, f. vide град. 

чак, чка, m. ı) ble Mörferfeule, pi- 

;tillum. 2) daß Обетер, Dad bie ans 

etn. zufammenfdlägt, ovum poschale 
orte 


чење, n. daß Schlagen, Stoßen, tunsio. 
чин дан, Ha дне, m. der Tag vor 
^em бадњи дан, der Schladhttag, dies 
nactationis. cf. печеница. 

читисе, имсе, v. r. pf. auf einans 
јес ftoBen (von "CÁrmeen), concurro. 
шта (vou тисушта 2 oder cf. frais 
(fd) дукај7) unjápligoiel, innumerum 
à. Има ли pana y mom nomogy? 

», Има myıuma, 


Ben 
Ћ. 


"Ba: (in ber Anekdote орт. Türken), 
- ein Ruf an ben Dchfen, дађ er forte 
ehe! vox imnpellentis Turcae bovem 
a wapoma, ha! 

Ћаба“, f. bie bei'ge Stätte (Mekka bet 
den Türken, Зегија (ет bei ben. Gbri» 
fien), locus desiderii: отишао на ha6y; 

док запалим Саму yapaj Дрине, 
„И nory6um Аџи- Мелентија , 
„Кој је иш'о преко мора сињег 
„Те је влашку ha6y полазио — 

Ћаија“, f. eine Art gefüllter Kuchen, pla» 
centae genus. 

Ћанјџија“ , m. ber $udjenbüder, placen- 
tarius, 

Texjunjur, на, но, be&. $udenbádere, 
placentarii. 

Ћакиница , f. bie 
Anekdote). 

Faro, m. Bäterchen, tata, 

Ћалов, m. vide будала. 

Rasym, ma, mo, (im Фефјепе) angen- 
brannt, Pedant, angeichoffen, non sanisJ ' 
simae mentis. cf, сулудаст. 

Ћар“, m. der Handel, eommercium. cf. 
трговина. 

Ћарење, n. daB Handeln, commercium. 

Ћарити, им, v. impf. handeln, com- 
mercium facio, exerceo. 

Ћартање, n. dim. у. Карење. 

Карвати, ам, dim. у. Кариши, 

Ћарција“, m. der anblémann, тегса<4 \ 
tor, cf. тлрровац. 

Raca*, f. Act einer tiefee Schüffel, lanx 
profundior. 

Ћасица, f£, dim. и. Каса. 
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Stau des Како (in bec 


, Rama, m. (Pec. и Cpgm.) vide hamo. ' 


Ћатшин, на, ној des hama, scribae. 

Kamanıya, f, des hama Frau, uxot. 
scribae. . 

Ћато“ , m. (Epr.) ber Schreiber, scriba. 

. cf. писар. 

Ћатов , Ba, Bo, beó hamo, scribae. 

Tha, m. der Vater, tata. 

Ћаћин, на, но, des Baterd, patris. \ 

Ra hy! дат fari! nagae: mo je ha ћу! 
e6an*, m. vide ћеваљ, 

'Re6e *, ema, n. bie Зове, wollene De: 
de, gausape, amphitapa. cf. ryGep. 

Ћебеђија" , m. ber Kokenmader, gausa« 
parıus, 

Жевап“, m. eine Art Braten, frusta 
carnis simul assata (sine ossibus), 

Tepräme, n. vide жевкање. 

Ћевкаши, aM, vide жевкаши, 

HM, a vide Кеф. 

; D4 а 


859 Re) Ћер 

'Réja! interj. даде man qum Rinde, wenn 
man ed von etwas entfernen will, vox 
rejicientis bovem. u 

Rera*, f. bie Blage, calvities. 

Resa, m. (Peo. и Среза) vide Кело. 

"ЋЋелав, ва, во, Fabi, 81266 , calvus. 

Rerasau, вца, m, der Ф!абћорј, cal- 
vus. | 

Ћелавити, им, v. impf. fal werben, 

ата fo. ; У " Е 3 А 
блавица, f. ı) Bahlföpfige Srau, fe- 

, mina calva. 2) барон für bie Sie» 

e, convicium in capram. 
КелављСње, n. dab Sapfmerben, cal- 


vities. 
Ћелеппр“, m. bie Beute, praeda. cf. до- 
бити, плијен. 
Ћелепирење, n: dab fDeutemadjen, prae- 
datio. ' 
Ћелепирити,, им, v. impf. u. pf. Beus 
te machen, praedor. | 
Ћелепош, m. eine Tegelartige Kappe, 
Müge, galeri genus. 


"Re^énjur, m. (y Cpnjemy, y Бачк. и 


y Ban.) bie Rüge der erijtlden uns | 


ter dem Hufe, mitra sub pileo. 
Ћелија, f. (ма о») die Zelle, cellula mo- 
пас 1, 
Ћелије, f. pl. мамасшир у Србији (y 
Ваљевској наији). . 
Ћелујца , f. dim. von Re«nja, cellula. 
Ћело, m, (Ерц.) ber fapifopf, Glagtopf, 
. calvus. 
Ћелупача, f, (cm.) ein Schimpfwort, 
von heran gebildet: | 
„А јетрве heaynaue — 
Ћемер“ , m. 1) vide свод. 2) der Фе(де 
gürtel, die Ge(bfage, топа. - 
Hiemepan*, adj. indecl. u. n, вула (m. 
j на свод): 
„Већ 'он ода no ћемерли кули — 
Ћенар“, m. 1) wde рај: 
„An су Турци брижни и срдити, 
„Отишли су земљи по henapy — 
а) vide крајад. 
Ћено , m. Dundsname, nomen canis. 
Ћепенав ", nga, m. ber Ladenflügel (nach 
türkifchee Art), valva tabernae. 
"Кепица, f. das Räpphen, mitra parva. 
"Rep, f. die Tochter, filia. cf. нћи. 
"Керана, f. Franeuname, nomen muliebre, 
Ћерање, n. (Крц.)ђав Treiben, agitatio, 
Ћерати, aM, у. impf. (Epu.)treiben, agito. 
Ћерашисе, amce, v. impf. (Ерп.) а) 
sammeln (von фФајси), eoeo: 2) (id) 
verfolgen (mit Prozefien), persequi se 
in foro. cf. roumnnce. 
Repemnaa, f. von gt. »«papis neuer жера. 
p&a, bec Dachziegel, tegula, cf. цријеп, 
Жерсње, n. vide церење. 
Ћерећелија“, f. vide узвод, 
Bepun, ua, мо, der Tochter, би. 


Rep Tur 8% 

Ћеритисеј, umce, vide gepmmmee. — 

Ћерка, f. das Xódterden, filiola. Мај» 
na Керку вара, снаши притовара. 

"RégRHH, на, но, der ћерка, füliolae. 

Ћерпич, m; ber ungebrannte Ziegel, ја“ 
ter crudus, . 

Ћершови“, m. pl. bie Ballen zum Häus 

- ferdan, trabes, tigna. 

Ћорчаво =, n ber Qinferrem, mar 

чиво , n. Der „eifterrapm, • 
igneus fenestralis, 

Ћеса, f. vide кеса. | 

Ћесар, m. m.j. Њемачки, или Бечки, 
der (teutfche) Katfer, der SBienec fais 
fer, Caesar (der türkifche und ruffiige 
find цареви): 

„Цар и kecap кад ce завадише, 

· „од ћесара обрпппери 6mme — 
„Cp’jemaa ћруно од Беча'ћесаре ! — 

Ћесарев , BA, во, vide hecapon. 

Ћеосаревина, f. 1) dad Kaiferland, terra 
Caesaris. 2) daB Kaifergut, res Caesaris. 

Ћесарнца, f. bie Raiferin, imperatrix. 

Ћесаричин, на, но, Der .Saiferin, im- 
peratricis. . ~ 

Ћесаров, ва, Bo, ђев Kaifers, Caesaris, 

Ћесаровина, f. vide hecapensma. 

Ћесарсви , ка, ко, 1) Palferiid) , саеза- 
reus, 2) adv. wie der Фаст, Caesaris 
more. 

Ћескни“, adj, indecl. feerig, ardes, 
igneus, H. I. коњ, дуван, cf. ym, 
ватрен. 

Ћесма, f. vide шупљика, 

Ћесмање, n. da6 Durhlöcdhern der Лет 

, mel « Enden, u. бој, mit Stiderep, ct 
шупљика. . 

Ћесмаши, ам, v. impf, durchlöcdern fv 
den, acu pinge perforatu. 

Ћетшен“, m vide лан. 

Ћетенишше , n. vide ланиште. 

Ћетенов, ва, BO, vide ланен. 

Ћети, оћу, (Ерц.) wollen, volo. 

еф“, m. Das Belieben, bie gag, ls 

. bitus, libido. . 

Tieni", m. bie Вејфан eines дева Шат 
Geítovrbenen , inspectio occisi. cf, кр=- 
нина. 

Ћешење , n. ђав Вефаџеи eines Ст: 
тосВе ви , iuspectio occisi. 

Kemumn, им, v. impf. den Crmorde 
ten Бејфацеп, inspicio occisum. 

Reuse”, enia, n. vide вешке. 

"Ruopem", m. ber Echnnefelfaden, dab 
Sgwefelhölzchen, flum sulfuratum, as- 
sula. sulfurata. cf. сумпорача. 

Ћивот, m. (xecós) die Keligtentrake, 
cista in qua serventur sanctorum ossa 

Ћила, f. 1) der Pulverbeurel, cramem 

· pulveri igniferi, 2) das Bleb an dei 
m Dung, Јавица oriicii crumenae ı- 

us. t^ 











iA "Tuta Fiop 

шлер * , m. bie Speifefammer, penus. 
илим“, m. Der Teppich, ' tapes. cf. 
зџареница. 
плит " , m. vide ћатшанац. 

имане “ , nema, n. vide ereae: · 
Погубише camna ћиманеша — 
потина, f. вода у Ерцеговини: 

И Тројицу. надомак Гаслипе, 
Украј воде ућрај Ћиошине — 

ipa, m. (Pec. и Срем.) vide Ћиро, 
фридов дан, га,. ||, der O famen Apoftel 
ipur философ.  fSprl(I. Србљк при- 


повиједају, да. mange на Ћирилов. 


дан траже друга свака себи да граз 
де гнијездо и да носе јаја; па која 
не нађе друга, она ce објеси. 
триш“, a) eine. Art Bauholz, mate- 
riae genus. 2) ba$ Cdufterped), pix 
sutoria, 

врјак, m. Manntname, nomen viri 
(von Супасаљ 7) 

ipno, m. ORamnéname, nomen viri 
von Rupjam) 

ıpo, m. (Ерп.) Matnsname, nomen 
nri (von Cyrillus ?). 

mán^, m. das Виф, ble Bibel (der 
Roran), biblia. : | 

фта , m. Der Seämer (verächtfi), ta- 
)ernarius. , - 

фтим , на, wo, ђеф Кифта, taber. 
idt. 

фтинске, ка, ко, 1) Suben », Јадасо · 
um (2418 Schimpfwort von Kaufleuten). 
) adv. wieein Бифта, more tabernari. 
фтица, f. dim, 9. Кифта. 

pa", m. (Вес. иСрем.) vide Rope. 


pa, f. н. m. кобила, einäugig, altero 


‚culo captus, 
pas, ва, во, einäugig, oculo captus. 
pasar, вца, m, der Sinäugige, altéro 
‚culo capta. E 
pasnmH, им, v. impf. einäugig ter, 
ien, oculo capi. 007 . 
panama , f. bie Gináualge, unocula. 
рављење, n. ba$ Gindugigmerben, 
culi amissio. 
pmi, на, но, bei Кора, unoouli. 
рин, на, но, ber Кора, unoculae. 
риница, f. bie Srau des Кора, uxor 
noculi, , 

лансатн ", лавшем, v. pf. mit ge 
Hloffenen Augen hinsinrennen, olausis 
culis peto, impetum faeio. 
po, m. (Epn.) der Einäugtge, oculo 
aptus. 
ров, ва, во, deö Ropo, unoculi. 
рпазар“, m. der Handel ungefehens, 
1ercatus quin videas. По nanakypr- 
за ваштпо пазарују шако ноћу ко- 
be. Приповиједају да је мекокав 
овећ одвео ua памађур Корава ко- 
за , Hà га дазарио за једну ноћ ae. 
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' Sem пуша, кад y jympy свануло а 
IO у њега коњ слијеп у оба она. A 
y другога onem шако исто освенуд 
његов коњ у рукама. _ 

"Róca", m. (P&c. и Срем.) vide Босе, ' 


^"Ay» 


· ћосав, ва, во, bartloß, imberbis, der Feis 


ne Barthaare hat, oui nen crescit barbe, 
Roce, f. pl. ba6 Schacyfpiel (englifch chess), 
. lusus latrumculorum. 
Rócm ; на, Ho, des Roca, haminis die» 
pius. ' . 
"Récunnya , f. die Хеди eines Коса, uxor 
hominis depilie. , 
"Róco, m. (Epu.) der Baetlofe, depilis. 
Riócos, Ba, во, btà hooo, hominis de» 
pilis, 
Ћошак“, шка, ni] bas$ Gd, bie Se, 
Rome*, ema, n. fangulus. of. ротаљ, 
Ћошели“, adj. indeclin. efidjt, angulosus, 
T, Aya, m. ber Hauch, spiritus: нема 
вјетра ни ya. 
Ћуба, f. ber Schopf (der Henne), cirrus. 
Ћуба, f, bie Schopfhenne,, gallina cristata. 
Ћубаст, ma, mo, s. џ, nonont, ger 
бацбе, cristatus, E 
Ћубица, f. dim. v. &y6a. | 
Ћуд, f. 1) das 9taturell, indoles: добре 
ди; | 
E besojso и зла Куда швоја — . 
2) није ми по Куди, es iff mic nicht 
тефе, non placet. . 
Ћудање, n. ba$ Gcheumwerden (568 
'Dferbe8) , consternatio. " 
Ћу датисе; amce, v. с. impf. fdjeu mers 
ber, constenor. . 
Ћудљив, ва, во, H. D. коњ, fen, 
pavidus, facile expavescens. B 
Ћук, m. Name einer Art 9tadteufe, 
(vom Raute Ку, ululae genns. 
Ћук! Kyr!interj. fo тије man bte Hüß« 
ner herbey , vox gallinas vocantis 
Ћукање, n. dad Schreyen wie eiu Ryn, 
clamor bubonis (im) 
Ћукање, n. ba$ Herbeirufen bee Hühner, 
advocatio gallinarum, 
Ћуквати, учем, v. impf. fárepen. wie 
bte Ћук, clamo ut A yn. 
"Ryrams, ам, v. impf. die Hühner ber 
beirufen, eHicio ga 8. 
Ћукнуши, wem, v. pf. einmahl .Ry 
fhrenen , dico ky. 
Ћукнуши, new, v. pf. einmahl Ћук vta 
fen, dico Ји. . 
Ћуков, ва, во, ђеф Кук, bubonis, 
Ћула, f. (у Бачкој) vide кијача. 
Ћулав, ва, во, vide чулав. . 
Чулиши, им, v. impf, m. j. уши, fplGea 
- (ble Ohren), arrigo aures. 
Ћулумаћ, мка, m. eine Peine .Seule, 
: olavula, )J | 
Ћуљење, n. ba$ Gpigen (der Ohren 
мтесцо aurium, 
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Ћума, f. das Büchel, fasciculug, crista. 

Ћумез", m. vide ковошар t. 

Ћумица, f. dim. у. ћума. 

Ћумур“, m. vide угаљ. | 

Ћумурпија", m. der Kohlendrenner, car- 

.  bonarius, coctor carbonum. | 

yn", m. eine Art Topf ји Honig, 
fRinbfdjmal, , ollae genus. 

Ћупа, f. eine Art Krug, urcei genus, 

"RÜnuna , f. augm. v. ћуп. 

"Купићк, m. dim, ». ћуп. 

Aynpmia“. f. 1) vide мост. 3) варош 

_ у Србији на десном бријегу. Mopa- 

. ве а „Ресави). Ћупријски, ка, RO, 
von Ћуприја. 

"Купрујца , f. dim. s. Куприја. 

"Ћура, f. vide будија. 

Ћурад, f, (coll.) уде бучад. 

"Ћурак, pna, m. yide будац. - 

Журак“, pxa, m. ein mit Pelz де Секо 
ter und verbrámter Rod, toga pelli- 
bus subsuta et praetexta. | 

Rypän. m. vide Курак. _ | 

"Rypanja, f. 1) (Сријему, y Baun.n y Бан.) 
der Eurze Pelsrocd, vestis pelliceae ge- 
nus. 2) (у Србији) eiu langer (Pelz) 
Rod ohne Aermel. . 

Ћурдијешина, f. augm. v. Rypauja. 

Ћурдијца, f. dim. v. ћурдија. 

Ћуре; ema, n. vide буче. 

Ћурићи, m, pl. (coll.) vide бучући. 

· Ћурје, pja, pie vide будињи. 

"Ћурка, f. vide бура. | 

ХЖурлинање, n. раб Trillern auf einem 
Dlaßinftrumente, fistulae modulatio. 

Bypaukama, ичем, v. unpf. teillern (auf 
der, Slöte) , modular. | 

Ћуртаук, m. Rypja (будиња) болест, 
(Ihershaft) eine Krankheit der Weiber, 

_ Art &ebnfudjt, desiderium veneris. : 

Ћурче, чеша, n, eine Pelzjade, tunica 
pellicea. 

Ћ урчабаша“ , m. bee Зефи и се der 
. ürfchnerzunft, magister pellionum. 
T, рчибашин. на, Ho, de | урчибаша, 
agistri pelliouum. . 
Ћурчибашиница, f, die ray des Ryp- 

чибаша , uxor magistri pellionum. 

Ћурчија У, m. ber &ürfdner, pellio. cf. 
ножуар. 

Ћ урчијин, на, но, Rürfchuer », pellionis. 

Ћурчијница, f. dis Rürfchnerin, pellio- 
B1S uxor. 07 

Ћурч' неки, na, xo, у) Kürfchnere, 
pellionum. .3) adv. wie ein. Kürfchner, 
more pellionis. 

Журчејсна, ка, ко, vide Курчијиски. 
YPAays a m. раб Kürfchnerhandmerk, 
ars pellionis. | 

Зурчић, m. (dim, v, Rypan) vide Rypue, 

bro ME f. Der Seit, vectis. cf. по~ 


Ћутепи, тим, (Peo.) 


Rye v6. BE 


Ћусшењ“, m. bie Sußfchelle (für uns 
bändige, fturlge Pferde), compes. 

Ћутак, mma. m. vide шуљак љ. 

Ћушалица, f. dee immer fchweigt, tact» 
turuus, 

Ћутење, n. (Pec) vide kyherme. 


x 


Ћупиши, им, (Сремуј 99 hykemz. 

Ћуткање, и. da8 Schweigenheißen, mm» 
positid silentii. | 

"Ћуткати, ам, v. impf, кога , jemand 
Schweigen heißen, silentium impono. 

"Rymsag! maufeffifl, obmutait,obmautnere. 

Kymyr”*, m, ber Trupp, turma. 

Ћућење,. n. (Ерц.) ђаб Schweigen, =- 
entium. 

Ћућети, kynum, у. impf. (Epu.) |факр 
aen, sileo. of. мучаши. 

Ћуфтета“, о. pl. ein Geridjt (von Sleifh- 
-Tuodeln), cibi genus. Исјеца tte cam- 
ио пријесно месо H метне се у ње- 

. га мало бибера н сишно исјецана 
EpHora лука, па'се онда начине 

RAP орасн и-умељају се y шеничио 
брашно (и mo се зову Хуфтета). 
Послије тога Буфтеша се nonpac 
на маслу, па се поспу бијелшм Ay- 
ком и киселим NIAHJEAOUM, 

Ћуша, f, der Rüffel, rostrum (suis). cf. 

Ћушање, n. da& Öbrfeigen, colaphi па- 
actio. - 

Ћушати , ам; у. impf. ofrfeigen, co- 

. laphum impingo. 

Ћуше ! inter). fagt. man bem GifeI, umihs 
pt entfernen, vox asinos. repellentis. 
Љушнти, им, v. pf. ohrfeigen, coal- 

phuui impingo. cf. приушиши. 
Ћушћа, f. vide прчушад. 
Tyurame, n. 826 Sortftogen, protrusio- 
Ћушкапа, f. ein Spiel, ludi genus. 
Ћушнати, ам, v. impf. Hu. 1. лепу Bo 
rom , fortfioßen, protrudo. 
Ћушнути, нем, v. pf. einen Stoß ge 


en, truda. 


„и, in (mit Dem accus. unt abl): 
отишао y цркву; био сам y црва. 
2) (mit bem genit.) bei, apud : y Бога 
је cboumma доста; umrme y меве; 
има у њега. 3) inter, cf. yx? 

VaGau, am, v: pf. (elg neues Kit) 
‚firapazieren , абего (psunum). 

Уабоноситисе, once, v. r. pf. apsoy 
води, im Wafler nue nod) dDanerhaiitt 
werben, humoré firmarir 

96, m. Flug and Stadt In ber Веље 
ска наија. | . 


+ 

















5 ya уф 


ja, adv. einzeln, hie und ba, Tauıh, 
Vx ; 

A. Има ли јабука на jabynama? 

b. Нема, y6a be која. 

јав, ва, BO, (ријептћо се говори, 
1ero сечује упјесмама) vide лијеп. 
јавац, zya, in. Name einer "Duelle 
но фен Stemcta und Krufchedotl in Sir» 
aien , nomen fontis (Bandusiae) im 
Sirmlo. _ 

арица, f. cf. Златоје, 

amiBame, n. dad Hineinmwerfen, in-. 
ectio. 
ацивати , цујем, v. нар] Bineinmers 
пити, BM, У. pf. _ fen, injicio. 
елити, HN , (Péc. m Срем. vide 
убијелити. 

јање, n. 3) ђав Verlegen, laesio. 2) 
јав Srfchlagen, otcisio. 


ијаши , ам, v. impf. 1) verlegen, laedo. | 


2) todtfchlagen, occido. 

Injantınce, амсе, v. r. impf. (ij ans 
idjlagen , illidor. 

ијелити , им, v. pf. (Egrr.) н. п. плапе 
HO, Мефеп , insolo. 

ums, бијем, v. pf. ı) erichlagen, 
»ccido. 2) abfhlagen, vermunben, vet» 
legen, laedo. . | 
»umnuce, бијемсе , v. r. pf. fi verlegen, 
laedi. 

љувати, љујем, 
convomo. 

|] (убој), m. bie Schläge, verbera: 
bei од убоја. 


- %. • 


v pf beipeyen, 


убјатисе, јимсе, v, r. pf. mit der blofe ° 


fen Surdt dayon fommen, (en étre 
quitte pour la peur), timore luo: 60- 
јао сам се, али се нијесам убојао. 
jojum , ma, то, (cm) vide убојни: 
Дадоше му копље убојито — 
зојица , m. der fid) gut fchlägt, pugna- 
tor acer. . 
убјни , на, но, џи. п, топови, Kanipfs, 
Scladt-, zerfiörend , praeliaris 


јојни камен, ш. (Gontufloneftein), ben. 
man den in einer Sclägeren Zerfchla» 


genen zerrieben eingibt, lapisad contu. 
siones | 
џости, одем, v. pf. buró Stehen 
vermunben, pungo, pungendo laedo: 
бола ra врава. | 
традач ; m. 'eine Artleinened Kopftuch, 
vittae genus. | 
jpadwmn , um, v. pf. den убрадач um 
tbun, sumere vittam, circumdare, V6pa- 
Бена без игала (гл. ] пијана). 
зрађивање, n. dad Umthun des y6pa- 
дач , vittaé circumdatio, 
зрађивати , Бујем, v. impf. ben y6pa- 
дач umtbun; circumdo vittam. 


зражђивање, n. ђав Unternehmen (е V 


nes Bejcpäfts), оће, 


Уве 


бражђкваши , Ђујем, у. поре) fih in 
браздиши, им, v. tin Ge 
fchäft einlaffen, immittere se in nego- 
tium. | 
Убрати, уберем, v. pf. pflüden, an» 
leen, lego. 07 
убрзити, им, v. pf. убрзићу ja тебе! 
ast man dem Kinde, dad man факс, 
. facias te celerem ?). 
V6pucamn, ришем, v. pf. wifchen, tergeo. 
YGpucisane „ n. раб Abmwifchen, abster« 
510. ' , 


Убр 


Убрисивашни, сујем, v. impf. abwifchen, 
abstergo. 

Увалити, им, у. pf. hineinwälzen, inx 
volvo. 

Уваљати, ам, v. pf. hineinwälzen, vol 
vo m —. . 

Уваљатисе ,„„амсе, v. r. pf. 1) (i$ due 
"аб јен befhningen, volutando macu- 
lor. 2) fid спира ен ‚im Walken eins 
gehen‘, minui subigendo. 

Уваљивање, n. 545 Hineinwälzen, in- 
vokıtio. | 

Уваљиваши, љујем, v.impf. hineinwäl« 
jen, involvo, volvo in—., 
вар je, vide за увар je. 
ватити, им, v. pf; ertappen, fangen, 

. capio, prehendo. 
ватитисе, имее, v. r. pf. unbemege 
lid bleiben, nicht bewegt werden, eto 
flatven, consisto, non moveor, H. I. 
pysa, нога, мјесец, сунце. EE 

Увезати, exem, v. pf. binden. colli- 

ате. ' 
ebaiseme, n. дав Binden, ligatio. 

Vacamamu зујем, у. impf.' binden, 
со раге. | 

Увек, (Pec. и Срем.) vide у вијек. 

Увенутн, нем, v. pf. vertoclben, ‚mar- 
cesco. E 4 

Уверавање, n. (Peo. н Cpem.)vide увје~ 
равање. . | ^ 

Vsepanamm, aM, (Peo. и Срем.) vide 
· увјераватпи. 

Увераватисе, amce, (Pec. и Срем.) vide 

. увјераватисе. | . 

Уверити, им, (Рес. и Срем.) vide увје« 

. рити. el 

Уверитисе , имсе, (Pec. и Срем.) vide 
ysjepumuce. . 

Увесши, едем, v. pf. 1) hineinführen, 
duco in —. 2) пређу y брдо, anjete 
fein, ordior. | 

Увести, везем, v. pf. Hineinfapren, 

: iuveho. 


Увести , везем, v. pf пина, 


ineludo picturae acus: 
„„увезла сам три дуката злата — 
Увече (у neue), Abends, vesperi. — 
веџбати,. ам, (Рес. и Cpew.) vide 
увјеџбаши. 





+ 


ar ye: | yw —— c 
Твешттитвсе, имсе, (Pec, и Срем.) 


. vide увјештитисе. E 
Уа n. ђав limminben , involutio. 


вијаши, aM, v. impf. umminben, Зе 


sempcr. m 
вирање, n. 3) ba$ Ginfieben, Ginfos 
deu, decoctio. 2) das Duchfihmiegen, 
perreptio (?), perlapsus. 
вирати, pe, v. impf einfodjen, de- 
coqui, coquendo evaporeri. 
ввратнсе, ремсе, v. r. impf. fid) mor 
bin durdidmiegen, arcte perlabi. | 
вити, вијем, у. be umminbea, cir- 
. cumvolvo. 
Vsjepáname, n,(Epu.) da8Bereden, Liebers 
jeuuen, persuasio, convictio. | 
Увјеравати, am, v. impf. (Epg.) glaus 
ben machen, persuadeo. mE 
Ysjepäsamuce, amce, v. r. ipf. (Ерп.) 
. (id überceben, persuadeo mihi. ' 
Увјерити, им, v. pf. (Epu.) glauben 
maden, persuadeo. . 
Vsjepimnce, имсе, v. r. P (Epu.) fid 
. hberreden,, persuadeo mihi, 
Yejeysama, ам, v. pf. (Epu.) einfete 
nen, id einüben, condiseo, expertus 
fio iu re. 
вјештпштшисе , HMCe, Y. f. pf (Epu.) 
gel nicht werden (in einer Arbeit), ex- 
pertus fio. 
dense" n. ba$ Qinjlefen, retractio, 
влачити, HM, v. impf. pincingiepen , 
retraho, traho, contraho, 
Уво (genit ува u увеша ; pl. уши), das 
. br, auris. 4 
Увода, f. der Срби, Sunbídafter, ex- 
plorator. . | 
Уводити, им, v. impf. у bineinführen, 
uco. 2) eu$funb[daften , exploro, 
5) пређу у брда, atigetteln, ordior.' 
Увођење, n.. 1) das Hineinführen, in- 
uctio, 2) ba& Spioniren, exploratio. 
5) ba$ Anzetteln, orsus. 
војак, јка, m, (cm.) ode (?), cin» 
"став: 


„„Како расте mpasa на увојке — | 

угодан, f. dee Dhrwurms, Хогбсија Linn. 
вражење, n. das Ginfábeln, immissio 
hli m acum. 

Yepasıma „ HM, v. impf. H. n. конац \ 
иглу, einfädelh, insero filum in fora- 
men acus, 


Увратине, 4. p). bie Pflugweude, ver» — 
sus aratri, Боље се навр њиве дого- . 


BapamH, Mero се на уврацшнама 
napamu. 

Уврашитцисе, имсе, v. r, pf. einfpres 

Vibe t eintebren , deverto ad aliquem, 


враћање, n. ba$ Ginfprechen, ingres- 


4. , yre 8 


Жвракашнсе, амсе, v. г. impf, dırfpres 
den, deversor, , 

Уврачаши, am, v. pf. treffen (duch 
ZBaprfagung) , divino. 


volvo. ' yepéóamuc, am, v. pf. erlauern, depre. 
"узијев (b. + у вијек), (Kpy.) immer, 
T 


hendo aucupando. 

Увреднти, им, (Pec. и Среза.) vide 
увриједати. 
вретен (скочити), auf bee wämliden 

telle in bie Höhe, adsilio in altum: 

»Трипуш дораш jroemen скочио — 
врети , ри, v. pf. einfoden, verbam» 
pfen , decoqui. 

Уврстисе, pemce, уврљосе, (fc. s 
Срем.) vide увријетисе. 

Увријбдити, им, v. pf. (Крц.) ап eins 
Wunde апдођеџ , offendo in vulnus. 

Yapniemuce, pemce, уврљосе ,„ v.r. pf. 
' pu.) fid pineinídmitgen , acete per- 

арт, 

Уврнути, нем, v. pf. н. п. овна (m.j. 

ујаловнтаи), abbreben, duch Drehen 

erderben, eneco torquendo (testiculos). 
врнутисе , немсе , vide yppamnuutce. 
врсти, уврзем, v. pf. M. n. конац y 
иглу, sinfädeln, insero per foramen 

. acus, 

Увршање, n. das (Sindrehen , retorsio, 

„ contorsio. 

Увртшати, yapkem, v. impf, eindrehen 
relorqueo, contorqueo. 

Meme mad тим, (Pec.) vide уврћ 
вртепшсе, шисе, (Pec.) vide увае- 
тисе, 

me am, (Cpem.)vide yspb. пи. 

вртитписе, muce, (Cpem.) vide увр- 

етисе, 

‚Yepkema, увршим, v. pf. (Брц.) hie 

“  einboBren , terebro, 

yaghemuce, увртисе, v. r. pf. (Еф) 
коме у главу, fid) in ben Kopf feger, 
iu animum induco. | 
вршан, шна, HO, и.п. чанак брашиа, 
ungeftrichenes Map, mensura cacum» 
nata, 

Увршивање, n. (брест. das Aufai 
pfeln bes @etreides), demensio exun- 

. "oC ' 
вршивати, шујем, v. impf.) aufgipfeln, 

"Увршити, им, v. pf. Cacumino. 
вући, учем, v. pf, hineinziehen, tr= 
ho in — 

Угађање, n. 1) dad Rechtmadhen, satis- 
factio, probatio, accomodatio. 2) das 
Riten, Stimmen, correctio, tempe- 
ratio, constitutio. 

Угађашн, am, v. impf. 1) коме, e ei» 
nem tedt тафеп, probo alicui quie. 
а) што (H. п. гадље), zurecht шафем 
richten, tempero, constituo. 
газитши, им, v. pf. 13) y што, Bineintra 
ten, calco, 2) zufammentreten, conculce < 





| 
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yraamae свиње испред ћуће; yrais- 
mn земљу (за neh u. f, m.) 


Уганпишисе, nace, vide ганп учниње 


. mmnce. | 
гал, TAB, m. vide пуш, | 

угаљ, гља, m. die Schmiedelohlen, car- 
bones. 

Зугануши, gem, у. pf, рупу, ногу, 
verrenten, luxo. | | | 
Угдр, f. die jum künftigen Anbau aufs 

‚geriffene(uddeımdurdmärnen 
audgefegte) Srde, ager proscissus. 
rapas, pra, m. ber Brand, titio, 
Угарити, им, v. pf. m. j. њиву (mau 
земљу), aufreißen (bie Grbe mit bem 
. Spfiuge), proscindo. | 
гарица, f. vide угарав. 
rapunge, f. pl. aufgeriffene Meder, agri 
roscissi : 
„Палдоше тице ва угарнице — . 
Угарчић, m. dim. v. yrapax. 
главитши, um, v. pf. feítfegen, statuo; 
глављивање, n. das Feftfehen, Befes 
ftigen‘, Einfteden , fixio. 
Углављивати, љујем, v. impf. ћејејНе 
gen, figo. | 
гладити, им, v. pf. glätten, polio. 
rAàmH, ам, vide угледати. 
Vraáuamu, ам, vide угладити, · 
углед, im. ber Augenfd 
„Изведн 6pame сестру ua углед — 
угледати, ам, v. pf. erfehen, Conspicor. 
raeAanluce, амсе, у. г. pf. на кога, 
Beifpiel nehmen au einem, exemplum 
capio (bonum aut malum). 
Угаобити, им, v. pf, einfügen, insera, 
(clavum in foramen, ад centmeuddm). 
глобљавање, n. daB Sinfügen, insertio, 
Arr 6 dam, ам, v. impf. einfügen, 
insero. u 
Уугљевље, n. (coll) die Roplen im Dfen, 
catbónes. 
Yen m. eine Kohle, carbo. - 
гљенчик, m, dim, у. угљен. 
гљеша, m. Mannsname, nomen viri, 
гљичак , чка, m. vide угљенчик, 
Угнати, am, v. pf, hineintreiben, ago 
. 12 —, adigo. 
Yraymnce, немсв, Y, r, pf. fi) fenten, 
ido. a 


гњавити, им, у. pf. erdrüden, elido. 
гњечити, им, v. pf. Paeten, subigo. 
гњилити, AR, v. pf. nrilbe, weich were 
ben (vom ble, 5. 8. bee Фра), 
mitesco. 
Уговарање, n. раб Verabreben, consti- 
tutio, condictio. 
Уговарати, am, v. iibpf, mevabrebeh, 
Vroneme ; comdico. с 
овети, ем, v. pf, (y Сријету и 
, Baunpj) vide угодити d y*3 


Yin ‚aM, v. pf. fófdjem, restinguo, 


Hein, conspectus: · 


, 


yo ^ У 850 - 


Уговбр, m. bie Verabredung, bie Bes 
(ркефина , colloquium (befonber8. bie 
Verabredung, wann und wie bie ers 
bettene “Braut abgepolt werden foll), 
cf. колачи. | 

Уговбраши , им, v. pf. verabreden, cons 

Д dico. . 

Угодан, два, no, 1) recht, angenehm, 
gratus. 8) bequem, commodus. 

yróaummu, им, v. pf. 1) коте, 68 einem 

‚recht machen, facio satis, probo rem 
eliewi. 3) што, richten, zuredyt mas 
ben, constituo. —. 

Угодник, m. н. п, Bomjx, der e mem 
recht macht, gratus , qui gratum mihi 
facit : | 

„И ради су Вожји 


"им — 
Угбјиши, им), Y. P* füttern, máften e · 
sagino. | u 
угониши, um, у. impf. hineintreiben, 
ago ue . 
угоњење, n. das Hineintreiben, actio 

in — 


yróomunnmu, им, v. pf. bewirthen, ho. 
spitio excipio. ' 
Уготовиши, им, v, pf. и. n. ручак, 
. вечеру, fertig ntadjen, adparo. 
Уграбити, им, v. pf. еграјфев, arri- 
| pio, comprehendo. 
Vrpesame, n. (Рес. и Срем.) vide yrgu. 
јевање. 
Угревати , ам, (Pec. и Срем.) vide y- 
гријевати. | 
Vrpejamu, јеж, (Pec. x Срет,) vide y- 
. гријатни. | | 
Vrpnsas, рисва, та. das Angebißene, ad. 
morsum quid, e. j^ pomum, panis. 
Угризање , n. das Anbeißen, adaorsio. 
Угрнзаши, am, v. impf. anbeißen, ad- 
mordeo,  '"' | 
Угријати, јет, v. pf. (Ерђ.) erwärmen, 
calefacio. 
Yronjesase, n. (pu) ђав Wärmen, 
calefactio. | ! 
Угријевати, am, v. impf. (Epr.) wärs 
men, .calefacio. 
гриња, f. Stouenname, nomen feminae, 
rpucmm, ризем, v. pf. anbeißen, ad- 
motdeo. 


угри, m. црв, nımo живи љети y 

* говеда испод коже. 

Угрушашисе, mace, vide прогруша« 
mace. | . 

"Угурсуа“ , m. der Дан, неђијо. 


гурсузаук“, m. Ме Dalunle Lies 
У о "9 


: , nequit . 
yrypeycni, na, mo, боци, пеђи, 
lonum: угурсузе угурсуски ! 
сУгушивање, n. раб Gritiden, воПоса њ. 
Угушкваши, шујем, v. impf. erfliden, 
suffoco. 


Угушиши, им, y. pf. Кел, suffoco, | 








——— 


РРА Ya: yas 


Va (sotup. уђи), aa, ao, übel, (tft, 
maius : 


„јао јадна, уде mn сам среће — 

У давање, m. раб Berehlichen (von 2140» 
den, collocatio puellae. | 

Vaásamu, дајем, v. impf. wereblidgen, 
colloco filiam. 

У даватисе, дајемсе, v. r. impf. ђеџа 
raten, nubo. = 

Удавити, um, v. pf. erwürgen, stran- 

ulo. 


‚Vanaba, f. hesojna на удадбу, тами 


. bar, nubilis, 
дадбени, на, HO, N. TI. вошуља, 
Bermählungs- , nuptialis. 

"у дадбеница, f. m.j. удадбена кошу“ 
ља , das Vermählungshemde, iudusiunt 
nuptiale. 

Yaaja, f. vide удадба. 


y ABB, ana, но, vide уд. ' 


зу дарање, n. 1) ba$ Schlagen auf etwas, 
percussio. 2) даб Stoßen auf etwas, 
jncursio. 3) der Lärmen (der Kinder), 
strepitus. 4) ber Geruch nad ебрав, 
odor. 5) da& Legen auf etwas, impositio. 

Vaapanm, am, v. impf. 1) у што auf, 
etwas fchlagen, percutio. 2) на кога, 
ftofen (anf den Feind), incurro. 3) y- 
дарају beua, läcmen, tumultuari. 4) 
месо, riedyt ein wenig, olet, foetet ali- 

, quantum. 5) auflegen, impono, 

У даратисе, расе, v. r. impf. zufams» 

. menpaflen, cougruo. 
дарпти, ну, у, pf. 1) у што, auf 

~ ебтав (ф[адеп „ percotio. 2) ма кога, 
Roßen, iucurro; überfallen, invado. 
5) на вога, wa што, Pen Weg eins 
(dlagen, viam ingredi versus —. 4) wm- 


ma, fid) ergießen, effundi ; крв из ноза. , 
Удијелити, им, v. pf. (Ерц.) (Ine 


5) legen, tbun auf #1006, ппропо, и, ft. 
· обруч на кацу; седло на коња ; аљи- 

зе на се, или на слуге; ” . 
.YApn браца пуца nus њедарца — 


Waapumnce , имсе, v. r, pf. 1) handge 


' mein werden, committor congredior. 
. 2) zuflammenpaffen, congruo. 
Ударац, pua, m. ber Schlag, Hieb, 


' Jctu$. 


дати, ам, y. pf. verbeutaten, volloco _ 


fliam, 


Yaamnee , амсе, у. r. pf. heuraten, 
про. 


NV a6nma , f. Stadt in Dalmatien, no- 


men nrbis. Удбињанин, човећ из 


војка us Удбиње. Удбињсви, na, 


‚ _ о, von Удбиња. . 
У двоје (у двоје), um doppelte, duplo. 


Удворавање, n. das Einfhmeicheln (durch 
Фоћеген), insinuatio. 
„звораватисе, ace, v. e. impf] код 
; вворшансе, имсе, v. r. pf. Kora, 
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АД bei jemand. einfchmeicheln, Selicht 

. тафеп, insinuo me apud aliquen. 

Удворица, f. човек, који ce удзора- 
ва код кога, der Об ид, Сфакђе 
ler, adulator: Турсва удворица. 

удевање, n. (Вес. u Срем.) vide yat 
јевање. 

"yaésamu, ам, (Рес, и Срем.) vide 
удијевати.. - 
удбанти, им, (Рес. m Срем.) vide 
. удијелити. | 
Уденути, нем, (Рес. u Срем. па 
удести.. | 
десан, сна, Ho, in Ordnung, Пи 

. ordinatus. 

Удесити, им, v. pf. 1) richten, surdi 
maden, corrigo, vide угодити. 2) 80 
ra, treffen, auf jemand ftoßen, ofe 
do, occurro. 

Yaécumnce, имсе, v. r..pf. fid ba 
nen, ессшто: yAecHAH,CMO се за» 

. удесцо сам се с њим. - 

Удесши (говорисе и уденути), ie 
nem, (Рес. и Срем.) vide ybecms 

У дешавање, n. 1) daß Richten, accm- 
modatio. 2) das Zufammentrefen, oc 
cursns. 

Удешаваши, aM, v. impf. :) que 
machen, accommodo. 3) aufammente 
fen, occurro. _ 

у дешаватисе, амсе, v. r. impf. (4 
begeanen, occurro. 

Vaueurmmce, имсе, v. r. pf. (id нити 
dern, miror rem. | a 

У дијевање, n, (Ерц.) das фисија, 
Ginfädeln, immissio. 

Удијсвати, am, v. impf. (Rgu.) #. 5 
конац y uray, einfädeln, immilo, 
ınsero. 


fen) geben, veídjen, praebeo.. 
Air, immer, semper. | 
дити, им, v. impf. 1) месо, ЈЕ" 
den, disperfio. 2) übel thun, fi 
male, noceo: уди ми козје месо. 

Удица, f, der уПфапдеј, hamus (pscr 
rius 

Yao» n. m. j. Meca, ein Stüd 3164 
(yum Хапфеги), segmentum carnis (a 
pendendum in fumum). 

у добравање, n. das штете, 0 
ericheinen,, ostensio honitatis. 


" Удобраватисе, amce, v. r. пар 119 gi 
. удобритисе, имсе, v, r. рћ f jest! 
Удбиње. Удбињка, жеџа,. или ђе. | 2e nt E 


ostendere se bonum, 

дов, ва, BO, Sttmitmet, viduw. 

довац (удовал), вца, m. ber Soit 

viduus. | 

довица, f. bie Witwe, vidua, _ 

AOBHuHH , на, MO, der Witwe, vidutt. 
Удовичић, m. der Witwe Sohn. 58 


viduae. 
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Удовичица, f. dim. y. удовица. 

Гдовичкаи , Ka, RO, 1) У реп», vidua- 
rum. 2) adv. mie eine Witwe, viduae 
more. 

удомити, им, v. pf. и. п. Rep, oer» 

 beuraten, .colloco filiam. 

/ Apu, yapnme , der Jmperativ von уда- 
pumn, wiewohl удари aud) vorfommt. 

Гдржалш, им, v. pf. erhalten, conser- 
vo: miro ши Бог дао, Bor ти и у- 
држао (кад се мапија); Aocma је, 
да Бог удржи. 


Гдробити, им, v. pf. bineinbroden, 
iufrio. 

Ггдружитисе, имсе, у. r. pf. fi jue 
fammengeiellen, socior : удружили смо 

, се und удружно сам се с њим, 

/beuymna, нем, vide уђести. 

"Bere, n. 1) ba6 erfinden, dispertitio. 

. 2) ba8 Schaden, Uebelthun, noxietas. 

јЂести (говорисе и уђенути), уђе- 
нем, у. pf. (Ерц.) s. n. конац y grAy, 

, einfädeln, iuseto filum. 

fe. ma (у ужа), n. ba$ Seil, funis. 

Tels, exeM, v. pf. anjünben, accen- 


о. 

/schnce, ужежесе, у. r. pf. (јф (dur) 
Gàübrung) entjünden, corrampor fer- 

, meutatione. у 

ужизање, n. ba8 Хијбиђер, Sntzünden, 

, accensio , succepsio, 

ужизати, ужнжем, v. impf. anzünden, 

 entaünbeu, accendo, incendo, 

Yıkusamace, ужижесе, у. r. impf. fid 

_entzünden, sucoendi, м. п. ђубре. . 

ужина, f, die Jaufe, merenda. 

„вина, f. bie Enge, angustia. 

/жинавање, n. dab Зашиси, sumtio 
merendae. 

/ужинавати, ам, y. impf. jaufnen, su- 

. mo merendain. 

/жинање, n. bab Faufnen, coenatio mee 
пазапра, 

Тжинара, f. m. j. торба, bie Tafche, 
worin die Hirten ibre Mahlzeit (Brot 

unb Хаје) tragen, pera merendaria. 

YKkHHamA, ам, v. impf. y. pf. mittags 

„malen (öfterr. jaufnen), prandeo (?). * 

ужице, n. Stadt unb Feltung in Cet, 

, bien. Ужичанин, човек из Ужнца. 
Ужичка, жена из Ужица. Ужички, 
Ba, ко, vou Ужнце. 


уза, fao; уз воду, уз дрво. 2) стао 
уза ме, neben, рове: отишао уз 
господара. 5) al$ Borfegfnlbe bei bem 
verbis impf. mit биџгег Bedeutung 3 
ако узиде; ако y3AOAB3R; ano узје- 
демј; аво уопишем; ђад узимам; 
кад ускобимо и m. A. ^. | 
Ysaöpamp, берем, v. pf. pflüden, de- 
| вегро, | | 


3, 1) auf, in, (sursum) : оде ya бр- 
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Угавница, f. (ст.) vide званица:: 
„У Mapna је млого узавница — 
Узавретџи, pz, v. pf. 1) auffieden, ebul- 
lio: лонац, вода. 2) узаврше људи, bie 
Leute fingen an фи lärmen, ortus. est 
tumultus. 
занмање, n. ђаб би еђцец, mutuatio, 
занмаши, am [H узеанмљем), у. impf. 
borgen, entlehnen, mutuor. 
Узанмашисе, amce (и узанмљемсе), 
v. r. impf. fih gegenfeitig (bei der 5610 
arbeit) амеђе еп, mutuam opem fero. 
заједно, (cm.) m. j. уједис (заједно), | 
juíammen , simul : 
п„Узаједно muhkap noumjeure — 
Узајмити, им, v. pf. entiehnen, mue 


' , tuo. 


Узак (comp. ужи), усва, ко, eng, дару, 

, angustus, 
авлуд, umfonft, vergebens, frustra. 
38H, H8, HO, enge, angustus, 
зењ (m, ј. уза - 1», y3 њега), neben ihm, 
зао, зла, m. ber Knoten, nodus. 
зачак , зва , KO, dim. у. узак, 

узбацирање, n, das Hinaufwerfen, sub. 
jectio, jactatio in —. 

Узбациваши, цујем, v. impf. 

Узбацитци, um, v. pf. 
subjicio, sursum jaoio, 

Vedan n. ba8 Zurückfchlagen, rejectio. 
збијати, ам, v. impf. zurüdfchlagen, 
rejicio. 

Узбиши, бијем, v. pf. zurüdfclagen, · 
rejicio. 

У збрати, берем, vide узабрати. 

(у абранца. f. bie Anhöhe, clivus, decli- 
vitas. Колико je низбрдица, шолико 
и узбрдица. 

Узбузити, им, у. pf. aufwiegeln, con- 
cito. 

Узбучати, чи, v. pf. M. p. „млијеко 
wenn fie fauer wird, acesco (de lacte). 

Vasepamnce, amce, (Pec. и Cpem.)vide 

. узвјератисе. 

Узвести, ведем, v. pf. 1) hinauffühs 
ten, duco;sursum. 2) плашно (naMy. 
ком HAH шириџликом), einzefteln, 
stamini швего. 

Узвијање, n. das Hinaufwinden, sub. 
latio. 

'Узвијати, ам, v. impf. hinaufwinden , 
suctingo. 
звити, вијем, v. pf. Dinaufminben, 
tollo. 
звиштали, ши, vide узбучатши. 
звјерашисе, амсе, v. r. pf. (Epu.) fdeu 
um (id fídauen , oculos pavidos cir. 
cumferre. , 

Узвод, m. плашно узведено, eine mit 
- gefärbten Streifen бисфјодепе eins 
wand, linteum vario colore intextum« 
Узвбдити, um, v, impf. 1) pinauffüge 


лан (= 
werfen, 
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ren, duco sursum. 2) elngetteIn, пмег- 
’ вето stamini, 
зводлија , f. кошуља од узвода. 
Vesshene, n. 3) ba$ Hinaufführen,, du- 
ctio super —. 2) раб Ginzetteln, inter- 
sertio in stamen. 
Yaspamanm, им, v. pf. v. п. рукаве, 
. zurüdfchlagen, гестра, succingo. 
'УзвраКћање, n. das Hinauffehren, suc- 
. Cingo, rejicio. 
ЗУзвраћати, ам, v. impf. binauffebven, 


succingo. 


Vaspaammoe, amce v.r. pf. verlegen’ 


werden, tergiversor. 

зглавље , n. ђав Sopffiffen, pulvinar. 

згред, im VBorbeigeben; ba bu dort 

ohnehin vorbeigehft, ob iter, in transitu. 
Узгрнути, нем, v. pé. binauffcharren, 
. jurüdfchieben,, rejicio, subjicio. 
Varpmárme , n, das Zurüdicieben, reje- 

ctio. 


Varpmamn , rpkem , v. impf. zurüchfcles 


. ben, rejicio. 

V f. ber aum, frenum, habena, 
зданути, ием, v. pf. auf[eufyen, in- 
gemo, suspiro. 

Уздаље, n. das Sáumen, imjectio freni. 

Vine! n. раб Hoffen, spes, fiducia, 
здарје, n. DaB Gegengefchen?, donum 
mutuum • 

„Кума куму свилему кошуљу, 

‚„Aym уздарја куми ни динара — 

’3aamn, ам, v. impf. sáumen, freno. . 
здатисе, амсе, v. r, impf. y кога, 

. y што, hoffen, confido. | 

Уздигнути, нем, vide уздићи, . 
здизање, n, ba$ Aufheben, elevatio, 

Ууздизатши, ижем, у. impf. aufheben, 

. allevo. 

У здисање, n. ђав Geufjen , suspiria. 

Vaancams, дншем, у. impf. feufjen, 

. suspiro. 

_ Уздићи (говорисе и уздиттути), уз- 
Уа ем]. Y. Dt. aufheben, то вође. 

Vaanga, f. 1) dim. e. узда. 2) 
(pl, Ме Zügel des Wagenpferdes, fre- 
na cqui currum trahentis. 

Уздуж (ys дуж), nad der Länge, in 
longitudinem. cf, дуж. 

Узенђија *, f. der Steigbügel, stapia, cf. 
стремен. . 

Узепсти, узебе, v. pf. u, n. воће, et; 
frieren , беја corrumpi. 

Узети, узмем, у, pf. 1 
pio. 2) ђевојку, rin 
heuraten, ducere uxorem, 5) Paufen, 
emo ; Daher der Scherz, и. n. 

A. узећу ши rany. 

B. Узео би и ја, да ми во да, Mero 
узбтисе, sem f | 

3 » узмемсе, v.r.pf. 1) fi nebs 

men (94 der Hand, zur boo! ae 


занце | 


ehmen, acci- | 
am b. i. бе у 
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dere imvicem manus ; conjugium ineo. 
! $) heuraten, connubio jungi, 3) vide 


уватитисе, 
Yaurpäpame, n. das Aufhüpfen, exul- 
10. 


Узигравати, ам, v. impf. aufbüpfen, 
ехићо, 
анграти, ам, v. pf. aufbüpfem, exulto. 
Узимало, m. der gern weguimmt, qui 
solet prehendere. cf. давало, 
Узимање, n. 1) das Жефшен, acceptio, 
. sumtio. 2) даб Kaufen, emtio. 
Узитати, ам (m ysumxem), v. impf 
1) nehmen, sumo. 3) Paufen, emo. 
зипа, f. ein Зе, restis. 
amumya, dim. у. узица. 
Узјаати , jamem, vide ysjarum; 
„„Да Bor да ra yajaaan Турци — 
Узјанвање , n. bat Auffigen, conscensie 
equi, 
Узјанвати, јаујем, v. impf. aufligen 
(aufs Pferd), conscendo equum. 
Узјати, јашем, v pf. auffigen (aufs 
Mferd), oonscendo equum. 
sanft, m. dim. у. узао. 
зманивање, n. bas Winten, Schwingen 
(des Schwertö), agitatio. 
Ysmaisaımn, маујем, v. impf. minfeo, 
ffmingen, agito sursum. |) 
Узмакнути, нем, vide узмаби. 
зманути , нем, v. pf. t»inPen, точе, 
ама ћи (говорисе и узмакнуши), am 
nem, v. pf. gurüdräden, remeveri, ге 
сеао, 


. Узмешање, n. ba& д!попретјеп , sub- 


jectio , jactatio sursum. 
Узмешати, меКем , v. impf, и. п. жито 
и сламу, ма гувну кад се врше, 
. aufwerfen , jacio sursum, 
Узметнути , нем, v. pf. hinaufwerfen, 
subjicio, 
ЧУамицање, n. das Zurüdweihen, ге 


cessio. 


Vamwyanın, мичем, v. impf. gurädrä 


den, recedo. 
Узмлачивање, n. das Raumachen, tepe- 
factio, 
Узмлачнваши, чујем, v. impf. lau me 
dtt, tepefacio, 
Узмлачити, им, v. pf. [ou mache, te 
pefacio. | 
змушити, им, v. Pf. trüben, turbo. 
aw nme, имсе, v. v. pf. trüb wers 
den, turbor. 22 
змучишисе, HMCe, v. 2, pf, untubig 
werden, inquietor. 
Узнемиривање, n. bad Stören des Scit» 
dend, pacis turbatio. 
знемпривати , рујем, v. impf. кога, 
ben Brieden Hören, бепитиј дец, turbo. 
Узнем и, им, у. pf ben Wriebtn 
flösen unter ben Leuten, turbo pacem. 
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V збдатисе, амсе, v. r. pf. anfangen zu 
wandeln, inambule. — · 

зорати, pem, v. pf. anfadern, exaro. 

зраст, m. (cm.) ber 88udj6 , stature, 

cf. pacm: 

»NgpaoHa ши си стаса и узраста — 
Узрасти, стем, у. pf. апјрафјеп , ex- 
. cre$co. 

У a3ponR , m. bie lirjadje, caussa, ratio. 

У зроповање, n. ђаб Verurfachen, cff- 
cio. 

Vaporosamn, кујем, у. impf. и. pf. tty 
urfachen / in caussa sum. E it al 
ayp, m, ијему и y Baws. mit als 

y Ion Abletunsen) in der 9ebengart: жи- 
ви на узуру; mo je yayp, die Muße, 
otium. 
аурење, n. ba& Mußeleben, otiatio. 

Yan, им, v. impf, Muße haben, 
otiarı. 
исатши, e, v. impf. gut anftehen, 
decet, cf, доликћовати, личити. 

Уншћ Кћилити, им, v. pf. (imOtingfpiel) ev» 

. ratben, divino, cf. погодити. 

Wi! yj! interj. fárept man zu ben Kräs 

ben, bie man verfhenden will, vox 

, dispellentis cornices. | 
Мја, m. hyp. v. ујав. 

уја, f. die 9taft, Erholung, das Хива 

fdnaufen, respiratio, requies. — 

Ујагмитпи, им, v. pf. ermifchen, есђа» 

fen, apprehendo. cf. уграбити, ~ 
ујак, m. машерви 6pam, bet beim, 
avunculus, 

Ујањарити, им, v. pf. erfaffen, appre- 

hendo. . . 
јаков, ва, во, des Onfeló , avunculi. 
јаловити, им, v. pf. verfchneiden, 
, castro , exseco, 


Yjam, yjma, m. bie Müplergebühr, por- 


tio debita molitori. Помијо човек жи: . 


то у воденицу да меље, Кад је до- 
шао пред воденицу и опазио да је 
његов кум воденичар, онда поми- 
слио у себи: „Благо мени! ево мо- 
га кума, самљеће ми без ујма" A 
кад воденичар угледа свота кума 
са житом, онда опет он рече у 
себи: „Благо мени! ево мога кума, 
даће ми два ујма." 

ујање, n. ba6 9taften, 2iuejdnaufen, 
respiratio , requies. 

Wjame, n. das Heulen (бес Wogen, des 
Windes), ululatus. - 

Ујаратиши, им“, v. pf. m. j. коња за 
трку, (eim Pferd) zum Wettrennen 
vorbereiten, exerceo ad cursum (durd) 
ах чи f. m) 

Vrpwumm, им, v. pf. einjodjen, ind 
oh (раппеп ,. jungere jugo. 

V 'армљивање, n, ba Spannen ind oc, 
impositio jugi. 
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Ујармљивати, љујем, v. impf. ind Зоф 
- fpannen, jungo jugo. 
Ујати, ујам, v. impf. ausraflen, aud» 
fdnaufen, respiro. 
jams, ујим, v. impf. heulen (vom Meer, 
Wind), ululo. 
Ујац, ујца, m. vide yjan. 
Ујдурнсати“, ишем, v. pf. einsichten, 


ordino, instituo. cf. уредити, опра- 


виши, HàMJeCIHHIUM. 
једање, n. даб Beißen, morsus. 
једати, ам, v. impf. beißen, mordeo.: 
јединити, им, v..pf. einig тафеп, 
reddo concordem: не уједини Боље 
Влаа (кажу да сешаво Турци моле 
Богу, wie dort Tacitus С. 55. maneat 
quaeso, duretque gentibus — certe 
. odium sui). 
Yjeoma, уједем (ome ce чути x yjex 
„и уијем), v. pf. beißen, mordeo, 
Ујин, на, uo, des yja, avunculi. 
Ујкање, n, das Фиј ! фееђен, clamor buil 
Vjnamz, ам, v. impf. ђиј férepen, cla- 
mo hui. . 
Ујво, m. vide yja. 
ујков, ва, во, bt ујко, avunouli, 
pa, f. машерина брата жена, beg 
Dheimd rau, uxor avunculi. 
јивн; на, BO, Der ујна, avunculi uxo- 
ris. 


Ујнупи, нем, v. pf. биј fagen, dico hui. 


Ујутру (y jympy), ћев Morgens, mme :- 


рано y Vx $ummo marne. 
јчевина, f. Ort, wo der Obeim (und 

. fein Anhang) wohnt, terra avunenli. 

Vxa, f. Das Gefchren, clamor. 

Уканитисе, имсе, vide наканишисе. 
кати, учем, v. impf. 1) hu?! јфгерен, 
dice hu! (vocati sodalis gratia, in sal- 
tu). 2) fu! madyen (iu Die Hände vor 
Kälte). 

VréGamn, am, v. pf. erlauern, ex insi- 
diis capio. 

Упивање, n. 1) даб Anfchmieden, incn- 

. Мо. 2) Das Verlegen burd) Befchlagen.. 
laesio equi solearum. 

Ућиваши, am, v. impf. 1) anfchmieden, 
incudo, сопсидо. 2) im Befcdlagen vere 
lesen, laedo dum, munio equi soleam. 

Укидање, n. ba8 Aufheben, abolitio. 

Укидапт, am, v. impf. aufheben, abo 
ео. 
винути, нем, v. pf. aufheben, aboleo. 
клањање , n. vide уплоњање. 

VRABIPATIH, ам, vide увлоњати. 
клапање, n. daß Hineinfügen, insertio. 
w^anams, ам, v. impf. hineinfügen , 

" msero. | 


уУкаонити, um, v. pf. wegräumen, bei ' 


y eet bringen, removeo. 
Wege gehen, decedo de và. ^ 


m mn m nu 
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Vraomáüme, n. bas Wegräumen, remo- 
, Бо. 
Vraomams, ам, 
removeo. 
хлоњатисе , амсе, v. r. impf. апбиреје 
. Qn, decedo de via. 
YrAommn, им, v. pf. bineinbrüden (5. 
, 8. in bie Hand), adprimo in —. 
квути, нем, v. pf. 1) fu! fcheeyen 
vn Walde), dico hui. 2) hu! maden 
vor Kälte, in bie Singer), facio hni. 
у бита им, vide срести. 


Y. impf. megráumen , 


кобитисе, имсе, vide срестисе. 
ковати, кујем, v. pf. 1) im Ве(ф!а• 
gen verwunden, laedo dum munio equi 
pedes. 2) Münzen auf eine alsette 
anfdmieben, incudo, concudo, accu- 
d 


o. 
Уковитлац, durzelnd, praeceps — : cro» 
. чио уковишлац. 
_ Уковица, f. auf Drat апде(фт!ерег 


te Münzen ald Kopfzierde, ornatus ca- 


pitis e numis. | 

Укоп, m. vide погреб. 

Укопадвање, n. ba$ Gingraben, Vergras 
ben‘, defossio. | 
Укопавати, ам, у. impf. vergraben, de- 

fodio. - 

Укопавашисе, амсе, у. r. impf. fid vers 
fhanzen, circumvallor. 

Yrönama ‚am, v. pf. eingraben, defo- 

10. 

Vrönamınce, amice, у. r. pf, fid verfchan« 
jen, circumvallor. 
копни, на, но, Grabs, Begräbnißs, 
funerarius. — 

Упопница, f. ш. j. укопна кошуља. 

Укопнгци , m. pl. Die Sobtengráber, ve- 
spillones , defossores. 

Укор, m. bie Borwürfe, exprobratio, cri- 
minatio. 

Укоравање, n. 1) bas Borwerfen, сте 
minatio. 2) ba8 Schalen des Meflers, 
сајт incorticatio, munitio, 

Укоравати, am, v. impf. 1) крга, eis 
nem Borwürfe тафеп, criminari quem. 
2) бритву, ein Meffer fhalen, manus 
briuın cultelli cortice firmo, 

Vroprunmuce, nuce, (Рес. #.Cpem.) 
vide yropijenammuce. 

Укоријенишисе, имсе, v. r. pf. (Ерц.) 

. fib einwurzeln, radice ago. 

Укорити, им, v. pf. fhalen (dad Mefs 
fer), cortice firmo. Ä 

Укориши, им, v. pf. кога, einem Вог» 
muürfe machen, criminor quem. 

Укоситни, им, v. pf. 1) vide накоси- 
mit. 2) feitwärts beugen, incurvo, obli. 

uo 


, quo. 
V rad m. pl. Baartertcen mit Müns 
, Perlen и, dgl. . 
tellae crinales. 3 . a Xopfput, са 


Ynd ула 


'Укбчиши, им, v. pf. n. п. тома кад 
се иде низ брдо, ba8 Rad, (ptu, 
hemmen, retineo, impedio rotam, 

Упочитисе, имсе, v. r. pf. flat ott 
den, torpesco. | Е 

Уврасити, им, v. pf. остјфбшмта, red- 

_ do pulerius. 

Украситисе , umce, v.*r, pf. (im Eds 

€) (td fdón machen, i. e. fid einen mif 

. tagen Хашф trinken, imebriari.. 
крастши, адем, у. pf. fteblen, furor. 

VxDaemmce, aaemce, v. r. pf. fij be 
von ftehlen, clam abeo. 

Укресаши, pemem; vw. pf. ı) (jut) 
(lagen, excutio ignem. 2). n.ax 
cma KYDYCHOTA, луковије дера, dh 
pflüden, deeerpo. 2n 

Vrpommmnm, им, v. pf. zähmen, dom. 

yspcmams, им, v. pf. übers Seu li 
gen , decusso. 

Укрушити, им, v. pf. fefthalten, sta- 

o | 


Бо. 

УвршкКавање, n. vide укршћак. 

ја вани am, vide укршћаш. —— 
кршћање, n, ba& Kreuzen, Ara | 
felegen, decussatio. | 

Укршкати, ам, v, impf. Erenzen, [це 
weile legen, десавво, 

Yspsama, am, v. pi. erídjlagen, viole 
ta morte perimo. 

YrySypamm, HM, v. p in Roth und 

. Suminec gerathen, ad miseriam redig. 

Укувати, ам, v. pf. x) љеб, vide у 
мијесиши. 2) офец (das си) eus 

· раго. . 
курчитисе, пмсе, у. r. pf. (halb ои 

. (себи) fid) in den Kopf (еђеџ, pertenee. 

Укућунин, m. der Зитођдег, Ritto 
motner, inquilinus, 

Укућанка, f. die Mietbewohneris, i» 

. quilina. 6 

Ула, f. ber Holunfe, nebulo. 
ABB , ва, BO, уло улава! du fusbifo 
tiiher Holunf, nebuloaum maxime. 

yaárame,n. 1) da8 Hineinfeden (i 
Geldes in eine Unternehmung), col« 
само (pecuniae). 2) Das Einrichten fe 
gebrochenen Sujet), Das Ginrentty, ~ 
stitutio. 

'Улагати, лажем, v. impf. 1) pineisft 
den, colloco. $2) einrenten, rotto | 
(membrum fractum). 

Улагатшисе, лажемсе, v. r, pf. код «> 
ra, fid (durch Lügen) einfdymeidrt, 
iusinuari. 

Улагнвање, n. das Ginfchmeideln, 7 
Sinuatio. | 

Улагнватшисе, ryjemce, v. г, impf. ü 

, einfhmeicheln,, blanditiis se insinuafe- 

Улажење, n. dab Qintingejen, uiv 
ingressus. —— 


4 
LÀ 


We 
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Зулазан, уласка, m. ber Gintriff, in- 
gressus. 
улазити, им, v. impf. hineingehen, in- 
gredior. . 
Улазнутисе, немсе, v. r. pf. fid mel 
fen (an einem Baume, beffen Rinde 
man belect), metiri, oomparare ma- 
. gnitudinem, 
Yaanr”, m. (cm.) bee Kurier, nuncius, ta- 
bellarius : E t > 
,Jlloc^a Јанко два лака улака — 
Уландатисе, амсе, v. r. pf. (id bis 
ans Knie befhmugen (im Thau, Koch), 
, тпасијог vagando. | 
Улање, n. dad Schleichen, Umperfteeis 
chen, süspensds gradus. 
y ^&p", m. bet Halfter, capistrum cf. повд- 
, дац. DON 
Vaamnce, amce, v. r, impf. berumfchlei, 
(ben, circumrepto. 
Улспити, nm, (Pec. и Срем.) vide yau- 
јепити.  - 6 
y^enmamn, ам, (Pec. m 
уљепшати. 
Улстеши, улетшим, 
v. pf. (Pec.) 
Yıemamn, yaemum,t hineinfliegen, in- 
у. pf. (Cpem.) volo. 
УулсКети, улешим, 
v. pf. (Ерђ.) 
, Yaehnce, улежемсе, v. r. pf. fih eim» 
níften, sedem pono, nidifico. —_ 
Vachkuce (улећисе), лекнесе, v. r. pf. 
. ft fenten, deprimor. 
VaArnaam, улиска, та. das Сипа, bee fum» 
pen &al;, ben man bem јеђе au [es 
dtu gibt, salis frustrum linctui expo- 


situm. 
ablecen , де. 


Срем.) vide 


Улизати , улижем, v. pf. 
lingo. 

Улизатисе, улижесе, v. r, pf. s. m. 
uoa , fid) ableden, abreiben, deteri, 
Улизивање, n. das Anledten des Baumes, 

um daran bie Größe zu meflen, com- 
paratio magnitudínis. 
Улизиватисе, ayjeMce , v, r. impf. 1) fid) 
mejen. wer größer 16, experiri magni- 
tudinem. 3) fig. experior uter plus va- 
. leat —. . 
Yansnymmmoe, немсе, vide улазнутисе. 
Улијепити, им, v. pf, (Ерц.) befteiben, 
uino. . 
лутати, ам, v. pf. befubein (mit meis 
. dem Stuhlgang), concaco. 
Улити, улијем, v. pf. bineinglefen, in- 


undo. 

Улица, f. der Hof, die Зе, anla, area. 
Улкчиши, им, у, pf, im Gefidte fhön 
maden,, como. - 
Улнчитисе , имсе, v. r. pf. bie Toilette 

maden , Comi, toos 
Yaosamır, им, v.pf.[angtn, erjagen, capio. 


y4o уме 


y^óropsmmm, mM, v. pf. и, n. војсву, 
fagetn , colloco exercitum. | 
Улбгоришисе , имсе, у. г. pf. fi las 
gern, castra pono. 
ложити, им, v. pf. 1) hineinlegen, 
hineinfteden (Geld auf eine Unterneh» 
, mung), colloco: 2) einrenfen, restituo, 
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. V^oan „улога, m. pl. bie Bliederfugt, 
8. | 


а 

Улукавитисе, имсе, v. r. pf. (id) vere 
ellen, simulo. 

ља, f. (y Сријему, y Бачћ. m y Ban.) 

vide ула. , 

Уљаник, m. dad Bienenhaus, der Bies 
nenftand, alvearium. 

X xe, n. (y (Epy.) bae Bauındl, oleum. 
љез, m. човек, који уђе жени y &y- 
hy, der in das Haus feiner Frau eins 
gebeuratet bat, qui nupsit uxori suae, 
quem quasi uxor duxit. . 

'Уљепак , пка, m. bie Schmeerkappe, сње 
cullus pinguedine maculatus, 

Уљепшати, ам, v. pf. (Ерц.) verídjóe 

nern, pulcrius reddo. 

Yrecmu, уљезем, v. pf. (y Epu.) бе. 
eingehen, intro. | 


" Уљудити, им, v. pf. fhön machen, fa- 


cio pulcre, ingenue, ut bominem. 
decet. 
Уљуђивање, n. ba8 faubere Sucidten, 
Yorker (2). 6 SN impf. ( 
љуђиваши, byjem, v. impf. (von. љу- 
AM, wie еб Menfchen haben) faute 
juridten, humane praeparo. 
M, m. 3) ber Berftand, intellectus, 
mens. 2) даб Bedädtnif,, meus, me- 
moria: паде ми на ум; ум за морем, 
а смрт за вратом (ars lomga, vita 
brevis); нидо сто ума, id бабе es 
auf ben Tod vergeflen, q. d. si cen- 
tum mentes haberem, поп meiniuis- 
sem. 
Vmasams, умажем, v. pf. befhmugen, 
commaeulo. ' 
Vmarame, n. da8 Gintunfen, immersio. 
Умакати, мачем, у. impf. eintunten, 
immergo. | 
Умакнути, нем, vide умаћи, 
Уман, mna, no, verfländig, intelligeng: 
„He бојсе мајко, ме бојсе, 
„Ja сам mm умна разумна — | 
Умаћи (говорисе и умакиути), anuew, 
v. pf. entmifden, effugio. | 
Ymauynamn, am, augm. у. умазапи. 
машцити, nM , v. pf. fehlen (im бана. 
muce » Spiel), aberro, 
Vmeruymu, нем, v. pf. milde, wei 
„ merden, mitesco, 
Умекшавање, n. 5аб Grweicden, emol- 
itio, 
мекшавати , 9M , v, im 


> erweichen, 
мекшаши, ам, у. pf. 0. | 


= emollio, 


843 уме уми 


Умеравање, n. (Pec. s Срем,) vide yatje- 
равање. - . 
Ymepäsamn, ам, ( Рес. и Срем.) vide 

. умјеравати. | | 
у мерати, aw, v. pf. m. j. восак, те! ф 
. sieben, duco ceram. |. 
Vmepums, им, (Pec. и Срем.) vide ymje- 
. pun. D . 
Уумссити, им, (Рес. s Срем.) vide уми- 
јесити. . 
мести, етем , vide замесши. 
местити , им, (Pec. и Срем.) vide 
. умјестиши. t 
умеша, f. der Rehrlappen, lacinia ad 
verrendum fornacem antequam panem 
- immittas. 
метан, шка, m. ber Ginfaß, inser- 
tum. . 
Vmemau, mna, uo, (Pec. и Срем.) vide 
умјетан. 
метање , n. dad Ginfegen, insertio. 
метати , умећем, v. impf. hineinfe 
· fen, insero. - M 
Ymemn, умем , (fec. и Срем.) vide 
_ymjemn. - 
умеш u Муамед“ (умети Муамед), 
Bolt Mupammeds, populus Muham- 
medis: 
„Турци вичу: умет и Муамед — 
Ууметнули, нем, v. pf. hineinthun, ш- 
Sero, 
Умецатон, aM, у, pf. н. n. јабуку, weich, 
Elovfen, contundo. 
Уумепати, ам, (Pec. и Срем.) vide 
умијешати. - 
Y weumnüme, n. (Pec. m Срем.) vide 
. умјештање, — 
умештати, ам, (Рес. и Срем.) vide 
умјешипати, | 
Умивање, n. bas Wafdgen, lotio, lavatio. 
умнваоница, f. das Wafdhheden, pel- 
vis. 
мивати, am, v. impf. wafchen, lavo. 
мијеситши, им, v. pf. (Ерц.) ım.}. леб, 
- einteigen, miscere massam farinaceam, 
et facere panem. , 
Умијешати, am, v. pf. (Брц.) miídjen, 
. misceo. . 
милитисе, имсе, у. r. pf. код Rora, 
fit) beliebt machen, gratiam inire apud 
 aliquem. 
Умилостивити, ИМ, v. pf. geneigt, 
; qndbig machen, concilio. 
Умиљат , ma, uio, einfhmeihelnd, blan- 
dus. Умиљато јагње и двије овце 


посе. 

«Умиљен , m. Monnsname, nomen viri. 
Уминути, ne, v. pf. н, п. мука, бол, 
 nachlaffen, remitto. | 
умирање, n. ђав Cterben, mors. 
гумирати, pem, v. impf. fterben, mit 

bem Tode ringen, meti, 2 
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Умиратни, им, v. pf. beruóigen, preo. 
мити , умијем, v. pf тајфеп , lavo. 
Умјеравање, n. (Eor.) das 2M6mcieu, 

Bemeflen, demensio. 
'Умјеравати , ам, у. unpf. (Ерц.) bemeis 
- fen, дешећог. 
Vmjepsmu , им, v. pf. (Ерц.) abmefen, 
. demetior, | 
У мјеститпи, wm, v. pf. (Bpn.) x. m 
разбој, mor, f(tellen, statuo. 
мјетан , тна, Ho, (Ерц. sx. xz. wo. 
Bes, gefdidt, habilis , aptus. 
мјети, умијем, v. pf. (Epg.) wißlen, 
verftehen, intelligo, scio. Боље je ymje- 
„ти, Hero имати. 
Vmjemmáme, n. (Ерц.) ђав Gtellen, 
.; instructio , dispositio. 
Умјештати, ам, v. impf. (Epız.) реј 
len, statuo. 


Vise 


. Умлатиши, им, v. pf. 1) gu Tode bre 


(den, interlicio verberibus. 2) berab» 
fdfagen (058), decutio. ) 
Умложиши, им, v. pf. vermehren, an- 
geo. 
Умљети, умељем, v. pf. vide cas- 
. љети. 
Умљетисе, yMex»ece , v. r. pf. fídj ein: 
mablen, molendo deteri. 
Умо! interj. po погани једма! daf 
оф —' vah 
Ymösums, un, v. pf. кога, von einem 
etbitten, exoro. 
YwóAumpce , имсе, v. r, pf. воме, вод 
. кога , erbitten, exoro, . 
Mop, m. 1) na умору, in ben lebter 
Vibes, mo ibenda elo s 
»Cmapa ми je на умору мајка — 
2) Ме Grmüdung, defatigatio: ње mo- 


. же од умора (H. n. да једе). 


моран, рна, но, müde, lassus. 
моритши , им, v. pf. 1) tóbren, neco, 
2) ermüden, lasso: ' 
„Малена je mara препелица, 
„AA умори коња и jyHana — 
Умотавање, n. раб Ginminben, invo- 
lutio, mE 
мошаваши, ам, v. impf. V einwideln, 
умотати, ам, v. pf. involvo. 
умотриши, um, v. pf. erfehen, conspicer. 
умочиши, им, v..pf. eintunÉen, im- 
mergo. 
Умрачивање, n, das Finflerwerden, 
obscuratio. | 
Умрачиватисе, чујесе, v. r. impf.) ћи» 
Уумрачитисе , чисе, v. г. pf. Де 
y DAT obscuror. 
ши, em, умрљо, (Pec. m Срем. 
- Vide умријеши, vo, « , 
Умријети, pem, умрљо, v. pf. (Брц.) 
fierhen, morior. . 
YVMpaAH, ла, 10, H. п. час, Зођев«, 


Bore: порте ми умрлдога naca- 
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y муасерити, им, v. pf. belagern, ођ- 
‚_sıdeo. cf. опколити. 
у мукнути, нет, v. pf. H verflummen, 
y мући, умукнем, v. pf. f obmutesco. 
у на, f. dielina (luf in Kroatien), Una 
flumen, 
vnfspcem;, ins Kreuz, in formam crucis. 
унаточ, zuwider, contra (aliquem fa- 
cere): 
„ћад смо Кели унаточ чинити, 
„Јера си нас од Зеке искао — 
унстли , несем, (Pec. њ Срем.) vide y. 
. нијети. 
унстисе, песемсе, (Pec. и Cpem.) vi- 
de унијетисе. 
Унизи (y низн), unten, infra, inferius, 
умијапл, m. der linicte, homo graeci ri- 
tus unitus cum ecclesia romana. 
Унијатити, BM, y. impf. uniren, uni- 
re ecclesiae romanae. 
Yunjammmnce, имсе, v. r. impf. (id) 
uniren, unire “ ecclesiae romanae, 
Мнијатка, f. . 
Vii) атокиња, £.jDle Unirte, unita, 
Уншатски, ка, ко, 1) M. п. поп, der 
unirte ‘Pop, unitorum sacendos. 2) аду, 
mie ein Unirter, more uniti, 
увијаћсње , n. da6 Uniren, unitio. 
Унијачад, f. (coll.) bie Jugend ber Unirs 
ten, juventus unitorum, | , 
Vuijaue, чета, n. ein junger Unirter, 
. Juvenis unitus. mE 
у нијеши, унесем, yunjo (унијела, 40), 
. v, pf. (Ерц.) bineintragen, infero. 
Унијетисе , унесемсе, унијосе (yHH« 
јеласе, лосе), v. г. pf. (Ерц.) bie 
. 9tafe in ебрав (фефеп, immiscere se, 
Унићи , уннђем, vide ући. 
Vusa, f. derörenzhügel zwifchen Зе: 
. figungen, tumulus limitaneus. 
Vunaur*, m. bie ($rbófung am Сасе, 
vorne und hinten, ber GattelEnopf, 
pila sellae: | 
„Он буздован o ункашу носи — 
Уносити, BM, v. impf. bineintragen, 
infero. : 
Уноситисе, nice, у. r. impf. ble 9&afe 
bineinfteden , immisceo me. 
Уношење, n. ђав $ineintragen , illatio. 
Унук, m. der Enkel, nepos, filii filius. 
унука, f. bie Enkelin, neptis. 
Унутра, drinnen, intus; hinein, intro. 
Унучад, f, (coll.) bie Enkel, nepotes. 
унуче, ema, n. ein Gnfeltinb, Kindes» 
find, nepos aut neptis, 
'олажа , f. vide уволажа, 
yópmauuma , nm, v. pt. in Sandlungs: 
aefellichaft verfegen, ађоситеп, associo. 
Уортачитисе , имсе, v.r. pf. fid) affos 
ciren, eine Bandlungdgefelihaft eins 
gehen, inire societatem commerdli, 
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уоч Упи 

Уочи (b. 1, y очи), im Angefihte, ben 
Zag vorher, pridie: y очи Божића; 

. y очи неђеље (m. ј. у суботу), 

Упадање, n. ba8 Bineinfallen. casus in — 

Упадати, aM, v. impf. bineinfalien, 

. incido. , 
пала, f. bie Brunft, ardor. 

упалили „ HM , v. pf, anzünden, ac- 
cen . s 

Упалитисе, лимсе, v. r. pf, in ife, 
Бени! geratben , exardesto. 

Упаљеник, m. der Brünflige, ardens 
desiderio coitus. 

'Упаљсница, f. bie Brünftige, femina ar- 
dens desiderio coitus. 

Упаљивање, n, 1) ba$ Auzünden, inceng 
510. 2) Das (intbrennen, ardor. 

Упаљивати, љујем, v. impf. aujünben, 
incendo. 

Yna»ünammce, љујемсе, v.r. impf. (id, 
in Brunit jegen, exardesco. . 

ynàmmnmmnu, им, v. pf. im Gedädtniß 
behalten , memoria teneo. 

Упарадити, nm, v. impf, м. п.. војску, 
in Parade (Хеб und Фер) ftellen, 
instruo aciem, 

Vnópaomnmn, им, v. 'r. pf. im. ј. вино“ 
град, vermabriofen , negligo. 
пасти, аднем, у, pf. hineinfallen, in- 
cido. | 

Упепељавити, им, v. pf. mit Afche des 
(фтибеп, cinere maculo, 
петисе, упнемсе, v.r. pf. fid ents 
(diioljen miberfegen, obstinari. 

Vnchuce, ечемсе, v. r. pf. (id) einbas 
den, beim ‘Braten ап nhalt einbüßen, 

„assando deminui 

Упињање) n. ba8 entfhloffene Widers 

. flreben, ође дано; 

Упињатисе, њемсе, v. t. impf. fi feft 

. miberíe&en , obstinare se. 

Унпрање, n. ba$ Anlchnen, Stüben, 

. INnHISIO. 

Vnnpatng, рем, v. impf. anlehuen, in- 

„ clino, uU 

У пиратисе , ремсе, v. r. impf. (id) ans 
lehnen , iunitor. 

Упирити, им, v. pf. jt. 1. ватру, is 
Чафеп , succendo, 

Vmicamu, ишем, v. pf, einfcreiben, 
inscribo, 

Упиствање, n. ћаб Ginfdreiben, in- 
scriptio. 

Уписивати, сујем, v. impf. einfchrei« 

‚ ben, inscribo. 
пнени, на, но, курва, војнић, (дете 
lich, verus (а. d. inscriptus protecollo). 

Youmann, am, v. pf. befragen, inter- 
rogo. 

Упитатисе, амсе, v. r. pf. с ким за 
здравље, ftd) beacüjjen, salutare se ıu“ 
Yıcem ; dare toderseque salutem, 

e 
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пишати , am, vide попишати. 
плапатисе , лачемсе, у. г. pf. за ким, 
или за чем, ји weinen beginnen, illa- 
crımar. 

Уплешиши, им, v. pf. erfhreden, ex- 
terreo. 

'Упассти, ешем, v. pf. einfledten, 
jmplecto. 

Уплестисе , етемсе, v. r. pf. fid) vet» 
fleten , ciumengen , immisceor. 

Уплетање, n. das Einfledhten, implexio. 


Vnaemamu, ekem, у. impf. einflegten, 
implecto. | 
Voremamuce, ећемсе, v. r. impf. fid 


tinmenaen , immisceri. 

плетник, m. ) dab Band, das in den 
плешњаћ, m. | Sogf gefloten wird, 
fascia crinalis. 

Un»aunamu, ам, v. pf. erbeuten, prae- 
dor, capio. cf. добити, заплијемити. 
пљеати, am, v, pf. erfdjlagen , interimo. 
гпљесмивишисе, имсе, v. r. pf. a. n. 
xe6 , verídimmeín, situ obduci. 

Yunysan, вка, m. bie Slitgenbrut, mu- 
scarum fetus. Мма шу њекавав y- 
пљував. 

'Упљување, n. 1) ђаб Hineinfpeyen, in. 
sputio. 23)ba6 Hineinfhmeißen, injectio 
fetus muscarum. 
пљуватши , am, v. impf. bie (liegen) 
"Brut hineinfchmeißen, injicio fetum, 

Упљуваши, љујем, v. pf. 1) bintinfpepen, 
inspuo. 2) befpeyen,, conspuo. 
познавање, nm. ђав SBerfennen (b. b. 
Anfehen einer Gat für etwas, bas fie 
nit iff) , malus tactus. 

ynosutipamuce , најемсе, v. r. impf. y 
кога, HAM y numo, verfennen, irri 
für etwas halten, credere suum quo 
est alienum, 

Упознашисе, amce, v. t. pf. у кога, 
"AH y што, irrig für fein баби, 
eredo meum , quod non est. 
покбјитисе , имсе, v. r. pf. in rien 
ben dahin fahren, zur Ruhe fih beger 
ben, fierben, стоп, dec:do, obeo. 

'Уполемчитнее, чисе, у. r.p£ m. j. 
кувурузминца у sampn, abliegen, laus 
ge liegen, diutius jauuisse - 

Уполовачити, им, у. реј) 668 zur Hälfs 

Уполовати , им, v. pf. ftegut(fettig) 
4едп , pervenisse ad dimidium. 

упоран, pHa, MO, widerfpenftig, per- 
Uuax. . 

Ynopuocm , f. bie Widerfeglidkeit, per- 
пасја 


Употребити, ИМ, v. pf. gebrauchen, 


Употребљавање, p. das Gebrauden, 
usus. 


Употшребљаваши, ам, v, impf, . 
gen, uxurpo. ‚as, v impf gtbrau 


DI 


Ynp Уну d 
Vupásmme», m. ber Leiter, Зујас, 
. тесфог. 
Управиши, им, v. pf. чим, verfohren, 
iracto rem, versor in re, Управао 120 
, ajayr кућом. 
Управљање, n. das Verfahren, Stn, 
Lenten, rectio. | 
дрављатши , ам, у. impf. regieren, li: 
tet , 1680. 

Управо, gerade, recte, recta. 
VnpeAame, n. 2) das Anfpinnen, Ји 
drehen , torsio. 2) vide напредање. 
Vnpeé4amg, ам, v. impf, i) bejen, 

(Вери, Strid) ‚ torqueo. 3) vide ма- 
, предати. 
пресши, едем, v. pf. 1) zudre. 
iutorqueo (filum). 2) vide напреста. 
Упрети, em, упрђо, (Рес. Cpex) 
‚ vide упријеши. 
Упржити, им, vide попржиш. 
упригати, am, vide попрнгат. 
пријети, pem, упрђо, v. pl Бру 
Iehnen , fügen, adcliuo. 
npouäcmume, им, v. p zu Ort 
richten, an ben Abgrund führen, степе 


Упропаститисе, имсе, у. т. pf. 9» 


. finten (оде Schreden, Abfıpen), pre 
Упросиви, m. (cm.) bee Brantwerbt: 
petitor puellae, cf, просац: | 
„Ој! п два свата и два упросним – 
Упрскаши, ма, У, pf. befprigen, о" 
spergo. | 
Упрша, f. 1) der Riemen (das Ba 
um bie торба, bie auf bem Хи 
hängt, über bie Achfeln zu beferiart: 
lorum perae. 2) eine folche торба [0 | 
erá. 
nipmimt , BM, v. pf. auf bm 402 
. nehmen, accipio in dorsum, tolle. 
Vnpmmasa, f. m. j. торба, eint 2" 
dentorbe, pera in dorso. 
Упуашисе, amce, v. r. pf. 1) fil f | 
jen, emitto ventum tacite, 2)it | 
Hofen (фефен, den SXutj velim 
. expavesco. 
Упузати, ynyxew , v. pf. hinein 52. 
chen, inrepo, пгеро. Bu 
Упустити , им, v. pf. auslafen, = 
ти (0. | 
Ynycmumnce, имсе, v. r. pf. fid с 
laffen, immittere se. 
yuym, fogleidy, continuo. Лошљиу 
да на пут, па ајде за њим yn 
ynymumnu, им, v. pf. nora, ange 
nionstro мат, dirigo. B 
УпуКивање, n. da8 Anmeifen, di 
Упућивати, Ayjem, v. impf. anms 
anieiten , moustro viam. 
Упуштање (упуштање), n. dat У 
laflen, dimissio. 


Упуштатши, ам, у. impf. aus 
mito, ам, pf 
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„пуштати (ynyumamm m упуштши.- 
ши), mam (и ynyuunsM), v. pf. 
vide ynycmumn. 
Грављање, n. ba6 Gingraben der Plan» 
fen, sepimenti genus. | 
Грављаши, ам, v. impf, m. j. прошће, 
bie Erde aufgraben, für bie Plantens 
bede, зереш plancarum insero terrae 
_ utrinque effossae, et postea rejiciendae. 
радити, им, v. pf. maden, perficio. 
y paHaR, нка, m. bae frühe Aufitchen, 


surrectio matutina: срећан ypanas, y, 


. миран Aanan. cf. напијати. 

Уранити, им, v. pf. früh aufftehen, 
surgo mane. 

Уранити, им, v. pf. máften, sagiuo, 

Урвање, n. das Schleifen, demolitio. 

у рвати; ам, v. impf. fchleifen, demo- 
ior 


Урвина, f. 3) der fieile Abhang, von 
bem tbe Derabroflt, mons praeceps. 
2) (ст.) некаква планина: 

„Поврај мора Урвином планином — 

Vpaa, f. vide грушевина, 

уред (у pea), cf. ред. — | 

Vpeaan, дна, но, ordentlid, wie fich’8 

. gehört, ut decet. 

WV pea6a , f. bie Ginridtung, institutio. 

Ypranıma, им, v. pf. ordnen, constituo, 
ordino. Уредио као Наста тшашке. 
3) лан, кудељу, vorridfen, praeparo, 

ypebisame, n. ba6 Ginrijten , ordi 
nalıı. 

чуређлвати, Ђујем, у. impf. einrichten, 
ordino. 

Урсзан, зна, no, (Рес. и Срем.) vide 
. уријезан. 

у резати , ењем, v. pf. 1) vide заре- 
зати. 2) hineinfchneiden, (и. m. лука 
y лонађ), addo sectum. 

'Урезивање, u. das Hinelufchneiden, in- 
sculptio ; additio secti. 

Ypesisamn, зујем, v. impf. 1) hineins 
(фпефеп, insculpo. 3) ein wenig bei, 
Ben (augenebm), m. n. јабувовача, 

. admordeo. 
"резници, нина, m, pl. (bei ben Webern 
das (пре des Zetreld, mweldes nicht 
mehr gemebt werden faun), fines (?) 
texti. 
рећи, уречем, v. pf. (herenhaft) bes 
. ipreben, fascino. 

ТУ ријезан , aua, но, (Epy.).u. n. нож, 
. (фасф, acutus. ~. 

Урица, f. гацепиате, nomen feminae, 

урлање, n. ћав Heulen, ululatus. 
Грлати , ам, v. impf, heulen, ululo. 

'урликање, u. dad Heulen, ululatus 
(öftere. das Cyobeln). 

"Урликади, личем, v, impf. heulen (öfter. 

^. jobeln), ululo. cf, fr. hurles,und it.urlaro. 

у рнебес, m. dad Oetofe, strepitus, 


.€ 
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Ypuer*, m. das Mufler , exemplar. cf. 
почетак. 

Yposums, им, v. pf. m. j. npourfe, 
Planten , Pflöde etngraben , imfodia 
sepem plancaruın. 

Уродити, ди, v. 

füllung gehen, exitum habeo: уроди= 

ла моја ријеч. 

рокљнв, ва, во, ни. п. дијете, bes 

(ртефбаг, let beherbar, incantabilis. 

fascinabilis (b. t. (фоп und zart). 

росити, им, v. pf. н. mn. кошуљу, 

. скуше, betbauen, irroro. 

Уроци, урока, m. pl. bie Befprechung, 

Beherung, fascinatio. " 
pour, m. Waunsname, nomen viri. 

Vc, in ber Zufammenfegung , vide ya. 

Уусадити, им, v. pf. 1) ftielet, mans 
brio insero. 2) fegen, pflanzen, sero. 

Уусанути, ne, v. pf. austrodnen, vers 
borren, exaresco, 
себичити, им, v. pf. aum täglichen 

. Gebraud) bDejtimmen, incipio uti quotidie. 

Vces , m. (Pec. и Срем.) vide усјев. 

Уседање , n. (Pec. и Срем.) vide ycje- 
Aare. . 

уседати, ам, (Вес. и Срем.) vide усје- 
даши 


ycejamu , jew, (Pec. H Срем.) vide YCH=- 


јаши. 


усевнутњ, нем, v. pf. 1) fchneugen, _ 


emungo- 2) fig. (фпеијеп, emungo. 
Усећованије, n. (Pec. и Срем.) vide 
. усјекованије. 
Vceamma, 1. (Pec. и Срем.) vide ycje- 
лива. 
Уселитисе, ice, v. r. pf. fid anfles 
. deln, einnıften, nidum ponere. 
Усести, уседем (и yceanen) , (Pec..ut 
em.) vide усјести. 
u, yceweM, (Pec. m Срем.) vide 
. усјећи. | 
У сецаши, ам, (Рес. и Срем.) vide ycje- 


gars. 

'Усиђелица, f. bie figen geblieben, feinen 
Mann befommen, alte Zungfer, virgo 
ceelebs ; a nullo expetita. 

Venjamu, jem, v. pf. (Ерп.) 1) fáen, 
sero, 2) Iherzhaft für: verlieren, joco. е 
pro: perdo. | 

Успјати, ам, vide усјати. . 

V сијатвсе , јемсе, v. r. pf. (Ерц.) fid 
hineinmengen, nonvocatus me infero. 

У сијашисе , амсе, vide ycjamuce. 

Vceupmmu, им, v. pf. u. n. млијеко, 
сирап , käfen, cogo; coagulo. 

V сиритисе, рисе, v. r. pf. gerinnen, cogi, 
гсисање , n. bae Serborren , Aubteed 
nen, exsiccatio, ’ 

Voncamn, ишем, v. impf. austrocdnen, 
'eX8iccot, exaresco. 

Усншнити, un v. pf. Elein, gast , Dee 

ea 


pf. eintreffen, in Gt». 


~ 


871 | ^ you усњ 
ficat tun (im Gehen, Trinken), facio de- 


licate, affecto elegantiam, venustatem. 
Усићитнсе, имсе, v. F- pf. grollen, 
infensus sum. cf. ућурчитшисе, 
Усјавање, n. dad Glüfenbmadjen , can- 
efactio. 
"Усјавати,, ам, v. impf. glühend made, 
. candefacio. , 


Усјао, усјала, AO, glübend, candens. 


сјаши, aM, v. "pf. glühend machen, 
_ candefacio. | 
Yojamace, amce, v, r.pf. erglühen, can- 
efio, ; 
Vcjes, m. (Epr.) die Saat, sementis, 
Vejeaäme, n. (Epy.) dad Auffigen, con- 
· scensio equi. | 
Vcjeaammg, ам, v. impf. (Ep) H. п. 
на коња, Auffigen, conscendo. 
сједнути, нем, vide усјести. « 
'усјекованије, (Брц.) ohannie Enthaups 
tung, decollatio 5. ohannis. 
Vejernua, (Epu.) eta ‚abfhüffiger Ort, 
- locus praeceps. | 
V сјести (може се чуши и усједнути), 
усједем (u усједнем), y. pf. (Epu.) H. 
it. na коња, auffigen, consceAdo. 
Vejehr, усијечем, (Ept.) 1) fällen, gte 
nug апрацен , caedo satis ignorunı. 2) 
 hineinfchneiden, inseco. 
сјецаши, ам, v. pf. (Epm) dim, von 
“ усјећи, апјфпе еп, indo, inseco. 
Vondrame, n, dad Dineinfpringen, tran- 
sultus. 


Ускакати , ачем, v. impf. hineinfprins 


gen, salto in —. 
скидање, n. bab Abpflüden, decerptio. 
отне , aM, v.impf.]) abpflüden, 
скинути, мем, v. pl. f. carpo- 
окисивање, n. ђаб Sauerwerden; aces» 
centia. : 
скисивати , cyje, v. impf.\fauer wers 

CÉHCHyNIB , He, V. pf Den,acesco 

V chos, m. (cm.) der Sntiprungene, Gri» 
grant, exul, fugitivus. 

„Пије вино ускоћ Вадоица — 
сколебатисе, амсе, v. г. pf. fih ver» 
vüd'tn, dimoveor: усполебаосе свијет. 

Мскопавање, n. 028 Aufgraben, 05810. 

Уускопаваши, am, v. impf, aufgraben, 
fodio. 

'Ускбпатши, aM, v. pf. aufgraben, re- 
fodio. 

"скотрљаши, ам, v. pf. zerwühlen, 
durcheinander werfen, diruo. 

'Ускочити, им, v. pf. ent(pringen, effa- 

· gio, aufugio. 

Vorpe, m. vide васврсеније. 

"у скрсовање , vide васкрсовање. 

Ускрсоваши, сујем, vide васкпрсовати, 

Vengunauu, им, v. pf. abbreden, de- 
íringo, 


| Ves Yan уз 


Ускршњи, ња, ње, H. II. пост, Оре s, 


paschalis.. 


Vcammnmmm, им, v. pf. erfórtu, сап- 


dio: &amo ши Hanuo, bor молишљу 
слишио (кад напијају). 


чудна, f. bie Rippe, labium. 
"Vcnmam, ma, mo, grojlippig, labe, 


labiosus. 


Von, и f. augm. 9. усна. 


снити , им, V. pf. nima, träumen, som 
nio. | 


Ууснитисе , нисе, v. r. pf. коме mo, 
. mir hat geträumt, somnio. 
„Усница, 1. dim, о. усна. 


, 


спавати, ам, v. pf. einfchläfern, воро, 


Успављивање , n. das Ginídlüfra, 9 


pitio. 


у спављиваши „ љујем, v. impf. einfhlis 


(сети, sopio. 
спаириши, им, v. pf. кога, ia Ut 
‘ruhe verfegen, inquieto ' 


Ху спанритисе, nuce, v. r.'pf. uf 


werden, excitari, 


Vcnepax, pna, m. der била (im Sein 


Мере), panus insertus in latus calgr 


rum: ' 


· „На усперку пашин делибаша — 
Yan: m. ударио 


cnop, det Наши 
Zluß ift durch das Anfchwellen des gi 
Bern, in den ec (id) ergießt, zurüdgeim 
ten, redundatio fluminis. | 

cnopeao, nebeneinander, simul. — 
справити , им, V. pf- aufrihten, © 


. go, statuo. | 
У справљање, n. bag Aufrichten, eret? 
. allevatio. 

'Усправљаши, am, v. impf. anfriótf: 


erigo, allevo. 


Man ла , aufrecht , erectum (statuo). 


спрезање , n, vide узмицање. 


У спрезаши , ежем, vide узмицаш 
Успрегвуши , нем, vide узмаћи: 


„Ништа Турци успрегнути nehe- 


"Усрати, ycepeM, v. pf. angreift: 


сопсасо, 


Усред, mitten, in medio: усред ceni 


, усред Li 


Уве. 
Усро, m. hyp. bu Feiner Ger o 


, tor parvulus. 


уста, о. pl. 1) der Mund, os. ЈЕ) 


Maul, die Zunge, Ewa зла ycinh eil 


icaX. 


Устава, f. die Schleuße, canali dar 


sus ad tempus: меље водени u 
уставу. 


"У ставити , им, v. pf. hemmen, ae 


ten , retineo. | 
стављање, n. bad Aufpalten, r9? 
стављати, am, v. impf. aufbaut‘ 
retineo, 


сшављатшисе, amce, v. r. imp о 


verweilen, remoror, 











уст Ута 

У стравци, m. pl. трећи aan no врс- 
. Hom имену, cf. крсно име. 

V стајање, n. ba$ Aufftehen, surrectio, 
у cmajarın, јем, v. impf. aufftehen, surgo. 
V сплајатисе, тојимсе, v.r. pf. ablies 

aen , mitesco (de pomis), 
V cmaánnynur, nem, vide устаћи. 
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U стпалац, аоца, m. m. j. човек, der ym 


fletfige Arbeiter, assiduus. 
\'cmams, анем, v. pf. aufftehen, surgo. 
V стааћки , такнем, vide nocnıaBaumu 3. 
V стаашца, n. pl. dim. v, уста. 

V стегнути, нем, v. pf. H. п. Korb 
yaay , anziehen, adduco. | 
V стезање, n. dab Anziehen (des Zügels), 

adductio freni. 
У стезати, ежем, v. impf. anziehen, 
. adduco. . - 
М стицање , n. vide постављање 2. 
"V стицата, ичем , vide постављаши. 


„ 


'y стоња, f. der Oftwind, eurus. 

Vemonme ‚Lauf bem Sufe (nad folgen) 

устопце, fvestigiis insisto: отишао за 
њим устопице. 

У сточићн, m. pl. cf. брадићи (само 
у оној загонетки). 
cmpruymnu, нем, v. pf. abreißen, de- 
cerpo. : 

Устрелити, им, (Pec. и Срем.) vide 
устријелити. 

У стријелити , им, v. pf. (Врц.) етбфје 
gen (mit dem Pfell), sagitta trajicio : y- 
стријелила га вила. 

y стручавање , n. Art репе. 
Устручаватисе, aMce, у. r. impf. (ifj 
geniren, non audeo. : 
'Устрчавање , n. ba6 Hinanflaufen, ех- 

cursio in (montem). 


Устрчавати, ам, v. impf. binauflaus. 


fen, excurso (in montem). 

Yompsamn, им, v. pf. binauflaufen, 

e curro 8ursum. 

Устун, m. 1) bei ben бајалице ber 
Сртиф, momit fie Dad Uebel befpres 
den, daß е6 glrücdtrete, formula: 
incsntatricis ut malum cedat retro, 
abeat. 2) ein Kraut dazu, herbae vene- 
fcarum genus. 

Устукнути, нем, v. pf. zurücdmelchen, 
геседо. 

Уступање, n. ba Zurüdkteeten, recessio. 

Уступати , ам, у. impf. gurüdttreten, 

PA LY им, v. pf, recedo. 
супати , учем, v. pf. Drehen, intorqueo. 

NR er n. ђаб Drehen, intorsio. 
сукваши, кујем, v. impf, drehen, 

oe f. kineinai | 
сути, успем, v. . Hineingiegen 
ба Уа P у 8 8 ' 

Утабати, ам, v. pf. einflampfen, con- 
eulco, inculeo. 


Yms 

у борити EM , vide yAoropnmm. 
таборитисе, vide улогоритнисе. 

Ymajamnce, јимсе, v. r. pf. (id) verbew- 
gen, abscondor, н.п,зец. 2) unterbrochen 
werden, auf einige Zeit aufhören, in- 

'. termitto, intermittor. 

Утакмице, 

аложитисе , имсе, v. r. fid legen, 
(vom Aufftand, Sturm), remitto, com- 
ponor. cf. талог. 

Ymamanımn, им, у. pf. völlig aufaes 
ben, 616 aufs legte Stüd verloren ges 
ben, раб Maß des Unglüds ijt voll. 
geworden, funditus pereo. 

ymámumk, им, v. pf. dünn werden, 

. extenuari. | 

Утапкати, ам, v. pf. flampfen, собе 

. culco. 

Ymsa, f. 1) (om.) некаква шица Bo-, 

дена; кажу да je no mp6yy жуша 

као злато: и зато се свагда пјева 
ушва златшокрила, eine (ђе 
thifche ?) Ente in Volksliedern, anatis део 
nus cantibus celebratum. 2) Srauennas 

me, nomen feminae, . 

швара, f. ba6 Gefpenft, spectrum. cf. 

авет, 

Ушворитисе, рисе, у. r. pf. some 
што, fcheinen, videor: ворило 
ми ce, id glaubte qu feben, 66 сејфеси 
mir (als Gelpenft). 

Ymsparmu, им, v. pf. befeftigen, firmo. 

Утврђивање, n. ba6 Befeftigen, firma- 
tio. 

Ушврђиваши, Ђујем, v. impf. befe(ti» 
gen, firmo. 

ymeruymu, нем, v. pf. ftatt. anjiepen, 
strmgo. 

Ymesarme, n. daß Anziehen, atrictio, 

Ymesamın, ежем, v. impf. anziehen, ad- 
duco, stringo. 

Ymeme»ummce, имсе, v.r. pf. (кђ etas. 

 bliren, ntederlaffen,, consideo. 

Утераши, am, (Рес. n Срем.) vide уће- 
рати. 

Утериванње, n. (Рес. и Срем.) vide 

еривање, 

Уптернвати, рујем, (Pec. и Срем.) vi- 
de уКћеривашт. 

ymehn, euem, v. pf. 1) entlaufen, eva. 
do. 2) коме, einen im Laufe hinter fid) 
laffen, cursu supero. 

Ymehnce, ечемсе, v. r. pf. fif fervor, 
tfbun, exsisto. 
memen, m. (Рес. и Срем.) vide Vmje- 
men. 

Ушениши, им, (Pec. и Срем.) vide 
ушјешити. 

Утија " , f. das Bügeleifen, ferramentum. 
lsevigatorium. 

Утипрање, n. 1) Вав Abmifchen, abster- | 
sio. 2) раб Ahmweiden, depastio. 
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Vmnparm, рем, v. impf. 1) abmwifhen „ 
abstergo. 2) abmeiben, depascor. 

'Утискивање, n. ba$ Hineindrüden, im- 
pressio. 

Ymackisamm, бујем, v. impf. binelns 
drüden, premo in —. 
тиснути, нем, v. pf. hineindrüden, 

. premo i ==, 

Yrurom, ymujem, v. pf. fett werden, 

. Pinguesco. 

Утипање, n. vide утјецање. 
"тицаши, ушичем, vide ymjenarım 
тицатисе, утичемсе, vide yınjeija- 
тисе. | 

'Упишатн, ам, v. pf. 3) (НО werden (j^ 
3. eom Winde), conticesco. 2) (tillen, 
sedn. 

У ппецање, n. (y Epg.) 1) ba$ Ergießen 
eines Flußes in einen andern, influxus. 
2) das Sntlaufen, effugium. 3) bas Bes 


frgen im Laufe, victoria cursus. 4) ђав. 


Bornebmen, Vorhaben, propositom. 

тјецати, ушјечем, v. impf. (у Ерц.) 
3) (id) ergießen, influo. 2) entlaufen, 

. effugio. 3) hinter fid) laffen,. praecurro. 


Vnmeyamnce, утјечемсе, v, r. impf. 


(Ерц.) fid) bervortgun, exsisto. 
Vmjeuen, m. (Ерц.) Mannsname, no- 

men viri, 

пјешити, им, v. pf. (Ерп.) н. n. ди- 


jeme, befhwicptigen (ein Kind), tran- 


qui о. 

Ny maeucamu, ишем“, v. pf. ausbügeln, 
laevigo. 

Утовшпи, em, v. pf. fett madjen, 10951 
füttern, pasco, 
ток, m. die Mündung, ostia: Ha ymo- 
Ay Саве у Дунаво. 
толити, HM, v, p& fill werden, con- 
ticesco. 


Утонуши, нем, v. pf. erfaufen, есеји" 


fen, mergi. 


Утопитисе, имсе, v. r. pf. ertrinfen, 
mergi; 


Уптопљснит, m. bee Gretrunfene, mer- | 


„sus, уватио xao утопљеник, 
Уторак (ушорак), pra, m. vide ymop- 
HHK. | 


mope, f. pl. das Borfpringende ber yafs 
У ове außerhalb bes Wodend, quod 
procurrit de tabulis extra fundum. 

· Ymöpnür (говорисе и уторак), m. 1) 
: bet Dienflag, dies martis. 2) (fcherge 
haft) der Kolbenprügel, vide кијача. 
/mopibBR , m, m. |. обруч, der Reif an 

den ymope, orbis dolii extra fundum. 
Уточнтши, am, v. pf. einfcyenten, in- 
. fundo. | 

трапити, им, v. pf. in- 
y feo. quo ИМ, у. p eingraben, in 
Sinpeuín, m. die Deerítrafe, viatrita: 


узео ympeunn (er ift davon gelaufen). 


ynip- уву 


Утрима, f. bie Griff, pascua. 

Утрвирање, n, баб Wettlaufen, cur- 
sus. 

у тркиватшисе, кујемсе, у. impf. wett« 
laufen, curro. 

Гтпрлитши , им, v. pf. H. ri. Клис, ета 
pällen, excipio, 

трнути , нем, v. pf. и. n. свијећу, 
ватру, аџе[ојфеп, cxstinguo. 

Утрнути, нем, v. pf. flare werden, 

, obtorpesco: ушрнула ми нога, pysa. 

Утроба, f. da® Gingemweide, intestina. 
mpmhAH, рем, ympbo, v. pf. 2) reiben, 
tero (Rettig). a)hart treten, concalco, 
tero:.ympaa говеда око села. 5) ab: 
wifchen,, abstergo. cf. ompmm. . 

Утрунити, им, v. pf. кога, Splitter 
in die Augen werfen, festucas injicio 
in oculum. 

Утрунитисе, имсе, у. r. pf. ympy- 
нио сам ce, еб iff mir etwaß ins Auge 
gefallen, incidit mihi aliquid im oca- 
lum. - 

Утрчавање, n. dad Hineinlanfen, in- 
cursatio. | 

Утрчавати, ам, v. impf. hineinlaufen, 
шсигзо. 

Упрчавашисе, амсе, v. r. impf. fid 
unberufen in etwa mengeu , ingerere 
ве. 

Ушрчати, чим, v: pf. Bineinfamftu, 
curto in —. 

yimnpuammce, чимсе, v. r. p£. (id) unbe- 
rufen in etas mengen, ingerere se 

. alicui negotio, 

Ymysumm, им, vide упамтитпи. 

Vmynumu, им, v. pf. abfiumpfen, ob- 
tundo, obtusum reddo. 

Ymypame, n. das Hineinwerfen, inje- 
ctio. | 
тшурати, ам, у. impf. bineinfchleu- 
шуратши, им, v. pf. bern, injicio. 

Ymyku, учем, у. pf. 1) лука, соли, 
fiogen, contundo, 2)вола, durch Ser» 
ftoßen caftriren, testiculos contundo, 
kepamu, am, (Ерц.) vide саћераши. 

ућеривање, n. (Epi) vide cahepusame. 

уКеривати, рујем, (Epg.) vide cake- 


, рнваши. 

yin. убем, v. pf. hineingeben , intro. 

Ykyanmnce, имсе, v. r. pf. fhußig mers 
btn, obstupefio, obstiuo., ' 
kymems, шим, (Рес.) vide убућети. 
ћутетисе, mamce, (Рес-) vide ућу- 
kemnce. 

Ykymamı , um, (Cpem.) vide y&ybemn. 

Уућушишисе, nuce, (Срем.) vide yhy- 
Кетисе., -— 

укућели, ушим, v. pf. (Ерђ.) fü име 
den, vec(tummen, obmuteseo. 

yhyhemnce, ушимсе, v. r. pf. (Бр) 
verftummen, conticesco. 
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Vx* interj. uf! adj! ah! cf. y. 

| amum, v. pf. aufdläßen, ef- 
пцватити, им, v. pf. ffloresco. 
цвелити, им, (Pec. и Срем.) vide 
уцвијелити. ~ 

Увијслити, им, v. pf. (Ерц.) weinen 
тафеп, facio flere, cogo in lacrymas. 

Ууцедити, им, (Pec. и Срем.) vide ynn- 
једитши. . 

Wieb.same, n. (Pec. и Срем.) vide у- 
шјеђивање, 

Упеђивати , Бујем, (Pec. и Срем.) vi- 

. de уцјеђивати. 

Уденшин , um, (Pec. и Срем.) vide уци- 
јемити. 

Yıjeaums, им, v. pf. (Брц.) hinein: 
feihen,, incelare. 

Уцијенити , (mw, v.pf. (Kgu.) fdá$et, 
aestimo, H. II. гјдуци кад yBame ч0- 
века (пли My дијете одведу) ла уци- 
јене; то се догађа и сад по Тур- 


ској. ћашто ајдуци воде дијете no ' 
мјесец дана са собом, док му отац" 


не састави уцјену u не да. 


y пјеђивање, n. (Ерц.) раб Фе е си 


incolatio, 


Упјеђивати , ђујем , у, impf, (Epr.) hin» 


einfeiben , incolo. 

Vnjena, f. (Ерц.) die Abfchägung, aesti- 
matio. cf. уцијенити. 

Учење, n. 3) раб Qrfren, doctio. 2) ba$ 
Lernen, то discere, 

Vuccmanm, ам, v. pf. oft thun, fre- 

uento. , · 
Уучиниши, им, v. pf. 2) што, (ђин, 


facio, 2) коме, antbun (verheren), fa-- 
52100. 3) вожу, zurichten, praeparo.: 


4) жито , reitern, cribro, 
Уучивитисе, имсе, v. r. pf. 1) mie kommt 
. e8 vor, 2) fid anftellen, simulo. 
Vusme», m. Der Tehrer, docens, magi- 

ster. cf. школа. 


V«sume»en, ва, во, ђеб Behrerd, magi- 


stri. 


'Учишељевица, f. bie Frau des Gejrere 


. uxor magistri. 
чишељски, Na, ко, 1) Lehrers, magi- 
strorum. 2) adv. wie ein Lehrer, more 
magistri. 
ums, HM, у. impf. 1) кота, 
doceo. 2) што, lernen, disco. 3) (efen, 

. lego. cf. чатити. 

'Учнтисе, имсе, v. r, impf. lernen, di- 
$CO: учисе књизи Und учисе писати, 

. чатити и mi. A. 

Yuryp *, m. vide гатњик. 

Vh ypAys ", m. der Theil bee (türkifchen, 
angrifhen) Hofen, durch ben der дато 
tel gezogen iff, caligarum, turcicarum 

. pars. 

Уучтуглија ", m. m. ј. паша, Pafdhe 


М цена, f. (Pec. u Cpem.) vide уцјена. 7 


lehren, | 
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von drei Roßfehweifer, passe trium 
caudarum equinarum : 

„И осмога пашу учтшуглију = 
Учувати, am, (cm,) vide сачувати: 
„„учувај ce од града Зворинка — 
Упбашлије * (nanme), f. pl. Art павше: 

„узађешесе злаћени пиштољињ 

„да њезине павте уџбашлије — 

yepa, f. Schimpfwort auf eine elende 
Фине, convicium in casam. 

"на, f. bie Raus, pediculus. ) 
ux (уше)! interj. fagt man qum Schweis 
ne, um t6 -wegjujagen, vox pellendi 
Sues. ' 

у шанчитисе, smoe, у. r. pf. fi vec 
fdan,en, vallo se munire. 

Ушараши, am, v. pf. anfangen gu Tügen 
(ed bunt zu treiben), mentiri coepi. 

Уше! interj. vide yu! 

Yiuéman , њка, m. f(eine £au6, pedicu- 
lus parvus. 
Уушепрљити, им, у. pf. in fümmerlie 

. 2age fommen, in ángustias incido. 
Уши (gen. уши и ушију), f. pl. а) bie. 

Ohren, pl. von уво. 2) ba$ Debe, an- 
5a , foramen, H. IL. у котла, у чабра,' 
у игле, у сјекире, у срца, ' 
шивање, n. das Dineinnähen, insutio. 
шиватши, ам, v. impf. hineinnäben, 
insuo. . 


· Ушити, ушијем, v. pf. hineinnähen, 


. 10510. 

У шица, f. dim, v. уш. 

у шице, f. pl. dim. 9. уши. | 
шишикати , aM, v. pf. 1) ela цисибје' 
ges ‘Dferd befänftigen, berufigen, miti- 
go. 2) überhaupt, einen Zornigen be« 
fänftigen,, lenio, mitigo. 

Ушколити, um, vide yurmponma. 

yiunon»senün , m. „)der Gdóp$é, ame 
mel, vervex. 2) bec Berfchnittene, eu- 

. nucbus. 5 

Ушљив, ва, во, laufig, (Саше fabenb), 
pediculosus. 

Ушљивац, вца, m. ber gaudferi, homo: 
. pediculosus. ) 
шљивица, f, bie Laufige, pediculosa. 

штпавиши, EM, TD. ] ROMY, cf. учие — 

. нити. , | 

Vıumas , m. der abnehmende Mond : сад 
је yuıman , luna десгезси. . 

ymmanuyrmuce, несе, v. r. pf. m. j. 
мјесец, abnehmen, decresco. j 

Уштинуши, нем, v. pf. Enelpen, qti 
dtu, vellico. 

Viurmmnas, nga, m. (offer. Ме Zwids 

. Erapfen) , placentulae genus. ) 

Упшпничић , m. dim. у, yummman. > 

Упшпиркатши, ам, v. pf. färten, 
amylo corroboro: (inte). 

У штронти ; BM, v, pi. ver(dueiben Fr 


castrQ. 
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ruhe, n. ble Mündung , ове, 
шур, m. ı) vide yjam, 2) узео Бог 
од њега yuryp, bat gleihfam bie 
Müdigebupe von tbm genommen, ihn 
gezseihnet (durd Beraubung eines 
Bliedes). 

Vur,memuy, тим, (Pec.) vide ушуће» 
ти. · 

Утутетисе, mamce, (Peo.) vide ymy- 
Кетисе. “ 
Ушушиши, им, (Cpm.) vide ушуће- 

ти. | 


Yıuyruumnoe, имсе, (Cpm.) vide ушу- 
, hemuce. 
yuyhemu, утим, v. pf. (Epg.) vete 
ftummen, conticesco. | 
yurykemnce , v. 2. pf. (Epg.) verftum« 
men, conticesco, ' 


d 


e 


d aun , vide Bann. 

Фајда, f. vide вајда, 

Факља, f. (cm): 

з» Један калпак, девет челенаћа, 
„ И десета Факља окована, 

„Ms ње су му до три пера златна, 
„ Што јунака бију по плећима — 
Фалаге“, f, pl. 
Фалаке, f. pl. 

Фалпика, f, vide валинба. 

Фалипши , им, vide валити. 

Фалиши, um, vide валиши, mit als 
len. Ableitungen und Bufamenfeguns 
gen. 

“bamlunja, f. vide вамилија. 

$amursıjas , m. (y Срвјему, у Бачк. и 
у Бан.) der Samulus$ in der Sule, 
већојае famulus. 22 

Фамилијазина, f, Dad Famulusgeld, pe- 
cunia solvenda scholae famulo. 

Sim, m. vide ват, 0t 

Фела, f. vide вела. 

Фелер, (y Сријему, уБачт. н у Бан.) 
vide валинка, мана , погрјешва. 

Фењер“, m. die Laterne , laterna, 

Зереџа“, f. Art Oberllelds türkifcher 
Srauen , pallae turcicae genus. 

ферман, m. ber бесан, rescriptum 
imperatoris Turcici, 

Фермен“, m. Art männlicher Weite 

"Фермене, нета, n. 
сијав genus, 

Фес, m, vide Bec. 

Фесић, dim. у. фес. 

Фепислам" , m. уде Кладово. 

Фигањ, m. vide вигањ. 

Филдиш“, m. vide вилдиш. 

Parıimau m. vide BHAUMAH, 


Lvide валаке. 


ohne Mermef, subu- 


_ mA Dar 


Филџан“, m. bie Schale, phiala. 

Фини, на, HO, vide вини. 

Фитиљ, m. vide витиљ, 

Фишек“, m. vide вишећ. 

Фишевлук“, m. vide вишевл 

Фланара, f. (у Српјему, у Бачк. ну 
Бан. особито по варошима) eiu 
Сб туроге für eine liederliche Weibs« 
perfon, vulgivaga. 

Фландретшина , f. augm. 9. фландра. 

Фланср, m. (у, Сријему, h Бачк. x 
Ban.) das $Stabeu, panaus flanella di- 
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ctus. 

Форинтша, f. vide ворнита. 

Pöpya, f. (y Сријему, у Bawn. & y 
bau. особишо по ворошима) die 
Зост , ferma. 

Hé ci Дау vide вошпан. 

Фрајкор, m. vide врајкор. 

Фрајкорац, , m. vide врајкорац. 

Фрајкорија , f. vide врајкорија. 

Фрајкорски , ва, Ko, vide врајкорски« 
рајт , m. vide врајш. - 
ранцуз, m. der Srangofe, Gallus. 

Француска, f. Frankreih, Gallia. 

Ppaunscri, ка , ко, 1) (тад 0  ф, gat- 
licus. 2) аду. (сапјо ф, gallice. 

Францускиња, f. die угапјојти , Galla. 

Фрас, m. vide Bpac. 
ратор , m. vide Bpamop и npamop. 

Фраторов, ва, во, vide враторов и 
праторов. 

Фраторски, ка, во, vide враторски 
и праторски. 

Фришак, шка, по, vide вришав. 

Фртаљ, m. vide 5pmax. 

Фртаљче , чета, п, vide вртаљче. 

Фрушка гора, f. раб Gebirge, das Sir 
mien von Weften nad) Diten Durd- 
fdntibet, nom, propr. saltus. 

Фрушкогорац , pua, m. n. п. њалуђер, 
Seufchkogorer. 

Фрушкогорска, ка, Ro, Srufdyfogerer. 

Фунша, 1. vide вунта. 

Фунташ, m. vide byumam:. 

Фуншашњи , ка, ко, vide вунташки. 

Dypyna* (bypyua), f vide вуруна. 

Фуруница (фуруница), f. dim. Ф. фу- 

уна. 


Фурунски, Ra, ко, vide вурунски. 
Фурунлија“ , m. vide вурунџија- 


H. 


Ц арка, f. Schimpfwort für einen 
fhlegten Wein, convicium in vinum 
malum. 

ПЛавтитши , им, vide цватшити. 
irpuje, f. коре од ножа, cf. пора. 
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Дата , gra, in den поскочице (Тапи 
weilen) Nachahmung Des 9aute$ ber 
Knöpfe, Münzen n. bal. beim Tanze, 
interj. de sonitu conflictorum saltantis. 

Цар, m. def Kaifer, imperator. 

Царев, ва, во, des Kaifer®, imperato- 
T18. 

Hapenuna, f. 1) bas KRaifergut, res im- 
peratoris 2) даб Raiferland, Saifertbum, 
Imperium. 

Jlapesnh, m. ber junge aifer, impera- 
toris filius. 

Маревица, f. m. j. napa, eine Art Para, 
uumuli genus. 

Hipnrpäa, m. die Soifecftabt. (Sonftau» 
tinopel), urbs imperatoria (Constauti- 
nopolis). Србљи приповиједају, да 
Цариград нијесу људи зидали, него 
да се сам саздао: кажу да је nena- 
ав цар ловећи нагазио на мртву 
љуцку главу и прегазио је с коњем; 
онда му глава проговорила; „Шта 
ме raamu, кад ћу ти мртва A0ca- 
aumu.” Кад то чује цер, онда cja- 
ше с коња и узме ону главу me је 
однесе кући; па је код uyhe саже- 
же, и оно угљевље одње, пошто «се 
олади, стуче y npa, па завије y ap- 
mitjy^n остави у сандук. Послије 
некога времена отиде некуда цар, 
а његова вАн (која је била ђевојка 
на удају) узме кључеве па отвори 
сандук н почне по њему нешшо 
npememamu; кад нађе онај npa у 
аршији, види“ да је некамав npa, али 
He зна какав је, па онда метне 
прст на језин mie покваси па умочи 
у онај пра н лазне мало, да би до- 
знала шта, је; пошом га опет за- 
вије y аршију xao што је и 6no u 
остави у сандук ,а она од тога ча- 
са постане трудна., Haa ce по- 
Аије стане истраживашни и испи- 


тиваши од KyA H KARO, дозна се 


да је од оне главе. Кад ђевојка бу- 
де na том доба, а она роди сина. 
Кад узме цер још онако мало ди- 
Jeme у руке, аоно њему одма руна- 
ма me за браду! Онда цар запопје- 
ди да донесу један тањир жива 
угљевља, а један дућаша: да оглем 
дају, чини AH MO дијеше из AVAQC- 
тон, HAN од, своје воље, „Ако (велп) 
буде дијете лудо, оно he пошрча- 
ши с рукама H за угљевље, aHO AH 
ne буде лудо, оно he за дукате." 
Кад донесу пред дијете угљевље n 
Ayrame, а оно одма рувама за Ay- 
кате, а угљевљу ни мукает. Цар 
већ nan да he оно да ce испунн, 


numo му је глава казала. Кад буде ди- _ 


jeme ach велили момаћ, онда га цар 


4 It ı a, 
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 ohepa y свијет, n каже my: „Дасе 
нигђе He сшаниш, доћ не нађеш 
8 су се два зла уда рила."— Одају- 

и Ma) момав по свијету, кад AO- 
be ма оно мјесто, ђе je сад IIapn- 
град, нађе глогов трн, ђе се око 
њега обмотала Tyja, па ryja пепа 
nipH, а три буде гују ; онда поми- 
сли у себи: „Ево ово су два зла." 
да пође у наоколо разматрати o- 
на мјеста; кад дође, онако у нао- 
коло идући, onem поблнзу онога 
JIpua, онда стане, па рече: „Овђе 
~ треба cmamın.” У који ма то ре- 
че, у онај ce ма обазре, а mo ce 
од онога трна до његови леђа (куд 

: је rob он ишао) створио ana. И од 
тога мјеста до онога трна, кажу 
да ни данас нема зида у Царигра- 


ду (а да ce он није обазрео и да , 


• није рекао: овђе треба стати, 
зид би за њим нарастао до трна). 
Послије он ту постане цар, н од 
свога ђеда omMe царство. 

Цариградски, ка, во, 1) onftantinos 
ро аи ф, constantinopolitanus. 2) af$ 
adv. tonıtantinoplifch, more constanti- 
nopolitano , H. ri. носисе. 

Цариграђанин, m. der Sonffantinopos 
Ittaner, Coustantimopolitanus. 

Царнтрађанка, f, die Ronjtantinopolis 
tanerin, Constantinopolitana. 


.Häpuk, m. 1) dim. 9. цар. 2) der Saun» 


fónig, regulus. 

Häpuya, f. die Kaiferin, imperatrix, 

Наричин, na, но, der Kaiferin, impe- 
ratricis. 

Даричина, f. (Röniginndrunn) berühmte 
Quelle in der крајина Неготинска, 
von mo Ueberblerbiel einer, Waljerlei« 
tung nad) Праово. cf. крајина. 

Даровање, n. даб Заперп, ba$ Kaifers 
tüum, imperium: 

„„Ђевовање моје царовање — 

Царовати, рујем, v. impf. цар fepn, 
sum imperator, impero. 

Царски, ка, ко, 1) Baiferlih, impera- 
torius. 2) аду. faiferlid), imperatoris 
more. 

Царство, n. ђаб Raifertbum, Neid, 
imperium. 

Пват , m. vide цвијет. 

Hedmanan, им, vide цвјетати. 

llvejän, m. (Pec. и Срем.) vide Цвн- 


ан. 

Uacjo ‚m. (Pec. и Срем.) vide Ивијо. 

Цвекла, vide блишва, 

Двељање, n. (Pec. и Срем.) vide цвије- 
љање, 

Цвељати, ам, (Рес. и Срем.) vide пвије- 
љати. 


Jiscm , m. (Pec. и Срем.) vide цвијет. 
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Heema, f. (Pec. и Срем.) vide Пвијета. 

Цветак, mma, m. ћур. v. цвет. — 

Цветање , n. (Pec. и Срем.) vide цвје- 
тање. . 
Пвстаст, nia, mo, (Pec. и Срем.) vide 
HBjemacBL | . 
Иветатши, am, (Рес, w Срем.) vide 
пвјетати, 

Ивсти, f. pl. (Рес, и Срем.) vide цви~ 
јети. 

Uscmun, m. (Pec. u Срем.) videllcuje- 
MAN. 

Иветко, m. (Pec. и Срем.) vide Цвје- 
тко. 
Дветнл, на, Ho. (Pec. н Срем.) vide 
пвјетни. . 
Hecmoje, m. (Pec. и Срем.) vide Цвје- 
noje. 

Цветоноспје, n. (Рес. и Срем.) vide 
ивјетоносије. . 

Пестош , m. (Pec. п Срем.) vide Цвје- 
mont, 

Цвстуља, f. (Pec. и Срем.) vide цвје- 
туља. 


Цвеће , n. (Рес. n Срем.) vide цвијеће. | 


| НасКице, n. dim 9. цвеке. и 

Цвијан, m, (Epy.)Mannsname, nomenviri. 

Ивијсљање, n. (Ерц) dad Weinenmas 
dn, permotio ad fletum. 

Usnjewamu, ам, v. impf. (Ерц.) weinen 
maden, faoio flere, Y 

Цвијет , m. (Epy ) 1) (coll.) bie Blüte, 
flos, 2) (pl. ивјетови) die Blume, Поз. 

Ilsnjema , f. (Ерц.) Srauenname, nomen 
feminae. 
Мвијстав, mma, m. hyp. 9. цвијет. 
Ивијепш, f. pl. (Epn.) ber фаПјопи(ад, 
dominica palmarum, - 
Цвијетви, m. (Ерђ.) SRannéname, пе- 
men vir. . 

Цвијеће, n. (cell. Ерц.) bie Blumen, 
flores. 

Iisujehine, n. dim. v. цвијеће, 

Ивијо , m. a) Ур: v. Цвијешин. 
вилети, лим, (Pec.)) . 

Црилитши, лим, (Срем vide пвиљешн, 

Цвиљење , n. раб Wehflagen , lamentatio, 

Цвиљеши, лим, v. impf. (Epy.) weh: 
lagen, lamentor, 

Пвјетање, n. (Ерц.) bas *51üfe«n, flos. 

Ивјетаст , та , mo (Ерц.) н. n. крава, 
eine Blöße ап der Stirne habend, ша- 
cula albai in fronte praeditus 

Iisjdmamn , am,v. impf. (Ерн.) blichen, 
floeo. . : 

Нвјеташин, m. (Ерц.) Wtaunbname, 
nomen viri.m. 

meh, m. dim. v. цвијет, | 


вјешко , m. (Epi) апибиате, no- 
men viri 


Tejemm, na, no, (Epy) n. п. uebenp, | 


bie Dalmmode, hebdomas palmar 
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»jemoje, m. (Ерђ.) Mannsname, mo- 
men virt. | . 

Usjemouocnje, n, (Ерц.) vide цвијенти: 

„Пред Ристовепред пвјетоноскје — 

Цвјетош, m. (Epn.) Mauyename, no- 
men virt. 

Пвјетуља, f.(Epg.) Name für eine $u6 
die wie eine Blume ander Stirne hat, 
nomeu vaccae дчав ћи fronte et no. 
tum albam. 

Deoname , n. das Schmasen (laute Küf- 
fen), osculatio cum sonitu. 

Цвокати , am, v. impf. [hmaßgen, cum 
sonitu osculor. ~ 

Цвоке , genit. in der Redensart: y попе 
нема ни цвоке, mit einer halben Хуба 
it nichts ји machen, nec operae рге- 
tium est bibere dimidiam ocam. 

Пвокнути , uem, v. pf. (фтабеп, cum 
souitu oseulor. . 

поена ‚ f. das Zwitfchern, fritinnitus. 

кнуши, mem, v. pf. 1) но фес, 
ritinnio. 2) zwitfchern, fhwirten (Bele 
fer auf $euer qeaoffen), strido. . 

Hejnymáme, n. раб Zwitfgert, garmi- 
tus (avium). 

Пвркутати , укем, v. impf. zwitfchern, 
garrio.. 

Пврчање, n. das Stit(dten, fritinnitus, 
stridor. —  - 

Цврчати, чим, v. impf. zwitidgern, fri- 
tinnio, strideo, . 

Des, f. (Рес. n Срем.) vide цијев. 

Невчина , f. angm. v. цев, 

ua f dim u. цев,  - — 
едило, n. (Рес. и Срем.) vide ijeamao. 

Цедити, им, (Рес. и Срем.) vide ци- 

um (v Com; | Б 
>дуља, f. ијему, ачк- ну 
Бам.) bet aéttel ! већела. у 

Цедуљар, m. bet Zettel gibt (s. 5. an 360: 
ftätten, Stadtthoren) schedularius. 
>дуљарев, ва, BO,|deb Zettelgebers, 

преду љаров, Bà , во ,] зећедајата. 
едуљица, f, dim. y. цедуља. 

Пер m. (Pec. и Срем.) vide цијеђ. 

Цеђење, n. (Рес. и Срем.) vide цијеђење. 

Пекин, m..vide pymna. 

Целац, ama, m. (Рес. ни Срем.) vide 
цијелац. . 
Целивање , n. (Pec. и Срем.) vide пје- 

ливење. | 

Целиваши, am (и целујем), (Pec. и 
(Cpem.) vide пјеливаши. 

Целокупан, nsa, mo, (Рес. и Cpem.) 
vide цјелокупан. 

Цена , 1. (Рес. и Срем.) vide цијена. 

Ценење. n. (Pec. и Срем.) vide це- 
њење. | 

ЦДенити, им, (Pec. и Срем.) vide ци- 


јвниши. . 
Deuma, f. (y Срвјему, уБачв. и y Бан.) 








885. Bes Дет 
ber Gentuer (öfterr. bee Genten) , pondus 


centenarium, centipondium. 

Цењење, n, (Pec. n Cpem.) vide ције- 
њење. 

Пењидње , n. (Pec. и Срем.) vide пјењ- 
кање, Е 

Цењкатисе , амсе, (Рес. и Срем.) vi- 
de цјењлатисе. 

Цео, цела, ло, (Pec. и Срем.) vide ци- 
јел. 

Цепало, m. (Pec. m Срем, vide дје- 


пало. | 

Депаница, f. (Рес. в Срем.) vide 
паница. . 

Јепаничица, f, dim. v. цепаница. 

[свање, n. (Pec. и Срем.) vide nuje- 
пање. 

јепапи , ам, (Рес. и Срем.) vide цио 

јепати. 

Гепачки , (Вес. и Epem.) vide цјепачи, 

Гспка , f, (Рес, и Срем.) vide rjehna. 

|спци, паца, m. pl. (Pec. и Срем.) 

vide цијепци. 

гепчица, f. dim, у. цепха.. 

‚Ep, m. 1) bte erreiche, cerrus, 2) nom. 
горе, eines Berges der bie нанја von 
BOpHHM von ber von Шабац trennt, 

nom.:propr. montis: 

„Савр Цера висопе планине — 

ерење, n. ђав Lachen mit Weifung der 

А ibnt , 13508 ostensis dentibus, 

срибата, m. der Sigeunerbauptmann, 
ux zingarorum. | 

Срибашињ, на, но, ђев Zigeunerhaupfs 

monné, ducis zingarorum, 
срибашиница, f, bie Frau des Zigen« 
nerhauptmänns , uzor ducis zingaro- 
rum. 

ерив, m. Wald von бске: Gichen, сег- 

retium. 

Бритшисе, имсе, v, r. impf. Zähne 

meifenb laden, rideo dentimus osten- 

514. 

"puni, m. eine junge Gerreiche, cerrus 

parva, 

грница, f. варош y Ерцеговини: 

Одатле се свати поднигоше, 

у Церници конак учинише — 

гров, ва, во, von Der бегтафе, сег- 

reus, cerrinus. 

ровац, Bua , m. 1) жир, die Eicheln 

yer- Gerr » Eiche, glaudes cerri. 2) C tab 

on ber Getreide, baculus cerreus. 
ровача, f. 1) Stod von ber. Gerreide, 
ustis cerreus. 2) диња, die fdon(te 

Urt von Melonen, peponis genus op- 

imum. 

ровина, 1. 1) Gerrboly, Зибо,, li: 

‚num cesreum, 3) im = dtr, für царе- 

HA: наша церовина до вијека. 

пиња, f. 1) der Fluß Цешиња, 2) 

effen Gebiet ,- ager circumcetinanus ; 


пје- 
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„Oj Цетињо водо поносита — 
„У Цетињи усред горе Црне — 
Цетињанин, m. човек из Цетиње: 
„Вино пије тридест Цетињана * 
„Крај Цетиње тије воде ладне — 
Цепшињква, f. жена, или ђевојка из Це 
тшиње: 
„Вино служи Цешињка besojna — 
ЛПетињски, ка, ко, von бег Цетиња : 
„Оде право врелу Цетињскоме — | 
Цех, m. (у Српјему, у bass. и j bau) 
bie Bede (bec Handmerker), collegium. 
Цехмајстор , m. der Zechmeifter, magi- 
ster collegii. . 
Цехмајсторов, ва, во; de& Zechmeifters, 
magistri collegii. . 
Пецељ , m. преслано Као цецељ. 
Циганија, f. (coll.) bie Zigeuner, Zingari. 
Циганин, m. der Zigeuner, Zingarus. 
Циганинов, ва, во, be$ Zigeuners, Zin- 
arı, 
Цитани ame, n. ba8 Zigeunern, facio 
more" Ziungari. - 
Циганисаши, нишем, v. impf. zigeits 
nern, facio more zingari. 
иганка, f. bie Zigeunerin Zingara. . 
Јиганлук, m. bie Sigeunerep, mos, va- 
atio Zingarorum. 
Пигански , ka, во, 1) zigeunerifch, zin- 
arus. 2) adv. more zingari, 


· Циганчад, f. (coll) die Sigeunertinber, | 


pueri zingari. 
IIuráuse , чета, n. ein junger Zigeuner, 
puer zingarus. 

Ниганчсње, n. ba6 Benehmen einer 3i« 
geunerin, mos zingarae, 
Циганчин , на, но, der Zigeunerin, zin- 

рагае. 
иганчина, f. augm, 9. циганка. 
иганчиши, им, v. impf. wie eine Si» 
geunerin fid) benehmen, facio more zin- 
garae. . 
Диганчица, f. dim. у. циганка. 
Цигла, f. der Ziegel, later. 
Диглана, f. bie Siegelpütte, der Ziegel« 


ofen, officia lateraria, fornax latera- 


rıa. 
Iluraäp, nr. der Ziegelbrenner, laterarius. 
Цигли, ла, ^o, einzig nur, nonnisi: rr- 
AH један, цигла два и IM. A. 
„у Стојана нема млого друга, 
„Разма цигле двије вјерне слуге — 
Циго , m. (vertraulich für диганин). 
Дигулин, m. само у овој загонетђи : 
Дигулин цичи y лугу; да није цигу- 
лина у Ayry, сви би људи залуду 
(воденица). 
Цијев, f. (Ерц.) das Жобе, die Röhre, 
^ fistula, canalis, tubus: цијев од 30- 
вине, urmo жене сучу пређу na my, 
цијев пушчана; цијев y ноге (т.). · 
голијен.;. 
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иједити, им, v. impf, (Epg.) feihen, 


colo, peroelo. 


Uijek, m. (Ерп.) bie 8auge, cinis lixiva. | 


Цијеђење, n. ba$ Seihen, colatio, 

Цујел , aa, ^o, (Ерц.) gang, totus, in- 
teger ; unverlegt , integer. 

Нијелац, Aga, m. (Epg,) m. j. снијег, 
bahnfofer Schnee, nives integrae (non 
tritae pedibus). 

Пијена, f. (Epu.) ber Preie, pretium. 

Пијенити, им, v. impf. (Ерц.) (фабвењ 

· aestimo. 

Пијењење, n. (Ерц.) dad Schägen, ae- 
stimatio. 

llujénáme, n. (Ерц.)ђав Spalten, fissio. 

Uujenamn, ам, v. impf. (Epi) fpalten, 
findo. 

Цијепци, паца, m. pl. (Epu ) они mman- 
nu, што стоје y npebu између ни- 
ma и горњега вратила. 

Цијо, цијела, 40, vide цијел. 

Дик, rn. in dem Ausdrude: ударио ra 
по цику, auf den Kopf, in caput, _ 

Дика, f. das Gefchrey (der Schweine, 
Mäufe), editus sonus: um! 

Ликнути, нем, v. pf. um (фгеџеп, 
edo sonum ди. . | 

d m. vide Климента. 
unmäp, m. der tbracifje Waladh, Va- 
lachus thrax (vielleidot weil fie динц, 
u. dgl. fpredjen, ftatt um). 

Цинцарев , ва, во, vide IInugapon. 


Unugapnja, f. (coll.) ђав Zinzarenvolt, Dj 


genus Zinzarorum, 

: Huuyäpra, f. bte Zinzarin, zinzara. 

Минцаров, ва, BO, ђеб Sinjaren, zin- 
таг. | 

Иинцарски, ка, по, r) Мијатјф, zin- 
zaricus. 2) adv. more zinzari. 

ЛИинцарчад,, 1. (coll,) die jungen Зија» 
ten , zinzari Juvenes. 

Иннпарче, чета , n. der junge Zinzar, 
Puer zinzaricus. 

Цницо , m. vertraulich für Цинцар, 

Uaname, n. das (leidtfectige) Betheuern 
bei Gott! temera dei testatio. 

Jliunamuce, амсе, у. r, impf. n. n. Бо- 
‚rom, (leichtfinnig) bei Gott betpeuern, 

yi eum wn ws 5 
ипела, f. ијему, B". H 
ban.) bet uj АД , 

Цупелица, f. dim. 9, ципела, 

Диповна, f. (у Сријему, y Бачк. и y 
Бан.) ein Eleinerer dal Brot auf 
bie Reife, panis compendiosior, 

Цапор, m, vide rear. 


Дипорна, f. das gemeine Weib , mulie- _ 


rala de plebe. 
Wänopon, e во , beo 
стоп: le plebe. 
JXiünopcná , ка, ко, 1) sivorifh , plebe- 
1% 2) аду. Иромјф, plebis more. 


A 


цниор, homun- 


Jing - — Hos $88 
Dun! приповиједају , Aa је некакав чо- 
већ изјее печену коћош y очи Божи- 
ба, па рекао: ,, Ниц гузица до bo- 
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Цацвара, f. ein Geridjt, те ћиш Фабе ји 
empfangen, cf. масло. 

Лицвараш, m. (im Scherze) der треб- 
MHR, nomen jocosum libri ecclesiastici 
(ritualis) , meil feinem Gebraudhe meii 
eine цицвара nachfolgt. 

Мицибан, m. само I овој saromem- 
ки: Поручује Цицибан Цицибана- 
IH? пошљи мене шетљу петљу ва 
магарици; покисе ми бела пена ва 
загалици 7 (rm. ]. човек из воденице 
поручује жени да му пошље кола 
да носи брашно.) 

Uuurosa, eine. Art Kinderfpiels in der 
Бачка. 

Цича, f. grimmige Kälte, Kraftkälte, 
frigus intensissimum. 

Цичање , п. dad gu, ци maden, so 
nus HH. 

Дичатши, чим, v. r. impf. ци made, 
(rie das junge Schwein, bie Maut,) 
edo sonum ya. 

Шерчина, f. augm. v. цијев. - 
јевчица, f. dim, 9. цијев. — 

jeamao, m. (Epm.) bec €vifer, ок 
Geife, бав Cetbaefá , colum, 

Mienisame, n, (Ерц.) bas Küffen „ osca- 

atio. 

јеливати, ем (и mjeAyjew), v. impf. 

(Epu.) füjfen, osculor (in Liedern und 

in der Kirche) cf. љубити. 

Пјелица , f. (Ерц.) н. n. земља, vide 
ледина. 

Цјелокупан, ua no, (Бр) unverfchrt 
(von Leichnamen der Heiligen ,) ‚corpus 

sancti) integrum, incolume, 

Цјењкање, n. (Бру.) feilfhen, handeln, 
licitatio. 

Пјењпатисе , амсе, v. r. impf, (Ерп.) 
feilf&en , handeln , licitari. 

Djenaro, n: (Ерђ.) мјесто ,ђе ce дрва 
дијепају, der Cpaltepfatj, locus &n- 
deudorum lignorum. 

Ujenanaya, 1. (Ерц.) ein €djeit GHol;, 
pars ligni secta, lignum sectam, 

Ijenausunga, f. dim. y. цјепаница. 

Пјепачки , adv. (Epu.) s. n. оплести 

косу, Art Haarflehtens, comtionis 

genus. 

Пјепна, f. (Ерп.) der Seit, ligni pars 

secta. 

Ujenunga, f. dim. 9. пјепка. 

Цвлитисе, uMce, vide cmamammmRCe. 

Цокуле, f. pl. bie Buudfchuhe (der €el« 
daten), calceamenti genus. 

Ilonómame,. n. даб Bittern vor Kälte, 
tremor prae frigore. 
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J[oromanm , коћем, v. impf. u. п. од 
зиме , zittern, tremo. 

Цоф, m. (у Сријему, y Бачк. и у Бан.) 
дес Zopf, cauda capillorum , ci. kuHha, 
плешеница. 

Црв, m. dee Wurm, vermis. 

Црва, f. dad Wurmlocdht foramen fa- 
ctum a teredine, 

Црвак , sna, m. byp. 9. црв. , 

Црвање, n. 1) dad Wurmigfepn, vermi- 
culatio 2) ђаб Saufen, depexio, subla- 
tio pediculorum, 

JIpsamnce , amce, у. r. impf. 1) Wü 
mer erzeugen, murmflidig fen, ver- 
miculor, 2) fi laufen, tollo pedicu- 

s. 7 

Upsemuepra (првенперка), f. eine, Art 
Beinen ови mit rotbem Gefieder, 
avicula rubra. 

Hosen, f. bie Röthe, rubor, rubedo, 

lipsen, на, no, roth, ruber. 

Дрвенење, n. vide црвењење. 

Црвеника, f. 1) eine rothe Ziege, sio vo- 
cant capram coloris-rubei 2) (cm.) 
rotber Wein, vinum rubrum: 

„Иван сједи на тананој кули, 
„ Те он пије црвенику вино — 

Црвенило,, n. 1) die Röthe (Farbe), rubia, 

2) bie Röthe , ba6 Rothaefärbte,, rubeum. 


Upnennmu, им, v. impf. röthen, rube- _ 
cio. ' 


Првенитисе, имсе, у. r. impf. totf 
(еруп, rubeo. ' 
Ipzeunacm ‚ ma, mo, vöthlid, subru- 
er, 
Црвењење , n. ba$ Nöthen, rabefactio ; 
rubor, 


о 
Црвнћ, m. dim. v. gps. ' 
Црвљање, n, vide црвање. 
Црвљатисе , amce, vide црватшисе. 
Црвљив, ва, во, wurmig, vermiculo- 
sus, 
Црвошоч, f, dee Wurmfraß, via tere- 
dinis. 
Црвоточина, f. der Wurmfraß, pulvis 
€ cofruptione per vermes. 
Црево , n. (Pec. n Срем.) vide цријево. 
Цреп, (Pec x Срем.) vide цријеп. 
Upeunk, m, dim. v. npen. 
реиња, f. (y Срвјему) vide црепуља. 
eny»a;f. ein großer Dedel, der 
erwärmt über das zu басепре Brot, 


u. а. Bäderspen gelegt wird, opercu- · 
lum. 


Прнјево,, n. (Epg.) der Фани, intesti- 
num. 


Пријеп, m. (Ерц.) 1) bie Scherbe, testa 

" 2) der Doblyingel, imbrex. 

Цркавање, n. ba& Grepitren, Шибоша 
men, interitus, mors, 

Цркавати, ам, v. impf. erepieren, ums 
fommen, perire, 
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Dprasauya, f. (mitleidig) ein bischen 
Berinögen, facultatula : 

A Има ли он што: 
B. Има нећу цркавицу. 

lipssa, f. bie Kirche, ecclesia, cf. ан- 
мастир. | 

Црввари, m. pl. људи, mmo иду na- 
масшнрима о великим годовима 
(Kirhaänger), cf. намастир. 
квени, на, HO, Kirchen», templi ec- 
clesiae, 

Црквењак, m, der Kirchendiener, ас- 
dituus. 

Цоквењаков, ва, во, ђеб Rirchendies 
ner$ , aeditui, 

Црквина, f. (augm. 9. црква) Ruinen 
einer Rirde, templi rudera. 

Црввица, f. dim, v. црква, 

liprsínume, n. Ott, mo ebemal eine 
Kirche mar, locus , ubi olim fuit ecclesia, 

Дркнути, nem, vide црћи. 

Црмпураст (upunypacm), ma, mo, 
vide црномањаст. 

Ups (comp. црњи), на, но, (фтак, 
niger, ater. Увалио му црн комад 
y порбу. Доћи Re n њему црн ue- 

ак 


ша. 

Црна гора, f. Montenegro, Mons niger 
(расе Epiri). | 

Црна река (ријека), f. 1) Namen eis 
пеб lügdáens , der im Криви nup enta 
fpringt , und bey Зајечар in den Zis 
mo? (id ergießt , (heißt aud) Мали Tu- 
мок). 2) bie Gegend (даб Gebiet) dies 
feo ludens. 
ни Bp, m. Berg unweit Syagoblna. 
ник, m. (ald Sceltwort) bu Schwers 
ser! (moralifd), niger? црниче један f 
ринло , n. bie Schwärze, atramentum. 
рнина, f. bie Schwärse, nigredo, 

Црнити, am, v.impf, f[dwärzen, nigro. 
рнишисе, имсе, v. r, impf. (фора 
außjehen, nigret. 

Црница, f. Geitmort für ein Frauene 
simmer, conricium in feminam (nigra). 
Црница, f. m. j. трешња, Art Sicfdje 

. (fwarge), cerasum nigrum, 

Epnöropag, pua, m. Montenegriner, 
Montis nigri incola. 

Црногорка, f. die Montenegrinerin, 
mulier montis nigri. 

Црногорски, ma, mo, 3) Montenegris 
пет, nigrimontanus. 2) adv. monttnes 
grinifd), nigrimontanorum more. 

Ipuosanag, uya, m. die Shwarzmüse 
(Menfc der eine Ihwarze 9Rüge trägt) : 
fo nennt man bie Branitfhemwer, 
qui nigrum cucullum gestat. 

Upnöroc, ca , co, fhwarzhaarig, nigre 
capillo. 

»» Ој девојко црмокоса ! 

„He гледај ме гола, боса = 
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Црномањаст, ma, то, беднићф im 
Gefichte,, Та5си5: . 
Jipuoon, na, ко, fhwarzäugig, nigris 

oculis. 
„А за једио младо IPHOORO, 
„Дала 6' зањга иљаду дукаша — 
Црноока, f. die Schwarzäugige, puella 
nigris oculis. 
рворечки, Ka, Xo, | von Црна pie 
pnópnjeux& ка,ко, f na, de 
ne nigro. 
Цбњ, m. ber Wurm (am Finger,) paro- 
nychium, . 
Црњење, n. das Schwärzen, nigra- 


610; 
Прњка ; f. die Braune, fusca: 
„ Што ћу плавки боју куповати, 
„ To Ку дрњки more савовати— _ 
Црњкаст , ma, mo, fhwärzlic), subni- 


ger. 

lloneme, n. ba$ Schöpfen, haustus. 

Jipnnáme, n. dim. y. црпење, 

Црпнати, aM, dim. v. црпсти. 

Црпсти , nem, v. impf. (фбрјен, hau- 

по, . 

Цртало , nm. das Pflugeifen , culter 
aratri. 

Дртарање, n. das Ctreiden, Herums 
fahren mit einem Mefier, das Neißen, 
lineatum ductio. ~ 

Upmapamı, am, v. impf. reißen, lineas 

uco, . 


Пртврнути, нем, v. pf. einen Бф 


тафси , lineam duco. 
Upkn (говорисе и цркнути), цркнем, 
v. pf. 1) umfommen, pereo (von Thies 
_ ten). 2) berjten, rumpi: 
„Ha руци му три. злашна npcmeua, 
„ Та сватри му прклана прстима — 


Цупи ! Ruf zum Hunde, Daß er fortgehe,. 


. vox propellentis canem. 

Цуко, m. hyp. vom Hund, oanis. 

Пуњање, n. das Schnobern, Herums 
fhnüffeln, quaeritatio. 

Дуњати, am, v. impf. berumfchnobern, 
quaerito: шта ти цуњаш тамо 2 


Uyn! bepm Zange , interj. saltan- 
Цупа! tis : 
„On uyn! 


„Ona цупа uyne, 

„Пала баба с клупе — 
Дура, f. (Ерц.) vide Ђевојка. 
Дурење, n. раб 9tinnen, manatio. 
IIypéman, mma, m. hyp. v. цура. 
Пурстина , 6. augm. v. цура. 
Цурин, на, uo, Mädchen », puellae. 
Дурити, ps, v. impf. rinuen, mano. 
Ilvpuna, f. dim. v. цура. 
Uypro, Mannsname, nomen viri. 
Цуцак, цка, m. vide цуко. 
Дуцање, n. „а Wiegen auf bem Knie, agi- 

us. ) 


бабо in gen 


. 
, 
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Ilygamzs , ам v. impf. auf bem Rnie wies 
gen. agito in genibus. 

Ilygnáme, n. dim. v. цуцање. 

Цуцлати, aM, dim. 9. цуцаши. 

Цуцнуши, нем, v. pf. einmal auf beni 
lun) wiegen, sustineo genu (puel- 
um ). 


d. 


U, m. (у Бачкој) verkürzt ffatt wma: 
va Паја, sa Cnıepa, ua Пера и m. a. 

Чабар, бра, m. der Zober, labrum, vas 

, aquale. У нашега чабра гвоздеве 
уши (реку жене, кад ко приповаједа 

"y вући за какову болест, MAR за 
другу какву несрећу, Боја се ђе 
догодила). 

Чабрени, ма, MO, H. n. уши, Зовег, 

· labri. | 

Чабренба, m. die Zoberflange, pertica 
portande при Soberkange, p 

Чабрењакћ, m. vide чабремић. 

Чавић, m. dim. v, madop. 

Чабрица, f. ein Wännhen, vasculum. 

Чабричица, f. dim. v. чабрица. j 

Ya6punoma, m. der Zoberträger- (3. 95. 
in Der WBeinlefe), portans labrum. 

Чава, f. Srautnname, nomen feminae. 

Чавка, f. 1) ble Dohle, monedula. 2) ti 
ne Art (фрагјег Traube, uvae nigrae 
genus, 3) Srauenname, nomen femi- 
nae. , 

Чавољак, љка, m. eine Art Eleiner , für 
Ber, harter Xepiel, poti genus. 

Чаврзгање, n. 025 ВоШфгереп der 496» 
ten , obtusio, 

Чаврзгати, ам, v. impf. einem bie 49ђе 
ten voll murren, obtundo. 


· Чаврљање, n. daß unverfländlihe Dar 


berplaudern , blateratio, recitatio con- 

usa, 

Чаврљатши, ам, v. impf. unbeutlid) ba, 
betplaubetn , recito confuse. 

Hàs«sh, m. eine junge Dohle, pullus 
monedulae. ' 

Чавчица, f. dim, 9. чавка. 

Hássjá, „ja, "je, bec Dohle, monedu- 
ac. 7 


Hara», гља, m. gefrornec Kofh ,. lutum 
congelatum. 

Чагрљање, n. ba8 Rlappern (aud) bes 
Kragen, 5. 8. ber Maus im Zimmer), 
strepitus genus. 

Чагрљаши, am, v. impf. Plappern, Bras 
ben, strepitum edo e. g. muris ro- 
dentis. 

Чагртаљка, f. bie Klapper, crepita- 
culum. 
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Чагршање ,n. das Klappern, Scheppern, 
y B. des Säbels, strepitus genus. 
Чагртати , warphem, v. impf. Efappern, 
etrepo. 

Чадиши, им, v. impf. rufig werden, 
fuligine induci. 

Yarop, m. das Zell, tentorium. 

. Чадорсви, ка, no, н. п. врагја, Belts, 
tentonii. 

Чађ, f. ber Ruß, fuligo. 

Чађа, f. vide «ab, рђо и чађо! 

Yabas, ва, во, rufig, fuliginosus. 

Чађење, n. Раб, Rußigmerden, inductio 
fuliginis. 

Чајати, jem, v. impf. (cm) cf. дво- 


prurme : 

„Што не чајец Милошева мајко > 
»Одби овце у то пусто поље: 
„Милош ши је јуче погинуо — 

Чак“, 'аду. weithin, longe: отишао 
чак далећо ; чак у Цариград, чак у 
Московску. — | 

Yaranay , nga, m. der епа батине, 
malleus falci acuendae. 

Чакља, 1. 1) vide кљуна. 2) der Hafen, 
uncus , à. $. auf bem Scıiffe, bei Deft- 
tranten. 

Чакмак + , m. vide огњило. 

Чаншире“, f. pl. bie Веи е ђе, caligae. 

Чакшлретина , f. pl. augm. v. чаћшире. 

Чакширице , f. pl. dim, v. чакшире. 

Чала ! rühet bie Trommel, pulsate tym- 


ana 
„Пала, case наше мектшербашне— 

Чалабрцање , n. das Symbifnebmen, gu- 
statio, - 

Чалабрцати , am, v. impf. einen Symbi 
su fid nehmen (vor bem ordentlichen 
Gfíen) , anbeißen,, jeuto; gusto. 

Чалабрцнути, нем, v. pf. anbeißen, 
gusto : Иди Кокане, eno за вратима 
чабар вина н печена свиња, M nia- 
вољ ваљушака покривен сламом да 
се ne натруни, me чалабрцни 
мало до ручак доспе (y принови- 
јешки). 

Чалакање, n. ba8 Tofen, Lärmen (;. S. 
der Kinder), strepitus. 

Чалакати, am (и чалачем), v. impf, 
lärmen , strepo. 

Чблма, f. 1) der Zurban , Мега. cf. са- 
руб, 2) село у Сријему. 

un , m. ein Schiff (von sedem Hol;), 
navigium abietinum. | 

Yama, f. bie Langeweile, taedium: на- 
пала ме чама. | 

Чамање, n. раб langweilige Warten, 
exspectatio taediosa. 

Usmamu, ам, v. impf. mit Berdruß wars 
fen, expecto cum taedio otiosus. 

Чамац, Mya, m, ein Bleinet gesimmere 
tt Schiff, nayicula abistina. 
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Чамити, им, vide чамати. 

Чамљење , п. vide чамање. 

Чамов, ва, во, Tannens, abiegnus. cf, 
€ AOBH. 

Чамовина, f. bas Жалисиђој, lignum 
abiegnum. а 

Чампраге“, f. n vide am6peme. , 

Чамуља, f. (y Бобми) m. j. капа, eine 
Art rüchenee S üge, mirae genus vi- 
rorum. . 

Чамџија“, nm. der Gchiffzieher, helcia- 
rius. 

Yanınjun, ga, Ho, be8 Gjiifeslefero, 
helsiarü. 

Чамџијнски , ка, ко, 1) der Schiffözies 
ber , heleiariorum. 2) adv. wie eim 
фи брест, more helciarii. 

Yamnüjckh, Ka, KO, vide чамџијиски. 

Чана, f. hyp. v. чанаћ. 

Чанак“, вка, wm. eine hölzerne Schüffel, 
scutula. cf. здјела. 

Чанкдлиза, m. (der Schüffelleder) Schma- 
roßer, parasitus, 

Yanuap, m. der Сфијешафек, scutel- 
larius. 

Чанчара, f, vide корњача. 

Чанчарев , ва, BO, vide чанчаров. - 

Чанчаров, Ba, во, de Schülfelinacders, 
scutellarit. 

Чанчина, f. augm. 9. чанак. 

Чанчић, m. dim. 9. чанак. 

Чапља, f. ber SReiger, ardea. 

Чапљни, на, no, Des NReigers, ardeac. 

Чанљић, m. der junge Reiger, pullus 
ardeae. | 

Yanyp, m. ber Strunf (eines abaehaues 
nen jungen Baumeß), trunculus. 

Чапурје, n. (coll.) die €trünfe, truncali. 

Чарак, рва“, m. ein '"Bejlaubtbeil des 
Klintenfclojfes , pars flintae, 

Hápame, n. das Heren, incantatio. 

Yapana, f. der Ctrumpf, tibiale. 

Чарапар, m. 1) der Ctrumpfrotrter, 

tumpfbünület , textor aut negotiator 

. tübialium. 2) der Gamafdjentràgec, mi- 
les braccis decurtatis (mit Beradituna)- 

Чарапарски, ка, ко, n. n. регемента, 
Bamaschenträger » , braccas decurlalas 
habentium. 

t ; 

чи Pe u augm. 9. чарапа. 

Чарапица, f. dim. v. чарапа. 

Чарапзима, f. augm. 9. чарапа. 

Yapanm, am, v. impf. bereu, incanto, 
cf. ramamn, врачати, Oajamm, — * 

Чардак“, m, 1) eine Hütte auf Pfählen, 
casa palis imposita. 2) Daher боб Bes 
hältniß für bie Suturujl'olben, 5) bapee 
bie Wachthütte der Giren,er. ' 

Чардаклија“,,1. eine große Weinrebe, . 
bie au Hütten, Bäumen Dinanragt, 
1155 suspousa, 


- 
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Yap ^ Час 


Чардачић, m. dim. v. чардак. 


, Чардачки, na, ко, H. Il. coa , ђеб чар- 


· Чаругџијница, 


даћ, casae чардак dictae. 

Чарка“, f. bae Scharmügel, pugna le- 
vis. . 
Чаркање, n. ı) da8-Scharmüßeln, pu- 
guatio levis. 2) ba$ NHerumftören im 

Neuer, dimotio ignis. 

Чаркати, ам ; v. impf. u. n. y ватру, 
Das Feuer fchüren, (tórtn , dimoveo 
ignem, irrito. 

Чаркатисе , aMce , v. r. impf. fharmüs 
ten, leviter pugno, irritare se invicem. 

Чаркаџија“, m. Die Vorpoften, excubiae 
extremae. 

чари, на, но, (ст.) vide цри: 

„Чарна горо пуна ти си лада — 
„Чарне очи ви га.ке гледале — 

Чарноок,, Ba, ко, fdmarjiugig , nigris 
oculis. 

Yapnoora, f. 1) bie Schwarzäugige, ni- 
gris oculis. 2) daher ein Name eines 
Scafeb, dad einen (фтрасјеп Rand um 

ie Augen hat, nomen ovis nigrae cir- - 
cum oculos. 

Чарноокаст , ma, mo, vide «apsooR. 

Чарнути , нем, v. pf. H. n. y ватру, 
einmal fdjüren , itrito semel 1gnem. 

Чарнутисе, немсе, v. r. pf. fdjarmüe 
geín, concurro. | 

Чар“гџчја“, m. vide опанчар. 

Чар гџијин , на, но, beó чаругџија. 

f. die дсац des чаруг- 

Ma. , 

Чар угџујнски, ка, ко, 

Чаругџијски, ка, ко, 
mie ein чаруглија. 

Чаршаф“, m. 1) das Tifhtuch, mappa. 
2) das *Setttud), linteum. 

Чаршија“, f. der Marktplag, forum. 

Чаршијнски, ка, RO, н.п. љеб, Markts, 
а foro , forensis. 

Yapınijcni, ka, Ko, vide чаршијнсћи. 

Час, m. der Augenblid, punctum tem. 
poris: за час, за један "ac ; часом. 

Yacar, ска, m. dim. 9. час. 

Часловац,; вца, m. ba$ Horologium, (alts 
flovifhes Lefebuh nad dem Namens 
büdlein und vor bem Pfalter), horo- 

logium. : 

Часловац, вца, m. ber uwacAoBandjüler, 
puer discens (legere) horologium. 

Часни, на, HO, и. п. пост, крст, ges 
ehrt, heilig, sanctus: часно сјели, по- 
пшпено устали (кад напијају); ча- 
сми пост, bie große Safle vor Oflern, 
jejunium quadragesimale. · 

Wacom , adv. ben Augenblid, augenblid 
Iib » Statim, ad momentum. 

Част, f, 1) ђав Gaftmal, convivium, 
2) daß einjelné Gericht, cibus: донијо ' 
кум часш, cf. женидба, 


1) der чаруг- 
мије. 2) adv. 


b. 
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Частити , um, v. impf, tractiren, con» 
vivio excipio. 

Ugmangje, n. vide чаћење: сву ноћ je 
било чатаније y цркви. 

Чатшање , n. vide чађење. 

Чатали, am, vide чатити, 

Yamay, "ara , m. Der gute Lefer, lector 
expedilus. 

Чатисати " , чатишем, vide caumus 
(склопити, и. п. аљину). 

Чатити , им, v. impf. iejen, lego. 

Чатлов, m. bie Auerilange beim Leiters 
mwaqen, retinaculum scalarum. 

yamma*, f. das Ftedtwerk (im Ger 
fag der gemauerten Wände), crates. 

! 4Hje зид, Hero чатма. 

Чатрња, f. die Gifterne, cisterna. 

Чаћкесње, p. bas Refen , lectio. 

Чаура, f. bie Gepfel (der бифе, u. bil) 
capsula glandis etc. 3) die Puppe tà 
Cetbenmion$ , nympha, chrysals. 

Чаурица, f. dim. 9. чаура. 

Чауш“, m. bec З,фашс bei her јао 
und bei Hochzeiten, cf. женндба, 

Чаушев , ва, во, реб чауш. 

Чачак, чка , m. eine Stadt in ди Шу 
мадија. 

Чачкање, n. ђаб Cfodern, fossio. 


Чер 


- Чачкати , ам, v. impf. н. n. зубе, fin 


dern, fodio. 


_ Чаша, f. ber Becher, calix , росајав. 


Чашица, f. 1) dim. y. чаша. 2) die Kaie 
(фебе, patella (genuslis). u 
Чашћење , n. даб Tractiren , convivium. 
Чварак, рка, га, bie Treber des geihmob 

jenen feta , recrementa adipis. 

Чварсње, n. раб Geräufch des (60 
senden jett&, stridor adipis liquati. 

Чварнити, им, v. impf. mit бесан (д 
(фте еп , liquefacio adipem. 

Ysöp, m. bet Knoten, nodüs. 

Upópan, pna, m. der Star, бабе, star 
nus. | 

Чварнна, f. au $. чвор, 

Чвсбић, га. dis. | 9. "BO P u 

Чворков , Ba, во, ded Stars, sturn. 

Чворковић, m. ber junge Star, раје 
slurai. 

Чворковљи, ba, ље, Cltats, star 
rum. | 
Чворнат, ma, то, H. п. дрво, Enotiß, 

nodosus, 

Uspra, f. vide пврка. 

Чвркање, n. das (фаПепђе Klopfen, ptt 
satio cum sonitu. 

Uppramn, ам, v. impf. flopfen, pulse. 

Чвркнуши, nem, v. pf. einmal Порт 
pulso semel. 

Чвркнутшп, нем, v. pf. das Фен 
fo das Wafler, auf glübenbes Gil 
gegoflen, macht, sonitus liquidi је 
in ferrum candens. 
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Гврснути, нем, v. impf, 00 merden 
(im Gegenfag ber Magerkeit), pleuus 
sum. 

(врст (comp. чвршћи), ша, mo, voll, 
eifdjig , plenus. 

Ispcmusa, f. bie бе, plenitudo, soli- 
itas. 

врчак, чка, m. 

врчање, n. vide цврчање 

врчати, чим, vide цврзати. 

ево (Кчевог7), n. брдо y Ilonoj гори: 

„Кад се прими Чева namenora, . 

„y Чеву гачеша дочекћала — 

еговић је, wer ift er, wie heißt er, 
(was iff er für ein — itfch 2), cujus est 
filius? ' 

едо, n. (cm.) vide дијете: 

„Мушко сам чедо родила — 

,y њега се мушко чедо нађе, 

„Није чедо као што су чеда — 

dae, f, pl. (у Сријему), vide двоко,» 
пце. 


езнупи, нем, v. impf. за ким или за 
чим, 13) Berlangen, lange Zähne bes 
Tommen nad) etwas, dad manandre ges 
nießen fiebt, appeto rem, qua alios frui 
video. 2) Sehnfucht bekommen, deside. 
rio corripi. . 
Cua У, m. ђевојачћи дарови. · . 
скало, п. (in ber Mühle) der 9tübenaget, 
%Хабећо, crepitaculum. Говори вао че 
кало. Кад дијеше не може одма (на 
вријеме) да проговори, онда жене за 
кувају колачић ченалов, па my даду 
me изједе (да почне онако брзо гово- 
ити, као IUNIO чекало одскаче од- 
камена и звечи). 
екање, n. dad Warten, exspectatio. 
скати, ам, v. impf. warten, exspecto. 
свиња, f. bie Vorfte, seta. 
una, An der Hammer, malleus. 
erMe, f. pl. eine Art more, wie man 
fie in der Herzegowina trägt. 
екмсџе", пета, n. ђе Schublade, 
forulus. . 
erpr*, m, der Hafpel, yhombus. 
екрклија“, f. m. ј. преслица, der Spinns 
roden (bei einem Spinnrad), coli ge- 
nus. . 
сктшало, n. vide чекало. 
сла, f. die Biene, apis. Хоме је чела 
за клобуком — 
слац, лца, m. (cm.) (der Bienrich), 
apismas, in der Anekdote der Rügen» 
mette, felbft ein erlogenes Wort). 
Кад једно јутро npe6pojuw were, 
а што нема најбољега челца; онда ja 
брже боље оседлам пијевца па уз- 
јашем на њега m пођем тражнти 
челца — кад пређем преко мора, 
ашо чољећ увашио мога челца y ра- 


4 
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ланцу па ope за ситну npojy s m. 
4. (у приповијешки). , 

Челенка, f. Schmudfeder von Silber, 
als Soldaten « Auszeichnung für erfchlo» 
gene Feindeököpfe, penna argentea, 

Челебија ", m. t 

Челик“, m. ber Stahl, chalybs. 

Челикли " , adj. indecl. vide челичан : 
„Са мојијем челивли наџаком — 

Челица, f. dim. у. чела. | 

Челичан, "ua, но, ftählern, chalybeus, 

Чело, n, 1) bit Stirn, frons. 2) горње . 
чело , vide зачеље. 3) чела главе, ju 
Kopfe, zu Däupfen, ad verticem. 

Челопећ, m. bie Sonnenfeite, pars apri- 
ca collis ant montis. 

Челочићи, m. pl. cf, брадићи (само y 
оној 38roHMeTIRH). . 

Чељад , f. (coll.) 1) die Frauensperfcnen 
im Haufe, feminae familias. 2) Die Lee 
te im Daufe, familia. 

Чељаде, Aema, n. ein Frauenzimmer 
ans bem Haufe, femina familias. — 

Ue»ycna, f. bie Schraube bie den iine . 
tenftein fejlhält, горња и доња. 

Чељуст ,Í. der Kinnbaden, maxilla. _ 

Чембер“ , m. ein Kopfichleyer Der Türe 
finnen, velum feminaram Turcicarum, 

Jemep', m. грко nao чемер. 

Чемервн, pHa, но, bitter wis чемер, 
amsres ut чемер. 

Чемерика, f. Art Pflange (die 9tiegmurs, 
beileborum).  - ~ 

Чемерно, нога, n. bene in der Berge 
aomina : | 

„Одатле се сваши подигоше, 
„И дођоше на равно Чемерно — 

Ченгел", m. гвоздена њува, bet $as 
fen, uncus. 

Чено, и. vide чесно. N 

Yen, m. der Stópfel ,, embolus. 

Yename, dad Umberitapfen, obambulatio, 
occulcatio. 

Чепати , am (и чепљем), v. impf. ums 
heritapfen , circumambulo. 

Yenay, nga, m. eine Art Scauenhaube, 

ittae genus. 

WUenépas, psa, m. bie Eleine Spanne, 
'spithama minor Ни од педао ни од 
чеџерак, а два дућана покрило tm. ј. 
ћозји peu). 

Чепрвање , n. dad Kragen (der denne), 

Чепркати, ам, v. impf. Eragen (mie bie 
$enne im Sande), disjicio , arenam e 


um. 
Чепрљање, n. vide чепркање. 
Чепбљати, ам, vide чепркатви. 
Ypra,f, einzigeunerzelt,teutoriun: zingari. 
Yepräut, m. m. ј. циганин, der unter 
dem Zelte mohnt, Zingarus vagus. 
Черевиз, m. Art Peterfilie, petroeclioi 
gonus, " 
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Марек - vide veruspm.’ 


Черупање, n. das Rupfen, vulsio. 
Черулати, ам, v. impf, rupfen, vello. 
Yecma*, f. bte Springbrunn. cf. шочав. 
Чесмица, f. dim. v. чесма. ' 
Чесница, f. das "3ecipnadtébrot. Чес- 
ниђу треба Aa умијеси домаћин 
на Божић y јутру од шенична браш- 
на као погачзу. Обично је да мелну у 
чесинцу поједну пару, или кекав 
други новац (сребрн или злашан); 
па кад сједну ручатши, онда изло- 
ме чесинцу, H свакоме даду по је- 
дан вомаднА: y чијем камодићу бу- 
де онај новац, онај важу да he би- 
ти најсрешнинји оне године. . 
чесно, n. m. ј. бијелога луна, ein Stüd 
$noblaud), pars Allıum Linn. 
Чесов, ва, во, (y Ерп.) von mad, von 
elder Materie, ex qua , materia? 
"Чест, f. die Ehre, ћовог. 
Чесш (comp. чешћи), ша, mo, bit, 
deusus. | 
Честа, f. ein Didicht, densi frutices. 
честина, f. bie Dichte, densitas. 
· цестит, ma, mo, geehrt, ehrenreich, 
honoratus. 
Uecmimame, n. das QGOfüdmünfden, 
gratulatio. . 
честиташи , aM, у. impf. Gfüd mim 
(den , gratulor. 
Често , häufig, crebro. 
Честобродица, f. ријека y Поречким 
планинама (mei er fürtenrefc ift). 
Yecmöcros, tm. (in einer Anekdote) der 
oft fpringt, qui saepe salit. 
чета, f. ble Truppe, copiae, coliors. 
Чешверица, f. vide четворица. 
Четверо, vide четворо. 
Четшверонбшке, vide чешвороношке, 
Чешверострук, ва, ко, vide чешво- 


рострук. 

Чешворица, f. Anzahl von vier, quatuor. 
Четворна, f. ein Sag von vier Gimern, 
dolium cepax quatuor amphorarum. 

Hemsopo, Anzahl von vier, quatuor. 
Четворовошке, auf vier Süßen, qua- 
tuor pedibus. 


Четворострук, ва, ко, vierfad, 
џадгарјех. 

Четврт, f. das Viertheil, Viertel, qua- 
draus, pars quarta. 


Четврти, ma, nio, der vierte, quartus. 
Wemspnum, m. foviel 416 чептвртак 
in folgender Anekdote: Прела баба но- 
очи четвршка па изишла на 

поље и у мраку магазила и узјала 
Ha јуне; кад јуне скочи и понесе 
бабу на себи, онда она стане го- 
sopnmu: „Господине Чешв рт и- 
не! пусти мене, шебе he Gaza cbe- 


| 
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штити" (она-је мислила, да је MOCK 
четвртак: што преде y очи њега). 

Чешвртина, f. vide чешвртш. 

Чешеџција", та. der Sondottiere (Truppen 
führer) ; und jeder feiner ausgezeichneten 
Leute, dux cohortis ; et vcl miles ipse, 

Чешири , yier, quatuor. 

Чешња, f. bie fBürfle; auch der Бека 
‚von Borften, scopae, 

Yernnäx,m.einer von der чепла, turmarius, 

Yemogäme, n. ba8 lmpberführen 908 
Truppen, cobortis ductatio, das Ши 
begjieben al& Abenteurer. 

Yenıosams, nıyjem, v. impf. Dad Лав 
ziehen in der Truppe oder mit Stamp 
ven auf Abenteuer. 

Четованк *, m. bie bewaffnete Schajka, 
navicula armata. - 

Четрдесет (uempaecéem) , siergig, qua- 
draginta. 

Четшрдесети (четрдесетим), ша, mo, 
der vierzigfte, quadragesimus. 

Четрдесница, f. 1) bie Todtenmalzeit, 
bie 4o Tags nad) bem Begräbui von der 
Samilie des Verfiorbenen gegeben win, 
convivium funebre die q«adrage- 
simo a sepultura, cf. даба. 2) die 

* Gommemoration für einen SBeciterbenta 
Durch до Tage, commemoratio pro de- 
functo per 4o dies. 

Четрљестш (nemppecm), vide мешрде- 
сет. | 

Чешрљестеро –(чешфљестерој, vids 
четрљесторо, 

Четрљести, ша, то, vide четрдесет. 

Четрљеоторо (чешрљесшоро), Anzahl 
vou 4o, quadraginta. 

Четрнаест, vierjehn, quatuordecim. 

Четрнаестеро, vide четриоесшо 


· Четрнаеста , ma, mo, der vierzehate, 


decimus quartas. 

Четрнаесторо, Anzähl von vwierzeha, 
quatuordecim.. 

Чечица, f, dim. v. чешка. 

Чешагија, f. vide rauiarmja. 

Чешаљ ‚ шља, m. der Kamm, pecten. 

Чешгње (wecame?), n. даф Krauen, 
Жеавеп, fricatio. 

Чешати (чесати2), mem, v. impf. 
fragen, frico, 

Чешља, f. Art Pflanze, fraticis genus. 

Чешљање, n. das fámmen, pexio, ре- 
ctinatio. 

AP , m. der Хашинпафес, pectiss- 
rius (opifex.). 

Чешљарев, ва, во,) bebé Rommmadpers, 

Чешљаров, ве, во, f pectinarii, 

Чешљарски, ка, Ro, 1) Kammmadker • . 
pectinarii. 3) adv. wie ein Sammmo 

y (jet, more pectiueriis " 
eurbanmm, ам, v. impf. Bäumen, ресј> 

Чешљић, ха, dim. у. чешаљ. ~ 
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(бугџија,, m. vide чибукчија. 

бук “у m. 1) bie Nöhre der Tabadpfeis 
fe, fistula. 2) eine Eaiferliche Abgabe 
von den Schafen und Ziegen, scriptu- 
rae (vectigalis) genus. - 
буклућ“, m. der Beutel für bie: Tas 
badpfeife am Sattel. 
букчија “ , m. 1) der Tabadtuabe (der 
ble Tabadpfeife пафесаде и. f. w.), fistu- 
larius puer. 2) ber Einnehmer der Abs 
gabe auf Herden, scripturarius. 
буљица, f. ein Eleines Gefhwär, pu- 
stula. 

вија“, f. 3) der Nagel, clavus. 2) ber 
Schraubnagel, trochlea. 

вијца , f. dim. 9. чивија. 
вињак, m. сврдао, што ce врте 
рупе за чивије (код кола волујски), 
der. Bohrer für bie Nagelldcher, tere- 
bra minor, pro clavorum viis. | 
Bim , m. ber Sjnbigo, indicum. 

simáp, m. der Jndigfrämer, vendi. 
‚or indict, 

витњак , m. ber Snbigtepf, olla co- 
quendo indico. 

вутана *, f. bae Gubenquartier, Subens 
viertel, regio Judaeorum. 


pymapere, n. dad Handeln mie ein . 


Xude , vita judaica. | 
вутариши, им, v. impf. Cubenbans 
be[ treiben, mercaturam judaicam exer- 
сео. ' 

вутин“, m. der Cynbe, Judaeus. 
вутинов, ва, во, ђев Juden, Ju- 
Дает. 

вушка, f. die Yüdin, Judaea mulier. 
вутски ; ка, ко, 1) jüdifch, judaicus. 
2) adv. jüdifch , judaice. 

вучад, f, (coll) junge Juden, pueri 
Judaei, 

вуче, чета, n. ein Judenkind, puer 
Judacus. M 

rpa, f. (y Сријему н y Baur.) Art Kine 
berfpieíd , ludi genns. | 

зма " , f. ber Stiefel, caliga. 

змар, m. der Stiefelmader, sutor, 
opifex caligarum, 

гамарев, ва, BO, vide чизмаров. 
змарлућ“, m. dad Schufterbandwerk, 
ars sutorıa. 

гзамаров, ва, во, ded Stiefelmarhers, 
caligarii, ' 

'змарсви, ва, ко, 1) der Gtiefelmas 
dev, sutorum, sutorius, caligarius. 
2) adv. nah Cdjufler Art, moro cali 
garii, 

iawegnja* , m. vide чизмар. 

izwnga, f. dim. 9. чизма. 

i]; чија, чије, weflen, cujus. 

ireA, : . 

roh "meffen immer, cujuscunque, 

ij му драго, weflen immer, cujusvis. 


Чик Чип 902 
Чик +! fon heraus! exi. 
Чика, m. (Pec. u Срем.) vide чико, 
Чинање, n, раб Herausfordern, ргоуог 
catio. ) . 

Чикати, ам, v. impf, herausfordern, 
provoco ad pugnam, 

Tian ; ви, HO, ђеб чика, patrui. 

Чивнупш, нем, v. pf. herausfordern, 
provoco. | | 

Чико, m. (Ерц.) hyp. von чича, Vetter, 
patruus, 

Чиков, m. eine Art Sifd), piscis genus, 

Чиков, ва, BO, Dró чико, patrui. 

Чикош, ix. (у Бачкој) der 3ídifofd, 
(3luffeber Вес jungen ungtgábmten 'Dfers 
be auf der nycmapa), equarii genus. 

Чилатаст , ma, то, H. п. коњ, grau, 
Schimmel, albus equus. 

Чилаш, m. der Schimmel, albus. 

Чимбари, m. pl. (bei ben Weberinnen 
die eifernen Stänglein, um die eins 
wand. anzulpannen), virgae ferreae ad 
extendeudum linteum. 

Чимбур“, m, eine Gperfpelfe, cibus ex 
ovis tema öfterr. gefegte per). Hac- 
тави се вода у-шигању па се по- 
соли; кад вода узаври, онда се на 
њу разбију јаја, ше се читава (не 
мијешају се) спувају; na се онда во- 
да всциједи и мешне се мјесто ње 

. cHopyna mie се јаја &ao мало зачине; 
ђекоји јошш утуњу бијелога лука . 
me пи залуче. . 

Чимкање, n. рад Ablöfen des Sleifdjes 
von ben Beinen, deceptio. cargium 
ab ossibus. 

Чимкашни, ам, v. impf. u. n. кувано 
месо, abpflüden, decerpo. 

Чинсње, n, vide чињење. ~ 

Ymm, f. pl. bie -Dererepen , incantatae 
res: нагазне на чини; 

„Чини чини cejn Ивановој — 

Чивија“, f. eine Schüffel, lanx. cf, 
зајела. 

Чикијца, f. dim. e, чинија. 

Чиниши, им, v. impf. 1) шта, machen, 
tun, ago. 2) коме, einem anthun, in- 
canto, 5) кожу, gärben, perlicio cos 
rium. 4) жито , teitetn , cribro. 

Чинишисе, имсс, v. r. fr. 1) fig fiel 
len, simulo. 2) fcheinen, videor: чини 
MH се. 

Ujuecibe, n. 1) бав Thun, factio. 2) das 
Anthun, Beheren, incantatio. 3) ba8 
Qerben, perfectio (corii). 4) das Reis 
tern, cribratio. 

UYıluap, ва , BO, H. коза, овца, die Eleie 
ne (Suter hat, ubera exigua habens: 
чицава као мачка. 

Чника, f. die Србе, reticulum. 

Чипкар, m. der Spigenhändlr, negoe 
tiator relicularius. t 

a 


. 
'-. 
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Чипкарер „ва, 80,| be6 Spigenträmers, 

Чипкаров , ва, во, freticularii. 

"áp, m. дав Geihwür (брест, bas 218), 
apostema, ађесезвиз, _ 

"Üpgpán",m . f) vide свијетњаћ. 2) ber 

ebiente , famulus. cf. слуга, момаћ. 

Чирић, m. dim, у, "np. 

Масаоница, f.) Anzahl von brep ph 

Uácónmga, f. f den im Garn, tria fila. 
cf. пасмо. 

Uncm, ma, mo, rein, purus, castus. 

Чистац ! inter). auf und davon, fugam 
cepit. 

Частилнца, f. u. n. топовска, der 
BWifcher, Wifchtolben, peniculus рег- 
ticatus. ’ 

Чистина, f. ђав (теђе Feld, Wiefe, cam- 

"pus liber (ab aedibus). 
icmarm, wm, v. impf. 1) retulgen, pur- 
go. 2) Pebren , purgo scopis. 5) men, 
wifden, purgo peniculo perticato. 

Чисто, 3) tein; pure: говори чисто 
Српска. 2) gang und gar, orbentiid , 
plane: чисто ме уплазни; чисто ме 
превари. . 

Чистота, f.| 1) die Reinheit, puritas. 

“ncmoha, f.f 2) 9teinlidjfeit , munditia. 

Читав, Ba, во, 1) gang, integer. 2) uns 
verlegt, integer. 

Читање, n. (у Сријему, у Baur. и Ban. 

особишо по варошима) vide чаће- 

ње. 


Чимати , am, vide чаинши. 

Читк, ma, то (особишо у Bocnn), s. 
IL чити он, дапј, integer, verus, ex 
asse. 

Читлугпија“, m. ја не знам управо, NEAN 
je читшлугџија читлуксанбија, или 

је омај, који је под чишлућом. 

ишлук“, m. bie Afterherefchaft, feu- 

dum secundarium. Чишлук ce зове 
оно село, ђе има осим спаије још 
једви господар, Koja узима деве- 
mo. Данје су послије смрти Аџи - 
Мустајпашине биле почитилучиле 
сву Србију на силу,и пометале суба- 
ше по селима; а,може бити да су ђе. 
поја села још од старине била npo. 
дала своју земљу и почитшлучиласе 
сама, Али -паша је Bagank 1802 — 
1805 године чишлучно Јадране на 
вилу, II. j. апсио H и нагонно да M 
продаду своју земљу и дабуду ње- 
TOB чутлућ: 

„И Србију сву раздијелише 

„На читлуке и.на Aanıyre — 

Читлуксанбија ", m. der Веђвег eines 
"INTRA YR, dominus fendisecundarii. Unm- 
Аућсанбија je десет пута гори од 
спанје; зашто спаија дође у годуни 
један пуш мли двапут усело те 
векупа овој десешаћ и главницу, 
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na иде натраг; а чишлуксанбија 
мачини у селу кућу,и намјествсвога 
субашу, или сам нензбива изсела; 
па нагони људе me му раде. с!.спав- 
а. 

Читлучар, m. cf читплугџија. 

Читлучење, n. ђав Aftscbelehnen sub- 
«сада о. 

Читшлучити, им, v. impf. ix Aftele 
fen geben, subfeudo (vi, per nefas). 
Yimyaa, f. der Zettel der Verftorbenen, ко 

gleichen jedesHaus führt,und am задуш- 
нице s Seft dem Geiftlichen mittit, 
damit er berfelben namentlich aebnit, 
catalpggus defunctorum familiae. 
Чича, m. vide стриц. 
"uam , чка , m. bie &lette, lapps. 
Прионуо њао чичак за јаје. 
Чичин, на, но, btó unda, palrui, 
Чичкање, n. da6 Dicht Aufpflanzen, cx- 
densatio. 
Чуичћати, am, у. impf. Dicht neben dv 
ander fiellen, statuo densum— 
heise, n. 1) ђав Reinigen, pugr- 
tio, 2) dad Kehren, versio, 3) d 
Auswifhen, expurgatio. 
Чкапљање , n. dad K.geln , titillatio. 
Чкакљати, am, у, impf. figeln, titi» 
Чвакљење, n. vide чкакљање. 
Чвакљив, ва, so, figli, titllebils; 
чкакљива ока (и. п. жена, MU 
војна), veigbar, von viel Зепри 
ment. 
Чланљити, им, vide чкакљати. 
Una» , in. ме weiße Diftel, опорогдов » 
oanthium Lin. 
Чпаља, f. ba& Krebsloch, bie rbi 
cüverna cancri. 
Чкаљица, f. dim. 9. чкаља. 
Чкање , n. vide чачкање. 
Члатши, am, vide чачкети. . 
Чкола, f. vide школа (mit allen 207 
tungen). 
Чкољка, f. vide шкољва. 
Чирњање, n. ђав Gdabea (der Har) 
rasio. | | 
Чкрњати , am, v. impf. m. j. коље, N 
zu gärbende Haut (фабеп, scabo. 
Члан, m. der Abfchnitt (des 9Bringortetll 
bie Abtheilung, segmentum (regio) '* 
neae, 
Чланак, ика, m. Der Snàdrl, ulus 
Чмавање, n. das Schlafen unb. ји 
zen, dormitatio, 
Чмаваши, am, v. impf. (фарса) fr 
lengen , sterto, 
Чоа“, f. ba& Зиф, pannus. 
Чоан, na, no, s. n, чакшире, [03 
€ panno. 
Чобан , m. vide wo6annn. 
Чобанија, f, das Dirtengeld , merces? 
steris. 
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обанни, m. ber Hirte, pastor cf. 
пастир. | . 


обанимов , Ba ,BO , be8 Dirten, pastoris. 
јбаница (чобаница), f. bie Hirtin, 
pastrix (?) 

збанов , ва, во, ded чобан, pastoris. 
збански , RA, ко, 1) Dirtens, pasto- 
ricius, 2) adv. nad) HDirtenart, more 
pastoram. - 

збанчад , f. (coll) bie jungen Hirten, 
pastoris pueri. 

јбанче , чета, n. bet junge itt, pa- 
stor Juvenis. 

oama, f. ba$ Waflerfaß, vasculum a- 
quaticum , cf. пбан. 

већ, m. 1) bet 9eníd, homo, 2) der 
Wann, vir, maritus: мој човећ; ч0- 
већ He може биши човењ, довле га 
жена не врсти. 

весшво, n. 046 9Ren(djent)um, humani- 
‚aß. 

вечанстшво , n. vide човество. 
вечина, f. augm, у. NOBeR. 
reunh, m, dim, 9. човећ. 
Bey), чја, чје, Menfchen- , humanus. 
вечуљак, Dka,m.vide човечић. 

Bo, 1n. ber Menfch (vertraulich), homo, 
PR, m. vide човећ (mit allen Обе 
ungen). 

а, f. (y Сријему , у Baus, n у Бан.) 
"de uoa. . 

кешина, f. 1) ријека y Поцерини. 
)) намастир близу те ријеке. 3) село 
лизу тог, намастира. Чокешинац 
аца), човек из Чокешине. Човешин- 
fi, Ra, ко, von Чокешина. 
iOB , m. (y Cpujemy) vide окомак. 
z, m. m. ј. дувана, ein Pädkhen 
"aba, fasciculus : 

Гом дувана, лула окована — 

(бр, m. mr. ј. свиња, eine erbe 
Schweine, grex porcorum. 

ana, f. vide чарапа (mit allen Ab» 
itungemn). 
6a* (говоре и чорба), f. 'bie. Suppe, 
s, jusculum. Од јевшина меса чор- 
а за паош, ' 
баџија“ , m. bec Brotherr, dominus, 
. газда. 


баџијни, на, но, Des "Brotberrn ,- 


mıni. 

баџијница, f. Die Brotfrau, domina. 
Gemma , f. vide чорбина. 

бина, f. augm. t. зорбе, 

бица , f. dim, 9. чдрба. 

36A10x , m, der Suppenfchlürfer, para- 
us. Док јечорбе, доста чорболова; 
5ypuna, f. vide чорбина. 

| m. ber (runde) Hügel, collis (u, n. 
ноград у чоту, или на чошу). cf. 
"Jer. : 

јан, на, HO, Yide «02H. 


Чош . Чуа 906 
Чошица, f. dim. v. чоа. | 
Чааг, m. bie Зајфе, Noctafche, funda, 


. џеп, 
Чреда, f. (no мамастирима ипо црк- 
вама) die Reihe, ordo: сад је њего- 
ва чреда. 
Чрез , (no Сријему n по Бачкој) bur, 
per (bloß tm moralifden Berftande): 
, чрез њега сем пропао. of. c. 
Чубар, 6pa, m. der Gaturep, Satureia 
hortensis Lin. ; 
Чувакућа, f. bie Hauswurz, semper vi^ 
vum tectorum Linn. 
Uysärays’, m. die Padnadel, acus ser- 
viens consuendis fascioulis. vide cama- 
уша. Ко његову иглу изједе, nipee 
а чувалдуз да изасере. . 
Чување, n. das Hüften, custodia, 
Чувар, m. der Hüter, custos. 
Чуваран, pua, но, н, п. човек, жена, 
vierpigaftlicd , hauspälterifh, fruga- 
18. 


Чуварев, ва, BO,. vide чуваров. 
Чуваркукћа, f. (no Сријему и по Бач- 
кој) vide чувакућа. Е 
Чуваров, Ba, во, 26 KHüter6, custo- 
15. , 
Чувати, aw, v. impf. hüten, custodio, 
Чуватисе, amce, v. r. impf. fi büten, 

caveo. 

Чувен, на, Ho, weit beant, famosus. 

Чувење, n. da6 Hörenfagen, fuma: no 
чувењу. 

Чег, m. vide попић. - 

GyAan, дна, но, чудан човск, 1) Wins 
ђе ф, morosus. 2) außerordentlid, ad. 
mirabilis. 5) аду. (чудно) wunderlich , 
munberbar, außerordentli, mirum ;im 
modaum. 

Чудество, n. vide чудо. 

Чудила, n. pl Bunderdinge, mira, 
miracula: ванва Cy шо чудилар —— 

Чудитисе, имсе, v. r. impf. воме, 
или чему, (id wundern, miror. | 

Чудна ‚ f. Stauenname, nomen feminae. 

Uyanosam, ma, mo, munberid, felt» 
fam , singularis, 

Чудо, n. (pl. чуда и чудеса), n. раб Wuns 
der, miraculum. , 

Чудоштворан, рна, но, H. Hl. NEON, 

' punbertbütig ‚tbaumaturgus, Љескова 
је маст чудошворна. 

Чудошворац, pua, m. der Wunderthäs 
ter, thaumaturgus. 

Чубење, n. das 98unbetn , miratio. 

Чукумбаба, f.die lirdltermutter, atavia. 

Чулумбабни , на, но, der чувумбаба , 
ataviae, 

Чукундед , m. (Рес. и Срем.) vide «y. 
rynbca. 

Чупумдеда, f. (у Бачкој) ein Kraut, 
berbge genus. 


907 Yyr Чуч 

Чукундедов, ва, во, (Рес: и Срем.) 
"vide чукумђедов. 

Чукунђед (чукунђед), m. (Epn.) npabe- 

4 дов Oma, ^ KERLE 
пунђедов чулунђедов), ва, BO, 
* pu.) des irs degeoßvaterd,,. 

Чул“, at. покровац. - ) 

UyaaB-, ва, BO, H. II. ован, овца, mit 
kleinen Dbten, parvis duriculis. 

Чума, f, vide Myra. c 

Чун, m. bec Kahn, das £anot, cf. opa- 
ница. | 

Чунак, нка, m. 1) das MWeberfcifflein , 
radias textorius 2) die Röhre bey WWafs 
ferleitungen, tubus, aquae ducendae. 

Чуница, f. vide uyn. ME 

Чункопизда, f, cunui ampli.* . 

Чупа, f, das Büfchel (Haare), fasciculus 

„__ Capillorum. 

 Wyna,f. ein Weib mit ungetámmten Haas 
ten, mulier impexis capillis. 

Чупав, Ба, во, mit ungetánmtem Haas 
ке, crinibus impexis. 

Чупање, n. ђав NRaufen , vulsio. : 

"ynamu, am, v..impf. tupfen, vello. 

"ynamuce, amce, v.r. паре raufen, 
rIÄAoOT, 

Чуперак, pra, m. das Büfchel, fasci- 
culus. | 

Чупкање , n. dim, 9.чупање. 

·Чупкати, ам, dim, 9. чупати. - 

Чурук“, adj. indecl. brüchig, fragilis, cf. 
покварен. 

Чути, чујем, v. pf. hören. audio. 


Чутисе , uyjemce, v. x. pf. verlauten, . 


, auditor. 
Чутура, f. bie Tfchutura, die hölzerne 
З!а(фе auf Reifen , vasculum vinarium. 
Чутурестина, f. augm. v. чутура. 
Чутурица, f. dim. 9, чутура. 
Чутуронопклац , Aga, m. bec З(фи(ие 
tà » Außtrinker, cf. чушуротворац. 
ушурошворац, pra, m. (eine опне 
(фе SBerbrepung . flatt чудотворац, 
der Tfchuturtpäter ftatt Wunderrhäter): 
он је велики чутуротворац ! 
Чуча, f. cf. бјега (само у оној заго- 
нешки). 


Чучавац, вца, m. m. j. rpa, воји ce 
не притиче, bie Grünfifole, Grebfifote, 
(die nicht an der Stüge binaufeanft), 
phaseolus repens ? | 

Чучање, n. ђабефофен, 79 conquiniscere 
(conquectio ?). ) 

Чучати, чим, у. impf. Hoden» conqui- 
01500. 


Чучнуши, нем, v. pf. niederboden , con- 
quinisco, 


~ 


 Маб 


| а ЛИН ı)in der Nedensart: џаба nr 
(џаба my) mo, m. j. ма част ши 
mo, id) fchenfe dird. 2) дати џабу. 
Код Турака је обичај aa Бекоји вад 
дође y кавану заповједн кавеџији 
me да AaBy свима воји ce нађу y 
ћавани, па он сам плаши ; и то се 
каже дао (или платио) џабу. 
Кад који плати gaGy, овда кав~ 
'дија виче џаба! кад даје људима 
филџане с кавом; а ономе воји је 
платио да најпослије, и рече му 
вала (а не џаба); gratis. 

Чабансати, аншем, v. pf. (dta, 
dono, vide поваонити. 

Чагара, f. bie Schule (in dem бета), 
ђав Cdult;immer, schola (von bas, bec 
Student? oder von џакажи ?). - 

Чак“, m. пршена врећа, Der ad, 
Saccus. 

Манање, n. da8 Lärmen der Kinder, stre- 
pitus. 

Yaramı, ам, v. impf. lärmen, strepo. 

Макуља, f. augm. 9. џаћ. 

Yam”, m. vide стакао, 

Yamäsan*, m. eine Welle, tunicae ge- 
nus, praecipue Albanorum. 

Vam6ác", m. bcr :Dfecbefenner , peritus 
equorum, . 

Чамија“, f. bie Mofher, bie Kirche bt 

' &ürfen, templum Turcicum. 

Чанарика“, f. Art runder Pfiaumen, 
pruni genus. 

Yaunk, m. dim, v. yas. 

Yban, m, bie Wanne, Rufe, cupa. 

Чебана“, f, bie Munition, der Kriegh 
vottatb, copia bellica. 

Ye6pän, m. (y Сријему и y Бачк.) тив 
npocjan. 

Хебрање, n» vide прошење 1. 

Чебраши, ам, vide просити r. 

Мевап“, m. vide одговор, Red’ u$ 
Antwort. 

Vesánmmu, им, v. 
vide oaroßapamın. 

Мевапљење, n. раб 
одговарање. 

Чевер, m. Damascenerflabl, Сестал di. 
mascenum. | 

чевердан, m.) bie Damascenerflinte, 

Чеверлија, f. f telum damascenum: 

„Дао би му дуга џевердана — 
„OH прислонн своју џеверлију — 

Ve^ám*, m. der Scarfrichter, Denke, 

‚carnifex (fr. le geolier). 


impf. Yerantworter, 


Berantworten, vide 


non 
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"Weaamos, ва, во, уд Scharfrichters, 
caruificis. 

WVeaé6guja*, m. der Dchfenhändfer, ne- 
gotiator boarius. | 

Челебцијин, на, но, des DÖchfenhänd- 

”  Тееб, neyatiatoris boarii. 

5 Слеп", m. eine Herde Ochlen, armentum. 

Зелепчија, m. vide Nere6nnja- 

Ченерал, m. ber General, imperator, 
summus belli dux, cf. џенерао. 

У енералица , f. bie Generalin, uxor sum- 
mi ducis, 
Wenepärop, ва, во, bed Generald, sum- 

mi ducis, 

Менераловица, f, i. а. џенералица. 

Менералсви , ва, ко, 1) Фемега[д:, 
summorum ducum. 2) аду. Generals 
máfig , more ducam. 

Ћенсрао ; para, m. vide nenepan. 

Wear”, Ina, m. vide бој. "P 

Yen”, m. vide unar. ' 

Мибра“, f. ber Sag (von Branntwein, 
Wache), die Trebern, faeces. 

Чигерица“, f, 1) црна, bie Leber, je- 
cur. 2) бијела, Die Runge, pulmo. 

Yurepisaua, f. bie Leberwurft, farcimen 
hepaticum. 

Мида “~, 1. vide Rome. .. 

Farm *, m. der Wurfitah, baculus mis- 
siis. .. 

Милитшање , n. ђав Spiel mit bem 28ucfs 
ftab, lusus baculi missilis. - ) 

У наишатисе, амсе, v. r. impf. ben 
fGurfftab. werfen, Judo baculo missili. 
Чилит се узме по средини па ce 
баца шако, да иде управо као стри- 
јела. Турци се обично џилитшају c 
коња, ш. ј. узме сваки по један цн- 
Аат па узјашу на коње, па онда 
бацају један за другим и бијусе. А 
Ђеца ce џнлатају пјешице, и гле- 
дају које ће даље бациши. — 

Милишимичке, m. ј. бадиши, рје Пака 
tig, more sagittae. 


. Милишнутисе, немсе, v. r. pf. einmal 


den џилит werfen, mitto baculum. 

Yumpnja*, f. der Geighals, avarus, vide 
трдица. . 

Зин“, m. der tiefe, gigas (fr. le géant). 

ride *, 1. полеђина од лисичје ко- 
же (код Курчија) , der Rüden am 
Suchsbalge, orsum cutis vulpinae, 

Vinos, ва, во, ђев Niefen, gigantis, 

Мица, f, Elingendes Spielzeug (Scers 
ben) für Kinder, crepundia. 

Yora, f. ein Bein von einem gerfreflenen 
Odfen, Pferde, os, nudum carnibus, 
equi aut bovis dilaniati. 

VOTOB, m, vide џога. | 
оњање, u. (verächtlich) daß Cigen und 
Halb » fchlafend » tn sen 


оњапш, aM , v, impf, fißend und ба19 


Шал 


fchlafend erwarten, exspecto dormitans 
iu sella. 

Чора, f. (Cdimpfrort) eine magere 
Schmein, sus macra. 


" Чор $16 


"Wy6e, бета, n. ein langes Dberkleid 


ohne Aermel, togae genus, . 
Vyneaa , f. Schimpfwort auf einen Hund, 


convicium in canem. cf, ' naAammrypa. 


Il... nga, m. варош и град y 

Србији (ua десном бријегу Case). 
абачћи , ка, ко, von Шабац. 

Шав , шва, » die Naht, sutura. 

Шавољ, m. (y Comemy, у Baum. и y 
Бан.) vom herr. $ dáffel, ba 
$Bajjerídjaff, vas aquarium. 

Illáspas, m. der Caffran, crocus sati- 
vus Linn. 

Шаврањина, f. der Safflor, carthamus 
tinciorius Linn. 

Шајак, шајва, m. eine Art Tuch (wie 
@afimir), panni genus. 

Шајка, f. eine Art Schiffe anf der Dos 
nau, bie Schajfe,, navis genus. 

Шајкаш , m. der Gdjajtenídjiffer, nauta 
qui est in шајка. 

Шајкашки, ma, кој der З(фа ки, 
nautarum. ' 

lliájuan, на, но, u. п. 3y6yH, von ша- 
јак - Фиф, e certo panni genere. 
ава, f. 1) bie offene Hand, palma. 2) 
bie Handvoll, manus, manipulus : Дај 
ми једну шаку брашна. 

Шакање, n. das Paden mit den Händen 
(aum Scherze), pugna palmaris. 

Шакатисе, aMce, v. r. impf. (id) mit 
der ffaden Dand —padtn, rixart 
palmis. un 

Шал“, m; bet Schaml, panni indici 


| genus. . 
Шала, f., dee Scherz, jocus. Из шале 


проја роди. 

Шабабајање, n. (по Сријему) vide 
врљање. 

Шалабазати, ам; vide врљашн. 

Шалваре“, f. pl. bie breiten Hofen bles 
(cà Namens, caligaram genus, 


Шалваретине, f. pl. augm. 9. шалваре. (7 


Шалварице, f. pl. dim. v. шалваре. 

Шалпнтра, f. ber Salniter, Saipeter, 
nitrum, sal nitrum. 

Шалитшисе, amce, v. r. impf. fherzen, 
jocor. Д . 

Шалитра (maAnmpa),f. vide ma^ интора. 

Шалукатре, f. pl. (y Сријему, y Baur. 
u у Бан.), die Jalouften , (öiterr. Scha« 
[и » Фапег), cancelli hispanıci. 


git le» Шар * · Шар Ilan: gia 


Шаљење, n. das Oderjen, jocatio. . H. п. Шарац Краљевића Мана bee 
Шаљав, sa, во, fdyeriluftig, fpaggaft," Sched, equus vanus. z) bunte Trauben, 
joci amans. ba einige reif find, andere nod alb 
аљивац, вца, m. Der Freund des Oder, tün, variae uvae: већ има map. 
jed, amans joci. aprHaAA, f. y овој загонешки: Inga 
Шаљивица, f. bie Freundin des Сесе шаргизда све село негизда, а себе 
je6, amans joci. | ue Mome? (m. j. мгла). _ | 
Шадљпвчина, m. augm. 9. шаљивац. Шарен, на, no, ı)bunt, varius, 2) bop» 
Ulum, m. Gprfen, Syria: pelzüngig, der nit inb Auge Dliden 
„у Шаму he каде проплакаши — · Pann , duplez. 
Wlamaraya”, f. Damaft, pannus dama- Шарентрад, m. an дес Donau in Sie 
Scenus. ' mien. 
Шамија“, f. eine Act Xopftud) Der grauen, Illapeunmmoe, имсе, у. r. impf. биле 
veli genus, . autítben , varius sum. 
МШамијца, f. dim. 9. шамија. Шареница , f. ein (bunter) Geppidj, stra- 
JüawAidj8uma, f. тп. j. савља, SDamaós gulum. 
сепсе: Klinge, ensis Damascenus: Шаран, m. vide шарац 1. 
„Трже Бајо мача зеленога, Шарка, f. 1) шарена ryja, eime bunte 
„A Љубовиаћб сабљу шамлијанку — Schlange, serpens varius. 2) шарена 
Шанатан, шна, но, vide чурук. кокош, bunte деппе, gallina varia: 
Шанац, ица, m. die Schanze, muni- . „Закољи ми шарбу коку, која не HOCH 
mentun, vallum. , 5) шарена пушка, Óunte Sliute, te- 


Ulaumas, ва, во, (no Сријему, по lum varium : 

Baur. n по Бан.) vide ром. . „Шарке пушве no средини uoce — 

Шанупи, ven, v. pf, lifpeln, insusurro : 4) шарке (pl.), die Thürangeln and 
шани му на уво. das Thürband, cardo et vinculum је- 

Шап“, m. vide отипса. nuae. _ 

Шапа, f. bie Pfote, pes (canis, felis, Uläpkkja, f. велина шамбура од двије 
vulpis etc.) . · жице. | 

Шапат, m. ba6 Фе ра, susurrus. la Шарбв, m. ein fdjediger Dumb, canis 
пат y патрат. varius. | . 

Wlanay, nga. m. ein Spiel (in Siemien) Шардбвит, rua, mo, (cm.) vide ınapen: 
‚smifchen erwachfenen Perforten beiderlei — „Ни 'cy гаће као што су гаће, 
Sefhlehts, in Städten, ludi genus. „Већ cy rake врло шаровише — 

Tllansumga, f. dim. o. шапа. Шаровљев, ва, во, btó шаров, cans 

Шапдв, m. vide пас. varii. 

Шапшање , n. das При, insusur- Шароња, m. ber fhedige Dd, bos va 


ratio. rius, 


lllanmams, uhem, v. impf. fi$peín, su-  Шароњин, на, uo, ђеф шароња, boris 
SUrTO, varii. 
Шапчанин, m, ein Schabazer. . . Шарпељ, m. bie Adhfelfdärpe, bit 


Шара, f. раб Bunte, varietas (pictarae). man trägt, damit die Slinte nie нв: 
Шара, f. die bunte (3.8. Zlinte, Schaf), mittelbar die Kleidung berühre und 
varia, | beihädige, fasciae genus, 
- ара (планина), f, Berg in Serbien, Шаруља, f. ble fdedige Зиђ , bos varia. 
mons Scardus ?) : - | Шаруљин, на, но, Der шаруља, bovis 
„под оваца у Шарпи планина = variae, 


арампов, m. eine Art fiBevíjangung, Шарчев, ва, во, des Schedeen, equi 
munimenti genus, varii. 
Шарамповић, m. dim, 9. шарампов, Шарчина, f. augm. y. шарац, 
Шаран, m. der Karpf, carpio. Шарчић, m. dim. 9. шарац. 
Шаранчик , m. dim. v. шаран. Шат (y Сријему, у Бачк. m y Бан.) 


УШарање, n. 1) ba6 Вимтафен, varie- . vide да ако. 
gatio. 2) ђав bunte Treiben (EGleberlidgs Шатор, m. vide чадор. 
_ feit) , vita iuconstans. . Шатра, f. bec Stand, IM Markthütte 
Wapami, ma, ње, Karpfens, carfio- des Kaufmanns , tentoriuun паогса 
num. беле. 
Шаратн, ам, у. impf. 1) bunt madjen, Шафран, m. vide шав 
varlego. 2) e8 bunt treiben, liederlich Tr Gere f. vide шаврањића. 
ftot, vivo dissolute (quoad matrimo- ' Шачица, f. dim. v. шака. 
nium). Шачурина, f. augm. у. шака. 
Mlépau, pua, m. 1) шарен коњ, mao Шаш, m. das Riesarad, сагох. 


P d 
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Wlamapıma, f. der Stengel des Kukuraz,: Шеничица, f. Art taut, herbae genus. 
scapus zeae mais Linn. Шеничишше, n. Ader, wo einmal Weis 
1llaımaponuna, f. vide њукурузовина, en geflanden, ager olim tritico consitus. 
Шашкин ", m. der Taugenidjté, nebulo. Dl eniyx У, m. vide весеље 1. 
AMliaa6a, m. (Рес. n Срем.) vide Швабо. Шепирење, n. das Stolziren wie eim 
llina86mga, f, die Schwäbin (Deutihe), Pfau, superbitio uf pavonis , explica- 
sueva, germana. у tio vestium, 
П!вабичица, f. dim, v. Швабица, Illemípnmuce, v. r. impf. (id beüften 
Швабо, m. (Крђ.) der Schwabe (etwas wie ein Pfau, superbio ut pavo, 
verächtlih für: Deutidher), suevus (per Јепинца, f. vide ћепица. | 
contemptum pro germano). Шепршља, f. раб Palliiren, remedium 
Ulsancki, на, ко, ı) fhmwäbifh, sue- - adtempus: mo je шепршља; ударио 
vicus. 2) adv. fhwäbifh , suevice. · y шепртљу. | 2E 
Alleanuaa, f. (ooll) junge Schwaben, Шепршљење, n. da8 Palliiren, reme- 
suevi juvenes. Играла се рапка деца dia temporaria, 


са зивапчадма. · Шепршљити, им, v. impf. раб ти, 
Швапче,, чета, n. dad Schwählein, sue- — malis ad tempus mederi. | 

vulus. | Шепут, m. die Schlinge, laqueus: cze- 
Швапчићи, m. pl. vide швапчад. "жи Hà wenym. | 


Швигар, m. das Stüd der фебфе, dad Шепушик, m. dim, 9. nrenyme 
fdnal;t (fnallt), scuticae appendix quaa Шер“, m. vide варош. 
crepat, Шербе , бета", n. vide медовина. 
lllspara, f. vide сврања (mit allen Abs Шереметовић, m. (ст.) Пјевасе каво 
leitungen). " је Московска царица, госпа Јели- 
liisgha, m. (Рес, и Срем.)) der Welch савља писала књигу ; 
Jlspho, m. (Ер) f ling, howo — „Пешру aenry Шеремешовићу — 
mollis. Ulepnm?, m. die Borte, limbus. 
Шебој, m. 1) жути, cheiranthus Cheri Шерпа, f. hyp. 9. шерпиња. 
Linn. 2) црвени, cheiranthus annuus Шерпање, n. das &autrn, фегштдеђец 


Linn. _ um etwas, ambitio rei. 
Шева , f. bie Gere, alauda. Шерпати, ам, v. impf. око шта, auf 
Шевар, m. 1) arundo arenaria Linn. 2) bie etwas lauern, um etwas berumgeben, 
Staude, der Gtraud, frutex. ambio rem. | . 
Шеварик, m. das Gefträud, fruticetum.  Illépnm»a, f. ein itbener Deeifuß, tri- 
Hiesápmh, m. dim. v. шевар 2. pus fictilis. 
Шевин, na, no, Фетфеп:, alaudae, Шерпињица , f. dim, y, шерниња, 
Шеврдање, n. 1) das unftüte Bewegen, Ш , vide шездесет. 


bald her, bald bin, motus inconstans. Шесетеро, vide шесеторо. 

2) bie Unbeitändigfeit,, inconstantia. Шесети; ma, то, vide шездесети, 
Шеврдати , ам, v. impf.) 1) unftät (ери, Шесеторо, vide шездесеторо. 
Шеврднути, нем, v. pf.f sum incon- Шеснаест, fechzehn , sedecim. 

stans. 2) fig. unbeftánbig feyn, зла in- Шеснаестеро, vide шеснаесторо. 


constans. . Шеснаести , ma, mo, Det fechzehnte, 
Шеврљуга, f. eine Art Beinen #0066, — decimus sextus. 

aviculae genus. . Шеснаесторо , Anzahl von fehzehn (fc. 
]liesméanja * , f, vide бресква. une seizaiue) sedecim, 
Jlerpru*, m. bet ftebrjunge, tiro. Шест, јеф6 , sex. 


Шеер ", m. vide шер. Шестак , m. der Serhfer, senarius (;. $8. 
Шездесет, fechzig, sexaginta. cf. шесеш. Pferd, Зид). 

Шездссстеро , vide шездесеторо. Шесшаћиња, f. н,п. кобила, (Stute) 
Шездесста, ma, mo, bee (ефиаће, von fed Jahren, (equa) sex annorum. 
sexagesimus. . Шесшар, m. der Zirkel, circinus. 0. 
Шездесеторо, eine Anzahl von (ефид, Шесшарење, n. das Zirfeln, circinatio. 

sexaginta, Ä Шестшариши, им, у. паре. jitfeln , cir- 

емлућ , m. vido шенлућ, cinare. 
Шемшета“, n. pl. eine Art Schnüre Шестерица, f. vide шесторица. 

vorn am Kleide (mie die Srepforp& hats Шестеро, vide шесторо. 

ten), funiculi adsuti (praetexti) vesti, — Шести, ma, mo, bet (ефће, sextus, 
Шена, f. hyp. v. menia. Шестина, f. 1) das Oed)étel, sextans, 
lléunga, f. ber Weizen, triticum. pers sexta. 3) Anzahl von fed), sex. 
Шонвчан, зна, но, н. D. љеб, Wels ШИестица, f. bie Sechs, (un Kartenfpiei), 

itti, tritieeugs, | senarius, 


а ___| 


915 Шес Шиб 
МШестбврили, ла, ло, fechögeflünelt, 
sex alis justructus: свети шесто 
крили Аранђеле! Sanpmıu ме кри- 
лом твојим. 
Шестбперац, pga, m. буздован од 
шест пера: 

„AA ou скида златна шестоперца — 
Шестопер, pa, po, (cnr) von fed 

пера maé ran јеђе: 

„Is CH посејала 

„Шестопер валопер — 
Шестопсрни, на, no, (ст.) von fedjo 

пера : 

„Буздоване шестоперни ! 
Шесторица, f. Anzahl von јефв, sex.- 
Шесторо , Anzahl von [ефв , sex. 

· Шетање , n. ba$ Spazieren, 9f8anbelu, 

ambulatio. ' 

Шетати , ам (и шећом), v. impf. wan: 
dein, ambulo. 

Шетатисе, amce (и злећемсе), у. r. 
impf. fpazieren, wandeln, obambulo. 

Шетља петља, f. cf. цицибан (само у 
оној загонетки). 

Шешња, f. dee Spaziergang, ambula- 
tio: отишао y шепњу. 

Шебћа, f, füffeá Kind, mellita: 
„Шећер шећо, да ce ме варамо — 
Шећер , m. der Zuder, saccharum. — | 
Шећерење, о. ђаб Зифетп, adspersio 

sacchari, conditio sacchari. 

ШеКерити , им, v. impf. judern, sac- 
charo condio. . 
Ulekepan*, indecl. gejudert, saccharo 
conditus : 
„Ha шећерли каву и ракију — 
lüchepui, на, но, zuderfüß, dulcissi- 
mus шећерни n медени мој! 
JIchepos,.na, во, н. m. глава, der 
Qut Zuder, meta sacchari. 
Illeniáua*, f. eine Art Slinte (öfterr. der 
Stugen), teli genus. 
lliemábna n | der Gallapfel, galla. 
Шешир, m. der Hut, pileus. 
Шеширина , f. augm. 9. шешир: 
Mlewupek, dim. 9. шешир. - 
‚ Heumpunja, m. dee Hutmacher, pilea- 
rius бори). | 
Шеширџијин, на, но, des ди тафесв, 
pilearii. | 
IU, m. das Gefträud, virgultum. 
Шиба, f. 1) bie Spießruthen,, poena vir- 
garum: NOME A ra (ударили га) на 
шипбу. 1) eine Art langer Kanone (von 

Fleinerm Kaliber), eine Setbfdjlange, 

tormenti genus: | 
„Док ми гледа Крњо на Земуна, 

„А Маргета на Врачар на поље, 

– + |анна inii6a на малу ишњицу — 

ибало, i. bie Ruthe des Trommele 
Ihlägere, virga tympani. 


= Шиб Шик 916 
Ninsame, n. dad Streichen mit Rathen, 


caesio (virgis). 

Шибати, am, v. impf. mit Ruthen fiteis 
den, virgis caedo. 

Wix6e! interj. jo jagt man bie jungen 
Hunde fort, vox pellendi catulos (iw 
erwachfenen (аде man ош). 

Шибенлк , m. Сен о, Sebenicum. 


_ Шибљак, m. ђав Ruthengeiträuch, vir- 


gul'um ; cf. шиб. 

Шиватка, f, шиваћа игла, bie 94b. 
nadel, acus sutoria (ad suendum). 

lliisahí, Ra, he, m.m. игла, 9tàf», 
sutorius, ad suendum. 

Ulisema, n. pl. bie vielen Збрје der Tür: 
finnen, caudulae capillorum apud fe- 
minas 'Turcicas. 

Шија, f. der Hals (ber Gànfe, Krebfen), 
collum. Ta ro шији, ma по врашу; 
HHje по шији, sek по врату. 

Шијак, m. Ерцеговци зову Шијацима 
све Србље, који не говоре xao ous 
(n.n. лијепо, бијело, manje- 
RO, кољено: Hero лепо, бехо, 
млеко, волено H ш. д.): а Срн- 
јемци и Бачвани зову Шијацима Ер- 
цеговце, Далматшинце и Psame. у 
Србији се кашто cacmaHy y вече 
Ерцеговци и Шијаци (као m.m. ma 
комидби), па се читаву ноћ над- 
ronapajy , m. j. Ерцеговци припови- 
једају о Шијацима штогоб човек 
луђе и смјешније може измислишти; а 
тако onem Шијаци o Брцеговцима. 

Шијакиња, 1. die Schijafin, femina e 
terra t6) шијаци, 

Шајачки, ка, no, ı)fhijalifh, со» шија- 
ци. 2) аду. (фан ф, more то» плијаци. 

Шијење, n. dad 9táben, sutura. 

Шик , m. vide клободам, 

Illina, f. das Bifhen ber Gans, sibilus 
anseris: стоји га Inka. 

Шикање, n. ba6 Zifhen der Gans, sr 
bilatio. — 

Шикаресње, u. ba6 Keihen beim (бик. 
ven Tragen, auhelatio bajulantis. 

Шикарити, wm, У. паре. Peidjenb fra 
aen, anhelus bajulo. ; 

Шикати, шичем, v. impf. sifhen mit 
bie Gans, sibilo nt anser. 

Wire! interj fpriót man qw jungen 
Schweinen , um fie (ок ијадеа , vox 

· pellendi porcellos. · 

Шивља, f. eine Art fpigiger фу, 
navigii genus. | 

Шикљање, n. 
ruptio. — 

Шикљати , ам, v. impf. fereotfprubeln, 
emico , prosilio! шикља прв из ране; 
— вино из бурета. N 

Шикљица, f, dim. v. шикља. 

Шиковатисе, ryjece, v. r. impf. ij 


bae Hervorraufcher, pro- 
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f i den, decet. cf, приликоваши, ли- 
чиши, доликоваши, одликовати. 

Шилер, m. (у Cpujemy) der Scieler 
(Веи), vinum helvolum. 

Шилераст , ma, то, H. п. вино, fiie: 
fernd, helvolus. 

Шлло, n. die Ahle, subula, 

Шиља, ana, m. eine bófyeene Ahle, 
subula lignea. 

Шиљеббк, m.bie Schildwade, miles in 
statione ; statió. 

Шиљббчење , n. ba$ С фи браве » ftehen, 
statio. у ‘ 

Шјиљбочита, 
ftepen, sto, sum in stalione. 

Шиљег, m. ein junger Widder, aries 
juvenis. 

Hiü»ersmga, f. ein junges Schaf, ovis 
Juvenis. 

Шиљеж , f. (coH.) junge Schafe (beiders 
га деф[ефе), oves juvenes. 

Шиљсже, жеша, n. ein junges Stüd 

· Schaf, oves juvenis. 

Шиљер, vide шилер. 

Шиљераст , ma, mo, vide шилераст. 

Шиљчић, ın. dim. o. шиљак. 

Шимшир, m." der Buchsbaun, buxus 

semper virens Liun. . 

Шимширов , Ba, во, der 
xinus. 

Шимшировина, f. Burbaumbolz, lignum 

uxi. 

Шиндра, f. (coll) bie €dinbeín, sci- 
dulae. 

Tiliuapmsa , f. bie Schtndel, scidula. 

Inuükr, m.(y Ерц.) ein Getreidemaß, 
mensurae genus. 

Шинуши, нем, v. pf. einen (Rutfen:). 
Streich , Peitfhenhieb verfegen, caedo 
virga, flagello, ' 

Шипак , пка, m. 1) (öfteer. Setídepets 
(фе) die Hagebutte, fructus (bacca) rosae 
caninae, 2) oheiu шипак! eine Feige! 
wird nidjté daraus, non auferes. 

Шипар, ха, (ono Aynasa доље од По- 

рама) der männlidye Haufen, huso гоа5, 
“nHaa,n. pl. на разбоју оне дви- 
је дашчице, што држе брдила за 
забрдњачу. ' 

Шипка, f. 1)0ie 9tutfe, virga. 2) ein €tána» 
[ein (Bley), virga plumbi. 5) пушчана, 
der 8gabeflod. virga glandi plumbeae adi- 
gendae. | 

ilisnoaep (војвода), та. (ст.) ein voe: 
tifher Giaennamé in einem fatyrifchen 

· Gedichte, mit Anfpielung auf шиб, q. d. 
dr Strauhdburdhbredher (auf: 
der muthigen Sludt): 

„Оно у главом Шиподер војвода, 
„Оно ши je суђен ђувегија — 

Шнораг, m, (у Сријему) vide ıun6, че- 

cma. 


^ 


um, v. impf. Schilöwade - 


Inn Шка 


Шипурина, f. der Stängel ber Traube, 
der Zrauben beraubt, acapus uvae. 
Шипчалук, m. dad Behältniß für den 

gabeftod an der Slinte, locus virgae sclo- 
aD da inserendae, 
ипчица, f. dim v. шипна. 


Шира, f. 1) der 9Roft, mustum. 3). un-- 


uo gedrängt, catervatim. 
ирење, n. ђав Breitmachen, dilatatio. 
Ширина, f. ble Breite, latitudo, 
Ширит ", vide шерит. ' 
Ширити , им, v. impf. breiten, dilato. 
Широк (com. шири), на, ко, breit, 
latus. , 
Ширбм, adv. cf. шира. 
Шити, шијем (part. pass. шивен), v. 
impf. nähen, вио. 
Шићар, m. Gewinn, Iuerum, Beute, 
praeda, cf. ao6um: 
„у бећара свакога шићара, 
„Понајвише буа и ушију. 
Шићарити, им, v. pf. erbeuten, lueror. 
IH ићарџија ", m. der gerne Beute macht, 
praedator: . . 
„Гледале ra још mpm шикћарције — 
Шица, f. eine Art Slinte (dev Stugen), 
telum accuratius, 
Шицар, m.der Scharffch 15 €, jaculator. 
Шицарски, ва, ко, 1) Scharfihügen», 
jaculatorius. 2) adv. wie ein Scharf: 
fügt, more jaculatoris periti. 
'Шиш “, m. vide ражањ. 
Шишав, m. ba8 erwachfene Füllen (dem 


man die Mähne flugt), pulli equini 


genus. . 

Шишавиња, f. eine junge erwachfene 
Stutte, equa juvenis. 

Шишање , n. das Stugen, 26fderen, 
detonsio, 

Шишати, am, v. impf, ab(feten, ton- 
deo, cf, стрићи. 

Шишатовац, вца, m. натастир y 
фрушкој гори. Шишатовачки , ка, 
ко, von Шитатовађ. Шишатовча- 
unH, калуђер из Шишапшовца. 

Шишаче , чета , n. vide шише. 

Шаше, шета“, n. eine ( 'ХЖојоћоз) 
Slafde, ampullae genus. 

Шише, шета, n. ein junges Süllen, 
ben man bie 9Ráfne gefdoren, polli 

uini genus. 

Шушка, f. bie Galläpfel, gallae. 

Шкакљање, n. vide чкакљање. 

Шкакљати, am, vide чкакљатши. 

Шкакљење , vide чкакљење, 

Шкакљив, ва, во, vide чкакљив. 

Шкакљитши , um, vide чкњакљиши. 

llinamjm, m. das Bäfzen eines jungen 


· Hundes , gannitus: стоји ra шкамутћ. 


Шкамутање, n. das Bäfzen, gannıtio. 
Швамутати, myhem, v. inpf. ружи, 
baffen, gannıo. . 
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HInem6e", Gema, n. vide бура : 

Шткиљење, n. bag Blinzeln, то connivere, 
connixio. ‘ n 

Швиљити, им, v, impf. Буби, con- 
nivco, 

ШИ клопац, пца, m. bec Stich (рев 51098, 
der Жану), vestigia ictus cimicis, 
pulicis, (' 

Шклбца, f, бришва дрвени кора, ein 
Zafchenmeffeer mit hölzernen Schalen, 
cultelli genus. 

Шкода, f. (y Сријему, 

· Ban) ђе. Schaden, 
штета. 

Шкодити, им, v. ünpf, fhaden, no- 
сео. cf. удити. | 

Шкођсње , n. раб Schaden, detrimenti 
adlatio, 

Школа, f. die Schule, schola. У Срби- 
ји, у Босни н у Жрцеговини, ин у 
100 села нема свуда једне шволе, 
него (који мисле бити) попови и RA- 
луђери уче по намастирима код 
Kanye а или по селима Код по- 
пова. ћод сваког мамастира нма 

· no меколико bana, па воји су мало 
мањи, они чувају љети козе, овце, 
јариће, јагањце, свиње; caae u 

„плијеву лук; иду уз плуг ; купе Cite 
јено, шљиве и m. A à већи may с 
калуђерима по писанији; а зими, 
пошто донесу дрва (обично je да 
свако јутро и вече иду у дрва), H 
напоје, калуђерске коње, а мањи 
почисте собе, скупе се у цагар 
me nw њавав валуђер, мли Ђакон, 
показује да уче чашн ти; или сва- 
AH учи Bod свогдуовника. Mao- 
ти љети забораве, што зими нау- 
че: и шако Ђекоји уче по 4, по 5 
тедина, па још не знаду "amma. 
Попови обично имају по једнога, 
нам по два „ђака, који шакођер 
чувају стоку, раде све послове до- 
макће и носе водицу по селима. Ако 
au be у наији има (или џосшане) 
школа, онда људи из околни села 
воде ђецу мађистору и плате 
My на мјесец me x он учи. У шво- 
au ђеца морају сједици и учиши 
од јутра до мрака (само што o- 
тиду me ручају); а кад учен warme, 
морају (сви у глас) лако викати 
(чатећи сваки своје), да 'се y шко- 
AH ништа не може разабрати. Ка- 
ко по намастирима и код попова, 

ако и по школама, ђеца почињу 
учити из рукописа (sano нема 
буквара), u. rn. учитељ надише be- 
meny што Ке данао учиши, па 
пад оно научи, а он му напише друго 
Hm. A. Кад soju fan. mano 4a py- 


Baur. и 
amnum. cí. 
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кописа, изучи бекавицу, опдауз- 
Ime часловац, ад изучи и npe- 
чиша неволива пуша часловац; Om- 
да узме псалшир; а који изучи и 
пречита неколика путна псаашир, 
онај је век изучио сву вњигу: 
онда може виши, ‘ano оће, поп, 
калуђер, мађистор, прота, apxs- 
· мандрит, ако има досша новаца, 
и владнка. 

Прошавшије година, за владања 
Дрнога Ђорђија, биле су постшав- 
љене школе готово по свим ва 
шима H градовима, а u по Њевојин 
селима. v Бијограду, осим мале 
двије школе (једна за варошњу ђе- 
цу, а друга за Турску, која су се 
била искрестшила), била је велића 
школа, RaROBe Србљи никад до 
онда нигђе нијесу имали , ниши je 
данас ђе ymajy! Она је постала 
здовме године; у њој је први учи- 
men бно покојни Иван Jyro- 
вић (или Јован Савић), послије 

, њега T. Миљко Радоњић, Ла- 

зарВониновикћ, Глиша(не звам 

како ce зваоји Симо Милуши- 

нов Симоновић. велику су 
школу примали само момчад, воја 
су већ знала чашиши и(помало) пи- 
cam, па су o учили на Срп- 
смо језику исшорију свију 
народа ад постања свијеша до 
данас; земљеописаније ције- 
AOrÓBHjeura, ишчатнинстику 
свију држава; права (чини ми 
се Римска); нешто мало из физике; 
начин KARO се пишу писма (свавоја~ 
ва); рачун; Њемачки језик и мра- 
воучишелна преподавани- 
ја. За me све науве била cy три 
учитеља, и раздијељене су биле на 
шри године. . 

А у Сријему, у Бачвој и у Бана- . 
шу , има сад у сваком селу школа, 
и учишељима свуда плаће општи 
на; али се науке олабо разликују 
од оније у Србији: и овђе још уче 
bega чатиши из славенсвога 
часловцацн из псалшира (ко- 
je не разумију сви ни Aupekmopn, 
а вамо ли учитељи M баци); m mo 
је и овђе још (гошово) сва Срп- 
ска књига. Истина да има поред 
псалшира још неколико шобоже 
школски књига, н. 0. Кашихнисис, 
Рачуница, Библическа mc- 
mopuja, Рувоводсшвоћ че- 
стиосши али залуду пад на пра- 
воме Српском језику нема још AM 
_Буквара! 

Шводица, f, dim. у, кола 





€ — -— — -€— 


о Шко Шњо 
Шиблски, ma, о, 3) € dul », scholasti- 
cus. 2) adv. fyulmäßig, scholastige, 

Шкољка , m. bie 9Ruftel , concha. 
Шкољчица ; f. dim, 9. шкољка. · 
Шкопац, ица, m. vide ушкопљеник. 
Шопити , им, vide mmpojmn. 
Јкопљење , n. vide шторојење. 
Швргутање, n. ђаб Зи феп, frendor. 
Шкргуташи , гућем, v. impf. m. j. зу- 
бима, fniríden , frendo: 
„Главом маше, зубавма шкргуће. - 
Шкргутнути, нем, v. pf. fnirfdjen, 
frendo : 
„Главом ману, зубима шкргутну — 
Шкрипа. f. ») da® Ruarren, crepitus. 
s) bad Saufen feidener Kleider, stridor: 
„Стаде шакрипа CBHAeHM бавада — 
Шкркпавац, вца, m. eine Art eßbaren 
Baumfchmwams, fungi comestibilis genus. 
Шкринање, n. ђав fnarren, stridor. 
Шкркпаши, am (и runpuneenm), v. impf. 
Ynarten , strideo. 
ЗИкрипити , им, vide шврипаши. 
Шкрипљење, n. vide шкрипање, 
Шврилов дан, ва дне, m. О WIRDH- 
BOBy AHe, вад ce бараца стригу, 
i. e. nie, ad calendas graecas. — | 
Umyaa; f. de Sendo, nummus scntatus. 
љез, m. це) бијели, der 6196 
althaea oc elis Lin. ud 
Шљезовина, Y. (Ерц.) Gibifdfraut, al. 
thaea officinalis. 
Шљеме,' мена, n. (Epu.) der Xram« 
baum auf den Дафе, culmen tecti. 
епачки , ка, ко, (Ерп.) 1) Blinder, 
coecorum. 2) аду. wie ein Слијенац, 
" more сове. ' 
Шљепица , f. (Ерц.) bie Blinde, eoeca. 
Шљепдтаа, f. (Брц.) die Blindheit, сое- 
citas. 
Шљепчовођа, m. (Ерц.) ber Blindens 
führer ,- dux coeci. 
Шљива, f. 1) der Pflaumenbaum, prunus. 
3) bie Pflaume, prunum. 
Шљивић, m. bec Pflaumengarten, prune- 


. um. 

Шљивић, m. ein Heiner Pflaumenbaum, 
prunus parva. 

Шљивица, f. dim. e. шљива. 

Шљивов, ва,во, Zwetfchen-, prunorum, 

Шљивовац, вца, m. der Stab von 
Pflaumenpolz, baculus pruneus. 

Шљивовача, f. Бре, $nüttef von Pflaus 
metnbol;, fustis pruneus, _ 

Шљивовик, m. Pflaumenwafier, aqua 
prunorum, , 

Шљивевица, f. bec Pflaumenbrannts 
mein, vinum ustum e prunis. | 
Ji»ür, m. Erde und Laub, zufammen« 

faulenb , folia humo mixta. 
Шљова, f. die Zlitter, der Glitter, der 
Slinder, bractea aurichalci. 


ИШпада, f. 
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Шљуда, f. die Schnepfe, ficedula. Ha. 
шла шљука прдавца, nobile par íra- 
tram, dignum patella operculum. 

Шљунав, пка, m.(y Сријему н у Baur.) 
der gröbere (Straßen») Sand, arena. 

Ulmonnan, m. der Dummtopf, stupi- 
dus, stipes. | 

Шмрк, m. die Sprüge (Sprige), Beuer« 
fprüge, sipho incendiarius. 

Ширвање, n. das Schnupfen, atiractie 
ad nares.. 

Шмркаши, шмрчем, у. impf. (фиве 

bien, attraho naribus. Р 

кнути , нем, v. pf. фимрјел, 2+ 
techo У aribus. F pie 

'Шоботање, n. das де ивен, Dumpfe 


баПеп, sonitus cavus. 


ЈШобостати, боћем, v. impf. bumpf | 


hallen, wie eine unterminirte Suez, 
тезопо cavum. | 

Шовадија, f. (coll) bie Menge Schok« 
zen, multitudo serborum latini ritus 

- (per convician). 

Ulorag, кца, m. (vo ital. sciocco ?) ber. 
Scotaz, serbus latini ritus.Oa воље му 
(je, или Cm oj B), као шокцу NOCH. 
Како оцу лпако и шокцу(ипрашеу ф). 

Шокачки , ка, no, 1) fhoßzifh, serbo- 
rum latini ritus. 3) adv. (фобуф, more - 
TC) шокци, 

Шовица, f. eine Schofzin, mulier serba 

„Лаз ritus, 

Шовичица, f. dim, v. шовица. 

Шоко, m. (vertraulich) i. q. rosas 

Illon*BA, f. (coll) vide шоћчићи. 

Ullorse, sema, n. ein junger dotag, 
serbus juvenis latini ritue. 

Шокчење, n. das Machen zum фора, 
ba8 Schofags werden, mutatio in века 
bum latini ritus. 


ЈЦовчина, f. augm, 9. Шован. 


Ијокчити, им, у. нар. zum €dofag 
machen, facio esse serbum latini ritus, 
Omummuüce, HMCe, v. r. impf. eim 
Gdofa, werden, transeo 10 castra ser- 
borum latini ritus. 

Шовчићи, m. pl. die jungen Офобен, 
juventus serbica latini ritus. | 
опроњ, m. Dedenburg, Sopronium. 

Шбр, m. н. п. у Шапцу првјеки шор 

_ (тако се зове један conan). 

Шорав , ва, во, vide оспичав.  - 

Hilópame, n. das богфтојеп, impulsio,. 
trusio. 

Iliopamn , am, v, impf. m. j. капу ноч. 
rom, fortftoßen, trudo. cf. Кушнати. 

Шоркана , f. vide ћушкапа, 

Шоца, f. bie Soldatenflinte, flinta пр 
litis gregarii. 

Шпага, f. (а spada) der Degen, gla- 
us. 

Шпањолац, Aa, uw (мени се чини, AR 
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прави Србљи кажу Шпањур) der 
Spanier, Hispanus, 

Шпањбаска, f. Spanien, Hispania. 
Шпањолски , ка, ко, 1) fpanifh, his- 
auus., 2) adv. fpanifch , hispanice. 

Шпањур, m. vide Шпањолац. 

Шпијбн, m. bet Spion, explorator, vide 
увода. | 

Шплијуниша, HM, v. impf. fpioniren, 
exploro , cf. уводити. 

Шпијунсви, ка, ко, ı) Cpionens, ex- 
ploratorius. 1) adv. wie ein Spien, 
more exploratorum, 

Шпијуњење, n. ђав €yloniren, explo- 
ratio- 
Шпитаљ, m. das Spital, Hofpital, 
nosocomeion, ptochodochium. | 
Шлуппаљац, mua, m. der Spitalbewoh- 
ner, qui est in nosocomeo. | 
Шпитаљески, ва, ва, 1) Spitals, no- 


socomii. 2) adv. wie im Spital, ut in. 


nosocomio. 

Шпица, f. 1) bie Speicdhe, radius. cf. 
спица. 2) сјеменка од бундеве, Ay- 
бенице, диње, и од тикве,. der 
Kern, (vom Kürbig, der Melone u- 
dgl.), nucleus , $cmen, 

Illma, vide што. 

Ulmasa, f. ba8 Legen bet Haut ins Wafs 
fer, um fie nachher zu gärben, immis- 
-sio pellium subigendarum in aquam: 
метнуо коже y штаву. __ 

Штавити, HM, v. impf. mt. ј. кожу, 
(ftauen?) bie Haut elnmeiden, aquae 
immergo pellem, cf. чинити. . 

Штавље, n. bet Ampfer, rumex Linn. 

Штављење, n. ba8 Ginmeiden, ma- 
ceratio. 

Штака, f. 1) der Bifchoföfteb, pedum 
episcopi. 2) bie Krüde, fulcrum. 

Шптала, f. (y Cpnjemy, y bank. ну 
Ban.) der Stall, stabulum. cf. ap, &o- 
њушница. 

Шталог, m. der Stall, stabulum, 

Штампа, f, der Drud, impressio. _ 

Штампање; п. da8 Drucken, impressio, 

Штампапш , ам, v. impf, druden, im- 
ргноо. 

Шптампар, m. der Buchdruder, typo- 
graphus. ) 

Штампарија, f. die Buchdrucderey, ty- 
pographia, 

Himán, m. der Stab, baculus. 

Штапац, npa, m. der fAuerftab, (bei 
den Weberinnen), bacillus transvet- 
sus. cf. штапци. 

Штапина , f, augm. 9. urnam. 

Штапић, m. dim. у, nian. 

Штапци , паца, m. pl. 1) pl. 9. mma- 
пац. 2) некакве четири звијезде, Ro- 
је стоје једна према другој као 
штапци у пређи. E 


,Mimaunga, 
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Штацта, 1. (у Сријему, у Бачћ. s у 
Ban.)die Station (bei ben *Poften), statio. 

f. dim. v. пипака, 

Штедење, n. (Pec.) vide штеђење. 

Штедети , дим (Pec.) vide штпеђети. 

lllmeaumn, им, (Cpem.) vide штебеши. 

Штеђење , B. (Ерц. и Срем. das Ебра: 
ten, parsimonia. 

Штпеђеши, дим, v. impf. fparen, ји 

^ WRatbe halten, peres: 

Штенад, f. (colL) die jungen Hunde, 
catuli. 

Iliménapa, f. x. n. mop6a, 5 финор 
wort für eine шорба, convicium de pera. 

Штенац, ua, m. der junge -Dynb, ca- 
tulus, . 

Штене, нета, n. ein junger Hund oder 
Dundin, catulus. 

Штенишн, um, v. impf. werfen (vox 
der Hündinn), pario. 

Шттенишисе, имсе, v. r, impf. werfen, 
pario. | . 

Штенци, naga, m. pl, 1) junge Bunde, 
catuli. 2) die Springfeder beim Schlofle, 
momentum, ferrum vi sua recellens. 

llimerérme, n. das Werfen der Hündin, 
partus, 

Шшета , f. ber Schade, damnum. 

Ullmemosasame, n. da8 Schadenbringen 
oder Leiden, damnum (damni perpessio 
aut illatio.) | 

Штетоваваши , am, v. impf. 1) Scyas 
den veruríaden, damnum infero, 2) 
Schaden haben, damnum facio, 

Штетовати, тујем, v. pf. 1) Sch 
ben machen, damnum infero: mnremo- 

. вали га Турци 100 гроша (m. j. rao= 
били га). 2) Schaden haben, damnum 
facio: штпетовао сам на mom (y 
трговини). | 

Шппкнање, n. раб Kneipen, vellicatio, 

Ипикпати, ам (и шшипљем) v. impf. 
Eneipen, ус со. 

Штипкање , n. din, v. пипипање. 

Штипкати, ам, dim. o. штипаши. 

Штипутање, n. vide штипкање. 

Штипушати, ућем, vide  пшпиљ- 
кати. 

Шткр, m. Aiaranthus blitum Lian. 

Шира, f. Fluß, bec Лозница Durdfließt. 

Hina Earn die Stärke amylum. 

Шипиркање, n. dad Stärken (der Wir 
fhe), roboratio linteorum оре amylı. 

Штиркати ‚am, v. impf. flärken, amy- 
lo roboro, | 

Шишт, m. (у пјесмама sm штито, 
n.) der Schild, scutum: 

» OA вопља ти граднан иосила, 

„A од штита гробу поклаопмице — 
„О рамену штито објесно, 
„A по коњу копље положио — 


— 





, 
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Штипа, f. die Sábrflange, contus, 

Штица, f. ba6 Abi: Täflein, tabula 
abecedaria, elementaris (q. d. дшчица.) 

Штичење , n. ba$ Sortftoflen Des Оди 
fe® mittel der барсћапде, navis pro- 
trusio. . 

Штичити, um, v. impf. (dad Schiff), 
mit der yábrftange fortitoflen, protrudo. 
то, шта (и чега), 1) was, quid? 
quod. 2) je, quo: што је више jaja, 
mo је гушћа чорба. 3) wie раб deutfche 
(0. (82: welder, melde, wel 
d e$, mit einenthümlihem Syntar, die 
in der Grammatit пафзијеђеп. 

Шогод , ıumaroa , или“ чегагод 
(Pec. и Срем.) vide штогођ. 

ШИ тогођ, штагођ, или чегагођ, (Epu.) 
was ımmer, irgend was, quodcumque 
demum, | 

Штокад,  mandmal, aliquaudo, cf. 
каткад. | 

Штокакав, ква, во, einige, aliquales 
mande. _ . ” 

Шокање, n. ba8 Klagen што ћу! 
conquestio (quid faciam!) | 

Ulmoramu, ouem , v. impf. lagen , што 
Ry? conqueri: quid agam. 

Allmoro, rora, jemand ein und andrer, 
unus et alter. 

Ilimotojs, којега (и штокога) , einige, 
aliqui, | 

Што ми mu je за што (y Сријему, 
у Бачкој ну Банату: дашто 
Maums Aammo)? rath' einmahl аб 
iff dad, divina quid sit — 

Ulmomxo, nora, vide штоко. 

Шточиј, чија, чије, einiger (vevfdjies 
denen) , aliquorum, 
musnuma, тточега (и нипошта), bieg 
und дав, hoc et Шид, varia. 

Штри, m. vide рода. Гледи 
штрк y јаје. 

Штројење, n. ba& Merfchneiden (des 
Schmweind), castratio porci. 

Ulmpojmm, им, v. impf, verfchneiden, 
castro (рогсиш). | | 

Ilimyxa, f. ber Hecht, lucius. 

Штуле, f. pl. bie Stelzen, grallae. 

Ulmypay, рца, m. der Bódjle Gipfel 
реб Рудник Berges. 

Штуц, m. der Stugen (Art Flinte, 
teli accuratioris genus. 

Штуцање, в. ђав NRüfpfen, eructatio. 

Шптуцапшсе, gace, v. r. impf. коме, 
rülpfen, eructo Кад ce воме шту- 
ya, онда кажу, дага неко помиње; 
а кад погоди ко га помиње, онда 
штуцање престане. 

Штучнца, f. dim, 9. штува. 

Штучјн, чја, «je, феф(еп», lucii et 
Juciorum. 


Mlhlpamı, ам, v, pf. (Ерц-) а) davon» 


Шта 


као 


Hike Шум 926 
jagen, herabjagen, depello. 2) зијата 
men =, bineinjagen, cogo. 

Ukcpaamn, ам, v. pf. vertjun, abhans 

. ben bringen, pessumdo. 

Ii&epiBame , n, (Ери) а) ba$ Herabjas | 
gen, depulsio. 2) dad Zufammentreis 
ben, coactio. 

ШкКериваши, рујем, v. impf. (Epy.) 
1) berabjagen, depello. 2) zufanimense 
‚treiben , cogo. 

ШАћети, обу, (Ерц.) wollen, volo, 

Шћи, шкКера, f. (Epu. die Toter, 
filia, cf. кћи, ep. 

Шубара, f. eine 3pelgmüge , galerus pel- 
liceus. 

Шубараш , m. der eine Pel;müge trägt, 
gestans galerum pelliceum, _ | 

Шубаретина , f. augm. 9. шубара. 

Шууваћ, m. der ибек, qui sinistra 
manu utitur pro dextra. 

JIysana, f. bie finfe Hand, laeva, 

Ulysarınja, m. уде шувак. 

lll jra, f. bie Хеабе, Raude, scabies. 

Шугав, ва, no, Есад, raubig, sca- 
biosus. / 

Ulyräme, n. das Anfteden mit Raude, 
das Betommen der Rause, scabiei 
infectio. 

Ulyramı, am, v. impf. mit Феабе anftes 
en, scabie inficio. 

Ulyramıce, амсе, v. r. impf. die ı Kräs 
ве befommen, scabie adfici. 

Шука, f. ungehörnte Ziege, capra sine 
cornibus. 

Шукав, ва, во, vide шушав. 

Ш укумбаба, f. vide чукумбаба. 

Шухкумбабин, на, no, vide чукумбабим. 

Шукундед (шукундед), m. (Pec, m 
Срем.) vide чупундед. 

Шукундедов (шукундедов), ва, во, 
(ecc. и Срем.) vide чукундедов. 

Шувунђел (шувунђед), m. (Ерц.), vide 
чукунђед. ' 

Шупунђедов (шукунђедов), ва, во, 
(Ein, vide чукунђеров). 

Шуљак, љна w. 1) (у Бачкој.) ba6 uns 
ferfte mit Spreu am meijten vermengs 
te Getreide beym Worfeln, das deu 

Schweinen gegeben wird, quisquiliae 
tritici ventilati 2) ein Bloc, segmen- 
tum caudicis, 

Шуљеви, m. pl. die goldene Ader, hae- 
morrhoides. 

Шуљкара, f. она рупа, ђе стоји ıuy- 
aan, bte Grube für den шуљак, fovea 
servandis quisquiliis tritici. 

Шума, f. der Wald, silva. Шума ти 
мати , rette bid), fuge. 

Шумагеле interj. (fchershaft) er rannte 
dem 7Balbe zu. | ~ 

Шумадија, f.der Theil Serbiens zwifchen 
der Колубара unb ber Морава (begreift 


— u 
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bie нанје : Бијоградска, Смеде | већа, 


Крагујевачка, ћарановачка , Руднич- | 


ка und Пожешта) , provincia Serbiae. 

' Шумадинац, нца, m. ein Sibumabier. 

JllywaAünna, f. die Gdáumapicriu. 

Шумадниски, na, no, 2) fdumabifó. 
3) аду. ihumadifch. 

Шумар, m. der Waldpüter,' órjtet , ca 
stos silvae. 

Illymäper, 2a, во , vide зжумаров. 

Шумарица, f. 3. 8. Бег Kobl, ber oder 
fo lange er fid nicht in Köpfe (dlieget, 

. — brassica hirta, | 
Шумбров, ва, во, 6 Waldhäters, 
custodis silvae. 

Ш«мица, f. dim. v. шума. 

Шумнат, ma, ho, н, n. 
faubt , frondosus : 

„Мушка глава B'Ó шумнаша грана: 

„удрн граном о зелену траву, 

„Лист овадне а' грама остане — 
пумски, RB, no, Wald-, silvestris. 

Alij une, f. der Schinken (öfterr. der Schuns 
ten), petaso, perna. 

Шуњање, n, das Müfliggehen, obam- 
bulatio otiosa. 

Шуњање, n. das Herumfchniffeln, circum- 
odoratio. 

Шуњати, ам, v. impf. цифе фи а, 
circumodoro : шта ти шуњаш шамо ? 

Шуњатисе, амсе, v. r. impf, müffig 
umbergeben, otiosus circumeo. 

. Шупа, f. (уСријему, yBaun. и у Бан.) 
Gdopptn, Schuppen, tectam, tugu- 
rium. cf. појатпа, 

Шупак, sıka, m. vide гузица. 

" Шупаљ, n»a, xe, Durdbobrt, durchlös 
dert, perforatus. 

Шупљива, f. bie burdjlódjtrte Stidars 
beit an ben Hemdärmeln, u. f. w. fo- 
ramina acu picta. 

Шупљиваст, ma, mo, lédecig, loder 
3. B. Brot), rarus. 

Шупљина, f. bie Duchlöderung, foramen. 

Шупљишисе , љисе, v. г, impf. burdffij; 
fig (еџп, perluceo. 

Шупљички, adv. n. n. порубити ма- 
pamy, Art zu fäumen, limbum cir- 
cumdandi modus. . 

Шупчина, f. augm. у. шупак. 

Шупчић, m. dim, v. шупак. 

Шура, m. | ђес Frau Bruder, Schwager, 
ypär, m.faffinis, uxoris frater. 

lliypdnos, ва, Bo, ђеб шурак, affinis, 

Шурин, на, no, des шура, affinis. 

Hlypjar, m. vide шурак. 


трана ; bes 
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ШЕ'онајан , на, no, bet наја , лхо- 
а И 

Шуровање , n. ba$ Sufammenftedien der 

брје, conspiratio familiaris. . 

Шурсвати , рујем у. impf. c &uwr , 4: 
fammenjleden, beimfid) mit einander 
fprechen , conspiro, ber 8 
/py муру, inter]. in Der Berwirru 

ава вен , in confusione : " 
„Шуру Mypy, аднађ за вуруну — 

Diym, ma, mo, vide шупшав. 

Шутење , n. (Pec.) vide шућење. 

Шутети, шутим, (Peo.) vide mykems. 

Шупити , им, (Срем.) vide urykeins. 

Шушкање , n, das Schweigenheißen, im- 
ositío silentii. 

пети, ам, v. impf. кога, eint 
(m eigen heißen, jubeo silere, 

Шуткац ! vide Кутшкац. 

ШукКење , n, (Ерђ. u Срем,) das € dmi 
gen, sileutium. 

Шућепи, шутим, v. impf. (Ерд,) |фтећ 

en, sıleo, taceo. 

Шућур Богу! (no Босни, понајвите 

урци говоре) ој ob! grates siniDee. 

Шуша, f, 1) vide шука. >) Не бојнсе 
свања а Бога, него батине. 

Шушав, ва, во, ohne Hörner, absque 
cornibus, 

Шушањ , urea, m. ba6 abgefallene kauf, 
Nadeln, folia quae deciderunt. Сније- | 
ла вода шушањ, па начинила крш, | 
(ртифрсииф für: fe find weitläuitig 
verwandt, cousins a la mode re- 
tagne. 

Шушкање , n. 1) ba6 Raufchen, strepi- | 
tus. 2) vide шушкетање. 

Шушкати, am, v. impf. 1) rauíden (vit 
bie Gidere im bürren. Länbe), strepo. 
2) vide nrymmemarus. 

Шушкетање , n. das С реја im Reden, 
blaesa locutio. | 

Шушкетати, ам, v.impf. Пбрета, ђ12• 
se loqui. | 

Шупљавца, f. (cm.) eine Art Müse, | 
galeri genus: 
„Haspnsuo криву шуш 

Шушнутша, нем, v. pf. гаијфеа, stre 
po, iuhorreo. 

Шуштање, n. das Raufchen (уев С еготе, | 
strepitus flunninis. 

Шуштати , штим, v. impf. ranfcen, 
decurro cum strepitu, 

Hi uenamn, am , v. pf. erwarten , exspecto. 

Шчепатши, am, v. pf. padea, arripio, 
prehendo. 





Шурјаков, ва, во, ђев mypjan, ђеб чињање, n. das Unfchlüßigfenn, со 


djwagers , leviri. 
Jl y puaje , f. 


„дес Sram, uxor affinis. 





* 


ctatio, 


шурина meHa,beó Shwäs Шчињатисе, amce, v. r. impf. un[áli 


fig feyn, cunctor. 
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